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PREDGOVOR 



U nasoj se javnosti vcc dugo osjeca potreba za gramatikom bosan- 
skoga standardnog jezika. Ta je potreba posebno istaknuta u posljednjih 
desetak godina, otkad bosanski standardni jezik ide vlastitim putem. Stoga 
smo sc - na poticaj i uz podrsku ministra obrazovanja dr. Fahrudina Riz- 
vanbegovica - prihvatili teskog i odgovornog posla njezine izrade. Gra- 
matika koju predajemo javnosti nastala je, dakle, kao plod nastojanja da 
se bosanskome jeziku u oblasti gramaticke norme postave cvrsti temelji. 
Ona je po svojoj naravi opisna i normativna, a u daljem procesu normira- 
nja bosanskoga jezika moci ce - nadamo se - posluziti kao osnovica. 

Ova je gramatika namijenjena, prije svega, ucenicima srednjih sko- 
la, ali ce ona - vjerujemo - biti korisna i studentima visih i visokih skola, 
nastavnicima bosanskoga jezika te, na koncu, svima koji se zele obavi- 
jestiti o gramatickome ustrojstvu bosanskoga jezika. 

Pojedine odjeljke ove gramatike napisali su: 

Dzevad Jahic: Uvod, Fonetika ifonologija 

Senahid Halilovic: Morfologija i Tvorba rijeci 

Ismail Palic: Sintaksa 

Imajuci na umu nedostatak odgovarajuce literature ove vrste, u ovoj 
smo gramatici nastojali sistematski opisati gramaticko ustrojstvo bosan- 
skoga standardnog jezika. Taj je sistematski opis, dakako, morao biti ogra- 
nicen namjenom ove knjige i profilom njezinih korisnika. Stoga smo u 
opisu pojava kojima smo se bavili tezili sto vecoj preglednosti i jasnoci. 
Kako bi se stekla sira saznanja o bosanskome standardnom jeziku i njego- 
vu razvoju, uvodni je dio duzi negoli je to uobicajeno u ovakvim knjigama. 

Svjesni vaznosti ocuvanja veze s nasom gramatickom tradicijom, 
trudili smo se - koliko god je to bilo moguce - primijeniti njezina dostig- 
nuca, ali smo, isto tako, imajuci na umu savremene tokove nauke o jeziku, 
rado usvajali i saznanja do kojih je dosla moderna gramatika. Omjer ovih 
dvaju pristupa u svakog autora nije isti. To je osnovni razlog sto smo poje- 
dine odjeljke ove gramatike odvojili u posebne cjeline, koje se, istina, 



jedna od druge manje ili vise metodoloski i stilski razlikuju, ali se ipak u 
znacajnoj mjeri medusobno dopunjuju. Svjesni, dakle, postojecih razlika 
u pristupu, trudili smo se, ipak, usvojiti i primijeniti jedinstvena nacela i - 
gdje god je to bilo nuzno - usaglasiti misljenja, kako bi ova knjiga cinila 
jednu jedinstvcnu i koherentnu cjelinu. 

Upucivanja iz jcdnog odjeljka na tacke u drugom odjeljku u kojima 
se govori o istom pitanju vrsena su na uobicajeni nacin. Velikim slovima 
F, M, T i S, uz koje se nalazi broj tacke ili tacaka, oznaceni su odjeljci na 
koje se upucuje: F = Fonetika i fonologija, M = Morfologija, T = Tvorba 
rijeci, S = Sintaksa. 

Tcrminologija kojom smo se koristili uglavnom je uobicajena i poz- 
nata, a ako su gdje morali biti uvedeni novi termini, oni su posebno objas- 
njcni. Pri navodenju primjcra trudili smo se da oni budu stilski raznovrsni. 
Razumljivo, najveci dio njih potjecc iz djela bosnjackih pisaca XX stolje- 
ca; ako su velicine recenice ili vise recenica (npr. u SintaLsi), uz njih se 
nalazc podaci o tome iz kojeg su djela uzeti. 

Za nesebicnu i stalnu pomoc koju nam je pruzila pri izradi ove gra- 
matike veliku i iskrenu zahvalnost dugujemo uredniku, glavnom strucnom 
savjetniku i recenzentu dr. Hasniji Muratagic-Tuni. Isto tako veliku zah- 
valnost dugujemo i rccenzentima: dr. Marini Katnic-Bakarsic, dr. Ilijasu 
Tanovicu i prof. Amiri Hadzagic, koji su s velikim strpljenjcm iscitali ru- 
kopis i dali vrlo korisne primjedbe. Autor sintakse posebno je zahvalan dr. 
Ivi Pranjkovicu i dr. Josipu Baoticu, koji su proeitali njegov rukopis i au- 
toru omogucili da se okoristi njihovim vrlo znacajnim zapazanjima. Zah- 
valni smo, takoder, i svim kolegicama i kolegama koji su pazljivo citali 
dio po dio rukopisa i svojim korisnim primjcdbama pridonijeli njegovu 
kvalitetu, te svima koji su nam na bilo koji nacin pruzili podrsku i tako po- 
mogli da ova knjiga ugleda svjetlo dana. Posebnu zahvalnost dugujemo i 
izdavacu - Domu stampe iz Zenice. 

Na koncu valja kazati: za sve sto je u ovoj gramatici dobro uradeno 
zasluzno je mnogo ljudi, a za sve propuste krivicu snose iskljucivo njezi- 
ni autori. 



Sarajevo, maja 2000. 
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Popis najvaznijih skracenica i simbola 
upotrijebljenih u Gramatici bosanskoga jezika 



Skracenice 


Simboli 








proizlazij preoblikujc sc u 


cop 


kopulativni glagol 




od 


faz. 


fazni glagol 




postajc, preoblikujc sc uj znaci 


g l. 


glagol 




prcma, nasuprot 




imenica 


/ 


odnosno altcmira sa 


'mD 


irnperativ 


-0 


nulti morfcm 


impcrs 


impersonal no 




neprihvatljiva rcccnica 


inf. 


infinitiv 


K 


klauza (surecenica) 


jd. 


jednina 


Si 


supstantivna rijec u nominativu 




komparativ 


S2 


supstantivna rijec u genitivu 


1_ 




S3 


supstantivna rijec u dativu 


mn . 


mnozina 


S4 


supstantivna rijec u akuzativu 


mo . 


modalni glagol 




supstantivna rijec s prijedlogom od 


m.r. 


muSki rod 


oS 


supstantivna rijec bcz pnjcdloga 


prcz. 


prezent 


VF 


hem glagolski oblik (vcrbum iiDitum) 


s.r. 


srednji rod 


VIF 


nchcni glagolski oblik (verbum infinitum) 


super . 


superlativ 








zenski rod 






N / nom 


nominativ 






G / gen" 


dativ^ 






D / dat. 








A / ak. 


akuzativ 






V / vok. 


vokativ V 








instrumental 






L^/'bk 


lokativ 








supst'antivna rijec' subjekt 






p 


prcdikat 






0 


objekt 






A 


adjektivna rijec; atribut 






AO 


adverbijalna odrcdba 






AP 


apozicija 






ADV 


adverbijalna rijec 






V 


verbalna rijec 






grc. 


grcki 






lat. 


latinski 






razg. 


razgovomo 
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BOSANSKI JEZIK 

Bosanski jezik spada u juznoslavenske jezike, kao dio sirega srednjojuznoslavenskoga dija- 
sistema, koji cine nekoliko vecih dijalekatskih grupa. Juznoslavenski jezici pripadaju uzoj porodi- 
ci slavenskih jezika, a slavenski jezici su dio velike indoevropske jezicke zajednice. 

Indoevropskajezicka zajednica, u koju spadaju indoiranski, romanski, germanski, balticki, 
slavenski jezici, kao i albanska, grcka i keltska grupa, raspada se negdje oko 2000. godine p.n.e., 
kad se formira balticko-slavenska zajednica. U vrijeme postojanja te zajednice jezici slavenskih i 
baltickih predaka stjecu mnoge zajednicke osobine, po kojima se pocinju razlikovati od ostalih in- 
doevropskih naroda odnosno njihovih jezika. Ta balticko-slavenska jezicka zajednica takoder se 
raspala, sto se desilo negdje oko 1 500-1300. godine p.n.e., kada dolazi do uoblicavanja praslaven- 
ske jezicke zajednice. Prostor na kojem se ova zajednica pruzala i vrijeme u kojem se razvijala u 
nauci nisu sa vecom sigurnoscu utvrdeni. Ipak se najcesce iznose pretpostavke da su Stari Slaveni 
zivjeli negdje na prostoru izmedu rijeka Odre i Labe na zapadu i Volge na istoku. Oni su se svo- 
jim praslavenskim jezikom (koji se nije odlikovao vecim unutamjim dijalekatskim razlikama) slu- 
zili u dugom vremenskom periodu, sve do III vijeka n.e., kad otpocinju seobe slavenskih plemena. 
Nakon tih seoba, u vremenu od nekoliko vijekova (izmedu III i VII vijeka), stvaraju se tri vece sku- 
pine slavenskih dijalekata: zapadnoslavenska, istocnoslavenska ijuznoslavenska. Iz tih dijalekata 
razvili su se danasnji slavenski jezici: a) zapadnoslavenski: poljski, ceski, slovacki, kasupski, do- 
njoluzicki, gomjoluzicki, b) istocnoslavenski: ruski, bjeloruski, ukrajinski, rusinski; c) juznosla- 
venski jezici, koji se dijele na zapadnu i istocnu grupu. 

Juznoslavenski jezici nastaju iz juznoslavenskoga prajczika, odnosno iz dva njegova ogran- 
ka. Ovim prajezikom preci Juznih Slavena govonli su prije nego sto su se doselili na Balkan. Taj 
juznoslavenski prajezik razdvaja se na zapadni i istocni prajezik. Iz zapadnog juznoslavenskoga 
prajezika nastali su slovenski jezik i srednjojuznoslavenski dijasistem, a iz istocnoga juznoslaven- 
skoga prajezika nastali su makedonski, bugarski i staroslavenski jezik. 

Srednjojuznoslavenski dijasistem sadrzavao je pet sirih dijalekatskih cjelina: kajkavsku, ca- 
kavsku, zapadnostokavsku, istocnostokavsku i torlacku. Iz tih pet srednjovjekovnih narjecja kasni- 
jim razvojem nastaju: zapadna srednjojuznoslavenska grupa, a to su hrvatski i bosanski jezik i is- 
tocna srednjojuznoslavenska grupa, a to su srpski i crnogor ski jezik. Srednjojuznoslavenski dija- 
sistem (odnosno nazivi za sve cetiri nacionalno-jezicke tradicije) vise od jednog stoljeca (od sre- 
dine XIX sve do kraja XX vijeka) razvijao se u sklopu zajednickog naziva srpskohrvatski/hrvat- 
skosrspki jezik. Danas se upotrebljavaju nazivi srpski, hrvatski i bosanski jezik, s tim sto naziv cr- 
nogorski jezik jos nije zvanicno priznat. 

STAROSLAVENSKI JEZIK 

Staroslavenski jezik je prvi pisani jezik svih Slavena. Tvorac mu je slavenski prosvjetitelj 
Konstantin (Cirilo). Nastao je u drugoj polovini IX vijeka na osnovama mjesnoga govora Slavena 
iz okoline Soluna. Taj mjesni govor pripadao je jednom juznoslavenskom dijalektu bliskom tadas- 
njim makedonskim govorima. Na taj dijalekt sa grckog jezika preveli su crkvene knjige braca Ci- 
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rilo i Metodije prije svoga odlaska u Moravsku i Panoniju, gdje su medu tamoSnjim slavenskim sta- 
novnistvom Sir ili hriscansko uCenje. Najstariji spomenici na tome jeziku nisu sacuvani, vec su osta- 
li samo prijepisi iz X i XI vijeka. 

U nauci se za taj jezik ne upotrebljava samo naziv staroslavenski vec i drugi nazivi, medu 
kojima najfiesce starobugarski i crkvenoslavenski. Postoje teznje da se terminom staro- 
crkvenoslavenski oznafii izvorni cirilometodijski jezik IX vijeka, ciji spomenici nisu sacuvani, a da 
se pojmom staroslavenski oznace pisani izvori iz X i XI vijeka, tj. oni tekstovi i spomenici koji su 
od tog jezika jedino i sacuvani. 

Staroslavenski jezik sluzio je skoro svim Slavenima kao nadregionalni, nadnacionalni, za- 
jedniCki knjizevni jezik, a po svojim osobinama nije se podudarao ni sa jednim zivim narodnim go- 
vorom Slavena toga doba. Stoga se u novijoj literaturi naziva i opceslavenski knjizevni jezik. On se 
vremenom poceo prilagodavati jezifikim obiljezjima uzih sredina, pa su se u njemu javljale i vece 
razlike. Te razlike su rezultat unosenja osobina narodnih govora u taj stari slavenski jezik, odnos- 
no tradicije prostora na kojem se on upotrebljava. Takav izmijenjeni i usmenoj rijeCi do izvjesne 
mjere prilagodcni jezik naziva se redakcijama ili recenzijama. Postoje razlicite redakcije starosla- 
venskog jezika: hrvatska, srpska, bosansko-humska, bugarska, makedonska, ceSka i ruska redakci- 
ja. Tako je bosanski jezik potekao iz svoje bosansko-humske redakcije, odnosno verzije prvotno- 
ga staroslavenskog ili opceslavenskog jezika. 

Godine 863. Cirilo je sastavio prvo slavensko pismo po imenu glagoljica (od stare slaven- 
ske rijeci glagoljati = govoriti, pisati). Nemalo nakon toga nastala je i cirilica, koja se tako zove 
po Cirilu, jer se (pogresno) smatralo da je i to pismo Cirilo sastavio. I jedno i drugo pismo nasta- 
lo je po ugledu na gr£ko pismo. Ipak, glasovi slavenskih jezika trazili su drukCija i originalna slova 
kojima bi se u pisanju obiljezavali. Tih glasova nije bilo u grCkom jeziku, pa tako nije bilo ni slova, 
odnosno grafema za njih u gr£kome pismu. 

Postojala su tri tipa glagoljice. Stari tip glagoljice, koji je nastao i upotrebljavao se na isto- 
ku, u grcko-bizantijskom krugu, tamo gdje je i pradomovina staroslavenskog jezika. Takva glago- 
ljica zvala se obla, po oblom obliku slova. Na zapadu se (u okviru rimokatoliCkoga kruga) kod za- 
padnih Juinih Slavena razvija novi tip glagoljice, tzv. uglasta (uglata) glagoljica. Ona je sa oStri- 
jim, "uglastijim" formama slova, a naziva se i hrvatska glagoljica. U Bosni se u srednjem vijeku 
upotrebljavala prijelazna forma izmedu oble i uglaste glagoljice, koja se naziva poluobla, odnosno 
bosanska glagoljica. 

Staroslavenski jezik imao je dva svoja pisma, stariju glagoljicu i nesto mladu cirilicu. Na 
osnovu staroslavenskih spomenika na glagoljici i cirilici, nauka je opisala taj najstariji pisani op- 
ceslavenski jezik. On je bio mnogo slozeniji nego Sto su to danasnji slavenski jezici. Sastojao se iz 
vetega broja samoglasnika, a imao je i slozeniji padezni i glagolski sistem. Sve te osobine kasnije 
su se u slavenskim jezicima uprostile, tako da nijedan od slavenskih jezika nije sacuvao slozeni gla- 
sovni sistem kakav je bio u staroslavenskom jeziku. 

Staroslavenski jezik je imao trinaest samoglasnika: 

a, e. i, o. u, b Oer), h (jot), e Oat), e, q, y Oeri), j. /. 

Svi ovi staroslavenski samoglasnici sveli su se u danaSnje samoglasnike a, e, i. o, u, ili su 
se mijcnjali i nekako drukcije; kao npr. staroslavenski vokal jat, koji je zamijenjen sa ije odnosno 
je, te i i e. 



UVQD 



23 



Glasovi jer i jor su se u staroslavenskom biljezili kao b i 1. Jer je mehki poluglas, poluglas 
prednjeg reda, odnosno prednjojezicni. Jor je tvrdi poluglas, ili poluglas zadnjeg reda, zadnjojezi£- 
ni. Upotrebljavali su se vrlo cesto u staroslavenskom jeziku jer je u torn jeziku jos vazio zakon ot- 
vorenog sloga. To je zakon naslijeden iz praslavenskog jezika, a ogledao se u tome da se svaki slog 
morao zavrsavati samoglasnikom. Tako su jer i jor imali funkciju otvaranja slogova; iza mehkih 
suglasnika upotrebljavao se naj£esce mehki poluglas b, a iza tvrdih suglasnika upotrebljavao se 
tvrdi poluglas t>. Kad je prestao vaziti zakon otvorenoga sloga, ti poluglasi bili su izlozeni dvama 
procesima: 1 . oni se vokaliziraju, odnosno prelaze u samoglasnik a (ili e), u tzv. jakom polozaju (npr. 
dbtib>dan. pbsb>pas, sbnb>san, petbkb> petak, tbmbnb> taman i si.); 2. gube se (bez zamjene odnos- 
no vokalizacije) u tzv. slabom polozaju, kakavje slucaj s krajnjimpoluglasima u datim primjerima, 
a i u primjerima pbsa>psa ili petbka>petka. 

Glas jat (u staroslavenskom "k , u latinici e) naslijeden je iz praslavenskog jezika. U sred- 
njojuznoslavenskom dijasistemu (iakavsko, kajkavsko i stokavsko narjecje) nije se satuvao, vec je 
dao razliCite reflekse i, e, ije (je). Bosanski jezik u svojim dijalektima nasljeduje ikavsku i ijekav- 
sku zamjenu jata. Bosanski knjizevni jezik je ijekavski; ikavizam u njemu nije knjizevna osobina 
u savremenom smislu rije£i. Tako se u bosanskome jeziku od nekadasnjeg praslavenskog i staro- 
slavenskog oblika sa jatom na mjestu toga jata javljaju ili dvoslozni refleks ije, ili jednoslozni ref- 
leksye: mleko> mlijeko, seno>s'ijeno, reka>rijeka; pesma> pjesma, vetar>vjetar. 

Nosni glasovi ili nazali e" , o" (A, q) naslijedeni iz praslavenskog jezika, prelaze u 

obicne, nenazalne samoglasnike. U bosanskome jeziku e je dalo e, a o je dalo u: meso>meso, zetb>zet, 
petb>pet; rqka>ruka, dqbb>dub, mqzb>mia., pqt>pul. 

Glas jeri (bi; y) u praslavenskom i staroslavenskom bio je samoglasnik zadnjeg reda, koji 
se izgovarao otprilike onako kako se danas izgovara u ruskom jeziku. U bosanskome je zamijenjen 
postojecim samoglasnikom i: synb>sin, ryba>r'iba, ty>tl, my>mi. 

U staroslavenskom su postojali i vokalno r te vokalno / (rb, n., lb, li). Vokalno r je sacu- 
vano u bosanskome jeziku: krbvb>kfv, prbstb>phl, vrbba>vrba, dok je vokalno / preslo u samo- 
glasnik u: vlbkb>vuk, vlbna>vuna, slbza>suza, slbnbce>sunce. 

SuglasniCki sistem staroslavenskog jezika nije bio tako slozen kao samoglasniiki. Starosla- 
venski je imao suglasnik dz ( 3 ), koji se vec u staroslavenskom pretvara u suglasnik z; dzvo- 
no>zvdno. Staroslavenski nije imao glasove c, d, dz, koje danas ima bosanski jezik. Mjesto danas- 
njeg c u staroslavenskom je bila grupa si: nostb (noc), ili obbslina (opcina), svesta (svijeca). Umje- 
sto d u staroslavenskom je bila grupa id; mezda (meda), prezda (preda). tuzdb (tud). 

Staroslavenski jezik imao je mnogo glagolskih oblika, znatno vise nego sto ih danas ima 
bosanski jezik. U padeznom sistemu oblici dat., instr. i lok. mn. imenica z.r. nisu npr. bili ujedna- 
£eni, vec su imali posebne svoje nastavke, npr.: imenice zena, noga za dat. mn. imale su oblik ze- 
namb, nugamb, za lok. inn. zenahb, nogahb, a za instr. mn. zenami, nogami. 

U deklinaciji (promjeni imenica) i konjugaciji (promjeni glagola) staroslavenski jezik imao 
je jedninu, mnozinu i dvojinu (dual). Dvojina se upotrebljavala za oznacavanje dvaju predmeta, 
kako je danas npr. u slovenskom jeziku. Dvojina nije sacuvana u bosanskome jeziku, mada je od 
nje ostalo tragova, npr. nokal-noktiju, gost-gosliju, oko-dciju, uho-usiju, kbkos-kokosiju. 

Staroslavenski jezik ima veliki znacaj za sve slavenske jezike. On je, kao najstariji pisani 
slavenski jezik, po svojim osobinama blizak praslavenskom. Zatoje naosnovunjegau nekoj mjeri 
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moguce rekonstruirati i sam praslavenski jezik. To je hipoteticki, nepotvrdeni jezik (jezik bezpi- 
sanih spomenika), iz kojega su se razvili ne samo staroslavenski jezik vec i zapadnojuznoslaven- 
ski jezici, odnosno i sam bosanski jezik. 

DIJALEKTI SREDNJOJUZNOSLAVENSKOGA 
DIJASISTEMA 

£akavsko, kajkavsko i stokavsko narjecje 

Knjizevni jezici nastali na osnovama govornog srednjojuznoslavenskoga dijasistema medu 
sobom su u gramatickoj strukturi veoma bliski. U XIX vijeku nastali su na govornim temeljima is- 
tocnohercegovackoga dijalekta, tj. novostokavskih govora. Stoga, prije nego se pristupi bilo kojem 
od ovih jezika, najprije valja razmotriti njihovu siru govomu bazu. Njihova govornabaza najcesce 
se dijeli na tri narjecja: cakavsko, kajkavsko i stokavsko. 

Ta tri narjecja u grubim crtama zacinju se unutar prajuinoslavenske jezicke zajednice, u 
vrijeme kad preci Juznih Slavena, prije doseljenja na Balkan, zive na sirem prostoru Panonske nizi- 
je. Takve tri govome "pretcjeline" u to vrijeme nisu se onoliko razlikovale koliko su se razlike me- 
du njima produbile u srednjem vijeku, u doba formiranja i razvoja srednjovjekovnih drzava. Ca- 
kavstina se javlja u granicama prvobitne srednjovjekovne hrvatske drzave, a kajkavstina na pod- 
rucju prekosavske Hrvatske, odnosno Civilne Hrvatske. Zahvatajuci veci dio srednjojuznoslaven- 
skoga prostora, stokavstina se javlja u vidu tri srednjovjekovna dijalekta. U granicama srednjovje- 
kovne Bosne razvija se zapadna stokavstina. Na podrucju Raske i Zete formira se istocna stokav- 
stina. Na najistocnijem dijelu stokavskoga prostora, koji je uglavnom van granica srednjovjekovne 
Raske, uoblicava se predtorlacki odnosno torlacki srednjovjekovni dijalekt. Takvo stanje zadrzalo 
se do XV vijeka, kad zapocinju velika migraciona kretanja stokavskoga stanovnistva unutar grani- 
ca Otomanskoga carstva. Ona su trajala do XIX vijeka, ali su se na razlicite nacine nastavljala sve 
do najnovijeg vremena. U sklopu tih migracija stocarsko stanovnistvo iz juznijih dinarskih kraje- 
va (istocna Hercegovina, zapadna Crna Gora) krece se u pravcu zapada, sjeverozapada, te sjevera 
i sjeveroistoka. Time se istocna stokavstina siri na prostore zapadne stokavstine, a potom i na te- 
rene gdje su prvobitno bili cakavski i kajkavski govori. Zapadnostokavski dijalekt biva preplavljen 
dinarskim stanovnistvom sa terena istocne stokavstine, a cakavsko i kajkavsko narjecje povlace se 
prema zapadu ili jugozapadu. Visevjekovnim migracijama nije izlozeno samo stokavsko stanov- 
nistvo vec i kajkavsko pa i cakavsko. Pri tome kajkavski govori potiskuju cakavske sireci se prema 
jugozapadu, a najzapadniji kajkavski govori ponovo se dodiruju i ukrstaju sa slovenskim jezikom 
(cija je dijalekatska osnova takoder kajkavska, odnosno zapadnokajkavska). Tim migracijama do- 
lazi do velikih promjena prvobitnog rasporeda dijalekata i do medusobnih mijesanja i utjecaja. Pri 
tome se formiraju novi prijelazni govori. 

Granice medu dijalektima nigdje nisu tako ostre i nije ih moguce precizno utvrditi. Ali one 
u rezultatu migracionih mijesanja postaju ostrije i uocljivije, da bi se nakon nekog vremena stanov- 
nistvo koje je doslo u naknadan neposredan dodir medu sobom i jezicki pribliiilo. Tada dolazi do 
pojave zajednickih govomih crta i dijalekatske granice opet gube na ostrini, postaju neodredenije. 
Te granice vise pocinju liciti na spektar duginih boja, sa postepenim prijelazima medu dijalektima, 
kako je to u normalnim dijalekatskim situacijama, koje migracijama nisu poremecene. Teren sred- 
njojuznoslavenskog dijasistema izlozen je velikim pokretima stanovnistva iz maticnih prostora ko- 
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je se seli na druge terene na kojima se ranije nalazilo stanovnistvo drukcijih dijalekata. U rezultatu 
takvih pokreta smanjuje se prvobitno podrucje cakavskog i kajkavskog narjecja. Zapadni Stokav- 
ski dijalekt ostaje u formama oaza i ostataka. Siri se istodnoStokavski dijalekt, narocito njegov juz- 
ni ijekavski dijalekatski tip, koji dospijeva na podrucja sva tri prvobitna zapadna srednjojuznosla- 
venska narjecja; cakavsko, kajkavsko i zapadnoStokavsko. Pri tome je novoStokavStina velikim di- 
jelom asimilirala srednjovjekovni bosansko-humski zapadnoStokavski dijalekt. 

Cakavsko narjecje nastalo je na prostoru prve srednjovjekovne hrvatske drzave i pruzalo 
se do rijeka Cetine i Une na istoku, a Kupe i Save na sjeveru. Naucno je neodrziva tvrdnja da su 
se cakavski govori protezali istodnije od Une i Cetine sve do rijeka Bosne i Neretve, pa dak i do 
Drine. Novija istrazivanja su pokazala da je tu rijec o terenu nekadalnjega zapadnoStokavskoga bo- 
sansko-humskog narjecja, Sto je cuvalo starije govorne osobine koje su se u ponedemu poklapale 
sa cakavskim govorima odnosno njihovim osobinama (grupaic, refleks j mjesto d: meja; netjak, 
rodjak, projti, dojti, dal, pisal i si.). U vrijeme velikih migracija prostor dakavskog narjecja se sma- 
njuje, povlaceci se prema zapadu i jugozapadu. Na terene nekadaSnjih dakavskih govora doseljava 
se stokavsko, odnosno novoStokavsko stanovniStvo, dijelom i kajkavsko stanovniStvo. 

Cakavsko narjecje danas zahvata srednju i sjeveroistocnu Istru, Hrvalsko primorje i dublje 
prema kopnu podrudje do Karlovca, a na jugu do Otocca, zatim kvamerske otoke, dalmatinske oto- 
ke do Mljeta, obuhvatajuci Korculu, Lastovo i zapadni dio PeljeSca, kao i uzak pojas dalmatinske 
obale oko Zadra, Sibenika, Trogira i Splita. 

Cakavsko narjecje dijeli se na tri dijalekta: 1. sjevernocakavski ekavski dijalekt, koji zah- 
vata istocni dio Istre i dio Gorskog kotara, te otok Cres; 2. srednjocakavski ikavsko-ekavski dija- 
lekt, koji zahvata kvamerske otoke Krk, Rab, LoSinj, Pag, Dugi otok, Hrvatsko primorje od Kra- 
ljevice do Novog, zatim Senj, sjevemu Liku, dio Gorskog kotara i Zumberka; 3. juznocakavski 
ikavski dijalekt, koji obuhvata govore Splita, Zadra i okoline, otoke Ugljen, PaSman, Murter, Sol- 
tu, Hvar, Brae, Korculu, Vis i zapadni dio poluotoka Peljesca. Tom tipu pripada ikavski govor u 
jugozapadnoj Istri. Cakavski govor otoka Lastova jedini je cakavski govor sa ijekavskim refleksom 
jata, jer je vezan sa dubrovackim govorom i tamosnjim jekavizmom. Postoje i cakavski iseljenidki 
govori u Austriji, Madarskoj i Slovackoj. 

Najtipicniji cakavski govori su oni koji spadaju u sjevemodakavski ekavski dijalekt Oni su 
udaljeni od stokavskih govora, od njih odvojeni pojasom srednjodakavskih ikavsko-ekavskih govo- 
ra. Tipidni ikavski cakavski govori pripadaju juznocakavskom dijalektu, a poprimili su dosta Stokav- 
skih utjecaja. Pri tome je i prastara cakavska osobina upitna zamjenica ca potisnuta od istodnoitokav- 
ske zamjenice sto, koja se liri u najtipicnije govore juznodakavskog ikavskoga dijalekta. 

Najtipicnije osobine cakavskog narjedja su: upotreba zamjenice ca (prema kaj u kajkavskom 
i sto u stokavskom), stara akcentuacija (po svome porijekJu najstarija na ditavom podrudju srednjo- 
juznoslavenskog dijasistema), sastoji se iz dva silazna akcenta " (kratkog), " (dugog): noga-noge; 
otac-oca; zena-zene i jednoga posebnoga tipa uzlaznog akcenta (akuta) koji se zove dakavski akut ~: 
susa, straza; izgovor sonanta j mjesto suglasnika d: meja (meda), preja (preda), tuji (tudi); duvanje 
glasovne grupe cr: cm (cm), crv (crv); izgovor sonanta j umjesto sonanta lj: judi (ljudi),yu6av (lju- 
bav); duvanje grupe sc. guscer, scap; duvanje sonanta / na kraju sloga: selce, pepel, rekal; izgovor n 
mjesto m na kraju rijeci: sa zenon, rukon.jesan, vidin; prijelaz staroga vokalnoga r i / u slogove sa 
vokalima a i e + r, I: parst, barzo, karv; valna, palno, molci, uz duvanje vokalnoga r i zamjenu vo- 
kalnog / sa u (kako je i u Stokavskom natjedju); duvanje starih padeznih oblika mnozine: zen. sel (gen. 
mn.), zenam, selom (dat. mn.), zenam, selim (instr. mn.) i zenah, selah (lok. mn.). 
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U govorima cakavskog narjecja, narocito u leksici (rjecniku), frazeologiji i sintaksi, osjeca 
se jak romanski utjecaj iz dalmatskog jezika. To je jezik nekadasnjeg romanskoga predslavenskog 
stanovnistva koji se govorio u jadranskom priobalnom pojasu do dolaska Slavena. Romanski utje- 
caj ipak je vecim dijelom priman iz dijalekata talijanskog jezika, sa kojima je cakavsko stanovnis- 
tvo dugo bilo u tijesnom kontaktu (za vrijeme mletacke uprave nad ovim podrucjem). Stoga cakav- 
ske govore odlikuje veliki broj romanizama. Ti romanizmi su se djelimicno sirili i dublje u unut- 
rasnjost prostora srednjojuznoslavenskoga zapadnostokavskoga bosansko-humskog dijalekta. U taj 
srednjojuznoslavenski predmigracioni dijalekt primani su i posredstvom dubrovackog govora 
(putem tijesnih veza srednjovjekovne Bosne sa Dubrovackom republikom). 

Na cakavskom naijecju stvarana je hrvatska knjizevnost, pocev od najstarijih pisanih 
spomenika (Bascanska ploca iz 1 100. godine, Vinodolski zakonik iz 1288.), zatim i stara hrvatska 
knjizevnost u periodu od XV do XVII vijeka (Marko Marulic, Petar Hektorovic, Hanibal Lucie, Petar 
Zoranic), pa cakavska narodna poezija. To stvaralaStvo produzavalo se sve do novijih hrvatskih pjes- 
nika i proznih pisaca koji su pisali na cakavskom (Vladimir Nazor npr.), te savremene hrvatske knji- 
zevnosti, koja se dijelom stvara i na hrvatskoj cakavsko j pisanoj tradiciji. 

Kajkavsko narjecje prvobitno je nastalo u prekosavskoj Hrvatskoj na prostoru izmedu rije- 
ka Kupe i Save na jugu i Drave na sjeveru, obuh vatajuci veci dio Slavonije. U toku migracija kaj- 
kavski je potisnut od stokavskih doseljenickih govora sa istoka. Ali on se i sam pomjerao prema 
jugozapadu, prelazeci preko rijeke Kupe na nekadasnje cakavsko podrucje i potiskujuci cakavske 
govore, ili se sa njima mijesajuci. Danasnje kajkavsko narjecje zauzima sjeverozapadni dio Hr- 
vatske sa Gorskim kotarom, sto znaci da se njime govori u varazdinskom, zagrebackom i dijelom 
krizevacko-bjelovarskom kraju. Na sjeveru se njime govori i u Medumurju, a ima kajkavskih govo- 
ra i u Madarskoj, u pogranicnim predjelima s Hrvatskom. Zapadne granice kajkavskog narjecja ug- 
lavnom se podudaraju sa granicom izmedu Hrvatske i Slovenije, gdje kajkavsko narjecje ima za- 
jednickih crta sa slovenskim jezikom. 

Kajkavsko narjedje dijeli se na tri dijalekta: 1 . kajkavski zagorski dijalekt (sjeverozapadni), 
blizak slovenskom jeziku. Njime se govori od slovenacko-hrvatske granice preko Hrvatskog zagor- 
ja do Zagreba, a odlikuju ga najtipicnije kajkavske osobine; 2. kajkavski prigorski dijalekt (jugoza- 
padni), blizak cakavskim govorima, koji se prostire jugozapadno od Zagreba prema cakavskoj teri- 
toriji, odnosno srednjocakavskom dijalektu (ikavsko-ekavskom) i 3. istocnokajkavski dijalekt, bli- 
zak slavonskim Stokavskim govorima, sa vecim stepenom mijesanja kajkavskih i stokavskih odlika. 

Glavne osobine kajkavskog narjecja su: upitna zamjenica kaj (prema ca u cakavskom i sto 
u stokavskom), ekavska zamjena jata: dete-deteta; prevladavanje starije akcentuacije sa dva silaz- 
na akcenta " ( *: fipa, bldgo i metatonijskim akutom ~: plsem, letimo, susa, kao u cakavskom nar- 
jecju; stari poluglas je zamijenjen samoglasnikom e: den, megla, steklo (Stokavsko: dan, magla, 
staklo); upotreba suglasnika c.dzij umjesto c i d, kako je u stokavskom: sveca, media, meja; ocu- 
vanje starog mehkoga suglasnika r: morje, zorja, orjem (more, zora, orem); cuvanje / na kraju 
sloga: dal, pepel. dosel (dao, pepeo, dosao); pocetna grupa vu prema stokavskom u-: vucitelj, vuli- 
ca, neizvrscna sibilarizacija: mikati (micati), digati (dizuli), junaki, duhi; grupa cr mjesto cr kao i 
u cakavskom: crv, crep; izgovor / i jn mjesto Ij i nj: zemla, kojn (zemlja, konj); obezvueavanje sug- 
lasnika na kraju rijeci: grat (grad), vrak (vrag), zup (zub); stari oblici gen. mn. ien, let; dat. mn. 
ljudi, kravi; inslr. mn. ljudmi, kravami; lok. mn. ljudeh, kravah; iskazivanje buduceg vremena sa- 
mo oblikom futura I: dosel bum, bum rekel, ili prezentom svrsenih glagola: Tako dojdem; Jeste ti 
donesem. 
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U leksici, frazcologiji i sintaksi kajkavskih govora osjeca se jak germanski utjecaj. U hr- 
vatskim gradovima Nijemci su imali velikog udjela u razvoju trgovine i zanatstva, pa su se germa- 
nizmi sirili i u okolne govore. Najsjevemiji dio kajkavske oblasti bio je pod madarskim jezickim 
utjecajem, koji je narocito jak po selima oko zamkova ugarske vlastele. 

Kajkavsko narjecje, kao i cakavsko, u proslosti sc upotrebljavalo kao knjizevni jezik. Na 
tome narjecju nema tako starih spomenika kao sto ih ima na cakavskom. U drugoj polovini XVI 
vijeka pojavljuju se prva knjizevna djela na kajkavskom (Ivan Pergosic, Antun Vramec). U XVII 
vijeku kajkavskim narjecjem pisu svoja knjizevna djela Juraj Habdelic, Ivan Belostenec, kao i fra 
Krsto Frankopan, Pavao Riter Vitezovic, koji su porijeklom cakavci. Na kajkavskom narjecju napi- 
sana su i dj ela hr vatskih knj ize vnika X X stol jeca, kak va su npr. Hrvalsko nokturno Antuna Gusta va 
Matosa, Ognji i rozi lvana Gorana Kovacica, Balada Petrice Kerempuha Miroslava Krleze i dr. 

Stokavsko narjecje 

Stokavsko narjecje zahvata veci dio prostora srednjojuznoslavenskog dijasistema. Njegova 
zapadna granica je granica prema cakavskom i kajkavskom narjecju. Na drugim stranama pruia se 
sve do granica sa susjednim drzavama Madarskom, Rumunijom, Bugarskom, zatim Makedonijom 
i Albanijom. Stokavskih iseljenickih govora ima i u Madarskoj, Rumuniji, Italiji, Austriji i Turskoj, 
a stokavskih oaza ima na Kosovu i unutar cakavskog narjecja (Istra) i kajkavskog narjecja (Gorski 
kotar, Zumberak). 

U vremenu do XV vijeka stokavski teren dijeli se na tri predmigraciona dijalekta: 1 . zapad- 
nostokavski (Bosna i Hum), 2 istocnostokavski (Raska, Zeta) i 3. predtorlacki (krajnji istok srednjo- 
juznoslavenskog dijasistema). Posto se teren cakavskog i kajkavskog narjecja pruzao znatno istod- 
nije od danasnjih njegovih granica, stokavsko naijecje prije otpocinjanja migracija zahvatalo je ma- 
nji teren nego danas. Ono se migraciono prosirivalo prema sjeverozapadu i zapadu na racun kajkav- 
skog, odnosno cakavskog narjecja, ali je i unutar samog stokavskog narjecja dolazilo do sirenja is- 
tocne stokavstine na racun srednjovjekovne zapadne stokavstine. Negdje od XIII do XV vijeka do- 
lazi do dvije najznacajnije izmjene u samome srednjostokavskom dijasistemu. Izvrsena je zamjena 
jata razlicitim refleksima. Tom zamjenom bivaju zahvaceni ne samo stokavski vec i cakavski i kaj- 
kavski govori. Unutar stokavskog narjecja zapadna grupa govora ima ikavski refleks jata (mliko, 
vitar), srednja (odnosno juzna) grupa ima i jekavski refleks (mlijeko, vjetar), a istocni govori imaju 
ckavski refleks (mleko, vetar). Tako se formiraju zapadni govori (ikavski),juzni (ijekavski) i istocni 
(ekavski). Druga znacajna pojava desila se unutar granica stokavskog narjecja, i to samo u hercego- 
vacko-crnogorskim govorima. To je formiranje dva nova uzlazna akcenta *, ' pored postojeca dva 
starostokavska silazna ", *. To je istocnohercegovacka inovacija u cijem rezultatu imamo novosto- 
kavski cetvoroakcenatski sistem: brod, kuca + lopata (od lopata) vojnik (od vojnik). Skupa sa torn 
pojavom u istocnohercegovackim govorima (koji su prvobitno bili istodnostokavski) dolazi do iz- 
jednacavanja dat., instr. i lok. mn. i do formiranja sedmoclanoga padeznog sistema. Pri tome se gube 
stari oblici deklinacije ocuvani dijelom u zapadnoj stokavstini, a narocito u cakavskom i kajkav- 
skom narjecju. Nakon te dvije promjene (koje su se desile u jezgru istocnohercegovackih i zapadno- 
cmogorskih govora) od XV vijeka zapocinju velike migracije stanovnistva kod kojeg su se te novo- 
stokavske promjene desile. To stanovnistvo svojc novostokavske jezicke osobine raznosi po zapad- 
nijim, sjevernijim, pa i sjeveroistocnijim podrucjima stokavstine, zahvatajuci i dijelove cakavskog i 
kajkavskog naijecja. Na taj nacin juzniji stokavski ijekavski govori preplavljuju prostor nekadasnje 
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zapadne stokavstine (Bosna, Hum, Slavonija). Oni tu zapadnu stokavstinu novostokaviziraju. Nakon 
visevjekovnih migracionih kretanja dinarskog stanovnistva iz juznih predjela stokavstine (odnosno 
istocne stokavstine) vremenom se na stokavskom podrucju uoblicava dijalekatska slika u kojoj 
novostokavski govori dominiraju. Ti ce govori posredstvom narodne knjizevnosti (koja je stvarana 
na njihovoj osnovi) u XIX vijeku posluziti kao dijalekatska baza zajednickomc jeziku nazvanom 
srpskohrvatski. 

Stokavsko narjecje dijeli se na: I . ekavske (istocne); 2. ijekavske (juznc) i 3. ikavske (zapad- 
ne) govori:. Svaka od ovih triju grupa govora dijeli se prema razvoju akccnta i deklinacije takodcr 
na po tri dijalekta: stariji. mladi i najmladi dijalekt. To znaci npr. da imamo starije ekavske, starije 
ijekavske i starije ikavske govore, ili npr. da unutar ijekavskih govora imamo stariji ijekavski, mladi 
ijckavski i najmladi ijekavski dijalekt, ciji ce se nazivi odredivati i prema teritorijalnom kriteriju 
odnosno prema podrucju koje zahvataju (npr. istocnobosanski). 

Ekavski govori stokavskog narjecja 

1 . Slanji stokavski ekavski dijalekt (prizrensko-timocki) predstavlja ostatak nckadasnjcga 
najistocnijega predtorladkoga dijalekta. On se po nekim svojim osobinama smatra cak i cetvitim 
narjccjem, ah ipak prevladavaju misljenja da je taj dijalekt sastavni dio stokavskog narjecja. Danas 
se on prostire pravcem sjeverozapad-jugoistok, od prizrenskoga kraja do Timoka, zahvatajuci istoc- 
ne i juznc dijclovc Srbije. Negdjc od XV vijeka ovaj dijalekt se odvaja od glavnine stokavskih govo- 
ra. U njemu se cuvaju i neke starije osobine (kojih nema na zapadnijem stokavskom dijelu), ili se 
pojavljuju nove kao rezultat vcza sa neslavenskim balkanskim jezicima, odnosno njihovim dijalekti- 
ma, ili sa dijalektima bugarskog i makedonskog jezika. U torn dijalcktu npr. deklinacija je sanio sa 
dva padeia (nom, i ak.), izgubljen je infinitiv, postoji samo opisni komparativ, upotrebljava se Clan 
kao u bugarskom i makedonskom jeziku (babava, bahata), pa se po tome ovaj dijalekt razlikuje od 
svih drugih zapadnijih dijalekata. On ima samo jedan akcent, kratki silazni, kraci i od kratkog silaz- 
nog u stokavskom narjecju: stdrac, konja; isti, poteknu, dojdu, mine; sacuvan je poluglas koji je u 
ostalim stokavskim govorima dao vokal a: momb"k, jedb"n, kakb"v, db"n, tbnb'k; cuva se vokalno /: 
dig, pin, sUa, ili ono daje rcfleks lit slunte, sltua; izgovor suglasnika c ; i d kao c i dr. kuca, media; 
upotreba afrikatskog suglasnika 3: dzadnji, dzver, dzid; cuvanje sonanta / na kraju rijcci: kazal, 
radii, ili se on zamjenjuje sa - ja: kazaja, radija; cnkliticki oblik zamjenicc trcccg lica jednine zen- 
skog roda: da gi vidim, da gi dam; oblici gen., dat. i ak. mn. za sva tri roda: da gi se setim, da gi 
dam, da gi vidim; oblik futura prvog se gradi sa cu, ces, ce + prezent: ce radi, ce ddjde. 

2. Mladi stokavski ekavski dijalekt (kosovsko-resavski) zahvata prostor od Kosova, prav- 
cem jugozapad-sjeveroistok, preko kopaonickoga kraja i centralne Srbije do sjeverne Srbije, obuh- 
vatajuci i sjeveroistocni dio Banata. Odlikuju ga: dvoakcenatski sistem sa dva silazna akcenta, 
dugim i kratkim: zena. noga; mot'ika, junak, vojnik, devdjka; dosl jedan ekavizam i u padeznim 
oblicima: noge, zemlje. ruke (nozi, zemlji, ruci), tern dobrem (tim dobrim); gubljenje suglasnika h; 
komparativ na -.{/' (novsi, cfnsi); jednakost gen. mn. i lok. mn. (po potoka, po njiva); oblici futura 
ce da radi, ce pise. Ovome tipu pridodaje se i slavonski stokavski ekavski dijalekt sa starijom 
akcentuacijom ", ~ % ~: vode, rucak, dim; nevrsenjem palatalizacije: rula (ruci); starijim oblicima 
deklinacije: volov, volom i si. 

3. Najmladi stokavski ekavski dijalekt (sumadijsko-vojvodanski) zahvata najveci dio sjevero- 
zapadne Srbije (Sumadiju i veti dio Vojvodine). To je novostokavski ekavski dijalekt, koji je dosljcd- 



UVOD 



29 



no razvio cetvoroakcenatski sistem ","+',': pevdm, rudnik, noga, nika, sa ocuvanim postakcenat- 
skim duzinama (volovd, kaputd) i novom deklinacijom; oblicima gen. mn. na-a: ddnd, nocd i izjedna- 
cenoscu dat., instr. i lok. mn. ddcima, pesmama, u kucama. Stari glas jat zamjenjuje se sa e, ali u ne- 
kim slucajevima i sa i: miidriji, noviji; zeni, meni. Ovdje se javlja pokoji oblik stare deklinacije: 
slnovom (dat. mn.) za ledi (instr. mn.) po putovi (lok. mn.). 

Najmladi stokavski ekavski dijalekt posluzio je kao govoma osnova stpskoga knjizevnog 
jezika ekavskog izgovora iz druge polovine XIX vijeka u nekadasnjoj Ugarskoj (na podrucju Voj- 
vodine), pa potom i u samoj Srbiji. 

Ijekavski govori stokavskog narjecja 

Ijekavski govori zahvataju sredisnji dio stokavskog narjecja, od Cme Gore preko istocne 
Hercegovine, istocne Bosne do zapadne Bosne i stokavskog dijela Hrvatske. 

1. Stariji stokavski ijekavski dijalekt (zetsko-juznosandzacki) zahvata veliki dio Cme Gore 
(Zetu i sjeveroistocni teren do Bijelog Polja), kao i juzni Sandzak u Srbiji. On ima staru akcentuaci- 
ju sa dva silazna akcenta ", *: trdva, livdda, devojka, vojnik; jekavsko jotovanje cerati, s'ekira; pljes- 
ma, vljera; izjednacenost lok. i ak.: tivi na Cetlnje: Idem na Cetlnje, Cekam pred skolom; Dodipred 
ikolum; enklitickc oblike zamjenica ni i vi za dat. ma i ne, ve za ak. mn.; zatim oblike dat i lok. mn. 
mene, tebe, sebe; kraci oblik infinitiva nosit, ostdvit, doc, rec; cestu upotrebu aorista i imperfekta. 
Ovaj dijalekt odlikuje se velikom unutamjom izdiferenciranoscu na uze poddijalekte i govore. On je 
posluzio i kao govoma osnovica za cmogorsku narodnu i pisanu knjizevnost jos od starih vremena. 

2. Mladi stokavski ijekavski dijalekt (ima jos i nazive istocnobosanski, ijekavskoscakavski, 
tuzlansko-fojnicki) do danas je najocuvaniji dijalekt kao ostatak nekadasnjega zapadnog stokavskog 
narjecja sa bosansko-humskog terena. Pruza se izmedu Save na sjeveru odnosno sjeveroistoku i doline 
rijeke Fojnice na jugozapadu. Pored scakavizma {scap, ognjisce, klijesca) odlikuje ga i poseban tip 
ijekavizma, tj. sekundami ijekavizam: p'ljer, dijerat, ubdzdjerat se; grupa ne- daje nje-: njeko, nje.Ua; 
prisustvo specificnih ekavizama; cesta diftongizacija vokala; grupa ro daje re: greb, greblje; vokalno 
/ daje uo: iuoc, stuob; neizvrsena nova jotovanja: rdbje, rddjdk, listje, prutje, pdjdem, ndjdem; razlicit 
izgovor afrikatskih parova: pojave njihovog nerazlikovanja: cetiri, ddmija; geminacija (udvajanje) 
sonanata tipa gldnna, dmma(h); tragovi starih akcenata: poso, valjd, barddk, ostaci metatonijskog 
akuta: mordm, siisu; postojanje predakcenatskih duzina: Rabija, Mehina, klupica; izostanak duljenja 
sloga pred sonantom: sunce, lovca, kolca, corba; ostaci starih padeznih oblika: hiljdd, godin, medu 
putovi; oblici habituala: mi bi dodi, on bi red; instr. imenica z. r. na -im: krvim, solim. 

Mada se ovaj dijalekt pod pritiskom migracija sa juga razvio u novostokavskom smjeru, on 
je, ipak, sacuvao stari je zapadnostokavske bosanske crte. Zato nema naucnog opravdanja njegovo 
olahko svrstavanje u novostokavske govore. To nije novostokavski, vec je on novostokavizirani is- 
tocnobosanski dijalekt, sa govomim osobinama zapadnostokavskoga tipa. 

3. Najmladi stokavski ijekavski dijalekt (istocnohercegovacki) prvobitno se razvio u granica- 
ma srednjovjekovnog istocnog Huma i zapadne Zete, a pripadao je predmigracionom istocnostokav- 
skom narjecju. Razvio je cetvoroakcenatsku novostokavsku sistemu i sedmoclani padezni sistem, a 
migracijama se prosirio daleko izvan granice istocne Hercegovine. On je tako utjecao na govomo 
ujednacavanje velikoga dijela terena koji je prije migracija pripadao i istocnostokavskom i zapadno- 
stokavskom narjecju. Njime se danas ne govori samo u istocnoj llcrcegovini i sjeverozapadnoj Crnoj 
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Gori vec i u zapadnom dijelu Sandzaka, zapadnoj Srbiji, jugoistocnoj, sjevemoj i zapadnoj Bosni i 
dijelu Hrvatske naseljenom novostokavskim stanovniStvom, ukljucujuci i Dubrovnik. Najtipicnije 
osobine ovoga dijalekta su: cetiri akcenta sa postakcenatskim duzinama: pjesma, gldvu. sestra, gldva, 
pjesdma, drugova, jundka, sjedTm; nova deklinacija sa izjednacenoscu dat., instr. i lok. mn. gradovi- 
ma, rukama, selima; gen. mn. na -a: slnuva. gldva, seld; jekavsko jotovanje: devojka, pocerati; novo 
jotovanje: snoplje, grmlje, zdrdvlje; praslavenske grupe stj, zdj, skj, zgj>st, id: stene, dgnjTste, slap, 
mozdani, zvizdati. Ovaj dijalekt vec u XV vijeku u Dubrovniku je bio govoraa osnova tadasnjeg knji- 
zevnog jezika, a na njemuje nekoliko vijekova stvarana bogata narodna knjizevnost, ciji jezicki izraz 
se naziva novostokav.ika folklorna koine. U Vukovoj reformi i ilirskom pokretu, te u rezultatu Bcc- 
koga knjizevnog dogovora iz 1 850. godine, taj dijalekt, nazvan juznim narjecjem, postao jc govoma 
baza zajcdnickog srpskohrvatskog knjizevnog jczika. 

Tom dijalektu pripada i dubrovacki govor, kao poseban poddijalekt. Dubrovacko stanov- 
nistvo po svome etnickom jezickom porijeklu vecim dijelom je novostokavsko istocnohercegovac- 
ko, ali se u Dubrovnik doseljavalo i cakavsko stanovnistvo sa otoka i dalmatinske obale. U Dub- 
rovniku je ranije ziv jelo i staro romansko stanovnistvo. Dubrovacka republika bila je u stalnim ve- 
zama sa Italijom, s jedne strane, ali i sa humsko-bosanskim zaledem, s druge strane. Stoga dubro- 
vacki govor ima dosta romanskih rijeci. Njcgove stare veze sa humsko-bosanskim zaledem upucu- 
ju i na njcgovu genetsku vezanost sa srednjovjekovnom zapadnom stokavstinom. 

Ikavski govori stokavskog narjecja 

Ikavski stokavski govori velikim dijelom predstavljaju ostatak od nekadasnje zapadne stokav- 
stine, a njima danas govore Bosnjaci i Hrvati stokavci zapadno od rijeka Bosne i Ncretve, te Hrvati 
izmedu Save, Kupe, zatim oni u Slavoniji i zapadnoj Backoj, a ima ikavskih stokavskih govora i u Istri. 

1 . Stariji stokavski ikavski dijalekt (posavski ikavski) pruza se na podrucju do rijeke Save 
u Slavoniji od Gradista do Brckog. Fonnirao se na prostoru nekadasnje slavonske Vojne granice, 
odvojenom od susjednih oblasti, sto je pogodovalo cuvanju i pojavi specif icnih posavskih ikavskih 
osobina. Taj dijalekt ima staru stokavsku akcentuaciju od dva silazna akcenta ", - + metatonijski 
akut ~: otdc, kdzali, rukom; vode, ostdl; grupu sc, id: scap, kosisce, mozdani; cuvanje / na kraju ri- 
jeci: kopal, rekdl, pisdl; gubljenje suglasnika h; neizvrseno novo jotovanje: dojt, ndjdem; stare ob- 
like deklinacijc: sel, zen (gen. mn.), grddom, sinovdm (dat. mn.), zatim sa sinovt (instr. mn.), na 
konji, po suma (lok. mn.). Tom dijalektu pripadaju istarski ikavski stokavski govori u juznoj i za- 
padnoj Istri u Cicariji, sa starom akcentuacijom bez metatonijskoga akuta, sa grupom dj koja daje 
i: mlazi, ocuvanim suglasnikom h itd. 

2. Mladi stokavski ikavski dijalekt (zapadnobosanski), nalazi se na prostoru zapadne odnos- 
no srednje Bosne u medurijecju Bosne i Vrbasa, te medurijecju Vrbasa i Une, kao i zapadno od 
Une, odnosno do granice prema cakavskom narjecju. On cuva ncke starije osobine zacete u neka- 
dasnjoj zapadnoj stokavstini. Tc starije osobine sacuvane su vise u medurijecju Bosne i Vrbasa ne- 
goli zapadnijc u medurijecju Vrbasa i Une, sto je na prvi pogled neobicno. Razlog tome je sto je u 
medurijecju Bosne i Vrbasa ocuvano vise starinackog stanovnistva nego na terenu zapadno od Vr- 
basa, koje je i inace bilo visevjekovno granicno podrucje Turske carevine prema zapadu. Glavne 
odlike ovoga dijalekta su: scakavizam, tj. grupe sc, id: scap, klisca, zviidT; neizvrseno novo joto- 
vanje: dojdem, pojdem; izgovor suglasnika d kao j: meja, mejas. preja, slaji; nje- mjesto ne-: njeko, 
nje'sta, njekada; ostaci starije neprenesene akcentuacije: tamnlca, govorltijundk, trdve; ostaci sta- 
rijih oblika deklinacije i si. 
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3. Najmladi stokavski ikavski dijalekt (zapadnohercegovacki) nastao je na podrucju sred- 
njovjekovnog zapadnog Huma, zapadno od Neretve. Tu je formiran ikavski refleks jata, zajedno sa 
novostokavskom akcentuacijom i novom deklinacijom. Ovaj dijalekt migracijama se takoder sirio 
prema sjcveru i zapadu, raznoseci noviju akcentuaciju i razvijenu deklinaciju po nekadasnjem sje- 
vemijem dijelu zapadne stokavstine, dopiruci i u dijelove Hrvatske (Dalmaciju, Liku, Krbavu). 
Pored ikavizma odlikuje ga stakavizam (slap, klista); novostokavska akcentuacija: greblje, zemlja, 
start, tdma; zamjena grupe -ao u -a: dosd, posd, bijd, cuja; e mjesto a u rijecima: rebac, resti, 
greblje; j mjesto d: tuji, mlaji; j mjesto Ij: zemja, judi; rjedi ostaci starije deklinacije: pet dinar, it 
kucam. dtio ovcant, po damijam. 

Stokavsko narjecje bilo je u svome razvoju u razlicitim vidovima stalnih kontakata sa ne- 
slavenskim jezicima. Posljedice tih kontakata su neke pojave u stokavskim govorima primljene iz 
tih jezika, ili ocuvane pod njihovim utjecajem (kakav je npr. slucaj sa cuvanjem suglasnika h u bos- 
njackim govorima pod utjecajem arapskog jezika). Narocito vidne posljedice tih kontakata javlja- 
ju se u rjecniku, donekle frazeologiji i u sintaksi. Stokavske govore kao cjelinu odlikuje veliki broj 
orijentalizama, narocito karakteristicnih za sredisnji stokavski teren, tj. za bosanskohercegovacke 
govore. lstocni (ekavski) stokavski govori takoder ih imaju, ali u znatno manjoj mjeri, dok su juzni 
(ijekavski), posebno oni u Cmoj Gori i istocnoj Hercegovini, posredstvom veza sa Dubrovnikom i 
uopce Mediteranom, primili i dosta romanizama. Sjevemi stokavski govori, oni u Hrvatskoj, na- 
rocito slavonski, imaju veci broj germanizama. Sva tri ova neslavenska sloja u Stokavskom narjecju 
(narocito orijentalizmi) posredstvom novostokavske folklome koine naci ce se i u pisanoj rijeci 
standardnih, odnosno knjizevnih jezika nastalih na osnovama srednjojuznoslavenskog dijasistema, 
cija bi shema izgledala ovako: 




novostokavizirani govori 



novostokavski govori 



32 



Dzevad Jahic 



*) Istocnohercegovacki dijalekt (novostokavski ijekavski), koji se migracijama prosirio na 
podrucje drugih dijalekata stokavskog narjecja, a dijelom i na nekadasnji cakavski i kajkavski te- 
ren. Na tome dijalektu stvarana je bogata usmena (narodna) knjizevnost, ciji se jezicki izraz nazi- 
va novostokavska folkloma koine. Taj jezicki izraz posluzio je kao govoma osnova za zajednicki 
knjizevni jezik, koji se od sredine XIX do kraja XX vijeka nazivao srpskuhrvatski, da bi potom bio 
zamijenjen posebnim nacionalnim nazivima za jezik: Hrvata (hrvatski), Srba (srpski), Bosnjaka 
(bosanski) i Crnogoraca (crnogorski jezik). Ti nazivi oznacavaju vlastitu jezicku tradiciju svakog 
od "stokavskih naroda". Ta tradicija je i dan-danas objedinjena zajednickom novostokavskom dija- 
lekatskom bazom, a i pripadnoscu sirem srednjojuznoslavenskom dijasistemu. 



Tri perioda razvoja bosanskoga govornog jezika 

Svaki jezik u svome razvoju prolazi kroz periode koji se razlikuju medu sobom po rezulta- 
tima toga razvoja. Tako je i bosanski jezik (kao dio sire cjeline zapadne juznoslavenske grupe) u 
svome razvoju prosao tri perioda. Prvi period je vrijeme do kraja XII vijeka; odlikuje se malim me- 
dudijalekatskim razlikama, mada se zapadnojuznoslavenska zajednica u to vrijeme krece pravccm 
diferenciranja na zapadni i istocni dio. Drugi period je vrijeme od kraja XII do sredine XV vijeka; 
odlikuje se formiranjem vecih medudijalekatskih razlika izazvanih krupnim fonoloskim (glasov- 
nim) i morfoloskim (oblickim) promjenama u zapadnojuznoslavcnskim dijalektima. Treci period 
je razdoblje od sredine XV vijeka naovamo; odlikuje se sporijim unutarnjim izmjenama, ali zato 
dinamicnim vanjezickim razvojem. Tada dolazi do velikih pokreta stanovnistva, pri cemu se ncki 
stari dijalekti posve zatiru. Neki ostaju sa slabim tragovima, a dolazi i do mijesanja postojecih sa- 
cuvanih dijalekata. 

Dva prva perioda razvoja bosanskoga jezika poklapaju se sa srednjim vijckom. Vec u 
prvom periodu stabilizira se pet osnovnih srednjojuznoslavenskih govornih cjelina: cakavska, kaj- 
kavska, zapadnostukavska, istocnostokavska. predtorlacka. Te govome jedinice u prvom periodu 
(do druge polovine XII vijeka) jos nisu izdiferencirane na dijalekte u danasnjem smislu rijeci, jer 
se taj period odlikovao znatnom govornom ujednacenoscu. U drugom periodu razvoja bosanskoga 
jezika dolazi do golemih promjena uvjetovanih unutarnjim glasovno-oblickim izmjenama. U sva- 
kom od pet srednjovjekovnih narjecja dolazi do formiranja manjih dijalekata, sto se sve odvijalo 
do sredine XV vijeka, kad otpocinju velike migracijc, odnosno treci period razvoja bosanskoga go- 
vornog jezika. 



Dijalekti bosanskoga jezika 

Tercn Bosne i Huma u srednjem vijeku (zakljucno sa zavrsetkom drugoga perioda razvoja 
bosanskoga jezika), pripada zapadnostokavskom narjecju (sredisnjem narjecju juznoslavenskog di- 
jasistema). Dolina Drine i teren istocno od Neretve (jugoistocno od jablanickog luka) bili su u sas- 
tavu istocnostokavskog narjecja, a dolina Une i krajevi zapadno od nje u sastavu cakavskog nar- 
jecja. To znaci da su na podrucju srednjovjekovne Bosne i Huma bila zastupljena cak tri od pet 
srednjojuznoslavenskih dijalekata. Na njemu je, ipak, dominirala zapadna Stokavstina, kao prvo- 
bitna starodijalekatska osnova bosanskoga jezika. Nakon izvrsene izmjene jata (do pred kraj dru- 
goga perioda), unutar te zapadne stokavStine, bosansko-humski teren dijeli se na cetiri dijalekta: 
zapadnobosanski (tip klisca - ikavskoscakavski), istocnobosanski (tip klijesca - ijekavskoscakav- 
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ski), zapadnohumski (tip klista - ikavskoStakavski) i islocnohumski (tip klijesta - ijekavskoStakav- 
ski). Ovaj raspored predstavljen je sljedecom skicom: 




V///A zapadnoStokavsko narjeCje 
J istoCnoStokavsko narjeCje 



Takvo stanje stabilizirano je do kraja drugoga perioda (do sredine XV vij«ka), kad otpodi- 
njanjem migracija iz trecega perioda dolazi do narusavanja i mijenjanja dotada fftrmirahe dijale- 
katske podjele bosansko-humskoga prostora na detiri srednjovjekovna dijalekta. Granicu medu 
ovim dijalektima u vertikalnom smjeru (sjever-jug) dine rijeke Neretva i Bosna; istodno od njih je 
ijekavska zamjena jata, zapadno je ikavska zamjena. Horizontalna linija dijelila je Bosnu od Hu- 
ma odnosno Hercegovine, gdje su sjevemo od te linije bili Scakavski (bosanski) govori, a juzno Sta- 
kavski (humski, odnosno hercegovadki) govori. 

Podetkom trecega perioda razvoja bosanskoga jezika (vec u drugoj polovini XV vijeka) na 
podrudju ova detiri srednjovjekovna dijalekta unutar Osmanskog carstva dolazi do procesa masov- 
ne islamizacije. U isto vrijeme otpodinje i proces kretanja stanovniStva sa juga prerha sjeveru i sje- 
verozapadu. Islamizirano stanovniStvo (vecim dijelom bogomilsko-bosanskoga porijekla) duva ve- 
ze sa naslijedenim srednjovjekovnim dijalektima. Vremenom (u toku nekoliko vijekova) na bh. te- 
renu podinju prevladavati novoStokavski govori. Tako se formiraju novoStokavizirani bosanski go- 
vori u dijim se temeljima prepoznaju ostaci predmigracionog i predislamskoga perioda. Te ostatke 
gotovo svuda je prekrio debeo sloj novoStokavskih doseljenidkih govora. On, ipak, nije do kraja 
izbrisao podjelu dijalekata bosanskoga jezika (predstavljenu gornjom skicom). Srednjovjekovna 
podjela dijalekata bosanskoga jezika u grubim crtama oduvala se do danas, mada se stanje vidno 
izmijenilo; na bh. prostoru prevladavaju novoStokavski govori. Rijeke Neretva i Bosna (u najgrub- 
ljim crtama) dine Sim granicu izmedu ikavskih i ijekavskih govora. Oduvana je podjela na sjever- 
nije Scakavske i juznije novoStokavske govore. Bosanski govori starinom su Scakavski (scap, og- 
njisce, zvizdi), a hercegovadki su Stakavski (slap, ognjiste. zvizdi). I bosanski i hercegovadki govori 
medusobno se dijele u dvi je grupe kad je rijed o zamjeni jata. Istodni bosanski i hercegovadki govo- 
ri su ijekavski, a zapadni su ikavski. To znadi da zamjena jata raspolovljuje bosanske i hercegovad- 
ke govore na dvije (prostomo podjednake) cjeline; jedna je zapadna (hercegovadko-bosanska) 
ikavska, a druga je istodna (takoder hercegovadko-bosanska) ijekavska. Scakavizam / Stakavizam 
razdvaja bosanske od hercegovadkih govora; bosanski govori predstavljaju jednu cjelinu (Scakav- 
sku), a hercegovadki drugu (Stakavsku). 

Islamizacija stanovniStva djeluje u pravcu konzerviranja starijih jezidkih osobina. Islami- 
zirano stanovniStvo u doba turskih ratova i u vrijeme velikih migracija ostaje relativno stabilno i 
manje pokretljivo od pripadnika drugih srodnih dijalekata. Ono uspijeva saduvati vezu sa srednjim 
vijekom, odnosno sa predmigracionim stanjem od detiri prvobitna bh. dijalekta. BoSnjadko stanov- 
niStvo u carSijama dobrim dijelom takoder duva starije govome osobine. Zato ce se ti govori vre- 
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menom uoblicavati i kao posebne oaze bosanskoga jezika, koje u sebi sadrze i stare (slavenske) i 
nove (orijentalne) osobine. 

Bosanski jezik ima pet dijalekata. Cetiri su sa maticnog bb. prostora, a peti je sandzaCki, 
kojim govore sandzacki Bosnjaci. To znaci da je bosanski jezik uoblicen i safiuvan u granicama ad- 
ministrativno-politicke podjele koja je za vrijeme Turske postojala na sredisnjem juznoslavenskom 
prostoru. To su granice Bosanskoga paSaluka. Ti dijalekti bosanskoga jezika sir istocnobosanski, 
zapadnobosanski, istocnohercegovacki, zapadnohercegovacki i sandzacki. Neke od glavnih osobi- 
na ovib pet dijalekata navedene su u poglavlju o dijalektima srednjojuznoslavenskoga dijasistema 
(i to one koje su vazne za Citav taj dijasistem). Ovdje cemo (poSto je rije£ o dijalektima bosansko- 
ga jezika) navesti i dmge neke osobine ovih dijalekata koje imaju vaznost za sam bosanski jezik i 
njegovu Jiru dijalekatsku bazu. 

1 . Istocnobosanski (ijekavskoscakavski) dijalekt ima posebnu vaznost za bosanski jezik jer 
se smatra najtipicnijim bosanskim dijalektom (ocuvao je najveci broj starih zapadnoStokavskih 
osobina). Tim dijalektom govori se u istocnoj Bosni, prostoru oivicenom Bosnom i Drinom, Foj- 
nicom i Usorom. Stari sarajevski govor pripada torn dijalektu, jer se nalazi na samoj jugoistocnoj 
njegovoj granici prema istocnobercegovackom dijalektu. Istocnobosanski dijalekt ima dosta arba- 
■Cnih bosanskih osobina (ostaci stare akcentuacije i deklinacije, scakavizam, neizvrsena nova i je- 
kavska jotovanja). 

Pored scakavizma (kao jedne od glavnih odlika ovog dijalekta), u njemu se javljaju i 
si jedece osobine: ijekavizam posebnoga tipa: bijelo, sijelo; prijecat, korijisno; kratko jat daje je ali 
sa svojim posebnostima: srjecom, rjepa, smjejatse, grupa ne- daje nje-: njeko, njekada; nestabilan 
vokalizam sa cestim diftongizacijama; grupa ro daje re: greb, greblje; vokalno / u nekim slucaje- 
vima daje refleks uo: Postudp, sa Studpa, na Sluopu; novo jotovanje vrSi se samo u vezi sa sonan- 
tima I in: pa imamo robje, divji zdrdvje. gfmje, rbdjdk, djdci, lislje, prutje, netjak, pldstje, pojdem, 
najdem, djevdjka, potjerati; sonant If ponekad se zamjenjuje sa j: jubav, boji, grupa -ao daje -o: 
poso, valjo; javljaju se primjeri kao kal, kisel, kolca; suglasnik h £uva se dosljedno: Hasan, halva. 
kahva. mahrama, sndha, afrikatski parovi c, c, dz, d nejednako se izgovaraju - sa razlikovanjem: 
cetiri, dzamija; ali i sa nerazlikovanjem: cetiri, ddmija; grupe dn, dnj, dm ili se uproscavaju: gldna. 
zdnjl. omdh, ili se nakon gubljenja suglasnika d sonanti udvajaju: gldnna, zanjnji, ommah, ili cak 
daju i refleks sa k gldhna (VareS); ostaci stare neprenesene akcentuacije: poso, bardak, susu, krU 
(sa metatonijskim akutom); predakcenatske duzine: Corici, Begici, Husine, otresena. Posebna je 
osobina izostanak duljenja pred sonantima poslije gubljenja poluglasa: sunce, lovca, kolca, corba, 
pamlit. Po toj akcenatskoj osobini istocnobosanski dijalekt razlikuje se od svih Stokavskih pa i 5a- 
kavskih govora, koji imaju duljenje ili sa silaznom ili sa uzlaznom intonacijom. Ovaj dijalekt ima 
i akcenatski tip: greblje, Rstje, sitdje; razliciti akcenti u oblicima neodredenog pridjevskog vida u 
z. i sr. rodu nova.novo, vedra vedro; pametna.pamelno. krvdva.krvavo; javljaju se jos stari oblici 
deklinacije: hiljdd, godin, stotin. Javljaju se i dvije morfoloSke inovacije. Jedna je u deklinaciji, 
nastavak -m kod instr. im. z. r.: kfvim, solim (krvi-krvlju; soli-solju); druga u upotrebi posebnoga 
glagolskog oblika habituala: on bi red, ona biposdlji, oni bi dodi i si. 

Istocnobosanski dijalekt dijeli se na sjevemi i juzni poddijalekt. Sjevemi poddijalekt obuh- 
vata govore sjevemo od rijeka Krivaje i istocno od rijeke Bosne (tuzlansku oblast), gdje se javlja- 
ju neke originalne govorae osobine: a - a 0 (zatvorenost vokala): gld°va, scfma, mld°da; grupe s, s 
+ afrikata ili nazal daju h: prohci, kohci, bohca, pdhce, vqfhci, gvohde; postojanje (umeksanog) 
glasa s ' u grupi sc u oblicima nesvrsenih glagola puscal, puscena, metatonijski akut i si. 



UVOD 



35 



Juzni poddijalekt (fojnidki) ima takoder svojih specifidnosti, a najinteresantnijaje izmjena 
vokalnog / u uo: zuoc. Novo jotovanje uglavnom se ne vr5i, ili je slabo izrazeno. Cesci su stari obli- 
ci deklinacije nego u sjevemom poddijalektu. Tu su primjeri meja, preja ili dojem, ddjdem i si. 

2. Zapadnobosanski (ikavskoscakavski) dijalekt snazno je novoStokaviziran jer su ga 
migracije sa juga (iz zapadne Hercegovine) i jugoistoka (iz istocne Hercegovine) gotovo sasvim 
preplavile i zatrle njegove stare zapadnostokavske scakavskeosobine. Ovaj dijalekt dijeli se na dva 
poddijalekta: centralnobosanski i zapadnobosanski. Centralnobosanski zahvata prostor u rneduri- 
jedju Bosne i Vrbasa. Pored ijekavizma i Scakavizma (scdp, klisca, mozdani, zvizdi) ima ostatke 
stare akcentuacije, ali sa prevladavanjem detiriju novoStokavskih akcenata, a javljaju se i slabiji 
ostaci stare deklinacije. Najdosljedniji scakavizam javlja se u gomjem toku Vrbasa, u podrucju 
Lasve i gomjeg toka Rame. Govori u srednjem toku Vrbasa i u dolini Sane nemaju dosljedan Sca- 
kavizam. Ikavizam je takoder dosljedniji u gomjem toku Vrbasa, u podrucju LaSve i gomjem toku 
Rame. Govori u srednjem toku Vrbasa imaju refleks je i u primjerima njeko, njesto, njekada; djec- 
ko kao i oblike ovijem, onijem, nasijem, vasijem; grupa ir>ijer. mijer, pijer, kumpijer; izrazita je 
pojava redukcijc neakcentiranih vokala: Zenca, vldla, nosla; zatvorenost vokalske boje kod a u du- 
gim slogovima: md°jka, rifdi, Promjena muSkih imena odvija se po tipu promjene zenskog roda 
(bosanska promjena) Muje-Muji, Mehe-Mehi (kao zene-zeni). Prisvojni pridjevi Mujtn, Mehln, 
neizmijenjene grupe ke. ge u rije&ma orijentalnoga porijekla: seker, legen; dosljedno duvanje sug- 
lasnika h: havan, hasta, duhan, muha, mahana, proha, suha, mehak; nerazlikovanje afrikatskih pa- 
rova u gomjem toku Vrbasa: cetiri. ddmija; zenska imena na -e tipa: Hanife, Kadire i na -o: Dervo. 
Hdjro; oblici ovijii. tlju (dolina Sane): ovijd, Cijd (dolina BusovaCe); upotreba bezliCnih konstnikci- 
ja, odnosno redenica: ublo ga, odvelo ga, zdklalo ga, puscalo ga; upotreba instr. druStva (socijati- 
va) bez prijedloga s: seta moncima, razgovdrd sestrom itd. 

Zapadnobosanski (ikavskoscakavski) poddijalekt govori se na terenu zapadno od Bosanske 
Kostajnice i Bosanskog Petrovca u granicama Bosne i Hercegovine. I ovdje se javlja ista pojava 
kao i u bosanskim scakavskim govorima: udio zapadnobosanskih arhaicnih govomih crta povecava 
se kako se ide pravcem zapad-Mstok, a ne obratno, kako bi se ocekivalo. To je posljedica toga 5to 
procent doseljenidkog stanovniStva iz juznih krajeva raste sve vi5e kako se ide prema zapadu, a 
smanjuje se prema istoku. Specificne crte ovog poddijalekta su: odstupanja od ikavizma, koja su 
gotovo opcescakavska: njeko, njesta, njekada, ali ima i onih za koja ne znaju ostali scakavski go- 
vori; primjeri sa izvrSenim jekavskim jotovanjem deca, de/di, zatvoreni dugi vokali a i o: maPjka, 
rdfdi, n"vz; razlikovanje afrikatskih parova: cdsa, covjek. ceta, pldc", dzdmija, hodza, hadzija, hddz 
(sa rijetkim oaznim govorima kod kojih je izgovor sveden na jedan afrikatski par: cetiri, ddmija, 
npr.: Kozarac pod Kozarom). Akcentuacija je uglavnom novija; metatonijski akut ocuvan je u vrlo 
ogranidenom broju primjera: straia; ostaci starih oblika deklinacije: po tudi led!, s mdji slnovi, 
promjena muSkih imena po tipu promjene imenica i. r. na -a. Mujo-Muje-Muji; Meho-Mehe-Mehi; 
Sule-Suli-Sulu, zenska imena sa nominativom na -e: Hanife, Kadire, Fate, Zldte, a tako i mu§ka 
imena na -e: Hdse, Huse, kao i zenska imena sa nominativom na -o: Kddro, Ajko; desta upotreba 
bezlidnih konstrukcija: ublo ga, sdblo ga, odvelo ga. 

3. Istocnohercegovacki (ijekavskostakavski) dijalekt. Teren istodne Hercegovine i jugo- 
istodne Bosne sa susjednim sandzadkim krajevima jeste podrudje na kojem su se starinadki boS- 
njadki govori naSli u samom centru istodnohercegovadkih novo§tokavskih iamjena. Ti najjugois- 
todniji bosanskohercegovadki govori posluzili su i kao migraciono zariSte u odnosu na ditav sjeve- 
rozapadni boSnjadki dijalekatski prostor. Oni su aktivni prenosioci novoStokavskih osobina po bo- 
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sanskohercegovadkom terenu. Na taj se nadin bosanski jezik (dio njegovih dijalekata) naSao na §i- 
rem prostoru govoraog jezgra iz kojeg se dalje proSirio i istodnohercegovadki dijalekt. Ovaj se di- 
jalekt (posmatran kao dijalekt bosanskoga jezika) dijeli na detiri poddijalekta: jugoistocnobosanski, 
istocnohercegovacki, centralnohercegovacki i sjevernohercegovacki. 

Jugoistocnobosanski (ijekavskoStakavski) poddijalekt bosanskoga jezika govori se u grani- 
cama prostora: Sarajevsko polje-Zeljeznica-Govza-Vudevo-Drina-Donji tok Lima i Rzava-Srebre- 
nica-Vlasenica-Sarajevsko polje. Ovaj poddijalekt predstavlja prijelazni govomi tip izmedu tipid- 
nih istodnobosanskih ijekavskoStakavskih i istodnobosanskih ijekavskoScakavskih govora. Na pod- 
rudju ovog poddijalekta razlikuju se dva govorna tipa: a) sjeverniji, od linije Sarajevo-Prada-Roga- 
tica- ViSegrad, koji je blizi istodnobosanskom dijalektu; b) juiniji, koji je po svojim osobinama blizi 
istodnohercegovadkom dijalektu. Sjevemi govomi tip ima nerazlikovanje afrikatskih parova c, c, 
dz i d (damija, cetiri); ima dosljednu sonantnu geminaciju: jenna, gldnna, zdnjnjl, olleti i si.; zna 
za sekundamo h: kohci. Mice, puhcaj. MuSka imena se mijenjaju po tipu: Muje, Mehe, Mujin, 
Mehin, kao i Mujinica, Mehinica. Juzniji govori imaju, uglavnom, razlikovanje afrikatskih parova 
(cetiri, didmija); geminacija je ne§to slabije izraiena; imaju promjenu Muja, Meha, Mujov, Mehov; 
Mujovica, Mehovica; oblik plurala Svdbi, Sljivi. Na prostoru ditavog jugoistodnobosanskoga poddi- 
jalekta javlja se akcent lidnih zamjenica mine, tebe, sebe kao i akcent lovca, starca, sunce, corba 
(inade tipidan za istodnobosanski dijalekt), zatim i enklitidki oblici him, hi (im, ih). 

Istodnohercegovadki poddijalekt pruza se u granicama: Uskoplje-Zavala-Ravne-Berkovici- 
-Rabina-Podvelezje-Zijemlja-Ulog-Borad, sve u granicama Bosne i Hercegovine, tamo gdje (u tim 
granicama) zivi bosnjadko stanovnistvo. Glavne njegove osobine su: dosljedan ijekavizam u dugim 
slogovima: bijelo, bijela, mlijeko, dijete, sljeno, pijesak; razliditi ref leksi za jat u kratkim slogovi- 
ma a) sa je: pjesma, vjera, deca, c 'epalo, gorjela; b) sa e: bregovi, vremena, decko, cesta, Zenica, 
neko, nekakav; c) sa i: volio, zelio, do, biljeg, sideti, usidelica; jekavsko jotovanje: deca, cerati, 
pljesma, vljera, iz 'elica, cepalo; razlikovanje afrikatskih parova: cetiri, didmija; dosljedan Stakavi- 
zam: stdp, istem, klijesta, ognjiste, ddzdevnjak, drezdati, zvizdi; duvanje suglasnika h, promjena 
mu§kih imena po hercegovadko-cmogorskom tipu: Mujo-Muja-Muju, Meho-Meha-Mehu; nastavci 
starih tvrdih osnova: ndsijem, vrucijem; akcentuacija tipidna novostokavska sa dva silazna i dva 
uzlazna akcenta: noga, ruka (nastalo od nogd, ruka), prenoSenje akcenta na proklitike na ruku, na 
vodu; od brata, preko kuce. 

Centralnohercegovadki poddijalekt javlja se na sirem podrudju Mostara, Stoca i Capljine. 
Glavne njegove osobine su: nedosljedna jekavStina u dugim slogovima: sjeno, bjelo, snjeg; ne tako 
dosljedno jekavsko jotovanje kao u istodnohercegovadkom; tu je pjesma, vjera, mjera; javlja ju se 
ikavizmi: nevista; nisam, nismo i si.; grupa re mjesto grupe ra: rebac (vrabac,), resti (rasti), greblje 
(groblje); nerazlikovanje afrikatskih parova: cetiri, damija; zamjena Ij sa jjubav, boji, poje; duva- 
nje suglasnika h: mehak, malehan, plaho, merhaba, hanuma; skradivanje vokalnoga r: krv, crv; 
obezvudavanje suglasnika na Icraju rijedi: druk (drug), Bok (Bog), nos (noi); promjena muSkih ime- 
na po bosanskom tipu (kao imenice zenskog roda na -a) Muje- Muji-Muju; Mujin; u zamjenidko- 
-pridjevskoj promjeni nastavci starih mehkih osnova: mojim, dobrim, vriicim; gubljenje imperfekta. 

Sjevemohercegovadki poddijalekt obuhvata sjevemi dio mostarskoga podrudja i podrudje 
Konjica. Glavne osobine su mu: dosljedan ijekavizam te mnogo vise ikavizama nego u druga dva 
istodnohercegovadka poddijalekta; grupa ra daje re: rebac, resti, greblje, ukresti; jekavsko jotova- 
nje znatno rjede nego u centralnohercegovadkom; nerazlikovanje afrikatskih parova: cetiri, damija; 
zamjena Ij sa j: judi.jeto; duvanje suglasnika h; Scakavizam: scene, scdp, ognjisce, strnjtsce, moz- 
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dani; skracivanje vokalnoga r. krv, crv; promjena muSkih imena po tipu imenica zenskog roda na - 
a (bosanski tip promjene): Muje-Muji-Muju; u zamjenidko-pridjevskoj promjeni nastavci starih 
mehkih osnova: dobrim, ndsim; gubljenje imperfekta, rijetke pojave starijih neprenesenih akcenata. 

Ova tri hercegovadka ijekavska poddijalekta, pored dosta zajednidkih osobina, imaju medu 
sobom i krupnih razlika. Istodnohercegovadki poddijalekt je tipidno hercegovadki novoStokavski, 
dok se centralnohercegovadki nasao na granici izmedu istodnohercegovadkoga dijalekta i zapadni- 
jih Stokavskih govora. Sjevernohercegovadki poddijalekt ima i poneku osobinu primljenu iz sus- 
jednih sjevernijih bosanskih Scakavskih govora (i ijekavskih i ikavskih), ili u njemu razvijenih pod 
utjecajem tih govora. IjekavskoStakavski istodnobosanski poddijalekt, medutim, svojevrstan je pri- 
jelazni govorni tip, sa novoStokavStinom u osnovi, ali i sa nekim tipidnim bosanskim odlikama koje 
se javljaju narodito u njegovim sjeverozapadnim govorima (u koje dopiru i neke od tipidnih 
istodnobosanskih ijekavskoScakavskih osobina). Te osobine kombinirale su se na autentidan nadin 
u ovom poddijalektu. Ali taj poddijalekt u nekim sludajevima razvija i svoje originalne osobine, 
koje uglavnom ne prelaze granice toga poddijalekta: vrlo karakteristidna geminacija tipa gldnna, 
zinna, zdnjnji, olliti; upotreba istocnobosanskoga geminatnog tipa: kdppalo. zdppi, odde, cuttura 
i si., ili dosljednost u ijekavizmu, koju ne poznaje dak ni klasidni istodnohercegovadki dijalekt, 
odnosno poddijalekt; neke akcenatske inovacije: mine, tibi, sibe, ili sekundamo kracenje akcen- 
ta na mjestu odekivanoga dugog akcenta (stdrac-stdrca) ili akcenti: puska, pjisma. 

4. Zapadnohercegovacki (ikavskostakavski) dijalekt zahvata manji dio zapadne Hercegovi- 
ne, podrudje LjubuSkog, Capljine i Mostara. Pored skoro dosljednog ikavizma: dite. dica, mliko. 
sino, lipota, vrime, bisan, vrimina, di. bizi, ovaj dijalekt ima i dosljedan Stakavizam: stdp, stine, 
klista. dgnjiste, kosiite, mozdani, pldndiste, dazdcnjak. Po torn Stakavizmu on se razlikuje od sje- 
vernijeg scakavskog refleksa u srednjoj i zapadnoj Bosni, ikavizmom se vezujuci za taj sjevemiji 
bosanski prostor. Sa istodnohercegovadkim dijalektom vezuju ga detiri akcenta (novoStokavska ak- 
centuacija) i nove forme deklinacije sa izjednadenoscu dat., instr. i lok. mn. Odlikuju ga jo§ i ove 
osobine: sazimanja vokalske grupe -ao u korist prvog samoglasnika: dosd, posd. isd, kdzd; b"ijd, vi- 
dijd, cujd; samoglasnik o ispred sonanta n prelazi u u: un, undd, lunac; duva sc dosljedno suglas- 
nik h: halva, hamdjlija, hdjvdn, hdber; sonant m na kraju rijedi prelazi u n, §to je tipidna dalmatin- 
ska osobina primljena u govore hercegovadkog zaleda: cujen, ne dan, iden; grupa -re- umjesto 
grupe -ro-\ uzresti, re.iti, ndrestd; rebac, griblje; zamjena sonanata Ij i nj sonantima j i n: Jubuskl. 
judi, zemja, grabje, kenac, nemu, kon, tresna; nerazlikovanje afrikatskih parova: cetiri, covik, dd- 
mija, ddida; dosljedno vrSenje novog jotovanja: snoplje, griblje, zdrdvlje, grmlje, pruce, Usee; ne- 
vrSenje palatalizacije u imenicama z. r.; ruki, nogi, divdjki, motiki, u bisiki: obezvudavanje suglas- 
nika na kraju rijedi: grdt (grad), nos (noz); uproScavanje suglasnidkih grupa st, st {id): ph. pns, 
groz; rijetki ostaci starijih oblika deklinacije: pit dinar, sto goved, it kucam, na nogam; specifidan 
nastavak -mam, -man; dvcamam, kokdsiman, vrdtiman, drviman; mu§ka imena se mijenjaju po tipu 
promjene imenica z. r. na -a: Mujo-Muje-Muji; rnuSka imena u nom. tipa: Muja, Sula, kao i zenska: 
Fata; u vok. zenskoga roda nastavak -e: Fate; kraca mnozina od imenica m. r.: kljuci, pristi, nozi; 
pokazne zamjenice dtdj, 6td, old; u infinitivu infiks -ni- mjesto infiksa -nu-: svrniti, digniti; objekat 
u obliku gen. umjesto ak.: pitdj mdjki, zdvi sndhe; n'lje ndsd ovded; desta upotreba partikula: tizi, 
ovizi, tude, titdekdna, tamokarance; dosljedna nova akcentuacija sa prenosenjem silaznih akcena- 
ta na proklitike: na rulat, na nogu, od brata, u polje, is kuce. 

5. Sandzacki dijalekt. Sandzadki Bosnjaci na Sirern prostoru izmedu Bijelog Polja, Novoga 
Pazara, Tutina i dublje dolinom Lima pripadaju posebnom dijalektu bosanskoga jezika. To su ve- 
cim dijelom arhaidni govori koje je susjedni jugozapadni novoStokavski razvoj slabo zahvatao. Od- 
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likuju se uglavnom neprenesenom starostokavskom akcentuacijom (bolmca, vojnik) i nekim stari- 
jim oblicima deklinacije. Mada su ovi govori tokom migracija po prilici pomjereni nesto prema sje- 
veroistoku, oni su sacuvali starinacke bosnjacke govome odlike sa krajnjeg jugoistocnog dijela ne- 
kadasnjega Bosanskoga pasaluka. To najbolje pokazuje mijesani ijekavsko-ckavski refleks jata u 
bijelopoljsko-novopazarskoj zoni (tip mlijeko-vetar). Taj refleks najvjerovatnije je nastao u sred- 
njem vijeku kao organska tvorevina na prijelazu izmedu ijekavskih (juznih) i ekavskih (istocnih) 
govora unutar istocnostokavskog narecja. Bosnjacki govori zapadnog Sandzaka (uzvodno dolinom 
Lima od Brodareva preko Prijepolja ka Priboju i Bosni), kao i oni u Sirem pljevaljskom kraju, po 
svojim osobinama pripadaju prijelaznom sandzacko-istocnohercegovackom govomom tipu, u 
kojem se mijesaju istocnije sandzacke bosnjacke i zapadnije istocnohercegovacke bosnjacke go- 
vome osobine. 

Sandzacki bosnjacki dijalekt odlikuju sljedece osobine: akcentuacija je uglavnom starija 
stokavska: livada, bolmca, vojnik, sa sacuvanim predakcenatskim duzinama: sama, glove, kdzdli; 
vokalska grupa -ao daje -a: pozvd, posd; izgovaranje glasova j ', z' nastalih novim i jekavskim joto- 
vanjem: s'ek'ira, kids' e, koz'i; sonant / ispred velarnih vokala izgovara se velarizirano: labud, 
zahlupdt; uproscavanje krajnje konsonantske grupe -st, -zd, -st, svodenje na -s, -z, -s; zdlos, groz, 
pris; dat. i lok. licnih zamjenica u jd. mene, tebe, sebe (meni, tebi, sebi) i enklitike ra, vi za dat. 
(nama, vama), ili ne, ve za ak. mn. (nas, vas); aorist i imperfekt su u zivoj upotrebi, infinitiv se 
upotrebljava bez krajnjega /': oral, ddj, pdj; ocuvane duzine iza akcenta u nastavcima kao -ast,- 
ama, u infinitivnim osnovama: klsilo. mordt, dignismo, brojevima devet, deset i si.; u sintaksi pore- 
mecen odnos izmedu padeza za obiljezavanje mjesta kao lokacije, orijentacije i cilja: eto ga u selo, 
kad smo bilipod Bar, izide pret kucom. 

Sandzacki dijalekt dijeli se na: sjeveroistocni (novopazarski), gornjopolimski (plavsko-gu- 
sinjski), srednjopolimski (bjelopoljsko-rozajski) i donjopolimski (prijepoljsko-pljevaljski) poddija- 
lekt. Njemu pripada i mrkovicki poddijalekt, koji nije u Sandzaku, vec ujuznoj Zeti, odnosno 
Cmogorskom primorju (okolina Bara), ali govomo spada u sandzacki dijalekt. 

Sjeveroistocni (novopazarski) poddijalekt obuhvata podrucje sjeveroistocnoga Sandzaka 
naseljeno Bosnjacima, koje zahvata siri prostor Novog Pazara, Sjenice i Tutina. Odlikuju ga slje- 
dece specificne osobine: u dugim slogovima zamjena jata je sa ije a u kratkim sa e: beiopoljski, me- 
sec. sedeo, hleb, vetar, pesma. To je mijesani ijekavsko-ekavski poddijalekt, cija osobina mijesanih 
refleksa jata zahvata i bjelopoljski kraj. Cuva se izgovor konsonanta h; neutralizirana je opozicija 
Ij : I u polozaju ispred vokala e i /: culji,peljene; pojave umeksavanja sonanata / i n, pod utjecajem 
susjednih kosovskih dijalekata albanskog jezika; jak utjecaj novostokavske akcentuacije: ovdcd, 
roddcima; pojave ujednacenosti dat., instr. i lok. mn. nastavkom -ma i si. 

Gornjopolimski (plavsko-gusinjski) poddijalekt bosanskoga jezika ima sljedece tipicne 
odlike: cuvanje neprenesenog akcenta u zatvorenom slogu (slogu koji se zavrSava suglasnikom): 
potok, ndrod, dok se silazni akcenti sa otvorenog sloga prenose za jedan slog ka pocetku rijeci, pa 
je tu i novoStokavski uzlazni akcent: sdmd daje sdma. tdmd daje tdma; u dugim slogovima jat daje 
refleks i: brig, biUt (kako je i u starom govoru Bosnjaka Podgorice), a u kratkim slogovima je ref- 
leks je: vjetar, pjesma. To su, dakle, ikavsko-jekavski govori. Refleksi starih poluglasa imaju vri- 
jednost izmedu a i e: a', e°: dd'n/d&n, kcfd/kefd, momd'k, nardme'k; cuvanje suglasnika h, ali sa 
slabim izgovorom; dosljedno obezvucavanje konsonanata na kraju rijeci: ndrot (narod) grop 
(grob), rok (rog). Novopazarski i plavsko-gusinjski poddijalekt razvili su neke osobine (inovacije) 
u kontaktu sa dijalektima albanskog jezika. To su govori bosanskoga jezika koji su i sami u znat- 
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noj mjeri izlozeni utjecaju orijentalnih jezika (ti krajevi ostali su u sastavu Turske carevine 36 godi- 
na duze od Bosne). 

Srednjopolimski (bjelopoljsko-rozajski) poddijalekt sandzadkoga dijalekta bosanskoga je- 
zika ima sljedece osobine: starija akcentuacija, ali i prenosen je akcenta, tj . postojanje i uzlaznih ak- 
cenata; karakteristidne postakcenatske duzine: desei, knfigdma, k'isTia, baclla, dlgnusmo i si.; jat u 
kratkim slogovima daje e: pesma, hleb, velar, belopoljskl, sedeo i si.; uproscavanje grupe dnu n: 
propane, dopane; izgovaranje suglasnika h i uglavnom razlikovanje afrikatskih parova c, c, dz i d: 
cet'iri, didnuja; u jednome dijelu (rozajski kraj) zamjena / sa lj: Ijlmiin, iljdhije; oblik gen. mn. prid- 
jcvsko-zamjenidke promjene: t'ljd, dobrlja; kraci oblik infinitiva: oral, aoj (doc) itd. 

Donjopolimski (prijepoljsko-pljevaljski) poddijalekt sandzadkoga dijalekta bosanskoga 
jezika ima sljedece svoje osobine: novostokavska akcentuacija: Ijeto, Ijepota, brod, brdda; postak- 
cenatske duzine dosljedno se duvaju: gleddmo, plsem, gldvom; prenosen je akcenta na proklitike: na 
ruku, ddbraia; standardni refleksi jata: bljel, sn'ijeg, mlijeko, dijete, vjera, mjera, dosljedno izvrseno 
jekavsko jotovanje: devojka, deca, detelina, cerati, pocero, s 'ekira; razlikovanje afrikatskih parova 
c", c, dz i d: cetiri, didmija; duvanje konsonanta h: promaha, mdhrama, hdlva; nastavci starih tvrdih 
osnova u zamjenidko-pridjevskoj promjeni: ovijem, dobrijem, novijeh, nasijem; duvanje imperfekta 
govordle, imadijdse, sidjdhu. 

Mrkovicki poddijalekt ima sljedece posebnosti: ekavizam u dugim slogovima lepo, mleko. 
jekavizam u kraktim: pjesma, vjetar; to je dakle, ekavsko-jekavski govor sa mijesanim refleksima 
jata; neizmijenjena grupa dv kao u primjeru dvlgnut; ostaci starog ak. jd. imenica m .r. jednakog 
nom. kod imenica koje znade zivo bice: fijekza ovicrv; izjednadavanje gen., ak. i dat. kod lidnih 
zamjcnica: mine; stariji pluralski oblici na -nr. po selim, volom. Taj govor ima i svoje originalne 
inovacije: diftongizaciju 6 i e: b"6j (boj); gen. mn. ztena'k; izgovaranje afrikate 3: Zvono, Zora; 3. 
1. mn. prezenta sa nastavkom -c: onizbdrec, onizndjuc; trpni pridjev bez jotovanja: ostaven; potpu- 
no skracivanje neakcentiranih duzina itd. Ovome dijalektu pridodaje se i govor Goranaca, musli- 
manskog stanovnistva podrudja Gora, brdsko-planinskog predjela u jugozapadnom dijelu Kosova, 
gdje je prema popisu iz 1981. godine zivjelo oko 16.000 Muslimana juznoslavenske dijalekatske 
pripadnosti. Njihov govor ima dosta osobina formiranih pod utjecajem makedonskog jezika, ali i 
osobina nastalih u kontaktu sa dijalektima albanskog jezika. Govor Goranaca zauzima posebno 
mjesto medu dijalektima bosanskoga jezika, jer je on najisturenija jugoistodna tadka toga jezika. 
To je govor koji cjelinu bosanskih dijalekata najneposrednije spaja i sa istodnojuznoslavenskom je- 
zidkom grupom, u formi govornih osobina zajednidkih sa makedonskim jezikom odnosno njego- 
vim dijalektima. 
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Bosanski jezik ima 5 dijalekata i 14 poddijalekata. To zna£i da je podijeljen na 5 Sirih go- 
vomih cjelina (dijalekata) i 14 uzih govomih cjelina (poddijalekata). 

Osim bosanskohercegova£kih i sandzaCkih govora bosanskoga jezika postoje i iseljenidki 
govori bosanskoga jezika. Prije svega to su govori u Turskoj, tamo preseljeni krajem XIX i u toku 
XX vijeka. Po svojim dijalekatskim osobinama ti govori nisu jedinstveni. Njimagovore bosnjadki 
iseljenici iz razliditih krajeva Bosne i Hercegovine i Sandzaka, koji pripadaju razliditim dijalekti- 
ma i poddijalektima bosanskoga jezika. To stanovnistvo svoj jezik nikad nije prestajalo nazivati 
bosanskim, odnosno bosnjackim. U turskom govomom okruzenju ono i danas cuva mnoge stare 
osobine bosanskih dijalekata, medu kojima su najznacajnije: stara akcentuacija, ikavizam, brojni 
turcizmi, dak i oni kojih danas nema na podrucju bosanskoga jezika. 

Dijalekti bosanskoga jezika i zamjena jata 

Dijalekti bosanskoga jezika medu sobom se razlikuju u zamjeni jata. Na bh. terenu imamo 
ikavske (zapadne) i ijekavske (istocne) govore. Medu njima je Neretva i Bosna Sire granicno pod- 
rucje. Sandzadki boSnjacli dijalekt ima sva tri ref leksa jata. Tamo postoje ijekavski, jekavski, pa i 
ikavski ref leksi jata, mada je najrasireniji ijekavski. Dijalekte bosanskoga jezika u vezi sa zamje- 
nom jata odlikuje specificnost mijesanih refleksa toga vokala uvjetovanih kvantitetom (duzinom ili 
kratkocom) sloga. Ti refleksi javljaju se uglavnom na nekadaSnjem pa i sadasnjem granidnom pod- 
rudju medu dijalektima, odnosno medu ikavskim i ijekavskim govorima (s jedne strane) i medu ije- 
kavskim i ekavskim govorima (s druge strane). To su, prije svega, govori na liniji Bosna-Neretva, 
na staroj ikavsko-ijekavskoj granici. Tu se danas dodiruju ikavski (zapadnobosanski i zapadnoher- 
cegovacki) i ijekavski (istocnobosanski i istocnohercegovaCki) govori. U tim mijesanim refleksi- 
ma javlja se cak i ekavizam. On se tu ne bi nikako ocekivao, jer su rijeke Bosna i Neretva podaleko 
od ekavskih istodnih govora. Na sjevemom dijelu ove linije (u slivu Bosne) javlja se stari ekavsko- 
-jekavski govor TeSnja i Maglaja, kod kojeg u dugim slogovima ide ekavski refleks: mleko, seno, 
levo, a u kratkim slogovima jekavski: vjetar, pjesma, vjera. Taj govor smjeSten je na krajnjem za- 
padnom dijelu istocnobosanskoga dijalekta u sjevemom njegovom poddijalektu. Isti takav refleks 
sacuvan je i u nekim juznijim govorima istocnobosanskoga dijalekta (u govora Kladnja, Srebrenice 
i u starom sarajevskom govoru). Taj ekavsko-jekavski refleks javit ce se i na krajnjem jugoisto£- 
nom dijelu prostora bosanskoga jezika u spominjanom govoru Bosnjaka Mrkovica kod Bara. Neki 
granicni govori u dolini Bosne (Zepce) i Neretve (Jablanica) imaju ijekavsko-ikavsku zamjenu jata; 
ijekavizam u dugim, a ikavizam u kratkim slogovima: mlijeko, sijeno, sijelo : vltar, vira. pisma. 
Taj refleks je na ovom dijelu terena najlakse i razumjeti, jer je to i danas granicno podnj£je izme- 
du ijekavskih i ikavskih govora (sto vrijedi i za Neretvu i za Bosnu). Na prostoru sandzackoga 
dijalekta kod podgorickih i gusinjskih Bosnjaka javlja se ikavsko-jekavska zamjena; u dugim slo- 
govima refleks i, a u kratkim je: mliko, sino, vrime : vjetar, vjera, bjezat. SandzaCki govori bosan- 
skoga jezika bjelopoljsko-novopazarske zone imaju ijekavsko-ekavsku zamjenu; ijekavizam u du- 
gim slogovima: mlijeko, lijepo, bijelo, a ekavizam u kratkim: vetar, pesma, hteb. Najvjerovatnije 
je da su se takvi originalni refleksi fonnirali na prvobitnim granicnim podrucjima izmedu razliCitih 
zamjena jata i da se do danas kod starinacSkog bosnja£kog stanovni§tva oiuvalajezidka vezasa sta- 
njem uoci turskih osvajanja. U nekim slucajevima mogu biti u pitanju i mijeSani refleksi koji su se 
u vrijeme zamjena jata (XII-X1V vijek) fonnirali na nekom drugom mjestu, a onda migracijama 
prenijcli na druga podrucja. Takvo neSto moglo se desiti i sa povratniCkim boSnjacSkim stanov- 
nistvom iz dalmatinskih, prekosavskih ili prekodrinskih krajeva, koje se povlacSilo dublje u Bosnu, 
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skupa sa povladenjem Turske iz tih krajeva. Bez obzira na porijeklo takvih mijesanih refleksa u go- 
vorima bosanskoga jezika, ova pojava te govore dini posebnim i na Sirem prostoru dijalekata sred- 
njojuznoslavenskoga dijasistema. Ali ona upucuje i na veliku starinu tih govora i njihovu organsku 
povezanost sa srednjovjekovnim dijalektima. 

Zajednicke osobine dijalekata bosanskoga jezika 

Govori bosanskoga jezika (neovisno kojem dijalektu pripadaju) imaju nekoliko zajednic- 
kih osobina, koje ih objedinjuju. Te osobine su opceboSnjacke, odnosno opcebosanske i nema go- 
vornog podrucja bosanskoga jezika u koje one ne dopiru. Prva od tih osobina, koja zahvata sve bo- 
sanske govore, to je Siroka upotreba turcizama odnosno orijentalizama. Druga osobina je dosljed- 
na upotreba konsonanta h, takoder zastupljena u svim govorima BoSnjaka. Sto se tide suglasnika 
h, on se redovno javlja i u rijecima slavenskog i u rijeiima neslavenskog porijekla, svuda gdje mu 
je po etimologiji mjesto. Po toj osobini dijalekti bosanskoga jezika razlikuju se od dijalekata srp- 
skog i hrvatskog jezika u Bosni i Hercegovini, kod kojih se h gubi ili zamjenjuje drugim glasovi- 
ma (mdna, mdrama, snaja, promaja, ditvan, muva, dodok, pddok). Po cestoj upotrebi turcizama i 
dosljednom izgovoru suglasnika h svi dijalekti bosanskoga jezika cine jednu govomu cjelinu. 

Na uzem prostoru dijalekata bosanskoga jezika imamo svodenje afrikatskih parova na je- 
dan par: cetiri, damtja. Izgovor jednog af rikatskog para najceSci je u srednjoj Bosni u govoru BoS- 
njaka na liniji Zenica-Travnik-Gornji Vakuf-Sarajevo, a javlja se i u dijelovima istocne Bosne i 
Sandzaka, centralne i zapadne Hercegovine, pa i u medurijecju Une i Vrbasa. Ta osobina zahvata 
terene razlicitih dijalekata odnosno poddijalekata bosanskoga jezika. 

Vainu ulogu u ocuvanju starijih bosanskih dijalekatskih osobina odigrale su bh. carsije. 
Bez obzira na kojem dijelu terena se nalazile i kojem dijalektu bosanskoga jezika pripadale, one su 
u svojim govorima do danas sacuvale veliki broj turcizama i dosljedan izgovor suglasnika h, kao 
dvije najtipicnije osobine bosanskoga jezika. U tim govorima javlja ju se i druge tipicne osobine 
kao Sto su: nerazlikovanje afrikatskih parova (izgovori cetiri. damija), zatim neizvrSena jekavska i 
novija jotovanja (dojde, najde. pojti, djevojka. djever), razliciti zatvoreni i otvoreni nacini izgo- 
varanja vokala, ostaci stare akcentuacije, ili starih oblika deklinacije, scakavizam, ikavizmi, grupa 
re mjesto ro (greblje), zatim izgovor j mjesto d (meja. mejas. preja) i si. 

Mada se govori bh. carSija po dosljednosti Cuvanja starih bosanskih osobina medu sobom 
takoder razlikuju, za njih se ipak moze reci da su bili cuvari i prenosioci bosanske, odnosno boS- 
njacke jezicke tradicije. One su centri u kojima se razvijao i cuvao autenticni govomi bosanski je- 
zik, bez obzira na sva migraciona i druga mijeSanja i opasnosti kojima je bosanska jezicka tradici- 
ja bila izlozena tokom ditavoga svoga postojanja do danas. 

Dijalekti bosanskoga jezika 1992-1995. 

U toku rata 1992-1995. i agresije na Bosnu i Hercegovinu doSlo je do velikih i tragicnih 
preseljavanja boSnjackog (i ne samo boSnjackog) stanovniStva. To se desilo u rezultatu zlocina koji 
je agresor izvrSio nad Bosnom i Hercegovinom. U torn smislu vidno se izmijenila i slika raspore- 
da dijalekata bosansk ga jezika. Ta slika je sada raskomadana i na mnogim dijelovima terena viSe 
i ne lici na onu predrs :u. Rijec je o pojavi lingvocida nad boSnjackim narodom i njegovim jezikom 
(lingvocid = unistava "ciscenje" dijelova prostora teritori je nekog jezika, fizickim uniStavanjem 
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ili presel javanjem govomika toga jezika). Prostor dijalekata bosanskoga jezika sadaje suzen i sti- 
jesnjen zbijanjem ka srednjqj Bosni, preseljavanjem i mijesanjem stanovniStva sa matidnih prosto- 
ra na kojima se ono historijski formiralo. Nestalo je npr. dvaju poddijalekata istocnohercegovad- 
koga dijalekta bosanskoga jezika; istocnohercegovackog i istodnobosanskog, a raseljen je i gotovo 
citav zapadnohercegovadki dijalekt bosanskoga jezika, te dijelom i zapadnobosanski. Najteze pos- 
ljedice u tome lingvocidu pretrpjele su bh. carsije, jer su mnoge od njih zbrisane sa jezidke karte. 
Tu se radi i o nekoj vrsti urbolingvocida, tj. unistavanja ditave jedne polovine (oko 35) tih darsija, 
protjerivanjem ili likvidiranjem autohtonog bosnjackog stanovniStva u njima. Po tome 
stanovnistvu te carsije bile su prepoznatljive, a i sam bosanski jezik koji se u njima govorio. 
Prim jer Srebrenice predstavlja unikatan prim jer "lingvistidke Atlantide". To je pojava masovnog 
fizickog unistavanja odnosno nestajanja govomika dijalekta i jezika kojem taj dijalekt pripada. Ag- 
resija na Bosnu i Hercegovinu ima svoje tragicne i dalekoseine posljedice u vidu lingvocida, od- 
nosno urbolingvocida nad bosanskim jezikom i njegovim dijalektima. 

HISTORIJA BOSANSKOGA KNJIZEVNOG JEZIKA 

Do sada smo ukazali na porijeklo bosanskoga jezika kao govomog jezika i na glavne 
pravce njegovog razvoja u starijim vremenima. U sljedeiem poglavlju bit ce rijedi o pisanom bo- 
sanskome jeziku od vremena prvih sacuvanih njegovih spomenika do danas, tj. do savremenih knji- 
zevnih djela na tome jeziku i njegove gramatidke norme. Ta norma rezultat je razvitka bosansko- 
ga govomog i pisanog jezika. Taj razvitak odlikuju ne samo opce osobine svojstvene slavenskim i 
juznoslavenskim jezicima vec i originalne bosanske crte. 

Periodizacija historije bosanskoga knjizevnog jezika 

Kako smo u Uvodu rekli, bosanski jezik je u disto govomom smislu prosao kroz tri svoja 
razdoblja. Ta tri razdoblja imaju, takoder, i svoga vidnog odraza na periodizaciju historije bosan- 
skoga knjizevnog (pisanog) jezika. 

Bosanski knjizevni jezik do danas je prosao kroz pet faza svoga razvitka: 

Prva faza: bosanski jezik od XI do kraja XV vijeka (doba srednjovjekovne Bosne); 
Druga faza: bosanski jezik od kraja XV do druge polovine XIX vijeka (tursko doba); 
Treca faza: bosanski jezik na prijelazu iz XIX u XX vijek (austrougarsko doba); 
Cetvrta faza: bosanski jezik u XX vijeku (jugoslavensko doba); 
Peta faza: bosanski jezik u posljednjoj deceniji XX vijeka (bosansko doba). 

Prva faza razvoja bosanskoga knjizevnog jezika 
(doba srednjovjekovne Bosne) 

Dosna je od samih pocetaka svoga postojanja bila izlozena raznovrsnim utjecajima. Nala- 
zila se na raskrsnici evropskih i vanevropskih civilizacija, religija i drzava. Takav njezin poloiaj 
uvjetovao je i rane pocetke pismenosti. Prvi pisani spomenici na bosansko-humskom tlu potje£u s 
kraja X ili pocetka XI vijeka. Na osnovu njih samih ne moze se utvrdin' ranija pismenost i vrijeme 
u kojem pocinje knjizevni rad na ovim prostorima. Uporedo sa grckim t latinskim pismom, nakon 
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pokrStavanja slavenskog stanovnistva prodrla je i slavenska pismenost u cirilsko-metodskom duhu, 
a cak se razvija i vlastita knj izevnost na staroslavenskom jeziku bosanske redakcije. 

Po oskudnim spomenicima sacuvanim do danas (vecina njih je uniStena) utvrdeno je pri- 
sustvo cetiri pisma kojima se sluzilo stanovniStvo Bosne i Huma: grcko pismo, latinska pismo, gla- 
goljica i cirilica. 

Najstariji sacuvani trag boSnjacke pismenosti na glagoljici jeste natpis sa crkve u Kijevcima 
kod Prijcdora (iz XI vijeka). Iz nestokasnijeg su vremena dva rukopisa u fragmentima (njihovim sa- 
cuvanim ostacima) iz XII vijeka: Grskovicev odlomak i Mihanovicev odlomak. Ova dva rukopisa 
svjedoce o glagoljskoj pismenosti i crkvenoj knjizevnosti na podrucju Bosne i Huma i o vrlo rano 
izrazenim osobenostima te pismenosti. Pisana su poluoblom glagoljicom, koja je (spontano) nasta- 
la kao prijelazna forma od oble istocne (raske) prema uglastoj, zapadnoj (hrvatskoj) glagoljici. Ta 
glagoljica naziva se bosanska glagoljica. U novije vrijeme pronaden je jos jedan takav rukopis Split- 
ski odlomak, koji po osobinama glagoljskog pisma pripada takoder XII vijeku, a po nekim obiljez- 
jima zivog narodnoga govora pripadao bi pocetku XIII stoljeca. Glagoljicom je napisan i vrlo lijep 
i u ci jelosti sacuvan reprezentativan rukopis Hrvojev misal, nastao izmedu 1 403. i 1 4 1 5. godine, pi- 
san za bosanskoga fcudalca Hrvoja Vukcica Hrvatinica. Glagoljsko pismo bilo je u upotrebi ne samo 
u crkvi vec i van nje. To potvrduju i epigrafi (natpisi) na nekoliko sacuvanih kamenih spomenika. 
Tu je i simbolika u obliku glagoljskih slova na Kulinovoj ploci s kraja XII ili s pocetka XIII vijeka, 
zatim zapis u kamenu iz okoline Banje Luke iz XV vijeka i si., na kojima se u samom cirilskom 
pismu osjecaju jaki stilski utjecaji glagoljice. Glagoljica se kao pretezno crkveno pismo upotrebi ja- 
vala pod okriljem Crkve bosanske. Padom Bosne i njezine crkve iz upotrebe nestaje i glagoljsko pi- 
smo. Ovi rijetki sacuvani spomenici potvrduju da je glagoljska pismenost na tlu Bosne i Huma bila 
rasircna i raznovrsna i da jc takvih spomenika bilo vise nego sto ih je do danas sacuvano. 

Cirilica je u Bosni i Humu bila rasircnija pa je i crilickih spomenika sacuvano vise. Najveci 
broj ih jc nestalo u stalnim borbama izmedu istocne i zapadne crkve i u madarskim invazijama na 
Bosnu i Bosansku crkvu. Mnogi od tih spomenika nestali su i u toku visevjekovnih turskih ratova. 
Ustaljujuci se kao domace pismo, cirilica vrlo brzo dobija i neke svoje izrazite grafijske (slovne) 
odlikc. Ona sc izdvaja i razlikuje od klasicne istocne (makedonsko-rasko-zetske) cirilice. To je za- 
padna cirilica, tj. bosanska cirilica odnosno bosancica. 

Da je to pismo u Bosni i Humu vrlo rano bilo u upotrebi nakon njegovoga prodora u vecinu 
juznoslavenskih zemalja, svjedoci i najstariji pisani spomcnik bosanskoga jczika. To je Humacka 
ploca, natpis na Crkvi svetog Mihajla u Humcu kod Ljubuskog u zapadnoj Hercegovini. Taj nat- 
pis nastao je krajem X ili pocetkom XI vijeka. Na njemu se nalaze i neka glagoljska slova. Osim 
ovoga spomenika, tu su i cirilicki natpisi sa Kulinove crkve u Biskupicima-Mihanovicima kod Vi- 
sokog iz sredine XII vijeka (Kulinova ploca), te natpis sa Crkve ICulinovog velikog sudije Gradile 
iz Podbnjezja kod Zcnice (XII-XIII vijek). 0 rasirenosti cirilicke pismenosti u Bosni svjedoci i 
cuveno Miroslavljevo evandelje, najstariji (a i najljepsi) cirilicki rukopis crkvenog karaktera pisan 
u Humu za kneza Miroslava ili na dvoru Kulina bana. Najstariji pisani spomenik na narodnom je- 
ziku svjetovnoga karaktera je cuvena Kulinovapovelja iz 1 1 89. godine, napisana bosanskom cirili- 
com, tj. bosancicom. 

Sacuvani bo anski spomenici na cirilici dijelc se na nekoliko vrsta: 1) crkveni rukopisi na 
staroslavenskom jcz: u bosanske redakcije sa elcmentima zivog narodnoga govora; 2) tekstovi dati 
u vidu zapisa na ma nnama rukopisa (iz prve grupe) 3) natpisi na steccima i gradevinama; 4) po- 
veljc i pisma bosansi -humskih vladara upuccne susjednim zemljama i njihovim vladarima; 5) tzv. 
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lijepa knjizevnost, sa slabim tragovima i ostacima, ali ipak prisutna i sacuvana u bosansko-hum- 
skom pisanom naslijedu. 

1. Crkveni rukopisi skoro su iskljudivo prijevodi Novog zavjeta, odnosno prijcpisi ranijih 
prijevoda sa glagoljskih prijedlozaka (rukopisa). Odlikuje ih duboka staroslavenska starina u pra- 
vopisu i jeziku, ali i osobine zivog narodnoga govora. Osim Miroslavljeva evandelja istaknuto 
mjesto i vaznost zauzimaju: Evandelje Divosa Tihoradica iz XIV vijeka; Balalovo evandelje, od 
kojeg su sacuvana samo detiri lista, a koje je u XIV vijeku pisano za lasvanskog fcudalca Batala 
(napisao ga je dijak Stanko Kromirjanin); Sreekovicevo evandelje iz XIV-XV vijeka; Mletacki 
zbormk (XIV vijek); Cajnicko evandelje iz XIV vijeka, jedini srednjovjekovni spomenik te vrste 
koji se do ovoga rata duvao u Bosni; Hvalov zbornik iz XIV-XV vijeka, te rukopis Krstjanina Ra- 
dosava iz XV vijeka, poznat pod imenom Apokalipsa bosanskih krstjana. Po dosadasnjim sazna- 
njima nauke postoji negdje oko 30 bosanskih srednjovjekovnih rukopisa ovc vrste. 

2. ZapLsi i natpisi. Srednjovjekovni dijaci (pisari) imali su naviku uz crkvene prepisivacke 
tekstove biljeziti i neka svoja zapazanja, misli i raspolozenja, sto je naslo svoga odraza u original- 
nostijezidkog izraza tih zapisa. Neki od njih napisani su distim narodnim jezikom togadoba. 

3. Po jasnoci i izrazajnosti zapisima su slicni natpisi, kojih je najvise na steccima, a zatim na 
crkvenim gradevinama, sudackim stolicama, mauzolejima, kazncnim plocama. Najstariji spomenici 
lapidame pismcnosti (natpisi na kamenu) nalaze se u starom Humu i srednjoj (banskoj) Bosni. U te 
natpise spada spomenuti najstariji pisani spomenik sa bosansko-humskog prostora Humacka ploca, 
zatim neki natpisi u okolini Trebinja iz sredine i kraja XII vijeka (Ploda zupana Grda u Poljicama kod 
Trebinja), natpis Kulina bana (Natpis kaznaca Nespine kod Visokog) i natpis velikog sudije Gradise iz 
Podbrijezja kod Zenice s kraja XII vijeka. 

4. Posebnu vrstu pisanih spomenika predstavljaju povelje, pisma i darovnice driavne kance- 
larije oblasnih gospodara i pojedinaca; pocev od duvene Kulinove povelje iz 1 189. godine, pa do 
povelje posljednjeg bosanskoga kralja St jepana Tomasevica iz 1461. godine. Tu su narocito zanim- 
ljive povelje humskih knezova XIII vijeka upucene Dubrovdanima, te povelja Mateja Ninoslava iz 
toga vremena, povelje Stjepana 1 1 Kotromanica iz prve polovine XIV vijeka, povelje kralja Tvrtka iz 
XIV vijeka, zatim povelje i pisma Pavlovica, Kosada, Hrvatinica, kao i hercega Stjepana i njegovih 
sinova. Svojim jezidko-knjiievnim vrijednostima narocito se izdvaja darovnica kralja Dabise vojvo- 
di Hrvoju Vukdicu Kosadi iz 1392. godine. To je jedan od najljepsih tekstova bosanskoga jezika i 
uopce juznoslavenskih jezika u srednjem vijeku. Zanimljivi su takoder i trgovadki ugovari i rodoslo- 
vi, kao dragocjeni spomenici bosanskoga jezika srednjega vijeka. Sve ove pisane spomenike odliku- 
je svjetovni (nereligiozni) karakter i namjena. Zato je u jeziku tih dokumenata mnogo zivog narod- 
noga govora; zapadnostokavskog (kancelarije bosanskih banova) i istodnostokavskog (kancelarije 
humskih knezova), sa njihovim prozimanjem i izvjcsnim mijesanjcm. Ti spomenici prepoznaju se 
kao spomenici bosanskoga jezika i njegove stare pisarske skole. U njima je uodljiva zapadnostokav- 
ska osnovica, sa slabim prisustvom istodne (humskc) stokavstine. 

5. Od djela tzv. lijepe knjizevnosti (uglavnom nconginalne i prepisivacke) zna se jedino da 
je i u Bosni jos u XIV vijeku postojala Povijest o Aleksandridi (Aleksandrida) koja govori o pobjc- 
dama Alcksandra Makedonskog. Pretpostavlja se da su na dvorovima prepisivani i drugi rukopisi 
ondasnjc lijepe literature, dak i oni koji pripadaju narodnoj (usmenoj) knjizevnosti. Ostala su neka 
posredna svjedodenja o usmenoj lirskoj i epskoj poeziji njegovanoj na dvorovima, ali i u narodu. 
Medu njima su bile narocito poznate pjesme o Radosavu Pavlovicu i jedna pjesma bugarstica 
(zalopojka) Kako se Nikola Radanovic odvrgao od svoga gospodara. Ova pjesma pretrpjela je re- 
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dakcijske izmjene od dubrovadko-dalmatinskih prepisivafia, ali su u njojzi ostali prepoznatljivi bo- 
sanska leksika i ft azeologija. Tu je i jo§ jedna bugarstica pod nazivom Razbolje se Derzeleze iz dru- 
ge polovine XV vijeka. Ova i slifina knjizevna djela nastajala su i prepisivana u stalnim intenzivnim 
kultumim vezama Bosne sa Dubrovnikom. Povelje, pisma i darovnice takoder su vecim dijelom 
nastale u rezultatu tijesnih drzavno-trgovadkih veza Bosne i Huma sa DubrovaCkom republikom. 
Posredstvom Dubrovnika te veze su bile i sa zapadnijom dalmatinsko-mletaCkom govornom bazom, 
pa i sa pisanom tradicijom hrvatskog jezika, odnosno njegove mediteranske cakavske osnovice. 

Najpoznatiji pisari (odnosno dijaci) prvih pisanih spomenika bosanskoga jezika na dvoro- 
vima bosanskih i humskib vladara bili su: Radoje (na Kulinovom dvoru), Desoje (na dvoru Mateja 
Ninoslava), Vladoje (na Tvrtkovom dvoru), TomaS Luzac (na dvoru Stjepana DabiSe), Stipan Do- 
brinovic i Hrvatin na dvoru kralja Ostoje i dr. 

Medu spomenicima na bosanskoj cirilici izdvajaju se tekstovi koji osim jeziCke autentiC- 
nosti imaju i veliku knjizevnu vrijednost. To su neke od povelja Stjepana Kotromanica, DabiSina 
povelja Hrvoju VukCicu, povelja brace Sankovica Dubrovniku, zapisi (glose) dijaka Gligorija ili 
anonimnoga pisara iz Sreckoviceva evandelja, ili Stanka Kromirjanina iz Batalovog fragmenta 
(Evandelja), pa sve do natpisa ostavljenih u kamenu, kao Sto je zapis (epigraf) suznja Vrsana Ko- 
sarica te epitafi (nadgrobni natpisi) Stipka Radosalica, Radoslava MrkSica, Juraja Ivanovica, ili 
epigraf na sudadkoj stolici u Hodovu. 

Medu svim pisanim spomenicima bosanskoga jezika najveci znadaj imaju Humacka ploca 
i Kulinova povelja. Oba ova spomenika izuzetno su znadajna ne samo za sam bosanski jezik vec i 
za Siri srednjojuznoslavenski dijasistem; to su najstariji pisani spomenici na ditavom juznoslaven- 
skom terenu. Prvi spomenik Humacka ploca spada u tzv. lapidame jeziCke spomenike (natpise na 
kamenu), dok je drugi spomenik klasiini pisani dokument nastao u srednjovjekovnoj bosanskoj 
kancelariji, pisan na pergamentu. 

Humacka ploca je natpis na kamenu s kraja X ili poietka XI vijeka, najstariji cirili£ki 
pisani spomenik na prostoru zapadno od Makedonije. To je natpis na Crkvi svetog Mihajla u Hum- 
cu kod Ljubuskog u zapadnoj Hercegovini. U cirili£kom tekstu toga spomenika javlja se i nekoliko 
glagoljskih slova, Sto potvrduje da se na ovome podrucju prije cirilice upotrebljavala glagoljica. 

Kulinova povelja napisana je 29. avgusta 1 189. godine i upucena DubrovCanima. Njome 
ban Kulin dopuSta svojim primorskim susjedima slobodno kretanje po Bosni i garantira im punu 
sigumost, pozivajuci na prijateljstvo i medusobno povjerenje. Original povelje nalazi se daleko od 
Bosne, u biblioteci Akademije nauka u Lenjingradu (Peterburgu), a njezina kopija Suva se u Du- 
brova£kom arhivu. Tekst Povelje u latinifikoj transkripciji glasi: 

U ime Otca i Sina i svetago Duha. 

J a, ban bos'nski Kulin, prisezaju tebje, kneze Krvasu, i vsjem gradam Dubrovcam, pravi 
prijatelj biti vam od sele i dovijeka. 

1 prav goj drzati s vami i pravu vjeru - dokole s 'm ziv. 

Vsi Dubrovcane, kire hode po mojemu vladaniju trgujuce, godje si kto hoce krjevati, 
godje si kto mine, pravov vjerov i pravim srdcem drzati je, bez vsakoje zledi - razvje sto mi kto 
da svojov voljov poklon. 

I da im ne bude od mojih c'stnikov sile. 

I dokole u mne budu - dati im s 'vjet i pomoc, kakore i sebje, kolikore moge, bez v 'sega 
zloga primisla. 

Tako mi, Boze, pomagaj i sije sveto evandelje. 
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J a, Radoje, dijak banj, pisah siju knjigu poveljov banov, od roz 'stva Hristova tisuca i 
s'to i osam 'deset i devet Ijet', mjeseca avgusta, u dvadeseti i deveti d'ri, usjecenie glaveJovana 
Krstitelja.*) 

Natpisi na steccima 

Pravi podeci bosanskoga knjiievnog jezika javljaju se u jednom posebnom vidu original- 
nog stvaralaJtva u srednjovjekovnoj knjizevnosti Bosne i Huma. To je epigrafika, natpisi na kame- 
nu, tj. lapidama ("kamena") pismenost. Bosansko-humska epigrafika po svojoj originalnoj knjizev- 
noj vrijednosti i jezidkoj zanimljivosti ide u sami vrh juznoslavenske epigrafike. Nema slavenske 
zemlje niti jezika koji ima toliko natpisa na kamenu kakav je sludaj sa Bosnom i Humom. To su, 
prije svega, epitafl, natpisi na nadgrobnim spomenicima, cuvenim steccima, uglavnom bogomil- 
skim. Pisani su bosandicom, a samo u rijetkim i izuzetnim sludajevima glagoljicom, odnosno polu- 
oblom bosanskom glagoljicom. 

Umjetnost stecaka, pa tako i njihova pismenost na bosancici, razvija se i traje u vremenu 
od XIII do XVI vijeka i to na prccizno omedenom prostoru: unutar najSirih granica srednjovjekovne 
bosanske drzave. Najstarija iariSta stecke pismenosti nalaze se u starom Humu i srednjoj Bosni, a 
treci centar te pismenosti je okolina VidoSke (danasnjeg Stoca). Najveci broj natpisa sa ovoga pod- 
rucja nalazi se u Boljunima jugozapadno od Radimlje i Stoca. Znadajni srednjovjekovni tekstovi na 
kamenu javljaju se u okolini Blagaja, kao sjediSta humske vlastele, zatim u dolini Lasve, te u bosan- 
skom Podrinju (jugoistodna Bosna) od Fode do Vlasenice i Srebrenice. Veci broj epitafa pronaden je 
u najnovije vrijemenapodrudju srednjoyjekovnih zupa Usora i Soli, te u Posavini oko Koraja i Bije- 
ljine. Medu nekropolama stecaka najznadajnija je Radimlja kod Stoca, zatim nehropole u Boljunima 
kod Stoca, blizu Nevesinja, na Blidnjem jezeru u zapadnoj Hercegovini, u Bjelosavljevicima kod So- 
koca na Glasincu, na Gvoznom polju kod Kalinovika i na Ravanjskim vratima kod Kupresa. Vreme- 
nom su mnogi natpisi na steccima oSteceni ili potpuno uniSteni, pa ih je te§ko ili nemoguce rekonstru- 
irati. Narodito je upedatljiv primjer zauvijek propaloga teksta na kamenu stecka koji je stajao u Donjoj 
Zgosci kod Kaknja, a danas se nalazi u vrtu Zemaljskog muzeja u Sarajevu. 

Ti natpisi prilagodeni su zivim oblicima narodnoga govora, a i zahtjevima za konciznoscu, 
za krajnjom jasnocom i jednostavnoscu izraza. Na epitafima stecaka uodljiv je visok stepen ujed- 
nadenosti u prisustvu zapadnoStokavskih osobina. Tu se njeguje jedan Jiri bosanski pisani manir, 
za koji je narodito karakteristidan ikavizam, neizvrSeno jotovanje, grupa re mjesto ro (greblje i si.). 
Mada bosansko-humske stecke kao cjelinu odlikuju neke zajednidke srednjovjekovne jezidke crte, 
ipak se uocavaju dva najizrazitijajezidkostilska kruga stecaka: hercegovacki i bosanski. To na svoj 
nadin ostavlja odraza i na neke jezidke osobine, odnosno razlike u samim natpisima. Na hercego- 
vadkim steccima prisutnije su istodnostokavske osobine sa ponekom lokalnom jezidkom crtom, 
dok su oni srednjobosanski i zapadnobosanski, odnosno zapadnohercegovadki, sa izrazitijim odli- 
kama zapadne StokavStine. Rijed je o jednoj teritorijalnoj medudijalekatskoj ujednadenosti jezika 
natpisa, a takoder i o ujednadenosti u duzem vremenskom rasponu od nekoliko vijekova. Visok ste- 

*) '=poluglas; pmez<7/'«=zaklinjem se, kunem se; tebje=icbi; vj/'em=svim; grarfam=gradanima; od 
sele=oA sada; go/'=mir; vi/'=svi; kire=V.oy\\ hode=idu, krecu se; vladaniju=drtavi; godje=k\id god, 
gdjegdje, gdje, <ryeva//=kretati se, boraviti; m/ne=prode; vja<:q/'e=svake, ikakve; z/ed/=krivice; 
razvj e=os\m, izuzev; c 'imi'<:ov=podanika, potcinjenih; ii/e=nasilja, prisile; dokote=6oV\t\ u mne=u 
mene; kakore=ka.V.a, kao; sebje=scbi; kolikore=ka\iko; v 'iega=svake, ikakve; /)ri'm/i/a=pomisli; 
sije=avo; d//'alt=pisar; 6an/'=banov; ji/'u=ovu; uyece/i(e=sijecenje, odrubljivanje. 
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pen jezidke i paleografske (slovne, grafijske) ujednadenosti natpisa na steccima svjedode o pisa- 
nom maniru srednjovjekovnoga bosanskoga knjizevnog jezika razvijenom zakljudno sa XV vije- 
kom i zavrsetkom prve faze formiranja bosanskoga pisanog jezika. 

Najpoznatiji kovadi i dijaci koji su ujedno i prvi originalni "pisci" odnosno "pjesnici" bo- 
sanskoga knjizevnog jezika (prve njegove faze) jesu: Prodan i Miogost u srednjoj Bosni, Veseoko 
Kukulamovic i VukaSin u podrudju Lasve i Jajca, Bratjen u Travuniji, Semorad, Miogost, Grubad i 
Krilic u okolini Stoca, Nikola Dragoljevic i Dragoje u Podrinju, Ugarak u Vrhbosni (danaSnjem Sa- 
rajevu). Medu njima su narodito glasovita dva "mramoma neimara" iz druge polovine XV vijeka, 
kada je bosansko-humska umjetnost stecaka i njihovih zapisa dostizala vrhunac. To su kovad Gru- 
bad i dijak Semorad iz okoiine Stoca, tvorci najautentidnijih stecaka i njihovih epitafa u Radimlji. 

Ostali bogomilski spomenici 

Osim jezika natpisa na steccima postojale su i bosanske duhovne knjige, od kojih je najveci 
broj propao i uniStavan visevjekovnom inkvizicijom nad bogomilima. Od tih knjiga ostalo je malo 
tragova, a ni one saduvane nisu dovoljno istrazene, jer su u njima proudeni samo ortografija i do- 
nekle dijalekatske osobine. To su evandelja i rukopisni odlomci identificirani kao bogomilski: Da- 
nicicevo i Nikoljsko evandelje, Sreckovicevo i Grujicevo evandelje, Batalov fragment, Hvalov 
zbornik i Zbornik krstjanina Radosava, zatim Divosevo evandelje, Mletacki zbornik, Kopitarovo 
evandelje i Pocetije svijeta, te Evandelje Tvrtka Pripkovica. Tu se pridodaje kao bogomilska i Bee- 
ka tajna knjiga, saduvana na latinskom jeziku iz XII vijeka. PoJto su se bosanski krstjani odbranili 
od optuzbi Rima u doba Kulina bana (nakon abjuracije na Bilinom polju kod Zenice), oni vise ne 
prepisuju zabranjene knjige, vec svoju nelojalnost vazecim crkvama kamufiiraju toboz pravovjer- 
nim krScanskim simbolima. U torn smislu oni vrijedno prepisuju knjige Novoga zavjeta, gdje po- 
sebno mjesto zauzimaju tekstovi Ivana Bogoslova, autora jednoga od evandelja i Apokalipse. 
Ovim tekstovima pridodaje se i jedan broj apokrifa diji se sadrzaji, simboli i vjerovanja nastavlja- 
ju i u samim narodnim zapisima, ljekarusama i talismanima, kroz vijekove prepisivanim na bosan- 
dici. Takav jedan zapis, pod nazivom Molitva od treska, otgroma, ot bijesa i ot grada, iz druge po- 
lovine XV vijeka, nastao je u okolini Fode, pronaden 1905. godine, poznatiji kao Kunovski zapis. 
Napisan je na jednom papimom svitku bosandicom, zapedacen voskom (radi zastite od vlage) i 
stavljen u Supljinu borove klade, te tako stajao dak detiri vijeka. To je vrlo interesantan prim jer na 
koji se sve nadin bosanski pisani jezik iz srednjega vijeka uspijevao saduvati. 

Glagoljica 

Mada se uglavnom smatra da je glagoljica starije pismo od cirilice, u nauci ipak postoji 
spomo pitanje u vezi s tim, dak i tvrdnja da je cirilica starija. Bosanska poluobla glagoljica dini sas- 
tavni dio pisane tradicije bosanskoga jezika, odnosno prve faze njegovog razvoja. Glagoljski su 
spomenici na tome jeziku mnogo ijedi odnosno manje ih je saduvano. Adaptacija glagoljice na 
srednjovjekovnom bosansko-humskom podrudju razvija se svojim pravcem. Njezino razlikovanje 
od istodne (oble) i od zapadne (uglaste) glagoljice govori o tome da su Bosna i Hum kao kulturno 
podrudje bili samostalni i predstavljali cjelinu za sebe. 
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Bosanttca 

U najstarije vrijeme (X vijek) u Dubrovniku i srednjoj Dalmaciji pa i u Bosni formirana je 
bosanska cirilica ili bosancica. Pod utjecajem i sa primjesama glagoljice, ali i izvornogacistognarod- 
nog govora, to pismo odlikuju star oslavenska slova, sa uvedenim novim znakovima. Oblikom i pra- 
vopisom bosancica se razlikuje od bugarske i srpske cirilice. Za tu cirilicu upotrebljavaju se razliciti 
nazivi: najcesce bosancica, zatim bosanska cirilica, bosanica. bukvica, bosansko pismo, a tendenci- 
ozno i nenaucno upotrebljavali su se i nazivi hrvatska cirilica, hrvatsko pumo, bosansko-hrvatska ci- 
rilica, pa cak i naziv srpsko pismo. Postojala su dva oblika bosancice kroz njezin visevjekovni razvoj: 
1) Ustav, ustavno pismo, koje se odlikuje ostrinom oblika, skladnim stamparskim izgiedom. Njime 
su pisane povelje, listine i pisma bosanskih vladara i visokoga plemstva (pa i sama Kulinova pove- 
Ija). Takva ustavna bosancica bila je u upotrebi od X do XV vijeka. 2) Negdje od XIII vijeka uoblica- 
va se drugi tip bosancice - kurzivna rukopisna bosancica, sa slobodnijim formama slova, nastala pod 
utjecajem latinicke kurzive, da bi tokom XVII i XVIII vijeka bosancica dobila formu bosanskog 
brzopisa. To je rukopisna bosancica. Ona se upotrebljava kroz gotovo citav turski period sve do po- 
cetka XX vijeka i otpoi injanja cetvrte faze razvoja bosanskoga pisanog jezika. 

Paleografske (slovne) osobine bosancice svode se na teznju ka jednostavnijim oblicima i pri- 
lagodavanju zahtjevima narodnog jezika. Cisti narodni govor i ikavizaxn, kao odlika bosanske zapadne 
stokavstine, odraz su izvomosti bosansko-humske pismenosti, razvijane bez presudnog urjecaja sa 
strane. Mnogi poznati i nepoznati klesari i pisari srednjovjekovnog starobosanskoga jezika urczivali su 
natpise u kamenu i pisali jednostavnim jezikom. Njihova grafija bila je pojednostavljena, tipicno bo- 
sanska, a ona se razlikovala od klasicne cirilice. Bosancica je imala ujednacena stabilizirana grafijska 
(slovna) i jezicka (izgovoma) obiljezja u srednjem vijeku. U drugqj i trecoj fazi bosanskoga jezika 
upotrebljavala se i prilagodavala vremenu i prakticnoj upotrebi sve do pocetka XX vijeka. 

Prvu fazu bosanskoga pisanog jezika odlikuju sljedece osobine: I ) stara dijalekatska baza 
zapadnostokavskog narjecja; 2) medudijalekatska ujednacavanja unutar te sire zapadnostokavske 
baze; 3) kontinuitet govomog i pisanog jezika; tijesna veza medu njima uvjetovana je time sto bo- 
sansku srednjovjekovnu pismenost odlikuje jedna izrazita specificnost: pretezno svjetovni karak- 
ter centara tc pismenosti. To znaci da je mnogo veci i utjecajniji dio pisane aktivnosti obavljan u 
vladarskim i velikaskim kancelarijama, a manji u crkvi, samostanima i medu svecenicima; 4) vrlo 
rano uocava se govoma i grafijska originalnost pisane rijeci na bosansko-humskom tlu i unutamja 
povezanost izmedu govorne izvomosti (zapadna stokavstina) i grafijske originalnosti (bosancica); 
5) stalna teznja ka jasnoci narodnog izraza u samim tekstovima, uvjetovana, prije svega, preteznim 
svjctovnim karakterom te knjizevnosti, ali i okolnoscu sto su njezina glavna dostignuca bila u cpi- 
grafici i "epitafici", koja kao vrsta pismenosti sama po sebi trazi konciznost i jasnocu izraza; 6) u 
vezi sa ovim odlikama spomenika bosansko-humske pismenosti (skupa sa formiranjem svijesti o 
pripadnosti tih spomenika zajednickom kultumom i jezickomjezgru), formira se i svijest o jeziku, 
odnosno o jezickoj pripadnosti toga pisanog manira. Pred kraj prve faze razvitka pisane rijeci na 
bosansko-humskom tlu u pisanim dokumentima javljaju se i prvi sacuvani spomenici o samom torn 
jeziku. Konstantin Filozof (pisac s kraja XIV i pocetka XV vijeka) u svome spisu Skazamc izjavlje- 
no o pismeneh, uz bugarski, srpski, slovenski, ceski i hrvatski jezik navodi i bosanski jezik. Jedan 
od najstarijih spomena bosanskoga jezika nalazi se i u notarskim knjigama grada Kotora. Dana 3. 
jula 1436. godine mletacki knez u Kotoru kupio je 15-godisnju djevojku "bosanskog roda i here- 
tickc vjere zvanu bosanskim jezikom Djevenu". 
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Na taj nacin i samim imenovanjem bosanski govorni i pisani jezik vec u XV vijeku prati 
izgradena svijest o njegovom postojanju, koja se iskazuje i nazivom toga jezika, istim onim nazi- 
vom koji je danas u zvaniinoj upotrebi. 

U vremenu s kraja XV i poietka XVI vijeka otpoiinju dva vazna vanlingvistiika procesa 
koja ce ostaviti traga i na sam razvoj bosanskoga govomog i bosanskoga pisanog jezika. To su isla- 
mizacija i migracije. 1 jedno i drugo desavalo se u granicama Bosanskoga pasaluka. lslamizacija 
utjeie na glavne pravce razvoja pisane i govorae rijeii bosanskoga jezika, a migracije na dijalekat- 
ska premjestanja i promjene u samoj govomoj bazi, kao i na usmeni naddijalekatski (odnosno me- 
dudijalekatski) bosanski jezik. 

Druga faza razvoja bosanskoga knjizevnog jezika 
(tursko doba) 

BoSnjacka pisana tradicija u toku (od oko) cetiri vijeka osmanlijske vladavine ima tri svoja 
vida: prvi je pisana aktivnost na narodnom jeziku, drugi je pravac stvaralaStvo na turskom, arap- 
skom i peizijskom jeziku, treci je alhamijado-literatura, knjizevna tvorevina na narodnom jeziku i 
arapskom pismu. 

Narodni jezik i bosanfica 

Osobenosti bosaniice, kojom nastavlja pisati islamizirano zapadnostokavsko-bogomilsko 
stanovniStvo, ogledaju se u sljedecem: 1 ) dosl jedno sproveden fonetski naiin pisanja, Sto znaii da ne- 
ma znakova koji su izgubili svoju glasovnu vrijednost. To znaii da svakom glasu u izgovoru odgo- 
vara slovo, odnosno grafema u pisanju. 2) bosaniica je imala znak X (derv), koji je oznaiavao Ij i 
nj kao i glasove d, c i j. Bosaniica ima i svoje originalne oblike H = i> H = c> □ -v, 3 = z, 
1 1 =k. Postoje dvije glavne forme bosanCice: ustavna i kurzivna bosan£ica. Kurzivna bosaniica je 
nagnuta na desnu stranu, crte slova su produzene prema gore i prema dolje, po uzoru na zapadnjaiku 
ligaturu (slovnu tehniku). U ispravama na bosandici pisanim u raznim turskim kancelarijama javlja- 
ju se sarolika grafijska obiljezja toga pisma. Bosaniica svoj puni oblik dobija u toku XVII i XVIII vi- 
jeka u formi bosanskoga brzopisa. Razlikuju se i nekolika tipa bosan&ce: bosaniica na kamenim spo- 
menicima, manaslirxka bosaniica (franjevaika), begovo pismo, odnosno begovica u Krajini i u Her- 
cegovini. Tako npr. gore navedena karakteristiina slova bosaniice u razliiitim tipovima toga pisma 
javljaju se sa sljedecim razlikama: slovo v=Q (na kamenim spomenicima), JJ (manastirsko 
pismo), ^ (u Bosanskoj krajini), f *■ (u Hercegovini); slovo k= (± (kameni spomenici), K 
(manastirsko pismo), / (u Bosanskoj krajini) i > (u Hercegovini). 

To pismo posebno se njeguje na dvorima sandzakbega, a igra znaiajnu ulogu i u diplo- 
matskim kontaktima sa evropskim zemljama. Bosanski begovi dugo su ga upotrebljavali u pri- 
jepisci sa Dubrovaikom republikom i drugim drzavama i ono se naziva begovo pismo ili begovi- 
ca. Njegova upotreba bila je raSirena i u privatnoj prijepisci. Njome su pisale i zene Bosnjakinje, 
te se takva forma upotrebe nazivala i "zensko pismo". Cak su se i neki tekstovi na turskom jeziku 
pisali bosaniicom. 

Naroiito znacajna pisana grada na rukopisnoj bosaniici odnosno na begovici sacuvana je 
u pismima Bosnjaka XV1-XVII1 vijeka, a to su tzv. krajiska (krajisnicka) pisma. Njih su bos- 
njaiki krajisnici, age K'govi, zapovjednici u turskoj sluzbi pisali i slali hrvatskim zapovjednteima 
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Uslavna bosancica 



u austrijskoj sluzbi, mletaCkim providurima, dubrovaCkim vlastima, glavarima u Cmoj Gori s onu 
stranu granice Bosanskoga pasaluka. Dosada je objavljeno oko 300 takvih pisama, a veci dio jos 
se nalazi po arhivima i privatnim zbirkama. Sva ova pisma pisana su na razumljivom narodnom je- 
ziku sa prevladavanjem ikavizama, dok su pisma iz Hercegovine pisana ijekavski. Zapadnobosan- 
ska i hercegova£ka pisma razlikuju se medu sobom i u samome pismu, odnosno grafijskim odlika- 
ma begovice. Tako se begovo pismo dijeli na dva tipa: krajisnicki i hercegovacki. 



Hcrcegovin 



Krajini u Hcrccgovini 
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Rukopisna bosancica 



Begovska bosanfiica odlikovala se vecom mkopisnom slobodom, slova su se upotrebljava- 
la bez narofiitih pravila i pravopisnih zakona. Tu nije bilo odredenije ni strozije ortografije, ni gra- 
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matike. Nju odlikuje visok stepen vezanosti ne samo za dijalekatsku vec i siru bosansku razgovor- 
nu rijec toga vremena. To svjedoci koliko je bosancica bila rasireno pismo i koliko se ona dozivlja- 
vala kao vlastito domace pismo. To se pismo sve cesce uproscavalo i prilagodavalo zivoj govomoj 
rijeci. 

Za sva krajisnicka pisma karakteristicna je upotreba turcizama, stare stokavske leksike, cu- 
vanje suglasnika h, neki stariji oblici deklinacije, scakavizam, cuvanje sonanta / na kraju rijeci (bil, 
dosal), neizvrseno novo jotovanje (dojdes, pojti), oblici greb (grob), meja (meda) i si., sto sve go- 
vori o vezama sa starim jezikom iz srednjeg vijeka. 

Bosanski franjevci takoder su se sluzili rukopisnom bosancicom, koja se nazivala manastir- 
sko pismo, a kurzivna bosancica upotrebljavala se i u Dubrovniku i Splitskim Poljicama. To svje- 
doci o snaznom utjecaju toga bosnjackoga pisma na susjedne oblasti, narocito na one sa kojima se 
imao tijesan kontakt jos od srednjega vijeka, prije svega Dubrovnik, sa kojim je Bosna bila vezana 
ne samo pripadnoscu zajednickom starom srednjovjekovnom zapadnostokavskom narjecju. Bosna 
je bila u tijesnim trgovacko-kultumim, drzavnim, time i pisanim kontaktima sa Dubrovackom 
republikom. U vrijeme turske vladavine te veze su se nastavljale. To potvrduju grafijska svojstva 
dubrovacke cirilice, odnosno brzopisne bosancice, koja je po formama slova bliza bosanskoj brzo- 
pisnoj bosancici nego li onoj u susjednom dalmatinskom priobalnom pojasu. 

StvaralaStvo na orijentalnim jezicima 

U vremenu od XV do XIX vijeka veliki broj Bosnjaka pise svoja knjiicvna djela na orijental- 
nim jezicima (turskom, arapskom i perzijskom), pa cak l naucna djcla iz leksikografije i gramatikc. Ta 
pisana aktivnost ostavila je traga i u samom bosanskome jeziku. U Bosni je turski bio jezik adminis- 
tracije pa i §kole. Arapskim se sluzilo u vjerskom zivotu i uopcc u nauci, a pcrzijski je, kao klasicni 
jezik onjentalne poczije, bio obavezan predmet u medrcsama. Od nckoliko stotina bosnjackih pisaca 
na orijentalnim jezicima najvisc ih je pisalo na turskom. Pisuci svoja djela na tim jezicima, Bosnjaci 
unosc i ncke fragmente bosanskoga jezika u duhu narodnoga poetskog i/.raza. Takav je slucaj npr. sa 
poczijom Dervis-pase Bajezidagica i Muhameda Nerkesije Sarajlije (iz drugc polovine XVI i pocctka 
XVII vijeka), Sulejmana Nezakije (iz XVI 1 vijeka), Anfa Hikmet-bega Stocevica i Habibe Stocevic- 
-Rizvanbcgovic (s kraja XIX vijeka). Pjesnik Sabit Uzicanin (XVI1-XVIII vijek) u svoje stihove unosi 
nase narodne aforizme i pod utjecajem je jezika narodne poezije, dok hadzi Jusuf Livnjak (XVI-XV1I 
vijek) u svom Putopisu na hadz napisanom turskim jezikom daje kalendar u kojem nazive mjeseci 
biljezi bosanskim jezikom. Cuveni Ljetopis Mula Mustafe Baseskije pisan je turskim jezikom kojim 
su se (u XV111 vijeku) sluzili uceni ljudi po Bosni, odnosno u Sarajevu. U taj izraz ugradene su i oso- 
bine bosanskoga (sarajevskoga) govomog jezika, pa i citavc recenice iz izvomoga narodnoga govora, 
koji se nazivao matemji, odnosno "matennski". Pismenost Bosnjaka na orijentalnim jezicima pratila 
je vrlo rasirena epigrafika. To su razlicite vrste natpisa, prije svega na jednom od orijentalnih jezika. 
Ali su postojali natpisi i na samome bosanskome jeziku arapskim pismom, cimc se cuvala veza sa tra- 
dicijom srednjovjekovnih natpisa na bosancici. 

U sastavu knjizeviiog stvaralastva na orijentalnim jezicima pojavljuju se i radovi bosnjackih 
gramaticara, leksikografa i sintaksicara iz problematike orijentalnih jezika. Bilo je, medutim, leksiko- 
grafa i gramaticara Bosnjaka koji su pokazivali zanimanje za svoj matemji bosanski jezik, najcesce u 
odnosu spram nekoga od orijentalnih jezika. Vec u XVI vijeku javlja se leksikografski rad koji obra- 
duje gradu bosanskoga jezika u odnosu spram turskog. U torn pogledu najznacajniji je rjecnik Potur- 
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-Sahidija (Makbuli-arij) iz 1631. godine, prvi dosada poznati tursko-bosanski ijecnik, a i inace jedan 
od najstarijih ijecnika na juznoslavenskom prostoru. Napisao ga je Muhamed (Mehmed) Hevaji Us- 
kufi. U ovom ijecniku, pisanom u stihovima i na turskom, sacuvana je najstarija poznata leksicka grada 
bosanskoga jezika koju je prikupio bosnja£ki leksikograf. Rjecnik sadrzi oko 700 rijeci bosanskoga 
jezika datih u oko 330 stihova. Hevaji u torn djelu svoj jezik dosljedno naziva bosanskim. Osim ovog 
ijecnika sacuvani su i neki rukopisni fragmenti zapodetih rjecnika, ili razlifiitih neuspjelih pokusaja nji- 
hove izrade. 

Jezik alhamijado-literature i arebica 

Arapskopismo veoma se rasirilo medu bosnja£kim stanovnistvom jer se ono u£ilo i u mek- 
tebima. Od polovine XVII do kraja XIX vijeka u Bosni se njeguje jedan poseban vid knjizevnog 
stvaralastva na bosanskome jeziku arapskim pismom tzv. alhamijado-literatura (prema spanskom 
izgovoru alhamia = arapski, al-a'gamiyya = nearapski, strani). To stvaralastvo odraz je duboke 
ukorijen jenosti arebice kao bosnja£kog pisma, pomocu koje je odrzavana veza sa narodnim jezi- 
kom (jer su orijentalni jezici bili dostupni samo uskom krugu obrazovanih ljudi). Pisci (vecim 
dijelom pjesnici) te literature, mada im je cesto i nedostajalo pravoga pjesnidkog nadahnuca i talen- 
ta, uvijek pokazuju vrlo prisan kontakt sa svojim matemjim jezikom. Oni ga najcesce naziva ju bo- 
sanskim, o njemu govore sa velikim uvazavanjem, cak ga i idealiziraju. U jeziku alhamijado-litera- 
ture javljaju se brojne dijalekatske osobine narofiito u duhu narodne poezije. Taj jezik, medutim, 
opterecen je velikim brojem knjiskih turcizama neosvjedofienih u narodnom govoru. Ali je on, 
ipak, prozet sirim dijalekatskim variranjima koja odrazavaju variranje i u samoj dijalekatskoj bazi 
bosanskoga jezika. U njemu se uocavaju stremljenja autora ka maternjoj jezi£koj pripadnosti i 
s\ ome bosanskome jeziku. 

Prvi cjelovitiji poznati tekst alhamijado-literature jeste ljubavna pjesma od sest strofa 
Hinat titrkisi, koju je napisao Mehmed iz Erdelja krajem XVI vijeka, a unjoj se javljaju arapskim 
pismom napisane i sljedece dijalekatske rijeci: nevisia. nbve.ielio. doklem, svil, kakonn.cvit.prosim 
(molim), izgubil, ob den ob noc (cio dan, cijelu noc) itd. 

l i r d h c { t di i pbuo.ti 

-if JC J(J f , jj t J t Jt / l>U- 

v nj n m Ij I k f g i j 

Arebica 

Autori alhamijado-tekstova morali su pronaci odgovarajuce znake za glasove kojih nema u 
arapskom, turskom i perzijskom jeziku, a to su glasovi c, c, d, Ij, nj. Posljednja knjiga stampana 
arebicom je Fikhul-ibadat Muhameda Seida Serdarevica stampana u Sarajevu 1941. godine. U li£- 
noj prijepisci arebica je upotrebljavana i nakon Drugog svjetskog rata. 

Na knjizevnojeziCki izraz ove literature snazno je utjecala novostokavska folkloma koine 
(novostokavski dijalekt na kojem je stvarana narodna poezija). Takav utjecaj narocito je uocljiv 
kod Umihane Cuvidine (XIX vijek) i Fejze Softe (XVI11-XIX vijek). Abdurahman Sirrija i Mula 
Muhamed Mestvica (iz XIX vijeka) u svome izrazu imaju naglasene osobine istocnobosanskog 
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(ijekavskoScakavskog) dijalekta. Arebicom se prvi put biljeze boSnjadke narodne pjesme, 5to Cine 
poznati boSnjadki ljetopisac Mula Mustafa BaSeskija i Mustafa Firakija (XVIII-XIX vijek). Narodi- 
to je zanimljiv Firakijin izraz. Neke Saljive narodne pjesme biljeze se posebnom mjeSavinom bo- 
sanskog i turskog, vjeStadkim pisanim izrazom koji je kod BoSnjaka mogao igrati slidnu ulogu 
kakvu je kod Srba imao slavenoserbski jezik. 

Alhamijado-knjizevnojezidki izraz prolazio je kroz svoje predstandardne faze i sporo se 
stabilizirao. Tek u drugoj polovini XIX vijeka on je donekle stabiliziran (arebica prilagodena gla- 
sovima bosanskoga jezika, djelimidno formirana ortografska pravila pisanja), mada njegova dija- 
lekatska baza ni tada nije bila dvrsta. U osnovi su mu bile Stakavske i scakavske ijekavske govorne 
osobine, uz dosta ikavice. To znadi da je jezik alhamijado-literature nastavljao onu srednjovjekov- 
nu naslijedenu podjelu dijalekata bosanskoga jezika na Scakavske (sjeveme) i Stakavske (juine) 
govore i ikavske (zapadne) i ijekavske (istodne) govore. On je svoju relativnu govornu ujednadnost 
pokazivao jedino tamo gdje je bio dvrsto vezan za novoStokavsku folklomu koine, odnosno jezik 
narodne knjizevnosti, koji je i sam pokazivao izrazite tendencije ujednadavanja na pragu jezidkih 
reformi u XIX vijeku. 

Jezik boSnjaike narodne knjizevnosti 

Neprekinutost upotrebe bosanskoga jezika u knjizevnom stvaralaStvu odrazava bogata na- 
rodna knjizevnost BoSnjaka. To su narodne epske pjesme, epsko-lirske pjesme (balade i romanse) 
i lirske pjesme (duvene sevdalinke), a i narodne pripovijetke, poslovice, zagonetke, anegdote, uspa- 
vanke i si. U temelje jezika ovoga knjizevnog stvaralaStva ugraden je istodnohercegovadki dijalekt; 
na njemu je nastala narodna knjizevnost ne samo BoSnjaka vec i Srba, Cmogoraca i Hrvata. Jezik 
boSnjadke narodne knjizevnosti odlikuju i neke autentidne crte. U torn poetskom izrazu ogledaju se 
i osobine samih bosanskih govora, pa i pisanog bosanskoga jezika u drugoj fazi njegovoga postoja- 
nja. BoSnjadka narodna knjizevnost i njezin jezik svjedode o vezanosti BoSnjaka za rodno tie i je- 
zik, bez obzira na njihove veoma jake veze sa orijentalnim jezicima. Ta knjizevnost dostize visok 
umjetnidki nivo, kakav je sludaj sa duvenim baladama Hasanaginica i Smrt Omera i Merime, zatim 
sevdalinkama, epikom krajiSkih BoSnjaka, sandzadkim junadkim epom lenidba Smailagic Meha. 
Usmena boSnjadka knjizevnost odslikava mijeSanje razliditih dijalekatskih tipova kojima BoSnjaci 
govore, ali i postepeno govorno stabiliziranje u novoStokavskom duhu. Tu su uodljive dvije govor- 
ne (dijalekatske) baze. Jedna je zapadnija i arhaidnija govoma slika, tipidna bosanska, odnosno za- 
padnoStokavska. Druga je juznija, hercegovadka novoStokavska. Kroz ditavu tu knjizivenost prov- 
ladi se jedna vrlo znadajna jezidka osobina. To su originalne kombinacije izmedu ikavizma i ijeka- 
vizma, Sto se npr. odrazava u razliditim zapisanim varijantama Hasanaginice (prvobitno ikavske 
balade). Postoje i druge osobine po kojima se jezik te knjizevnosti dijeli na zapadniju i juzniju ni- 
jansu; neizvrSena i izvrSena nova i jekavska jotovanja, Scakavizam i Stakavizam, ostaci starih obli- 
ka deklinacije i noviji oblici deklinacije itd. 

Jezik sevdalinke ima tri svoja tipa: zapadni (zapadnobosanski), sredisnji (srednjobosanski 
ili istodnobosanski) i jugoistocni tip (hercegovadki). Ova tri tipa nijansiraju jezik sevdalinke vecim 
ili manjim prisustvom dijalektizama (fonetsko-fonoloSkih, morfoloskih pa i leksidko-semantidkih). 
Ali je i u jeziku sevdalinke uodljiva tendencija ujednadavanja dijalekatske slike kao odraza auten- 
tidnoga bosanskog jezidkog ambijenta, narodito ambijenta bh. darSija. Prije svega, Sarajeva kao 
centra nastanka i njegovanja sevdalinke i jezgra iz kojeg se ona Siri, a i drugih vecih bosanskoher- 
cegovadkih centara (Banja Luka, Tuzla, Mostar). 
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Centar sevdalinke je Sarajevo, koje je u dijalekatskom smislu na krajnjem jugoistocnom di- 
jelu istocnobosanskoga dijalekta, tj. na "granici" prema istocnohercegovackom dijalektu. Tuzla 
kao drugi vazan centar sevdalinke nalazi se u dubini istocnobosanskog dijalekta, pa i u torn smis- 
lu ona sa Sarajevom sacinjava jednu Siru dijalekatsku cjelinu. To se odrazava i ujeziku sevdalinke, 
u kojem ipak dominira srednjobosanska odnosno istocnobosanska jezicka osnova. Banja Luka, kao 
znacajan (krajiSnicki) centar sevdalinke dijalekatski je ikavskoscakavska, pa se te osobine uocava- 
ju i u jeziku sevdalinke. Mostar kao cetvrti centar sevdalinke u torn smislu predstavlja prijelazni 
ikavsko-ijekavski njezin tip jer se nalazi na granici izmedu istocnohercegovackog i zapadnoherce- 
govackoga dijalekta. Nejednaka dijalekatska pripadnost ova cetiri glavna centra sevdalinke na svoj 
nacin utjecu i na jezicka mijeSanja u toj pjesmi. Tome mijeSanju doprinose i ostali bh. centri u koji- 
ma sevdalinka nastaje, pjeva se, doraduje, mijenja. Bh. carSije kao centri sevdalinke presudni su u 
formiranju njezinih triju jezickih tipova: Banja Luka, Prijedor, Travnik, Livno, Jajce (zapadni tip), 
Sarajevo, Tuzla, Gradacac, TeSanj (srediSnji tip), Mostar, Foca, Pljevlja (jugoistocni tip). 

Jezik najpoznatijih zbirki bosnjackih epskih narodnih pjesama odlikuju takva mijeSanja, a 
tu se uocavaju dva najizrazitija govorna tipa: zapadni (krajiSnicki, odnosno krajiSki) i juzni (herce- 
govacki). 

Krajem druge faze razvoja bosanskoga pisanog jezika sakupljaju se i objavljuju boSnjacke na- 
rodne pjesme na reformiranoj Vukovoj cirilici. Godine 1 866. u Bosanskom vjestniku Stampaju se prve 
boSnjacke narodne pjesme, koje je sakupio Salih Muvekit. Godine 1 868. pocinje izlaziti prvi boSnjacki 
list Sarajevski cvjetnik, Stampan uporedo na bosanskome i turskom jeziku, koji ureduje Mehmed Sakir 
Kurtcehajic. U torn listu takoder se objavljuju boSnjacke epske i lirske pjesme na cistom narodnom 
jeziku, a Kurtcehajic se zalaze zajasnocu i cistocu izraza u duhu tog narodnoga jezika. 

Odnos Vuka i iliraca prema bosanskome jeziku 

U prvoj polovini XIX vijeka, u vrijeme Sirih preporodnih procesa na slavenskom jugu, bo- 
sanski jezik se spominje razlicitim povodima i u sklopu Sirih imenovanja jezika. Ilirski preporodi- 
telji bosanskojezicko naslijede ukljucuju u sastav ilirskog jezika, sve dok pojam "ilirizam" nije po- 
tisnut pojmom "kroatizam", pri cemu je bosanski jezik nazivan i smatran dijelom hrvatskog jezi- 
ka. S druge strane, Vuk Karadzic je smatrao da su BoSnjaci, kao i svi narodi Stokavskog narjecja, 
u stvari Srbi, te stoga njihov jezik takoder naziva srpskim. 

Be£ki knjizevni dogovor iz 1850. godine 

Kao rezultat Sirih kultumih i politickih procesa iz prve polovine XIX vijeka, 28. marta 
1850. godine u Becu je srocen Knjizevni dogovor izmedu najuglednijih gramaticara i knjizevnika 
toga vremena. Taj dogovor bio je zvanican izraz uvjerenja da "jedan narod treba jednu knjizevnost 
da ima". U zakljucku Dogovora stoji kako za temelj zajednickog jezika treba uzeti "juino narjec- 
je", tj. Vukov hercegovacki i Gajev Stokavsko-ijekavski dijalekt kao knjizevni. Tu, medutim, nije 
ni spomenuta Bosna kao matica toga govora i te di jalekatske baze. Nije uvazavana pisana bogomil- 
ska, bosanskomuslimanska i franjevacka tradicija, a bosanski jezik takoder nije ni spomenut. Do- 
govor je u stvari bio jednostrana i uska politicka forma sporazuma izmedu Srba i Hrvata. Tu je is- 
poljena izrazitaunitaristicka koncepcija zajednickog jezika na racun srediSnje bosanske i cmogor- 
ske tradicije. Bosanska tradicija se ne imenuje, nenaucno se negira i preSutkuje. Takav pristup nas- 
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ljeduje se (oko sto godina kasnije) i u koncepciji samog Novosadskoga dogovora iz 1954. godine. 
Time je postavljcn temelj za naimenovanje jezika: srpskohrvatski-hrvatskosrpski, a historijski nas- 
lijedeni naziv bosanskijezik istisnut je iz lingvisticke upotrebe. 

Kontinuitet upotrebe naziva bosanskijezik 

Svijest bosnjackih stvaralaca o pripadnosti maternjem jeziku nikad nije iscezavala. Pisci na 
orijentalnim jezicima i alhamijado-pjesnici nisu prekidali vezu sa matemjimjezikom, niti su propustali 
da ga nazivaju njegovim historijskim imcnom. U tome prednjace pisci alhamijado-literature, koji svoj 
jezik nazivaju bosanskim. Mnogi autori van Bosne jezik koji se pise i govori u Bosni takoder naziva- 
ju bosanskim (od Bartola Kasica do Matije Mazuranica). Franjevacki pisci u Bosni i van nje svoj jezik 
takoder nazivaju bosanskim, pocev od Matije Divkovica pa sve do lvana Frane Jukica. Takav naziv 
kod franjevaca, kako se primicemo XIX vijeku, upotrebljava se naporedo sa nazwima slovinski i ilirs- 
ki, potom i hrvatski, dok Bosnjaci za svoj jezik iskljucivo upotrebljavaju naziv bosanski. 

Taj naziv zasniva se na tradiciji bosanske drzavnosti, ali takoder i na svijesti o zajednickoj 
teritorijalnoj pripadnosti. On je i rezultat narocitih politickih prilika kroz koje su Bosnjaci prolazili. 
Vec u to vrijeme pojam Bosnjak oznacavao je pripadnikajednoga naroda koji je imao svoj jezik sa 
dijalekatskom stokavskom (vecim dijelom ikavskom) podlogom. Stvaraoci Bosnjaci, kad i ne pisu 
na svome bosanskom vec na nekom od orijentalnih jezika, isticu taj jezik, vjerujuci u njegove ve- 
like izrazajne mogucnosti. Tako npr. pjesnik na turskom jeziku Arif Hikmet Rizvanbegovic tur- 
skim knjizevnicima u Carigradu dokazivao je kako je njegov bosanski jezik slikovit i sposoban za 
najuzviseniju poeziju, sa zanosom uzvikujuci da je njegov narod najveci pjesnik. Cuveni sarajev- 
ski ljetopisac iz XV111 vijeka Mula Mustafa Baseskija smatra da je bosanski jezik (kako ga je on 
rcdovno nazivao) u rjccniku daleko bogatiji od arapskog i turskog, a kao dokaz navodi 45 izraza 
za glagol Hi, dok u arapskom imaju tri, a u turskom samo jednu rijec sa tim znacenjem. To svjedo- 
ci o vezanosti Bosnjaka za svoj jezik i o historijskom kontinuitctu njegova imena. To je jezik koji 
se nazivao i mogao nazivati jedino onako kakav je po svome lingvistickom porijeklu i teritorijal- 
noj omedenosti oduvijek bio, dakle - bosanski. 

Druga faza razvoja bosanskoga pisanog jezika odlikuje se tijesnim vezama tog jezika sa 
turskim, arapskim i perzijskim, s jcdnc stranc, te ocuvanjcm kontinuiteta upotrebe vlastitoga govora 
srednjojuznoslavenskoga tipa, s druge strane. Taj bosanski govor na originalan nacin ugraden jc kako 
u grafijsku tradiciju (bosancica) tako i u inovacijc u upotrcbi arapske grafije (arebica). Za citavo vri- 
jeme prisnijih kontakata sa orijentalnim jezicima i viscvjckovne upotrebe arebice, svijest o pripadnos- 
ti bosanskomc jeziku i njcgovom historijskom imcnu nije nikada prekidana. 

Trcca faza razvoja bosanskoga knjizcvnog jezika 
(austrougarsko doba i kulturno-jezicki preporod) 
Jezik u vjerskim skolama i reforme arebice 

Povlacenje Turske i dolazak Austro-Ugarske u Bosnu predstavljat ce krupan prijclom u 
kulturi Bosnjaka, a i zastoj u pisanoj aktivnosti na narodnom jeziku i vukovskoj cirilici s kraja 
turske vladavine. Bez obzira na ogromne promjenc koje su se dcsilc odlaskom Turske i dolaskom 
Austrijc, arebica sc i dalje upotrebljava, dok bosancica iscezava. Na prijelazu izmedu XIX i XX vi- 
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jeka (u samom jeku austrougarske vladavine u Bosni) javljaju se pokusaji pravopisnog nonniranja 
arebice. Prvi znacajniji refonnator arapskoga pisma bio je Omer Humo. Izvjesne rezultate u torn 
smislu postigli su Ibrahim Berbic, Junus Stovra, Ibrahim Seljubac, Arif Sarajlija. Najznacajniju 
reformu arebice izvrsio je kasniji prevodilac Kur'ana na bosanski jezik Dzemaludin Causevic, koji 
je na dosta jednostavan nacin arapsko pismo prilagodio bosanskome jeziku. Njegova reformirana 
arebica nazivala se matufovaca/matufovica. Ona se odlikuje neznatnim odstupanjima od fonolos- 
koga principa pravopisa (principa pisi kao stogovoris), a interpunkcijski znaci uzeti su iz latinice. 
Svoj doprinos daljem grafijskom usavrsavanju arebice daju i pojedinci na stranicama bosnjackih 
listova i casopisa stampanih arapskim pismom. Reforme arebice svjedoce o snainoj teinji da se 
ocuva arapsko pismo, ali i teznji da se to pismo sto bolje prilagodi zahtjevima maternjeg bosan- 
skoga jezika, na kojem se nikad nije prestajalo pisati. 

Borba za uvodenje narodnog jezika u skole 

Sa pravopisnim reformama arebice tijesno je vezana i upotreba jezika u muslimanskim (vjer- 
skim) Skolama. U tim skolama izucavaju se orijentalni jezici. Udzbenici su pisani na turskom, a samo 
neophodna objasnjenja davana su na matemjem - bosanskom. Osnove arapske pismenosti sve do XX 
vijeka u mektebima su se stjecale uglavnom iz elifhica (sufara), sa arapskim alfabetom i odlomcima iz 
Kur'ana. Do masovnijeg opismenjavanja bosnjackog stanovnistva dolazi tek uvodenjem arebice u 
mektebe, u vezi s cim su i uslijedili pokusaji njezinog reformiranja. 

Krajem XIX i pocetkom XX vijeka snazne su teznje uvodenja maternjeg jezika u musli- 
manske (vjerske) Skole. Bosanski jezik je usao u nastavni plan ruzdije 1 884. godine. Medu onima 
koji su se najvise zalagali za uvodenje narodnog jezika u vjerske skole bili su: Sejfudin Proho, 
Omer Humo i Ibrahim Seljubac. Stampaju se i pocemice pisane arebicom na bosanskome jeziku. 
Prva takva pocetnica je iz 1 868. godine autora Mehmeda Agica, u kojoj se mijesaju ikavski i ije- 
kavski oblici i javljaju brojni turcizmi, odnosno orijentalizmi. Kasnije ce se stampati i pocetnice 
brojnih drugih autora, sve na bosanskome jeziku i arapskom pismu. Takva aktivnost trajala je do 
kraja austrougarske vladavine, odnosno do uvodenja bosanskoga narodnog jezika i nearapske gra- 
fije u skole. To se u Bosni i Hercegovini dogodilo 1913. godine (mada se vec tada taj jezik zvanifi- 
no nije tako nazivao). 

Bosansko-turski ucitelj Ibrahima Edhema Berbica 

U to vrijeme znacajan je i rad na dvojezicnim gramatikama bosanskoga jezika, medu koji- 
ma je najvaznija gramatika Bosansko-turski ucitelj. To je prva dvojezicna tursko-bosanska i bosan- 
sko-turska gramatika, autora Ibrahima Edhema Berbica, objavljena u Carigradu 1893. godine. Ona 
je bila namijenjena nasim ljudima za ucenje turskoga i Turcima za ucenje bosanskoga jezika. Ber- 
bic u toj gramatici uspostavlja svojevrstan odnos izmedu tradicije arapske i sire gramaticke tenni- 
nologije, nudeci i neka originalna rjesenja. Preuzima gramaticke arapske termine, samo djelimicno 
ih prilagodavajuci turskom i bosanskome jeziku. Osim toga, prihvata i termine iz postojece grama- 
ticke tradicije sa citavoga srpskohrvatskog podrucja, a pribjegava i tenninologizaciji opceupotreb- 
ne srpskohrvatske leksike i kalkiranju prema arapskom. Berbiceva Gramatika primjer je autentic- 
nog odnosa bosnjacke lingvisticke tradicije prema siroj juznoslavenskoj, s jedne strane, i orijental- 
noj tradiciji, s druge strane. Ona potvrduje da ni u gramatickom radu Bosnjaka nije prekidana svi- 
jest o matemjem jeziku. 
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Knjiievno-jerifka reforma Mehmed-bega Kapetanovica Ljubusaka 

Krajem 80-tih i pocetkom 90-tih godina XIX vijeka javlja se prva generacija bosnjackih 
stvaralaca na matemjem jeziku i latinickom pismu. To je generacija koja je nastavila reformske pro- 
cese obrazovanja i okretanja prema Evropi, sto ih je krajem turske uprave naznacio Kurtcehajic. Tu 
je narocito znacajan Mehmed beg Kapetanovic Ljubusak. On je bosnjacki reformator koji je prvi iz- 
vrsio radikalnije duhovno odvajanje od orijentalne tradicije i bosnjacku kulturu usmjerio ka evrop- 
skoj modemizaciji. Od velikog je znacaja i njegova jezicka reforma. Godine 1883. izlazi knjizica 
Risalei ahlak. Poukn o lijepom ponasanju, ciji je autor Ljubusak, prva do sada poznata publikacija iz 
pera jednog Bosnjaka stampana na narodnom jeziku i latinicom. Godine 1887. izlazi Ljubusakovo 
Narodno blago, prva zbirka bosnjackih narodnih umotvorina. Ta knjiga imala je velikog udjela u pri- 
hvatanju latinickoga pisma kod Bosnjaka, kod kojih je arebicka tradicija jos uvijek bila jaka. Godine 
1 896. i 1 897. izlaze dvije sveske Ljubusakovog Istocnoga hlaga, orijentalnih narodnih umotvorina i 
knjizevnosti prevedene na bosanski jezik. Ljubusak je autor i sakupljac prvih djela stampanih bosan- 
skim jezikom i na latinici. On je presudno utjecao na preusmjeravanje razvoja bosanskoga pisanog 
jezika u austrougarskom periodu. Vaian je i njegov rad na prikupljanju dijalektoloske grade, pa je 
Ljubusak zacetnik i toga vida istrazivanja bosanskoga jezika i njegove govome baze. 

Sam Ljubusakov jezik pokazatelj je prijelomne etape razvoja bosnjackoga knjizevnojezic- 
kog izraza toga vremena. U osnovi mu je matem ji zapadnohercegovacki ikavskostakavski dijalekt, 
te jezik narodne knjizevnosti. Odlikuje ga stanovito kolebanje i nestabilnost, koje inace karakteri- 
zira pisanu normu na sirem prostoru srpskohrvatskog jezika tog vremena. U Ljubusakovom jeziku 
uocljiva je velika bliskost sa Vukom, mada su vidni i tragovi zagrebacke filoloske skole. Ljubusak 
je postavio cvrste temelje za odvajanje bosnjacke pisane tradicije od orijentalnog naslijeda i odluc- 
nije okretanje ka evropskoj (latinickoj) kulturi. 

BoSnjafka narodna knjiievnost na latinickom pismu 

Znacajnu ulogu u prihvatanju latinickoga pisma kod Bosnjaka odigrao je zbomik Narodne 
pjesme muhamedanaca u Bosni i Hercegovini, objavljen u dvije knjige ( 1 878. i 1 879. godine). Au- 
tor mu je Kosta Hormann, austrijski visoki cinovnik i osnivac Zemaljskog muzeja u Sarajevu. Taj 
zbomik je pokazao da bosnjacke narodne epske pjesme imaju novostokavsku podlogu i da bosnjac- 
ka narodna kn jizevnost aktivno sudjeluje u formiranju i izgradivanju narodnoga poetskog interdija- 
lekta. Krajem XIX vijeka Bosnom i Hercegovinom krstari i ceski muzikolog Ludvig Kuba u po- 
trazi za bosnjackom lirskom pjesmom sevdalinkom. On sakuplja veliki broj tih pjesama i objavlju- 
je ih u knjizi Pjesme i napjevi iz Bosne i Hercegovine. To takoder snazno utjece na mijenjanje od- 
nosa samih Bosnjaka prema domacem matemjem stvaralastvu i prema bosanskome jeziku kao go- 
vomom temelju i pisanom prijenosniku toga stvaralastva. 

Svijest o nazivu jezika potvrduju i primjeri njegove upotrebe u dva prva bosnjacka lista: 
Bosanskom vjestniku i Sarajevskom cvjetniku, stampanim naporedo na bosanskom i turskom. U 
uvodniku prvog broja Bosanskog vjestnika iz 1 866. godine u jednoj preporuci Redakcije precizno 
se razdvaja bosanski jezik od njemackog i hrvatskog. Sluzbeni vilajetski list Bosna za citanje pre- 
porucuje Bosanski vjestnik, koji, kako se tamo navodi, izlazi na bosanskome jeziku. Nacin stam- 
panja u Bosanskom vjestniku odrazavao je svu posebnost jezicke situacije u Bosni i Hercegovini 
krajem turske vladavine. Tekstovi na bosanskom i cirilici bili su namijenjeni hriscanima i onim 
Bosnjacima koji su zbug tradicije bosancice tu cirilicu znali citati. Isti tekst na turskom bio je nami- 
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jenjen Bosnjacima koji su znali turski, ali u prvom redu zbog arapskoga pisma, a ne zbog turskog 
jezika; poznavanje turskog bilo je uglavnom ogranideno na bosnjadku inteligenciju. 1 u Kurtceha- 
jicevom Sarajevskom cvjetniku redovno se upotrebljava naziv bosanski jezik. Urednik Kurtcehajic 
nastoji u jezik unijeti sto je moguce vise jasnoce, odistiti ga od nepotrebnih nanosa, pa i od rijedi 
neslavenskoga porijekla. 

Prvi latinic'ki pisci i djelatnost latinic'kih listova i casopisa 

Knjizevnojezidke pravce koje su naznadili Kurtcehajic i LjubuSak slijedit ce krajem XIX i 
podetkom XX vijeka prvi bosnjadki "latinidki" pisci Safvet-beg Basagic, Edhem Mulabdic, Osman 
Nuri Hadzic, Osman Dikic, Rizah Kapetanovic, zatim Musa Cazim Catic, Semsudin Sarajlic, Ha- 
mid Sahinovic Ekrem, Abdurezak Hifzi Bjelevac, Fadil Kurtagic, Hamdija Mulic, Avdo Karabe- 
govic Hasanbegov, Fehim Spaho i dr. U to vrijeme osnivaju se bosnjadki listovi i dasopisi, koji me- 
du Bosnjacima okupljaju sve brojniju latinidku ditaladku publiku. Godine 1891. podinje izlaziti list 
Bosnjak, prvi bosnjadki list stampan latinicom. U njemu ce se za matemji jezik Bosnjaka upotreb- 
ljavati naslijedeni historijski naziv bosanski jezik, ali ce se u torn istom listu taj naziv forsirati i u 
duhu Kallayeve politike jedinstvene bosanske nacije i bosanskoga jezika (kao jezika sva tri naro- 
da u Bosni i Hercegovini). U ovom listu ispoljile su se i vrlo kompleksne jezidke teznje. One su s 
jedne strane odraz borbe razliditih struja unutar bosnjadkog naroda, kao i nekih ekstremnih pogle- 
da na nacionalni identitet Bosnjaka i njihov jezik. S druge strane, u Bosnjaku su iskazane idejekao 
historijski zakonomjeran odraz teznji ka jezidkoj identifikaciji i jedinstvu u uvjetima slozenog ori- 
jentalnog naslijeda. Godine 1900. osnovan je i prvi bosnjadki knjizevni dasopis Behar, stampan la- 
tinicom, koji ce odigrati vrlo vaznu ulogu u kultumom jezidkom preporodu Bosnjaka. Taj dasopis 
gajit ce posebnu briznost prema jezidkoj izvomosti, jednostavnosti i jasnoci izraza, boreci se pro- 
tiv knjisko-administrativne leksike stranoga porijekla, ne dopustajuci da ona narusava tu izvomost. 
Posebno je bio snazan otpor prema germanizmima, koji su sc sirili posredstvom austrougarske dr- 
zavne i administrativne uprave. Prema germanizmima zauzima se kategoridan puristicki stav. Ta- 
kav stav donekle je dak ispoljen i u odnosu na turcizme (ali u znatno blazoj mjeri), za koje se desto 
traze odgovarajuce zamjene u rijedima slavenskoga porijekla. Beharovu jezidku teznju privrzeno- 
sti narodnom iskazu i njegovanju leksidke i gramatidke jasnoce nastavit ce i drugi kasnije osnovani 
dasopisi, kao npr. Gajret i Biser. Djelatnost bosnjadkih listova i casopisa, te pisaca koji u njima sa- 
raduju, kretat ce se u pravcu daljeg njegovanja i standardnojezidkog usavrsavanja "materinskog go- 
vora", uz postepeno odvajanje od orijentalne grafije i prihvatanje latinice i vukovske cirilice. 

Naziv bosanski jezik u doba austrougarske vladavine 

U doba austrougarske vladavine naziv bosanski jezik postaje i sluibeni naziv za jezik u 
Bosni i Hercegovini. U podetku se upotrebljavao sa nadopunom zemaljski, pa se zvao bosanski ze- 
maljski jezik, a javljao se i naziv srpskohrvatski i hrvatskosrpski. U doba kad je na delu zemaljske 
vlade bio Benjamin Kallay, u svim oblastima sluzbene upotrebe ustalio se naziv bosanski jezik. To 
je bilo vrijeme unutamjih politidkih borbi za formiranje jedinstvene bosanske nacije i zajednidkog 
bosanskoga jezika. U sklopu te politike iskoriscen je historijski naziv bosanski jezik. kojem jedat 
poseban politidki znadaj. 

Godine 1890. (uz velike teskoce i snazne politidke otpore) izasla je Gramatika bosanskth 
ga jezika za srednje skole (nepotpisanog) autora Frane Vuletica. Ova gramatika doziyjela je vise 
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izdanja i biia u upotrebi do 191 1 . godine, s tim sto se od 1908. godine nazivala Gramatika srpsko- 
hrvalskogjezika. Taj udzbenik je u mnogim lingvistidkim pojedinostima samo po nazivu gramati- 
ka bosanskoga jezika, a u stvari je gramatika srpskohrvatskog jezika. U njojzi ima primjera koji tek 
vrlo slabo nagovjestavaju bosanski jezik kao realnu historijsku lingvisticku pojavu. To ustvari nije 
bila nikakva utemel jenija gramatika bosanskoga jezika kao konkretne lingvisticke pojave, vec neka 
vrsta visekonfesione, "kompromisne" gramatike. Tu gramatiku odlikuje prilicno konfuzna grama- 
tickoterminoloska mjesavina u duhu srpsko-hrvatske nagodbe, sa blagom tendencijom prevlada- 
vanja zagrebafike filoloske skole. U njozi se slabo uvazava stvarna bh. situacija, koju je ta grama- 
tika predstavila povrsno i neznano. 1 pored krupnih lingvistidkih mahana koje ima, ona je ipak 
odigrala znacajnu ulogu (ne samo kao srednjoskolski udzbenik). 

Gramatika je predstavljala i vazan izdavacki dogadaj koji je upucivao na vaznost i vital- 
nost samoga naziva bosanski jezik. bez obzira na to sto je taj naziv bio politifiki upotrijebljen, a za- 
nemarena njegova stvarna povijesna zasnovanost i znacenje. I tada mu je, zapravo, osporavano 
stvamo znacenje nacionalnog jezika Bosnjaka. Pripisivano mu je historijski neprimjereno znacenje 
zajednidkog jezika u Bosni i Hercegovini, odnosno jezika visekonfesione bosanske nacije, koja se 
nikad nije uspjela formirati. 

Nakon neuspjele Kallayeve politike bosanske nacije i jezika Naredbom zemaljske vlade od 
4. 1 0. 1 907. godine ukinut je naziv bosanski jezik i zamijen jen nazivom srpskohrvatski. Pri tome se 
naziv zemalj ski jezik mogao saduvati tamo gdje je bilo uopceno rije£ o jeziku zemlje. Novom Na- 
redbom od 29.1 1.1907. godine od ranije naredbe ukidanja naziva bosanski jezik izuzeti su Bosnja- 
ci. Njima je dopustena mogucnost da u okviru svojih autonomnih nacionalnih institucija svoj jezik 
i dalje imenuju kao bosanski. Zemaljska vlada je uvazavala cinjenicu da je taj naziv ukorijenjen 
kod Bosnjaka. 

U trecoj fazi razvoja bosanskoga knjizevnog jezika naziv bosanski jezik ne samo da je sacu- 
van vec je u Kallayevo vrijeme dobio na aktuelnosti. Uprkos upotrebi ovog naziva u njegovom kala- 
jevskom interkonfesionom znacenju, on se u doba austrougarske uprave i dalje upotrebljava u znace- 
nju jezika Bosnjaka. Svoj maternji jezik naziva ju bosanskim autori razlicitih prirucnika i udzbenika: 
Ibrahim Edhem Berbic, Sejfo Proho, Ibro Salih Puska, Dzemaludin Causevic, Arif Sarajlija i mnogi 
drugi. Nazivanje jezika bosanskim imenom nastavljeno je sve do kiaja austrougarske vladavine u 
Bosni i Hercegovine, ali i nakon nje. Tako Bosnjaci u Turskoj npr. nikada nisu ni prestajali upotreb- 
Ijavati svoje nacionalno etniCko ime Bosnjak, a svoj jezik nazivati bosanskim (pa i bosnjackim). To 
je u XX vijeku bio jedini vid ocuvanja bosnjafikog nacionalnoga imena i naziva jezika. Taj jezik je u 
vrijeme dviju Jugoslavia politifiki bio potisnut, presutkivan i negiran. 

Pred kraj trece faze razvoja bosanskoga knjizevnog jezika izlazi i prvi Stampani Tursko-bo- 
sanski rjecnik autora Ahmeda Kulendera, stampan u Bitolju 1912. godine. On potvrduje ne samo 
upotrebu naziva bosanski jezik vec i nastavak tradicije izrade dvojezifinih tursko-bosanskih rjecni- 
ka za potrebc govomika bosanskoga jezika koji uce turski i govomika turskoga koji se zanimaju 
za bosanski jezik. 

Bosanski jezik u vrijeme austrougarske vladavine u Bosni i Hercegovini nasao se i sam na 
velikim prekretnicama. Moralo se ici na fiuvanje naslijedenih veza sa bogomilsko-islamskim du- 
hovnim korijenima, uz okretanje napretku u duhu moderne cvropske civilizacije. Svi ti slozeni pro- 
cesi odslikavaju se u samom bosanskome jeziku, u svijesti o njemu i u njegovom imenovanju. 
Austrougarska politika u Bosni i Hercegovini i sama jc aktuelizirala to pitanje, ne samo u duhu 
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Kallayeve neuspjele politike bosanske nacije i jezika. Snazni procesi kulturne emancipacije Bos- 
njaka u evropskom smisiu rijeci posebno su se odrazili u bosanskoj knjizevnosti. Pitanje te knji- 
zevnosti i njezinog autenticnog bosanskog izraza bilo je kljucno u cjelokupnom preporodnom pro- 
cesu Bosnjaka na prijelazu iz XIX u XX stoljece. Taj preporod karakterizira pojacana i javno 
aktuelizirana svijest Bosnjaka o svome domacem "neorijentalnom" jeziku. Sve cesci su primjeri 
isticanje njegovog znacaja za sam opstanak tog naroda. U vezi s tim javno se poziva na zalaganje 
za jezicko cistunstvo na stranicama bosnjackih listova i casopisa. Poziva se na ciscenje jezika od 
svih nanosa admin ist rati vno-knjiskog stila austrougarskog cinovnickog aparata, pa cak na oprez u 
odnosu i na same turcizme. Naime, prema njima se ne pokazuje osobita sentimentalnost, mada se 
oni dozivljavaju kao autenticno naslijede. 

Prvi bosnjacki pisci na latinici zapocinju proces knjizevne obnove. Njihova djela odraza- 
vaju sve one karakteristike prijelaznoga perioda u kojem se i sam bosanski jezik nasao. U njihovim 
djelima uoCljivo je nastojanje da se ocuva bosansko naslijede, ne samo orijentalno vec i srednjovje- 
kovno. Uocljiva je i otvorenost prema novinama koje donosi XX vijek. Krajem trece faze razvoja 
bosanskoga jezika njegov historijski naziv ponovo biva potisnut. Tako ce uslijediti jedan novi peri- 
od njegovog negiranja i presutkivanja, i to politickom, a ne naucnom metodologijom. Tada ce se 
(u sklopu politickih kretanja prvih decenija XX vijeka) bh. jezicka tradicija ponovno pripisivati 
jeziku ciji su centri van ovog prostora i kome je bh. teren samo "centralna periferija". Tako ce za 
duze vrijeme biti priguseni i zaustavljeni svi oni procesi unutar bosanskoga jezika i oko njega, koji 
su akruelizirani baS u austrougarsko doba, tj. u trecoj fazi njegovog razvoja. 

Cetvrta faza razvoja bosanskoga knjizevnog jezika 
(jugoslavensko doba) 

Bosanski jezik u vrijeme izmedu dva svjetskarata svoje pisane forme razvija u sklopu srp- 
skohrvatskog jezika. Vise nema nikakvog spomena o tome jeziku. U vrijeme kad naziv bosanski 
jezik ponovo utanja poput ponomice, nestajuci iz zvanicne upotrebe, svijest o njemu i njegovoj his- 
toricnosti ne zamire. Ona se ispoljava u raznim situacijama, mada je ostala bez politicke podrske. 
Bosnjacka knjizevnost, medutim, pisana na tome jeziku u vremenu izmedu dva svjetska rata odsli- 
kava i autenticne njegove razvojne pravce. To nazalost nije praceno odgovarajucim gramatickim, 
rjecnickim i pravopisnim radom i normiranjem, jer za to nije bilo nikakvih politickih uvjeta. Nakon 
stvaralaca s kraja XIX i pocetka XX vijeka koji iskazuju svoju privrzenost matemjem jeziku i otva- 
raju se ka zapadnoj kulturi (Basagic, Dikic, Mulabdic, Catic i drugi) i kod kojih se zapaza cvrsta 
veza sa dijalekatskom izvornoScu i iskazom narodne poezije, stasala je nova generacija pisaca koja 
produzava razvojnu liniju bosanskoga pisanog jezika. Toj liniji svoj stvaralacki doprinos daju 
Hamza Humo, Hasan Kikic, Zijo Dizdarevic, Ahmet Muradbegovic, Alija Nametak, Enver Cola- 
kovic i mnogi drugi. 

Novosadski knjizevni dogovor iz 1954. godine i Pravopis srpskohrvatskog jezika iz 1960. 
godine, mada polaze od principa jezickog zajednistva, nastavljaju tradiciju dvovarijantnosti srp- 
skohrvatskog jezika sa njegovim centrima u Beogradu i Zagrebu. Oni zanemaruju sredisnji jezicki 
prostor, ne samo bosanskohercegovacki vec i cmogorski. Potpisnici ovoga dogovora ne pokazuju 
dovoljno sluha za kultumi i nacionalni identitet Bosnjaka, a narocito ne pokazuju sluha za njihov 
savremeni knjizevnojezicki izraz. Kao rezultat takve naucne nedorecenosti, povrsnosti i neznanja, 
kasnija leksikoloska (rjecnicka) i ortografska (pravopisna) djela srpskohrvatskog jezika pokazuju 
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iste te slabosti i jednostranosti pristupa. Tako npr. poznati Recnik Malica ima nedopustivo malu 
zastupljenost leksike boSnjadkih pisaca, dok Pravopis srpskohrvatskog jezika iz I960., tzv. Novo- 
sadski pravopis, ima vrlo ozbiljnih lingvistidkih propusta i nedosljednosti kad se radi o upotrebi 
suglasnika h, a nesigumo je obradena transkripcija bosnjadkih imena i prezimena orijentalnoga po- 
rijekla. 

Sezdesetih i sedamdesetih godina XX vijeka dolazi do znadajne aflrmacije bosnjadke knji- 
zevnosti pisane na izvomom bosanskome jeziku. Jezik savremenih bosnjadkih pisaca predstavlja 
svojevrsnu knjizevnojezidku sintezu boSnjadke tradicije kao dijela srpskohrvatske cjeline. Origina- 
lan je i jezidki najfinije izbrusen poetski izraz Skendera Kulenovica, a njegov roman Ponornica do- 
sada je najcjelovitija knjizevnojezidka aflrmacija izvomoga govomog bosnjadkog mentaliteta. Pjes- 
me Maka Dizdara u Kamenom spavacu izuzetan su pjesnidki domet srednjovjekovne bosanske bas- 
tine i njezine arhaidne bogomilske zapadne StokavStine, jezidki transfonnirane i uzdignute na uni- 
verzalni nivo, do forme iznimno modemoga pjesnidkog Sapata dovjeka i stvaraoca zastaloga pred 
vjednom zagonetkom postojanja i umiranja. Mesa Selimovic u romanima Dervis i smrt i Tvrdava 
dostize vrhunski izrazajni nivo, pri demu jezidka tradicija Bosnjaka dobija svoje dosada umjetnidki 
najautentidnije i najmodernije izrazajne forme. Jezik Camila Sijaricaprepun jebogatogi originalnog 
sandzadkog izrazajnog mentaliteta kao dijela Sire cjeline bosanskoga jezika, odnosno njegove san- 
dzadke varijante. Jezidki izraz DerviSa SuSica takoder je izuzetno zanimljiv i reprezentativan, sa svo- 
jim leksidko-frazeoloSkim finesama govora bosanske kasabe itd. 

Za savremenu bosansku knjizevnost i bosanski jezik najznadajnija je 1966. godina. Tada se 
pojavljuju dva najpoznatija djela bosnjadke knjizevnosti i bosanskoga jezika: roman Dervis i smrt 
MeSe Selimovica i zbirka poezije Kameni spavac Maka Dizdara. U te dvije knjige i sam bosanski 
jezik je ispoljio sve svoje izrazajne kvalitete. Tu dolazi do reafirmacije i modemizacije dvaju naj- 
bitnijih slojeva naslijeda samog bosanskoga jezika: onog iz prve njegove faze, one srednjovjekov- 
ne, bogomilske (Dizdar) i onog iz druge njegove faze, orijentalne, turske (Selimovic). Tim dvama 
djelima bosanski jezik je na izuzetno uspio nadin pokazao svoju historijsku utemeljenost i stvara- 
ladku sposobnost da iskaze najsuptilnije pjesnidke i najdublje filozofsko-literame dozivljaje svije- 
ta i zivota. Ta dva djela su najuvjerljivije potvrdila postojanje bosanskoga jezika kao modemog, 
kultiviranog i u knjizevnoizrazajnom smislu stabiliziranog jezika. 

U vremenu izmedu 1970. i 1980. godine u Bosni i Hercegovini dolazi do pojadane aktiv- 
nosti u raspravama o bosanskome jeziku, o jezidkom zajednistvu, toleranciji i knjizevnojezidkoj 
politici. Vode se razgovori u vidu jezidkih anketa, razliditih lingvistidkih skupova (Mostarsko i 
Trebinjsko savjelovanje i si.). Godine 1970. zvanidno se utvrduju i Principi knjizevnojezicke politi- 
ke u Bosni i Hercegovini. Pri tome se bosanski jezik i dalje ne spominje, niti mu se kao nacional- 
nom jeziku priznaje pravo na postojanje. On se naziva bosanskohercegovackim standardnojezic- 
kim izrazom posmatranim kao dio, odnosno podvarijanta srpskohrvatskog jezika. Pri tome se pre- 
vida jedna najbitnija razlika izmedu knjizevnojezidkog izraza bh. Srba i Hrvata, s jedne strane, i 
Bosnjaka, s druge strane. Naime, bh. Srbi i Hrvati imaju svoje nacionalne i jezidke matice van Bos- 
ne i Hercegovine, dok ih Bosnjaci nemaju; Bosna im je jedina nacionalna i jezidka matica. Unatod 
tome, torn narodu se i dalje osporava pravo na njegovu bosansku maticu, mada mu se nacionalni 
identitet u to vrijeme zvanidno priznaje. 

Tih godina iz stampe izlaze dva rjednika koja se ne nazivaju rjednicima bosanskog, vec srp- 
skohrvatskog jezika, ali su gradom prvenstveno vezana za bosanskohercegovadki teren. Toje rjed- 
nik Turcizmi u srpskohrvatskom/hrvatskosrpskom jeziku Abdulaha Skaljica 1973. i Muslimanska 
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imena u Bosni i Hercegovini Ismeta Smajlovica 1977. Godine 1 972. izlazi Pravopisni prinicnik au- 
tora Svetozara Markovica, Mustafe Ajanovica i Zvomimira Diklica. On donekle uklanja propuste 
iz Novosadskog pravopisa, ali ih ne rjeSava dosljedno niti lingvisticki dovoljno argumentirano ni 
izgradeno u odnosu na jezicko naslijede i savremeni jezik Bosnjaka. U vremenu do devedesetih go- 
dina XX vijeka bosanski jezik se afirmira jedino u djelima bosnjackih pisaca. Njegove gramaticke, 
leksikoloSke, pravopisne i druge sociolingvisticke odrednice daju se uglavnom u sastavu sipskohr- 
vatskog jezika i sa svim onim politicki uvjetovanim zabludama i otporima koji se u odnosu na taj 
jezik javljaju. 

Peta faza razvoja bosanskoga knjizevnog jezika 
(bosansko doba) 

Posljednja decenija XX vijeka naj vaznija je i najpresudnija u razvoju bosanskoga knjizevnog 
jezika. Godine 1984. izlazi iz stampe prvi sintetski rad o jezickim izvorima i identitetu Bosnjaka i o 
samom bosanskome jeziku, ciji je autor Dzevad Jahic (rad objavljen u Sveskama Instituta za prouca- 
vanje nacionalnih odnosa u Sarajevu). Uoci samog rata ( 1991 . godine) izasle su dvije knjige o bosan- 
skome jeziku, koje su nagovijestile nove naucne pristupe toj problematici. To su knjige Bosanski jezik 
Senahida Halilovica i Jezik bosanskih Muslimana Dzevada Jahica. Godinu dana uoci rata, na popisu 
stanovniiitva 1991. godine, Bosnjaci javno iskazuju kolektivnu svi jest o matemjem jeziku i njegovom 
nazivu; vise od 90% Bosnjaka izjasnilo se da im je matemji jezik bosanski. Tako je na najbolji nacin 
napokon skinuta fama politicnosti i toboznje iskonstruiranosti samog tog naziva. Pokazano je koliko 
je duboka njegova historicnost i koliko ga ni jedna politika ne moze potrati niti odbaciti (mada je 
takvih pokuSaja u proSlosti bilo dosta). Time je, lakoder, potvrdeno da je bosanski jezik matemji je- 
zik Bosnjaka. Tom jeziku niko nije izmislio niti iskonstruirao njegov zvanicni naziv, vec je to histo- 
rijsko njegovo ime, 5to je nedvosmisleno potvrdeno i te 1991. godine. 

U toku rata na svim nivoima upotrebe vraca se naziv bosanski jezik. Oko toga su u pocetku 
bila lutanja i neodumice; da li sc njime imenuje jezik u Bosni i Hercegovini ili samo jezik Bosnja- 
ka, da bi ubrzo prevladala teza znacenja toga jezika kao maternjeg jezika Bosnjaka. U toku rata po- 
javljuje se i prvi kompletniji rjecnik bosanskoga jezika. To je Rjecnik karakteristicne leksike u bo- 
sanskome jeziku Alije Isakovica (1993). On daje karakteristicnu gradu iz jezika boSnjackih pisaca, 
istu onu koja je zaobidena i nenaucno preSutkivana u rjecnicima srpskohrvatskog jezika. Pojavljuju 
se i prve "ratne" Skolske gramatike bosanskoga jezika. Odmah nakon rata, godine 1996., pojavlju- 
je se Pravopis bosanskoga jezika autora Senahida Halilovica, sacinjen prema odlukama Pravopisne 
komisije od 18 clanova, ciji je preds jednik bio Alija Isakovic. Tojezasada najvazniji izvorza stan- 
dardizaciju bosanskoga jezika. Sire naucno utemeljenje bosanskoga govomoga i pisanog jezika 
dato je u Trilogiji o bosanskome jeziku autora Dzevada Jahica, koja je Stampana 1 999. god. (prva 
knjiga Bosnjacki narod i njegov jezik, druga knjiga Bosanski jezik u 100 pitanja i 100 odgovora i 
treca knjiga Skolski rjecnik bosanskoga jezika). 

U septembru 1 998. godine u Bihacu je odrzan Simpozij o bosanskome jeziku, prvi te vrste 
u historiji, na kome su se okupili vodeci bosnjacki i bosanskohercegovacki filolozi i lingvisti. Na 
Simpoziju su doneseni sljedeci zakljucci: 
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ZAKLJUCCl -SIMrOZIJA O BOSANSKOM JEUKU- edriiraf 




U posljednjih deset godina realizirano je nekoliko znacajnih knjizevnohistorijskih projeka- 
ta, koji zaokruzuju liniju razvoja naucnog prezentiranja bosnjacle knjizevnosti i same grade bosan- 
skoga jezika, zapocetu 1972. godine pojavom Biserja, antologije bosnjafike knjizevnosti Alije Isa- 
kovica. To su projekti koje realizira i njima rukovodi Enes Durakovic: Muslimanska knjizevnost 
XX vijeka u 25 knjiga (1991. godina), 10 antologija bosnjacke knjizevnosti (1995-1997.) i 6 anto- 
logija bosnjacke knjizevnosti u knjizevnoj kntici (1998. godina). 

Bosanski jezik u XX vijeku bio je predmet naucnih istrazivanja ne samo bosnjaCkih ling- 
vista vec i srpskih, hrvatskih i cmogorskih. Najznacajniji je istrazivai bosanskohercegovafike je- 
zicSke tradicije, pa i samog bosanskoga jezika, akademikprof. dr. Asim Peco, slavist svjetskog ran- 
ga. Istrazivanju bosanskoga jezika znacajan doprinos dali su i sljedeci naufinici i filolozi: slavisti 
Mustafa Ajanovic, Ismet Smajlovic, Jovan Vukovic, Herta Kuna, Dzevad Jahic, Milos Okuka, 
Hanka Glibanovic-Vajzovic, Mevlida Karadza-Garic, Milan Sipka, Ahmet Kasumovic, Senahid 
Halilovic, Hasnija Muratagic-Tuna i dr., zatim arabista Srdan Jankovic, romanista Muhamed Ne- 
zirovic i pjesnik Mak Dizdar, te knjizevni historicari Muhsin Rizvic i Alija Isakovic, kao i autori 
prvih knjiga o bosnjafikoj naciji Muhamed Hadzi jahic i Kasim Suljevic. 

Posebno je vazna upotreba bosanskoga jezika u islamskoj 1 iteraturi, vjerskom zivotu i vjer- 
skim skolama u savremeno doba. U toj oblasti bosanski jezik ispoljava sve svoje navedene vrijed- 
nosti, pri cemu su osobito znafiajne njegove osobine naslijedene iz druge faze razvoja, iz vremena 
tijesnih kontakata sa orijentalnim jezicima. U torn smislu naroiito su vazni prijevodi Kur'ana na 
bosanski jezik, od kojih je dosada (od postojecih 6 prijevoda) najznafiajniji prijevod Besima Kor- 
kuta iz 1977., te najnoviji prijevod Kur'ana na bosanski jezik islamiste Enesa Karica, iz 1994. go- 
dine. Znacajni dogadaji i za sam savremeni bosanski jezik su najnovije objavljivanje "1001 noa" 
u prijevodu Esada Durakovica (1999), te objavljivanje romana "Sehid" Zilhada Kljucanina (1998.). 
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Savremeni bosnjacki pisci, narocito oni s kraja XX vijeka, vracaju se korijenima bosan- 
skoga jezika i njegovim izvomim mogucnostima, kakav je npr. slucaj sa prozom ili poezijom Ne- 
dzada IbriSimovica, Abdulaha Sidrana, Huseina BaSica, Jasmine Musabegovic, Resada Kadica, 
Muhameda Kondzica, Zuhdije Hodzica, Dzevada Karahasana, Irfana Horozovica, Seada Mahmut- 
efendica, Murata Baltica, Safeta Sijarica, Izeta Perviza, Fehima Kajevica, lbrahima Kajana, Zlatka 
Topcica, Asmira Kujevica, Dzemaludina Latica, Zilhada Kljucanina, Hadzema Hajdarevica, Isna- 
ma Taljica i drugih. 

KNJIZEVNI I RAZGOVORNI JEZIK 

Glavna osobina jezika jeste da se on mijenja kroz prostor i vrijeme. Tako se r jezik svako- 
ga naroda mijenja. On se dijeli na narjecja, dijalekte, govore, te vremenom komunikacija medu 
govornicima biva otezana. Govomici se medu sobom pocinju razlikovati po dijalekatskim osobina- 
ma. Te razlike se cak i produbljuju, ako se kontakt medu govornicima na etniikom nivou smanju- 
je ili prekida. 

Da bi se na odredenom prostoru medu razlicitim generacijama premostile razlike koje ote- 
zavaju komunikaciju, narod sebi stvara jezik kojim bi se Sto bolje mogao sporazumijevati. Tim je- 
zikom starije generacije prenose svoja znanja narednim generacijama. Narod sebi stvara i njeguje 
jezik kojim ce se sporazumijevati svi clanovi zajednice, odnosno svi pripadnici naroda i drzave. 
Takav jezik najcesce se javlja u pisanoj formi, "u knjigama", kako se to obiCno kaze, pa se zato i 
naziva knjizevni jezik. To je jezik svih ilanova jedne zajednice, iijih se gramatickih pravila ta 
zajednica pridrzava kako bi se sporazumijevala na viSem lingvokulturoloSkom nivou. 

Knjizevni jezik ima i svoju usmenu formu, koja u savremenom zivotu postaje sve vaznija. 
To je upotreba sluzbenog jezika ne samo u Skoli vec i na radiju, televiziji, u pozoriStu, najavnim 
skupovima itd. Takav vid upotrebe jezika najce§ce se imenuje pojmom standard™ jezik. Postoje i 
teznje da se taj naziv upotrebljava mjesto pojma knjizevni jezik za oznacavanje zajednickog jezika 
na svim nivoima zvanicne upotrebe. U lingvistickoj nauci javljaju se i nastojanja da se ta dva pojma 
kao termini medu sobom razgranice. Tim razgranicenjem pojam knjizevni jezik ozTaiiwaobi samo 
jezik knjizevnog djela, a pojam standardni jezik Siru upotrebu zvanicnog jezika utvrdenog gra- 
matickim i pravopisnim pravilima, koji su obavezni za sve govomike jezicke zajednice. Ova dva 
naziva upotrebljavaju se najcesce sinonimno. Naziv knjizevni jezik ima najduzu tradiciju i najpo- 
godniji je za oznacavanje jezika u pisanoj formi. Pojam standardni jezik ceSce se upotrebljava u 
samoj lingvistici kao nauci. Njime se precizira da je rijec o jeziku koji je u jednom smislu Siri 
pojam od jezika knjizevnog djela, a u drugom smislu je i uzi pojam. On ne obuhvata obavezno sve 
stilske mogucnosti koje ima knjizevni jezik, odnosno jezik knjizevnog djela. 

Standardni jezik pridrzava se norme, dok u knjizevnom jeziku ima primjera odstupanja od 
norme i pomjeranja prioriteta sa primame na sekundamu nominaciju. 

U jednom pogledu standardni jezik moze se shvatiti i kao neka vrsta "prosjecnog jezika", 
tj. standardnih pravila njegove upotrebe. Knjizevni jezik, medutim, obavezno podrazumijeva i 
kreativnost, stvaralacki odnos spram jezika, tj. njegovo izrazajno i znacenjsko obogacivanje. Jer ne 
samo da misao moze obogatiti jezik vec i sam jezik svojim mogucnostima obogacuje misao. Knji- 
zevni jezik je najmeritorniji, "najviSi" jezik. On sadrzi elemente svih funkcionalnih stilova. Knji- 
zevni jezik je najblizi standardnom jeziku, ali sesanjim ne moze poistovjetiti. U jeziku knjizevnog 
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djela nerijetko je prioritet na estetskoj (poetskoj) jezidkoj funkciji. Jezik knjizevnog djela odlikuje 
se stano vitim "autorskim" odstupanjem od standardnog jezika. 

Od knjizevnog ili standardnog razlikuje se razgovorni jezik, koji se jo§ naziva i kolokvijal- 
ni jezik. To je jezik kojim se dovjek sluzi u svakodnevnom zivotu za sporazumijevanje u porodici, 
na ulici, u restoranu, prodavnici, u razgovoru sa prijateljima, poznanicima, rodacima, slucajnim 
prolaznicima, saputnicima, u igri i zabavi. On se govori u svim mogucim situacijama kad dovjek 
razgovara s dovjekom i kad su prisutna najmanje dva govomika odnosno sagovomika. Tu se upo- 
trebljava jezik di ji je glavni cilj da se ljudi u momentima govorenja 5to bolje sporazumiju. To je 
jezik kojim dovjek najdesce i govori i na koji (kako su neka istrazivanja pokazala) otpada oko 75% 
cjelokupne jezidke aktivnosti dovjekove. Prema shvatanju vecine savremenih stilistidara, medutim, 
razgovorni jezik se smatra posebnom vrstom stila, pa se naziva razgovorni stil, mada se mi ovdje 
sluzimo terminom razgovorni jezik. 

U razgovomom jeziku (ili stilu) dovjek se ne trudi da govori po strogim pravilima jezidkog 
standarda. Tu se jezik upotrebljava spontano i ne pazi se narodito na izgovor pojedinih glasova, 
akcenata, oblika, grupa rijedi ili redenica. A to je najviSe zbog toga Sto prisutnost (viSe) govomika, 
tematska i situativna odredenost, ekstralingvistidki elementi (mimika, gestovi, smijeh i si.) prate 
takvu jezidku upotrebu nadomjescujuci moguce praznine u izrazu govomika, ili otklanjajuci even- 
tualne nesporazume. 

Razgovorni jezik odlikuje teznja da se postojece razlike svedu na najmanju mjeru, kako bi 
se izraz udinio praktidnim i sposobnim da dovjeka prati u njegovim svakodnevnim zivotnim situa- 
cijama. A to znadi da se postojece razlike smanje, jer torn razgovomom jeziku one nisu potrebne. 
S druge strane, knjizevni jezik stalno bogati svoje izrazajne mogucnosti, jer je njegova namjena 
drukdija i njime se dovjek sluzi u drukdijim situacijama. Razgovorni jezik sadrzi ne samo svojstva 
govome, dijalekatske baze vec i osobine knjizevnog iskaza naudene u Skoli, u knjigama i si. Covjek 
upotrebljava ili razgovorni ili knjizevni jezik, vec prema konkretnoj situaciji. On se knjizevnim 
jezikom sluzi u skoli, na radnom mjestu (ako radno mjesto tako zahtijeva), u pozoriStu, na radiju, 
televizi ji, na Filmu, na javnim skupovima, na kompjuteru i si. Ali je zato nepotrebno (desto i nemo- 
guce) da knjizevni jezik upotrebljava u svakoj situaciji. Razvoj jezidke kulture i uopce Siren je obra- 
zovanosti, knjige i znanja, utjedu da se razgovorni jezik po nekim osobinama primide knjizevnom. 
Ipak se sa stanoviSta lingvistidke teorije smatra da se ta dva vida jezidke upotrebe nece nikada pois- 
tovjetiti. Narod, dakle, ima svoj knjizevni jezik i svoj razgovorni jezik. Ovaj drugi upotrebljava se 
u najraznovrsnijim situacijama svakodnevnog zivota. 

Pojam zargona 

Osim Sto se sluie razgovornim jezikom, ljudi govore i razliditim zargonima. targon 'yt po- 
seban govomi jezik neke uze skupine koju vezuje zajednidki interes, bilo to poslovni (profesional- 
ni zargoni npr.), ili neki drugi (generacijski npr.). ztargon se jo5 naziva argo (od francuskog argot) 
i sleng (od engleskog slang). Kod nas se upotrebljava naziv nastao kod govomika najtipicnijeg zar- 
gona, a to je satrovacki. Postoje razliditi zargoni: Satrovadki (u uzem smislu govor ulidara ili lopo- 
va, dzeparoSa, kriminalaca i si., ali i uopce govor ulice), zatim zatvorenika (zatvorenidki ili zatvor- 
ski zargon), Jargon nurkomana, potom dadki iargon, studentski, vojnidki, zargoni razlicitih hobija 
kao sto su: lovadki iari;on, zargon ribolovaca, planinara (narocito alipinista i si.), iargoni pojedinih 
profesija: ljekara, rud. ra, advokata, pa i sportski zargon. Unutar tih zargona mogu se javiti i podzar- 
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goni. Tako npr. unutar sportskog zargona postoje podzargoni po pojedinim sportskim granama i dis- 
ciplinama (gimnasticarski, atletski, fudbalski itd.). 

Zargon je kao govomi jezik u potpunosti dostupan i razumljiv samo pripadnicima skupina 
koje se njime sporazumijevaju. Nema svoju gramatifiku posebnost, jer se sluzi postojecim glasovi- 
ma, rije£ima, grupama rijeti i reCenicama iz dijalekata, ili razgovomog pa i standardnog jezika. Ali 
ga zato odlikuje specifican rjecnik, tj. zargonska leksika i frazeologija. Taj rjefnik je glavni i jedi- 
ni lingvistifiki temelj zargona. U pitanju su Ieksi£ko-semanti£ke varijante sa znacenjem ogranide- 
nim na specificnu vrstu konvencije u okviru datog zargona. Cesto su to i neke nove rijcCi, zargon- 
ski neologizmi. Znacenja tib neologizama razumljiva su samo Clanovima zargonske gnipe. Njima 
se ta grupa odvaja od vanjskog svijeta, kako bi se mogla baviti svojim aktivnostima, pri £emu je tu 
nerijetko rijefi i o protivzakonitim radnjama (narkomani, kriminalci, dzeparoSi i si.). 

Jedna od najvaznijih osobina zargona jeste to 5to je on podlozan nestajanju, Sto nije dugog 
vijeka, ili §to cesto i brzo mijen ja svo je izraiajne forme (rijeti, znacenje rijcii i si.). To je privreme- 
ni govor, jedno vrijeme u modi (5-10 godina najviSe) a onda se obnavlja i mijenja svoje forme. Alco 
se ne zabiljezi u knjizevnom jeziku, tj. ako se pisci njime ne posluze (kako se npr. njime sluzio Sid- 
ran), tada vecina njegovib rije£i i njibovib znacenja nestaju i ne ostavljaju traga. 

Zargon ne mora biti samo govor neke specijalne skupine (Sto on u uzem smislu obavezno 
i jeste) vec moze biti i zargon u Sirem smislu (natprofesionalni, nadgeneracijski i si.). To znaii da 
moze nastati i u nekim izuzetnim prilikama i vanrednim okolnostima. Takav je slu£aj sa pojavom 
jednoga posebnog zargona stanovniStva Sarajeva, nastalog u vrijeme ratne blokade 1992-1995. 
godine. Taj specijalni sarajevski rami zargon nastao je u teSkim uvjetima zivota Sarajeva, u vrijeme 
zlocina nad tim gradom i nad Bosnom i Hercegovinom. To je "zargon" koji su po sili borbe za 
samoodrzanje i opstanak upotrebljavale sve generacije i svi soci jalni slojevi blokiranog Sarajeva. 
U to vrijeme pojavile su se neki dotad nepoznati pojmovi, predmeti koje je valjalo imenovati na 
odgovarajuci na£in, dotad nepoznat ne samo u zivotu vec i u samom bosanskome jeziku. Tako su 
npr. nastali sljedeci sarajevski ratai zargonizmi: podrumas= pejor. onaj koji je rat vecim dijelom 
proveo krijuci se u podrumu; linijas=s\ipr. od podruma§=borac, onaj koji se zbilja borio, koji je bio 
u rovu, na ratnom polozaju, na liniji; pancTrka^zgnda najisturenija granatiranju, koja Stiti polozaje 
branilaca; maneken=oia) koji se samo sepurio, koji nije ni omirisao baruta u ratu, koji se nije bo- 
rio; i£ar=mesna konzerva iz ratnih vojnib zaliha; niza=trag koji granata ostavlja iza sebe nakon 
eksplodiranja (na asfaltu, u vidu ruze); Aant///o=specijaIni nadn osvjetljavanja u ratnim prilikama 
(u domacinstvu, podrumu) itd. 

Bosnjaci, dakle, govore svojim dijalektima (imaju pet dijalekata, koji svi pripadaju Stokav- 
skom narjecju), zatim se sluze standardnim odnosno knjizevnim jezikom, razgovomim jezikom i 
raznim zargon ima. Sve te razliCite vrste jezidke upotrebe Cine jezik BoSnjaka, koji se naziva opcim 
imenom bosanski jezik. Od svih njih, medutim, samo je jedan jezik svih Bosnjaka, odnosno njime 
se Bosnjaci vezuju u kultumu komunikacijsku cjelinu. To je knjizevni jezik, koji sluzi za najSire 
sporazumijevanje na zvanicnom pisanom i usmenom nivou. Taj jezik odlikuje relativno stabilna 
norma, odnosno pravila upotrebe. Svojim knjizevnim jezikom Bosnjaci su u stanju premostiti sve 
regionalne medudijalekatske razlike i tako se sporazumijevati, ali i kao savremena balkanska i ev- 
ropska nacija tim jezikom komunicirati unutar Sirega srednjojuznoslavenskog dijasistema. SadaS- 
nje generacije buducim generacijama ostavljaju u amanet sve ono Sto su njibovi prethodnici sacu- 
vali i to Cine pomocu svog bosanskoga jezika. Takvim jezikom £uva se svi jest o sebi, o svome pori- 
jeklu i dostignucima vlastite kulture. 
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Takav jezik, cije su glavne gramaticke osobine predstavljene u ovoj knjizi, naziva se bo- 
sanski knjizevni jezik. 



NORMA I NORMATIVNA GRAMATIKA 

Standardni jezik je sredstvo najsireg sporazumijevanja. Zato u njemu moraju postojati sto 
preciznija pravila kojih se u pisanju i govorenju valja pridrzavati kako bi komunikacija bila efikas- 
nija. Da bismo se pridrzavali takvih pravila, najprije ih treba nauciti i usvojiti. Ta pravila nazivaju 
sc knjizevnojezicka norma. 

Narjedja, dijalekti, razgovomi jezik i zargoni nemaju svoju normu, dok knjizevni jezik i ne 
postoji bez norme, bez tacnih pravila upotrebe. Posebnost knjizevnog jezika u odnosu na ostale 
vidove jezicke upotrebe ogleda se u tome sto je on normiran u svojoj gramatickoj strukturi pa i u 
rjecniku. Knjizevni jezik tek kad je normiran moze sluziti svojoj namjeni. Ljudi moraju uciti nje- 
gova pravila i pridrzavati ih se. Covjek u knjizevnom jeziku ne moze upotrebljavati glasove, 
akcent, oblike rijeci, grupe rijeci i recenice po svojoj volji i po svome dijalekatskom znanju i navi- 
kama, a ne moze ih upotrebljavati ni u vidu razgovomog jezika. Mora ih upotrebljavati takoda one 
budu razumljive za sve druge ljude u siroj kultumoj sredini u kojoj se zivi. Za svakoga pojedinca 
od velike je vaznosti da nauci pravila knjizevnog jezika. Na taj nacin najlakse ce se uklopiti u 
drustvo, biti kulturan, usavrsavati se u svojoj profesiji i znanjima. Tim knjizevnim jezikom otvarat 
ce se prema drugim sredinama i kulturama. Kulturan covjek to je prije svega pismen covjek, ne u 
bukvalnom smislu vec u jednom visem smislu rijeci, u smislu vladanja knjizevnim jezikom. 

Norma knjizevnog jezika proistjece iz osnovice na kojoj je taj jezik izgraden. Osnova 
bosanskoga knjizevnog jezika jesu novostokavski ijekavski govori i knjizevnojezicka tradicija (o 
cemu je vec bilo rijeci). Ma koliko bosanski knjizevni jezik bio blizak sa novostokavskim govori- 
ma koji su mu posluzili kao dijalekatska baza (istocnohercegovackim i istocnobosanskim), on se 
kao knjizevni (pisani) jezik razvija drukcijim pravcima i na drukciji nacin, jer je i njegova namje- 
na drukcija. Zato se razlikuje i od sebi najblizeg dijalekta. Premda je taj jezik neposredan nastav- 
Ijac pisane tradicije iz proslih vijekova, i sama ta tradicija takoder je kroz vrijeme "zaostala" za da- 
nasnjim bosanskim knjizevnim jezikom. Taj jezik razlikuje se i od te svoje tradicije. On se ne moze 
poistovjetiti ni sa jednim pisanim tekstom niti sa jezikom bilo kojeg pisca iz proslosti, jer se jezik, 
i u govornoj i u pisanoj svojoj formi, mijenja kroz vrijeme i prostor. Savremeni knjizevni jezik 
predstavlja rezultat svega onoga sto se u njemu kao siroj pojavi desavalo u proslosti. 

Norma knjizevnog jezika razradena je u gramatikama, rjecnicima i pravopisnim prirucnici- 
ma. Gramatika daje tadan opis glasova, akcenata, oblika, tvorbe rijeci i rccenica knjizevnog jezika 
i jasno kazuje sta je (i zbog cega je) u torn jeziku "pravilno" (normirano), a sta je "nepravilno" 
(nenormirano). Pravopis objasnjava pravila pisan ja u knjizevnom jeziku. Rjecnici ne normiraju je- 
zik neposredno kao gramatika i pravopis, vec to cine posredno. Rjecnicka (leksicka) norma ne 
moze biti tako precizna i stroga. U knjizevnom jeziku mnogo je vise slobode pri upotrebi rijeci 
nego sto te slobode ima u onome sto gramatika i pravopis propisuju, odnosno normiraju. 

Posto bosanski knjizevni jezik nadrasta sve svoje dijalekte pa i svoju uzu dijalekatsku bazu, 
nijedan bosanski govnr nije istovjetan sa knjizevnim jezikom. Stoga Bosnjaci moraju uciti svoj 
knjizevni jezik, usvajaii i upotrebljavati njegovu normu. 
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NORMATIVNA GRAMATIKA I FUNKCIONALNI 
STILOVI 

Posto nijedan dijalekt, zargon niti razgovomi jezik nisu jednaki sa knjizevnim jezikom i 
posto nijedan od tih vidova jezicke upotrebe ne sluzi onoj svrsi kojoj sluzi knjizevni jezik, taj se 
knjizevni jezik mora uciti. 

Postoje, naime, dvije vrste pismenosti: 1) prakticna pismenost i 2) visa, "stilska" pismenost. 
Prva pismenost trazi od covjeka da dobro vlada gramatickim pravilima jezika i da ih zna primijeni- 
ti, prije svega, u pisanju, ali i govorenju. Pismenost trazi gramaticki nacin razmisljanja i poznavanja 
gramaticke strukture svoga jezika. Pisati gramaticki pravilno prvi je zahtjev svake pismenosti, a to 
je prakticna pismenost. Iz gramaticke pravilnosti u velikom broju slucajeva proistjec.u i sama pra- 
vopisna pravila. 

Pismenost covjekova ne postize se i ne ogleda samo u prakticnoj pismenosti (sposobnosti 
da se pise pravilno). Znati pisati i govoriti pravilno nije dovoljno da bi se moglo reci kako se knji- 
zevnim jezikom i njegovim izrazajnim mogucnostima zbilja vlada. Jezik je veoma bogat raznovrs- 
nim izrazajnim nijansama i mogucnostima pa je veoma slozen i vazan zadatak ovladati i tim njego- 
vim mogucnosti ma (ne samo pravilima). Dakle, pisati i govoriti ne samo pravilno vec i lijepo, izra- 
zajno, jasno, stilski dotjerano. A to je vec ono podrucje jezika i onaj zadatak jezickog obucavanja 
kojim se ne bavi gramatika. Njome se bavi lingvisticka disciplina koja se zove stilistika, odnosno 
lingvisticka stilistika. To je nauka o stilu, tj. o nacinu jezicke upotrebe. 

Uzet cemo nekoliko primjera. Iz njih ce se vidjeti da se ista situacija, ili isti pojam ili do- 
gadaj mogu iskazati na vise nacina, a da se svi krecu u granicama nomiativne gramatike, da su, 
dakle, sa knjizevnojezickog aspekta pravilni. Kada se iskazuje slaganje, odobravanje, saglasnost o 
necemu, kad se pri tome iskazuje i zadovoljstvo onim o cemu se dogovorilo, tada se u bosanskome 
jeziku mogu upotrijebiti sljedece rijeci ili grupe rijeci: 



Vail Valja Saglasan 

Sldzem se O.K. Dognvoreno 

U redu Maze Dobro 

Super Nema problemd Nabas 



Svaka od ovih rijeci ili grupa rijeci mogu se gramaticki opisati, a za njih se moze reci da 
su gramaticki pravilne. Ali ni za jednu od tih varijanti gramatika ne moze propisati kada cemo koju 
od ovih rijeci upotrijebiti. 

Hi npr. za situaciju pozdravljanja u odlasku upotrijebit ce se sljedeci gramaticki pravilni 

oblici: 

Dovidenja Zbdgom Baj bdj Vdzdra 

Cao Zdrdvo Pa- pa Gudbdj 

Aldhimdnet Vidimo se Adio 

1 ovdje su u pitanju rijeci koje gramatika moze opisati i propisati. Ali ona ne moze propisati 
njihovu tacnu upotrebu u odgovarajucim situacijama, bez obzira na to sto se ove rijeci medu sobom 
razlikuju po porijeklu (uporedi cao i adio iz talijanskog jezika, alahimanet iz turskog, gudbaj iz 
cngleskog itd.). Njihova neslavenska ili slavenska pripadnost nece nam mnogo pomoci u odredi- 
vanju koju cemo rijec kada upotrijebiti. 
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U imenovanju npr. nekoga ko je mangup, lola i si., u rjednicima knjizevnog jezika mozemo 
naci dosta rijedi istoga ili slidnog znadenja, kojima mozemo oznaditi takvoga jednoga "tipa". To su 
npr. rijedi: mangup, lola, bekrija.frajer.frdjko, hd(h)stapler, guldnfer, becdr, probisvijet, proleter, 
skitnica, folirant, vjetropir, apas, hasisar. Hi rijeCi koje oznadavaju nekoga koji je po svojim nega- 
tivnim osobinama opasniji i od mangupa i od lole, a takvi se tipovi oznadavaju, npr. rijeiima: vara- 
lica, prevdrant, dzepdros, krddljivac, ubica, bandit, ndsilmk, slledzija, gangster, krimindlac, rdz- 
bojnik, mdnijdk i si. 

Ili npr. u oznadavanju glupoga, ogranidenog dovjeka (koga ne krasi osobita inteligencija i 
urn), u bosanskome jeziku imat cemo na raspolaganju vise rijedi: buddla, budaletina, buddlds, glu- 
pan, glupdk, dhmak, tevecelija, mulac, blecak, tupdvko, hdjvdn, tokmak, divdnija, blesan, blesdvko, 
bleso, blesa, bena, bekan, mahnitdvina, tikvan, zvekan, blentov, lilac, junac, sivonja, mdgarac, 
konj, kreten, kenjac, cdlov itd. 

Za oznadavanje galame, guzve, larme imat cemo takoder na raspolaganju vise rijedi: lorn, 
krs, gungula, guzva, komesdnje, guremdnje, galdma, frtutma, krkljdnac, urnebes, blika, grdja, 
dzimbus, rusvdj, dreka, Jrka, huka, lupa, tutanj, haldbuka itd. 

Koju cemo rijed izabrati u naSem pisanju ili govorenju (a ni u jednom sludaju ih nismo ni 
u blizu sve pobrojali), ne odluduje gramatika, tj. ona takve stvari ne propisuje. Koju cemo upotrije- 
biti zavisi od vrste, namjene i oblika naseg pisanja ili govorenja. Od umjesnosti naseg izbora zavi- 
sit ce uveliko da li smo uspjeli iskazati na pravi nadin ono sto zelimo i da li ce nas oni kojima je 
naSa obavijest upuccna na pravi nadin razumjeti. Izbor rijedi u tijesnoj je vezi sa semantidkom (zna- 
denjskom) segmentacijom sadrzaja koji se rijedima iskazuje. Tako se u jeziku (i govoru) realizira- 
ju tri osnovne jezidke funkcije: nominativna, predikativna i lokatoma. 

Semantidka struktura rijedi vrlo je slozena. Vecina rijedi su viSeznadne, a njihove seman- 
tidke varijante realiziraju se u kontekstu. Kompleksnost semantidke strukture proizlazi i iz prijeno- 
sa znadenja od osnovnog (referencijalnog) do prenesenog (konotativnog, metaforidnog, ekspre- 
sivnog i si.). 

Izrazajnu vrijednost jezidkih sredstava i njihov efekat proudava i objaSnjava stilistika, tj. 
nauka o stilu. 

Svaki dovjek ima svoj stil (npr. stil u ponasanju, obladenju, ophodenju prema drugim ljudi- 
ma i si.). On ima i svoj jezidki stil, Sto se ogleda u nadinu izrazavanja, tj. u izboru raspolozivih je- 
zidkih sredstava i nadina njihovog koriscenja i kombiniranja. Stil se kao lingvistidka ili knjizevno 
jezidka kategorija (stil u uzem smislu rijedi) moze i mora usavrsavati, dotjerivati i poboljsavati, mo- 
ze se dak i uditi. To se narodito odnosi na knjizevnojezidki stil. Kako su gramatidka pravilnost i 
vladanje knjizevnim jezikom vaini, tako je i jezidki stil za dovjeka u njegovom profesionalnom i lid- 
nom zivotu takoder veoma vazan. Narodna poslovica kaze da "lijepa rijec i gvozdena vrata otvara". 
Takva izreka se odnosi i na sam nadin, odnosno na lijep, usavrsen stil pisanja i govorenja. Stil od- 
razava dovjeka, njegovo misaono i emotivno bice, pa se stoga najdeSce kaze "stil je sam covjek". 

Postavlja se pitanje koje su to odlike dobrog stila i kako ga postici. Dobar stil se, prije 
svega, mora odlikovati jasnocom, tadnoScu, odnosno istinitoscu. Ali i time da nadinom kako se pise 
i govori izazove paznju ditaoca, tj. da se taj nadin ditaocu svidi. Osnovi uvjet za to da bi se tekst 
svidio ditaocu (i sluSaocu), to je njegova estetska strana, tj. ljepota i privladnost. S druge strane, ako 
tekst odlikuju mrtvilo, pasivnost, bezivotnost, sve to prenosi se na samog ditaoca u vidu njegove 
nezainteresiranosti. Dobar stil tezi da bude jezgrovit, a to znadi da sa malo rijedi kaze mnogo.On u 
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isto vrijeme treba biti jednostavan, Sto jednostavniji zapravo. Ali da tajednostavnost ne dovede do 
"suhoce teksta", do njegove ogoljelosti i banalnosti. 

Dobar stil odlikuje i njemu svojstven ritam, odnosno "muzikalnost" teksta, koji se ni na 
koji nadin ne mogu nauditi. To je ritam uroden onome koji pise. On se ne postiie svjesno, jer odra- 
zava "ritam" dovjekove osjecajnosti, nadin njegovog dozivljavanja svijeta i zivota. Dobar stil mo- 
rao bi biti i slikovit. On treba da postigne Sto zivlju i jasniju sliku onoga Sto autor vidi, kako bi se 
njegovo videnje i dozivljaj tog videnja mogli prenijeti na onoga koji taj tekst dita. Slikovit stil plije- 
ni paznju ditaoca ili sluSaoca, izaziva interes, aktivira asocijacije, budi uspomene, sjccanja, podsje- 
ca na vlastita iskustva, pokrece misao, oiivljuje osjecanja. 

Sve ove osobine dobroga stila, medutim, ne mogu se uvijek na isti nadin odraziti i ispolja- 
vati u svakom tekstu. One ne zvude uvijek jednako, niti su u razliditim tekstovima ono Sto jesu. 
One same ispoljavaju se u zavisnosti od toga u kojoj vrsti teksta se javljaju, odnosno sa kojom 
svrhom jc tekst pisan. Tako npr. slikovitost u knjiievnom djelu (romanu ili pjesmi npr.) nije sliko- 
vitost u novinskom dlanku, vec ce ona tu biti nepotrebna, dak i "nepravilna". Jer zadatak novinskog 
teksta jeste da Sto objektivnije informira ditaoca o nedemu Sto se desilo, a nije mu zadatak da ditao- 
ca uvodi u pridu, dogadaj, maStovito ispridan, sa puno opisa, niti da mu probudi emocije, lirska 
raspolozenja i si. To, dakle, znadi da npr. tadnost odnosno istinitost (kao jedna od osnovnih karak- 
teristika stila uopce) nije jednako shvacena, odnosno primljena i jednaka u naudnom djelu ili u jed- 
noj pjesmi. Tadnost u nauci "drukdija" je tadnost nego je to "tadnost" odnosno istinitost u poeziji. 
Ne samo da postoji stil kao opca kategorija nadina izraiavanja i izbora jczidkih sredstava vec pos- 
toje i vrste stilova. Oni se medu sobom razlikuju po nadinu leksidke i uopce jezidke upotrebe i po 
tome u kakvim situacijama se, kome i za koga tekst pise, sa kojim ciljem i smislom. S obzirom na 
takve razlike koje se javljaju medu razliditim namjenama pisan ja i govorenja, u okviru knjizevnog 
jezika postoje dva najsire shvacena stila, tj. dva osnovna tipa stilova: racionalni (razumski) i emo- 
cionalni (osjecajni) stil. Prvi je vise usmjeren na dovjekov razum, misao, intelekt, dok drugi kod 
dovjeka budi emocije (osjecanja). 

Postoje detiri glavne vrste stilova knjizevnog jezika. To su: 1. naucni stil; 2. administrativ- 
no-poslovni stil; 3. novinarsko-publicisticki stil; 4. knjizevnoumjetnicki stil. 

U savremenoj lingvistici ovakva uobidajena podjela vec je uveliko i dezaktuelizirana. Nai- 
me, savremena stilistika ovdje pridodaje i peti stil, a to je razgovorni stil. PoSto se ova pitanja ipak 
ne smatraju dovoljno razjaSnjenim i rijesenim, ovdje ostajemo pri uobidajenoj (klasidnoj) klasi- 
fikaciji funkcionalnih stilova. 

Naucni stil je onaj kojim se pisu naudna djela i kojim se sluzi nauka u najSirem smislu 
rijedi. Njega odlikuje objektivnost, argumentiranost tumadenja, nepristrasnost i nesubjektivnost u 
rasudivanju, logidki slijed izlaganja. Sluii se velikim brojem apstraktnih i strudnih rijedi (termina), 
a redenica mu je slozena, razvijena. S druge strane, odlikuje ga tadnost, preciznost, logidnost u sli- 
jedu izlaganja i odsustvo bilo kakve subjektivnosti, odnosno metafizidnosti u izrazu. To je u biti 
racionalan, "bezosjecajan" stil, mada se ni u ovomc stilu ne moze izbjeci izvjesna autorska "emo- 
cionalnost", odnosno subjektivnost. Osobine naudnog stila daju se uoditi u sljedecem odlomku: 

"Covjecije oko sastoji se od ocne jabucice uloiene u salom ispunjenu ocnu suplji- 
nu. Njegov zastitni aparat sastoji se iz gornje i donje vjede, trepavica, obrva, sluz- 
nica i spojnica. Pokretanje ociju u svim pravcima omoguceno je motornim apara- 
tom koji cine cetiriprava i dva kosa ocna misica, a olaksava ga suzni aparat (suzna 
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zlijezda, suzna vrecica i suzni kanal), koji odrzava vlagu u ocnoj duplji i sititi oko 
od infekcije. Ocnu jabucicu izgraduju tri ovojnice. Izvana cvrsta i neprozirna bje- 
loocnica, koja sprijeda prelazi u prozirnu roznjacu. Ispod bjeloocnice nalazise Ul- 
rica kroz koju prolaze krvni sudovi za ishranu oka. Za funkciju oka najvaznija je 
treca unutrasnja ovojnica, mreznica (retira). " 

Administrativno-poslovni stil upotrebljava se u raznim sluzbenim dopisima, dokumentima, 
aktima, zakonima, molbama, zalbama, zahtjevima, potvrdama, izvjestajima, racunima itd. Njegove 
odlike svode se na onu poznatu (ironidnu) rijed "papirologija". To je stil koji je sa knjizevnojezid- 
kog aspekta opterecen raznim ustaljenim konstrukcijama, kliseima koji cak katkad odstupaju i od 
samog standardnog jezika. Takav stil je usmjeren na to da se njime sto bolje odvija administrativno- 
-poslovna komunikacija (sluzba na najrazliditijim nivoima), da se torn komunikacijom udovoljava 
poslovnim zahtjevima i "zakonskim regulativama". Upravo ovasintagmazafco/isfairegu/a/ivaodli- 
ka je npr. toga administrativno-poslovnog stila. Odlike toga stila uo&t cemo u sljedecem odlomku: 

"Za jedan dan primal ce se samo do 300 stranaka, racunajuci i upis djece u pasose 
rodilelja. Zahtjev mogu podnositi iskljucivo gradani BiH koji imaju boraviste u sa- 
veznim pokrajinama SR Njemacke koje su u okviru konzularnog podrucja Ambasa- 
de u Bonnu, a u inozemstvu borave duze od tri mjeseca. Za izdavanje pasosa neop- 
hodan je jedinstveni maticni broj gradana. Za upis djece u pasos uz zahtjev se mo- 
ra priloziti i rodni list djeteta. Za izdavanje pasosa osobama mladim od 18 godina 
Hi upis u pasos roditelja (za mlade od 16 godina) neophodna je i saglasnost oba 
rodilelja Hi pismeni dokaz da je samo jedan roditelj staratelj djeteta. 

Sve ostale informacije o konzularnim uslugama mogu se dobiti putem telefona Am- 
basade BiH u Bonu broj 0228 31 60 82 radnim danom od 14 do 16 sati, a petkom 
od 12 do 14 sati. " 

Novinarsko-publicisticki stil posebna je vrsta stila koja u sebi ujedinjuje osobine i naudnog 
i knjizevnoumjetnidkog stila. Njega odlikuju objektivnost i izrazajnost. On ima zivopisnost, ali i 
razumljivost izraza, jednostavnost koja proistjede iz objektivnosti videnja obicnih, svakodnevnih 
dogadanja, sto je sve usmjereno na to da zaokupi paznju Citaoca. Osobine toga stila mogu se vid- 
jeti u sljedecem odlomku: 

"Nije minulo ni sedam dana od okoncanja posljednjeg konjlikta u Kasmiru, a 
Indija i Pakistan su stali na prag novog sukoba. Proslog utorka jedan lovac indij- 
skog ratnog zrakoplovstva raketirao je nenaoruzan skolski avion pakistanske 
vojske, usmrtivsi svih 16 njegovih putnika. Kao i sve na toj uzarenoj lokaciji, i ovaj 
tragicni incident ima dvije, po logici stvari, oprecne verzije. Islamabad obaranje 
aviona smatra hladnim, kukavickim ubojstvom', koje se desilo u njegovom 
zracnom prostoru. Nju Delhi pak tvrdi da su Pakistanci spijunirali nad indijskim 
teritorijem, i da su oboreni tek posto su ignorirali naredbu da ateriraju u jednoj 
indijskoj aviobazi. " 

Mada se ovi glavni stilovi medu sobom prilicno razlikuju, ipak medu stilovima knjizevnog 
jezika ima puno zajednidkih osobina. Rijed je o opcim osobinama bosanskoga knjizevnog jezika. 
Najveci dio jezidke grade upotrebljava se, dakle, u svim stilovima, samo po manjem dijelu te grade 
oni se medu sobom razlikuju. U odnosu medu stilovima ne formiraju se strozije granice vec su ti 
stilovi relativne, vrlo gipke i elasticne jezidke grupe ili tipovi, koji se mijesaju i nadopunjuju. 
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Unutar glavnih stilova formiraju se i podstilovi, prilagodeni namjeni i obliku teksta koji se 
upotrebljava u okviru razlicitih disciplina samih glavnih stilova. Tako npr. unutar naucnog stila 
(osim najgrublje podjele na profesionalne podstilove: drustvenonaucni, prirodnonaucni, tehnickona- 
ucni), formiraju se i podstilovi: naucno-populami, proizvodno-tehnicki, naucno-publicisticki, udz- 
benicko-naucni i si. Unutar administrativno-poslovnog stila formiraju se administrativno-dokume- 
natski i sluzbeno-komunikativni stil, pravni stil, specijalni menadzerski stil, kompjuterski stil itd. U 
okvirima novinarsko-publicistickog stila javljaju se podstilovi kao npr.: feljtonisticki, spoitski, 
radio-televizijski, privredno-novinarski, kulturao-novinarski, senzacionalisticki (bulevarski) i si. 

Pojedini podstilovi ne pripadaju iskljucivo jednom osnovnom stilu, tj. oni se vezuju za po 
dva pa i tri osnovna stila. Tako npr. epistolarni stil (nacin izrazavanja u formi pisma) ukljucuje i 
elemente administrativno-poslovnog (poslovna korespodencija), ili novinarsko-publicistickoga 
(pisma redakcijama npr.), ili cak knjizevnoumjetnickog stila (ljubavno pismo npr.). 

Naucni stil je najtipicniji oblik racionalnog (razumskog) stila, a knjizevnoumjetnicki emo- 
cionalnog (osjecajnog). Knjizevnoumjetnicki stil objedinjuje osobine svih stilova. On se sluzi vrlo 
razlicitim izrazajnim sredstvima da bi dao sto zivlju, slikovitiju, mastovitiju i znacenjski raznovrs- 
niju sliku svijeta i zivota. Njegova najbitnija odlika je emocionalnost, tj. subjektivnost. Njime se 
stvara, ozivljava i ovjekovjecuje realan i nerealan svijet. To je svijet price, bajke, gatke, pjesme, 
svijet koji se ostvaruje neiscrpnim bogatstvom jezickih sredstava. Tim stilom sluze se pjesnici, pri- 
povjedaci, dramski pisci, putopisci. Njega odlikuje izrazita slikovitost, ritmicnost izraza, leksicka 
raznovrsnost, viseznacnost i simbolika, izrazena metaforicnost, bogatstvo recenicnih konslrukcija 
i uopce jedno neograniceno bogatstvo izrazajnih sredstava i njihova znacenjsko- stilskog nijansi- 
ranja. Ovaj stil okrenut je masti, osjecajima, vise srcu nego umu, dopusta vise slobode nego bilo 
koji drugi stil knjizevnog jezika. Osobine toga stila uocit demo u ovom odlomku: 

"Prvo sam zapazio njene ruke. Dok je pridrzavala jasmak, prisilnom kretnjom, ko- 
ja je odredena, bez mnogo mogucnosti. bile su razdvojene i neizrazite, jedva su se 
primjecivale. Alt kad je pustila tkaninu i stavila ruke, one su odjednom ozivjele, 
postavsi cjelina. Nisu u pohod polazile naglo niti su se kretale zivo, alije u nji- 
hovom stisanom mirovanju, ili laganom lutanju, bilo toliko snage i nekog neobic- 
nog smisla, da su neprestano prikivale moju paznju. Izgledalo je da ce svakog casa 
uciniti nesto vazno. nesto presudno, stvarajuci tako napetost ocekivanja. stalnu i 
uzbudljivu. Mirovale su u krilu, sastavljene, obgrljene, kao da se dave u tihoj cez- 
nji, ili cuvaju jedna drugu da ne odlutaju, da ne ucine stogod nerazumno. nepomic- 
ne u neprestanom talasanju sto se jedva vidjelo, slicno nemirnom drhatu, lakomgr- 
cu od preobilja snage. " 

(Mesa Selimovic, "Dervis i smrt", str. 23-24.) 

Ovaj stil u sebi ujedinjuje sve poznate vrste i podvrste stilova. Pisac se u okvirimatog stila 
sluzi i onim vidovima jezicke upotrebe koji se u gramatickom smislu ne smatraju pravilnim, koje 
norma u principu ne prihvata. U cilju karakterizacije i individualizacije likova pisci se raogu poslu- 
ziti dijalektom, zargonom, razgovomim jezikom, stranim jezikom. U knjizevnoumjetnickom stilu 
javit ce se takvi dijalektizmi kao npr. c/i/efa=djeteta, de si= gdje si, brez-hez, unilazi=u\az\, 
Wii-bjezi, meded-medvjed i si. Tako i zargonizmi, a zatim i forme razgovornogjezika (poso, reko, 
k'o halva, de, dble.jena, vldla itd.). Izborom leksicko-semantickih varijanti pisci profiliraju karak- 
ter likova svojih djela, njihov nacionalni, sociokulturoi, psiholoski identitet. U zavisnosti od liko- 
va, knjizevnoumjetnicki tekst moze sadrzavati elemente svih jezickofunkcionalnih stilova. 
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U knjizevnom djelu se od gramatidke nonne ne odstupa se desto. Prije bi se reklo da se to 
dogada rijetko i da to odstupanje uvijek ima svoje krupne razloge. Ti razlozi su izrazajne, dakle, 
stilske prirode. NaruSavanje gramatidkih pravila opravdano je (i dopuSteno) samo onda ako je 
funkcionalno, tj. akoje u sluzbi pojacavanja izrazajnosti. Jer jezik knjizevnog djela je najviSi stu- 
panj izrazajnosti, a po njegovim dostignucima mjere se dostignuca, mogucnosti i vrijednosti samog 
knjizevnog, odnosno standardnog jezika. 

Koji cemo stil u pisanju i govorenju upotrijebiti zavisi od svrhe toga pisanja; kome je ono 
upuceno i kakva je forma tog pisanja i govorenja. Za dobar stil u pisanju i govorenju veoma je va- 
zno da se ne upotrebljava prevelik broj rijedi stranoga porijekla i da se one upotrebljavaju samo 
onda kad je to neophodno, ili kad ne postoji druga rijed. 

Oko izbora stila necemo se kolebati ako uvijek budemo imali na umu osnovni faktor koji 
sam po sebi odreduje izbor stila; ako budemo imali u vidu ditaoca ili slusaoca kome je nase pisa- 
nje (odnosno govorenje) upuceno. Pri samom pisanju valja voditi raduna o svakoj rijedi, izrazu i 
redenici, svakoj mogucoj nijansi u znadenju. Treba uvijek misliti o tome kako rijed zvudi, kako se 
to zvudanje mijenja i postaje skladnije (ili neskladnije) kad ta rijed stupa u vezu sa drugim rijedima. 

0 svakoj rijedi treba razmiSljati ne samo sa aspekta njezine gramatidko-pravopisne pravilnosti vec 

1 s aspekta njene izrazajnosti, odnosno da li je dovoljno izrazajna i da li se znadenjski i zvudno-rit- 
midki uklapa u tekst. To znadi da li se odgovarajucom rijedju napravio najbolji izbor i da li je ona 
ta koja sama za sebe i u vezi sa drugim rijedima u stilski lijepo sklopljenim vezama pogada, odnos- 
no pokriva ono znadenje koje smo htjeli iskazati. 

PRAVOPIS I PRAVOPISNA NORMA 

Pravopis je jedan od izvora normiranja knjizevnog jezika. U njemu se utvrduju pravila 
pisanja. Pravopisna norma objasnjava pravila pisanja koja su prihvacena kao Sira jezidko-kulturna 
pisana komunikacija, odnosno dogovor. Ali ona objasnjava i pravila koja su rezultat pisane tradici- 
je. Madaje pravopis u principu pisana konvencija i konzervativna upotreba jezika, njegova osnov- 
na osobina i uvjet za postojanje i neometanu primjenu u praksi jesu da s>to duze ostane vazeci. Po- 
zeljan je duzi vremenski period u kojem ce njegova pravila uci u navike ljudi i biti zapamcena, nau- 
dena i pretvorena u neku vrstu mehanidke i rutinske upotrebe standardnog jezika. Ipak, pravopis se 
s vremena na vrijeme mijenja. To mijenjanje je proizvod jezidke prakse i jezidkog razvoja. Tu prak- 
su i razvoj pravopis mora pratiti i adekvatno na nju reagirati (ali ne predesto). Pravopis je duzan 
uvazavati promjene i tendencije koje se dogada ju u jeziku, prije svega u njegovoj grama tickoj struk- 
turi, ali i same tendencije u njegovoj pisanoj praksi. 

U sklopu gramatike bosanskoga jezika valja se ukratko zadrzati na glavnim obiljezjima 
njegovoga pravopisa. To je zbog toga Sto su neka pitanja o kojima se u pravopisu detaljnije govori 
po prirodi svojoj ustvari gramatidka pitanja. Ona su uvjetovana gramatikom, odnosno karakterom 
gramatidkih pravila u glasovnom ili oblidkom sistemu jezika. Tako npr. u ranijim pravopisima pos- 
tojala su poglavlja o prelasku sonanta / u o na kraju rijedi ili sloga, ili pravila o palatalizaciji, u vezi 
s dim je bio i nadin pisanja rijeci u kojima su se desavale te glasovne promjene. U danasnjim pra- 
vopisima i pravopisnii i prirudnicima javljaju se poglavlja o upotrebi af'rikatskih parova c, c, dz, d, 
suglasnika h ili zamjei jata, a to su ustvari gramatidka pitanja. Posto pravila njihovog pisanja nisu 
jcdnostavna, njih i u r ;tv«pisu treba objasniti. Znakovi interpunkcije npr. (narocito upotreba zare- 
za) uvjetovani su, prv ^ivt-no. odnosom medu recenicama (da ii je laj odnos npr. zavisan i/i ncza- 
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visan), a to je prije svega sintaksidko, znadi gramatidko pitanje. Zbog svega toga u gramatidkom 
prirudniku treba dati neka osnovna znanja o pravopisu. 

Kad je rijed o pravilima pisanja, treba obavezno razlikovati dva osnovna pojma: grafija 
(slovopis) i ortografija (pravopis). Grafija je sastav slova kojima se pise, tj. forma tih slova. Orto- 
grafija je skup pravila kojima se odreduje kako ce se upotrebljavati svi pisani znakovi u jeziku. To 
znadi kako ce se pisati slova i rijedi, redenice i pravopisni znaci, ukljucujuci i to kako ce se rijedi 
pisati u pogledu razmaka medu njima ("bjelina" medu njima), bez obzira kako se te rijeci (grupe 
rijeci) izgovaraju; izgovara se npr. pret kucom, a piSe se pred kucom i si. (razmak izmedu pred i 
kucom naziva se bjelina odnosno pravopisna bjelina). 

U samoj grafiji najvazniji znak je slovo odnosno grafem(a). Kad se udimo pisanju, prvo 
udimo grafiju (npr. to ude djeca u prvom razredu osnovne Skole), odnosno grafeme (slova), a tek 
kasnije podinjemo uditi pravopis (ortografiju), pravila pisanja rijedi (koja se u pisanju sastoje od 
grafema). 

Grafemaje pisani znak za glas (fonem ili fonemu). Nekad su u naJem jeziku postojali dvo- 
glasi, odnosno diftonzi (jedan glas bio je sastavljen od dva glasa kakav je npr. bio nekadaJnji glas 
jat). Danas u nasem jeziku postoje samo "jednoglasi" (monoftonzi). Sam glas moze se pisati 
pomocu jednog slova (grafeme), ali i dva pa i tri. U zavisnosti od broja nazivaju se monogram (jed- 
noslov), digram {dvoslov) i trigram {troslov). NaS jezik ima samo monograme i digrame; monogra- 
mi su npr. b, p, v, g, z, h i si, a digrami su dz, Ij, nj i si., dok npr. trigram postoji u njemadkom je- 
ziku: sch=s i si. 

Slovo moze imati znak iznad sebe, taj znak se zove dijakritidki, npr. u slovima c. c. d, s, z.j. 

Skup slova jednog jezika naziva se pismo, a postoje vrlo brojni i razliditi nazivi za pisma. 
Npr. klinasto pismo, arapsko pismo, kinesko pismo i si. U tradiciji naseg jezika razlifiita pisma na- 
zivaju se latinica, cirilica, glagoljica, bosandica, arebica, a unutar samih ovih naziva razlikuju se i 
jo§ neki uii "podnazivi", npr. za rukopisnu bosandicu naziv begovica, za arebicu naziv matufo- 
vaca/matufovica (o demu detaljnije u poglavlju Historija bosanskoga knjizevnog jezika). 

Glasovi se mogu pisati na nekoliko nadina, otuda i razlidite vrste pravopisa. Najpoznatije 
su i najcesce dvije: korijenski {etimoloski) i fonetski (fonoloski) pravopis. 

Rijedi naseg jezika po korijenskom principu pravopisa pisale bi se na sljedeci nacin: glad- 
ko, bridka, obcina, nizka (od nizak), blizka (od blizak), svatba, odkovati, klubski, vrabca, trzistni. 
gostba, izteci, burekdzija, cevapcija, odpremiti, podpredsjednik, plovitba, promicba, svjedocba, 
inatcija, srcba, vracbina, stanbeni, prehranbeni, zimogrizljiv i si. 

Dakle, u etimoloSkom pravopisu pise se onako kako se rijedi grade po porijeklu, sa neizmi- 
jcnjenim korijenima ispred nastavaka za tvorbu. Tako rijed svatba u korijenskom se pravopisu ne 
pise sa d, jer je ta rijed dobijena od osnovne rijedi svat (a ne svad) i nastavka ba: svatba (bez obzi- 
ra Sto se tako ne izgovara, jer je ovdje najvaznije porijeklo rijedi, a ne njezin izgovor). Tako je i u 
klub+ski > klubski (a ne klupski) jer rijed nije nastala od klup vec od klub, ili vrab+ca> vrabca, 
stan+beni>stanbeni i si. 

Fonetski (fonolo§ki) pravopis, medutim, ide za tim da se rijedi piJu onako kako se izgo- 
varaju; njegov princip jeste da se pise kao sto se govori. a da se cita kako je napisano. Navedene 
rijedi napisane po pravilima korijenskog pravopisa u fonoloSkom pravopisu pisale bi se na sljedeci 
nadin: glatko, britka, opcina, niska, bliska, svadba, potkovati. klupski, vrdpca, trz&ni, gozba, isteci. 



76 



Dz.evad Jahic 



buregdzija. cevdbdzija. otpremiti, potpredsjedntk. plovidba, promidzba. svjedodzba, inddiija. 
srdzba. vrddzbina, stambeni, prehrambem, zimogriiljiv i si. 

Etimoloski pravopis moze biti korijenski u pravom smislu rijeci, tj. njegov princip moze se 
odnositi i na rijeci u kojima se glasovi pisu drukcije nego sto se izgovaraju i u okviru jednog mor- 
fema (tj. najmanje jezicke jedinice koja ima neko znacenje); obc-i, src-ba. Etimoloski pravopis, 
medutim, moze biti i morfoloski, tj. pravopis koji cuva neizmijenjene morfeme: nastoji da isti mor- 
fem ostane u istoj formi bcz obzira na to sto se u razlicitim glasovnim vezama izgovara razlicito: 
klubski/klupski, vrabca/vrapca, gostba/gozba, triistni/triisni itd. 

Ali ni jedan ni drugi pravopis ne pridrzavaju se dosljedno svojih nacela, vec u nekim 
slucajc vima odstupa ju od n jih. Tako npr. korijenski pravopis ne drzi se kori jenskog nacela kada su 
u pitanju glasovne promjene; palatalizacija, sibilarizacija, jotovanjc, jednacenje po mjestu tvorbc, 
zamjena sonanta / vokalom o, samoglasnicke altemacije. On u tim slucajevima prati historijske 
govorne promjene, pa te primjere pise po fonoloskom principu: noga-nozi. muka-muci. vuk-vueica, 
zrdk-zrdcak, sldst-slascu, ILst-lisce, sriijeg-snjegovi, maziti-mdzenje, griz-griza, poklupiti-pokld- 
pati, preldmiti-preldmati. 

Etimoloski (morfoloski) pravopis dosljedno se primjenjuje kad piscmo fonetske rijeci. To 
su rijeci koje su u pisanju rastavljcne bjelinania (razmacima), a izgovaraju se sastavljcno (jer se ri- 
jeci bez svog akcenta, enklitike i proklitike, izgovaraju skupa sa naglascnim rijecima). 

Pravopis bosanskoga jezika je ustvari fonetsko-morfonoloski. To znaci da se u okviru jed- 
nc naglascne rijeci pise pretczno fonoloski, a u okviru fonetske rijeci pise sc morfonoloski. 

Morfonoloski pravopis nijc dosl jedan. Glasovne promjene koje se desavaju u govornom 
ni/u on nc biljezi, jer se tada pise kao da tih promjena ncma. Npr. pise se: prcd kucom (izgovara 
sc pretkucam), pod snijegom (potsnijegom), bez knjige (besknjige), pod put (pot put), iz kuce (isku- 
cc). nad sobom (nadsobom), radit cu (rddicu), iz Tuzle (istuzle). sad ce (sace), iz Konjica (iskonji- 
ca). iz Sarajevo (issdrajeva) itd. Pravopis bosanskoga jezika nijc dosljedno fonoloski ni u okviru 
jedne rijeci, jer sc iz razlicitih razloga glasovi pisu drukcije nego sto se izgovaraju i u onim slucaje- 
vima u kojima bi se fonoloski princip mogao dosl jednije sprovesti. Tako npr. ne pise se sonant j 
izmedu /' i o, mada se to j izgovara: pise se donio (izgovara se donijo), nosio (nosijo), radio (radi- 
jo). radio (radijo). usnio (usnijo), do (eijo) i si.; kada se suglasnik d nadc ispred s ili s u sastavu 
slozcnice ili izvedenicc, ostajc u pisanju neizmijenjen, mada se u izgovoru mijenja u /: pise sepred- 
sjednica (izgovara pretsjednica), odydj (otsjaj), odseliti (otseliti); ili kad se 5 nade ispred d ili V. 
pise se jurisdikcija (izgovara se jurizdikcija), postdiplamac (pozdiplomac); kada se sonant n nade 
ispred p ili b u sastavu slozenice, pise se n mada se to n izgovara kao m: jeddnput (jedamput), 
strdnputico (stramputica); u oblicima prisvojnog pridjeva od imcnica na -ija, pise se sonant j, mada 
se on nc izgovara: historTjski (historiski), perztjski (perziski), drmijski (armiski), mzTjski (nizi.ski), 
simfomjski (simfoniski), didmijski (dzamiski), hddzijski (hadziski). gimnazijski (gimnaziski). 

Bosanski jezik pise se latinicom prilagodcnom pisanoj tradiciji i govornom jeziku zapadno- 
ga srednjojuznoslavenskoga dijasistema. Latinica sc u torn jeziku kao savremeno pismo upotreb- 
ljava oddruge polovine XIX vijeka. Latinicka slova idu uobicajnim abecednim redom: 

Aa.Bb.C c. C c. C c, D d. Dz dz, D d, Ee.Ff.G g. If h, 1 i. J j. Kk, LI, Lj Ij, M m, N n, 
Nj nj, Oo.Pp.Rr, S s. S s. T t, U u. Vv.Z z. Z f. 

An .&/. Jf, tfVf 'JS&iSi. VS'tr. y/'Oy .7, // :X A * ttyf ../(„,,! ■ 
*. .-/>>• Or.-^.A <:>. T/. U „. ■?■;.. £ ... £ 
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Ta slova nazivaju se: a, be, ce. ce, ce. de, die, de. e. ef, ge. ha. i, je, ka, el, elj, em, en, enj, 
o, pe, er. es, es, te, u, ve, ze, ze. 

U bosanskome jeziku upotrebljava se i cirilica, manje u savremenom smislu, a vise kao 
znak veza sa tradicijom bosancice, pa i dugotrajnih tijesnih kontakata sa srpskim jezikom i cmo- 
gorskim knjizevnojezickim naslijedem, odnosno sa klasicnom, istocnojuznoslavenskom cirilicom. 

KRATAK HISTORIJSKI UVOD U GRAMATIKU 
BOSANSKOGA JEZIKA 

Priroda glasovnih promjcna (I) 

Rekli smo da je osnovna zakonitost jezikanjegovomijenjanje, unutarnja pokretljivost, di- 
namizam. Taj dinamizam ispoljava se u glasovnim promjenama i rezultatima tih promjena, odnos- 
no u glasovnim zakonima koji vaze za odredeno vrijcme i odredeni jezicki prostor. To su mijenja- 
nja glasova; prelazak jednog glasa u drugi vec postojeci ili novi dotad nepoznati glas. Mijenjanja 
se dogadaju ili po samoj prirodi glasova, ili pod utjecajem nekih narocitih okolnosti u kojima se 
glasovi nadu. Tako npr. nekadasnji glasjat promijcnjen je ue (ekavski govori) u i (ikavski govori) 
i u ije.je (ijckavski govori). Nekadasnji nazalni glas e daoje e. Te promjenc vrse sc u svim sto- 
kavskim govorima, a i u svim situacijama i glasovnim pozicijama gdje su se ti glasovi javljali. To 
znaci da glasovne promjene odnosno glasovni zakoni nemaju izuzetaka. Oni se vrse dosljcdno. 

Postavlja se onda pitanje otkuda toliko izuzetaka u jeziku, odnosno u gramatici svakog jc- 
zika. Do njih dolazi u jednom procesu koji sc zasniva na jezickom osjecaju. Cuvanje toga osjeca- 
ja za odgovarajuci glas znaci da se i sam glas cuva ncizmijenjen. Svaki vokal, sonant ili konsonant 
ima svoj fiziolosko-fonetski osjct (senzaciju). Nadrazajem, izazivanjem tog osjcta pokrece se go- 
vorni aparat da proizvede taj odgovarajuci glas. Zato je svaki zvuk vezan za jcdan osjet i zato osjet 
za doticni zvuk daje uvijek isti zvuk. Jezik se, medutim, prenosi s generacije na generaciju; mlade 
gencracije ga primaju od starijih. U torn primanju nova generacija ne mozc uvijek dosljedno i tacno 
oponasati te glasove. Tako dolazi do izvjesnih izmjena, do pomjeranja osjecaja za glas. Kad se ta 
pomjeranja "nakapaju" u vecoj mjeri, dolazi do zamjcnc i samih glasova. 

Glasovi mogu biti uvjetovani i nekim narocitim okolnostima, polozajem u kojima se izgo- 
varaju i svojim odnosom prema drugim glasovima. Tako npr. sonant / mijenjao se u vokal o na 
kraju rijeci ili na kraju sloga (duo. znao, gledaoc*), ili bezvucni suglasnici prelaze u zvucne samo 
kad su ispred zvucnih suglasnika. To su uvjetovani (uslovljeni) glasovni zakoni. 

Glasovni zakoni nisu tako trajni da bi vazili za sva vremcna. #ni cak nisu ni toliko trajni 
da bi mogli vaziti za iole duie vrijeme; njihovo trajanje je vremenski prilicno ograniceno. Ako sc 
npr. u praslavenskom jeziku vrsila palatalizacijavurtafc-ywnafe u poziciji k ispred c, kad bi taj gla- 
sovni zakon vazio za sva vremcna, ili na duze vrijcme, danas u bosanskome jeziku nc bismo imali 
oblik ak. jd.junake (sreo sam junake), vec oblik junace (pozdraviv je svejunace). Ali nije tako 
zato sto je palatalizacija vazila samo za odredeno vrijcme. Kad jc kao glasovni zakon prestala 
vaziti, lada su sc jedan do drugoga opct mogli naci konsonant k i vokal e i upotrcbljavati se bez 
izmjene. Ili npr. krajem XIV vijeka / je na kraju rijeci ili sloga prelazilo u o. Ali am se zakon spro- 
veo dosljedno, automatski je prestao vaziti, i vec tada se / u toj poziciji moglo javiti bez izmjene 
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(kolski, fai/=blato, bokal, general, zdrdl itd.). Taj glasovni zakon odavno ne vazi, ali su ostale nje- 
gove posljedice u danaSnjoj gramatici naSeg jezika (do, pisao, bio). To znadi da glasovni zakoni 
vrijede samo u ono vrijeme kad se vrse. Kad prestanu vaziti, tada glasovi pod istim ili slifinim uvje- 
tima ostaju neizmijenjeni. Takve pojave neizmijenjenosti obidno se nazivaju izuzecima od glasov- 
nih zakona, mada to ustvari nisu izuzeci, vec nove pojave u jeziku. 

§to se tide prostora na kome se vrse, glasovni zakoni mogu zahvatati ditav teren jednog je- 
zika, ili njegov povelik dio, ili samo jedan njegov mali dio. Siren je govome izmjene zavisi od me- 
dusobnih veza predstavnika, odnosno nosilaca pojedinih govora i dijalekata. Svaka promjena zadi- 
nje se u maloj govomoj grupi, pa se onda Siri (ili ne Siri) u zavisnosti od stepena kontakata medu 
govomicima dijalekta ili jezika. 

Glasovni zakoni uglavnom su fonetsko-fizioloSke prirode (izmjena glasova po njihovoj 
prirodi ili pod naroditim okolnostima), ali mogu biti i psihicke, psiholoSke prirode (takve su gla- 
sovne izmjene metateza, disimilacija i, narodito, analogija). Na analogiju se svodi veliki broj odstu- 
panja od glasovnih zakona. Ta odstupanja takoder se nazivaju izuzecima, mada ni to nisu izuzeci 
od glasovnih zakona, vec su to nove jezidke pojave, dakle, novi jezidki zakoni. Kad jedan glasov- 
ni zakon prestane vaziti, tada ga zamjenjuje drugi glasovni zakon, tj. "izuzeci" koji takoder pred- 
stavljaju glasovni zakon i sprovode se do kraja. Nakon toga oni prestaju vaziti i dolazi do pojave 
novog glasovnog zakona, koji je dosl jedan i bez izuzetaka, a potom prestane vaziti, pa opet nasta- 
ju izuzeci u jeziku i sve tako redom. 



Historijske napomene o bosanskome jeziku 

Prije nego Sto predemo na gramatidki opis bosanskoga jezika, potrebno je dati neke osnov- 
ne napomene o historijskoj gramatici tog jezika, tj. o tome Sta je prethodilo danaSnjem njegovom 
gramatickom sistemu. 

Iste one glasove kojeje imao praslavenski jezik i koji su se saduvali i u staroslavenskom, 
naslijedio je i bosanski jezik u vremenu do X vijeka. U X vijeku bosanski jezik je u sastavu Sirega 
srednjojuznoslavenskog dijasistema imao ukupno 13 vokala, kao i staroslavenski jezik. Pored pos- 
tojecih a, e, i, o, u, koji su do danas ostali neizmijenjeni, to su joS i vokali e^ q, y, t>, J. e, T, I- 

Vokali e. (staroslavenski A) i Q (staroslavenski ^) bili su nazalni (nosni) vokali, Sto 
znaci da su se izgovarali sa prolaskom zradne struje ne samo kroz usta vec i kroz nos. Jedan je bio 
vokal prednjeg reda e. (staroslavenski /A); znadi da se pri njegovom izgovoru jezik kretao napri- 
jed. Drugi je bio vokal zadnjeg reda q (staroslavenski ^v), pri dijem se izgovoru jezik kretao 
nazad. Medu njima je bila razlika u polozaju jezika kao Sto je danas kad se izgovaraju vokali e i u 
(u koje su nazali preSli). 

Nazal e. javljao se npr. u sljedecim rijecima u starobosanskome jeziku: galeb, vitez, golet, 
govedo, gledati, greda, deset, zepsti, zet, jecam, jetra, jeza, jezik, knez, leda, ledina, presti, sedra, 
poceti, uzeti, tebe, ime. 

Nazal q javljao se npr. u sljedecim rijecima u starobosanskome jeziku: dqga, golob, zqb, 
labqd, Iqg, mqdar, pqt, rqb, rqka, obrqc, tisqea, tqga, qdica, qtva, qgao, sqzanj, zelqdac. 

U vremenu od kraja X do kraja XII vijeka dolazi do denazalizacije ovih samoglasnika. To 
znaci da oni gube nazalni (nosni) izgovor i prelaze u "ustne", oralne vokale, pri cijem izgovoru 
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zracna struja prolazi samo kroz usta. Tako nazal e. prelazi u sebi srodan nenazalni vokal e (galeb, 
vilez, golel itd), a nazal q u vokal u (duga, golub, zub itd.). 

Vokal y(bi) bio je vokal zadnjeg reda (kakav se danas sacuvao u ruskom jeziku), dakle iz- 
govarao sc sa pomjeranjem jezika nazad, kako je bilo u rijecima: byk, bystar, byti, vy, vydra, vykati, 
giysli, dym, dynja, zakyvati, pomycati, mysao, mys, pytati, plytak, pryst, ryba, syn, sypati, syr, 
sysati, skytali se, styd, ty, tykva, cetyri, pasty r, leptyr. Od kraja X do kraja XII vijeka (kada se vrsila 
i denazalizacija nazala) vokal jeri prelazi u vokal /'. Dakle, on takoder prelazi u vokal koji jc vec 
postojao. To je vokal prednjcg reda, pri cijem se izgovoru jezik pomjera naprijed, dodirujuci donje 
zube (bik, bistar, biti). 

Postojao je i praslavenski vokal jat (e), koji se vjerovatno izgovarao kao diftong (dvoglas) 
'e, sa nepotpuno razvijenim prvim vokalskim dijelom i drugim punim vokalom. Izmedu XIII i XV 
vijeka vrsi sc njegova zamjena na tri nacina: na jednome dijelu terena prelazi u vokal /, priklanja 
sc prvome svome diftonskom dijelu, a to je ikavski refleks (mliko, vira). Na drugom dijelu terena 
(u sipskom jeziku i u nekim prijelaznim dijalektima bosanskoga jezika) daje vokal e, priklanja sc 
drugome svom diftonskom dijelu (mleko, vera). Na trecem dijelu terena (kako je i u bosanskomc 
knjizevnom jeziku) u dugim slogovima pretvara se u ije (mlijeko, sijeno), a u kratkim u je (vjetar, 
pjesma), sto znaci da na drukciji nacin nastavlja svoju raniju diftonsku vrijednost. 

Dva poluglasa: b (jer), tj. poluglas prednjeg reda (mehki poluglas) i * (jor), tj. poluglas zad- 
njeg reda (tvrdi poluglas), javljaju sc u funkciji otvaranja sloga. To znaci da jc u praslavenskom je- 
ziku vazio zakon otvorenog sloga, tj. da se rijec morala zavrsavati vokalom ili poluvokalom (po- 
luglasom), a nije se mogla zavrsavati suglasnikom. Ova dva poluglasa izjednacila su sc u korist po- 
luglasa prednjeg reda vec negdje do X vijeka, sto znaci prijc pojave prvih (sacuvanih) pisanib spo- 
mcnika na bosanskome jeziku. Izmedu X i XII vijeka dolazi do gubljenja poluglasa u tzv. slabom 
polozaju (na kraju rijeci i u otvorenim slogovima): dwa>dva, mbnugv> mnugu, kbto>kto, cbto>cto, 
pi,si>psi, blagb>blag, vrugb>vrag, pbsh>pbs, rabb>rab i si. Od XII do XIV vijeka dolazi do nje- 
gove vokalizacije u jakom polozaju (pod akcentom i ispred poluglasa u slabom polozaju), pri ficmu 
on prelazi u vokal a: sbn>san. dbn>dan, tbmnica> tammca, sbtnik>satnik, krepbk> krepak, pri- 
sbl>prisal. vbs>vas, starbc>slarac. 

Gubljenje i vokal izacija poluglasa najznacajnija je promjena u historijskoj gramatici bo- 
sanskoga jezika jer jc ona izazvala niz drugih izmjena uvjetovanih pomjeranjem granice sloga na- 
kon gubljenja poluglasa. 

Vokalni sonanti f i / ne gube oba svoju vokalnu vrijednost. Samo vokalni sonant / prelazi 
u vokal u, sto se desava krajem XIII i tokom XIV vijeka: vjna>vuna, sjza>suza, p/n>pun, vjk>vuk, 
d]g>dug, zjc>zuc, sjnce>sunce,jab]ka>jabuka, pjz>puz, zjt>zut. Vokalno/- cuva sc i u danasnjem 
bosanskome jeziku: drvo, prst. vrt, prtina, krv, Irbuh, hrbal, grlo, tfg, smft. 

Nakon svih izmijenjenih vokalskih promjena, bosanski jezik u XV vijeku ostaje sa pet 
vokala: a, e, i. o, u i vokalnim r, a takav vokal izam ima i danas. Dakle, od 1 3 samoglasnika (koliko 
ih je imao u X vijeku) u toku nekoliko vijekova mnogi od njih se gube i izjednacuju sa postojecim 
vokalima, tako je od starih praslavenskih i staroslavenskih vokala ostalo jedino vokalno r. 

Sto sc tice suglasnika, uglavnom su ostali svi oni koji su bili i u praslavenskom i starosla- 
venskom jeziku. Tu nije bilo znacajnijih izmjena, ne racunajuci glasovne promjene koje su zahva- 
tile tc suglasnike, ali nisu nakon tih promjena davale nove glasove. Suglasnici koji su se mijenjali 
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takoder su u drugim situacijama i promjenama ostajali, nisu iscezavali kako je npr. iscezao nazal e. 
lli poluglas (o cemu ce ovdje jos biti rijeci u poglavlju Funetika ifonologija). 

Kad je rijec o oblicima, odnosno o morfologiji, tu je doslo do uproscavanja kao i kod vo- 
kala. Taj proces uveliko je uvjetovan procesom vokalskih uproscavanja (narocito gubljenja polu- 
glasa). U imenickoj deklinaciji bio je slozen padezni sistem, sa velikim brojem tipova promjene, 
sto je naslijcdeno iz praslavenskog, a bilo prisutno i u staroslavenskom jeziku. Imenice muskog ro- 
da imale su npr. pet tipova promjene, ali su sve svedene na jedan. U imenickoj deklinaciji i u gla- 
golskim oblicima (konjugaciji) postojale su jednina, mnozina i dvojina (dual); ovaj posljednji za 
oznaiavanjc dva lica ili predmeta, dvije pojavc i si. Gubljenje duala izazvalo je neke posljedice u 
danasnjim odlikama imenicke deklinacije i glagolske konjugacije u bosanskome jeziku. Kod gla- 
golskih oblika bilo je, takoder, uproscavanja, pa se konjugacija svela na prostije forme i na manji 
broj glagolskih oblika. 
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GLASOVI 

Covjek pomocu svojih govomih organa izgovara razlicite zvukove. Svi se ti zvu- 1 
kovi ne smatraju glasovima, glasovima se smatraju samo oni koji sluze za sporazumijeva- 
njc. Glas je najmanja jcdinica govora, zvuk koji nastaje treperenjem zraka, pokretanjem 
glasnih zica i ucescem drugih govomih organa. 

Glasovi se posmatraju i proucavaju onako kako sc tvorc, ili onako kako se cuju. To 
kako sc tvorc predstavlja fiziolosku stranu glasova, a kako sc cuju akusticku (fizicku) nji- 
hovu stranu. Glasovi su, dakle, fiziolosko-akusticke pojave. Fiziolosku stranu glasovaci- 
ne pokreti govomih organa pri njihovom izgovoru. Ti pokreti se nazivaju artikulacija gla- 
sova. Akusticku stranu glasova cine one osobine koje se primaju pomocu cula sluha, tj. 
kako koji od glasova cujemo, a nc kako ga izgovaramo. To znaci da su fizioloska svojstva 
glasova vazna prije svega za onoga koji ih izgovara, a akusticka svojstva za onoga ko ih 
slusa. A posto mi glasove izgovaramo i slusamo, i jedna i druga svojstva njihova za nas 
su podjednako vazna. Poznavanje fiziolosko-akustickog jedinstva formiranja glasova ne- 
ophodan je uvjet da bismo mogli upoznati sva najvaznija svojstva glasova u svom jeziku. 
To jedinstvo nam omogucava da glasove jasno i pravilno izgovaramo i da primamo zna- 
cenja koja se tim glasovima (grupama glasova) prenose; od onoga koji govori (koji Salje 
informaciju) do onoga koji slusa (tj. prima informaciju). 

Lingvisticka disciplina koja proucava glasove sa njihovc fiziolosko-akusticke stra- 2 
ne naziva se fonetika (od grcke rijeci phone=gfos, odnosno phonetikos=gfoso\m). To je 
dio nauke o jeziku koji izucava glasove i njihove promjenc sa fiziolosko-akustickog as- 
pekta. Fonetika opisuje glasove kao fizioloske pojave, tj. rad govomih organa pri proiz- 
vodnji svakog od tih glasova. Ali ona opisuje glasove i sa aspekta kretanja zracne struje 
kroz govome organe. Znaci posmatra ih kao akusticke pojave, za koje vaze fizicki zakoni. 
Fonetika je u isto vrijeme i fizioloska nauka (ona proucava rad govomog aparata, organa 
covjecijeg tijela), ali je i fizicka (akusticka) nauka. Ona se zanima glasovima kao proiz- 
vodom zracne struje, koja sc ponasa po zakonima sto vrijede za mehanicka tijela, za fiziku 
i njezinu granu - akustiku, po zakonima vazecim za sve druge zvukove u prirodi. 

Glasovi jednog jezika (cijim proucavanjem se ba vi fonetika) u stvarnosti nisu stabilnc 3 
fizioloske akusticke kategorije. One su podloznc variranju, nejednakom izgovaranju u razli- 
citim situacijama i u dodiru sa razlicitim drugim glasovima. Tako npr. suglasnik h nejednako 
ce se izgovarati u rijecima hamdjlija, kahva, propuh, a izgovarat ce se sa razlicitom jacinom 
i izrazajnoscu. Ili npr. suglasnik k u rijecima klsa, kesten, kapa, kosa. kuca u izgovoru nije 
jednak, ali mi ga svaki put primamo kao glas k. U govoru pojedinca npr. isti glas nije uvijek 
jednak: nekad je jaci, nekad slabiji. Citav govomi proces podlozan je raznim variranjima, jer 
jc svaki govomi cin jedinstvena i neponovljiva pojava. I za izgovor glasova jednog jezika 
vazi ona poznatazakonitost da "sve tece i sve se mijenja", mada u ovom slucaju vazi i druga 
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"dodatna zakonomjemost"; da se sve i ponavlja, vraca sc na svoj pocetak; da sc i sama varira- 
nja glasova u izgovoru na isti nacin s vremena na vrijeme ponavljaju. Fonetika se bavi prou- 
cavanjem samo onih glasova koji sc shvataju i primaju kao jcdan tipican karakteristican glas, 
a nc bavi sc odstupanjima od toga "srednjcga" glasa. 

4 Glas sc prima kao jedan glas, a sve njegove razlicite nijanse i odstupanja uvijek se 
u tome primanju svodc na taj jcdan jedini glas, jer on u jeziku uvijek ima istu funkciju, 
istu sluzbu sporazumijevanja. Postoje razlicite osobine glasova, ali sve one za jezik nisu 
jednako vazne. Za jezik su vazne osobine kojc sc upotrebljavaju ne samo za oznacavanjc 
vec i za razlikovanje u tome oznacavanju, tj. za razlikovanjc znacenja. Sa aspekta savrc- 
mene naukc o jeziku glas je najmanja jczicka jedinica koja sluzi za razlikovanje znacenja. 
On jc nosilac razlikc u znaccnju, odnosno on jc najmanja razlikovna jczicka jedinica. 

5 Lingvisticka disciplina koja proucava glasovc kao razlikovne jedinice naziva se fo- 
nologija (od grckc rijeci /7/ione=glas i logos=n}cc, govor, nauka). Fonetika, dakle, pos- 
matra glas kao fiziolosko-akusticku pojavu, a fonologija ga posmatra kao najmanju jczic- 
ku jedinieu kojajc nosilac razlike u znaccnju. Sa aspekta fonologijcglas je zvukkoji sluzi 
za razlikovanjc znacenja. Npr. u bosanskome jeziku samo po jednom glasu razlikuju se 
znacenja sljedecih rijeci: sdm-ndm-rdm-ddm-kdm, ili sdm-sav-sdt-sac-sad-saz-sdn, ili 
raf-ldf-baf-gdf, ili tdma-sdma-mdma; mdma-mdza; mdza-fdza, ili pak-rak-mak-cak. Svaki 
od govomih zvukova koji je nosilac razlikc u znacenju u fonologiji se naziva fonem od- 
nosno fonema. Najmanja jedinica koja je nosilac fiziolosko-akustickih svojstava u foneti- 
ci sc naziva glas. Najmanja jezicka jedinica pomocu kojc sc razlikuje znacenjc u fonologi- 
ji sc naziva foncm (fonema). 

Fonema jc distinktivna (razlikovna) jedinica glasovnc strukture, sama po scbi nije 
glas nego funkcionalan element u sistcmu glasova. Ona sc glasovno rcalizira kao ton ili 
glas, cesto razlicito u razlicitim glasovnim kontckstima, kao razlicite varijante tona, kada 
nastaju tzv. alofoni. 

6 Svi glasovi u svojoj razlikovnoj funkciji odabrani su iz mnostva mogucih zvukova 
koje covjek svojim govornim aparatom mozc proizvesti. Zvukovi koji u jeziku nisu nosioci 
razlike u znaccnju, vec su samo razlicite mogucnosti izgovora istoga glasa, ne prcdstavljaju 
zaseban foncm, vec samo glasovno ostvarenje glasovnc raznovrsnice jednoga istog fonema. 
Takve glasovne raznovrsnice naziva ju se alofoni. Tako npr. u rijecima rana i sdnke glas n 
nije jednako izgovoren. U prvoj rijeci to je zaista glas n, ali u drugoj jc to u stvari n , daklc 
n koje se izgovara nazad u usnoj duplji na zadnjem nepcu (velaru), kao i suglasnik k, pa sc 
zove vclamo, a nc dcntalno n. Ali to velamo n nc postoji u bosanskome jeziku kao glas ili 
fonema, vec samo kao alofon (alofuna) glasa n. Ili u reccnici Drug mije dosao i Drug ce 
me cekati, izgovor suglasnika g u rijeci drug u prvoj i drugoj recenici necc biti isti; u prvom 
slucaju to ce zaista biti g,au drugom to cc biti suglasnik k, koji se izgovara tako, jer sc g 
naslo isprcd suglasnika c. Mada u bosanskome jeziku suglasnik k postoji kao glas odnosno 
foncm, u ovom slucaju on to nije, vec prcdstavlja samo alofon glasa, odnosno fonema g. Ili 
u rijecima suma i iscem suglasnik s nije isto izgovoren, mada jc isto napisan; u prvoj rijeci 
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to je zaista suglasnik s, a u drugoj je umeksano s (s '), jcr se ono izgovara isprcd suglasnika 
c, koji je umcksani, palatalni glas. 

Jezici su mcdu sobom vrlo razliciti i po broju glasova i po njihovim svojstvima. 
Posto u svijetu postoji veliki broj jezika, znaci da postoji i veliki broj glasova, mada jezi- 
ci svijeta imaju medu sobom u pogledu glasova i velikih slicnosti. Tako npr. tesko je scbi 
prcdstaviti jezik koji nema vokala a, ili jezik koji nema suglasnike k, b i si. Posto je jezici 
sa vecim brojem glasova (80/90), ali i jezici koji imaju svega desetak glasova. Bosanski 
jezik ima 30 glasova, odnosno fonema. Svaki od njih se javlja sa svojim fiziolosko-akus- 
tickim svojstvima, a svaki se u isto vrijeme mozejaviti i kao (najmanja) jczicka jedinica 
za razlikovanje znacenja. 

Svaki glas nastaje mehanicki, tj. kretanjem zracne strujc i treperenjem dijelova go- 7 
vomog aparata i prima se pomocu cula sluha. U vezi s tim, glas se sastoji iz tri svoja sas- 
tavna dijcla (clcmcnta): jacine, visine i boje glasa. 

Jacina glasa zavisi od snage podsticaja sto pokrece tijelo koje trepcri, tj. od vclici- 
ne amplitude tijela koje treperi. To znaci da jacina glasa zavisi od udaljenosti izmedu nor- 
malnoga polozaja trepcreceg tijela i najudaljenije tacke do koje to trcperenje dopire. Uko- 
liko je amplituda veca, utoliko je glas jaci i obmuto. Ako je npr. amplituda veca dva puta, 
jacina glasa cc biti cctiri puta veca, ili ako je amplituda veca tri puta, jacina glasa je veca 
devet puta. 

Visina glasa zavisi od broja, odnosno brzine treptaja; ukoliko su treptaji brzi, od- 
nosno ukoliko ih je vcci broj u nekoj jedinici vrcmcna, utoliko je glas visi i obmuto. 

Boja glasa zavisi od velicinc i oblika rczonatora (zdrjeone, usnc i nosne duplje). 
Svaki glas ima svoju posebnu boju zato sto se oblik rczonatora kod svakog pojedinca unc- 
koliko razlikujc. Rczonatori su individualna fizioloska osobina, tako da ih nema identic- 
nih, kao sto npr. nema ni identicnih otisaka prstiju. Osim toga, svaki glas ima svoju poseb- 
nu boju zato sto je oblik glasnog rezonatora (tj. usne duplje) pri izgovoru svakog od glaso- 
va drukciji. 

Tvorba (artikulacija) glasova 

Glasovi bosanskoga jezika tvore se pomocu zracne struje koja izlazi izpluca i pro- 8 
lazi kroz dusnik i zdrijelo u usnu duplju, pa katkad i u nosnu, i tako izlazi vani. Svi organi 
koji sluzc za izgovor (proizvodnju, artikulaciju) glasova nazivaju segovorni organi. Oni 
se dijele na tri grupe. 

Prvagrupa. Pluca. dusnik, grkljan su govomi organi koji sluze za prikupljanjc (plu- 
ca) i istiskanje (uz pomoc trbusnih misica i dijafragme) zracne strujc, te za njczino sprovo- 
denje i usmjeravanje (dusnik, grkljan). 

Druga grupa. Jezik, usne, zubi, desni, tvrdo nepce, mehko nepce, resica i glasne 
zice su organi koji uccstvuju u proizvodenju glasova svojim pokretanjem (jezik, usne, 
glasne zicc), ili se na njima ti glasovi stvaraju (tvrdo i mehko nepce, desni, zubi). 
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Govorni organi 

Treca grupa. Idrjeona, usnd i nosna duplja, kojc pojacavaju glasovc, daju im po- 
seban ton i boju, dakle, imaju funkciju rezonatora. 

9 Opisat cemo kratko svaki od ovih govomih organa: 

Pluca su dio covjekova disajnog aparata, ali su i dio njegovog govomog aparata; 
u njima se skuplja zracna struja neophodna za izgovor glasova. Promjenom zapremine 
pluca vrsi sc udisanjc i izdisanjc zraka i zracnc strujc, a taj fizioloski proces ujedno 
omogucava i proizvodenje samih glasova. 

Dusnik\t cijcv sastavl jena od hrskavicavih prsljenova, koja sprovodizrakod plu- 
ca, tj. od plucnih krila do zdrijela. 

Grkljan je gornji zavrsni dio dusnika, koji sluzi za stvaranje glasova, jcr sc u njc- 
mu nalaze glasne zice (glasnicc). 

Jezikjc najvazniji i najpokretljiviji govorni organ za proizvodenje glasova. On sc 
krccc u raznim pravcima u usnoj duplji, ili dodiruje nepce, zubc i desni. To je vrlo savit- 
ljiv mesnati organ, koji se sastoji iz cetiri dijela: vrha, prcdruba (predhrbata), ruba (hrba- 
ta) i korijena. 

Usne (gornjc i donjc) su dva pokretna organa koja se javljaju kao ulaz (ili izlaz) 
usne dublje, odnosno kojc svojim razlicitim pokrctima uccstvuju u proizvodnji glasova 
(mogu biti skupljene, zaobljene, isturene i razvucene). 
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Zubi (gomji i donji) su govomi organi koji se pri izgovoru glasova pokrecu skupa 
sa gornjom i donjom vilicom, ili ih jezik dodiruje pri stvaranju odredenih glasova. 

Desni (alveole) su izbrazdani dio iza zuba, o koji se jezik opirc pri izgovoru nekih 
glasova. 

Tvrdo (prednje) nepce je tvrdi koStani dio koji se nalazi iznad usnc duplje, na koji 
se jezik naslanja pri izgovoru odredenih glasova. To je najviSi i najuzdignutiji dio gomje 
vilice. 

Mehko (zadnje) nepce je mchki pokretni dio iza najuzdignutijega dijclagornje vilice. 

Resicafi mali zavrSetak mehkoga ncpca. Kad se mehko nepce zajedno sa resicom 
podigne i prisloni uza zadnji zid zdrijela, tada se zatvori put zracnoj struji kroz nos. Kad 
se spusti i prisloni na zadnji dio jczika, tada se zatvori put zracnoj struji kroz usta i ona iz- 
lazi kroz nos. 

Glasne zice (glasnice) su dva miSicna nabora koja se nalaze u grkljanu uzduz prc- 
ma jabucici, a koja se mogu zatczati ili opuStati, u zavisnosti od toga koji se glasovi proiz- 
vodc, da li zvucni (zatczanjc), ili bezvucni (opuStanjc). 

Zdrjeona duplja (supljina) je Supljina oivicena spletom miSica koji tu Supljinu 
svojim zatezanjcm suzavaju i skracuju, ili je opuStanjem Sire i produbljuju. 

Usna duplja je poslije jczika najvazniji govomi organ; od njezine velicine i obli- 
ka zavisi boja glasa. 

Nosna duplja je Supljina kroz koju pri izgovoru nekih glasova djelimicno prolazi 
zracna struja. 

U zavisnosti od toga da li se pri izgovoru pojedinih glasova zracnoj struji u govor- 10 
nom aparatu stvaraju djelimicne ili potpune prepreke, ili ona prolazi slobodno, glasovi se 
dijele na samoglasnike (vokale), glasnike (sonante) i suglasnike (konsonante). Pri izgovo- 
ru samoglasnika zracna struja ne nailazi ni na kakvc prepreke, vcc slobodno izlazi kroz 
usta. Pri izgovoru glasnika stvaraju se djelimicne, hlabave prepreke. Kod izgovora sug- 
lasnika u govornom aparatu formiraju se vece ili potpune prepreke. 

Samoglasnici (vokali). Samoglasnici su glasovi koji se izgovaraju tako da zracna 1 1 
struja iz pluca prolazi kroz duSnik i u grkljanu pokrece glasne zice, a zatim slobodno (bez 
prepreka) tccc krozusnuSupljinu i izlazi iz usta. Pri njihovom izgovoru glasne zice trepe- 
re, stvarajuci ton, odnosno skladan zvuk. Samoglasnici se cuju kao cisti zvucni tonovi, jer 
se oni proizvode "cistom" zracnom strujom, treperenjem glasnih zica, bez stvaranja prep- 
reka toj zracnoj struji. PoSto zracna struja nc nailazi na prepreke, samoglasnici se sluSno 
primaju kao cisti zvucni tonovi. Konacni oblik samoglasnika zavisi, prije svega, od polo- 
zaja jezika u usnoj duplji i od nacina oblikovanja usnenog otvora, kroz koji zracna struja 
izlazi iz nosne duplje. Bosanski knjizevni jezik ima pet samoglasnika /', e, a, o, u. U tradi- 
cionalnoj gramatici njima se pridodaje i vokalno r, koje je takoder nosilac sloga, kao i svi 
pravi samoglasnici. 
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12 Postoje tri podjele samoglasnika. To su podjele koje se vrSenaosnovu polozaja je- 
zika pri njihovom izgovoru (prva i druga podjela) i na osnovu veliCine otvora usne duplje 
pri njihovom izgovaranju (treca podjela). Prva podjela utvrduje se na osnovu razlika u ho- 
rizontalnom polozaju jezika (za kretanje naprijed-nazad), dok druga podjela polazi od raz- 
lika u vertikalnom polozaju jezika (njegovom kretanju gore-dolje). U okviru prve podjele 
vokali se grupiSu u tri vrste: 

1. vokali prednjeg reda (i i e), koji se izgovaraju tako Sto se jezik pomjcra napri- 
jed, u pravcu prednjeg dijela usne duplje i oslanja se na donje zube (sjekutice), uzdizuci 
se prema tvrdom nepcu; 

2 . vokal sredn jeg reda (a), pri Cijem se izgovoru jezik ne pomjera ni naprijed ni na- 
zad, vec se spuSta skupa sa donjom vilicom; 

3. vokali zadnjeg reda (o i u), pri Cijem se izgovoru jezik povladi prema zadnjem 
dijelu usne duplje. 

Prema drugoj podjeli (onoj koja sc odreduje na osnovu vertikalnog polozaja jezi- 
ka) samoglasnici se, takoder, dijele na tri vrste: 

1 . visoki samoglasnici (i i u), pri Cijem se izgovoru jezik svojim prednjim (/) i zad- 
njim dijelom (m) primice gomjoj vilici; 

2. srednji samoglasnici (e i o), pri Cijem izgovoru jezik zauzima srednju poziciju 
te sc nalazi negdje na sredini izmedu gornje i donje vilice; 

3. niski samoglasnik (a), pri cyem se izgovoru jezik spuSta nanize prema donjoj vi- 
lici. 

Ove dvije podjele obicno se graficki predstavljaju u vidu poznatoga vokalskoga 
trougla: 

'\ 7 

e o 

V 

Prema trecoj podjeli (na osnovu velkSine otvora usne duplje, tj. ugla koji 5ini gor- 
nja i donja vilica), vokali se medu sobom razlikuju po otvorenosti, odnosno zatvorenosti. 
Najotvoreniji je vokal a, pri Cijem je izgovoru ugao izmedu gomje i donje vilice najveci, 
odnosno usta su najotvorenija. Vokali o i e su srednje otvoreni vokali. Zatvoreni samo- 
glasnici su u i e, jer su pri njihovom izgovoru usta najzatvorenija, odnosno rastojanje iz- 
medu vilica najuze. 

13 Dat cemo poseban opis svakoga od vokala: 
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V jL/^-^s^-N Vokal i jc visoki samoglasnik prcdnjcg reda. Pri njcgovom izgovoru 
M i cz ik se prcdnjim i srednjim dijelom pokrecc prcma tvrdom nepcu. 
J I Rubovi jczika opiru se o kutnjakc, a vrh jezika je malo povi jen prema 

( dolje i dodirujc donjc zubc, dok su usne pri njegovom izgovoru donck- 

\ \ lc razvuccnc i rastavljene (za vokalc i sve ostalc glasove dajcrao crteze 
polozaja govomih organa pri njihovom izgovoru, prcma B. Mileticu). 

y^^r~-s i Vokal e jc srcdnji samoglasnik prcdnjeg reda. Pri njegovom izgovo- 
*jcp x ~*~ J \ M ni zracna struja slobodno prolazi izmcdu gornjc povrSinc jczika i 
T" "V. 1 prcdnjcg ncpca. Donja vilica pomjera se nanize i naprijcd, donji zubi 
f \ I su ispod gomjih na prilicnom odstojanju, dok jc vrh jezika vise povi- 

\ 1 \ jen iza donjih zuba. Prednji i srcdnji dio jezika uzdignut jc prcma 

tvrdom nepcu do srednje mogucc visinc. Usnc su pri izgovoru ovog 
vokala otvorcne i skoro nepomiCne. 

Vokal a je niski samoglasnik srednjeg reda, izgovara sc sa najveeim 
otvorom usnog rezonatora. Pri njegovom izgovoru jczik se uglav- 
nom ne pomjera ni naprijed ni nazad, vec se spuSta skupa sa donjom 
vilicom, usne su razdvojene i nisu razvuCene. 

Vokal o jc srcdnji samoglasnik zadnjcg reda. Pri njegovom izgovoru 
jczik sc povlaci ka zadnjem dijelu usne duplje. Vrh jczika nalazi sc 
dosta nisko ispod desni donjih zuba, a zadnji dio donjc povrSinc jczi- 
ka izdize sc do srednje visine prema zadnjem nepcu, usne su skup- 
ljcnc i malo isturcne naprijed, praveci zaobljen otvor. 

Vokal u jc visoki samoglasnik zadnjcg reda. Pri njegovom izgovoru 
donja vilica spusta se prema dolje, a jezik se povlafr nazad i podizc 
prcma mchkom nepcu, dok se usnc isturaju naprijed i zaokruzuju, 
praveci mali zaobljcni otvor. 

Glasnici (sonanti) su glasovi pri cijem stvaranju zracna struja prolazi gotovo neometano, 
jcr joj sc u govomom aparatu stvaraju djclimifine, slabe prcpreke. Pri njihovom izgovoru 
zracna struja sc suzava i doncklc zatvara prolaz, priblizavanjcm ili dodirivanjem nekih go- 
vomih organa. Zracna struja pri njihovom izgovoru pokrecc glasne zice. To ove glasove 
priblizava samoglasnicima, jcr sc oni (kao i vokali) izgovaraju uz trepcrenjc glasnih zica. 
Daklc, svi su oni zvueni glasovi. PoSto pri izgovoru sonanata zracna struja prolazi djeli- 
micno slobodno i uz slabo trenje, sonanti su tonovi sa izvjcsnim primjesama sumova. 

Bosanski jczik ima osam sonanata, a to su: j, I, Ij, m, n, nj, r, v. Sonanti sc dijele 
prcma na&nu izgovara i po mjestu tvorbe. Prema na&nu izgovora dijele se na pet vrsta: 
nosni sonanti m, n, nj; lateralni (bocni) vibrant ni (titrajni, trepteci) r; poluvokalni j i 
strujni sonant v. 
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Pri izgovoru nosnih sonanata zracna struja ide i kroz nos (nc samo kroz usta), a pri 
izgovoru latcrala / i Ij tece rubovima jezika, ili jednom stranom jezika. Pri izgovoru vib- 
ranta r zracna struja vibrira, treperi vrhom jezika, naslonjcnim na desni gomjih zuba. Iz- 
govor poluvokala j slican je izgovoru vokala i, s tim sto je prolaz zracnoj struji kod izgo- 
vora j znatno manji nego kod izgovora vokala i. Izgovor strujnog v takodcr je slican izgo- 
voru vokala u, s tim sto zracna struja pri izgovoru v struji kroz hlabavi tjcsnac koji stva- 
raju donja usna i gornji zubi. 

Po mjcstu tvorbe sonanti se dijele na cetiri grupe: 

1 . Usneno-zubni sonant v, koji se tvori dodirom donje usne i gornjih zuba (sjckutica). 

2. A Iveolarni sonanti r, I, n, koji sc izgovaraju tako sto se vrh jezika dodiruje alveo- 
la gomjih zuba, a zracna struja prolazi razlicitim pravcima kod svakog od ova tri sonanta. 

3. Prednjonepcani palatalni sonanti j, Ij, nj, koji se izgovaraju tako sto je vrh jezi- 
ka prislonjen na donjc zube, a gomja njegova povrsina na prednjc (tvrdo) nepce, pri ccmu 
zracna struja za svaki od sonanata ide razlicitim pravcima. 

4. Usneni (dvousneni) sonant m, pri cijem sc izgovoru usne citavom duzinom pri- 
Ijubljuju jedna uz drugu, a zracna struja u prvom dijelu izgovora ide kroz nos, a u drugom 
kroz usta. 

Posto su sonanti po rclativno slobodnom prolazenju zracne strujc bliski samoglas- 
nicima, oni u nckim slucajevima na sebe preuzimaju i samoglasnicku, slogotvomu funkci- 
ju. Tu funkciju imaju alvcolarai sonanti r, I, n. U bosanskome jeziku u takvoj slogotvoraoj 
ulozi dosljedno se javlja sonant r, tzv. vokalno r. vrt, prst, krv, vrsta, trcati. To je kad se 
nalazi u poziciji izmedu dva suglasnika, ali i iza vokala o koje je postalo od /: dtrov, 
zastro, obro, groce. 

Sonant / moze imati slogotvomu funkciju u geografskim nazivima iz juznoslavcn- 
skih dijalekata, ili drugih slavenskih jezika (Vltava, Plzenj), ali i u rijecima neslavensko- 
ga porijckla: bicikl, artikl, monokl, binokl, kdbl, portdbl, dubt, debdkl, serkl. 

Sonant n katkad moze imati slogotvomu funkciju, npr. u rijeci klovn, ili u geograf- 
skim nazivima i stranim imenima i prezimenima: idn (Antoni). To se narocito odnosi na 
arapska imena, koja se u bosanskome knjizevnom jeziku cesto upotrebljavaju: Ibn-Saud, 
Ibn-Rusid. Ibn-Abaz i si. 

Dat cemo opis izgovora svakog od osam sonanata bosanskoga jezika: 

f Sonant j jc poluvokalni prednjonepcani sonant koji se izgovara tako sto 
sc prednji dio jezika podize prema tvrdom nepcu. Pri tome zracna stru- 
ja prolazi kroz udubljeni srednji dio jezika, kao i pri izgovoru vokala i, 
samo sto je prolaz pri izgovoru sonant j ncsto uzi, jer se jczik vise 
\ primice nepcu. Rubovi jezika pri izgovoru sonanta j sa strane se cvrsto 
oslanjaju na gomje kutnjake i desni, djclimicno i na nepec iznad njih. 
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Sonant I je lateralni alvcolami sonant kqji se izgovara tako da se vrh 
jezika cvrsto pribija uz dcsni, odnosno na granici izmcdu zuba i dcs- 
ni, stvarajuci tako potpunu prepreku. Za to vrijeme zracna struja tece 
slobodno rubovima zadnjeg i srednjcg dijela jezika, pa se taj glas zo- 
ve i tekuci (jezicni) sonant, likvidni sonant (likvida). Pri njegovom 
izgovoru donja vilica je pomjerena nanize. 

Sonant Ij je lateralni prednjonepcani sonant koji se izgovara tako sto 
se vrh jezika nalazi ispod donjih sjckutica, a gomja povrsinaprednjeg 
dijela jezika priljubljuje uz prednje nepce iza alveola. Zracna struja 
tece slobodno po rubovima zadnjeg i srednjcg dijela jezika, pa se i taj 
sonant jos zove tekuci (jezicni) sonant, ili likvidni sonant (likvida). 

Sonant m je dvousneni nosni sonant koji se izgovara tako sto se usne 
cijelom duzinom priljubljuju jedna uz drugu, stvarajuci prepreku 
zracnoj struji. Stvaranjem usnene pregrade spusta se mehko nepce i 
zracna struja pocinje izlaziti kroz nos, a kad sc usne razdvoje, preos- 
tali dio struje prolazi kroz usnu duplju. 

^ / / — Sonant n je nosni alveolami sonant koji se izgovara tako sto se vrh 
^tCXC^Oi jezika prislanja uz alveole ili uz gomje sjekutice, pa i iznad alveola 
\ ] na tvrdo nepce, ponekad cak i na mehko (kao u slucaju alofona q\ 
' Haijka, Senka, bdtjka). Mehko nepce sc spusta i zracna struja prolazi 
kroz nos u prvom dijelu izgovora. Kad se jezik odvoji od desni, tada 
ostatak zracne struje prolazi kroz usta. 

Sonant nj je nosni prednjonepcani sonant koji se izgovara tako Sto 
se vrh jezika upire 0 donje sjekutice. Gomja povrsina prednjega i 
srednjega dijela jezika pripija se uz prednje nepce i na alveole, kao 
pri izgovoru sonanta n, s tim sto sc rubovi jezika sa strane pribiju na 
gornje zube i alveole. U pocetku izgovora mehko nepce je spusteno 
(kao i kod sonanta n), te zracna struja prolazi kroz nos, a kad se prep- 
reka otvori, ostatak struje izlazi kroz usnu duplju. 

Sonant r je vibrantni alveolami sonant koji sc izgovara uz trepere- 
nje vrha jezika ispred alveola gomjih sjckutica, jezik je nesto povu- 
cen i uzdignut, njegovi rubovi mehko dodiruju strane zadnjeg i pred- 
njeg nepca. Zato sto se vrh jezika priljubljuje uz nepce, zracna stru- 
ja otvara prepreku vrlo brzim i kratkim odbacivanjem jezika i stva- 
ranjem prolaza. Posto se vrh jezika ponovo vraca u raniji polozaj, 
dolazi do treperenja (vibriranja, dobosiranja). Metodama ekspcrimcntalnc fonetike (koja 
izgovor glasova mjeri aparatima) utvrdeno je da vrh jezika 0 nepce udara dva do tri puta 
pri izgovoru sonanta r, a pri izgovoru vokalnog (samoglasnickog) r cak i do sedam puta. 
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Sonant v je strujni usncno-zubni sonant koji se tvori tako sto zracna 
stnija prolazi kroz blagu prepreku sto je fonniraju gomji sjckutici i 
donja usna, pri cemu donja usna unutamjom vlaznom stranom ovlas 
dodiruje gomje sjekutice. 

1 8 Suglasnici (konsonanti) su vrsta glasova koja sc tvori tako sto sc zracnoj struji stvara pot- 
puna ili djelimicna prcpreka u usnoj duplji ili na usnama (i zubima). Bosanski jezik ima 
1 7 suglasnika. Postojc tri podjele suglasnika: po zvucnosti, po mjcstu tvorbe i po nacinu 
tvorbc. 

19 Prva podjela. U zavisnosti od toga da li prilikom izgovora glasne zice trcpcrc ili 
nc trcperc, suglasnici sc dijelc na zvucne i bezvucnc. Zvucni suglasnici su b, d, g, z, z, dz, 
d, a bezvucni p. i. k, s, s, c. c,f, h, c. Dakle, sedam jc zvucnih, a deset bczvucnih suglasni- 
ka. To znaci da pri izgovoru ukupno 20 glasova bosanskoga jezika glasne zice treperc 
(kod samoglasnika, sonanata i zvucnih suglasnika), a kod dcset ne trcpere (kod izgovora 
bezvucnih suglasnika). Unutar ove podjele zvucni i bezvucni suglasnici imaju izmcdu 
sebe parove; postoji sedam takvih parova koji se utvrduju na osnovu razlikc zvucni : bez- 
vucni suglasnik. 



zvuCni 
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Zvucni suglasnik b ima svoj bezvucni pamjak p (ili obmuto, bezvucni suglasnik p 
ima svoj zvucni pamjak b). Suglasnik d ima parnjak /, a suglasnik g pamjak k. Zatim, 
zvucni suglasnik z ima svoj bezvucni pamjak s. Suglasnik i ima pamjak s. Zvucni sug- 
lasnik dz ima bezvucni pamjak c, suglasnik d svoj pamjak c. Ostali bezvucni suglasnici / 
h, c ncmaju svojih zvucnih pamjaka. 

20 Druga podjela suglasnika. U zavisnosti od toga koji dijelovi govomog aparata 

ucestvuju pri izgovoru pojedinih suglasnika odnosno na kojem mjestu sc oni izgovaraju 
(gdjc su locirani), suglasnici se dijele na cetiri grupe: 

1 . Usneni (labijalni) suglasnici b, p,f, od kojih su prva dva (b, p) dvousneni (bila- 
bijalni), a treci je (suglasnik J) usneno-zubni (labiodcntalni). 

2. Zubni (dentalni) suglasnici d, t, c, z, s, koji sc izgovaraju tako sto jezik dodiru- 
je zube, bilo to gomje sjekutice (pri izgovoru d i r) ili donje sjekutice (c, z, s). 

3. Prednjonepcani (palatalni) suglasnici dz, c, d, c, z, s, koji sc izgovaraju tako sto 
jezik razlicitim svojim dijelovima dodiruje prednjc (tvrdo) nepce (palatal), pri cemu su 
suglasnici d i c mchki, a dz, c, z i s tvrdi, palatalni suglasnici. 

4. Zadnjonopcani (velarni) suglasnici k, g. h, koji se izgovaraju tako sto se zadnji 
dio jezika privija uz zadnje (mchko) nepec, stvarajuci potpunu prepreku (kod izgovora k 
i g), ili djclimicnu prepreku zracnoj stniji (kod izgovora velara h). 
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Treca podjela suglasnika. Prcma nacinu na koji se suglasnici tvorc, odnosno pre- 2 1 
ma prirodi prcprekc koja se stvara pri njihovom izgovoru, suglasnici se dijcle na tri grupc. 

1. Eksplozivni (praskavi) suglasnici b. p, d, t, k, g. koji se izgovaraju tako sto se 
zracnoj struji u govomom aparatu stvara potpuna preprcka. Zracna struja sc sasvim zaus- 
tavlja. Taj proces sc naziva implozija, uvod u artikulaciju (u izgovor) i okluzija (trajanjc 
pregradc zracnoj struji). Zatim sc govomi organi "otvaraju", odvajaju jedan od drugoga, 
pri ccmu dolazi do praska (eksplozije). U slucaju prva dva suglasnika prcpreku stvaraju 
usnc medusobnim pripijanjcm, a prasak naglim odvajanjem. U izgovoru suglasnika d, t 
prcpreku i prasak cini prednji dio jezika pritisnut na gomje zube, a pri izgovoru suglas- 
nika k, g taj isti proces se desava izmedu zadnjega dijela jezika i zadnjcg (mchkog) nepca. 

2. Sliveni suglasnici (afrikate): dz, c, d, c, c, kod kojih sc u prvoj fazi izgovora jav- 
ljaju dementi eksplozivnih suglasnika (implozija i okluzija), ali sc umjesto eksplozije (kao 
treceg clcmenta praskavih suglasnika) kod af rikata javlja strujanje (frikacija). Dakle, tu do- 
lazi do hlabavijeg otvaranja prepreke i isticanja dotada zatvorene, "zajazene" zracne stru- 
jc. Afrikate, prematome, imaju tri elcmenta artikulacije: imploziju, okluziju ifrikaciju. Sa 
fonctskog gledista, afrikate u scbi sadrze elemente dvaju glasova: npr. afrikata c sastoji sc 
od r i 5 (ts>c), koji se slivaju u glas c; zato sc afrikate jos nazivaju sliveni suglasnici. 

3. Strujni (frikativni) suglasnici: z, s, z, s,f, h, pri cijoj tvorbi zracna struja nailazi 
na djelimicnu prcpreku sa dosta slobodni m prolazom. Kod njih se istiskivanje zracne stru- 
jc vrsi u vidu izrazitog trenja, izrazite frikacije. Pri izgovoru jednih to trenje je u vidu pis- 
ka (piskanja) pa se ti suglasnici jos nazivaju piskavi (z, s). Kod drugih je u vidu sustanja 
(sustavi suglasnici z, 5). Suglasnici h, f nemaju ni jednu ni drugu formu trenja (ni piska- 
njc, ni suskanjc), vec su obicni strujni suglasnici, frikativi. 

Opisat cemo izgovor svakog od 1 7 suglasnika bosanskoga jezika: 22 

Suglasnik b je dvousneni (bilabijalni) eksplozivni zvueni suglasnik, 
koji se tvori na taj nacin sto sc usne cvrsto priljubljuju jedna uz dru- 
gu, stvarajuci potpunu pregradu zracnoj struji (pri tome su one malo 
ispupcenc), a zatim dolazi do naglog razdvajanja usana, tako da 
zracna struja uz prasak izlazi vani. 

Suglasnik p je dvousneni (bilabijalni) eksplozivni bezvueni suglas- 
nik, koji sc izgovara na isti nacin kao i suglasnik b, samo sto su pri 
izgovoru toga glasa usne malo jace ispupcene naprijed nego kod 
izgovora suglasnika b, a veca je i napregnutost artikulacije. To je 
uvjetovano vecom jacinom napregnutosti zracne strujc, karakteris- 
ticnom za sve bezvuene suglasnike u odnosu na zvuene (kod kojih jc 
zracna struja slabija). 
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Suglasnik d je zubni (dentalni) eksplozivni zvucni suglasnik, koji se 
izgovara tako 5to se vrh jezika snazno pribi ja uz goraje zube (sjeku- 
tice), a gornja povrsina prednjega dijela jezika na desni iznad zuba. 
Rubovi jezika naslonjcni su na gornje zube i njihove desni od oenja- 
ka do umnjaka, pa se tako stvara potpuna prepreka zracnoj struji. Za- 
tim se prepreka naglo otvara, pri cemu nastajc prasak. Usnc pri izgo- 
voru ovog glasa zauzimaju normalan polozaj i nisu naroSito aktivne. 

1 [ y^~~^ ^ i Suglasnik t je zubni (dentalni) eksplozivni bezvueni suglasnik, koji 

Tjv k *~^V Of se tvori isto kao i suglasnik d, samo sto je razlika u vecoj jadini na- 

S \ / prcgnutosti zracne struje, kakav je slufiaj i sa suglasnicima b/p; t je 

/ \ bezvueni parnjak suglasnika d, pa je napregnutost pri njcgovoj arti- 

V ' I kulaciji veca. 

Suglasnik g jc zadnjonepcani eksplozivni zvucni suglasnik, koji se 
tvori kad se zadnji dio jezika izdize do prednjeg dijela zadnjeg (meh- 
kog) nepca i tako pravi prepreku zracnoj struji, koja se potom uz pra- 
sak oslobada. Rubovi srednjeg i zadnjeg dijela jezika prislonjeni su 
uz kutnjake i uglove desni. Prcdnji dio jezika je pasivan, zauzima ne- 
utralan polozaj, a njegov vrh je iza donjih sjekutica, kojc ne dodiru- 
je, dok usnc ostaju u normalnom polozaju, bez naroSitog u5eSca. 

Suglasnik k jc zadnjonepcani eksplozivni bezvueni suglasnik, koji 
se tvori jednako kao i njegov zvucni parnjak g. I ovdje postoji razli- 
ka u jadini napregnutosti zracne struje; pri izgovoru bezvuenog k na- 
pregnutost je veca ncgo pri izgovoru suglasnika g. 

Suglasnik d jc prednjonepdani zvucni sliveni glas (afrikata), koji pri 
izgovoru u pocetku ima imploziju i okluziju (kao kod cksplozivnih 
suglasnika), ali mu je trcci dio artikulacije (izgovora) frikativan 
(strujni). Vrh jezika sc opire o donje zube, a njegov prcdnji i zadnji 
dio na desni i nepee - tako se zatvara prostor zracnoj struji. Prepreka 
sc pri izgovoru ovog glasa ne otvara praskom, vec sc u toku okluzije 
stvara prolaz zracnoj struji, kao pri izgovoru suglasnika z. 
Suglasnik c je prednjonepcani bezvueni sliveni suglasnik (afrikata), 
sastavljen od elemenata dvaju glasova; praskavoga t i strujnog meh- 
kog s. Pri njegovom izgovoru vrh jezika dotice unutarnju stranu do- 
njih zuba, a srednji dio jezika dodirujc desni. Taj dodir jc prostrani- 
ji, siri nego pri izgovoru njemu srodnog suglasnika c, uglovi usana 
su razvuSeni. 



Ft 
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)j/^>>j/ Suglasnik dz je prednjonepcani zvucni sliveni suglasnik (afrikata), 
*tL^.v^-\ u kojj sc u prvom dijclu izgovara sa implozijom i okluzijom, a u tre- 
j^^- \ cem dijelu umjcsto eksplozije javlja se strujanje (frikacija), kao kod 
( \ \ strujnog z. Za vrijcme okluzije jczik sc pomjera i pravi prolaz zrac- 

\ I > noj struji. 

kiJ^"*^*}] Suglasnik c je prednjonepcani sliveni bezvueni suglasnik (afrikata), 
TjT' Va "'*\ sastavljcn iz clcmenata suglasnika / i s. Njegov izgovor, takodcr, ka- 
j ^— \ rakterizira implozija i okluzija. Umjcsto eksplozije, zato 5to se pre- 
' \ preka otvara formirajuci tjesnac, izgovor glasa c zavrsava sc struja- 

I \ njem. Rubovi jezika se naslanjaju na kutnjake, na desni i na dijelove 
zadnjcg i prednjeg nepca, vrh jezika je uzdignut i doticc isturcni dio 
prednjeg nepca. Izmedu vrha jezika i zuba stvara se jedan dodatni sporedni rezonator, us- 
ne su malo isturene naprijed. 

Suglasnik c je zubni (dentalni) sliveni piskavi bezvueni suglasnik, 
sastavljen od praskavog elementa suglasnika r i strujnog suglasnika 
5. Pri njcgovom izgovoru vrh jezika sc opire o ivicu donjih sjekutica. 
Gomja njegova povrSina iza vrha u pocetku jako nalijeze na gomje 
sjekutice i desni, a potom vrh i gomja povrSina jezika ohlabave i 
udalje se od sjekutida i desni. Zato se tu stvara tjesnac kroz koji pro- 
lazi zracna struja, pri ccmu su rubovi jezika pribijeni uz kutnjake i desni. 

J / s ' — Suglasnik z je zubni (dentalni) frikativni zvucni suglasnik, koji se 
^30pC^&C (1 tvori tako Sto se rubovi zadnjeg i srednjeg dijela jezika pribijaju na 
S \ dijelove zadnjeg i prednjeg nepca odmah iza desni kutnjaka,po sredi- 

( \ ni izmedu jezika i dvaju nebaca ostaje prilicno Sirok prolaz zracnoj 

\ I \ struji. Taj prolaz se znatno suzava primicanjem gomje povrSinc jezi- 

ka iza samog vrha do desni gomjih sjekutica, vrh jezika sc savija na- 
nizc iza donjih sjekutida. Zracna struja prolazi kroz tako formirani karaktcristicni tjesnac, 
pa se ovaj suglasnik zove i tjesnacni (skupa sa suglasnicima s, z, s, f, h). 

i / y ~>^-^ t Suglasnik s je zubni (dentalni) frikativni bezvueni suglasnik, koji se 

'Mj^cCCjC I tvori na isti nacin kao i njegov pamjak z, samo Sto je razlika medu 

\ njimaunejednakojjacininapregnutostizracnestruje. Kod izgovora 

/ \ suglasnika s, kao bezvuenog suglasnika, napregnutost je veca nego 

V I \ kod izgovora zvuenog suglasnika z, cija je artikulacija hlabavija. 

% / Suglasnik z je prednjonepcani frikativni zvucni suglasnik, pri cijem 
izgovoru se rubovi jezika cvrsto opiru o strane zadnjeg i prednjeg 
nepca, vrh jezika je podignut u pravcu prednjeg, tvrdog nepca. Dodi- 
rujudi to nepec ovla§ iznad desni, stvara sc tjesnac izmedu prednjeg 
| \ nepca i jezika. Izmedu prcdnjih zuba i vrha jezika koji je okrenut pre- 
ma gore stvara sc dodatni sporedni rezonator, produzen malim istura- 
njem i zaokruzivanjem usana, kroz koji zrak prolazi u vidu strujanja, odnosno SuStanja. 
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Suglasnik /je usncno-zubni frikativni bezvucni suglasnik, a tvori sc 
tako sto zracna struja prolazi kroz tjesnac, sto sc formira dodirom 
gomjih sjekutica i unutarnjc stranc donjc usne. Izgovor mu je na- 
prcgnutiji u odnosu na srodni mu usncno-zubni sonant v, jer zracna 
struja sa vecim naporom prolazi kroz tjesnac. 



Suglasnik s jc prednjonepcani frikativni bezvucni suglasnik, tvori se 
kao i njcgov zvucni pamjak z, samo sto jc i ovdje napregnutost zra£- 
nc struje veca u odnosu na hlabaviji izgovor suglasnika i. 




Suglasnik ft jc zadnjonepcani frikativni bezvu£ni suglasnik, koji sc 
izgovara tako sto se zadnji i srcdnji dio jezika podizu prcma pred- 
njem dijclu zadnjcg (mehkog) ncpca. Rubovi jezika naslonjeni su uz 
kutnjake i desni, vrh jezika dodiruje donjc sjekutice, na sredini jezika 
stvara se udubljenje, zlijeb kroz koji tece zracna struja stvarajuci slabi- 
ji sum. 



Pratece osobine glasova (akusticka svojstva glasova) 

Glasovi imaju i sljedeca svoja pratcca akusti£ka svojstva: vokalnost, sumnost, kom- 
paktnost, difuznost, gravisnost. akutnost, nazalnost, prekidnost, zvuenost, stridentnost i na- 
petost. Sva ta svojstva glasova bosanskoga jezika javljaju sc sa svojim razlikovnim obi- 
ljezjima (npr. vokalnost/ncvokalnost, sumnost/nesumnost, kompaktnost/nckompaktnost i 
si.), daklc, ncki glasovi ih imaju, a ncki nemaju. 

1 . Vokalnost (latinski voca/is=glasan, zvuean) predstavlja osobinu glasova koja 
proistjede iz trepcrenja glasnih zica. Taj zvuk se oblikuje u govomim supljinama i prola- 
zima bez prcpreka u njima, pri cemu su usta otvorena uz malo neprimjetnog suma. Vokal- 
nost imaju samoglasnici /', e, a, o. u, a nevokalni su sonanti i suglasnici. 

2. Sumnost je osobina glasova koja dolazi od postojanja prcpreke zracnoj slruji u 
govomom aparatu. Svi sumni glasovi (glasovi sa preprekom) imaju u sebi dosta suma, a sum 
dolazi od ometanja normalnoga protoka zrafine struje. U bosanskome jeziku sumnost imaju 
svi suglasnici: p. t, k, b, d. g. c, c, c, dz, d,f,s, s, h, z, z, a besumni su vokali i sonanti. 

3. Kompaktnost (latinski com/>acfMJ=zbijen). To jc osobina glasova pri £ijem sc iz- 
govoru zvufina encrgija grupira u nekom sredisnjem dijelu zvuenog spektra ( razli&ti to- 
novi pomijesani u jednom zvuku). Pri izgovoru kompaktnih glasova u£estvujc jczik svo- 
jim rubom, a mjesto izgovora tih glasova jeste od desni do zdrijcla. Kompaktni su glaso- 
vi vokal a, sonanti // nj.j i suglasnici s, z, c, c, dz, d. k, g, h. Vccina vokala i sonanata su 
nckompaktni glasovi, sto zna£i da je u bosanskome jeziku ipak vise nekompaktnih ncgo 
kompaktnih glasova. 
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4. Difuznost (latinski difundere=rasprsih, raSiriti, rasturiti). To je osobina glasova 
koji sc tvore u prcdnjem dijelu usne duplje (vrhom jezika uz u£cSce usana), u rezonatoru 
po obimu manjem od rczonatora pri izgovoru kompaktnih glasova (koji se tvore u srcd- 
njcm dijelu usne duplje). Difuznost je akustiCko obiljezje glasa kad se zvucna cnergija ras- 
tura, rasprsuje po spektru, ili je grupirana na krajnjc visokim ili krajnjc niskim podrucjima 
spektra. Difuzni su glasovi vokali / i u, sonanti v, n, m, I i r i suglasnici p, b, t, d, c, s, z,f, 
sto znaci da jc u bosanskomc jcziku polovina glasova difuznih (1 5), a polovina nedifuznih 
(takodcr 15). 

5. Gravisnost (latinski gravi's=dubok, taman, nizak-za glas), znadi osobinu glaso- 
va koji imaju "tamnu" boju zvuka, jer im je pri izgovoru usni rczonator veci. To su sonan- 
ti i suglasnici koji sc tvore usnama, te vokali i suglasnici koji sc izgovaraju u zadnjem di- 
jelu usne duplje. Gravisni su vokali o, u, sonanti v, m, i suglasnici p, b, k, g, / h. Svcga je 
dcset gravisnih glasova u bosanskomc jcziku, ostalih 20 su negravisni. 

6. Akutnost (latinski aci//«^=§iljast). To je osobina glasova koji imaju "svijetlu" 
boju zvuka, a koji se tvore na zubima, dcsnima, tvrdom ncpcu. Akutni su glasovi vokali 
/, e, sonanti n, nj, I, Ij, r,j i suglasnici t, d, s, z, s, i, c, c, c, d, dz, cak njih 20, Sto znaSi da 
je ta osobina karakteristicna za vccinu glasova bosanskoga jezika. Tacnije, za vccinu 
sonanata i konsonanata, koji su po boji zvuka vecim dijelom "svijetli" glasovi. Pri njiho- 
vom izgovoru usni rezonator je aktivnoScu govomih organa, prije svcga jezika, smanjen, 
pa u njemu nema prostora za dublji, "tamni" zvuk kao kod gravisnih glasova, vec za viSi, 
"svijetli" zvuk. 

7. Nazalnost (latinski nanus=nos) prcdstavlja osobinu glasova koja je posljedica 
spustanja mehkog nepca i rcsicc, pri Ccmu zracnastruja prolazi nc samo kroz usnu duplju vec 
i kroz nosnu duplju. Svega su tri nazalna glasa (nazala) u bosanskome jcziku. To su sonanti 
m, n, nj, a svi ostali su ncnazalni, odnosno usni (oralni) glasovi. Nekad su u bosanskome je- 
ziku postojala jo5 dva nazalna vokala q, q, koji su preSli u sebi srodne vokale e, u, daklc, u 
oralnc vokale. 

8. Prekidnost je svojstvo glasova kad se govomim aparatom stvara potpuna preprc- 
ka zracnoj struji, kad sc javlja zastoj (okluzija) a potom prasak (eksplozija). Prckidni su so- 
nanti m, n, nj, r i suglasnici p, b, t, d, k, g, c, c, c, dz, d. U bosanskome jeziku polovina gla- 
sova su prekidni, a polovina neprckidni (po 1 5, isto kao i u sludaju odnosa medu akustiSkim 
osobinama difuznost/nedifuznost). 

9. Zvucnost je osobina glasova o kojoj jc vec bilo rijccSi; zvudni su glasovi koji sc 
izgovaraju uz trcperenje glasnih zica. U bosanskome jcziku, kako smo vec vidjeli, zvucSni 
glasovi su svi vokali i svi sonanti, a i suglasnici b, d, g, dz, d, z, z, dok su ostali suglasni- 
ci bezvueni. U bosanskome jeziku jc, dakle, 20 zvucnih i 1 0 bezvuenih glasova (suglasni- 
ka), sto je isti odnos kao i kod pratece akustidke osobine gravisnost/negravisnost, ali u torn 
slucaju omjer ide u korist odsustva osobine. Dakle, 20 ncgravisnih:10 gravisnih, dok kod 
zvuenosti omjer ide u korist prisustva osobine (20 zvucnih: 10 bczvudnih). 
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10. Stridentnost (latinski stridere=p\StiU) znafii osobinu glasova pri 6ijem sc izgo- 
voru Cuje jadi i duzi Sum. Stridentni su glasovi sonant v i suglasnici s, z, s, z, / c, c. dz, 
njih 9, dok su vecina glasova bosanskoga jezika (21) nestridentni glasovi. 

1 LNapetost'je osobina glasova koji se izgovaraju uz veliku miSicnu napregnutost 
govoraih organa Sto neposredno ucestvuju u njihovoj tvorbi. Napeti su samoglasnici /', u, 
sonanti Ij, I, (vokalno) r, kao i suglasnici p, t, k, c, c, c, s, s.f, h. To zna£i da ih je u bosan- 
skome jeziku tacno polovina napetih, a polovina nenapetih (opuStenih) glasova (Sto pred- 
stavlja omjer kao i kod razlikovnih obiljczja difuznost/nedifuznost i prekidnost/neprekid- 
nost). U bosanskome jeziku je, dakle, po 15 diftiznih i ncdifuznih, prekidnih i ncprekid- 
nih, napetih i nenapetih glasova. 



Pojedinacni glasovi 

Glasovi c i c 

24 Glasovi c i c su sliveni glasovi ili afrikate, koj i sadinja vaj u afrikatski par. Oni su me- 
du sobom po nadinu tvorbe veoma slidni i zato dolazi do njihovog mijesanja i u govoru i u 
pisanju. To mijesanje naroCito je karakteristifino za neke dijalekte bosanskoga jezika (o ce- 
mu je bilo rijefii u Uvodu). Tek polovina govora bosanskoga jezika razlikuje ove glasove, 
polovina ne razlikuje, svodi ih na suglasnik c. To je osobina i samoga govora Sarajeva, pa 
se to nerazlikovanje (kao i nerazlikovanje suglasnika dz 'xd 'x svodenje na d) otuda §iri i u 
bosanski razgovomi jezik, u njegove urbane govore i naroCito u govor mlade gencracije. U 
bosanskome knjizevnom jeziku ova dva suglasnika se razlikuju i u govoru i u pisanju. 
Jedan od najvaznijih zadataka ufienja gramatike bosanskoga jezika jcste savladavati pravi- 
la pisanja i izgovora tih glasova, tamo gdje im je po ctimologiji mjcsto. 

25 1 • Glasovi cxcu bosanskome knjizevnom jeziku upotrebljavaju se u rijeCima u ko- 
jima porijeklo tih glasova nije vidljivo, ne moze se taCno odrediti. 

Primjeri upotrebe suglasnika c 

- na pocetku rijedi: 

cador, cahura, cakmak, caksire, cdlma. cdnak, caplja, carapa, carddk, carsaf, cdrsija. 
cas, cdsovnik, casa. catrnja, cehra, cekic, cekmedza, Celebija, celik, celjdd, center, ce- 
merika, cengele, cengija, ceperak, cesma. cetiri, cetka, cetvrtak, cibuk, ciftelija, cikma. 
ciko, ceznja, cipka, cirdk, cistdca, citati, civiluk, chma, coban, coha, cokoldda, Sopor, 
corba, covjek, cunak, cupati, cucati, cvdrak, cvdruga; 

- u sredini rijeii: 

dcik, ackdsu , brckati, drukciji. Foca, glecer, gnjeciti, Mace, hrcak, cvrcak, jecam, 
kaucuk, kicn >, kocdnjak, kopca, krcma, macka, mocvara, pcela, ploca, rdcun, sdc- 
ma, tacka, t ak, mocilo, vecerati, dapdce, docim, bdsca; 
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- na kraju rijeCi: 

kljuc, grc, kauc, krec, luc, mac, sac, plac, kdldc, trubdc, trac, vrdc, nosac, sendvic, 
tejeric, zuc, tuc, bid, muhtac, Malkoc. 

Primjeri upotrebe suglasnika c 

- na po&tku rijeCi: 

Caba, caca, cage, car, cdriti, cdsa, cdpiti, carlijati. cdskati, cehdja, celija, cevdp- 
cici, ceresta, cerpic, Cazim, Camil, cilim, corav, cetenija, cosak, cuba, cumur, cup- 
rija, cuska, cutuk, cuvlk; 

- u sredini rijedi: 

becdr, ducan, gace, kuca, necak, prdcka, sreca, svijeca, secer, trecl, vreca. masnd- 
ca, pluca, vrucina, Imucan, zloca, punoca, promucuran, maceha, procerdati; 

- na kraju rije6i: 

moc, noc, Sdlihbegovic, Osmdnovic, pec, vec, helac, vruc, punomoc, premoc. 

Te iste glasove i njihovo razlikovanje imamo u svim izvedenim rije£ima i slozeni- 
cama u Cijoj su osnovi rijeft sa c ili c npr.: 

od rijeci krec: 

krecdna, krecara, krecdrskl, kreciti, krecenje, okrecen, krecnjdk, krecnjackT, okre- 
citi, zdkreciti, prekreciti, neokrecen; 
od rijeci noc: 

nocas, nocasnji, nocca, nocenje, nociti, nocrii, nocriik, nocobdija, zandciti, prend- 
citi, ponocm, sinoc, svunoc. 

Tako i u drugim rije&ma kod kojih je veza medu tim glasovima teze uoCljiva: cet- 
vrtak, cetvrtxetiri; cesnjak.cest; opcina, priopciti, opcenito.opci; pecina:pec. 

Glasovi c i c predstavljaju dvije razli&te foneme, dakle, nosioci su razlika u zna- 
Cenju. To sc javlja u sljedecim primjerima u kojima se razlikuje znaSenje rijetSi na osnovu 
pravilne upotrebe suglasnika c i c, odnosno na osnovu njihovog razlikovanja (to razliko- 
vanje u izgovoru moze se cuvati i na osnovu razlititih akcenata, ali se u pisanju uglavnom 
Cuva uz obavezno razlikovanje samih ovih glasova): 

celo (dio glave) celo (Covjek bez kose) 

center (jad, gor&na, tuga) center (pojas za drzanje novca) 

skuciti se (skupiti se, uvuci se u sebe) skuciti se (postati domacin, imati 



26 



27 



car (draz, ljepota) 
cdrkati (pomalo Carati) 
66rda (krdo, Copor) 



sreden zivot, opremiti kucu i si.) 
car (dobit) 

cdrkati (pomalo trgovati) 
corda (sablja) 
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cup (Cuperak) cup (glincna posuda^ 

cm (drugo i trccc lice aorista od cuti) cu (enklitiCki oblik od hocu) 

cudi (od cuditi) ctidi (gen. mn. od cud) 

Glasovi c /' c javljaju se u izvedenicima i oblicima kod kojih se u osnovnoj rijeCi 
nalaze suglasnici k, c (glas c)\t.d (glas c). 

28 Glas c javlja se u oblicima prema osnovnim suglasnicima k, c: 

1 . U vok. jd. imenica muSkog roda Cija sc osnova zavrsava na k, c: 

k/c:jundce (<junak+e). vuce. vojmce. luddce. sdnce (sanak), seljdce. zdmba- 
ce (:zambak); 

dc: mjesece (<mjesec+e), stdrce, strice. vrdnce, tvdrce, Sremce, Posdvce. 

1 U nom., ak. i vok. mn. imenica m r. sa osnovom na c: zecevi (<od zec+ev+i): 
princevi; zeceve. princeve. 

3. U komparativu na -ji od pridjeva sa osnovom na k: jdci (<jak+ji) gorcl, mldcl 

4. U prezentu glagola iija se inflnitivna osnova zavrSava na k, a i glagola 6ija se 
prezentska osnova zavrSava na k ili c: 

pecem (<pek/ti+jem), skdeem, vicem, pldcem, vueem, sucem. mlcem, 
(<mic/ati+jem), riicem. doticem. kVicem, srlcem, poricem, ddricem, proticem. 

5. U drugom i trcccm lieu jd. aorista od glagola Cija se infitivna osnova zavrsava 

na k: 

rice, dotace, posijece, pomace. 

6. U imperfektu od glagola Cija se infinitivna osnova zavrSava na k: 
pecdh (<pek/ti+jah), vucdh. 

7. U imperativu od glagola sa prezentskom osnovom na k ili c: 

skdei, placi, loci, vici, smoci, mici. kTici. 

8. U glagolskom pridjevu trpnom od glagola Cija se infitivna osnova zavrSava na 
k, a i u glagolskih imenica od takvih glagola: 

pecen (<pek/ti+jen), novopecen, nedopecen, isjecen, recen. nedorecen, dovu- 
cen, nducen, privueen, pretucen; pecen je, sjecenje, dovlacenje, navldcenje, pri- 
vldcenje. 

29 Glas c javlja se u izvedenim rije&ma i njihovim oblicima prema osnovnim glaso- 
vima k, c. Tako je u rijefiima sa sljedecim sufiksima: 

-ak.- tracak (:trdk), zrdcak (:zrdk), tdcak (:tok), evreak (:cvrk). hrcak f.hrk); -an: 
lican (:ltk), prilican (.prilika), dascan (.ddska), srean (:sfce); -anik; zupcdriik(:zu- 
bac), novednik (.novae); -arija: tricdrija (.trica); -etina. rucetina (:ruka); -enik: 
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mucenik (:muka); -cvic: cdrevic(.cdr); -ica: vucica (:viik), rucica (:ruka), djevqj- 
cica (.djevujka); -ic: koncic (.konac), novcic (.novae), loncic (.lonac); -ina: worn- 
cina (.momak), jundcina(.jundk), splacina (.spldkati); -iti; (u)mldciti (:mldk), zrd- 
citi (:zrdk), smrdciti (:mrdk), razluciti (.rdzluka); -janin: Banjalucanin(:Bdnji Lu- 
ka), Dubocanin (:dubok), Dubicanin (:Dubica), Zvornicanin (.Zvornlk), Dubrov- 
canin (.DubrovnTk), Rogaticanin (.Rogatica); -jati: jdcati (:jdk); -ka: znacka 
(:zndk), rucka (:ruka), zvecka (:zveklal); -(s)ki: jundckl (.jundk), momacki (. mo- 
mak), stdrackl (. stdrac), jdjacki (Jdjce), vinacki (:Vinac), rogatickt (. Rogatica); 
-ura: djevdjeura (:djevojka); -urak: djevojeurak (.djevojka); -urda: rucurda (:ru- 
ka); -urina: djevojeurina (:djevojka), pticurina (:pfica); -urlija: djecurlija (:djeca). 

Tako je i u razlicitim oblicima, npr.: 

dokuciti:kuka; ddskocica.skok; kolicina, kolicmk. koliko; mlijec. mlijeko; nauci- 
ti. nduk(a); ndocit, sudciti. oko; podbociti.bok; skdciti:skok; tdkmiciti se, tdkmi- 
cdr.utakmica; trcati:tfk. 

U nekim rijecima veza izmedu suglasnika k, c, c manjc je uocljiva iz razlicitih raz- 
loga, ali jc i tu jasno da c vodi porijcklo od tih suglasnika: 

glacati (.glddak), obicdj (. obiknuti), porucnik (iporuka), dbruc, ritcati (.riika), sr- 
dacan (:srce), velicdnstven (. velik). 

Glas c javlja sc u izvedenicama od rijcci koje u osnovi imaju suglasnik t: 

1 . U instr. jd. sa nastavkom -ju kod imcnica z.r. cija je osnova na / ili st: 

smrcu (<smrt+ju), bolescu (<bolest+ju), rddoscu, mlddoscu, sdvjescu, pakos- 
cu, koscu. 

2. U komparativu i supcrlativu pridjeva kod kojih sc osnova zavrSava na t: 

ljuci (<ljut+ji), krdci, ziici, kruci, vriicT; nujljucl, ndjkracl 

3. U prezentu glagola na -ali kod kojih se prezentska osnova zavrsava na /. 

mecem (<met/ati+jem). krecem, ddhcem, hropcem, kdkeem, premecem, pod- 
mecem. 

4. U imperfektu glagola na -iti, -jeti cija sc prezentska osnova zavrsava na /: 
pdscah (<post/iti+ jah), pdmcdh, puscah, pldmcdh, cdscah. 

5. U glagolskom prilogu sadaSnjem sa nastavkom -ci: 

govoreii, ddlazeci, tegleci, sjedeci, klececi; pjevajiici, kdrajuci, krijiici; iduci, 
tekuci, preduci. 

6. U glagolskom pridjevu trpnom od glagola sa prezentskom osnovom na t: 

pocascen (<pocast/iti+jen), pdmascen, zapamcen, ozdloscen, ugoscen; iskd- 
riscen, dvlascen. 
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7. U glagolskim imenicama od glagola na -iti kod kojih se prezentska osnova 
zavrsava na t: 

cdscenje (<cast/iti+jenje), pamcenje, poscenje, ugoscenje, preciscenje. 

8. U glagolima nesvrsenog vida izvedenim od svrsenog vida kod kojeg se osnova 
zavrsava na Mli st: 

pldcati (<plat/iti+jati), vracati, osjecati, podsjecati; ugoscivati (<ugos/ti+ iva- 
ti), kracati, odvracati. 

9. U oblicima rijeci kod kojih se osnova zavrSava na t izvedenih sljedecim sufiksima: 

-ja: braca (<brat+ja), pldca, sreca; -janin: Egipcanin (<Egipat+janin), dsaca- 
nin (<Osat+jamn); -je: bice (<bii+je), svaniice, ushrsniice, nadahniice, krvopro- 
lice, zice, pldsce, pruce, lisce, ulegnuce; -ji: pileci (<pil+ ei+ji), junecT, ielecTJd- 
njecl srnecl 

1 0. U oblicima infmitiva glagola: 

doci, poci, ndci. reci, sjeci, vuci, tuci. 

1 1. Mjesto zvucnog suglasnika d ispred bezvucnih suglasnika, zbog jednacenja po 
zvucnosti: 

zecca (<zed+ca), rocko (<rod+ko), rickast (<rid+kast), smeckast 
(<smed+kasi), omecka (<omed+ka). 

1 2. Suglasnik c javlja se i u rijecima kod kojih je veza sa suglasnikom /, od kojeg 
vodi porijcklo, prilicno potrta iz razlicitih razloga: 

mucak, muckati, mucka, muckalo, muckalica (.mutiti); umijece (.umjeti), pre- 
, duzece (.preduzeti). 

Sva ovakva porijekla u izgovoru i pisanju glasova c i c treba imati u vidu kako bi 
se sama znacenja rijeci sa ovim suglasnicima razumjela i kako ne bi doslo do pogresnog 
razumijcvanja rijeci, ili do mcdusobnog mijesanja rijeci sa c i rijeci sa c, odnosno do zna- 
cenjskih zabuna. Navest ccmo jedan niz naporednih primjera po obliku vrlo slicnih rijeci 
kod kojih sc suglasnici c i c javlja ju kao nosioci razlika u znacenju, odnosno kao foncme: 

bicem finstr. od bid) bicem (instr. od bice) 

gusce (mlado od guske) gusce (komp. od gust) 

kocenje (od kociti) kocenje (od kotiti) 

krocenje (od krociti) krocenje (od krotiti) 

kucetina (kucka) kucetina (velika kuca) 

kucica (malo kuce, psetance) kucica (mala kuca) 

Usee (mlado od lisice) Usee (zbimo od list) 

mldcenje (od mldciti. mldk) mldcenje (od mldtiti) 

mucenje (od muciti.muka) mucenje (od mutiti) 
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ndpucen (naseljcn) 
okrecimo (imp. od okreciti) 
posjecen (od posjeci) 
zuci (od zuc) 
vrdcati (Carati) 
vrdcanje (od vrdcati) 
zaprecivati (postavljati zaprekc) 
zdprijecen (od zaprijeciti) 



ndpucen (naputiti, uputiti) 
okrecimo (imp. od okretati) 
posjecen (od posjetiti) 
zuci (od zut) 

vrdcati (davati nazad, natrag) 
vrdcanje (od vrdcati) 
zaprecivati (prijetiti) 
zdprijecen (od prijetiti). 



Iz ovih primjcra vidi se da su kod nekih naporednih rijefii nosioci razlika u znace- 
nju ne samo suglasnici c i c vec i sam akcent. Ali kod nekih rijefii znaficnje se moze razli- 
kovati jcdino kad se razlikuju c i c, 5to zna<Si da jc to razlikovanje neophodna narocito u 
pisanim formama bosanskoga knjizevnog jezika, gdje se akcent uglavnom i ne pi5e. Tada 
je (osim konteksta, odnosno susjednih rijeCi u recSenici) znaSenje rijecSi jedino moguce raz- 
likovati na osnovu ocuvanih razlika izmcdu suglasnika c i suglasnika c. Takve su u naSim 
primjerima rijefii: 

krdcenje.krdcenje; kucetina:kucetina; mldcenje.mldcenje; ndpucen.napucen; 

zaprecivati. zaprecivati; zdprijecen: zdprijecen. 

Glasovi c i c javljaju se i u nekoliko sufiksa viSe ili manje produktivnih. 

Glas c javlja se u sljedecim sufiksima: 

1 . lmenski sufiksi 

-de nosdc, brisdc, kovdc, uede, vesldc, kopde. jdhdc, pokrlvdc, plivdc; 

-aca glupaca, pregaca, pogaca, uddvaca, krdstaca, krompiraca; 

-acina premetdcina, otimdeina; 

-denica brijacnica, kovdenica; 

-dnce sedmdnce; 

-caga rupcaga, mdcaga, precaga; 

-cdk Glamocdk; 

-canin Dervencanin, Konjicanin, Zenicanin, Vldsenicanin, Rogaticanin; 
-car grncdr; 

-ce sirdce, pdsce, neddnosce, gusce, brdvee; 

-cica pjevdeica, grdncica, igrdcica, plesdcica. cistdcica; 

-cic djeedcic, pendzercic, dbrascic, sincic. mdngupcic, sardfeic, 

dzugumcic; 
-cija dscija. mirdscija; 

-cina momcina, lafcina, sofercina. lijencina, sincina. jardncina, kenjeina; 

-cka igrdeka, pljuvacka; 

-curina bolescurina, koscurina (pored bolescurina, koscurina) 
-ecdk Grmecdk. plamecdk; 

-enjaca krpenjaca, furdenjaca, tikvenjaca, plamenjuca; 
-evaca tresnjevaca; 



-lie gome, vodic, brariic; 

-teak plamicak, kamicak, krajicak, dobricak; 

-icdr alkoholicdr, histdricdr, Ijevicdr, kerdmicdr, bolnicdr, mehdnicdr, 

matemdticar; 
ricic ibricic; 
-icina dobricina; 
-icna brdticna, sestricna, dmidzicna; 

-ince, -ence(-ce) marvince, dojence; kumce, ptice, mace, djevdjee; 
-injaca dudinjaca; 

-jaca (-njaca) sjevernjaca, kitpusnjaca, topovnjaca, pdrnjaca, kornjaca, Drinjaca; 
-ovaca brezovaca, klekovaca, jdbukovaca. ditdovaca; 
-ovnjaca makovnjaca, borovnjaca. 

2. Pridjevski sufiksi 

-acak dugdeak, punacak, sldbacak; 

-acan itbitacan, probitacan; 

-acid diibrovackl, sokolackl, zepacki; 

-civ prijemciv; 

-icon alergican, anemican, problematic an, sebican, poldvican, strdvican, 

bezlican, dvolican; 
-icast ruzicast, plavicast; 

-icav pldvicav, dspicav, iskricav; 

-icki turistickt, marksisticki, botdnickt, nautickl, urbanistickj. artistic/a. 

3. Priloski sufiksi 

-acke glavdcke, naglavdcke; 

-act momacki, jiindcki, mlddalacki. 

U svim drugim izvedenicima od ovih i slicnih rijeci takoder se javlja suglasnik c: 

dicibasa. ascikdduna, asciluk, dscinica, dsclnski (. dscija); plivdeica, plivdeki (:pli- 
vac); grncdrski, grncdrija (:grncdr); sebicnost (:sebican); bezlicnost (-.bezlican); 
aroedd, sirocici (:sirdce); neddnosedd (.nedonosce); pasedd, paseddija (:pdsce); 
zenickS, (:Zenicanin); gldmocki (:Glam6cdk) i si. 

Glas c javlja se u si jedecim sufiksima: 

1. ImadcTa sufiksi 



-ac goldc, gluhdc, Bihac; 

-oca zddaca, nedaca, mokraca; 

-bde zelembdc (od zelen+ bac) ; 

-etc kamencic, findzdncic, sifdncic, baldncic, loncic, drascic, 

pendzercic, prozorcic; 
-doc cnenddc. srnddc; 
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-evic cdrevic, krdljevic; Ldcevic, Burdzevic; 

-icic shtricic; 

-ic nosic, konjic, grdbic, hrdstic, Prohic, Begic; 

-oca sljepoca, hladnoca, samoca, skupoca, mehkoca, lahkoca, trudnoca; 

-ovic Kapetdnovic, Zdhirovic. 

2. Pridjevski sufiksi 

- aci domdci, jdhdci, sivdcl, kupdci, spdvdci; 

- eci jdnjecl, pileci, krstdreci. 

Glas c javlja se i u grupi sc, koja je razlicitoga porijekla: 

Iscem, isci; pljescem, pljesci; blscem, pritiscem; lijesce (:lijeska), trijesce (:trijeska). 

I u raznim izvedenitn oblicima, narocito onim sa navedenim sufiksima, takoder ce 
se javljati suglasnik c: 

bihacki, Prohicev, srneci, boleciv, puzecke, mokracm, begicevski. 

Kad jc rijcc o upotrebi glasova c i c, treba obratiti narocitu paznju na razlikovanje 
sufiksa -ic i -ic u bosanskome jeziku. Sufiks -ic je cesci u bosanskome jeziku (prezimcna, 
deminutivi, hipokoristici i si.). Prema vrlo rasirenom sufiksu -ic u prezimenima na sircm 
prostom srednjqjuznoslavenskog dijasistema, sufiks -ic jc u prezimenima za bosanski jezik 
nctipican, tako da ce se javljati jedino u prezimenima iz drugih slavcnskih jezika, npr.: Zu- 
pancic (slovenski), Kirilovic (bugarski), Babic (bjeloruski), Belie (ce§ki), Kotulic (slovac- 
ki), lljic, Pavlovic, Nikolajevic, Petrovic (ruski). 

Treba voditi racuna i o razlici izmedu sufiksa -ac i -ac, -bac i -bac, -aca i -aca, 
-icak i -icak i si. 

Vccina tih rijeci u bosanskome jeziku pise sc sa sufiksom -ac, jer su samo cetiri ri- 
jcci na -ac (-bac, -dac): gluhdc, goldc, zelembdc i srnddc. 

Sa sufiksom -aca idu rijeci mokraca, nedaca. zddaca, dok se sve ostale slicne rijeci 
piSu i izgovaraju sa sufiksom -aca (-jaca, -njaca, -uljaca): sjevernjaca, lapdndaca, krma- 
ca, kapuljaca. 

U vezi sa navedenim razlikama u porijeklu i upotrebi suglasnika c i c, kad je rijec 
o razlicitim sufiksima, treba voditi racuna o znacenjima sljedecih rijeci. To znaccnje u pi- 
sanju je mogucc razlikovati uz pravilnu upotrcbu suglasnika c i c: 

hrijaci, crtdci, jahdei, kopdei (imenicc) brijdei, crtdci, jdhdcl, kopaci (pridjevi) 

kupdci, ordci, perdci, spavdei (imenice) kupdci, ordci, perdci, spdvdci (pridjevi) 

jahacica (zena koja jasc) jahdeica fkobila za jahanjc) 

spavdeica (zena koja spava) spavdeica (zenska odjeca za spavanje) 

puhdc (covjek koji pu§c) puhac (puh) 

Babic (Bjclorus) Babic (BoSnjak) 
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uci, uci (prez. odnosno imp. od uciti) uci, uci (unici) 
puciti (usnc) puciti (skopcavati) 

Glas dz 

36 Glas dz je zvucni pamjak bczvucnog suglasnika c. U bosanskome jeziku on se u dijclu 
njcgovih dijalekata i razgovomom jeziku izjcdnacuje sa suglasnikom d, tako da je i tu rijec 
(isto kao i kod c\c)o svodenju afrikatskoga para dz.d na jedan glas, na umeksano, prcdnjo- 
nepcano d. Postojc, medutim, znatne razlike u samome porijeklu (etimologiji) suglasnika dz 
u odnosu na svoj pamjak c i u odnosu na svoju zvuenu naporedicu d i njczin bezvueni par- 
njak c (zato cemo suglasnike dz i d obraditi odvojeno). 

37 • • Glas dz narocito je karakteristican za bosanski jczik zato sto se javlja u vclikom 
broju rijeci orijentalnoga porijekla, tzv. orijcntalizmima, ali se javlja i u rijeiima iz drugih 
jezika. 

Suglasnik dz na pofictku rijeci: 

dzaba, dzabice, dzdbija, dzada, dzdk, Dzdfer, dzdiz, dzaltara, dzam, dzdmbds, 
dzdmija, dzdmli, dzandrika, Dzdvid, dzanjezli, dzehennem, dzeldt, dzelep, diem, 
Dzemaludin, dzemdt, dzemdtUe, dzemre, dzendbet, dzennet, dzep, dzezva, dzez- 
venjdk, dzibra, dzidza, dzigerica, dzihdd, dzilit, dzin, dzindzuha, dzomba, dzu- 
ma, dzumbus; dzentlmen, dzokej, dzip, dzungla, dzus. 

Suglasnik dz u sredini rijeci: 

badza, budzet, budza, dmidza, ddidza, Jeredza, Hadzira, hddzija, hldzra, hbdza, 
mesdzid, Nedzib, patlidzan, pidzdma, dzivdzan, Sdndzak. 

Suglasnik dz na kraju rijeci: 

hddz, ilddz; bedz. 

38 2. Glas dz se u bosanskome jeziku cesto javlja i u sufiksima -dzija, -dzinica, naj- 
cescc opet u orijcntalizmima: 

mehdndzija, buregdzija, cevdbdzija, mirdzdzija, kahvedzija; cevdbdzinica, bu- 
regdzmica, 

ali i sa osnovnim rijecima slavcnskog porijekla kojima se dodaju ti sufiksi: 

bundzija, govordzija, hvdldzija, racundzija, Mldzija, saljivdzija, provodddzija. 

3. Suglasnik dz u bosanskome jeziku nastaje i od bezvuenoga suglasnika c isprcd 
zvucnih suglasnika: 

vrddzbina (<vrac/ati+bina), jednddzba (<jcdnac/itii ba), prcdodzba (<pre- 
doc/iti+ha), ndrudzbu, svjedddzbu, udiheiuk (<uc/iti+benik). 
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1 u izvedenim formama kod svih ovih rijeci i u razlicitim njihovim oblicima 
takoder se javlja suglasnik dr. 

sdndzacki, udzbenicki, razgovordzija, dzepic, dzepdrac, Didferovica, sdldzijski. 

Gtesd 

1 . Glas d]t zvucni pamjak bezvucnog suglasnika c. On se takoder javlja u rijecima 
orijentalnoga porijekla, ali i inace u rijecima u kojima njegovo porijeklo, odnosno nasta- 
nak, nisu sasvim jasni i vidljivi. 

Glas d na pocetku rijeci: 

ddhkad, daur, ddurka, daurluk, dak, ddvd, decerma, dela, dem. demija, derdan, 
derdek, derdef, Derzelez, devdlr, dipiti, didija, dizlija, dogat, dqja, don, diibre, 
dugum, did, Bulizdra, dumruk, duture, duturum, duvegija. 

Glas d u sredini rijefii: 

hrda, hrdav, lada, leda, punda, vjeda, meda, preda, breda. 
Glas d na kraju rijeci: 

gled, rid, smed, cad, bud. 

2. Glas d nastao je i od osnovnog suglasnika d koji je prelazio u d kad se nalazio 
skupa sa suglasnikom j: 

a) u instr. jd. kod imcnica z.r. sa nastavkom -ju: glddu (<glad+ju), propovijedu, 
zdpovijedu; 

b) u komparativu i superlativu pridjeva cija se osnova zavrsava na d: mlddi 
(<mlad+ji), slddl (<slad+ji), tvrdi, ludt, grdi; a tako je i u komparativu i superlativu pri- 
loga: bljede, ndjbljede; sldde. grde; 

c) u prezentu nekih glagola na -ati, cija se osnova zavrsava na d: glodem (<glo- 
d/ati+jem); 

d) u glagolskom prilogu sadasnjem od takvih glagola: gloduci; 

e) u imperativu takvih glagola: glodi; 

f) u imperfektu glagola na -iti i -jeti sa osnovom na d: vlddh (<vid/jet+jah), vodah; 

g) u glagolskom pridjevu trpnom od takvih glagola: voden (<vod/iti+jen), viden, 
ndgrdden, ndgrden; 

h) u glagolskim imcnicima od takvih glagola: vodenje (<vod/iti+jenje), videnje, 
naredenje, sudenje; 

i) u imperfektu glagola ici: iddh, iddse, iddsmo, iddste, iddhu. 
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41 3. Glas <f javlja se i u sljcdecim oblicima: 

a) u prezentu, aoristu i impcrativu glagola izvedcnih od ici: izidem, izidoh, izidi, si- 
dem, predem, idem; 

b) u nesvrsenim glagolima izvedenim sufiksima -jati i -jivati od osnovnih glagola 
na -Hi i -jeti, kod kojih se osnova zavrsava suglasnikom d: dogddati se, oslobddaii, obra- 
divati, preradivati, isljedivati, iscjedivati, vidati; 

c) u rijccima izvedenim imenskim i pridjevskim sufiksima: -ja (grdda); -ja} (uvi- 
ddj); -jak (rodak); -janin (brdanin); -je (ndbrde, zdbrde); -jenik (sudenik, ojadenik); -ji 
(medvjedi). 

42 Glas d javlja sc i u svim drugim izvedenim rijecima i razlicitim oblicima kod svih 
ovakvih navedenih rijeCi: hrdati, caddviti, nehrdajuci, pohrdati, riddkosa, riddok, poridi- 
ti, Cddavica. zdcaditi i si. U nekim slucajevima (mada mnogo rjede nego kad je rijee o 
odnosu c:c) suglasnici dz i d javljaju kao nosioci razlika u znacenju, dakle, u fonoloskoj 
funkciji. 

dzdk (vreca) dak (ucenik) 

diem (slatko jelo od voca) dim (dio konjske opremc, metalna 

precaga na uzdi koja se stavlja konju u usta) 
dzip (terensko putniCko vozilo) dip (onomatopejski za skok; dipiti se) 



Glas/i 

43 Glas h je frikativni zadnjonepcani bezvueni suglasnik, koji je po svomc izgovoru 
podlozan slabljenju ili gubljcnju. On je tome podlozan dijelom i zbog toga sto mu je u sis- 
temu nedostajao zvueni parnjak. Zato narocitu paznju treba obratiti ne samo na njegov iz- 
govor vec i na pisanje. U dobrom dijelu istoCnostokavskih govora (ekavskih, pa i ijekav- 
skih),a i u veccm dijelu kajkavskih, pa i u nekim cakavskim govorima, taj glas se potpuno 
gubi [alva.Asan, trula, dljina), ili je zamijenjen drugim suglasnicima [dddok, pddok), ili 
sonantima [muva, sndja, promaja]. U svim dijalektima bosanskoga jczika dosljcdno se cu- 
va. U bosnjackoj pisanoj tradiciji i u jcziku pisaca takodcr se rcdovno upotrcbljava (hdlva, 
Hasan, truhla, hdljina, dddoh, podoh, muha, sndha, promaha). On je u bosanskomc jcziku 
stabilan glas izmedu oslalog i zbog toga sto arapski jezik ima vrlo cestu upotrebu toga glasa 
(tri vrste suglasnika h u arapskom), pa je to utjecalo i na njegovo ocuvanjc u dijalektima 
bosanskoga jczika. To ocuvanjc narocito jc ostvarcno posredstvom Kur'ana i stalnim njc- 
govim izgovorom u muslimanskim molitvama. Suglasnik h se dosljcdno javlja prijc svega 
u orijcntalizmima (( dnosno turcizmima) tamo gdjc mu je po etimologiji mjesto: 

44 a) na pocctku rijcCi: 

hdbcr, H hiba, hddz, hddzija, hafiz, hair, hairli, hairsuz, hdjdt, Ifdjdar, Hajrija, 
Hajrudin hdjvdn, Hdkija, hdldl, hdlhale, hdlka, hdlva, halvat, hamdjtija. lid- 
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mam, Hdmid, hdn, hdrdm, hdtar, Hdzim, heldc, hizmet, hbdza, hbsaf, hrsuz, hu- 
rija, Husein, hendek; 

b) u srcdini rijcci: 

aiddha, cdhura, cbha, kcihva, buzdbhdn, mehlem, Muhdrem. Muhsin, rdhat, ser- 
hat, sdhan, Suhreta, tarhdna, zahira, Zulejha, merhaba, merhdmet, duhdn, ma- 
hdna, mdhrama; 

c) na kraju rijcci: 

Allah, Sdlih. sejh, pddisdh, tesplh, Abduldh, mdtuh, sdbah. 

Suglasnik h upotrcbljava sc i u rijccima slavcnskoga porijckla tamo gdjc mu jc po 
ctimologiji mjcsto: 

a) na pocctku rijc6i: 

hdljina, hilar, hldd, hljeb, hrdna, hrapav, hrda, hrdati, hrdav, hrvdc, hhati se, 
hrast, hrpa, hrskavica, hocu, hhati, Hrasnica, Hrenovica, hudovica, hiida; 

b) u srcdini rijcci: 

buha, ddhnuti, drhtati. diihati. gruhati, ruho. kuhati, kihati, njihati, lijeha, Grd- 
hovo, Orahovice, mdhnuti, lahak, lahko, mehak, mehko, zdmahac, odldhnuti, 
nahrdniti, ndtruha, ovrha, bmaha, rdzvrha, pldho> plahovit, mehkoca, prhut, 
proha, protuha, tnihlez, truhnuti, uho, vehnuti, kuhinja, zdduha, zbhar, streha, 
sndha, prbmaha, zlehud, Zehra, vehto; 

c) na kraju rijcci: 

duh, kruh, gluh, grdh, repuh, potpuh, prdh, orah, suh, fih, pdstuh. 

Suglasnik h javlja sc i u onomatopcjskim rijccima: 

hripati, hrka, hrkati, hroktati, hropac, hroptati, hrskati, hrumati, hhati, hiicati, 
huktati, huljati, huka, grohot, hlhdt, puhati, gruh, propuh. ddh. 

Glas h javlja sc i u drugim rijccima ncslavcnskoga porijckla, npr.: 

hotel, historija, hobi, herbdr, helij; Helena, Hordcije, horoskop, hlljada, teh- 
nologija, trohej, Vldh. 

U nckim slucajcvima suglasnik h javlja sc i tamo gdjc mu po ctimologiji nijc mjcs- 
to, ali jc njcgova upotrcba u tim rijccima uobicajcna, npr.: hdstdl, hbra, hbrma, sdhat, sev- 
ddh i si. 

Suglasnik h javlja sc u grupi hv: hvdla, hvdtiti, hvatati, ulivacen, prihvacen, zuh- 
vat, Hvur, zdhva. 

Glasn h u bosanskomc knjizcvnom jeziku javlja sc i u sljcdccim oblicima na kraju 

rijcci: 
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a) u gen. mn. zamjenica, pridjeva i brojeva: 

mojih, njegovlh, naslh, ovih, oriih, svih; jdklh. ludih, truhlih, mdhnitlh; druglh, 
desetih, pedesetih; 

b) u prvom lieu jd. aorista: vldjeh, rekoh, ne porekoh, ugledah, donesoh; 

c) u prvom lieu jd. imperfekta: misljdh. poscah. voddh, hotijdh. govordh; 

d) u prvom lieu jd. potencijala: jd bih, donio bih, urddio bih, volio bih. 

On se javlja i u glagolima na -nu- : ddhnuti, mdhnuti, kihnuti, pijehnuii, duhnuii, 
gtiihnuti, puhnuti, truhnuti, vehnuti, grdhnuti. 

Takoder se javlja i u pridjevima i oblicima komparativa i superlativa npr.: gluh- 
-gluhlji-ndjgluhtjl suh-suhtji-najsuhljl 

47 Upotreba suglasnika h i njegovo izgovaranje sluze i kao nosioci razlika u znacenju: 
dvlija (dvoriSte) hdvlija (mahrama koja se stavlja ispod fercdze) 
izmet (nefiist) hizmet (njega, njegovanje, paznja) 

Glas/ 

48 Preko rijefii iz raznih jezika (turskog, arapskog, pcrzijskog, grCkog, latinskog i 
mnogih romanskih jezika, njemafikog, madarskog i si.) u bosanski jezik je priman konso- 
nant f:findzdn,feredza, Filip, Stejan, frdtar, forinta i si. U vecem dijelu Stokavskog nar- 
jecja (tamo gdje se izgubio i suglasnik h) taj glas se zamjenjuje u pocetku sa p (Stepdn, 
prdtar, Pilip), a kasnije sa v (Stevan, vdmilija, visek i si.). U dijalcktima bosanskoga jezi- 
ka (koji su dugo bili u tijesnim kontaktima sa orijentalnimjczicima, pa i romanskim jezi- 
cima te njemafikim i madarskim), glas / se ucSvrstio u izgovoru, kakav je slu£aj i sa 
kajkavskim i cakavskim govorima (gdje se takoder izgovara). On se u bo$nja£kim dijalck- 
tima nc javlja samo u rijcCima neslavenskoga porijekla vec i u rijefiima slavenskoga pori- 
jekla: ufati se (<uhvati se), dijalekatsko i razgovorno fdla (<hvdla),fdliti (<hvdliti),Jdtati 
(<hvdtati) i si. U samom bosanskome knjizevnom jeziku javlja se i u rijecSima onomato- 
pejskoga porijekla: fijuk, jrkati. Jrka, Juckati i si. 

49 Suglasnik fu bosanskome jeziku javlja se u sljedecim kategorijama rije£i: 
1 . U rije6ima orijentalnoga porijekla, u razlicSitim pozicijama. 

a) na pofietku rijeCi: 

Fddil, Fahrudln, fdjda, fakir, Fdruk, fan, Fatiha, Fatima, Fehim, jerezda, fir- 
man, firmen, jes, fith, fitva, Fikret, findzdn, fisek, fitilj, fitneluk, fitnija, Fitdd, 
fiicija, fukdra, Jurda, fiirsat, fitruna, furdenjaca; 

b) u sredini rijefii: 

sofra, dzanfezli, Alifakovac, halifa, softa, miiftdc, miiftar, muftija, mundfir, musd- 
fir, clftek, cifteli, ciftijdne, cifut, cifuthdna, cdfir, cefenak, cufte, dzefirddr, Dzd- 
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fer, efendija, hdfiz, Hanefija, hefta, teferic, ifnz, iftar, kadifa, kdfez, tefter, kaftan, 
kdlfa, makfirle, tufdhija, mdstrafa, mdtufovaca, mundfik, nafdka, nefer, redifa; 

c) na kraju rijeci: 

cdrsafi doldf, musdfi ceifi esndfi Esrefi Husref, hosaf, Jusuf, kaddif, kdluf, me- 
drif, Murddif, rdf, sedef, soluf, def, vdkuf, elif. 

2. Glas / upotrebljava se u rije£ima primljenim iz drugih cvropskih jczilca. 50 

a) na pocctku rije£i: 

filjton, fotogrdjija, Jaks, filozof, fdmllija, falsifikdt, forum, Filip, fulbrajtovac, frd- 
jer, frdjla, filter, fijat, fdbrika, fdntom, fdnta, faksimil, fdktor, Jdkt, feder, federdci- 
ja, filijdla, Jeldmarsal, fijdker, firma, frizura, forinta, frizider, fuser, futrola; 

b) u sredini rijcfii: 

ofanziva, solfedo, telefon, telefaks, filozofija, falsifikdt, referendum, diftong, 
megafon, grdmqfon, kdsetofon, Sofija, Sofokle, Petefi, morfijum, dijafrdgma, 
bije, kafe\ 

c) na kraju rijcfii: 

lafi filozof trijumf Sizifi gdfi Zofi Zdmenhofi blefi grofi def stofi sefi trefi pdrafi 
pardgraf epitdfi epigraf. 

Suglasnik /javlja se i u onomatopejskim rijefrma: fijuk.jijukati.ficukati.jfka.jfc- 
kati, furati, fukati, zafrljdciti, frktati, pafi bdf. 

Oblici sa suglasnikom /dobijenim uproscavanjem grupe hv dijalekatskog su karak- 
tera, javljaju se u bosanskome razgovomom jeziku, tj. nisu karakteristifini za bosanski 
knjizevni jezik. 

[kdfa, kafenisati, kafenik, kafenjdci, ufatiti, pdfatali, fdla, pofdliti, zdfatiti, prifatiti]. 

Te rijecSi se u bosanskome knjizevnom jeziku piSu i izgovaraju sa grupom hv. 

kdhva, kahvenisati, kahvenik, kahvenjdci, uhvatiti, pdhvatati, hvdla, pohvdliti, zdh- 
vatiti, prihvatiti. 

Ali se zato uz knjizevne oblike kahva (i u znafienju kafana), kahvedzija (i kafedzi- 
ja), Kahvedzlc (i Kqfedzic) javljaju i knjizevni oblici sa konsonantom/i kafana (a ne kah- 
vdna), kdfic (a ne kdhvic), kdfanski (a ne kdhvanski) i si. 

Glas j 

Glas j jc sonant vrlo nepostojan u izgovoru, podlozan slabljenju ili gubljenju, sta- 51 
panju sa drugim suglasnicima, ali i javljanju tamo gdje mu po etimologiji nije mjesto. To 
jc glas u vczi sa kojim su do sada u historiji bosanskoga jezika izvrsene i najbrojnijc gla- 



112 



Dzevad Jahic 



sovnc promjene. Zbog toga u bosanskome jeziku treba obratiti naroditu paznju i na ovaj 
glas, tj. na pravila njegovc upotrcbc. Njegov izgovor (i pisanjc) zavisi od polozaja u rijcci 
i od toga sa kojim glasovima se nalazi u ncposrcdnom dodiru. Sonant j najjasnije se izgo- 
vara na pocctku rijcci isprcd samoglasnika (jddan, jdlman, jesam, joha, jiicer, jugovina). 
On se u srcdini i na kraju rijeci slabijc izgovara, ili sc potpuno gubi. 

52 1 ■ Glas j nalazi se na pocctku rijeCi ispred samoglasnika a, e, o, u: 

jdcija, jdditi, jagoda, jar an, janje, jesam, jelen, jemenija, jezik, jerile, jefisce, 
jiindk, jujka, jiicer, jorgan, joha, jdmuza, jorgovdn, juldr, Jurjev. 
Vrlo rijctko se javlja ispred samoglasnika /', npr.: jidis.jigitjilduz, filduza, jilduz- 

lama. 

Tako sc javlja i u izvedcnicama i slozenicama od ovakvih rijcii sa sufiksima koji 
sc zavrsavaju na samoglasnik: jagodnji, jdnjetina, jdrdnski, nejasan, prekjuce, zakjuce. 

2. Glas y javlja se izmedu samoglasnika i i a, i i e, i i o, i i u i dvoje / (i i /'): 

a) Alija, dvlija, Azija, balija, jabdnija, divdnija, kutija, sinija, cinija, grijati, sijati, 
prijati, smijati se, pijaca, jijat, hijat; hobija (<hobi+ja), lobija, zirija, smokija, Tokija 
(:Tokio), vdkija; 

b) Alije, Sdnije, Avdije, Azije, sinije, Gruzije; drukcije, pr'ije, poslije, dvlje, nlje; 
orijentdcija, umrijeti, ponijeti; hobije (<hobi+je), zirije. 

U vok. i instr. jd. imenica kojc isprcd -a imaju -/', -ij, -i: 

c) delijo. adzdmijo, divdnijo, sdndzijo, sdzlijo, jabdnijo, zmijo; delijom, sudijom, 
zmijdm; Zijo (<Zijad), takoder i u pojcdinadnim primjerima: galljot, zmijoglava, zmijdlik, 
prijonuti (pored pridnuti); 

d) Jijuk, cijuk, Aziju, Gruziju, emulziju, studiju, u prczentu treceg lica mnozine: pi- 
ju, slju, b'lju, takoder i hobiju, ziriju, Tokiju. smokiju; 

c)Aliji, Alijln, Hilmiji, Hilmijln, dvlijica, dvlijici, Aziji, ciji, hddzijm; i u kompara- 
tivu smjelijl svjetliji, miitniji, bezobrdznijx, topliji; u prisvojnim pridjcvima: djeciji. ovcijl 
kdziji, mdciji. 

3. Glas j se javlja u pridjcvima izvedenim od imenica na -ija, sufiksima -in i -ski: 
delijin, Hilmijln, komsijin, Rabijin; dzijski, histdrijski, dvlijski, studijski. 

4. Glas j sc javlja i u pridjevima izvedenim od imenica na -ij, -ije, sufiksima -ev i 
-ski: natrijev, alumlnijev. bdrijev, studijski, aluminijski, a medusamoglasnidkoy umcce se 
u pridjevima izvedenim od imenica na -/' i -io isprcd sufiksa -ev i -ski: Gdzdlijev, Uskufi- 
jev, Verdijev; studijski, tokljski. 

5. Javlja se i u imperativu nekih glagola: pij. lij, zdlij, pollj, popij, prolij; pdpijmo, 
zdlijmo, prdlijmo, pdpijte, zdlijte, prdlijte; umlj se, umljmo se, iimijte se, ne ubij, ubijmo, 
ne ubijte, sdlij, sdlijmo, ne sdlijmo. 
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6. J se javlja i u svim oblicima rijeci i izvedenicama od njih kod kojih se osnova 
zavrsava na samoglasnik + j (bez obzira na to koji samoglasnici dolaze u nastavku rijeCi): 

Ajnija, Zuhdijajemenija, krdji, znojise, cijt, cujem. bljuje, dajem, brojiti, gnd- 
jiti. izdajica, kaldjisati, koji, kdje, mdji, Mujo, obdjica, odgdjiti, odvojiti, Sma- 
jin, sjdjiti, krojiti, Razija, Hilmija, HilmijTn, himalaji (kolafii) i Himalaji (pla- 
ninski masiv). 

7. Glas j javlja se i na granici osnove i nastavka u zajednifikim imenicama i nekim 
imenima neslavenskoga porijekla, sa osnovom na -e i sa nom. jd. na -a: 

alineja-alineje-alineji; epopeja-epopeje-epopeji; orhideja-orhideje-orhidejl; tur- 
neja-tumeje-turnejT; Gvineja-Gvineje-Gvinejl; Odiseja- Odiseje-Odiseji; Kore- 
ja-Koreje-Koreji; plejdda-plejdde-plejddi. 

8. U rijecima neslavenskoga porijekla sa prefiksom dija- (<grc. dia sa znaCenjem 
kroz, u, na, duz, za): 

dijagondla. dijafrdgma. dijahronija, dijdlekt, dijaliza, dijapazon, dijametrdlno, 
dijdspora. 

Posto je sonant j u artikulaciji nestabilan glas, iesta su kolebanja u njegovoj upo- 53 
trebi (u pisanju). Zato je potrebno precizirati i one glasovne pozicijc u kojima se on ne 
javlja odnosno ne pise u bosanskomc knjizevnom jeziku, mada se izgovara zbog samog 
odnosa medu glasovima koji su u neposrednom dodiru (piscmo bio, a izgovaramo bijo, jer 
i i o kad su u dodiru formiraju izgovomi prijelaz u vidu sonanta j). Zbog toga 5to se sonant 
j cesto neminovno izgovara, dolazi do zabuna u njegovom pisanju, jer se u bosanskome 
jeziku dosljedno ne primjenjuje fonoloski princip pravopisa. Odstupanja od fonoloskog 
principa javljaju se i u slucaju pisanja sonanta j (koji se u nekim slufiajevima izgovara, ali 
se ne pise). 

Glas j nc javlja se u bosanskome knjizevnom jeziku u poziciji izmedu samoglas- 54 
nika / i o: 

a) u rijecima neslavenskoga porijekla u kojima se vokal o u razliiitim oblicima tih 
rijeci altcrnira sa sonantom /: 

bio (:bila), do (xijela), dio (:dijela), mlslio, dioba (.dijeliti), radio, radidnica, 
zelio (:zeljeli), htlo (.htjela), smlo (.smjela); 

b) u rijecima neslavenskoga porijekla: kamion, avion, embridn, sociologija. mili- 
on, naciondlan, pion, stddion, violina; 

c) u slozcnicama kod kojih se prvi dio zavrsava na /', a drugi pocinje samoglasni- 
kom o: dioksld, lole, priobalm, pridnuii (pored prijonuti); 

d) u slozenicama sa prvim dijclom na /' i drugim koji poCinje samoglasnikom: an- 
tialkoholicdr, biatlon, nadriejendija, antiisldmski. kvaziumjetnicki, priuciii. 
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9. Glas j nc javlja sc izmcdu dvaju samoglasnika ukoliko prvi samoglasnik nijc / 
(izuzev primjera tipa zmijolik, alineja, dijagondla i si.); tako je i u prostim i u slozenim ri- 
jecima slavenskoga i neslavenskoga porijckla: 

kdkao, Bilbao, dvdnaest, maestro, ddidza, ddire, Rdif, Hevdi, kail, seiz, reis, 
kais, Azrdil, zdista, doista, naokolo, pducina, kupeu, dekoltea, ateist, pdezija, 
nivda, paranoican, defilea, idbua, silueta, beduin, sudciti, uopce. 
U licnim imcnima i prezimenima sonant j se upotrebljava u zavisnosti od toga kako 
ta imena i prczimena izgovaraju i pisu sami njihovi nosioci: 

Nail i Ndjil, Smailovic i Smdjlovic, Rdif 'x Rdjif, Talb i Tajib, Hiddet i Hiddjet, 
Sdit i Sdjit, Seida i Sejida, Seid i Sejid, Fdik i Fdjik, Saima i Sdjma, pa i spccifi- 
can primjer Merima i Mejrema. 

55 1 0. Sonant j (kakav je slucaj i sa glasovima h ij) u bosanskomc jeziku tezi stabi- 
liziranju, koje je potpomognuto njegovom upotrebom u brojnim rijecima orijentalnoga 
porijekla: 

a) na pocetku rijeci: 

jdcija, jdgluk, jdgma, Jdhija, Jdkub, jdlija, jdlman, jdmak, jdpija, jdprak, jdra- 
bi, jdrak, jar an, jdruga, jasmin, jdsmak, jdtak, jauklija, jdzija, javdsluk, jdzuk, 
jecmicak, jelek, jemenija, jeribasma, jerile, jogurt, jok, jol paz, jorgan, jorddmi- 
ti, jorgovdn, jufka, juris, Jiisuf; 

b) u sredini rijeci: 

ahmedija, Ajka, djdn, djet, djluk, alejhisseldm, askerija, dvdzija, bdjat, bdjrak, 
Bdjram, bujrum, cejrek, dimije, didija, dizlija, ejluk, evlija, fdjda, gdjret, gdj- 
tan, aksamhdjrola, Hajrudin, kdjmak, kajdsa, kajgana, mdjdan, mujezin, mukd- 
jet, pejgdmber, sdjvan, sejmen, sijdset, Sulejman, Samija, sejtan, serijat, terzi- 
jan, Vejsil, zijan; 

c) na. kraju rijeci: 

dldj, beldj, boj, kdlaj, koldj, poj, rusvdj, sdrdj, soj, sebdj, perivoj. 

Upotreba sonanta j ili njcgovo odsustvo u jednoj rijeci (u rijeci istoga oblika) mogu 
biti jedini nosioci razlike u znacenju, npr.: 

hepjek (duplo jcdan, izraz u igri tavle): hepek (drska u ploda jabuke, ili nekog 
drugog predmeta) 

Geminirani (udvojeni) glasovi 

56 U bosanskomc jeziku najcesca jc gcminacija (udvajanjc) sonanata u rijecima ori- 
jentalnoga porijekla, prema izvomom izgovoru u arapskom. Geminacija u bosanskomc 
jeziku ima dugu tn-.liciju. Ona jc postala jedna od tipicnih odlika njegovoga glasovnog 
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sistcma. Gcminacija se javlja dosljedno u rijecima vczanim za islam, muslimanske vjcr- 
skc obrcdc i uopcc islamski nacin zivota. To je zato sto sc uvazava izvorai izgovor iz arap- 
skog jezika, odnosno jezika Kur'ana. 

1 . U bosanskomc jcziku jc najcesci geminantni izgovor sonanta / u svim onim ri- 57 
jecima kojima je u osnovi rijec Allah, u svim izvcdenicama i prisvojnim pridjevima od te 
rijeci: 

Allah, Alldha, Alldhu, Alldhov, Alldhova, Alldhovi; Alldhu ekber, Allah rdziold, 
Allah rdhmetile, Allah seldmet, Allah birum; resulullah, mdsalldh, subhdnal- 
lah, elhamdulilldh, estdgfirulldh, allahrdziola, allahunuma, bismilldh, ibadul- 
Idhjdlldh, vdlldhi, Amentu b'llldhi, ejvalldh, subhdnalldh, hdlla-hdlla. 

2. Sve rijeci kojima je u osnovi rijec Muhdmmed (pcjgamber), izvedenice i prisvoj- 
ni pridjevi od ove rijeci javljaju se sa udvojenim sonantom m (mm): 

Muhdmmed, Muhdmmeda, Muhdmmedu, Muhdmmedov. 

3. Sa gerninatnim glasovima javljaju sc i svc one rijc£i koje su znacenjski ili ctimo- 
loski vczane za islam ili su rijeci iz samog Kur'ana: 

sunnet, sunnetiti, dzennet, dzennetom, dzehennem. dzehennema, dzellesdnuhu, 
millet, tehijjetul-mesdzTd, ewe/, sevvdl, ummet, muttejekun dlejhi, muhdrrem, 
sdffer, zekkum, sunnetul umekkede. 

4. Sa geminacijom se javljaju izvoma imena iz arapskog jezika, imcna iz Kur'ana, 
ili licna imena i prezimena Arapa, pa i nasih ljudi koji su u proslosti imali takva izvoma 
arapska imena i prezimena: 

Ebn Zerr Dzundub, Seddad Ibn Eis, Zekerijja, Ebn Ejjub, Omer b. Hattab, Ab- 
dullah b. Mesud, Sirri. 

5. Bosnjacka imena arapskoga porijekla nemaju geminaciju, vec sc izgovaraju i 58 
pisu sa jednim glasom, bcz obzira na njihovc izvome oblike u arapskom jeziku (koji su sa 
geminacijom): 

Abduldh, Alema, Aldmek, Faduldh, Muhdmed, Umihdna, Abdurezdk, Zekeri- 
jdh, Abduldtif, Fejzuldh. 

6. Bez geminacije javljaju sc i ostale rijeci iz arapskog, ali koje nisu vezane za 
vjcrski zivot: 

belek coha, bensildh. 

1. Bcz geminacije su prisvojni pridjevi i druge izvedenice od rijeci iz vjerskog zi- 
vota ciji su osnovni oblici sa geminacijom: 

dzehenemli, dzehenemluk. dzehenemskT, dzenetskd, dzenetski, sunecenje, sune- 
titi, sunetluk, osunetiti se, nanijetiti. 
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8. Takoder su bez geminacije i druge rijedi koje je ni u arapskom jeziku nemaju: 

dzendza, dzemat. 

9. U najccSce upotrebljavanom geografskom nazivu iz arapskog (i u izvedcnicama 
i prisvojnim pridjevima od tog naziva), ne upotrebljava se gcminacija suglasnika k: Meka, 
u Meki, Mekom. iz Meke, mekanskl. 

Glasovi i slog, granica sloga 

59 Artikulacija glasova koje smo opisali vrijedi za izgovor svakog glasa pojcdinacno, 
kad su oni odvojeni od drugih glasova i posmatrani kao najman ja zasebna jezicka jedini- 
ca. Glasovi se, medutim, rijetko izgovaraju sami. Zato Sto se glas najcesce izgovara u do- 
diru sa drugim glasom, njegove osobine se donekle mijenjaju. Glasovi se jedni drugima 
prilagodavaju, te zbog toga dolazi i do samih glasovnih promjena. 

60 Osnovna glasovna jedinica koja se izgovara jednim artikulacionim pokretom nazi- 
va se slog. Slog moze biti i jedan glas, ali je to obavezno samoglasnik. Moze ga sacinja- 
vati i viSe glasova, od kojihje jedan obavezno samoglasnik ili suglasnik sa slogotvornom 
funkcijom. Prema tome, nosilac sloga je samoglasnik, a suglasnik ili sonant uglavnom 
satin javaju slog oslanjajuci se na jedan od samoglasnika kao nosilaca sloga. U zavisnos- 
ti od toga kako se slog zavrSava, on moze biti: a) otvoreni: ma-ma, ta-ta, ba-bo, ba-ba, 
pla-ca, ta-ma, pro-ha (zavrSava se samoglasnikom); b) zatvoreni: prit-vor, zat-vor, Mal- 
koc, Mel-kic, dzil-kos, zlot-vor (zavrSava se suglasnikom ili sonantom). 

61 Slog se moze sastojati iz sljedecih vokalsko-konsonantskih spojeva, koji su u bo- 
sanskome jeziku dosta slobodni. Npr. u rijedi progovoriti imamo podjelu na slogovc: pro- 
go-vo-ri-ti, gdje se javljaju sljedeci tipovi glasovnih veza unutar jednog sloga: KSV 
(konsonant+sonant+vokal u slogu pro), zatim KV (slogovi go i //'), SV (vo i ri). Slogovi 
mogu sacmjavati i druge glasovne vcze kao npr. SVK-KVS: lep-tir, ali slog nc moze biti 
saCinjen spojevima VVK ili K VV, ili V VS ili SVV, zato Sto jc za jedan slog dovoljan sa- 
mo jedan vokal, dok dva vokala vec tvore dva sloga. 

Osim samoglasnika, u bosanskome jeziku kao nosilac sloga moze se javiti i sonant 
r, tj. vokalno samoglasni£ko r. prst, vfsta, trn, vrt, mfs, brzati, tfcalica, brlog, srea, sree, 
srma, phina. 

U nckim rijettma neslavenskoga porijekla funkciju nosioca sloga ima i sonanat I: 
kdbl, portdbl, monokl, bindkl, artikl, bicikl, a sasvim rijetko nosioci sloga mogu biti i 
drugi sonanti ili suglasnici: Kremlj, Idn. Ibn. 

Artikulacioni pokret koji se naziva slog 5ini jednu glasovnu zvuenu cjclinu, koja 
se u prvom dijelu izgovora podize, a u drugom spuSta. To je pri izgovoru sloga moguce 
osjetiti i uhom. Slog je pogotovu moguce utvrditi eksperimentalnim putcm, Simc se bavi 
eksperimentalna fonetika, uz upotrebu specijalnih aparata. Granicu sloga moguce je utvr- 
diti i disto teorijski, na osnovu prirode glasova u slogu, ili prema duzini samoglasnika koji 
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su nosioci sloga. Granica sloga za nas jc znafiajna zbog toga Sto sudbina pojcdinih glaso- 
va zavisi od toga u kojem sc polozaju oni javljaju u slogu. U lingvistici su poznate pojave 
da se glasovi boljc cuvaju u sredini sloga, a da su skloniji gubljcnju u poziciji na kraju ri- 
je£i i sloga. To jc zbog toga Sto primicuci se kraju rijefii slogovi gube na jafiini izgovora. 

Postojc sljedeca pravila utvrdivanja granicc sloga. To su principi podjele rijefii na 
slogovc. 

1 . Prvo i osnovno pravilo jcste da granica sloga u rijeCi stoji iza samoglasnika, a 
isprcd suglasnika. To zna£i da tamo gdje su glasovi u rije£i poredani tako da je na prvom 
mjestu suglasnik, a na drugome samoglasnik, granica izmedu slogova je ispred suglasni- 
ka, a iza samoglasnika: 

kla-nja-ti, ma-ha-na, dza-mi-ja. pro-ma-ha. du-ra-ti, Fa-ti-ma. do-li-na, le-di-na. 

2. Uz ovo osnovno pravilo dodaju se i sljedeca dodatna pravila podjele rije£i na 
slogovc: 

a) kad sc u sredini rijefii nadc vise suglasnika od kojih je na prvom mjestu neki od 
strujnih suglasnika ili afrikata, granica sloga se nalazi ispred te grupe suglasnika: 

li-ska. pu-ska. kru-ska, po-sta, ma-cka, pra-cka, zna-cka, ba-sca, bo-sca-luk, 
Mo-sca-nica, pu-sce-ni-ca\ 

b) ako sc u grupi suglasnika iz sredine rijefii na drugome mjestu nalaze ncki od so- 
nanata v,j, r, I, Ij, a ispred njega bilo koji drugi suglasnik osim sonanta, tada ce granica 
sloga biti ispred suglasnifikc grupe: 

pri-bran, za-vra-ta, pre-vra-te. do-bra, po-bro, po-bra-tim, po-lu-brat. 
za-pla-ka-ti, ople-te. su-tli-ja. i-sto-pljen, du-plja, su-plji-kav; 

c) ako glasovnu grupu (Sine dva sonanta, granica sloga je izmedu njih, tako dajedan 
sonant pripada prethodnom, a drugi narednom slogu: 

dim-njak, div-ljak, sum-ljak, slom-ljen, av-li-ja, Baj-ram, ha-maj-li-ja, hal-va. 
Mej-re-ma; 

d) ako sc u rijc5i nade geminantni (udvojeni) sonant, kako je to uobiCajeno u orijen- 
talizmima arapskoga porijekla u bosanskomc jcziku, granica sloga razdvaja i samu gemina- 
ciju na dva ("obicna") sonanta: 

Al-lah, ma-sal-lah, Mu-ham-med, dzen-net, die-he n-nem; 

e) ako grupu suglasnika sa£injava cksplozivni suglasnik na prvome mjestu, a za 
njim ncki drugi suglasnik izuzev sonanata j, v, /, Ij, r, granica sloga se nalazi izmedu sug- 
lasnika: 

lep-tir, ek-ber, tek-bir, jad-nik, med-njik, hlad-njak, ko-sid-ba, vr-sid-ba, 
sred-stvo, op-ci-na, ab-dest; 
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f) ako je u grupi od dva sonanta na drugome mjestu sonant j od reflcksa je jckav- 
skog izgovora, granica sloga jc ispred te grupe: 

co-vjek, go-rje-lo, Mo-go-rje-lo, u-vje-ren, ne-vje-ra, u-mje-ti, So-vje-ti, 
sa-vje-ti, sa-vjest, zi-vje-li. 

63 I . Bez obzira na prirodu suglasnika, tj. bilo kakav skup suglasnika se nalazio u src- 
dini rijefii, ako jc samoglasnik pred tim skupom dug, svi ti suglasnici spadaju u drugi slog, 
daklc, granica sloga je ispred njih: 

pe-tka, ze-dna, gla-dna, hla-dno, suk-no, se-tnja, tr-pnja, pa-pka, ma-cka, 
Za-rko, Sa-lko, No-vka. 

To je narocito karakteristicno za bosnjacka muslimanska imcna, odnosno za njiho- 
vc hipokoristike: 

Na-sko, Na-ske, Na-ski; Ri-Jko. Ri-fke, Ri-Jki; Ra-pka, Ra-pke, Ra-pki; 
Se-lka, Se-lke, Se-lki; Sa-mka, Sa-mke, Sa-mki; Ra-mka, Ra-mke, Ra-mki; 
Sa-lko, Sa-lke, Sa-lki; Ha-lko, Ha-lke, Ha-lki; Za-rka, Za-rke, Zarki. 

Kad je u torn skupu na prvom mjestu sonant j, taj sonant iza prvog samoglasnika 
pripada prvom slogu: 

sjaj-no, baj-ka, maj-ka, maj-cin, Saj-ma, Naj-ma, Baj-ro, Haj-ra, Mej-ra. 

64 Ovakva podjcla na slogove zasnovana je na prirodi glasova i obiljezjima slogova 
u vezi s tim glasovima, pa granica sloga zavisi od njih. Zato je to glasovna ili fonetska 
granica sloga. 

U sljedecim rije£ima bosanskoga jezika npr. izvrscna jc podjela na slogove po kri- 
teriju fonetske granice sloga: 

ma-hra-ma, ka-hva, a-mi-dza, a-zda-ha, me-hlem, la-hko, pla-ho, me-hak, 
ba-kla-va, se-vda-li-nka, bo-sca-luk, bi-hu-zu-ri-ti, ste-cak, ste-cka, Ta-le, 
bu-zdo-han, a-sci-ni-ca, ce-vab-dzi-ni-ca, ci-sto-ca, tar-ha-na. do-ha-ka-ti, 
do-lje-vu-sa, du-nja-luk. du-sma-ni-ca, Der-ze-lez, Mu-staj-beg, A-li-ja. 
Se-li-mo-vic, A-hmed. be-ha-ra-ti, e-li-fni-ca, ma-tu-fo-va-ca, be-go-vi-ca, 
ga-sul-ha-na, hev-ta-luk, o-ma-ha, za-man-da-li-ti, ta-bi-ja-tli. 

65 2. Slogovi se mogu odredivati i na osnovu znacenja, pa granica sloga koja je uslov- 
ljcna znacenjem ne mora se poklapati sa fonetskom granicom sloga. Takva granica sc na- 
ziva znacenjska (semanticka), ili psiholoska granica sloga. Ona se najccscc javlja u slo- 
zenim rije&ma, npr.: 

raz-ja-sni-ti, is-tje-ra-ti, od-ra-di-ti, pod-re-di-ti, oda-zva-ti, od-la-ga-ti, 
ga-vran, pri-bran. 

66 Kad u srcdini rijcCi dodu vise od dva suglasnika, tada sc pridrzavamo fonetskog 
principa granice sloga, ali samo onda ukoliko znacenjska granica ne zahtijeva da sc grani- 
ca sloga utvrdi na drugome mjestu, npr.: 
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od-stra-ni-ti, pin-gvin, is-pli-va-ti, is-pru-zi-ti. 

Tako npr. u slozenim glagolima sa prcfiksima raz-, od-, iz-, fonetska i znacenjska 
podjela na slogove medu sobom ce se razlikovati: 

a) fonetska: ra-zlju-ti-ti, o-du-ze-ti, i-stje-ra-ti; 

b) znacenjska: raz-lju-ti-ti, od-u-ze-ti, is-tje-ra-ti. 

Ukoliko se u jezickom osjecanju izgubila veza sa znacenjima posebnih sastavnih 
dijelova rijeci, tada uzimamo fonetski kriterij utvrdivanja granice sloga (ukljucujuci i du- 
zinu samoglasnika): 

o-blak, ra-zum, ra-zvod, ra-zlog, o-te-ti. 

Pri prenosenju sloga u sljedeci red (odnosno rastavljanju rijeci na kraju retka) nije 
obavezno dijeliti rijeci prema kriteriju fonetske i znacenjske granice sloga. U torn preno- 
senju dato je vise slobode i ne mora se obavezno voditi racuna o gramatickim principima 
podjele na slogove, pogotovo kad je rijec npr. o savremenoj kompjuterskoj tehnici pisa- 
nja i Stampanja. 

MORFONOLOGIJA 

Dio gramatike koji proucava i opisuje glasovni (fonoloSki) sastav rijeci i to Sta se 57 
deSava sa glasovima (fonemama) u razlicitim oblicima rijeci i u tvorbi rijeci, naziva se 
morfonologija. Taj termin nastao je u spoju (kao slozenica) izmedu dva postojeca termi- 
na morfologija 1 fonologija, a kao dio gramatike povezuje fonetiku (fonologiju) sa morfo- 
logijom i sa tvorbom rijeci. U tome smislu, sljedeca poglavlja gramatike bosanskoga jezi- 
ka ne spadaju u fonetiku (fonologiju), kako je to dosada u gramatickim klasifikacijama bi- 
lo uobicajeno, vec spadaju upravo u morfonologiju, dio gramatike koji je na prijelazu iz- 
medu fonologije i morfologije. 

Akcent bosanskoga knjizevnog jezika 
(naglaseni i nenaglaseni slogovi) 

Rekli smo da sc slog ne izgovara jednakom jacinom, tj . da se u prvom dijelu sloga 68 
glas podizc (da je jaci) a u drugom spuSta (da je slabiji). Kad se slogovi spajaju medu so- 
bom formirajuci rijeci, dolazi do slicne pojave jaceg ili slabijeg izgovora samih tih slogo- 
va u rijeci. To znaci da su slogovi u rijeci nejednaki po jacini intonacije. 

Isticanje jednoga sloga u rijeci jacinom i visinom glasa naziva sc akcent ili nagla- 69 
sak tc rijeci. To jacc naglasavanjc ili akcent ima tri svoja clementa: jacinu, visinu i traja- 
nje. U rijecima noga i nika naglascn je prvi slog, ali sc medu sobom razlikuju po trajanju. 
U prvoj rijeci slog no je kratak, a 11 dnigoj rijeci slog ru jc dug. Naglaseni slogovi mogu 
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biti dugi i kratki, kao Sto su i sami nenaglaSeni slogovi, takoder, dugi ili kratki. Npr. nag- 
laSeni slogovi u sljedecim rije&ma su dugi: 

sunce, grdna, peta, strdna, grdd. 

70 NaglaSeni slogovi u sljedecim rijeCima su kratki: 
srce, krdva, selo, polje, brat, lav, rosa. 

Dugi i kratki naglaSeni i nenaglaSeni slogovi mogu se obiljezavati znacima: a=du- 
zina, a=kratkoca: 

sunce, grand, peta, strand, grdd; srce, krdva, selo, polje, brat, lav, rosd. 

RijcCi, dakle, mogu biti obiljezene samo znacima za duzinu ili kratkocu, gdjc sc 
obiljezava jedino kvantitet sloga. Takav na£in biljezenja imamo u sljedecim rijecSima: 

gleddldc, svjetovd, zlotvord, rdzgovardm, ocekTvdti, Derventd, begemsdtX. 

RijetSi i njihovo naglaSavanje mozemo biljeziti i na ovakav nacm: 

gleddldc, svjetovd, zlotvord, rdzgovardm, ocekivdti, Derventd, begemsdti. 

Rijedi se u gramatikama ili slicSnim priruenicima obiCno oznafiavaju samo akcenti- 
ma i nenaglaScnim duzinama, dok se kratkoca ne obiljezava (nepostojanje znaka nad nc- 
naglasenim vokalom znacSi da je on kratak). 

7 1 Ali ni dugi naglaSeni slogovi ne izgovaraju se uvijek jednako. U rijecSi zndk osjeca 
se padanje ja6ine i visinc glasa a, dok u rije£i gldva taj glas kao da raste, povecava se i 
njegova ja6ina i visina. Slicna siruacija je (ali tezc uo61jiva zbog kratkoce trajanja i izgo- 
vora) i sa izgovorom kratkih akcentiranih slogova u rije6ima zndeka i gldvat. U prvoj ri- 
jeci prvi slog je kratak, odsjecan, rezak, a visina i jacma glasa na kraju naglo padaju. U 
drugoj rije6i prvi slog je takoder kratak, ali je malo usporcn, jer se visina i jacSina vokala 
na kraju podizu. 

72 Prema tome, kod naglaScnih slogova prije svega razlikujemo njihovu duzinu ili 
kratkocu, odnosno kvantitet. Jedni naglaSeni slogovi su dugi, a drugi su kratki. Ti nagla- 
5cni slogovi razlikuju se jo5 i po svome kvalitetu, odnosno po tome da li se njihova into- 
nacija podize ili spuSta. Na osnovu razlika u kvantitetu i kvalitetu naglaSenih slogova, u 
bosanskome knjizevnom jeziku razlikujemo cetiri akcenta: 

kratkosilazni akcent, koji se obiljezava znakom " (vdtra). 
kratkouzlazni akcent, koji se obiljezava znakom ' (potok). 
dugosilazni akcent, koji se obiljezava znakom * (more), 
dugouzlazni akcent, koji se obiljezava znakom ' (trdva). 

73 U vremenu do XIV vijeka bosanski jezik imao je samo dva silazna akcenta '\ " (li- 
vada, vojnik) i joS jedan stari akcent tzv. metatonijski akut ~, koji se izjednaCio sa dugosi- 
laznim akcentom (susa>susa). U XIV vijeku je doSlo do prenoSenja silaznih akcenata za 
jedan slog ka pocetku rije£i. Pri tome prenoSenju akcent je mijcnjao mjesto i intonaciju. 
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Tako su dobijena jos dva nova, uzlazna akccnta. Sav taj proces moze se pokazati na prim- 
jeru dvije opcepoznate rijeSi: noga i ruka, i to u njihovim oblicima: nom. jd. noga, ruka i 
gen. jd. noge, ruke. Do XIV vijeka bilo je noga, a onda se desilo tzv. novostokavsko pre- 
nosenjc akcenta za jcdan slog ka pocetku rije£i: noga>noga; bilo je ruka, a onda ru- 
ka>ruka; bilo je noge, a onda noge>ndge, bilo je ruke, a onda ruke>ruke. Dakle, kada sc 
stari silazni akcent prenosi na kratki slog, dobijamo kratkouzlazni akcent (noga>ndga). A 
kad se prenosi na dugi slog, dobijamo dugouzlazni akcent (ruka>ruka). Na mjestu dugog 
akcenta koji sc prenosi za slog naprijed ostaje postakccnatska (poslijeakcenatska) duzina 
(noge>ndge), koju u bosanskome knjizevnom jeziku obavczno trcba izgovarati, jer je ona 
jedna od glavnih odlika ortoepske (izgovome) normc bosanskoga jezika. Bosanski stan- 
dards jczik ncma prcdakcenatskih duzina, jer je na te duzine prcnesen silazni akcent sa 
unutamjeg sloga ka pocetku rijefii (sdma; sdma>sdma, bolnica; bolmca> bolnica, jdjni- 
ca; jdjnica>jdjnica). 

Kratkosilazni akcent imaju npr. sljedece rijcSi: 74 
konj, rat, kiica, fiba, tlkva, sablja, osam, lahko, pita, kruska, vjetar, carddk, gle- 
ddm, zdlostan, presovati. 
Kratkouzlazni akcent imaju npr. sljedece rije£i: 

kosa, bosa, seljdk, ndmdz, dvdz, dksam, sitan, loviti, mdhala, preliti, trcati, petica, 
plivati, prelivoda, djevojcica. 
Dugosilazni akcent imaju npr. ove rijefii: 

kost, most, post, brod, dan, mrdk, zid, hrid, sdm, spdvdm, Hdjro (vok.), Meho (vok), 
Bdhro (vok), cdlma, birdj, rddnlci, zdduha, grddlm. 
Dugouzlazni akcent imaju npr. ove rijeSi: 

bdsca, tdma, brdda, sdma, greda, suha, gluha, proha, Sena, Sejo, tetiva, kruziti, 
puhati, pricala, peglati. 

U poglcdu jafiine i visine tona (intonacije ili kvalitcta) i trajanja naglasenog sloga 75 
(kvantiteta) za ova cetiri akcenta bosanskoga knjizcvnog jezika zakljucujemo sljedece: 

a) kratkosilazni akcent, odnosno slog pod tim akecntom, izgovara se kratko, pri Se- 
mu jacma i visina tona naglo i istovremeno padaju: klsa, buba, lopta, baba, letva; 

b) dugosilazni akcent, odnosno slog koji je pod tim akcentom, izgovara se dugo, 
pri cemu jc ton u pocetku visok, a zatim se istovremeno sa jacmom izgovora i upadljivo 
spusta (pada, slabi): sin, rudnik, logor, drag, ledan; 

c) kratkouzlazni akcent, odnosno slog pod takvim akcentom, izgovara sc kratko, 
pri cemu visina tona raste, a jacma izgovora opada pri zavrsctku izgovora naglasenog slo- 
ga: livada, jundk, koza, sdcekati, pregleddj; 

d) dugouzlazni akcent, odnosno slog pod tim akcentom, izgovara sc dugo, pri ce- 
mu visina tona stalno raste, na taj nacSin da ga jaSina izgovora gotovo ne moze pratiti i dah 
se gotovo gubi: blizu, luda, lopov, rdvna, greda. 
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76 RekJi smo da neakcentirani slogovi u bosanskome jeziku mogu, takoder, biti krat- 

ki ili dugi. Kratkoca nenaglasenih slogova ne obiljezava se znacima, dok se duzina obilje- 
zava znakom (a) iznad vokala (drugdvd). To su tzv. neakcentirane duzinc. Kratkoca neak- 
centiranog sloga moze se javljati i ispred i iza akcenta: generdcija, razgovdrati, prosac, 
soba, sjenka. 

Dugi neakcentirani slog mozc sc nalaziti samo iza akcenta, a nikada (ili izuzetno 
rijetko, §to norma u principu ne dopusta) ispred akcenta: djecdce, cltdm, pisem, pjesdmd, 
brzindm. 

11 Neakcentirane duzine javljaju se u bosanskome jeziku kao stalno obiljezje nekih 

rijeCi i nekih oblika rijeCi. 

1 . u nekim padeznim oblicima kod imenica: 

a) u gen. jd. imenica z.r.: zene, sestre, vode, noge, nike; 

b) u instr. jd. imenica z.r.: zenom, sestrom, vodom, nogom. rukom; 

c) u gen. mn. imenica sva tri roda: graddvd, seld, poljd, gldvd; priglavdkd; 

2. u odredenom obliku pridjeva: 

bfzi, dobri, novi. mladi, dobrdme, novdme, titdeg, mlddeg; 

3. u oblicima prezenta: 

slusdm, zdpdzdm, prigmdras; 

4. u obliku impcrativa: 

sdcekdj, pogleddj, sacekajte, pdgleddjte, zdpjevdjmo. 

I mnoge druge rijeCi i njihovi razlititi oblici imaju nenaglasene duzinc: 

zdpitdn, malobrdjan, Ijecillste, ognjlste, lednik, zdbrimitost, rddost, mlddost, 
drugdr, stendd. 

Duzina sloga, dakle, dio je oblika rijetSi, a time i morfologije, ne samo fonetikc (fo- 
nologije), odnosno morfonologije. Skup svih osobina uzlaznog i silaznog tona akcenta, ja- 
Cine izgovora, duzine ili kratkocc, akcentiranih i neakcentiranih slogova naziva se prozo- 
dija ili akcentuacija bosanskoga knjizevnog jezika. 

78 Postoje sljcdeca glavna pravila akcentiranja rijeci bosanskoga knjizevnog jezika: 

a) jednosloznc naglasenc rijedi mogu imati samo silazni akcent, dugi ili kratki: 

lud, hud, glad, mldd. list, din, prist, krdj, ddnjd, mi, moj, tvdj, zndj; mis, Ids, 
bros, sal, saz, lav, kos, pas, tref, blef, kup, cup, son, nas, sav, sve, sad, kad; 

b) viscsloznc rijeci mogu imati bilo koji od cetiri knjizevna akcenta na prvomc slogu: 

kratkosilazni: drama, ddvala, nesiguran, cdrevina, sadzdk, sdhat, mezdr, prenijela; 
kratkouzlazr voda, kosac, gora, motikm, sdema, lezati, zelen, dbraz, secija, Devleta; 
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dugosilazni: susa, grudi, sumnjdm, Trdvnicanin, plesem, gdddm; 
dugouzlazni: seka, mldda, sdditi, rdzlikujuci, bivalo, vikati; 

c) na unutamjim slogovima viSesloznih rijcCi moze stajati samo uzlazni akcent 
(pored toga 5to takav akcent moze stajati i na prvom slogu): 

kratkouzlazni: planina, dolina, kapetdn, ramdzdn, terzljdn, osloboditi, 
dvogodisnjica; 

dugouzlazni: zacetak, dobitak, divdnija, ocekivati, duhdniti. 

Silazni akcent je, dakle, uvi jek na prvom slogu, osim u rijctkim slucajevima njego- 
vog javljanja na krajnjem slogu u uzvicima ili onomatopejskim rije&ma (koje su nastale 
oponaSanjem zvukova u prirodi): 

aha, oho; uhu, fiju i si. 

Pravila upotrebe akcenta bosanskoga knjizcvnog jczika mogu se formulirati i na 79 
drugi na&n (po kriterijumu samoga akcenta, njegove intonacije i duzine, kao i nenaglaSe- 
nih duzina): 

1 . silazni akcenti stojc samo na prvome slogu; 

2. uzlazni akcenti mogu stajati na svakom slogu, osim na posljednjcm; 

3. dugi slogovi mogu biti pod akcentom ili iza akcenta, ne mogu biti ispred akcenta; 

4. jednoslozne rijeCi imaju samo silazne akcentc (duge ili kratke). 

U mnogim rijefiima bosanskoga jczika promjenom oblika mijenja sc i akcent: 80 

voda, vode, vodu.vodo, vodom, vodd, vodama; grdd, grdda.grddu, grddovi; pisati, 
pftem, pisi, pisao, pisdn, pisiici, pisah; lahak, lahka, lahko, lahki, lahkoga, lahko; 
malehan, mdlehm, mdlehnd, mdlehno; dobar, dobra, dobro, dbbri, dobre. 

Takve promjene imamo i u razliCitim izvedenicama od tih rijc£i: vodenjdk, vodeni- 
ca, vodem; lahkic, lahkovjerica; dobricak, dobricina. 

Po pravilu, jedna rijefi ima jedan akcent, a samo u iznimnim slucajevima moze 
imati i dva akcenta (ali nikad vise od dva). Takav dvostruki akcent javlja se u slozenica- 
ma: 

ndrodnooslobodilacki, kontrarevolucija, kontraspijundza, rddiostdnica, 
dustroitgarski; 

Tako i u nekim rijeCima orijentalnoga porijekla u bosanskome jcziku: 

dkibetihdjr, bigdjrihdk, dbu-zemze, dbu-hdjdt, alejhisseldm, 
alla-hdlla, alldhrdhmetlle. 

Osim slucajeva javljanja dvaju akcenata u jednoj rijc£i, u bosanskome jeziku kat- 81 
kad ccse javiti i oblici rijcfii sa dvije moguce vrste akcenata (altemativno), tzv. akecnat- 
ski dubleti. Tako npr. imamo dvojako izgovaranjc akcenta u oblicima jedninc licnih zam- 
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jenica za sva tri lica: mene/mene, tebe/tebe, njegalnjegd, sebe/sebe. Akcenatske dublete 
imamo i u oblicima infinitiva: doci/doci, poci/poci, ndci/ndci, sici/sici, prici/pnci, vu- 
ci/vuci, tuci/tuci, tresti/tresti. 

82 U ijekavskom izgovoru bosanskoga knjizevnog jezika u dvosloznoj zamjeni jata 
(sa ye) pqjavljuju se dvije vrstc akccnta: 

a) kratki silazni akccnt na prvome slogu: 

s'ljeno, bljel, brljeg. snljeg, rijec, mlijec, lijep, slijep, vljek; 

pri cemu je sljedcci, drugi slog kratak; u knjizevnom jcziku tu nema nenaglasenc 
postakcenatske duzine. Jednoslozni izgovor rasircn u razgovomom bosanskome jcziku: 
[sjeno, bjel, snjeg] nije osobina ortoepske (izgovome) norme bosanskoga jezika; 

b) kratki uzlazni akcent na unutamjem slogu ( u drugom i treccm obicno): 

mlijeko, sijelo, bijelo, rijeka, lijepa, prilijepiti, oslijepiti; 

pri cemu se (dvoslozno i jednoslozno) duljenje tog akcenta, rasireno u bosanskome 
razgovomom jeziku, ne smatra osobinom bosanskoga knjizevnog jezika: [mlijeko-mljeko, 
sijelo-sjelo, bijelo-bjelo i si.]. 

Od pravila da silazni akcenti stojc samo na prvom slogu ima izuzetaka. Takav je 

83 slucaj u slozenicama, npr. sivopldvd, svijetlozutd, poljoprlvreda, kupoprodaja, primopre- 
daja, samouprava , pri Cemu se u veccm broju slucajeva kratkosilazni akccnt na unutar- 
njem slogu u bosanskome knjizevnom jcziku pretvara u kratkouzlazni: 

poljoprlvreda, kupoprodaja, primopredaja, samouprava , kakav jc slucaj i sa rijc- 
cima: ranordnilac, ranordnilacki. 

Rijeci neslavenskoga porijekla, najccsce tzv. evropeizmi, prilagodili su se akcenat- 

84 skom sistemu bosanskoga knjizevnog jezika, tako da sc one izgovaraju sa kratkouzlaznim 
akcentom, a ne sa kratkosilaznim, kako je to cesto u razgovomom jeziku [inteligentan, 
komandant, diligent i si.]. U takvim rije&ma knjizevni akcent je sljedeci: 

inteligentan, elegdntan, permanentan, kurentan, trans parentan, evidentan; ko- 
mandant, dirigent, student, asistent, suplent, docent, maturant, kalddont, diletant, 
producent, konkurent. labdrant, llngvist, sldvist, komunist, solist, turist. 
Tako je i u rijedima: 

okupdtor [a ne okvpdtor], generator [a ne generator], agigdtor [a ne agigdtor], au- 
dicija [a ne audicija], represdlija [a ne represdlija], zavrsetaka [a nc zavrsetdkd], 
izuzetaka [a nc izuzetaka], interesdntan [a ne inter esantan],filnarmdnija [a ne fil- 
harmdnija], mikrofdnija [a nc mikrojonija], enciklopedija [a ne enciklopedija]. 

Nazivi drzava upotrcbljavaju sc, takodcr, sa kratkim uzlaznim akcentom na unu- 
tamjem (drugom) slogu: 
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Jugoslavia, Austrdlija, Pensilvdnija, Transilvdnija, Mauritania. 

Sa kratkim uzlaznim akcentom takoder se upotrebljavaju slozenice tipa: 

televizija [a ne televizija], evrdvizija [a ne evrovizija], intervizija [a nc intervizija]. 

Rijeci orijentalnoga porijckla u bosanskome jeziku javljaju sc sasvecctiri knjizcv- 85 
na akcenta i sa postakcenatskim duzinama. Npr. takve rijeci iz turskog jezika sa sufiksi- 
ma -lija, -dija i -luk, u pocetku su primane sa akcentom izvomog jezika, pa se one npr. i 
danas u staroStokavskim govorima (u Srbiji i Cmoj Gori) tako izgovaraju: [bakalija, bak- 
racTija. cumurazija, cevabdzija, kestendzija, batagdzija, asigdzija, bakalitk, becarluk, 
bravadziluk, kujundziluk]. Ove rijeci u bosanskome knjizevnom jeziku pa i u dijalektima 
toga jezika upotrebljavaju se sa kratkouzlaznim akcentom na drugom slogu: 

bakdrlija, bakrdclija, cumurazija, cevabdzija, kestendzija, batagdzija, asigdzija, ba- 
kdluk, becarluk, bojadziluk, bravadziluk, kujundziluk. 

Tako cc sc i svi orijentalizmi u bosanskome knjizevnom jeziku javljati sa onim ak- 86 
ccntima i postakcenatskim duzinama sa kojima se javljaju i rijedi slavcnskog porijekla: 

a) kiatkosilazni akcent: 

dzezva, feredza, odaja, cage, bambaska, bas, beg, begovina, bent, cair, mejt, cust, 
seher, Jurda, guta, halva, mangala, merhaba, pqfte, sofra, hadz, saz, vakat; 

b) kratkouzlazni akcent: 

dgda, agdluk, dhbab, aksam, Allah, bdrddk, Bdjram, bedevija, belaj, besika, bis- 
milldh, burek, cdrsaf, cdrsija, delija, dilber, dimije, sdbah, sinija, ikindija, derddn, 
Fend, hdjdt, hdldl, hdmdl, hdrdm, hdtma, heldc, ibrlk, mdhrama, jemenija, tdbut, 
kdhva, kahvenisati, kdndllj, kdsika, Kur'dn, kurbdn, sdhan, Meka, mehlem, mek- 
teb, merhdmet, mevlud, mujezin, okldgija, peskir, pildv, seldm, somiin, ramdzdn, 
sehid, tepsija, terzijdn; 

c) dugosilazni akcent: 

dm, nam, Sdlko (vok.), Hdlko (vok.), Sdjmo (vok.), Ramko (vok.), sdhdile, ddetosum, 
hdj-vdj, mdsalldh, bdbo, bddzo, Bego (vok.), dzdn, Fdjko (vok.), Fehmo (vok.), han, 
jdro, Juso (vok.), kdlfa, mdl, pdjdo; 

d) dugouzlazni akcent: 

ahmedija, bdbo, burdzer, cdsa, dzendza, Emina, Ferhadija, hamdjlija, Hdmid, md- 
tuh, Medina, muhddzir, nena, dedo, sehdra, iftdriti, terdvija, vaktija. 

Postojc rijeci kojc se u bosanskome jeziku javljaju bez akcenta i koje se akcenat- 87 
ski oslanjaju na rijeci ispred ili iza scbe. Rijeci kojc ncmaju svoga akcenta nazivaju sc kli- 
tike (nenaglasenice). Razlikuju se dvije vrste klitika: enklitike (zanaglasenice) i proklitike 

(prcdnaglasenice). 
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88 Enklitike su rije£i koje nemaju svoga akcenta vec Cine izgovornu intonacijsku cje- 
linu sa rijeCima ispred sebe. To su obicSno nenaglaSeni (kraci) oblici lifinih zamjenica i kra- 
ci oblici pomocnih glagola jesam i hocu, tc upitna rijecca //: 

ZamjeniCke enklitike su: me (. mene), te (.'tebe), ga i nj (.njega), je iju (:nju), mi 
(.meni), ti (.lebi), mu (.njemu),y'o/ (.'njoj), nam (/nama), vam (.varna) im (:njima), ih (. njih). 

Npr.: Sdcekat ce me, donesi mi, prevario te, porucuju vam, neka Tm; hoces li? 

Glagolske enklitike su: sam f.-jesam,), si (:\tii),je f/jeste,), smo (:jesmo), ste (.jeste), 
su C jesu), at ('. hocu), ces (:hot&), ce (:hoic), cemo f. hocemoj, cete f. hocetej, ce (:hoce). 

Npr.: bio sam, tamo cemo doci, mibismo uradili. 

Proklitike su rijefii bez akcenta koje se naslanjaju na rijefii iza sebe i kao izgovor- 
na cjelina upotrebljavaju se sa tim rije£ima. Dakle, akcenatski se naslanjaju na rije£i koje 
joj slijede. Proklitike su prijedlozi, rije£ce i veznici. Npr.: zivim u grddu, cekdm u dvliji, 
jd i on. 

89 Proklitike u nekim slu6ajevima na sebe mogu prevuci akcent koji je pripadao slje- 
decoj rijefii, rijefii na koju sc proklitika naslanjala. Kad proklitike stoje ispred rijefii sa si- 
laznim akcentom (", "), one u bosanskome jeziku prevlace na sebe taj akcent, pri cemu 
akcent ostaje isti, silazni (tzv. staro prenosenje), ili postaje uzlazni (novo prenoSenje). Oba 
ta primjera karakteristi£na su za bosanski jezik i njegove dijalekte, narofiito drugo preno- 
Senje. Primjeri prenoSenja silaznih akcenata na proklitike bez izmjene akcenta (staro pre- 
noSenje): 

u grdd, u polje, na brdo, na vodu, za tobom, sa tobom, na njega, ii srce, u kolo, 
kroza nj, u snijeg, u rijeku. 

Primjeri prenoSenja silaznih akcenata na proklitike sa izmjenom vrste akcenta (no- 
vo prenoSenje): 

ti kucu, it skolu, za knjigu, ispred skole, iza kuce, 6d kuce, po kuci, it kuci, u goste, 
za brata, iz Bosne, iz Bugdjna, iz Kon jica, sd nama, za nama, medit nama, 6 nama; 
nd me, nd te; i nama, i vama. 

Ovakvo prenoSenje i promjenu akcenta imamo i u glagolskim oblicima sa odri- 
£nom rijeccom ne kao proklitikom: 

ne gleddm, ne pricamo, ne rddis, ne bude, ne sdnjdm, ne gledaj, ne radaj. 

90 Akcent i njegova svojstva (kvalitet i kvantitet), kao i naglaSene duzine i kratkoce, 
u bosanskome jeziku nerijetko mogu biti nosioci i samih razlika u znafienju. Dakle, mogu 
kao i glasovi (foneme) imati razlikovnu (distinktivnu) funkciju. 

U bosanskome jeziku takva uloga akcenta ogleda se u sljedecim primjerima: 
grdd (led, tuca, krupa) grdd (naselje) 

litk (povrce) luk (tradicionalno oruzje sa strijelom) 

kupiti (skupljati, sabirati) kupiti (novcem nabaviti) 
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pas (zivotinja) 

pasa (titula) 

pitati (traziti odgovor) 

slagati (ne red istinu) 

jarica (psenica zasijana u proljece) 

breza (drvo) 

jdrak (prokop) 

lala (tulipan) 

para (novae) 

zablt (zabaccn kraj, mjesto) 
zar (mahrama za pokrivanje 
Muslimanki; kocka u igri tavle) 
zehra (zmo, cestica) 
bula (muslimanska vjerou&teljica) 
mlddez (omladina) 
guta (izraslina na tijelu) 
hurija (dzenetska ljepotica) 

jdka (kragna, okovratnik) 
kolaj (imperativ od kolati) 
mdja (domacica) 
manija (strast, suludost) 
mile (bice, insan, ljudski stvor) 
saja (prebrqjavanjc; £ad, garez) 
sdla (nosila za ranjenike, bolesnike) 
sin (muSko dijete) 
sura (red, linija) 



pas (pojas) 
pasa (ispasa) 

pitati (hraniti nckoga; dijete, bolesnika) 
slagati (stavljati zajedno, skupa) 
jarica (mlado od koze) 
Breza (krava sa sarama kao u breze) 
jdrak (oruzje, bojna oprema) 
lala (carski dvorjanin, dvorjanik) 
para (vodena para, isparenje) 
zdbit (oficir) 
zar? (upitno) 

Zehra (zensko ime) 

bula (zena muslimanka uopce) 

mlddez (ben) 

guta (pogrbljena zena) 

hurija (paSnjak, livada), Hurija 

(zensko ime) 

jdka (snazna) 

kolaj (lahko, bez napora) 

mdja (kvas, kvasac) 

manija (znacenjc, smisao) 

mile (drage) 

saja (deblja coha) 

sdla (ucenje mujezina kad neko umre) 
sin (arapsko slovo s) 
sura (poglavlje u Kur'anu) 



pdla (klis i pala, narodna pastirska igra) pdla (dvosjekli maS, lopata) 

Nosilac razlikc u znacenju moze biti ne samo razli6ita vrsta akecnta vec i samo nje- 91 



govo mjesto u rijedi: 

Alija (muSko ime) 

Remzija (muSko ime) 

Fdhrija (musko ime) 

kapdma (vrsta jela od mesa i povrca) 

sredina (dio hljeba) 

mehka (pridjev) 



Alija (zensko ime) 

Remzija (zensko ime) 

Fahrija (zensko ime) 

kdpama (od kapa, kdpe) 

sredina (okolina, ambijent; srediSte, 

centar) 

mehka (vrsta slatke pitc) 



rnesela (vjcrski problem, vjersko pitanje) mesela (uzrj. na primjer). 



Nosilac razlike u znacenju moze biti i neakecntirani slog, u zavisnosti od toga da 
li jc dug ili kratak: 
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gore (iznad, povrh) gore (od gorjeti) 

kitce (mn. od kuca) kuce (gen. jd. od kuca) 

guse (nom. mn. od gusa) guse (gen. jd.) 

Bllal (muSko ime) bllal (dio konjske opreme) 

MisTr (Egipat) nrisir (kukuruz) 

92 Koliko od akcenta i nenaglaSene duzine ili kratkoce zavisi znaccnje rijeSi, pa i uop- 
ce stilski uoblicena jezi£ka cjelina, o tome nam govore sljedeca dva stiha data u obliku ne- 
ke vrste akcenatske igre rijedi: 

Gore gore gore gore 
no sto gore gore dolje. 

(gore=ia visini, gore= komparativ od lose, zlo; 
gore=mnozina od imenice gora, planina; 
gore=prezent od glagola gorjeti) 

93 Za pravilan knjizevni izgovor u bosanskome jeziku veoma je vazno da se (kad je 
rije6 o akcentu) izgovaraju ncakcenatske duzine, jer su one odlika ortoepske norme toga 
jezika. U bosanskome razgovomom jeziku jaSaju tendencije nedosljednog izgovora i gub- 
ljenja tih duzina. Tc tendencije naroSito treba suzbijati u Skoli, na radiju i tcleviziji. To se 
moze ucmiti uporaim insistiranjem na pravilnom izgovoru i na izgovaranju svake neak- 
centirane duzine koja postoji u bosanskome knjizevnom jeziku. 

Pravilan izgovor postakcenatskih, odnosno ncnaglasenih duzina imamo npr. u slje- 
decim primjerima: 

Bosne i Hercegovine, drugova, sklapamo, dogovdrdmo se, svakodnevriim, nfiho- 
vTh, predsjeddvajuct, ne mislimo i si.; a ne Bosne i Hercegovine, kako se npr. cesto 
5uje na radiju i televiziji kad spikeri ili urednici izgovaraju: 

[Radio Bosne i Hercegovine ili Televizija Bosne i Hercegovine i si.], Sto je poslje- 
dica zapostavljanja ortoepske norme bosanskoga jezika. Ona se zapostavlja cak i tamo 
gdje se po prirodi posla mora posebno njegovati (radio-televizija). 

94 Za usavrsavanje knjizevnog izgovora akcenata bosanskoga jezika najbolje mogu 
posluziti knjizevna djela boSnjaSkih i bosanskih pisaca. Kao primjer uzet cemo dvije 
pjcsme. Jedna je antologijska pjesma Balada o medvjedici savremenog bosnjaSkoga pjes- 
nika Dzemaludina Latica. 

BALADA O MEDVJEDICI 

Ddvno - hej, drvoredi triputsu vecodstudi svlsli! - 
cekali smo vdz u grddu u kojem sad brojim minute. 
Zadugo dosao nlje i bili smo ljuti, pokisli. 
A kad se pojdvila iz hudzericke zbuke, 
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td kosara svjetlosti rastrkani, zuti, 

pisnula je, a mi smo, na pozdrdv, u vis digli ruke. 

Sad smo rdzdvojeni. Cuvaju me smdjseri i zica! 

Svdke noci, u pbla dvdn est, slusdm: istT voz 

zove nas i trail po hlddnom grddu, tuzno buljec. 

Ljutita sto nas vec jednom nejmd, hukne 

i niz mrdk se truntavo odvuce, putem bljelih trdcnlca, 

sa svojom kikom i sdpima, vukuci kulje, 

medvjedica kojoj su dteli mladunce. 

A ti - gdje si sdda? Umotdna u sal, na kojoj stdnici zebes? 

Pcelice promrzld sred piista ulisca! 

Ni ove noci, ni neke iduce noci, 

ni u sva svitdnja pldva, 6! - nijedan voz nice obradovati tebe, 
nice ti donijeti nista - osim ddlekdg piska, 
po srcu bica krvdva. 

Dzemaludin Latic 

Druga pjesma sa obiljezenom prozodijom (akcentom) bosanskoga jezika jeste £u- 
vena Emina, koju je veliki srpski pjesnik iz Bosne i Hercegovine Aleksa Santic napisao 
na Cistom bosanskome jeziku. 



EMINA 

Sindc, kad se vrdtih iz topla hamdma, 
prodoh pokraj baste stdroga imdma; 
Kad tamo u bdsti, u hlddu jasmina, 
S ibrikom u ruci stajdse Emina. 

J a, kdkva je pusta! Tako mi imana, 
Stid je ne bi bilo da je kod Sultana! 
Pa jo's kadd sice i plecima krice, 
Ni hbdzin mi zdpis visi pomoc nice! 

Jd joj ndzvah seldm. Al moga mi dina, 
Ne see ni da cuji lijepd Emina; 
No u srebrn ibrik zdhvatila vddi. 
Pa po bdsti dule zalivati ode. 

S grand vjetar duhnu, pa niz plecipuste 
Rasplete joj oni pletenice guste; 
Zamirisa kosa ko zumbuli pldvi; 
A mini se krinu bururet u gldvi! 
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Malo ne posrnuh, mojega mi dina! 
Al mini ne dode Rjepd Emina; 
Samo me je jednom pogledala mrko, 
Niti haje aleak, sto za njdme crkoh! 

Aleksa Santic 



Glasovne promjene i glasovni zakoni (II) 

95 U uvodnom dijelu Fonetike i fonologije ukazali smo na prirodu i zakonomjemost 
glasovnih promjena kad je rijefi o mijenjanju (pomjeranju) osjecaja za glas i njegovom 
prelasku u drugi glas; npr. promjena starih nazalnih vokala q i o u samoglasnike e (<?) i 
u (<q), ili izmjena zadnjonepcanog vokala jeri (y) u vokal prednjeg reda / i si. 

Glas se, medutim, mijenja i u neposrednom dodiru sa drugim glasom, gdje sc gla- 
sovi jedan drugomc prilagodavaju po izgovoru. Tako npr. u izvedenoj rijedi prosidba pre- 
ma osnovnom glagolu prositi, bezvueni suglasnik t ispred zvuenog suglasnika b pretvara 
se u zvueni suglasnik d, kako bi se dva glasa izjednaCila po zvuenosti. Slicne primjere 
pretvaranja suglasnika imamo i u sljedecim rijedima: 

kosidba (<kosit+ba;(>d), predodzba (<predoc+ba; c>dz), tobdzija (<top+dzi- 

ja;p>dz), buregdzinica (<burek+ dzinica;k> g), prehrambem (<prehran+be- 

ni;ri>m), stamberii (<stan+beni;n>m). 

Ili npr. u rije6i ddnasnjl prema osnovnoj rijeci ddnds imamo mijenjanje suglasni- 
ka s ispred prednjonepcanog sonanta nj u nastavku za tvorbu pridjeva, pri cemu se to s 
pretvara u prednjonepcano s, kako bi se dva glasa jedan drugome priblizili po mjestu 
tvorbe, tj. oba postala prednjonepcana. 

96 Osobina je glasova da se oni jedan drugome prilagodavaju pod odredenim uvjeti- 
ma i u konkretnim glasovnim prilikama. Glasovi jedan na drugoga djeluju. Oni se po ne- 
kim svojim osobinama ujednacuju, priblizavaju se jedan drugom po izgovoru. Pri tome 
dolazi do postepenog mijenjanja glasa, ciji je konacan rezultat njegov prelazak u drugi 
glas. Kada od jednoga glasa dobijemo drugi glas, tada je rijeC o glasovnoj promjeni. A kad 
utvrdimo uvjetc pod kojima se jedan glas mijenja u drugi glas, tada smo odredili glasovni 
zakon promjene toga glasa. Tako npr. za promjenu s u s u primjeru ddnasnjl vazio je 
glasovni zakon: 

nenepcani suglasnik mijenja se ispred nepcanog suglasnika u nepcani suglasnik. 

Taj zakon, medutim, nc znaci da sc svako s ispred nepcanog suglasnika mijenja u 
s. U bosanskome kjijizevnom jcziku imamo npr. rijeci snjezan, snjegovi, snjegdvit, snje- 
giiljica, Snjesko (Bijelic) i si. To bi onda zna&lo da je glasovni zakon prelaska s>s ogra- 
nicen samo na odn dene slucajevc. Glasovni zakon smo u stanju precizno odrediti tek 
onda kad znamo ko ko je on ogranicen, kad odrcdimo sve uvjetc pod kojima se jedan glas 
mijenja u drugi gla I'rimjcri snjezan i si. govorc o tome da sc suglasnik s u knjizevnom 
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jeziku nc mijenja ispred nj, kad to nj vodi porijcklo od sonanta n i sonanta j u zamjeni jata. 
To ograniccnje se prosiruje na sve takve slucajevc; nema promjene nenepcanog suglasni- 
ka u ncpcani suglasnik u slucajevima ijekavskog izgovora rijeci. Hi npr. rijeci: izljubiti se, 
razljepotati se, iznjedriti i si. govore o tome da sc ncncpcano z u prefiksu nc mijenja ispred 
nepcanog glasa kojim zapocinje osnovna rijec u slozcnom glagolu. To je jos jedno 
ogranicenje u glasovnom zakonu mijenjanja suglasnika s i z u s i z ispred prednjonepcanih 
glasova. Posto se ovaj glasovni zakon odnosi samo na strujnc suglasnikc s i z (kako ima- 
mo u primjerima isceznuti, trijesce, plaice, grozde, gvozde i si.), ali ne i na ostale nenep- 
cane suglasnikc (jer imamo primjere otcepiti, potciniti, Zepce, Zupca i si.), tada ga mozc- 
mo precizno ograniciti i utvrditi: 

Zubni suglasnici s / z mijenjaju se ispred prednjonepcanih suglasnika u njima 

srodne nepcane suglasnike § /' z: 

brijesce (od brijestje>brijesce> brijesce), hrdsce (hrastje>hrasce> hrasce), lisce 
(listje> lisce> Usee), isciliti (izciliti> isciliti> isciliti), isceprkati (izceprkatt> iscepr- 
kati> isceprkati). 

Pravila ove izmjene ne zahvataju slucajeve a) kada se suglasnici s i z nalaze u pre- 
fiksu ispred sonanata Ij i nj: razljutiti, iznjihati. iznjedriti; b) ispred istih ovih sonanata u ijc- 
kavskoj zamjeni jata: snjezina, bjesnjeii, razljevdk, ozljeda, razljepsaii se, razljepotati se. 

Postoje neke opce karaktcristike glasovnih zakona koje vaze za bilo koji glasovni 
zakon (kako za ovaj koji smo naveli, tako i za sve ostale glasovne zakone). To su sljedcce 
karakteristike: 

1 . Glasovni zakoni ne vaze uvijek jednako za citav prostor jednoga jezika. Tako 
npr. u bosanskome jeziku imamo dijalekte u kojima se izgovara prutje, a ne price; listje, 
a ne Usee; rbdjak, a ne roddk; pojti, a ne poci; ddjde, a ne dode, ili meja; a ne meda; preja, 
a ne preda; mlqji. a ne mladi; ali nema ni jednog podrucja na prostoru dijalekata bosan- 
skoga jezika u kojem nije dosljedno izvrsena promjena k u c ispred e, kao npr. jundce, ili 
promjena guz ispred e: Boze, druze i si. 

2. Glasovni zakoni mogu vaziti posebno za knjizevni jezik, a posebno za dijalekte, 
odnosno za govore koji su dijalekatska baza tome jeziku. Npr. u dijalektima bosanskoga 
jezika imamo izgovor [razljutiti, izljubiti, razljevati, razljevdk, devdjka, cerati], ali je u 
knjizevnom jeziku prihvaceno samo: razljutiti. izljubiti, razlivati/razlijevati, razljevdk, 
djevdjka, tjerati. 

3. U glasovnim promjenama nisu rijetki slucajevi dvostrukog mijenjanja glasova, 
po jednom i po nekom drugom glasovnom zakonu; npr. u glagolu iscasiti imamo dvijc 
promjene. Prva je jednacenje po zvuenosti, promjena izcasitOiscasiti (z>s), a dniga je 
jednacenje po mjestu tvorbe, prijclaz nenepcanog u nepcani glas: iscasiti> iscasiti (s>c), 
tako i u isceznuti (<isceznuti<izceznuti). Tako je i u primjerima iscupati, uscutise i si. 

4. Glasovne promjene se desavaju u raznim vremenima i etapama razvoja jezika; 
postoje u bosanskome jeziku promjene naslijedcne, iz praslavcnskog jezika (cak i one za- 
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cete u joS daljoj proSlosti), kao Sto su palatalizacija, jotovanje i si. Ali postoje i one koje su 
nastale mnogo kasnije u nekom od perioda razvoja bosanskoga govomoga jezika (kakva je 
npr. promjena sonanta / u vokal o na kraju rijeCi ili sloga, koja se dogodila u XIV vijeku). 
I jedne i dnige osobine, medutim, danas predstavljaju odlike gramatifikog sistema bosan- 
skoga jezika, bez obzira na veliku razliku medu njima u samoj starini promjene. 

5. Jedan glasovni zakon vazi samo za jedan period razvoja jezika (duzi ili kraci), a 
kad taj zakon prestane vaziti, onda on na razliCite nadine biva narusen i poremecen. Tako npr. 
zakon prve palatalizacije vazio je za praslavenski jezik. Ali on je prestao vaziti u razvoju bo- 
sanskoga jezika, pa je tako u mnogim sludajevima ponovo uspostavljen izgovor konsonanta 
k ispred vokala e i /. Kad u bosanskome jeziku imamo oblike jundci, druze, Bbze i si., to znadi 
da je saCuvana glasovna promjena po starom (praslavenskom) zakonu. A kad imamo u jed- 
nim slucajevima mdjan. djevojcin, a u drugim sludajevima Sdlki, Nurld ili Ajke-Ajkin, Anke- 
-Ankin, mdjke-mdjkin (pored majcin), onda u jednom sludaju imamo oCuvanu promjenu po 
starom glasovnom zakonu, a u drugom slucaju imamo vracanje, odnosno ponovno uspostav- 
ljanje suglasnika k pod utjccajem srodnih rijeCi ili oblika. Takva pojava zove se analogija. 
Analogija je glasovna pojava u kojoj sc pod utjecajem srodnih rijeCi ili oblika unosi jedan glas 
mjesto dmgoga koji je nastao u rezultatu neke starije glasovne promjene, odnosno glasovnog 
zakona te promjene. U jeziku se u jednom vremenu medu sobom ispreplicu glasovne promje- 
ne nastale po glasovnim zakonima i promjene nastale po analogiji, koje su suprotne tim gla- 
sovnim zakonima i koje da ju drukdije rezultate. Analogija, u stvari, znadi promjene u jeziku 
koje se deSavaju onda kad prestane vaziti neki glasovni zakon. 

Analogija u jeziku ne moze djelovati dok je na snazi neki glasovni zakon; ona dje- 
luje tek onda kad je glasovni zakon prestao vaziti (mada u jeziku posljedice glasovnog za- 
kona veoma dugo traju). Da nije tako, u bosanskome bi se jeziku oblici jundce, druze vec 
odavno izgovarali jundke, druge, jer je to jundce, druze posl jedica glasovnog zakona prve 
palatalizacije, koji je vazio u praslavenskom, ali ne i u bosanskome jeziku. Ali sam bosan- 
ski jezik u sebi cuva vrlo stare osobine kakva je i ova praslavenska. Tako je i inace sa sva- 
kim jezikom; da on dugo vremena cuva ostatke starine u sebi, mada se sam stalno mije- 
nja. Ali te njegove promjene teSko su dostupne savremenicima. Nama se cmi da se jezik 
ne mijenja zato 5to ga naSim golim (nelingvistiCkim) okom ne mozemo sagledati. Jer jezik 
je po svojoj prirodi promjenjiva, a nije staticna, neizmjenjiva pojava. Covjek obicno sma- 
tra da je jezik ono 5to je u njemu danas, a ne ono 5to se u njemu kroz vijekove deSavalo. 

Postoje sluCajevi da nekadaSnju glasovnu promjenu ispred vokala u danasnjem je- 
ziku nemamo zato Sto taj vokal u vrijeme vazenja glasovnog zakona nije ni bio na tome 
mjestu; umjesto njega tu je bio neki drugi vokal. Tako npr. u rijeCima kisa, kipiti, ruke, 
noge. muhe, gloginja, kneginja. prvdke i si. iza konsonanta k nije bio danaSnji vokal /' ili 
e vec neki drugi vokal (npr. vokal y u rijeCi kysa i si.). Ili neke rijeCi u vrijeme vrsenja pr- 
ve palatalizacije nisu ni bile poznate slavenskim jezicima; one su se u njima pojavljivale 
kasnije, kad (praslavenski) glasovni zakon prve palatalizacije vise nije vazio: general, gi- 
gant, gerilac, hecim, heljda, hiljada, hir, hidzra, hiseta, Hiddjet, Hercegovina, kino, kibla, 
kijdmet i si. 
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Nasuprot tome, u nekim rijecima danas imamo izvrScnu staru glasovnu promjenu 99 
zato Sto taj vokal na tome mjestu nije bio takav kakav je danas: bjezati (<beg-eti), iza 
prednjonepcanog z (odnosno g) nije bilo a vec drugi glas; ili kricati (<krik-eti), stusati 
(<sluh-eti) ili lucac (<lukbcb). Suglasnik c u ovom posljednjem primjeru na prvi pogled 
i nije nastao pod utjecajem glasovnog zakona prve palatalizacije, ali samo na prvi pogled; 
mjcsto vokala a u vrijemc vazenja toga glasovnog zakona bio je drugi glas, glas ispred ko- 
jcga sc k mijenjalo u c po (praslavcnskom) zakonu prve palatalizacije. 

Promjene samoglasnika 
Promjena owe 

Posto glasovnc promjene i glasovni zakoni koji su se vrSili u proslosti ostavljaju 100 
svojc posljcdicc i u danasnjem jeziku, takve posljedice javljaju se i u promjeni samoglas- 
nika o u samoglasnik e. U proslosti bosanskoga jezika jcdno vrijeme je vazio glasovni za- 
kon: iza mehkih (palatalnih) suglasnika (iza suglasnika koji se tvore na prednjem ncpcu) 
samoglasnik zadnjeg reda o prelazio je u samoglasnik prednjcg reda c. On se time asimi- 
lirao (jcdnacio) prema tim prednjonepcanim suglasnicima. 

Pored danaSnjih mehkih suglasnika c i d i sonanata j, Ij i nj, u proslosti bosansko- 
ga jezika mehki su bili i ostali prednjonepcani suglasnici z , s, c, dz i c, kao i grupe si i id, 
pa i sonant r. Iza svih tih glasova, tamo gdje je po porijeklu bilo o, to o sc svuda mijenja- 
lo u vokal e. 

U bosanskomc jeziku posljedice takvog glasovnog zakona imamo i danas. U vecini 1 01 
katcgorija u kojima sc nckad vrSio prclazak o u e iza palatalnih glasova, ocuvali su se rc- 
zultati toga prelazenja, mada oni nisu sacuvani dosljedno u svim kategorijama; to jc znak 
da jc taj glasovni zakon vec odavno prcstao vaziti. 

a) U instr. jd. imenica m.r. javlja se nastavak -om ukoliko se osnova ne zavrsava 
danasnjim, ili nckadasnjim palatalnim suglasnicima: 

bratom, svatom, dostom, gostom, postom, prutom, drugom, plugom, bijednikom, 
ibrikom, plamenom, Sulejmanom, dsmanom, Ivanom, drzmanom, evlddom, zdrom, 
grddom, mdlom, rubom, zubom, stubom, topom, snopom, plastom, pldstom. 

Ali u imenica kod kojih sc osnova zavrsava na neki prednjonepcani glas, tada obic- 
no imamo nastavak -em: 

krajem, sjdjem. Korajem, zmdjem, krdljem, kandiljemjitiljem, pdnjem, Kovdnjem, 
konjem, placem, mdeem, sac em. koldcem, brisdeem, Grubdcem, mladicem, sinci- 
cem, prulicem, Tepicem, Osmdnovicem, Zejnilagicem, Sddikovicem, nozem, ca- 
rem, kuldsem. 

2. Ali se pod utjecajem raznih drugih glasovnih promjena, suprotnih po rezultatu 102 
cni asimilacijc (jednacenja), i ovdjc javljaju naporednc upotrebe vokala o i e, npr.: 
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pejzdzem/pejzdzom, spuzemlspuzom, muzem/muzom, pjevdcem/pjevdcom, 
igrdcem/igrdcom, dpasem/dpdsom, kovdcem/kovdcom, nosdcem/nosdcom, 
ucdcem/ucdcom, kopdcem/kopdcom, jahdcem/jahdcom, plivdcem/plivdcom, 
gonicem/gonicom, vodicem/vodicom, sendvicem/sendvicom, pajddsem/pajddsom. 
Kod rije£i gdje se u prethodnom slogu nalazi vokal e dolazi do pojava disimilacije 

(razjednacavanja), pa se u nastavku ovih oblika javlja vokal o, bez obzira na to da li je u 

osnovi mehki ili tvrdi suglasnik: 

Becom, krecom, skecom, sprejom, kejom, keljom, Senjom, ddesom, pesom, vesom, 
pendzerom, demirom, Emirom, Zejnilom. 

b) U nom. mn. (a tako uglavnom i u ostalim padezima) imenice m. r. javljaju se sa 
infiksom -ov-, ako sc osnova zavrsava nenepcanim ili zadnjonep£anim suglasnikom, pa 
imamo: 

grddovi, robovi, grobovi, snobovi, bokovi, Idkovi, rdkovi, brkovi, bikovi, svdtovi, 
velovi, vdlovi, drugovi, hdrfovi, plugovi, rogovi, slnovi, zdrovi, parovi, golubovi, 
snopovi, pldstovi. 

Ali ako se osnova takvih imcnica zavrsava nekim od prednjoncpSanih suglasnika, 
ili nekada mchkim sonantom r, tada najcescc imamo infiks -ev-: 

mdcevi, trdcevi, sdcevi, muzevi, nozevi, krizevi, spuzevi, pdnjevi, mdljevi, krdjevi, 
zmdjevi, krdljevi, brojevi, smudevi, cdrevi, pristevi (a i pristovi). 

c) Rezultati ovc promjenc dosljedno se cuvaju kod imenica srednjeg roda, gdje se 
vokal c mjcsto vokala o javlja i u nominativu i u zavisnim padezima. Iza suglasnika koji 
ni u proslosti bosanskoga jezika nisu bili mehki uvijck je nastavak -o: 

selo. celo, prelo, sijelo, vrelo. krilo, cedo, kfdo, brdo, grlo, pero, koljeno, cudo, 
drvo. slovo. 

Ali u poziciji iza prednjoncpCanih suglasnika (kao i iza grupa st i id) i iza neka- 
dasnjih mchkih r i c, rcdovno ide samoglasnik e. 

kolje.polje, zelje, zndnje, imdnje, ribdnje, kldnjdnje, poscenje, goscenje, lice, 
ostrice, bice, pice, dgnjiste, bunjiste, siriste, jenste. 

d) Prisvojni pridjevi imaju nastavak -ov kod imenica m.r. na suglasnik kad im se 
osnova zavrsava nenepcanim ili zadnjonepcanim suglasnikom: 

Sinanov-Sindnovic, Sdbanov-Sabdnovic, Zulfov-Zulfdvic, Sdlkov-Sdlkovic, 

Pdvlov-Pdvlovic. kapetdnov-Kapetdnovic, sokolov-Sokolovic. 

Ako im se osnova zavrsava na prednjonepSani suglasnik ili nekadasnji mehki so- 
nant r, tada imaju nastavak -ev; 

Dordev-Dord evic, barjaktdrev-Barjaktdrevic, Urosev- U rosevic. 

Iza sonanta r javlja sc i nastavak -ov, jer svako r nije bilo mchko, a i ono mehko je 
ocvrslo, lako da sc u danasnjem jcziku javljaju naporedni oblici sa -~ev i -ov: 
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Serddrev/Serddrov (Serddrevic/Serddrovic), brddrev/brddrov (Brddrevic/Brddro- 
vic), Hdjdarev/Hdjdarov (Hdjdarevic/Hdjdarovic); 

ili phdrev/phdrov, stdndrev/stdndrov, broddrev/broddrov, mnndrev/mnndrov, te- 

sdrev/tesdrov, sldsticdrev/sldsticdrov, muhtdrem/muhtdrom, cestdrem/cestdrom, 

pastirem/pastirom, ruddrem/ruddrom, kalenddrem/kalenddrom. 

U primjerima kao: Omerov-Omerovic (Omerovic), dilberov-Dilberovic samo je 
nastavak -cv jer dolazi do disimilacijc (razjednacavanja) prcma e u prcthodnom slogu (da 
se ono nc bi ponovilo), ili je samo sa prefiksom -ev- u bosnjackim prczimenima iz nekih 
drugih glasovnih razloga: Dizddrevic, Bazddrevic i si. 

c) U nom. jd. zamjenica i pridjeva s.r. iza tvrdih suglasnika ili u padcznim oblici- 
ma tih rijeci muskog i srcdnjeg roda javlja se samoglasnik o: 

ovo, ono, to, svdkd, dobro, hromd, novo, ovogd-ovome, onogd-onome, toga-tome, 

svdkdga-svdkdme, dobroga-dobrome, hromoga-hromome, novoga-novdme. 

Ali iza mehkih suglasnika stoji vokal -e: 

mdje, tvoje, svoje, ndse, vase, cije, kdje, vruce, tilde, sinje; mojega-mojemu, tvdje- 
ga-tvojemu, svojega-svojemu, ndsega-ndsemu, vdsega-vdsemu, cijega-cijemu, vru- 
cega-vrucemu, tudega-tudemu, slnjega-slnjemu. 

To jc zato sto sc o iza prcdnjonepcnnih suglasnika u proslosti bosanskoga jezika 
prctvaralo ue,a rczultati tc promjcnc ocuvali su se do danas. 

3. U nekim slucajcvima naporedo sa vokalom o upotrebljava se vokal c cak i iza 103 
nenepcanih suglasnika, iza zubnih s i z. Ti glasovi su srodni sa suglasnicima s, z, c, iza 

kojih je dolazilo do promjene vokala one, jer su oni u nekadasnjem jeziku bili mchki. 
Tako su naporedni oblici: 

mrdzovi/mrdzevi, mlazovi/mldzevi, nosovi/nosevi, kursovi/kursevi, stosovi/stosevi, 

pdjasovi/pdjasevi. 

4. U vok. jd. imenica i. r. na -a javlja ju sc oblici sa -o ili sa -e u zavisnosti od sug- jQ4 
lasnika ili sonanta na kraju osnove - da li je on bio mchki ili tvrdi: 

zeno, goro, zoro, morijo, rdno, ali kumrijice.jardnice, drugdrke, Mllice, Alice, ma- 
da se tu javljaju i naporedni oblici Ddnice/Ddnico, selice/selico, ubojice/ubojico, 
itkoljice/ukoljico. 

5. Ima slucajeva, odnosno gramatickih katcgorija, u kojima se vokal o javlja i iza 105 
prcdnjonepcanih pa cak i iza danaSnjih mehkih suglasnika, ili je takva upotreba pretcznija 

u odnosu na upotrcbu sa samoglasnikom c. 

a) Tako je u instr. jd. imenica z. r. na -a i zamjenica zenskog roda: 
dusom, gusom, siisdm, Miisdm, Hdsdm, Jldsdm, k'isom, bdscom, krsom, voljdm, Nd- 
dom, Sldddm, Sdnjom, Tdnjdm, zmijom, prijom, strujom, Mujdm, Suljom; mojom, 
tvdjom. svojom, kojom, vdsom, ndsdm. 
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b) Naporedna upotreba vokala e i o je u izvedenim glagolima tipa: 
prijateljevati/prijateljovati, uciteljevati/uciteljovati, blcevati/blcovati, 
mdcevati/mdcovati. 

106 6. Kod slozenica sa spojnim samoglasnikom postojale su tendencije upotrebe samo- 
glasnika -o- ne samo iza ocvrslih prednjonepcanih suglasnika kao u primjerima: misolovka, 
misomor i si. vec i iza danaSnjih mehkih prednjonepcanih suglasnika, pa cak i iza sonanta j: 

konjokrddica, biljojed, bucoglav, riddbrad. 

Ipak se i ovdje javlja upotreba i sa o i sa e, dakle, dubletni oblici, od kojih se i jedan 
i drugi smatraju knjizevnim oblicima. To se odnosi na rijeci slozene sa prednji, srednji, 
zadnji, gornji i donji, kod kojih se u bosanskome jeziku izvjesna prednost ipak daje obli- 
cima sa o, mada su i oni sa e u pisanoj tradiciji bosanskoga jezika: 

prednjonepcani/prednjenepcam, srednjodzxjskVsrednjeazijski, 
srednjoevrdpskl/srednjeevropskt, srednjovjekovrii/srednjevjekovrii, 
zadnjonepcarii/zadnjenepcarii, gornjodrinski/gornjedrinski, 
gornjovakufski/gom jevdkufski, gornjoluzicld/gornjeluzickT, 
gornjolimski/gornjelimski, donjovdkufski/donjevdkufski, 
donjolidicld/donjeluzicki. 

Prijevoj vokala 

1 07 Jo5 u indoevropskom i u praslavenskom jeziku doSlo je do promjena korijenskih 
vokala, vjerovatno zbog akcenatskih promjena i promjene kvantiteta (duzine izgovora) sa- 
moglasnika. Posljedice takvih promjena postoje i u danaSnjem jeziku, narocito u izvede- 
nim glagolima, tj. u njihovoj tvorbi. 

Tako npr. u rijecima plesti.pldt; teci.tdk javljaju se takve promjene kod vokala. Ri- 
jeci plesti iplot kao i rijeci teci i tok medu sobom su znacenjski srodne, ali su srodne i po 
svom sastavu, odnosno emitologiji. Osnova plet- (npr. pletem. pletoh) i imenicap/of imaju 
sve iste glasove, odnosno foneme koji su u istom rasporedu. Razlika je samo u torn 5to u 
prvoj rijeci izmedu / i / imamo vokal e, a u drugoj rijeci vokal o. Tako je i sa rijecima 
teci:(ok, gdje se osnova tek- (tekoh, teci<tek-ti) i imenica tok takoder razlikuju po vokali- 
ma e:o. Takve razlike mogu se javljati ne samo izmedu dva vokala, vec i izmedu tri 
vokala, npr. e:o:i kao u plesti: plot: preplitati i si. 

Takve promjene vokala, izvrSene u korijenu srodnih rijeci, nazivaju se prijevoj 
vokala (alternacija, apofonija). 

1 08 U danaSnjem bosanskome knjizevnom jeziku javljaju se sljedeci prijevoji vokala: 

a) prijevoj dvaju vokala: 

e:o= plesti: plot, teci. tdk; 
e:i= plesti: preplitati, zdplitati; 
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e.u= tresti:trus, mesti.mutiti; 

i:o=izvirati:izvor, birati.izbor, p'lti.pdjiti, blti.boj, liti:lqj; umirati.umor, 
odiipirati, podupirati.dtpor; 
i:u=sipati:iisuti, posipati, posuti; 

o:a=hr dm.hr dmati, bosti:ubddati, ponoviti.pondvljati; obnoviti.obndvljati; 
a:i= taci:ficati, mdci:micati; 

b) prijevoj sa tri vokala: 

e:o:i=plesti:plot:preplitati; teci:tok:uticati; 

e:i:o-razderati:rdzdirati:rdzdor; teci:uticati:tociti; reci:pdricati:srdciti. 

7. U korijcnu rijeci gdje je nckad u praslavenskom, staroslavenskom i starobosan- 109 
skome jcziku bio poluglas, u danasnjem jeziku netna samoglasnika (brad, umrijeti, zvdtt), 

dok sc u drugim oblicima tih istih rijeci i u etimoloski srodnim rijaSima javlja korijenski 
samoglasnik (berem. umirati. zdvem). U takvim slucajevima imamo prijevoj koji vodi po- 
rijeklo od poluglasa. U rijccima kao bra-ti<bbra-ti. zva-ti<zbva-ti, poluglas se nalazi u 
slabom polozaju, jer je bio ispred sloga sa punim vokalom, pa sc u njima gubio. U Sto- 
kavskim govorima poluglas je u jakim polozajima davao vokal a, a u slabim se gubio. 
Tako smo imali ddn<dbnb, sdn<Sbnb, petak<petbkb, pas<pbSb. 

Zbog gubljenja poluglasa u slabom polozaju u nasim primjerima glagolskc tvorbc 
doSlo je do pojave prijevoja mladcga tipa, koji mozcmo nazvati starobosanskim prijevo- 

jcm: 

0:e=brati:berem (bra-:ber-), prdti.perem (pra-:per-) 
0:o=zvdti:z6vem (zva-:zov-). 

8. Prijevoj vokala moze biti kvalitativni i kvantitativni. Kvalitativni prijevoj je onaj 1 10 
prijevoj gdje imamo promjenu kvaliteta, odnosno vrstc samoglasnika u korijenu rijeci 
(korijenskoga samoglasnika), pri ccmu se ne mijenja kvantitet (duzina) vokala. Npr.: dd- 
vesti.dovoditi, berem:izbor, prdvesti:provddi(i. 

9. Kvantitativni prijevoj je prijevoj kod kojeg imamo promjenu kvantitcta korijenskog \\\ 
samoglasnika. Npr.: leci.lijegati. umdriti.umdrati, kmisliti:izmisljati, prdmisliti.prormsljati, 
zdpjevati.zapijevati, zddjenuti.zadijevati, gdje imamo prijevoj e.ije, o:a, i:i.je:ije. 

Nepostojano a 

U bosanskome jeziku uocljivo je javljanje samoglasnika a u odredenim oblicima 1 12 
rijeci i u odredenim pozicijama, a da se taj vokal u drugim pozicijama tih istih rijeci nc 
javlja. Ako za primjer toj pojaviigzmcmo rijee lovac, uocit ccmo na osnovu svih oblika 
promjene te rijeci da sc samoglasiiik a javlja samo u obliku nom. jd. lovac i u obliku gen. 
mn. lovaca, i to u poziciji izmcdu sonanta v i suglasnika c: -vac. -vaca. U svim ostalim 
padeznim oblicima to a se nc javlja: jd. lovac-ldvca-ldvcu-lovca-ldvcem-ldvcu; mn. lovci- 
-lovdcd-ldvcima-ldvce-s lovcima-o lovcima. 



Porijeklo ovakve pojavc vezano je takoder za proSlost naScg jezika. Ta imenica nc- 
kad je glasila lovbcb, gdje je bio poluglas u drugom i trecem slogu. Taj poluglas jc bio sas- 
tavni dio glasovnog sistcma naScg jezika. On se vec od XI vijeka poceo gubiti na kraju ri- 
jeci i u otvorcnim slogovima. Najprije se u ovoj rijeci poluglas gubio na kraju sloga, gdje 
je bio u slabom polozaju (lovbCb>lovbc). Poluglas iz prethodnog sloga gubljenjem polu- 
glasa na kraju rijeci jacao je i naSao sc u tzv. jakoj poziciji, da bi se zatim vokalizirao 
(XIII-XIV vijck). Tako smo u nom. jd. dobili oblik lovac. U zavisnim padezima u starom 
jcziku je prije gubljcnja poluglasa bilo lovbca-lovbcu. U takvoj poziciji poluglas se nala- 
zio u slabom polozaju, jer je bio isprcd sloga sa punim vokalom. On sc tada gubio. Na taj 
nacin smo dobili i to ncpostojano a, cija ncpostojanost jc uvjetovana razlicitim polozajcm 
poluglasa u rijeci. "Postojano a" vodi porijeklo od poluglasa u jakoj poziciji (koji sc vo- 
kalizirao), a ncpostojano a od poluglasa u slabom polozaju (koji se gubio). Takvo a jav- 
Ija se i u mnogim drugim imcnicama ovoga tipa: lonac-lonca-londcd; kolac-kolca-kdldcd; 
hropac-hropca-hropded i si.; i kod njih sc to a javlja samo u dva padeza: u nom. jd. i gen. 
mn. U ostalim padezima ga nema, te se sc to a stoga i naziva nepostojanim a. 

Ovakvo nepostojano a u bosanskome jcziku javlja se i u sljcdccim oblicima i prim- 

jerima: 

a) u nom. jd. i gen. mn. mnogih drugih imenica m.r.: 

vrdbac (nom. )A)-vrdpca (gen. ]A.)-vrdpci (nom. mn)-vrabaca (gen. mn.); junac- 
-junca-junci-junded; mutac-mulca-mulci-muldcd; kobac-kopca-kopci-kobdcd; sd- 
mac-sdmca-sdmci-sdmdcd; jdmac-jdmca-jdmci-jdmdcd; mdmak-momka-momci-mo- 
mdkd; ustipak-ustipka-iistipci-ustipdkd; sipak-sipka-sipci-sipdkd; smiitljivac-smut- 
Ijivca-smutljlvci-srmttljivdcd; glumac-glumca-glumci-glumdcd; hdtar-hdtra-hdtri-hd- 
tdrd; pdpak-pdpka-pdpci-pdpdkd; Ivorac-tvorca-tvorci-lvdrdcd; okorak-okorka- 
-okorci-okordkd; mucak-mucka-mucci-mucakd; 

b) u gen. mn. imenica s.r. i z.r. sa osnovom na razlicite grupc suglasnika: 

sedlo (nom. jd.)-sedla (gcn.jd.+nom.mn.)-je</d/a (gcn.mn). bedro-bedra-beddrd; 
koplje-kdplja-kopdljd; djevojka-djevojke-djevojdkd; bltka-bitke-bltdkd; mdeka- 
-mdcke-mdcdkd; ddska-ddske-ddsdkd; sestra-sestre-sestdrd; tlkva-tlkve-tlkdvd; 
ndcve-ndcvi/ndcdvd; rdcve-rdcvT/rdcdvd; bljecve-bljecvi/bljecdvd; 

c) u nom. jd. m.r. ncodredenoga pridjevskog vida: 

dobar (:dobri, dobrd, dobro), lahak (ildhkl Idhkd. lahko), mehak (:mehkl, mehkd, 
mehkd), malehan, krhak, prhak, cdstan.jdsan, mudar, gorak.jddan, cemeran, gld- 
dan, mucan; 

d) u nom. jd. nekih zamjenica m.r.: 

sdv (:svi), Ikakav (;lkakvi), nlkakav (.nlkakvi), tdkdv, ondkdv, kdkav, kojekakav, 
nekakav, sv-. kakav; 

c) u razlicn ,\ glagolskim oblicima: 
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rekao (.rekla, rekle, rekli), dosao (:ddsla, dosle, dosli), stigao (.stigla, sfigle, stig- 
li), stekao, mogao, zanemogao, presao, jesam (jesrno, jeste); 

0 u tvorbi glagola slozenih sa prefiksima: 

izdtkati (:istaci<iz+taci), razdznati (.razjuriti, razljevati), izagnati (.izgoniti), 
oddgnati (:odgoditi), razdsuti (:razseliti>raselili); 

gdje se iza prefiksa javlja nepostojano a kad se taj prefiks nade isprcd suglasnifike 
grupe (iz+gnati), ali sc to a nc javlja kad je prefiks ispred glagola sa jcdnim pocctnim sug- 
lasnikom (iz-goniti)\ 

g) u nckim prijcdlozima uz pojedine oblike: 

sa Muhdmedom, sa sinom, sa knjigdm, sa Kur 'anom, sa mnom, sa nama, sa vama, 
ka gradu, ka tekiji, ka kibli, niza stranu, riizd se, uzd kucu, uzd me, krozd sumu, 
kroza me, poda mnom, podd me, preda mnom, predd me, odd me. 

U ovakvim slu6ajevima nepostojano a javlja se u prijcdlozima uz imenske rije6i sa 114 
bilo kojom grupom suglasnika (sa mnom), ili bilo kojim strujnim suglasnikom (sa sinom, 
sa zenom, kroza zid, kroza sumu), ili nckim drugim suglasnikom jednakim sa suglasnikom 
u prijedlogu ili slicnim njemu (ka kibli, ka gradu). 

Ali ce se takvi prijedlozi javljati i bez nepostojanog a: 

s hbdzdm, s brdtom, s bdbom, uz kucu, s vama, uz drvo, niz potok, rih nos, s tobom, 
s leferica, k moru. 

Prijedlozi sa nepostojanim a i bez nepostojanoga a dosta slobodno se upotreblja- 
vaju, Sto zna£i da se cesto javlja njihova naporedna upotreba: 

s tobdm/sa tobom, s brdiomlsa bratom, s kosdm/sa kosom, s ndgom/sa nogom, s pun- 
cemlsa puncem, s amidzomlsa amidzom, s ddidzom/sa daidzom, k livadi/ka livadi, 
kroz kucu/ krozd kucu, uz stalu/uzd statu, uz strdnuliua stranu, niz strdnu/nlza stra- 
nu, s hilom/sa hilom, 

ali ce uvijek biti bez nepostojanog a: 

niz brdo, niz nos, niz ulicu, pred njega (ali predd nj), pred dzdmijdm, pod nju, pod 
njega (ali podd nj), pred nju, pred njim. 

Od oblika sa nepostojanim a kod imenica koje se zavrSavaju na -ak, treba razliko- 115 
vati imenice sa takvim zavrSccima kod kojih nije rijeC o nepostojanoma, nego o tzv. "pos- 
tojanom" a : 

Devetdk (gen. Devetdka, a nc Devetka), sedmdk, jundk, mutvak, ribnjdk, sadzdk, 
merdk; Bjeldk, Petdk (prezimena). 

Tako cc imenice iftdr, muftdr, Sirdar i si. takodcr biti bez toga nepostojanog a, ka- 
ko jc to npr. u rijecima lbar (gen. Ibra), tigar (gen. tigra). Tako je i u rijecima rdvnjdk. 
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zdrnjdk, gdrnjdk, ili u prczimenima Zorlak, Torlak i si., gdjc je genitiv ravnjdka, zornjd- 
ka, gornjdka; Zorlaka, Torlaka. Npr. u zargonskoj rijeci cvdnjak (.gen. cvonjka) ili u ri- 
jecima dronjak (.dronjka), gdnjak (/gaw/'faj), javlja se nepostojano a. Ali to nepostojano a 
npr. nemamo u gen. zargonizma crnjdk (gen. crnjdka), ili u mikrotoponimu Brezjdk (gen. 
Brezjdka), ili u orijentalizmu dhmak (gen. dhmaka) itd. 

Asimilacija (jednacenje) i disimilacija (razjednacavanje) 
glasova 

1 16 Glasovi se, kako jc vec reccno, u medusobnom dodiru mijcnjaju, tj. utjecu jedni na 
druge. To se desava ili prilagodavanjem izgovora (artikulacije) jednoga glasa prema dru- 
gome, ili gubljenjem nekih njcgovih sastavnih dijelova artikulacije i to kad se dva ista ili 
slicna glasa nadu jedan do drugoga. Kad sc dva razlicita glasa nadu jedan do drugoga, 
tada u jeziku moze doci do jednacenja medu njima, tj. da se jedan od njih prilagodava dru- 
gome i da prelazi u taj drugi glas. Takva glasovna promjena naziva sc jednacenje odnos- 
no asimilacija glasova. Ona moze biti djclimicna ili potpuna. To zavisi od toga da li sc 
glas prcma drugom glasu izjcdnacava samo u nckoj osobini, ili sc izjcdnacava potpuno. 

Druga pojava mijenjanja glasova ogleda se u tome da se dva ista ili srodna glasa 
kad se nadu u ncposrednom dodiru jedan od drugoga udaljavaju. Oni se razjednacavaju 
(disimiliraju) kako bi sc izbjcglo nagomilavanje istih ili slicnih glasova. Takva promjena 
naziva sc disimilacija (razjednacavanje). 1 jedna i druga promjena zahvataju i samoglas- 
nike i suglasnikc. 

Sa ovim glasovnim promjenama vczane su i neke druge promjenc koje im mogu 
ili prcthoditi ili sljediti iza njih (npr. sazimanjc samoglasnika, gubljenjc suglasnika, upros- 
cavanje suglasnickih grupa i si.). 

Asimilacija (jednacenje) samoglasnika 

117 Asimilacija samoglasnika jc potpuno izjednacavanje razlicitih vokala kad sc oni u 
rijeci ili u govornom nizu nadu u ncposrednom kontaktu. Tada sc jedan od vokala prilago- 
dava drugome, tako da prelazi u taj drugi glas. Takve promjene bile su u proslosti bosan- 
skoga jczika, a njczinc rczultate zaticcmo i u danasnjem jeziku. Imamo npr. naporcdnu 
upotrcbu rijeci cijc sc objc forme smatraju pravilnim: 

koga/kojega, tvoga/tvojega, nwga/mojega, kome/knjemu, tvome/tvojemu, 
mome/mojenvi. dvaga/dvojega. 

U svim tim iuiporcdnim oblicima, vokalu o (u prvim rijecima ovih parova) odgo- 
vara grupa -oje- (u dnigim njecima iz ovih parova): koga/kojega, tvoga/tvojega. Oblici na 
drugome mjcstu ovi' parovii po porijeklu su stariji, jcr su sc iz njih razvili prvi oblici ovih 
parova. Tako npr. u iliku kojega doslo jc najprijc do gubljenja sonanta pa sc tlobio ob- 
lik koega. Tada su jedan do drugoga nasla dva razlicita vokala o i e. Izgovor vokala c 
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prilagodio se izgovoru prcthodnog samoglasnika o, prelazcci u taj samoglasnik o, 6ime je 
dobijen oblik kooga. Nakon toga dolazi do jos jedne (naknadne) glasovne promjene. To 
je sazimanje (kontrakcija) dvaju vokala o (oo) u jcdno o, ali obavczno u dugo o (6), zato 
sto su dva kratka o dala jcdno dugo o. Tako se na kraju dobije oblik koga. Taj isti proces 
odvijao se i sa oblikom ivojega>ivoega>ivooga> ivogo i si. Takva asimilacija samoglas- 
nika jc i u primjcrima: 

pojds> poas> paas> pas, zajec>zaec> zeec> zee, citajes> citaes> citaas> citas. 

Asimilacija samoglasnika moze biti progresivna i regresivna. Progresivnu asimi- 118 
laciju imamo u slucajevima kad se drugi glas u glasovnoj grupi prilagodava prvomc, tj. 
kad drugi glas prelazi u prvi glas: 

dvojega> dvoega> dvooga> dvoga; tvojega> (voega> tvooga> ivoga. 

Regresivna asimilacija javlja se kad se prvi glas iz glasovne grupc prilagodava 
drugome, tj. prvi glas prelazi u taj drugi glas: 

pojas> poas> paas>pds; zajec>zaec> zeec>zec. 

Disimilacija (razjedna£avanje) samoglasnika 

Disimilacija je glasovna promjena koja nastaje u tcznji da se izbjegnc nagomila- 1 19 
vanjc vise istih samoglasnika kad sc oni nadu u neposrednom dodiru. Takvu pojavu nala- 
zimo npr. u oblicima instr. jd. imcnica m.r., gdje ce scjavljati dvanastavka: -om i -em iza 
prcdnjoncpSanih suglasnika, gdje bi se, mace, ocekivao samo nastavak -em: 

a) Bregocem, Lupocem, Mdlkocem, Pdlosem, sjdjem, krdjem, nozem; 

b) Becom, krecom, pesom, peskesom, ddesom, kejom, sprejom, jezom, Grdbezom 
(grdbezom), mlddezom, gdrezom, smrddeiom, svrbezom (svrdbezom), pddezom, bodezom. 

U primjeru a) ostao je historijski naslijcdcn nastavak -em ispred prednjoncpfianih 
suglasnika ili sonanta j, dok jc u primjeru b) iza istih takvih suglasnika nastavak -om. Tu 
je, u stvari, doslo do proccsa razjednacavanja, odnosno disimilacije vokala e i o u dva sus- 
jedna sloga: Becem> Becom, krecem> krecom, kejem>kejom. keljem>ketjom. Drugi vokal 
e izmijenio se u vokal o, kako bi se izbjcglo ponavljanje istog vokala e u dva susjedna 
sloga. 

Takav isti proces disimilacije samoglasnika dogada sc i u razli£itim oblicima zam- 120 
jenica i pridjeva sa pokretnim samoglasnicima: 

mome/mdjemu, tvome/tvojemu, lijepome; titdemu, firemu, zddnjemu, 
gdje sc u primjeru mome javlja krajnjc e zato sto sc u slogu ispred pokretnog vokala jav- 
lja vokal o (tako i tvdme, lijepome). U dnigom primjeru (mojemu) pojavljuje sc vokal u 
zato sto je u prcthodnom slogu vokal e (kao i u tvdjemu, titdemu, svdjemu, zddnjemu). Tu 
je njee o razjednacavanju odnosno disimilaciji, tcznji ka izbjcgavanju nagomilavanja istih 
samoglasnika u susjednim slogovima. 
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Takvo razjcdnacavanjc javlja se takoder i u rasporcdu mnozinskih sufiksa -ov-/-ev- 
kad se iza mehkih prednjonepcanih suglasnika nalazi infiks -cv-: krdjevi, brdjevi, slojevi, 
spojevi, nojevi, zmdjevi, ali ce se u drugim rijeSima javiti oblici sa -ov-: kejovi, sprejovi, 
pesovi, vesovi zato 5to sc u prethodnom slogu nalazi vokal e. Da bi se izbjeglo ponavljanje 
e u narednom slogu [kejevi, sprejevi, pesevi, vesevi], dolazi do razjednacavanja, tako da e 
iz drugoga sloga prelazi u o (kejovi, sprejovi, pesovi, vesovi). 

Sazimanje (kontrakcija) samoglasnika 

121 Kad se dva ista samoglasnika nadu jedan do drugoga, dolazi do glasovne promjcnc 
sazimanja ili kontrakcije tih samoglasnika. To je proces njihovog spajanja, slivanja u je- 
dan vokal, koji u torn slucaju, uglavnom, postaje dug. Tako npr. sazimanje imamo nakon 
izvrscnoga proccsa asimilacije samoglasnika: 

kojega> koega> kooga> koga; ivojega> lvoega> lvooga> tvoga; 
zajec> zaec>zeec> zee; pojas> poas> paas>pds. 

U tim primjerima oo > o, ee>e, aa> a. Sazimanje se ne vrSi samo nakon asimilacije 
samoglasnika. Ono se vrsi i u drugim slucajevima (neovisno o asimilaciji) kad se dva ista 
samoglasnika nadu jedan do drugoga. Takva promjena javlja se u proSlosti bosanskoga 
jczika nakon promjene sonanta / u vokal o na kraju sloga, u rije£ima kao: 

sokot> sokoo>soko; s(ot> s(oo> sto; sot>soo>sd; vot>voo>vo, gdje imamo 
sazimanje vokala oo>o. 

122 U bosanskomc knjizevnom jeziku ne dolazi uvijck do sazimanja dvaju susjednih 
samoglasnika kad se oni nadu jedan do drugoga. Takvo sazimanje ne vrSi se u slozenica- 
ma gdje se prvi dio slozenice zavrSava vokalom o, a drugi dio poemje tim istim vokalom: 

narodnooslobodilacki, crndoka, tamnooka, plavdok, poodmaci, poocim, 
sljepoocnica. 

Takvo sazimanje u knjizevnom jeziku se ne vrsi ni u rijcCima stranoga porijckla: 
zoologija, reeksporl, deegzislencija, deevropeizdeija, deelatizdcija, deemocionali- 
zdcija. 

Pokretni (fakultativni) vokali 

123 U knjizevnom jeziku na kraju nekih rijefii mogu se javiti samoglasnici koji ne mi- 
jenjaju niti znaScnjc niti gramati£ku kategoriju tc rije£i, a u drugim slu6ajevima te iste ri- 
jefii javlja ju sc bcz toga samoglasnika. Takvi samoglasnici nazivaju pokretni samoglas- 
nici, zato Sto sc u istim rijefiima nekad javlja ju, a nekad ne javljaju. U bosanskomc knji- 
zevnom jeziku pokretni samoglasnici mogu biti vokali a.e 'iu. 

Posto se kao pokretni vokal najcesce javlja samoglasnik a, njega treba razlikovati 
od ncpostojanog a, kojem jc pokretno a samo na prvi pogled sli6no. Nepostojano a vodi 
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porijeklo od poluglasa i nikad se ne javlja na samom kraju rijcdi. Pokretno a obavezno se 
javlja na kraju rijeSi i nema nikakve vczc sa nekadasnjim poluglasom. 

Pokretni samoglasnici u bosanskomc jcziku javlja ju sc u sljedecim katcgorijama 124 

rijcdi: 

a) zavisni padezi u pridjcvskoj promjeni: mlddog-mlddoga; mldddm-mldddmu- 
-mldddme; mlddlm-mlddlma; mehkog-mehkoga; mehkdm-mehkdmu-mehkdme; mehklm- 
-mehklma; 

b) zavisni padezi u zamjcni6koj promjeni: tvog-tvoga; tvom-tvomu-tvome; tvdjim- 
-tvdjlma; njim-njime; 

c) prilozi kdd-kddd; sdd-sddd; tad-tdda; mkad-nikada; nekad-nekadd; kdtkad-kdt- 

kadd. 

Pokretni vokali upotrebljavaju se slobodno, pa oblici i sa njima i bez njih pripada- 125 
ju knjizcvnom jeziku. Oni se u tomjezikujavljaju ili nejavljaju vezano zaSisto zvukovne, 
odnosno stilske efekte u rijedi. Ipak, u bosanskomc jcziku oblici sa pokrctnim vokalom 
najScscc se upotrebljavaju onda kad sc jedan do drugoga u spojevima rijedi nadu dva eks- 
plozivna suglasnika. Pri tome pokretni vokal ima funkciju razdvajanju tih dvaju cksplo- 
zivnih suglasnika. Time se izgovor tih glasovnih spojeva 5ini manje napregnutim; izbje- 
gavaju se dvije suglasni£ke eksplozije. Takav izgovor je u primjeru dobroga druga. Tu se 
pokretno a u prvoj rijedi javlja kako bi razdvojilo dva eksplozivna suglasnika da sc oni nc 
izgovaraju (pa i ne pisu jedan do drugoga) u jednoj sintagmatskoj cjelini. 

Tako u bosanskome knjizevnom jcziku treba pisati i izgovarati sljedcce primjere 
sa pokretnim vokalom a: 

dktivnoga borca, talenfirdnoga pjesmka, ubijenoga gdngstera, njegwoga dvojnl- 
ka, tvoga babe, tdddpodignem, kddddddem, riikaddprije, bogomilskoga doba, nd- 
sega predsjedmka, vdsega prijatelja, ddlekdga grdda, hkopdnoga bldga, ddidzino- 
ga kaputa, kompjuterskoga teksta, Kurbdnskoga bdjmma. 

Promjene suglasnika (i glasnika) 

Jednacenje suglasnika 

U dodiru jedan s drugim suglasnici sc mcdusobno prilagodavaju, pri £cmu dolazi 126 
do prelaska jednog suglasnika u drugi. Ove promjene sc nazivaju jednacenja suglasnika. 
Postojc dvije vrstc jednacenja suglasnika: 1) jednacenje po zvuenosti, 2) jednacenje po 
mjestu i nacinu tvorbe. 

Jednacenje suglasnika po zvuenosti 

U govornom se nizu cesto nadu jedan do drugoga dva suglasnika ncjednaka po 127 
zvuenosti. Tada sc u njihovom izgovoru javlja ju artikulacionc smetnje. Te smetnjc sc u 

tradicionalnoj gramatickoj tcrminologiji nazivaju otezan ili tczak izgovor. 



Poznato je da suglasnici medu sobom Cine parovc zvucnih i bezvufinih suglasnika. 
To su suglasnici koji sc u govomom aparatu izgovaraju na istom mjestu i na isti nacm, ali 
se razlikuju po zvufinosti. Iz vcc date tabele zvucnih i bezvuenih parova (v. tabelu u t. 19) 
proizilazi da postoji scdam takvih parova, a da bezvueni suglasnici f, hie ncmaju svojih 
zvufinih parnjaka. Glasovi iz prvoga niza (zvufini) izgovaraju sc uz treperenje glasnih zica 
i zato sc zovu zvueni suglasnici. Glasovi iz drugoga niza izgovaraju se bez treperenja glas- 
nih zica i zato se zovu bezvueni suglasnici. Ako sc jedan do drugoga nadu dva suglasnika 
nejednaka po zvuenosti, tada sc prvi glas prilagodava drugomc, 5to prcdstavlja progresivnu 
asimilaciju suglasnika. Ako je prvi glas zvuSan, a drugi bezvuean, tada prvi suglasnik 
(zvueni) prelazi u svoj bezvueni pamjak i tako dobijamo oba bezvuena suglasnika: 

rubac:rubca>rupca; stubac:stubca>stupca; zdbac:zabca>zdpca; vrdbaevrab- 
ca>vrdpca; iztjerati> istjerati; iztisnuti>htisnuti; odkopati>otkdpati; odkova- 
ti>otkdvati; odhraniti> othrdniti; podkovica> potkovica; bjegstvo>bjekstvo; drz- 
ka>drska; drugciji>drukciji; tezka>teska; nizka>nlska. 

Ako je prvi glas bezvueni, a drugi zvueni, tada se prvi glas (ovoga puta bezvu£ni) 
prilagodava drugome (zvuenom), pa tako dobijamo oba zvu6na suglasnika: 

cevapdzinica>cevdbdzinica; burekdiinica>buregdzinica; topdzija>tdbdzija; ok- 
lopdzija>oklobdzija; vracbina>vrddzbina; narucba> ndrudzba; binjekdzija>bl- 
njegdzija; salepdzija>salebdzija; svatba>svddba; kositba> kosidba; zenit- 
ba>zenidba. 

BezvuSni suglasnici h,f \ c, po§to nemaju svojih bezvufinih parova, ostaju neizmi- 
jenjeni ispred zvuCnih suglasnika: 

Vrhbosna, Vrhbdsce, Zuhdija, Vehbija, Nuhbegovic, Sahbegovic. 

Kod jednacenja suglasnika po zvu£nosti javljaju sc sljcdcca odstupanja: 

a) ako se zvueni suglasnik d nade ispred bezvuenih suglasnika s i s , on sc nc mije- 
nja u svoj bezvueni pamjak (/): 

grddski, ljudstvo, podsjetmk, odsjek, odsjeci, odstupnica. odstupati, podsvijest. 
predyednik, predstojnik, srodstvo, sudstvo, odseldmiti, odsele, odseliti; odsetati, 
odslepati, podsisati, odstampdn, odsardfiti; 

b) u slozenicama, radi ocuvanja sastavnih dijelova i samoga znacenja rijcSi: 

ddhezija, podtekst. jurisdikcija, predturski, postdiplomac, Obhodds, Podhrdnjen, 
Podhrdstovi, Podhum; 

c) u rije&ma stranoga porijekla: 

hdbsburski, drdgstor, gangster, Vdsington, Kdrington, plebs. 

U bosanskome jcziku do jednacenja po zvuenosti nc dolazi ni u orijentalizmima 
kod kojih se cuva glasovni lik blizak izvomom iz arapskog ili turskog jezika: 
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Jesdzija, hddzski, hittba, tekbir, testid. 

BoSnjacka imcna orijcntalnoga porijekla piSu sc obicno bez jednacenja, daklc, ta- 
koder cuvaju izvorni glasovni lik: 

Edhem, Midhat, Subhija, 
a tako i bosnjacka prezimena: 

Grabcanovic, Dervisbegovic, Zubcevic. 

Ipak, u bosanskome knjizevnom jeziku pravilni su i oblici sa izvrScnim jcdnacenjem 
suglasnika po zvucnosti u takvim imenima i prezimenima: 

Mithad. Mugdim, Suphija, Magbula; Grapcdnovic, Zupcevic. 

Hipokoristici (skracena imena od milja) od boSnjaCkih imcna piSu se sa izvrsenini 
jcdnacenjem po zvucnosti zato 5to se ti hipokoristici najceSce upotrebljavaju u govoru, 
gdjc sc oni izgovaraju samo sa izvrSenim jednacen jem: 

Sutka, Rdpka, Satko, Dutka. 

Kad sc suglasnik d nade ispred nastavka -stvo, ne prelazi u svoj bczvucni pamjak 

c. Tu je u pitanju odstupanje od glasovne promjene jednacenja suglasnika po zvucnosti; 
jer imamo samo vodstvo (u knjizevnom jeziku nikada ne piSemo vocstvo). 

Jednatenje suglasnika po mjestu i nafinu tvorbe 

Jednacenje suglasnika po mjestu i nacinu tvorbe glasovna je promjena koja zahva- 1 29 
ta znatno manji broj glasova od jednacenja suglasnika po zvucnosti. Njezini rczultati 
ogledaju se kod neuporcdivo manjeg broja primjera u bosanskome jeziku. Ovo jednacenje 
ograniceno je na: a) strujne zubne suglasnike s i z; b) na stmjni zadnjonepcani suglasnik 
h i c) na sonant n. 

a) Kad se strujni zubni suglasnici s i z nadu ispred prednjonepcanih suglasnika dz, 

d, c, c, Ij, nj, s i z, tada se oni mijenjaju u strujne prednjonepcane suglasnike s ili z. 

aa) Suglasnik s mijenja se u s: 

lisce>lisce. trijesce> trijesce, poscenje> poscenje. cascenje>cdscenje, prsce- 
nje>prscenje, mislju> mislju. nosnja> nosnja. prosnja>prdsnja, pasce>pdsce. 
piscev>piscev, podnosljiv>podndsljiv, nesnosljiv>nesndsljiv, scepati>scepati. 

ab) Suglasnik z mijenja sc u z: 

grozde> grozde, paznja> pdznja, mlaznjak> mldznjdk, mrznja> mrinja. 
mirazdzija> mirdzdzija. voznja> voznja. 

Ako sc pri ovakvom jednacenju jedan do drugog nadu dva suglasnika nejednaka 130 
po zvucnosti, tada najprije dolazi do jednacenja (suglasnika) po zvucnosti, pa tek onda do 
jednacenja po mjestu i nacinu tvorbe: 
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izcupati>iscupatt> iscupati; izceznuti> isceznuti>lsceznuti; izcekivati>iscekiva- 
ti>iscekivati; obrazcic>obrascic>dbrascic; razcesljati>rascesljati>rascesljati. 

Ako se suglasnici s ili z nadu ispred suglasnika s ili f, tada se nakon izvrSenog 
jednacenja po mjestu i naSinu tvorbe vrSi stapanje, slivanje suglasnika: 

izzivjeti> izzivjeti> izivjeti; izsetati> issetatO isetati; izsaketatt> issaketati> issake- 
tatt> isaketati. 

Postoje dva odstupanja od ovog jednacenja: 

aa) Kad sc suglasnici s i z nadu ispred sonanata Ij i nj koji se nalazc na pocetku 
drugog dijela slozenice: 

sljubiti [a ne stjubiti], razljutiti [a ne razljutiti, kako se javlja u nekim dijalektima], 
izljubiti [a nc izljubiti], iznjihati [a ne iznjihati], uzljuljati [a nc uzljuljati]. 

ab) Kad se suglasnici s i z nadu ispred Ij i nj koje je nastalo jekavskim jotovanjem: 

sljeme [sljeme u dijalektima], sljepilo, sljepoca, bjesnjeti, snjezan, ozljeda, iz- 
njedriti. 

b) Jednacenjem po mjestu i nafiinu tvorbe suglasnik h prelazi u suglasnik s ispred 
afrikatskih suglasnika c i c: 

Biscanin (od Bihcanin:Bihac), mjescic (mjehcic.mljeh), orascic (drahcic.orah), 
trbuscic (trbuhcicArbuh). 

Suglasnik h u grupi he ovim jednafienjem moze preci u grupu sc, ali moze ostati i 
neizmijenjen: 

dascem (ali i dahcem), drscem (drhcem). 

c) Kad sc sonant n u izvedenim rijecima nade ispred praskavih suglasnika b i p, 
prelazi u sonant n. Time se on po mjestu tvorbe primice suglasnicima b i p, tako da se i 
sonant i suglasnik izgovaraju na jednome mjestu i na jedan nacm, dodirom dviju usana: 

zelenbac>zelembdc, stanbeni> stdmberii, crnpurast>crmpurast, 
odbranbeni>6dbrdmbem, prehranbeni> prehrambent, cinbenik> cimbenik. 
Ali u slozcnicama 5iji se prvi dio zavrSava sonantom n. a drugi poemje suglasnici- 
ma p ili b, ne dolazi do ovog jednacenja, tj. sonant n u pisanju ostaje neizmijenjen (mada 
sc uvijek izgovara sa izvrsenom izmjenom ri>m): 

jeddnput (a nc jedamput), strdnputica, crvenperka, vdnbrdem, vanblokovski. 
Do takvog jednacenja nc dolazi ni u pisanju bosnja£kih prezimena: 
Rlzvdnbegovic. Hdsanbegovic, Sdhinpasic, Sinanpasic, Sulejmanpasic, Osmanpasic. 
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Palatalizacija 

Zadnjonepcani suglasnici k, g i h ispred samoglasnika prednjeg reda e i i mijenja- 131 
ju sc u suglasnike c, z.s.lo je posljedica nekadaSnjega glasovnoga zakona u praslaven- 
skom jeziku koji je vec odavno prestao vaziti, ali se njegovi ostaci javljaju i u danaSnjem 
bosanskome jeziku. Ta pojava zove se palatalizacija ili prva palatalizacija (jer je najsta- 
rija po postanku). Zadnjonepcani suglasnici, odnosno velari, po toj promjeni prelaze u 
prednjonepcane ili palatalne suglasnike, palataliziraju se. Ovom glasovnom promjenom 
suglasnici su se priblizili samoglasnicima po mjestu izgovora; velari su se mijenjali u 
palatale kako bi se po mjestu izgovora pribliiili vokalima prednjega reda e ili i. 

Palatalizacija se vrSi u sljedecim oblicima rijeci: 132 

a) u vok. jd. imenica m. r.: 

junace (junak-e), vojnice, putmce, ndmjernice, posldmce, patentee, Boze (Bog-e), 
druze, vraze, duse (duh-e); 

b) u prezentu glagola cija se infitivna osnova zavrSava na k, g ili h, lead se oni nadu 
ispred samoglasnika e: 

pecem (peku), tecem (teku), vueem (vuku), tucem (tuku), strizem (strigu); 

c) u oblicima mn. imenica oko i uho: 
oci-dciju-dcima, usi-usiju-usima; 

d) u aoristu nekih glagola: 

rekoh-rece, makoh-mace, digoh-dtze, stigoh-stize; 

e) u tvorbi nekih imenica: 

momak-momce-momcina; struk-strucak; zrdk-zrdcak; mrak-mrdcan; vuk-vueic; 
drug-druzina; rog-rozina; stog-stdzina; prdh-prdsina; mljeh-mjesina; muha-musica; 

f) u tvorbi nekih glagola: 

muka-muciti, trka-t'rcati, sluga-sluziti, suh-susiti, gluh-glusiti. 

U nekim oblicima zubni suglasnici c i z na kraju osnove rijefii takoder se ponaSaju 
kao zadnjonepcani suglasnici k i g, pa se ispred samoglasnika e i i mijenjaju u pred- 
njonepcane suglasnike c i z: 

starac-stdrce; otac-oce; mjesec-mjesece-mjesecina; ljubica-ljubicica; ptlca-ptlci- 
ca; knez-kneze-knezevina-knezina; vltez-vlteze. 

Sve ove promjene vrSene su u davnoj proSlosti bosanskoga jezika. Kad su se u kas- 133 
nijem njegovom razvitku jedni do drugih ponovo naSli zadnjonepcani suglasnici k, g i h i 
samoglasnici prednjega reda e i i, glasovni zakon palatalizacijc nije viSe vazio i velari su 
ostajali neizmijenjeni. Tako npr. u naSem jeziku imamo: 
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ruke, nrnke, noge, miihe, buhe, junakinja, gloginja, boginja, Vlahinja. 
To znaCi da vise nije bilo uvjeta za palatalizaciju, a takve glasovnc grupe vise nisu 
predstavljale nikakvu poteskocu za izgovor. 

Ukoliko se u nekim oblicima rije£i ova promjena javi ispred samoglasnika a, kao npr.: 
grasak (:grah), mdsak (:mdh), ddsak (:ddh), trcati (Ark); 

to zna£i da je taj samoglasnik a novijega porijekla i da jc na njegovom mjestu ranije (u 
vrijeme vrsenja palatalizacije) takoder bio prednjonepcani suglasnik (e ili poluglas pred- 
njeg reda b). 

U primjerima kao: 

jundcki (Jundk), momacki (:momak), drustvo (<druzstvo:drug), mndstvo 
(< mnozstvo.mnogo), 

gdje se ovakva promjena javlja ispred suglasnika, to takoder znaCi da ti glasovi nckada 
nisu bili na torn mjestu, vec da je umjesto njih bio neki od samoglasnika prednjeg reda, 
koji se izgubio. 

134 Nakon prestanka vazenja zakona palatalizacije (koja se jos zove i prva palataliza- 
cija), u bosanskome jeziku ponovno se mogla uspostaviti veza velar+vokal prednjeg reda. 
U tim kombinacijama glasova vise sc nije vrsila nikakva promjena. 

U danasnjem jeziku javlja ju se razlidita odstupanja, gdje sc zadnjonepcani suglas- 
nici k, g i h nc mijenjaju u c. z i I bez obzira na to sto se nalaze ispred vokala e i i: 

a) u oblicima pridjcva, zamjcnica i brojeva: 

jdki-jdklm-jdklh-jdkima; toliki-tolikim-tolikih-toliklma; neki- nekim-nekih-nekima; 
bldgi-bldgim-bldgih-bldgima; drugl-drugim-druglh-druglma; pldhi-pldhim-pld- 
hlh-pldhima; suhi-suhim-suhih-suhima; 

b) u oblicima imenica ispred nastavka -e: 

jundke, vojnike, duznike, rddruke, vjesmke, vjerovjesmke, ruke, sluge, pruge, du- 
ge, noge, sndhe, muhe; 

c) u oblicima izvedenih pridjeva ispred nastavka -in kad sc ti pridjevi tvorc od ime- 
nica: 

bdnkln od bdnka, Rankin od Rdnka, Zinkin od Zinka, Mtnkin od Minka, Sdllan od 
Sdlko, Zajkln od Zdjko, Agin od Ago, bogin od Bog, vdgin od vdga, snahin od sna- 
ha, muhin od miiha, Zdhin od Zdha. 

Sibilarizacija (druga palatalizacija, dentalizacija) 

135 Glasovna promjena u kojoj sc zadnjonepcani suglasnici, odnosno velari k, g i h 
ispred vokala i mij >jaju uc, z \ s takoder sc vrsila u praslavenskom jeziku, ali u kasnijoj 
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fazi u odnosu na (prvu) palatalizaciju. Ostatke te davne glasovne promjene nalazimo i u 
danasnjem bosanskomc jcziku. I ovdje je (kao i u sluSaju palatalizacije) rije£ o tome da 
su se suglasnici priblizili velarima po mjestu izgovora. U sluSaju ove dnige (mlade) prom- 
jene vclari k, g i h mijcnjaju sc u piskave strujne suglasnike, sibilante c, z i s. Zbog toga 
se ona naziva sibilarizacija {dentalizacij a). Ranije sc (naj£esce) nazivala druga palatali- 
zacija, jer je vremenski uslijedila nakon prve palatalizacije. Da bi se razumjelo zbog cega 
sc npr. u jednom sluCaju konsonant k isprcd vokala i mijenja u c (palatalizacija), a u dru-. 
gom u c (sibilarizacija), treba znati da je u drugom slucaju samoglasnik druk&jega pori- 
jckla i da on u vrijeme vrsenja (prve) palatalizacije tu nije ni postojao kao vokal /'; na nje- 
govom mjestu bio je ncki drugi samoglasnik. 

Sibilarizacija sc vrsi u sljcdccim oblicima: 136 

a) u nom. mn. imcnica m. r. sa osnovom na k, g i h: 

jundk-jundci, roddk-roddci, bubreg-bubrezi, beg-bezi (i begovi), duh-dusi 
(i duhovi), zdmah-zdmasi, siromdh-sifomdsi, mlloduh-mllodusi, orah-orasi; 

b) u dat. i vok. jd. imenica z. r.: 

ritka-ruci, muka-muci, struka-struci, mdjka-mdjci, bdjka-bdjci, luka-luci, noga- 
-nozi, sndga-sndzi, knfiga-knjlzi; 

c) u dat., instr. i vok. mn. imcnica m. r.: 
jundcima, roddcima, bezima, dusima, zdmasima; 

d) u impcrativu glagola £ija sc osnova zavrsava na zadnjonepcani suglasnik: 

peci fod glagola peci-pekoh-peku), reci (reci-rekoh-reknu), teci (teci-tekoh-tekii), 
pomozi (pdmoci-pomogoh-pdmognu), lezi (leci-legoh-legnu); 

e) u tvorenju impercfektivnih glagola (glagola ncsvrscnog vida) od pcrfektivnih 
(glagola svrscnog vida): 

kl'icati fod kliknuti), riicati (nlknuti), dizati (dici, dlgoh), izdisati (izddhnuti). 

U danasnjem bosanskome jeziku i kad je rijed o sibilarizaciji (kao i u sluCaju pala- 137 
talizacijc) postojc odstupanja. Ta odstupanja imaju istc uzrokc kakvi postoje i za sluSajeve 
odstupanja od vrsenja palatalizacije. Ona su, dakle, historijske i analoske prirode, a njima 
sc dodaju i uzroci izbjegavanja promjene u znacenju ili nejasnoce u znacenju, do koje bi 
dolazilo u slucaju da se sibilarizacija vrsi. 

U danasnjem bosanskome knjizevnom jeziku suglasnici k, g i h ne mijenjaju se u 
c, z, s iako sc nalaze ispred samoglasnika i: 

a) kad sc ti zadnjonepcani suglasnici nalaze u sastavu li£nih imena i njihovih hipo- 
koristika, pa i prezimena: 



Selka-Selki, Kika-Kiki, Dika-Diki, Zika-Ziki, Juka-Juki. Luka-Luki, Joka-Joki, Zd- 
ha-Zdhi, Vdha-Vdhi, Meho-Mehi, Seho-Sehi, Kreho-Krehi; 
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b) kad sc zadnjonepcani suglasnici nadu u grupama zg, ck, sh, ck, ck u imenickim 
oblicima: 

mdzga-mdzgi, rozga-rozgi, kocka-kocki, packa-packi, recka-recki, pdsha-pdshi, 
macka-macki, znacka-znacki, tdcka-tacki, kvocka-kvocki, pracka-pracki; 

c) kad sc zadnjonepcani suglasnik k nalazi u grupi tk u dvosloznim imenicama: 
tetka-tetki, motka-motki, cetka-cetki, Metka-Metki; 

d) kad se u rijecima sa manje slogova zadnjonepcani suglasnici nalaze sami (a ne 
u suglasnickoj grupi), gdje bi njihova promjena u strujne suglasnike izazvala nejasnoce u 
znacenju: 

seka-seki [a ne seci], bdka-bdki [a ne baci), kHka-kHki [a ne klici], dika-diki [a ne 
dici], prika-priki [a nc prici], loga-logi [a ne lozi), muha-muhi [a ne musi]; 
c) u imenicama koje oznacavaju pripadnost mjestu, narodu, drfavi i si., tj. u etnicima: 
Sdrajevo-Sdrdjki, Bosna-Bosanki, Hercegovka-Hercegovki, Bugojanka-Bugojanki, 
Tuzlanka-Tuzlanki, Slovenka-Slovenki, Jugosldvenka-Jugosldvenki, Makeddnka- 
-Makeddnki, Albdnka-Albdnki, Amerikdnka-Amerikdnki, Austrijdnka-Austrijdnki; 
t) u imenicama koje oznacavaju osobu ili zivotinju po boji ili nekoj drugoj osobini: 
pldvka-pldvki, rumenka-rumenki, pldmenka-pldmenki, omladmka-omladinki. 
138 Postoji, medutim, dvojak nacin izgovora i pisanja nckih rijcci (sa izvrscnom sibila- 

rizacijom ili bez sibilarizacijc): 

a) geografski nazivi tzv. toponimi piSu se i izgovaraju u zavisnosti od toga kako se 

i u kakvom obliku ti nazivi upotrebljavaju u mjestu ili kraju na koji se odnose, tj. kako ih 

sami mjcStani izgovaraju. Tako npr. imamo izgovor sa izvrSenom sibilarizacijom: 

u Banjaliici (Bdnjdj Liici), na Rijeci, u Veloj Liici, u liici (cest naziv za livadu, nji- 

vu, plodno zemljiSte), na Lijesci i si. 

Ali sc upotrebljavaju i bez izvrsene sibilarizacije: 
u Kreki, u Boki, na Breki (lokalitet u Sarajevu). 

Neki od tih naziva upotrebljavaju se sa sibilarizacijom i bez sibilarizacijc: 

u Pdldnci (Pdldnki), Pozezi (Pozegi), Lici (Liki). 

Na dva nacina izgovaraju se i pisu imenicc cija sc osnova zavrSava na tk: 

b'Uki (i blci), prlpovijeiki (pripovijeci), krletki (krleci), zdgonetki (zdgoneci). 

Veliki broj odstupanja mozc sc objasniti cinjenicom da se k, g i h danas s lahkocom 
izgovaraju ispred samoglasnika prednjega reda. 
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Jotovanje 

Kada je u proSlosti naSeg jezika sonant; stajao iza nekoga drugog suglasnika, tada 139 
je uvijek dolazilo do nekih glasovnih promjena. Ukoliko su to bili prcdnjonepcani sug- 
lasnici, sonant j sc u polozaju iza njih uvijek gubio. To je zbog toga Sto su prednjonepcani 
suglasnici i inace bili umekSani, tj. oni su u sebi vec sadrzavali elemente sonanta j. Ni u 
danasnjem jeziku iz istih razloga sonant j ne moze stajati iza umekSanih suglasnika, vec 
se on u takvim pozici jama gubi. 

Kada se u proSlosti naseg jezika sonant j nalazio neposredno iza nenepcanog sug- 
lasnika (dakle, tvrdog suglasnika), on je djelovao na taj suglasnik i u spoju sa njim davao 
neki drugi glas. Takva glasovna promjena u kojoj neki tvrdi nenepcani suglasnik skupa sa 
sonantom j iza sebe daje neki novi prednjonep£ani suglasnik, naziva se jotovanje (po 
grckom nazivu jota za glas j). 

U rezultatu te glasovne promjene sonant j u dodiru je sa suglasnicima d, t,z,s'\ 140 
sonantima / i n davao nove suglasnikc: d, c, z, s, Ij, nj. Takva glasovna promjena u 
danasnjem jeziku ogleda se u sljcdecim kategorijama rijeci: 

a) u komparativu pridjcva (dodavanjem nastavka -ji na pridjevsku osnovu): 

mldd-mladi (<mlad-ji), tvfd-tvrdl (<tvrd-ji), lud-ludi (<lud-ji), slddak-slddl 
(<slad-ji), zut-zucT (<zut-ji), Ijut-ljitct (<ljut ji), krut-kruci (<krut-ji), bfz-brzi 
(<brz-ji), mzak-riizi (<niz-ji), brizak-brizi (<bliz-ji), visok-vlsi (<vis-ji), 
ddlek-ddlji (<dal-ji), crn-crnji (<crn-ji), tdnak-tdnji (<tan-ji); 

b) u oblicima prezenta: 

glodati-glodem (<glod-jem), metati-mecem (<met-jem), mdzati-mdzem 
(<maz-jem), vezati-vezem (<vez-jem), pisati-plsem (<pis-jem), brhati-brlsem 
(<bris-jem), mljeti-meljem (<mel-jem), zeti-zdnjem (<zan-jem). 

c) Ova promjena se vrSi kod svih glagola koji u prezentskoj osnovi imaju samo- 
glasnik /', a u inf itivnoj osnovi /' ili e u sljedecim kategorijama: 

ca) u trpnom glagolskom pridjevu: 

rdditi-roden (<rod-jen), sagrdditi-sdgrdden (<sagrad-jen), izrdditi-izrdden 
(<izrad-jen), zamldditi-zdmldden (<zamlad-jen), mldtiti-mldcen (<mlat-jen), 
pldtiti-pldcen (<plat-jen), mdziti-mdzen (<maz-jen), pdziti-pdzen (<paz-jen), 
nositi-nosen (<nos-jen), prositi-prosen (<pros-jen), voljeti-voljen (<vol-jen), 
brdniti-brdnjen (<bran-jen); 

cb) u osnovi impcrfekta: 

grdditi-grdddh (<grad-jah), broditi-broddh (<brod-jah), mldtiti-mldcdh 
(<mlati-jah), pldtiti-pldcdh (<plal-jah), pdziti-pdzdh (<paz-jah), mazati-mdzdh 
(<maz-jah), voziti-vozdh (<voz-jah), nositi-nosuh (<nos-jah), prositi-prosdh 
(<pros-jah), pdliti-pdljdh (<pal-jah), zvoniti-zvdnjdh (<zvon-jali); 
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cd) pri tvorbi ucestalih glagola: 

zagrdditi-zagradivati, premldtiti-premlacivati, opaziti-opdzati, obnositi-obndsati, 

raspcxliii-raspaljivaii, ishrdniti-ishranjivati; 

d) u obliku instr. jd. imenica i. r. na suglasnik i nastavkom -ju: 

glad-gladu (<glad-ju), smrt-smrcu (<smrt-ju). 

141 U navedenim primjerima jotovanja ova stara glasovna promjena vrSila se dosljed- 
no i kod veceg broja suglasnika, a po vremenu vrsenja je najstarija. Zato se ova vrsta joto- 
vanja zove staro jotovanje. To je jotovanje po kojcm se suglasnici d, t, s i z i sonanti / i n 
mijenjaju u suglasnike d, c, s, z, Ij, nj. Ovakvoj vrsti jotovanja bili su podlozni jos i struj- 
ni suglasnik c kao i velami suglasnici k, g, h, koji su se najvecim dijelom mijenjali gla- 
sovnim promjenama palatalizacijom i sibilarizacijom: 

a) suglasnik c isprcd sonanta j mijenjao se u prednjonepcani afrikat c, Sto se naj- 
ccsce dcsavalo u oblicima prezenta: 

kRcati-kricem (<klic-jem), micati-micem (<mic-jem), ticati-ticem (<tic-jem); 

b) velari k, g, h procesom jotovanja davali su takodcr prednjonepcane suglasnike 
c, z, s, kao sto je to bilo i u procesu palatalizacije. To se najcesce desava: 

ba) u oblicima komparativa: 

jak-jdci (<jak-ji), bldg-blazt (<blag-ji), drdg-drazt (<drag-ji), dug-duzT (<dug-ji), 
tlh-fisi (<tih-ji). 

142 Rckli smo da je u bosanskome razgovomom jcziku i dijalektima rasirena pojava 
svodenja dvaju afrikatskih parova c, c, dz, d na jedan par c i d. Ukoliko se poznaju pravi- 
la palatalizacije i jotovanja, ona donekle mogu pomoci u savladavanju pravilne upotrebc, 
odnosno razlikovanja c, c, dz, d. Glas c inace je postao glasovnom promjenom palatal- 
izacijom, npr.: 

ritka-riicica, pecem-peku, junak-jiinacki, momak-momackt ; 
ali je nastao i u procesu jotovanja.: 

plakati-placem, skdkati-skdcem, jdk-jacl 

Suglasnici c i d\x ovoj glasovnoj promjeni nastali su jotovanjem zubnih suglasni- 
ka ti d. Zbog toga treba obratiti paznju na vczu izmedu tic 'Hi did: 

pruce(<prut), grddanin(<grdd), kretati(> krecem), ali plakati>placem, skaka- 
ti>skdcem, vikati>vicem, sricatOsricem, micati>rmcem. 

143 Poscbnu vrstu jotovanja imamo u slucajevima kad se usncni suglasnici b, p i so- 
nanti m i v nadu isprcd sonanta j. U rezultatu takvog jotovanja usneni suglasnici i sonan- 
ti ostaju neizmijcnjeni. To nijc slucaj sa jotovanjem ostalih nenepcanih suglasnika. Ali se 
zato sonant / u poziciji iza tih usncnih glasova mijcnja u sebi srodan sonant Ij, pa tako: 

bj>blj, pj>plj, vj>vlj, mf>mlj. 
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Tu je, zapravo, rijeC o umetanju sonanta / izmedu b, p, m i v i sonanta j a onda se 
to / stapa sa j u sonant Ij. Ovakvo umetnuto / naziva se i epentetsko /. 

Epentetska vrsta jotovanja javlja se u sljedecim oblicima nekih kategorija rijeCi: 

a) u obliku komparativa pridjeva sa osnovom na neki od spomenutih glasova: 
grub-grubljl (<grub-ji), tup-tuplji (<tup-ji), glup-gluplji(<glup-ji); 

b) u obliku prezenta: 

zobati-zoblje (<zob-je), kapati-kaplje (<kap-je), hrdmati-hrdmlje (<hram-je); 

c) u obliku trpnoga pridjeva: 

oglobiti-oglobljen (<oglob-jen), istdpiti-istopljen (<istop-jen), slomiti-slomljen 
(<slom-jen), nasldviti-naslovljen (<naslov-jen), uloviti-ulovljen (<ulov-jen); 

d) u obliku impcrfekta: 

grabiti-grabljdh (<grab-jah), tdpiti-tdpljdh (<top-jah), lomiti-lomljah (<lom-jah), 
slaviti-slavljdh (<slav-jah ); 

e) u oblicima ucestalih glagola: 

zakupljivati,odrubljivati, zaglupljivati, udubljivati, mumljati, dostavljati; 

0 u obliku instr. kod imenica zdb-zdblju (<zob-ju), kdp-kdplju (<kap-ju), kfv-kfvlju 

(<krv-ju); 

g) u oblicima zbimih imenica prema osnovnim imenicama grob, snop. gfm: 
groblje (<grob-je), snoplje (<snop-je), gfmlje (<grm-je). 

Postoji, medutim, i nesto drukCija vrsta jotovanja u kojoj se jotuju samo suglasnici d 144 
i / i sonanti / i n, dok iza suglasnika z i s sonant j ostaje neizmijenjen, ne mijenja ni pretbod- 
ni suglasnik. Takvi primjeri su: 

a) u obiku instr. jd. imenica z. r. na suglasnik sa nastavkom -ju: 

gldd-glddu(<glad-ju), smrt-smrcu (<smrt-ju). sol-solju (<sol-ju), zelen-zelenju 
(<zelen-ju); 

b) u zbirnim imenicama sa nastavkom -je: 

grozd-grozde (<grozd-je), prut-pruce (<prut-je), zelen-zelje (<zel-je). korijen-kd- 
rijenje (<korijen-je); 

c) u prisvojnih pridjeva sa nastavkom -ji: 

govedo-govedi (<goved-ji), teletina-telea (<telet-ji), bivol-bivoljl (<bivol-ji), ku- 
na-kunji (<kun-ji). 

Pri ovakvoj vrsti jotovanja suglasnici z i s nc mijenjaju se u vezi sa j, tako da 
imamo i u danasnjem jeziku oblike: 
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brezje (od breza), kozji (od kdza), kldsje (od kids), dsje (od 6s),pdsji (od pas). 

145 U ovakvom jotovanju glasovne skupine sonant y'+tvrdi suglasnik formiranc su 
mnogo kasnije nego je to bio slucaj sa glasovnim skupinama sonant j+ tvrdi suglasnik 
prijc vrsenja starogjotovanja. PoSto jc ova vrsta jotovanja po vremcnu vrsenja mlada, no- 
vija, ovo jotovanje sc zove mlade jotovanje ili novo jotovanje. 

Postoji jo§ jcdna vrsta jotovanja, koja je po svom postanku najmlada. To jc joto- 
vanje sonanata / i n koji su se (nakon promjcnc starog vokala jat u ijekavskom izgovoru) 
nasli ispred sonanta j u kratkom slogu i preSli u prednjonepcani suglasnik Ij ili ny. 

Ijeto, Ijepota, Ijevdruk, sljepilo. njeian, sn jegovi. 

146 Ostali suglasnici koji se nadu ispred j nastalo od jata u bosanskome knjizevnom 
jcziku se ne mijenjaju: 

djevojka, vldjeti, tjerati, vjera, sjekira, pjesma, mjera, izjesti, zjenica. 

Oni se jotuju samo u dijalektima, pa se takvo jotovanje (koje nije knjizcvna osobi- 
na bosanskoga jezika) naziva jekavsko jotovanje [devojka, cerati, sekira, iz 'esti). 

147 U glagolima tipa pustiti, uvrstiti i si. krajnji suglasnik osnove (s) ostaje ncizmije- 
njen, iako jc taj suglasnik u proSlosti naScg jezika dolazio u tim oblicima u vczu sa sonan- 
tom / npr.: pusten, uvrsten. 1 ovdje jc dolazilo do procesa jotovanja, ali jotovanja neSto 
drukcijcg od uobicajenog. U ovim grupama, gdje jc sonant j dolazio u vczu sa suglasnic- 
kim grupama st i zd, takodcr sc vrsilo jotovanje, ali su u rezultatu toga jotovanja grupe st 
i id. Grupe st, id, dobijene starim jotovanjem, u savremcnom jcziku rijctko su sacuvane. 
Tu su ccSci primjeri sa suglasnickim gurpama sc i id, umjesto grupa st, id. Tako npr. po- 
xtdpusten imamo i puscen,puslenica-puscenica. Ili pored uvrsten imamo i uvrscen, a npr. 
od glagola pldstiti, mdstiti, imamo trpni pridjev samo sa sc; pldscen, mdscen. Takav jc slu- 
caj, recimo, i sa glagolom gostiti, postiti, gdje imamo samo goscen i poscen (imamo nd- 
poscen, npr. a ne ndposten). 

Prelazak / u o (vokalizacija) 

148 U proslosti naScg jezika nastala jc i glasovna promjena prelaska sonanta / u vokal 
o na kraju rijcci i na kraju sloga. Krajem XIV vijeka u novoStokavskim govorima bosan- 
skoga jezika sonant / koji se naSao na kraju rijeci ili sloga prelazio je u vokal o. To jc u 
stvari glasovni proces vokalizacije, tj. pretvaranja sonanta u samoglasnik. On jc nastao 
kao posljcdica gubljenja poluglasa (b) u slabom polozaju: bilt> bit> bh, dalb>dal>ddo, 
citalb> cital> citao. 

Nakon gubljenja poluglasa sonant / duzio sc i time jos izrazitijc primicao vokali- 
ma, da bi preSao u vokal o. 

149 Takvu promjenu npr. vidimo u imenickim oblicima drao, misao, kdtao, kod kojih 
se u drugim padc/.r n oblicima javlja sonant /: 
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orla-orlu-orlovi; misli-mislima; kotla-kotlu-kotlovi i si. Hi u pridjcvima do, veseo, 
sdzrio, kod kojih se u drugim oblicima, takoder, javlja / (cljeli-cljelo, veselo-veseli; 
sdzreli-sdzrela i si.). Hi u glagolskom pridjevu radnom pisao, zvao.pao, kod kojeg 
takoder imamo druge oblike sa neizmijcnjcnim / (pisala- pisali; zvdla-zvdli; pala- 
-pdli i si.). Dakle, u ovim drugim primjerima sonant / se pojavljuje dok ga u os- 
novnom obliku rijedi ncma (tu se umjesto njega javlja samoglasnik o). 

Rezultate promjcne / u o na kraju rijedi i sloga u savremenom bosanskome jeziku 150 
nalazimo sacuvane u sljedecim oblicima i u tvorbi rijedi: 

a) u obliku jednine m.r. glagolskog pridjeva radnog: 
mogao, stlgao, trcao, pekao, posao; 

b) u imenicama izvedenim od glagolskog pridjeva radnog pomocu nastavka -nica 

(-na): 

radionica (radiona), citaonica (citaona), slusaonica (slusaona), umivaonica 
(umivaona), gostionica (gostiona), mastionica (mastiona), cistionica (cistiona), 
igraonica (igradna); 

c) u imenidkim oblicima izvedenim sufiksom -ac od glagoskog pridjeva radnog 
(osim u nom. jd. i u gen. mn.): 

sliisaoca-sliisaocu (.slusalac), rukovddioca-rukovddiocu (:rukovddilac), mislioca- 
-misliocu (. mislilac), stvdraoca-stvdraocu (:stvdralac), spdsioca-spasiocu (.spdsi- 
lac), zeteoca-zeteocu (:zetalac), prdtioca-prdtiocu (.prdtilac), uzivaoca-uzivaocu 
(:uzivalac), brdnioca-brdniocu (:brdnilac), postdvaoca-postdvaocu(:postdvalac); 

d) u rije&ma izvedenim sufiksom -ba: 
dioba (:dijeliti), seoba (.seliti). 

Posto je glasovna promjena prelaska / u o kao glasovni zakon kratko trajala, ona u 151 
danasnjem jeziku nije izvrsena dosljedno. To znadi da u knjizevnom jeziku ima mnogo 
rijefii u kojima se sonant / nc mijenja u o, mada se nalazi na kraju rijeci ili na kraju sloga. 
Glasovni zakon promjene / u o bio je, dakle, kratkog vijeka. 

Promjena / u o, mada za nju postojc svi neophodni glasovni uvjeti, ne vrsi se: 

a) kod imenica izvedenih nastavkom -ac od glagolskog pridjeva radnog gdje ima- 
mo drugi vokal u slogu isprcd nastavka, odnosno ispred sonanta /: 

mdlac-mdlca (mal-ca), zndlac-zndlca (znal-ca), prelac-prelca (prel-ca), novose- 

lac-novoselca (novosel-ca), pogorjelac-pogorjelca (pogorjel-ca), nevdljalac-ne- 

vdljalca (nevaljal-ca), palac-palca (pal-ca); 
a tako je i kad se isprcd sonanta / na kraju osnove nade dvoslozni ijekavski refleks jata, 
bcz obzira na to sto se u drugom slogu refleksa nalazi kratki uzlazni akcent: 

bijelac-bijelca (bijel-ac), cijelac-cijelcu (cijel-ca), strijelac-strijelca (strijel-ca). 
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b) u rijcCima slavenskoga porijekla sa raznolikim akcentom (dugim i kratkim), ko- 
je su pod razlicitim utjecajem sacuvale oblike sa neizmijenjenim /: 

stdlrii (stdlnd, stdlnd), silni (silnd, silnd), krilni (krilnd, krilnd), molba, zdlba, 
molbent, zdlbem, skolski (skolska, skolsko), kolski (kolskd, kolskd); 

c) kod rijeci slavenskoga porijekla: 
bljel, cljel, zdrdl, vol, kdl; 

d) kod rijeci neslavenskoga porijekla: 

general, mdrsdl, admiral, kdnal, konzul, zurnal, Judbal, dual, bdl, metal, bokal, 
jdrbol, bdrel, panel; 

ili u geografskim nazivima i imenima: 

Brisel, Kromvel, De Got; 

c) to je u bosanskome jeziku narocito karaktcristicno za vcliki broj orijentalizama 
koji sc zavrSavaju neizmijenjenim sonantom I: 

hdmal, hdldl, bdtil, kdtil, cdtal, bdkal, bdtdl. dembel, dzuzel, gdsal, gdsul, rezil, 
mdzgal, teldl. 

Takav jc slucaj i sa vclikim brojcm boSnjackih muSkih imena orijcntalnoga pori- 
jekla kod kojih se takodcr sonant / na kraju rijeci (odnosno imena) ne mijenja u o: Add, 
Bilal, Fddil, Cdmil, Dzemal. Hdlil, Kemdl, Nail, Smdil, Fdzil, Vejsil, Zejnil, Igbal, Sevdl. 

1 52 U bosanskome knjizevnom jeziku upotrebljava se i viSe dvojakih (dubletnih) oblika: 
sol iso, vol i vo, slot isto. bivol i bivd. prijestol i prijesto, topal i topao, svijetal i 
svijetao, cijel i do. 

Ove naporcdnc rijeci ravnopravno se upotrcbljavaju i cine morfonoloSke dublete u 
bosanskome knjizevnom jeziku. 

153 U razgovomom bosanskome jeziku snazno su prodrle rijeci iz administrativnog 
stila u kojima imamo gramaticki jo5 uvijck neopravdanu i neprihvatljivu upotrebu oblika 
sa prelaskom / u o. To je slucaj u nom. jd. imenica koje znacc vrSioca radnjc, duznosti ili 
nosioca osobine: [rukovddioc, nosioc, vdrioc, brdnioc, pregaoc, gledaoc, oslobodioc, 
posjetioc], kod kojih jc vokal o mjesto sonanta / prcSao iz drugih oblika tih rijeci ili iz zna- 
cenjski srodnih rijeci, npr. rukov6dioc:gcn. rukovddioca. Prijelaz / u o iz zavisnih padcza 
Sir! sc analogijom na oblik nom. jd. i gen. mn., mada u tim oblicima nema fonetskih uvje- 
ta za prelazak / u o. 

Knjizevni jezik tu joS uvijek nc priznajc rczultate analogijc, vec oblike sa izmije- 
njenim / u o smatra odlikom administrativnog, a ne knjizevnojezickog stila. To znaci da 
su u knjizevnom jeziku prihvatljivi samo oblici: 

rukovodilac, nosilac, vdrilac, brdnilac, pregalac, gledalac, oslobddilac, posjetilac. 
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Disimilacija i gubljenje suglasnika 

Disimilacija (razjednacavanje) suglasnika glasovna je promjena koja proizlazi iz 154 
teznje da sc izbjcgnc nagomilavanje istih ili slidnih sluglasnika u suglasnickim grupama. 
Tako npr. ako u promjeni rije£i eksplozivni zubni suglasnik / dode u dodir sa zubnim slivc- 
nim suglasnicima c i c (6ija sc pocetna faza artikulacije odlikuje eksplozivnim dijelom, zna6i 
po tome je srodna suglasniku /), tada cc sc taj suglasnik / izgubiti kao suvisni dodatni eks- 
plozivni element. Tako ce oblici promjene imenice otac glasiti ovako: 

6tac<»otats»; «ot(sa»>otca>6ca; «utBu»>otcu>6cu; «ottse»>otse>bce. 

Ista pojava desava se i u tvorbi rije£i kada dva jednaka suglasnika dodu u nepos- 
rcdan dodir: 

bez-zubni> bezzubni> bezubni, od-duziii> odduziti> oduziti. 

Postoje i uproscavanja suglasniSkih grupa uvjetovana tcznjom da se olaksa izgo- 
vor (mada je njih manjih broj). Tako je npr. u oblicima pridjeva radosna-radosno, zalos- 
na-zdlosno (od radostna-radostno i zalostna-zalostno, gdje grupa stn daje grupu sn). Tako 
jc i u primjerima pakdst.pakosna, milosUmilosna, revnost.revnosna. 

Gubljenje suglasnika zasnovano na disimilaciji (kojoj katkad moze prcthoditi i 155 
asimilacija) dovodi do uproscavanja suglasniSkih skupova. U vezi s tim postoje i odredena 
pravila u bosanskome knjizevnom jeziku: 

1 . jedan udvojeni suglasnik, ili dva suglasnika od kojih jc prvi nastao jedna£enjem, 
pa jc postao isti kao drugi suglasnik, uproscavaju sc, odnosno svode na jedan (jedan od 
njih se gubi), tc sc tako izgovara i pise: 

bezzakonje>bezdkonje; oddahnuti>oddhnuti; izsjeckati> issjeckati> isjeckati; pet- 
deset>peddeset>pedeset; russki> ruskt ; bezzivotni> bezzivotni> bezivotni; izsara- 
ti> issarati> issarati> isdrati. 

U svim ovim primjerima nc javlja sc uvijek isti vid disimilacijc i gubljenja; npr.: 
bez-zakonje rijc(S je o gubljcnju suvisnog istoga suglasnika (sto je vrsta disimilacije). U 
primjeru isdrati prvo se javlja asimilacija (izsarati> issarati> issarati), a onda i gubljenje 
jednoga od udvojenih suglasnika (isarati). 

Odstupanja od ovakvc promjene javlja ju se u dva sluSaja: 

a) u superlativu pridjeva £iji osnovni oblik ili pozitiv, odnosno komparativ po£inje 
sonantom j koji se spaja sa prethodnom super lativnom rijeccom nay. 

ndjjaci, ndjjasniji, najjaiorniji, ndjjeftiniji, ndjjednostavniji, najjuzniji; 

b) u slozcnicama da bi sc ocuvalo znacenje sastavnih rijeCi: 
poddijdlekt, preddrzdvm, naddijdlekatskT, nuzzdrada. 



2. Praskavi zubni suglasnici / i d kada sc nadu ispred afrikata c, c, c, dz, tfkoji i 156 
sami u scbi imaju clcmcnte zubnc artikulacije, gubc sc, pa tako dobijamo oblikc: 
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izuzeci-izuzecima (<izuzetci, izuzetcima:izuzetak); 
poceci-pocecima (<pocetci, pocetcima.pocetak) 
inddzija (<inad-dzija). 

Odstupanja od ovakvc promjene su u sljedecim sluSajevima: 

a) kod vlastitih imcna i prisvojnih primjcra izvedenih od njih: 
Kadcic, Kadcicev (prema prezimenu Kacic); 

b) u nazivima mjesta: 

Podbrdac-Podbrdca-Podbrdcu; Grddac-Grddca-Grddcu; 

c) u rijedima slozenim sa prefiksom koji se zavrSava suglasnikom d, tj. suglas- 
nikom / nakon izvrSenog jcdnacenja po zvuCnosti: 

otcijepiti, potcijeniti, potciniti, otcepiti, otcusnuti; 

d) u obliku futura prvog: 

nosit cu, kdzat cu, citat cu, rddit cu, imat cu, pozvat cu. 

157 3. Praskavi zubni suglasnici gube se i u poziciji ispred skupinc st: 
podstapati se>postapati se, podstapalica>postapalica. 

Ovi suglasnici gube se i u skupinama kod kojih se ispred njih javljaju frikativni 
suglasnici z, s, z i s, a iza njih suglasnici b i k i sonanti /, Ij, m, n i nj. To se deSava pri 
promjeni oblika i pri tvorbi: 

listak (preko listka, //j/£M):dobijamo liska, lisku; zalostan (preko zalostna, zalos- 
/fiu):dobijamo zalosna, zalosnu; glumiste (preko g/um/'.?/n/):dobijamo glumisni; tr- 
zlste (preko /rzif:n/'):dobijamo trzisni; rasti (preko rastla, rastlo): dobijamo rasla- 
-rdslo; bolest (preko 6o/es///'/'v):dobijamo bolesljiv. 

Odstupanja od ove promjene imamo u nekim rijedima slavcnskoga porijekla, npr.: 
popustljiv., propustljiv, zatim kod pridjcva izvedenih od rijedi neslavenskoga porijekla 
pomocu nastavka -ni: dzbestm. protestni, kod imcnica neslavenskoga porijekla izvedenih 
slavenskim nastavkom -kinja. gimndzistkinja, sportistkinja, drtistkinja, antifdsistkinja, 
lenjinistkinja, boljsevistkinja. 

158 4. Zubni suglasnik s gubi se u izgovoru i pisanju kad se nade iza afrikata kod prid- 
jcva i priloga sa nastavkom -ski: 

mlddickT<mladic-ski, visocki<visoc-ski (od naziva grada Visoko), 
sdndzackl< sandzac-ski, momacki< momac-ski, djevojacki< djevojac-ski. 
Odstupanja od ove promjene imamo kada sc dodaje nastavak -stvo kod tvorbe ime- 

nica: 

pokucstvo, imucstvo, preimucstvo. 
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5. Suglasnik s gubi se iz nastavka za tvorbu-sA:/ i -stvo i u poziciji iza suglasnika 159 

s i z: 

lupeskKlupesski (<lupez-ski), staleski< stales ski (<stalez-ski), lupestvo< lupesstvo 
(<lupez-stvo). 

6. Suglasnik s iz nastavka za tvorbu -stvo gubi se i iza afrikate c, pri cemu prclazi 160 
u frikativni (strujni) suglasnik s: 

djevojastvo<djevojactvo (<djevojac-stvo), junastvo<junactvo (<junac-stvo), 
tuzilastvo<tuzilactvo (<tuzilac-stvo), pregalastvo<pregalactvo (<pregalac-stvo), 
saucesnistvo<saucesnictvo (<saucesnic-stvo), tdpnistvo<topnictvo (<topnic-stvo) 

Zamjena jata u bosanskome knjizevnom jeziku 

Nekada je u bosanskome govornom i pisanom jeziku postojao glas (vokal) jat nas- 161 
lijcdcn iz praslavenskog jezika. On se u vremenu izmcdu XII i XIV vijeka gubi i zamje- 
njuje drugim glasovima: ili samoglasnikom /' ili rcflcksom ije odnosno je. Tako i danas u 
bosanskome jeziku imamo ikavske govore (cvit, plsma) i ijekavske govore {cvijet, pjes- 
ma). U bosanskome knjizevnom jeziku postoji samo ijckavska (jekavska) zamjena staro- 
ga glasa jat. Ikavska zamjena jata odlikujc pisanu tradiciju bosanskoga jezika i neke nje- 
govc zapadnije dijalckte. Ijekavska (jekavska) zamjena prcvladala je ne samo u danasnjim 
dijalektima vec je postala i jedina u savremcnom bosanskome knjizevnom jeziku. 

Rijeci nastalc od iste osnovc ili pojedini oblici istc rijeci na istom mjestu mogu imati 
raziicite glasovc i glasovnc grupc; rcflcksc ijeje, e. i, npr. 

cljel-cjelina-clo; dio-dijela-djellc; crijep-crepovi-crepulja; vrijeme-vremenom; 
donio-ddnijela; mlijeko-mljekara; evijet-evjetovi, bdio-bdjela-bdijem. 

Sve takvc promjene javljaju sc na onom mjestu u rijeci na kojem je nekada stajao 162 
glas jat. Gdje se mogao nalaziti takav glas, to mozemo najjasnijc uociti ako usporedimo 
rijeci ikavskog, ekavskog i ijekavskog izgovora, kojc (kako smo vidjeli u Uvodu) posto- 
je na razlicitim dijelovima tcrena srednjojuznoslavenskoga dijasistcma: 



ikavski 


ckavski 


ijekavski 


dite 


dete 


dijete 


bilo 


belo 


bijelo 


brig 


breg 


brijeg 


sino 


seno 


sljeno 


cvit 


cvit 


cvijet 


lip 


lep 


Itjep 


vitar 


vetar 


vjetar 


plsma 


pesma 


pjesma 


vlra 


vera 


vjera 


divojka 


devojka 


djevdjka 
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uvik uvek uvijek 

tUo telo fijelo 

rika reka rijeka 

1 63 Zamjena jata u bosanskome knjizevnom jeziku, medutim, nije baS tako jednostav- 
na i u vczi s njom treba nau£iti neka osnovna pravila. 

Polazi se od prvoga i osnovnog pravila kojc vazi za najveci broj slucajeva izgovo- 
ra i pisanja glasa jat, a ono glasi: 

a) umjesto jata u dugim slogovima u knjizevnom jeziku je zamjena sa ije, odnos- 
no dvoslozni izgovor: 

lijep. bljel, vrijedan, mlijeko, sijelo, sijeno, svljet, sriijeg, cijelac, bijelac, crijep, 
rijec, zvijezda, promijeniti, ublijedio, pripovijetka, nesvijest, zdpovijest, obavijest; 

b) umjesto jata u kratkim slogovima u knjizevnom jeziku nalazimo zamjenu sa je: 
vjest, svjestan, mjesec, djedovina, covjek, mjera, sjever, djelo, savjet, v'idjeti, pje- 
vati, sjedio, tjerati. 

To pravilo jednako vazi i u oblicima, izvedenicama i slozenicama sa nepromijenje- 
nom duzinom sloga: 

lijek, lijeka-lijeku-lijekom-lijekovi-lijekovima-lijeciti-izlijeciti^ 
-Rjecnica-lijecen; 

vjetar, vjetra-vjetru-vjetrom-vjetrovi-vjetrdva-vjetrovima; vjetrbvit, vjetrometina, 
zavjetrina, izvjetriti, provjetriti, vjetrokaz, vjetropir, vjetrobran, vjetrdvka, vjetri- 
na, vjetric, vjetrenik. 

1 64 Slozenost upotrebe jata u tome je Sto u naSem jeziku Cesto dolazi do duljenja krat- 
kih slogova, s jedne strane, i do kracenja dugih slogova, s drugc strane. Tako se desava i 
sa slogovima u kojima je nekada bio jat. I ove promjene, medutim, u vecem broju slucajeva 
takoder su jednostavne i mogu se predstaviti u nekoliko prostih pravila. PolaziSte za svako 
od ovih pravila jeste osnovni oblik rijeci To znaii kod imenskih rijeCi to jc nominativ, kod 
glagolskih to jc infinitiv, a kod pridjevskih pozitiv. 

Duljenje kratkoga je 

1 65 Ukoliko se kratko je u osnovi, odnosno u osnovnom obliku rijefii dulji, tada u ve- 
cem broju slucajeva ostaje samo dugo je, a u manjem broju slucajeva ono je zamijenjeno 
dvosloznim ije. 

1 . Dugo je javlja se: 

a) u gen. mn.: 

vjera-vjerd, nevjera-nevjerd, ndmjera-ndmjerd, djelo-djeld, sjena-sjend, medvjed- 
-medvjedd, zdjela-zdjeld; 
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b) ispred grope od dva suglasnika od kojih je na prvom mjestu /, Ij, m, n, nj. r, v: 

djelo-djelce, ponedjeljak-ponedjeljka, ddjeljak-ddjeljka, primjerak-primjerka, sje- 
na-sjenka, zdsjenak-zdsjenka, vjera-vjerndst, smjer-smjema, vldjeti-vldjevsi, us- 
pjeti-uspjevsi, dospjeti-dospjevsi, ndsjesti-ndsjevsi; 

c) u hipokoristicima i izvedenicama od njih: 

djevdjka:djeva, djevin. djevac; kdljeno.koljence, Stjepan-Stjepo, Vjekoslav-Vjeko; 

d) u slozenicama tipa: 

toplomjer. uglomjer, vodomjer, plinomjer; 

e) u oblicima nesvrSenih glagola i izvedenicama (glagolskim imenicama) u £ijoj su 
osnovi imenice mjera, mjesto i glagol sjesti: 

premjeriti.premjerati, premjeram, premjerdnje; zamjeriti:zamjerati, zamjeram, 
zamjerdnje, zamjeralo; ndmjestiti. namjestati, ndmjestdm, namjestdnje; premjesti- 
ti.premjestati, premjestdm, premjestdnje; presjesti.presjedati, presjeddm, presje- 
ddnje; zdsjesti.zasjedati, zdsjeddm, zasjeddnje; 

f) u imenicama izvedenim sa -je: 

vjera. hrivovjerje, prdznovjerje, bezvjerje, sujevjerje, ncemjer.Ticemjerje 
(licemjerje); protivurjeciti:protivurjecje; 

g) u pojedinim rijecima: 

bdijenje(. bdjeti), pjev(.pjevati), izvjesce (. izvjestdvati), pokoljenje ( koljeno). 

2. U drugim slucajcvima umjesto dugoga je imamo ye, dakle, kratko je dulji se u ije: 1 66 

a) u nesvrSenim glagolima i glagolskim imenicama koje se tvore od svrSenih glago- 
la sufiksom va(ti) (osim ako u svrscnom glagolu u osnovi nije rijec mjera, mjesto i sjesti): 

dogdrjeti.dogorijevati, dogorijevdnje; dospjeti.dospijevati, dospijevdnje; nddje- 
ti.nadijevati, nadijevdnje; zddjeti.zadijevati, zadijevdnje; zdsjeci.zasijecati. zasije- 
cdnje; pddsjeci.podsijecati, podscijecdnje; iispjeti. uspijevati, uspijevdnje; zapdv- 
jediti: zapovijedati. zapovijeddnje; zdstarjeti: zastarijevati, zastarijevanje; 

b) prema osnovnom e i /' u glagolima leci, letjeti, liti, njihovih slozenica, kao i slo- 
zenica sa -zreti: 

leciAijegati, lijegdnje; prileci.prilijegati, prilijegdnje; podleci.podlijegati, podlije- 
gdnje; zdleci.zalijegati, zalijegdnje; letjeti.lijetati, lijetdn je; naletjeti.nalijetati, 
nalijetdnje; zaletjeti se: zalijetati se, zalijetdnje; nti:lijevati, lijevdnje; ddliti. doli- 
jevati, dolijevdnje; zdliti:zalijevati, zalijevdnje; ddzreti:dozrijevati, dozrijevdn je; 
prezreti.prezrijevati, prezrijevdnje; ndzreti.nazrijevdti, nazrijevdnje; sdzreti.saz- 
rijevati, sazrijevdnje. 
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Prcma glagolu Uti i njcgovim slozenicama u bosanskome jcziku upotrebljavaju sc 
i oblici: livati.livdnje; nalivati; nalivanje; prolivati, prolivanje; zalivati; zalivanje; a tako- 
dcr i dvojaki oblici imenica izvcdcnih od ovih glagola (proljev I proliv, zaljev/ zaliv). 

c) glagol sjeci i njegovc slozenice u jednim oblicima imaju je a u drugima ije. 

Rcfleks je javlja sc u infinitivu {sjeci.presjeci), u prvom lieu jd. i u prvom, drugom 
i trcccm lieu jd. aorista (sjekoh, sjekosmo, sjekoste, sjekose; presjekoh...), u glagolskom 
pridjevu radnom (sjekao, sjekla.presjekao, presjekla), u glagolskom pridjevu trpnom (sje- 
cen:presjecen), u glagolskom pridjevu proSlom (sjekdvsi.presjekdvsi). 

Rcfleks ije javlja se u prezentu (sijecem.presijecem), u drugom i trcccm lieu jd. 
aorista (sijece: presijece), u impcrfektu (sijecijdh), impcrativu (sijeci.presijeci) i u gla- 
golskom pridjevu sadaSnjem (sijekuci). 

Tako je i u glagolima sa sjeci u osnovi ispred kojih idu razli&ti prefiksi (osim na- 
vedenog prcfiksa pre): sasjeci, isjeci, nasjeci, zdsjeci, usjeci, ddsjeci, podsjeci; 

d) u tvorbi imenica od glagola koji podinju sa pre- kod nckih imenica to pre- dulji 
se u prije; ali se kod njih javljaju i naporedni oblici sa dugim pre- (rijedak je prcfiks pre- 
sa kratkocom: pregrada, prepreka, prevlaka, presvlaka). 

Tako su naporedni oblici sa dvosloznim i jcdnosloznim prcfiksom, odnosno dvo- 
sloznom i jcdnosloznom zamjenom jata u torn prefiksu: 

prijelaz/prelaz, prijelom/prelom, prijepis/prepis, prijeklop/preklop, prijevoz/pre- 
voz, prijevoj/prevoj, prijenos/prenos, prijestup/prestup, prijevod/prevod, prije- 
glas/preglas. 

U nekim oblicima obiCnija jc upotreba sa dugim e: 

pregib, pregled, prekid, prepad, preplet, prerez, pretres, prezir, premaz, prelet. 

To jc zbog toga 5to se nckada to pre- izgovaralo (pa i danas sc katkad izgovara) 
kratko: \pregib, pregled, prekid, prelet]. 

U kolcbanju izmedu oblika sa prije- i sa pre- unaprijed ne trcba davati prcdnost ni 
jednima ni drugima. Tu sc, prije svega, treba oslanjati na vlastiti jeziCki osjccaj, s tim Sto 
u principu i jedni i drugi oblici imaju knjizevnojcziCku vrijednost. Daklc, i jedni i drugi 
su pravilni, Sto znaSi da jc njihova upotreba u knjizevnom bosanskome jeziku dubletna. 
To zna£i da npr. oblik prekid (mada nam izgleda obiCniji sa pre- nego sa prije-) moze ici 
i sa prefiksom prije- (prijekid), a da se nc optcrccujemo bojazni kako ccmo odstupiti od 
norma U ovakvim slucajevima i norma bosanskoga jczika zasada otvara mogucnosti i za 
jedne i dnige oblikc, a samim tim i za njihova znacenjska, pa i stilska nijansiranja. 

e) Glagoli bdjeti, zreti i njihovc slozenice imaju oblikc prczenta sa ije: 

bdijem, bdijcs . prdbdijem, probdijes. .. vrljem, vrijes..., provrijem, provrijes..., ali 
i sa /: bdim, bdis..., probdim, probdis,... vr'im, vris..., provrim, provrfs. 
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Glagol zreti u slozenicama sa starim zna£cnjem «gledati» (ndzreti, prozreti) u pre- 
zcntu ima e: ndzrem-nazres, obazrem, prozrem, a zreti u znaccnju «sazrijevati» ima pre- 
zent sa trostrukom zamjenom: ije, e, i: zrijem, zrem, zrim; sdzrijem, sdzrem, sdzrim; 

f) u pojedinim rijeCima imamo ije: 

htijenje (htjeti), mnijenje (mriiti), pijevac, pijetao (pjevaii), odijelo (odjeti), sijelo 
(sjesti), kao i u glagolskim imcnicama na -ce od glagola sa osnovom na -je-\ 
umijece (umjeti), dospijece (dospjeti), prispijece (prispjeti). 

Kracenje dugoga ije 

Kada se dugi slog sa ije skracuje, tada se na njegovome mjestu javlja kratko je: 168 
1. U svim slogovima koji su ispred akcenta, jcr u bosanskome knjizevnom jeziku 

(kako jc vcc reScno u poglavlju o akcentu) ispred akcenta ne moze se javljati dugi slog. 

Takvo kracenje sloga ispred akcenta javlja se u sljedecim slucajevima: 

a) u izvedenicama £iji je akcent na sufiksu, a to su: 

aa) imcnicc sa sufiksima: -ance, -asce,- ence, -esce, -ina, -oca, -ota, -urina: 

bljel-bjeldnce, gnijezdo-gnjezddsce, tijelo-tjeldsce, dijete-djetesce, djel-cjelina. 
b'ljel-bjelina, slijep-sljepoca, lijep-ljepota, cijev-cjevurina, sniljeh-smjehurina; 

ab) pridjevi sa sufiksima: -ovit, -unjav: 

lijek-ljekdvii, snijeg-snjegovit, stijena-stjendvit, brijeg-bregovit, pijesak-pjeskdvit, 
mijesati-mjesdvit, blijed-bljedunjav; 

b) u imenicama akccntskog tipa kovac-kovdea, kopde-kopdea, svirdc-svirdca, a to 
su imcnicc na -ac, -ar, -as: 

ejepde, mjenjdc, pripovjeddc, snabdjevdc; cvjecdr, mljekdr, Ijekar, svjecdr; cjevds, 
zvjezdds; 

c) u svim imcnicama zenskog roda izvedenim od imenica muskog roda pod b): 
cvjecdrica, mljekdrica, snabdjevdeica, svjecdrica, pripovjeddcica, sljepdrija; 

d) u dijelu slozenice ispred akcenta: 

bjelokosnt, Bjelopoljac, bjelduska, sjendkos, zvjerokrddica, bjelogorica, cjelove- 
cernji; 

c) u svim ncsvrscnim glagolima na -ava(ti), -iva(ti), izvedenim od svrscnih koji 
imaju ije: 

obavijestiti-obavjestdvati, podspijesiti-podspjesivati, dodijeliti-dodjeljivati, ocije- 
niti-ocjenjivati, pobijediti-pobjedivaii, zamijeniti-zamjenjivati, osvijetliti-osvjetljd- 
vati, proslijediti-prosljedivati. 



Svi oblici svrSenih glagola imaju ije, a oblici nesvrSenih je, mada se akcent i kod 
jednih i kod drugih mijenja: 

pobijediti.pobijedim. pdbijedis..., aor. pobijedi; pobijedila, pdbijeden; 
pobjedivatkpobjedujem, pobjedujes, pobjedujuci, pobjedivao. 
Valja znati i da glagolski pridjev trpni svrSenih glagola ima zamjenu sa ije. 
obdvijesten, dodijeljen, ocijenjen, zdmijenjen, dsvijedjen, pozlijeden. 

f) u ostalim rijciima: iijelo.tjelesa, tjelesina, tjelesnl, tjelesce, utjeldvitelj; bi- 
jel.bjeldsati se, objeloddniti; bljeg.bjegunci, bjegunstvo, bjegunica; dijete:djetence, dje- 
cdrac; vijek.vjekdvati; Rjen.ljencdriti; svijetliti:svjetliicdnje, svjetliicav. 

2. Na mjestu u rijeCi gdje je slog inaCe kratak: 

a) u imenicama srednjcg roda sa proSirenom osnovom: 
dijete-djeteta, zvijere-zvjereta; 

b) u oblicima dugc mnozinc imcnica kojc u jednini imaju stabilan akcent: 

bljeg, bijega-bjegovi; snljeg. snijega-snjegovi; svljet, svijeta-svjetovi; vljek, vljeka- 
-vjekovi; byes, bljesa-bjesovi; korijen, korijena-korjenovi; cvljet, cvljeta-cvjetovi. 

(Kratka mnozina kod ovih imcnica ima zamjenu sa ije: brljezi, snijezi, korijeni, b~i- 
jesi); 

c) u komparativu i superlativu svih pridjeva: 

bljel, bjelji, najbjeljl; smijesan, smjesniji, najsmjesniji; lijep, Ijepsi, najljepsi, Ijep- 
se, ndjljepse; b'ljedan, bjedniji, ndjbjedniji, bjednije, ndjbjednije; 

d) u slozenim pridjevima akccnatskog tipa tvrdoglav, bcz obzira na to da li je slog 
sa dugim jatom isprcd ili iza akecnta: 

bjeldput, Ijevdruk, bjeldkos, sjeddkos, bljedolik, dragdejen, skupocjen, dugovjek; 

e) u prvom dijclu slozenih imenica kao: 

bjelokost, cjevovod. zvjerokrddica, ali je u drugom slogu u imenicama ije: kolosi- 
jek, gldvosijek, kukurijek, drvosijek; 

f) u izvedenicama koje imaju samo kratki akcent, a to su: 

fa) imcnice sa sufiksima: 

-araxvjecaru, mljekara, zvjezdara, pjescara; 

-ba.primjedba, pljenidba, 

-cic:korjencu , mjescic, vjencic; 

-icicvjetic, bit-lie, pjetlic. zljebic; 

-ina.mjesina svjetina; 

-iste. ljecilis gnjczdillste, mrjestillste; 
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-telj: djeliielj, hvjestitelj, procjenitelj; 
-uljaxvjetulja, pjeskulja, bjesnulja; 
-usa.bjelusa, cvjetusa; 
fb) pridjevi sa sufiksima: 
-an(i):pjescan(i), zvjezdanfi): 
-ast.bjelkast, Ijevkast, zvjezdast; 
-cat.bjelcat, cjelcat; 
-it.korjenit, rjecit, vjecii; 
-iv.djeljiv, izljeciv, nerjeliv, iskorjenjiv; 
-Ijiv. ljepljiv, primjetljiv, promjenljiv; 

g) u gen. mn. nekih visesloznih imenica zenskoga roda na -ijevka, sa nepostojanim 
a, pored oblika sa tri uzastopna duga sloga, dolaze i oblici sa dva duga sloga u kojima se 
prvi slog (odnosno slog sa ije) krati u je: 

dvocijevka, dvdcijevke-dvdcijevdkd/dvdcjevdku (dvocijevkT); pripovijetka, pripovi- 

jetke-prlpovijeddkd/prlpovjeddkd (pripovijetkl). 

Kako se vidjelo u primjerima medu zagradama, kad u gen. mn. nema nepostojanog 
a, tada se dvoslozno ije ne krati (dvocijevkT, pripovijetkl). 

Zamjena jata u dugom ili kratkom slogu (ili sa duljenjcm ili kracenjem) kod imc- 
nickih izvedenica sa sufiksima -a, -ac, -ak, -anin, -cina, -ica, -ik, -je, -ka, -ko, -le, -nica, -nik, 
-onja, -stvo i pridjevskih izvedenica sa sufiksima -an, -ni, -ov, -ski, koji imaju razlicite ak- 
cente, nejednaka je, a takvi primjeri navedeni su u poglavlju o tvorbi rijeci kod odgovara- 
jucih sufiksa. 

0 do kracenja sloga ije dolazi i kod imenica i pridjeva izvcdenih od glagola: 
svijetliti-svjetlica, svjeilecl; lijepiti-ljepljivdst, Ijepljiv; obavijestiti-obavjestenje; 
ocijeniti-ocjena; zamijeniti-zamjena; smijeniti-smjena; pobijediti-pobjeda; rijesi- 
ti-rjesenje, rjesiv. 

Do skracivanja ije u je ne dolazi: 1 70 

a) u dugoj mnozini imenica kod kojih je akcent u oblicimajednine nepostojan: 
dio-dijela-dijelovi, brijest-brijesta-brijestovi, grijeh-grijeha-grijehovi, lijek-lijeka- 
-lijekovi, trijem-trijema-trijemovi; 

b) u zbirnim imenicama izvedenim od imenica sufiksom je: 
brljesce(:brljest), cvljece(. cvljet), trljesce(. trijeska), tijesce (fijeska); 
e) u imenicama izvedenim od imenica sufiksima -ak, -ce, -ka: 
cvijetak(:cv'ijet), smijesak(:smljeh), odijelce(.odijelo), cljevka(:djev); 
d) u apstraktnim imenicama izvedenim od pridjeva sufiksom -ost: 
cijelost (:cijel/cio), lijenost (:!ijen), vrijedndst (.vrijedan); 
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e) u prisvojnim pridjcvima izvedenim od imcnica sufiksima -ov/-ev, -in: 
pijetlov.pijetao; slijepcev.slijepac; zdrijepcev.zdrijebac; zvijezdin.zvijezda; 

f) u glagolima izvedenim od imenica i pridjcva: 

bijeliti, bijeljeti(:bijel); HjecitiJijek; grijesili.grijeh; snijeziti.snljeg; sijeliti:sijelo; 
I u ovom slucaju rjcde dolazi do kraccnja korijenskog sloga: 
sporjeckati se(:rijec), bjesnjeti(.bijesan), otjesnjati(:tijesan) 

Zamjena jata u suglasnickoj grupi sa sonantom r 

171 Kada se kratko je nade iza suglasnickih grupa sa dva ili tri suglasnika u kojima jc 
na kraju sonant r, tada to kratko je u jednim oblicima rijeci ostaje, a u drugima se sonant 
j gubi, a ostaje samo vokal c. 

1 . Zamjenu sa je imamo uvijck ako suglasnik koji je ispred sonanta r pripada pre- 

fiksu: 

ddrjesit-odrjesenje; razrjedivati-razrjedenje-razrjedivanje; protivrjeciti-protiv- 
rjecje-prdtivrjecnost; razrjesavati-razrjesenje. 

172 2. U kratkim slogovima imamo zamjenu sa e mjesto je iza suglasnicke grupe na 
cijcm kraju je sonant r: 

bregovi(<brjegovi:brljeg), crepovi(<crjepovi:crijep), crepic (<crjepic:crijep), nd- 
predan (<naprjedan:ndprijed), sredina (<srjedina:srijeda), trezven(<trjez- 
ven.trijezan), usred (<usrjed:srijeda), zdrebeta (<zdrjebeta:zdrebe), vremena 
(< wjemena:vrijeme). 

Oblici sa e izvoma su odlika boSnjackih ijckavskih narodnih govora, pa su oni od- 
lika i bosanskoga knjizevnog jezika: 

breza, mreza, sreca, vreca; 

a knjizcvni su i oblici sa e van polozaja suglasnik+r+/e(<e): nekoliko, nekad, ne- 
sto, repa, rezati, slezena, Slaveni. 

Postoje u bosanskomc jeziku i dvojni oblici, sa je i sa e; od imcnice grljeh: 

grijekgrjehota/grehota; grjeska/greska, grjesnlk/gresnik, pogrjeska/pogreska, a 
takvo dvojstvo javlja se i u nckim pojedinacnim primjerima: mrjestiliste/mrestilis- 
te, pomodrjeti/pomodreti. 

U djelima bosnjackih i bosanskoherccgovackih pisaca ima pojava dosljcdnijcga 
pisanja je (od jata) iza grupe suglasnik+r i u mnogim drugim oblicima, npr.: 

brjegovi, brjegdvit, brjezuljak, crjepovi, dozrjeti, drjemljiv, krjestalica, okrjeplji- 
vati, pavrjeda, sprjecdvati, strjelica, trjeznijl wrjeda, vrjedniji, zdrjebac i si. Sto- 
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ga sc ovakvi oblici u bosanskome jeziku ne mogu smatrati nepravilnim (mada oni 
jos nisu na precizniji naCin normirani). 



Ostala pravila 

Kada sc glas jat nalazio ispred vokala o ili sonanta j, i u ijekavskom izgOvoru 
davao je vokal i: 

a) c'io(xljel), dio(:dijela), donio(:donijela), htlo(:h(jela)rvtdio(:v'idjela), zivio(:ziv- 
jela), a izuzeci su oblici sjeo, ddsjeo, zdsjeo, zreo, vreo. Naporedo se upotfebijav^ju obli- 
ci: ch/cljel, odio/odjel, predio/predjel, rdzdio/rdzdjel i si., a tako i oblici sjediti/sjedjeri, 
wijediti/wijedjeii, sjedila/sjedjela. vrijedila/vrijedjela; 

b) u primjcrima: grijati se, sijati, smijati se; biljeska, biljeziti, biljeznlk, zabiljeska. 
Prcma osnovnom glagolu feci, glagoli i izvedenice imaju -tjecati, a prema tdci, 

tdknuti javlja se -ticati: 

doteci-dotjecati, isteci-istjecati, poteci-potjecati, priteci-pritjecati, proteci-protje- 
cati. steci-stjecati, uteci-utjecati, zdteci-zdtjecati; 

ali dotaci/dotdknuti-doticati; istaci/istdknuti-isticati; ndtaci/natdknuti-ndticati; po- 
taci/potdknuti-poticati; pritaci/pritdknuti-priticati; stdci/stdknuti-stlcati; uta- 
ci/utdknuti-uticati; zdtaci/zatdknuti-zdticati. 

Stoga se medu sobom po znaCenju npr. razlikuju imcnice: 

d6tjecanje(:ddtjecati), istjecdnjef.istjecati), nd(jecdnje(:ndtjecati), pdtjecanje(:p6- 
tjecati) od imenica doticdnjef :doticati), isticdnje(.isticati), ndticdnje(:ndticati), 
p6ticdnje(:p6ticati) . 

Daklc, voda dotjece, a knjiga sc dotice; takmiCari se ndtjecu, a papuCe ndticu; 
fovjck odnekud potjece, a neSto nas police (na razmisljanje npr.); Miljacka u Bosnu utje- 
ce, a konac se u iglu utice itd. 

Pojedini glagoli od iste osnove sa -jetifje od jataj imaju jedno znacenje, a sa -ili 
drugo znacenje: 

bijeljeti - postajati bijel bijeliti - Ciniti bijelim 

crvenjeti - postajati erven (npr. od stida) crveniti Ciniti crvenim (bojiti) 

crnjeti - postajati cm cfniti - Ciniti cmim 

opustjeti - postati pust opustiti - uCiniti pustim 

ozivjeti - postati ziv(l ji) oziviti - ufiiniti zivim 

dmiljeti - postati mio dmiliti - uCiniti milim. 

Vlastite imenice (geografski nazivi, imcna i prezimena i si.) kod kojih se takoder 
javlja zamjena jata, upotrebljavaju se onako kako sc izgovaraju izvomo, dakle, kako ih 
govore sami mjestani ili sami nosioci imcna, odnosno prezimena: 
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Bedgrad, B'ljelo Polje, Bljeli Brijeg, Bijeljina, Bilino Polje, Brist, Prijepolje, Rije- 
ka, Sjenica, Prijedor, Osijek, Sjetlina, Biograd na Mont. Vjetrenik, Bjelasnica, 
Brijesnica, Stjepdn Polje, Vinac i si.; kao i primjeri: Belie, Bijelic, Bilic, Bjeldk; 
Slipicevic, Slijepcevic, Cvltkovic, Cvetkovic, Cvjetkovic itd. 

Pravila zamjene jata svode se na sljedece: 

1. Jat u dugom slogu zamjenjuje se sa ije, a u kratkom sa je {mlijeko:pjesma). 

2. Kad se kratki slog dulji, vecinom postaje dugo je (djelo:djeld), a rjede se zamje- 
njuje sa ije (uspjeh.uspijevati). 

3. Kad se dugi slog ije krati, na njegovo mjesto dolazi kratko je (pobijedi- 
ti.pobjedivati). 

4. Iza suglasnicke grupe sa sonantom r na njezinom kraju kratko je ili ostaje (raz- 
rjedivati), ili daje vokal e (sredina, vremena). 

5. Umjcsto kratkog/e ili dugoga ije ispred vokala o ili ispred sonanta j dolazi vokal 
i (dio, bio, ch), osim u oblicima sjeo, odsjeo, zapodjeo, vreo, zreo... 

6. Prema osnovnom glagolu teci, glagoli i izvedenice imaju -tjecati, a prema taci 
imaju -ticati. 

7. Neki glagoli od iste osnove sa jeti imaju jedno znacenje, a sa -Hi drugo znacenje 
(crveniti.crvenjeti) 

8. Vlastita imena upotrebljavaju se prema izvomom izgovoru kraja iz kojega 
potjecu, a samo se u rijetkim slucajevima od toga odstupa. 

Razlike u zamjeni jata cesto su nosioci i razlika u samome znacenju rijeci (osim 
slucajeva u t. 174), pa stoga o knjizevnim pravilima te zamjene valja voditi racuna: 

beg (boSnjacki, muslimanski plemic) bijeg (bjezanje) 

Sena (zensko imc) sjena (sjenka) 

sjena (sjenka) sijena (gen. od sijeno) 

deva (pustinjska domaca zivotinja) djeva (djevojka, djevica) 

besan (nesanica) bijesan (ljut, razjarcn) 

sjelo (od sjesti) sijelo (vecernja sjcdjeljka) 

svet (ncporocan, uzvisen, bezgijeSan) sv'ijet (dunjaluk) 

treska (buka, huka, lorn) rri/'c^a(otpadak od otesanog drvcta) 

mesrii (koji se odnosi na meso) mjesm (koji se odnosi na mjesto) 

Ijevdk (ljcvoruk covjek) lijevak (pribor za lijevanje) 

redak (deminutiv od red) rijedak (koji nije gust, koji nije ccst) 

sjedjeti (stanje ili polozaj tijela) sijedjeti (postajati sijed) 

zvhda (pejorativno za zenu) zvijezda (nebesko tijelo) 

sjedt (od sjesti) sijedi (stari covjek) 

pijevac (horoz, pijevac) pjevac (koji pjeva) 

razredivati (razvrstavati u redove, u vrste) razr/'etfiva//(ciniti rjedim, rijetkim) 
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djela (gen. jd., nom. mn. od djelo) 
meden (sladak kao med, drag, umiljat, 
privlacan) 
telesce (malo tele) 

vince (hipokoristik, deminutiv od vino) 

zdhtjeva (gen. mn. od zdhtjev) 

vreo (pridjev i glagol) 

zreo (pridjev i glagol) 

leta (gen. jd. od let) 

ddjelu (dat., lok. od odjel) 

korenje (gl. im. od koriti, ruziti, kdrati) 



dijela (gen. jd. od dial) 
mjeden (od mjcdi, od mesinga) 

tjelesce (malo tijelo) 

vijence (ak. od vijenci) 

zdhtijeva (3. 1. prez. od zahtijevati) 

vrio (glagol) 

zrio (glagol) 

Ijeta (gen. jd. od Ijeto) 

odijelu (dat., lok. od odijelo) 

korijenje (zb. im. od korijen). 



Za sve ovakve i slidne primjere u vidu vjezbanja mogu sc napisati i naporcdne re- 
ccnice u kojima cc scjasno uocavati i u knjizevnom jeziku razlikovati znacenja: 



Beg se dao u bijeg. Na devije jdhala prelijepa djeva. Moj bdbo nlkdko ne sjedi. 
Moj bdbo nlkdko ne sijedi itd., itd. 
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PREDMET MORFOLOGIJE 

Dio gramatike koji se bavi vrstama, oblicima i tvorbom rije£i naziva se morfolo- 
gija /gr6. morphe - oblik; logos - nauka, rijefi, govor/. Morfologijom se naziva i sistem 
oblika jcdnog jezika. 

rijeC 

Glasovi a, e i o u rijecSima rad. red i rod, glasovi r, p, s i k u rijeCima rad, pad, sad 
i Arad, glasovi m'xbn rijeCima majka i ftq/'foi, m i z u mra* i zra£, <? i c u £e/o (dio glave) 
i celo (celav Covjek), dz 'xdu hodza (imam) i hoda (hodanje) itd. imaju samo oznaku - tj. 
rcaliziraju se kao zvuk u govoru, a kao slovo (grafem/a/) u pismu - ali nemaju svog zna- 
cenja, tj. nemaju oznaceno. Navedene glasove ne mozemo smatrati jezi5kim znakovima, 
jer nc predstavljaju spoj oznakc i oznadcnog. Oni imaju razlikovnu (distinktivnu) funkci- 
ju - osiguravaju razliku medu rijefiima i njihovim znaccnjima. 

Obavijest se u govoru prenosi neprekinutim nizom glasova. Takav niz zove se go- 
vorni lanac. Poredbom govomih lanaca moze se ustanoviti da su oni djeljivi na manje 
glasovne nizove: 

slogakucugradi 
slogagradikucu 

Oba niza po&nju istim manjim odsje5kom sloga. Tom odsjeCku pridruzuje se sadr- 
zaj "potpun sklad u misljenju i postupcima dvaju Hi vise lied". Glasovni niz sloga mozemo 
rastaviti na joS manje odsjeCke, npr.: s-loga, sl-oga, slo-ga, ali nijedan od tih odsjecaka 
ovdje ncma nikakva znacenja. Besadrzajne nizove dobit cemo i ako drugatije razmjestimo 
te manje odsje£ke: "logas, *ogasl, *gaslo i si. Od istih je glasova i niz oglas, ali njegov sa- 
drzaj ("javna obavijest namijenjena vecem broju Ijudf) uopce nema veze s obavijescu ko- 
ju sadrzi odsjeCak sloga u nizu slogakucugradi. 

Uocavamo i to da se ostatak u oba niza sastoji od dvaju dijelova koji su isti po svo- 
me glasovnom sastavu, s tim Sto je razli£ito njihovo mjesto u nizu. Postupkom permuta- 
cije (slobodno mijenjanje uzajamnog poretka elemenata) mozemo mijenjati mjesto samo 
triju smisaono-formalnih jedinica: sloga I kucu I gradi (kucu I gradi I sloga). 

Napomena. Neke rijeCi u recenici iz naroCitih razloga imaju odredeno mjesto - 
proklitike i enklitike (v. § S 701-719). 

U takve stalnc glasovne skupove, s posebnim akcenatskim obiljezjima, ne mogu se 
ubacivati drugi glasovni nizovi. 
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Ovakvi neprekinuti, utvrdeni glasovni nizovi koji imaju svojc znaCenje i relativnu 
slobodu premjestanja unutar govornog lanca nazivaju se rijeci RijeCi se u pismu razdva- 
jaju praznim mjestom. 

4 RijeC jc najmanja samostalna jcziCka jedinica koja ima znaCenje. 

RijcC jc osnovna jeziCka jedinica s fonoloskim i morfoloskim jedinstvom. RijcCi sa 
samostalnim znaCcnjcm predstavljaju istovremeno i semanticko jedinstvo. 

Fonolosko jedinstvo rijeCi Cine foncmi od kojih je rijcC sastavljena (jedan, dva, tri 
ili vise): a (kao veznik), u (kao prijedlog), y'a (kao zamjenica), nena (kao imenica) itd. 

Morfolosko jedinstvo rijeCi prepoznajc se na osnovu morfema od kojih su rijeCi 
sastavljene. 



MORFEM(A) 

5 U nizu rijeCi rad, radnja, radni, radnik, raditi, uraditi uoCavamo da je podudaran 
jedan jeziCki znak: rod. U nizu rijeCi radn-i, kozn-i, oglasn-i, puin-i, spoln-i, zemn-i po- 
dudaran jc jcziCki znak n-i. Vidimo da se mnoge rijeCi mogu raSClaniti na manje jeziCkc 
jedinice koje takoder imaju svoje znacenje, tj. i oznaku i oznaCeno. Naprimjer, stavimo li 
rije£ raditi (u kojoj smo vec prepoznali jeziCku jedinicu rad) u suodnos s rijeCima gledati 
i listati, zapazit cemo da sve tri rijeCi u ovome nizu objedinjava zajedniCki element ft'. Na- 
kon izdvajanja jedinica koje imaju i oznaku i oznaCeno {rad, ti) zakljufiujemo da i preos- 
tali dio (i u raditi) mora biti takva jedinica; jeziCki znak / uoCavamo i u rijcCima graditi, 
uciti. Na osnovu tog proizlazi da se rijeC raditi moze rasClaniti na tri minimalna jeziCka 
znaka, tj. na tri jedinice od kojih svaka ima i oznaku i oznaCeno: rad+i+ti. 

Ti dijelovi rijeCi s posebnim sadrzajem zovu se morfemi. Morfemi nisu samostalne 
jeziCke jedinice: oni su dijelovi rijeCi, tj. oni se udruzuju u rijeS. 

6 Morfem(a) je najmanji dio (segment) rijeCi koji ima svoje znaCenje (tj. ima i ozna- 
ku i oznaCeno) ili gramatiCku sluzbu u reCenici. 

7 Nizovi obrazovani na osnovu prisustva istoga morfema zovu se morfemski nizovi. 

U morfemski niz rad, radnja, radin, radni, radnik, raditi, uraditi ne ulazi, npr., 
morfem rad iz rijeCi radost jer u svim naprijed navedenim rijeCima objedinjenim u niz 
morfemom rad ta jedinica ima znaCenjc "djelatnost", dok rad u radost ima znaCenje "ve- 
seo, sklon". Taj morfem ima istu oznaku kao i morfemi u rijeCima koje obrazuju morfem- 
ski niz, ali se sadrzaj (oznaCeno) tog morfema ne podudara sa sadrzajem morfema u nizu. 
U morfemski niz ulaze iskljucivo rijeci u kojima je jedan morfem podudaran ipo izrazu i 
po sadrzaju. 

8 Uporedimo li, npr., morfeme kuc, ic i a iz rijeCi kucica, uoCit cemo da se oni mcdu- 
sobno razlikuju s obzirom na vrstu znaCenja koje sadrze. Morfemi kuc (sa znaCenjem "dom; 
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zgrada za stanovanje") i ic (sa znadenjem umanjenice) svoj sadrzaj dobijaju iz realnog svi- 
jeta. Pritom morfem kuc izrazava osnovno znadenje rijedi kucica, dok ga morfem ic samo 
precizira. Morfem a (sa znadenjem "nominativ, jednina, zenski rod") dobija sadrzaj iz 
samog jczika - njimc se izrazava znadenje "nominativa jednine zenskog roda" rijedi kucica. 
Morfcmi se po znacenju dijele na leksicke i gramaticke. 

Leksidki morfemi odnose se na stvamost izvan samog jezika - oni sadrzaj dobija- 9 
ju iz vanjczidke stvamosti; kazemo da imaju leksicko znacenje (kao kuc i ic). 

Osnovni leksidki morfem jeste korijenski. Korijenski morfem nosi osnovno lek- 
sicko znacenje rijedi. Korijen upucuje na porijeklo rijeci ili na srodnost u okviru neke po- 
rodice rijedi. 

Ostali leksiCki morfemi samo modificiraju to temeljno znadenje. Sluze za izvodenje, 
tj. deriviranje novih rijeci preko korijenskog morfema - stoga se zovu derivacijski morfe- 
mi. Derivacijskim morfemima izvode se (tvore) nove rijedi - pa se zovu i rvorbeni morfe- 
mi; njima se bavi tvorba rijedi. 

U rijedi kucica leksidki su morfemi kuc i ic, s tim 5to je osnovno znadenjc izrazeno 
morfemom kuc (korijenski), a morf em ic samo modificira osnovno znadenje (derivacijski). 

Gramatidki morfemi dobijaju znadenje iz jezika, odnosno gramatike - zato kaze- 10 
mo da oni imaju gramaticko znacenje. U rijedi kucica gramatidki je morfem a. 

Gramatidki su morfemi po pravilu nastavci. Svi nastavci imaju ulogu da stavljaju 
rijed u relaciju prema drugim rijedima u redenici. Zato se gramatidki morfemi nazivaju i 
relacijski morfemi; sluze za tvorbu oblika. Npr., u sintagmi topla kucica morfem a iz 
rijedi topla stavlja hi rijed u odnos (relaciju) prema rijedi kucica - daklc, taj gramatidki 
morfem uspostavlja relaciju s gramatidkim morfemom a iz rijedi kucica i s njim dijcli gra- 
matidko znadenje (u ovom je sludaju to znadenje "nominativ jednine zenskog roda"). 

Mozcmo zakljuditi da je korijenski morfem nosilac temeljnog leksidkog znadenja, a 11 
derivacijski dopunskog leksidkog znadenja. Korijenski i derivacijski morfemi (zajedno) 
pokrivaju znadenje rijedi, tj. nosioci su ukupnog leksidkog znadenja. Za razliku od njih, re- 
lacijski (gramatidki) morfemi nosioci su gramatidkog znadenja. 

Derivacijski morfemi mogu stajati ispred korijenskog morfema (s njegove lijeve 12 
strane) i iza korijenskog morfema (s desne strane). 

Prvi se nazivaju prefiksalnim (< lat. praefigere = predmetnuti). Takvi su, npr.,/w 
u posoliti, pre u pregledati, za i o u zaokrenuti. Drugi se nazivaju sufiksalnim (< lat. suffi- 
gere = domctnuti). Sufiksi su, npr., ic u kucica, i u posoliti, en u vodeni itd. 

Prefiksalne i sufiksalne morf erne nazivamo afiksalnim morfemima (< lat. ajjigere 
= dodati). 

Morfem koji stoji izmedu dvaju korijenskih morfema povezujuci ih u jednu rijed na- 13 
ziva sc interfiles (npr. -o- u drvosjeca, sjeveroistok). Upotrebom interfiksa nastaju i poluslo- 
zenice; tada se iza interfiksa stavlja crtica. 
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14 Morfem koji ima ulogu povezivanja korijenskog i gramati£kog morfema naziva se 
infiks (npr. -a- u pisati; -ov- u golubovi, -ev- u kljucevi - infiksi stoje na granici leksickog 
i gramati£kog morfema i sluzc za tvorbu osnova nekih oblika rijeci). Infiksi spadaju u su- 
fikse (npr.: i u posoliti). 

15 Morfem nc mora biti eksplicitno naveden; tada govorimo o nultom morfemu (obi- 
ljezavamo ga znakom e). U sintagmama kamenigrad, domaci rad morfem i ima znacenje 
"nominativ ili akuzativ jednine muskog roda", ali prcma njemu nije eksplicitno obiljczcn 
ncki morfem s takvim znaccnjem. Takav morfem, mcdutim, postoji; izdvajamo ga na os- 
novu suodnosa grad : grada, rad : rada. U rijecima grada, rada naveden jc gramati£ki 
morfem a koji ima sadrzaj "genitiv jednine muskog roda". U rijecima grad, radtakodcr 
sc podrazumijeva prisustvo takvog morfema; u sintagmama kameni grad-e, domaci rad-e 
morfem / stoji u rclaciji s nultim morfemom (e) i s njim dijeli gramatifiko znacenje. 

16 Morfcmje jezicka jedinica apstraktnoga karaktera; njegova konkretna govoma re- 
alizacija (njegov izraz, tj. pojavni oblik) naziva se morf. 

1 7 Morfem s e izrazava fonemima; zna£i, ima svoj fonoloski oblik. U nekih j e morfema 
taj oblik stalan, dok u drugih varira. Ustvari, isto oznaceno moze imati djelimicno razli&tu 
oznaku. Razli&ta ostvarenja istog morfema zovu sc alomorfi ili morfemske varijante. 

RijecSi kao sto su, npr., raditi i uraden mozemo svrstati u morfemski niz jcr im je 
zajednicki korijenski morfem (rad). Taj se morfem u rijcfii uraden realizira kao rad (od- 
nos did uvjetovan jc jotovanjem - dakle historijski). Derivacijski morfem nik iz osnovnog 
oblika pjesnik mozc imati djelimifino razli&te oznake nic i nic (vokativ pjesnice; nomi- 
nativ mnozinc pjesnici). Odnos klc posljcdica jc prvc palatalizacije, a klc sibilarizacijc. 
Dakle, u rijc£ima raditi i uraden alomorfi su rad i rad, a u rije&ma pjesnik, pjesnice i 
pjesnici - nik, nic i nic. 

Razli&tost oznaka alomorfa uvjetovana jc djelovanjcm historijskih zakona (kao u 
navedenim primjerima) - ili pozicijski (npr., odnos lis u rije£ima teiak, teska uvjetovan je 
jednacenjem suglasnika po zvufinosti: ispred bezvuenog k nc moze se ostvariti zvueno z - 
ono prclazi u svoj bezvueni parajak s ). 

18 Napomena. Kada sc ovakvim fonoloskim varijantama na granici morfema 
pridruze gramatifikc razlike (npr. klclc u alomorfa nik, nic i nic), govorimo o morfofone- 
mima: apstraktna morfofoncmska jedinica k u razlifiitim fonoloskim kontckstima ost- 
varuje sc kao k, c ili c i tako sudjeluje u formalnom razlikovanju nominativa jednine, 
vokativa jednine i nominativa mnozinc Iako su jedinice k, c i c iz alomorfa nik, nic i nic 
formalno (materijalno) razli&te, one su funkcionalno istovjetne. Posmatrane same po 
sebi, jedinice k, c i c zovu se morf ofoni; posmatrane u odnosu jedna prema drugoj - alo- 
morfofoni, a jedinica koja ih objedinjuje (u ovom slucaju k) naziva se morfofonem(a). 

19 Od alomorfa treba razlikovati supletivne morfeme - jedinice koje imaju posvc 
razli£itc oznake a koje (Sine oblike iste rijecSi, npr.: covjek - ljudi, dobar - bolji, zao - gori, 
ja - mene, mi - nas. 
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Korijcnska suplecija nije tako cesta u bosanskom jeziku. Suplecija je karakteristi- 
cnija u gramatickim nastavcima. Genitiv jcdnine, npr., moze imati razlicite nastavke (cov- 
jeka I zene I stvari). 

Jcdan morfem moze imati vise razlicitih sadrzaja, odnosno ista oznaka moze se 20 
upotrijebiti za razlicita oznacena. U recenici Izisao je iz kuce morfem e u rijeci kuce ima 
znacenje "genitiv jednine zenskog roda", u recenici U blizini vidim kuce morfem e znaci 
"akuzativ mnozine zenskog roda", a u recenici Nase kucesada su lijepe i tople e ima zna- 
cenje "nominativ mnozine zenskog roda". Vidimo da je morfemom e obiljezen razlicit sa- 
drzaj. Ova pojava poznata je pod imenom homonimija. Posto je u pitanju gramaticki sa- 
drzaj, rijec je o gramattfkoj homonimiji 

S druge strane, isti sadrzaj moze se izraziti razlicitim formama, npr.: u recenici Li- 2 1 
jepom rijeci i gvozdena se vrata otvaraju morfem -i u leksemi rijeci ima znacenje "instru- 
mental jednine zenskog roda"; isto znacenje, tj. isto oznaceno, ima i morfem -ju u lekse- 
mi rijecju u recenici Lijepom rijecju i gvozdena se vrata otvaraju. Rijec je o sinonimiji. 
Zato sto su u pitanju gramaticki morfemi, rijec je o gramatifkoj sinonimiji. 

U sinonimskim odnosima mogu biti i dcrivacijski morfemi. Tako se isto znacenje 22 
moze obiljeziti razlicitim tvorbenim morfemima: npr., sufiksi ac, lac, telj, nik, ar u rije- 
cima orac, gledalac, gledatelj, uvoznik, kuhar imaju znacenje "vrsilac radnje", tj. znace 
"onaj koji vrsi radnju obiljezenu korijenskim morfemom". Derivacijski morfemi povezani 
istim tvorbenim znacenjem sacinjavaju znacenjsku skupinu ili znacenjsko gnijezdo. 
Dakle, navedeni morfemi pripadaju znacenjskoj skupini "vrsilac radnje". U znacenjskoj 
skupini zajednicki je clement samo oznaceno, tj. sadrzaj tvorbenog morfema. 

Rijeci mogu biti objedinjene u skupinu i zajednickim korijenskim morfemom (npr., 23 
rod, radnja, radni, radnik, raditi). Takve rijeci sacinjavaju tvorbenu porodicu. U tvorbenoj 
porodici objedinjavajuci korijenski morfem podudaran je i u oznaci i u oznacenom. 

Tako, npr., u tvorbenu porodicu koju objedinjava korijen rad- ulazc razlicite imc- 
nice, pridjevi i glagoli: 




-a 



= rad (imenica) 



iSa 



-ni 
-iti 



-nja 
-nik 
-nica 



= radnja (imenica) 
= radnik (imenica) 
= radnica (imenica) 
= radiSa (imenica) 
= radni (pridjev) 
= raditi (glagol) 



U morfoloskoj analizi rijeci vazan je pojam morfolos'ke osnove. Osnovu rijeci ci- 
ne leksicki morfemi - tj. korijenski morfem i dcrivacijski morfemi (zajedno); dobijamo je 
odbijanjem relacijskog morfema. Npr., u rijecima kuc-a i kuc-ic-a relacijski je morfem 
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-a, osnova prve rijecSi Awe-, a druge kucic-; u rijeCima pis-a-ti i za-pis-iva-ti relacijski je 
morfem -ti, osnova prve rijeCi pisa-, a druge zapisiva-. 

Zna£i, osnova jc dio rije£i koji sadrzi ukupno leksicSko znaCcnjc rijecl Korijen je 
samo dio osnove rije£i. 

25 Morfoloska analiza rijcCi ide obmutim smjerom u odnosu na proces gradenja te ri- 

jeCi. Npr., u rijccSi zapisivati (gradenje te rijeCi ima smjer: 1 - 2 - 3 - 4; v. nize) najprije od- 
vajamo relacijski morfem -ti (morfem br. 4) od osnove zapisiva-, pa sufiks -iva- (3) od osta- 
lih morfema - zapis-, i na kraju prefiks za- (2) od ostatka rijcCi - pis- ( 1 ) . Korijen rijeci (ili 
korijenski morfem) pis- ujedno jc i posljednji, dalje ncdjcljivi dio osnove rije£i: 



a) leksiCki morfemi: 1, 2 i 3; 

b) korijenski morfem: 1 ; 

c) derivacijski morfemi: 2 i 3; 

d) gramati£ki (relacijski) morfem: 4. 

(Odbijanjem posljednjeg sufiksalnog dcrivacijskog morfema dobijamo morfolosku 
osnovu rijefii koja sc ukljucuje u proces tvorbe.) 

ODNOS MORFEMA I RIJECl 

26 Niza jeziCka jedinica koju dobijamo rasClanjivanjem vise jezifike jedinice zovc se 

konstituent, a prva visa jedinica u kojoj se taj konstituent ostvaruje zove se integrant. 

Morfemi nastaju udruzivanjem foncma. Fonemi su, daklc, sastavni dijelovi morfe- 
ma. Zato kazemo da su fonemi konstituenti morfema, a morfemi su integranti fonema. 
Duzina morfema mozc biti u rasponu od jednog fonema (a, u) do vise njih (golub, brijeg. 
karakter). Odlucujuci kriterij za morfem nije duzina, nego cjelovitost - bitno je da se mor- 
fem nc moze dijeliti na manje jedinice iste vrste (npr., rijefii a i brijeg podjednako su mor- 
foloski ncdjcljive). 

Rijefii sc sastoje od jednog ili vise morfema: 

- jucer. o, sada (jedan morfem); 

- mir-0, kuc-a, zen-a, sel-o (dva morfema); 

- ne-mir-0, kuc-n-i, kuc-ic-a, sol-i-ti (tri morfema); 

- ne-mir-an-a, po-sol-i-ti (cetiri morfema); 

- mir-o-ljub-iv-e (pet morfema); 

- mir-o-ljub-iv-ost-0, mir-o-ljub-iv-ost-i (sest morfema) itd. 
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Morfemi se udruzuju u rijeC; zato kazemo da je rijcc integrant morfema, a morfe- 
mi su njeni konstituenti. 

Rije£ ili leksem(a) jeste visa jezicka jedinica od morfema - sastavljena je od jednog 
ili vise morfema. Pored slobodnih, postoje vezani morfemi. Oni sc nikada nc javljaju kao 
posebne rijeci. Upotrebljavaju se samo u kombinaciji s drugim morfemima; sudjcluju u tvor- 
bi rijeci ili njihovih gramatickih oblika (npr., u rijeci mir-o-ljub-iv-ost-e slobodni je morfem 
mir-, a vezani su -o-, -iv i -ost). Samo se pojedini korijenski morfemi mogu upotrijebiti 
samostalno; dcrivacijski i gramaticki ne mogu. Neminovno se udruzuju s nekim korijenskim 
morfemom - stoga pripadaju skupini vezanih ili nesamostalnih morfema. 

Napomena. 

1 . Slobodne je morfeme lahko izdvojiti i utvrditi; status morfema garantira im upra- 
vo njihova sloboda. Problemi se javljaju kod vezanih morfema, odnosno kod visemorfem- 
skih rijeci. Izdvajanjc najmanjih jedinica sa znacenjem ili gramatickom funkcijom nc daje 
uvijek jasne rezultate. Pojavljuju se "morfemi" koji nemaju neko jasno znaccnje; naprimjer, 
u rijeci razbiti. Morfem raz izglcda nam sasvim uredu (usp.: raz-dv-oj-i-ti, raz-mrs-i-ti), ali 
je njegova veza s bi'ti ncjasna. 

2. Ili, u rijecima pod-strek-e i pre-neraz-i-ti ne mozemo jasno utvrditi znaccnje 
morfema strek i neraz. Ovakvi su morfemi rijetki. Javljaju se uglavnom u jednoj rijeii; 
neki ih nazivaju unikatnim morfemima. 

3. Inventar morfema, prije svega slobodnih, nije stalan zato sto morfemi mijenja- 
ju svoje znaccnje, ulazc u jezik, kao i rijeci, ali ga i napustaju. Isto vazi i za vczanc mor- 
feme, mada je fleksija manje podlozna promjenama. Neki morfemi poslije odredenog mi- 
rovanja mogu postati vrlo produktivni. Takav je sufiks dzij a (turskog porijckla) - javlja 
se u novim rijecima: filmadzija, siledzija itd. 

U naizglcd haoticnoj masi jczickih oblika ipak vladaju utvrdcna pravila, odnosno 
zakonitosti. Razlikuju se tri glavna nacina kombiniranja morfema: 

1. morfoloski proces kombiniranja slobodnih morfema naziva se kompozicija; u 
rczultatu tog proccsa dobijaju sc slozenice {star + mali > starmali; bogu + mio l< mill > 
bogumil; mimo + hod > mimohod; dan + gubiti > dangubiti); 

2. kombiniranje slobodnih i vezanih morfema naziva sc derivacija; njen su rczultat 
izvedenice (na- + uciti > nauciti /napomena: u tradicionalnoj gramatici ovakvi spojevi - prc- 
fiks + neka rijec - nazivaju se slozenicama/; star + -ac > starac; star + -ost > starost); 

3. obrazovanjc gramatickih oblika rijeci pomocu vezanih morfema naziva se flek- 
sija (voz + -i > vozi; voz + -ov- + -i > vozovi; voz + -ov- + -e > vozove). 

U bosanskom jeziku rijeci najcesce imaju izmedu jednog i cctiri morfema. Duzina 
rijeci ne utjece na broj morfema. Rijeci podjednake duzine mogu sadrzavati razlicit broj 
morfema (npr.: karakter-0; ne-vid-ljiv-0). 
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Rijec i morfem podudarne su jedinice kad rijec ima samo jedan morfem. U nckoj 
rcccnici ili vcccm tekstu obicno je vise morfcma nego rijcci, ali je u jeziku kao cjelini obr- 
nuto: posto mnogi morfcmi sudjeluju u gradenju vclikog broja rijcci, u cijclom jeziku ima 
vise rijcci nego morfcma. Tcsko jc odrediti koliki je broj morf ema u nekom jeziku (u je- 
zicima kakav je i nas taj broj mjeri se hiljadama), ali se njihovim kombinacijama dobija 
znatno veci broj rijeci. 

Morfemi se shematski mogu prikazati ovako: 

morfcmi 



slobodni 

(samostalni) 


korijenski 
npr.: list-0, list-ic-0 j 
sin-0 rad-0 rad-i-ti J, 


V 


vezani 

(nesamostalni) 


tvorbeni (dcrivacijski; afiksi) gramattfki (relacijski) 
/ 1 v. npr.: rad-i-ti, rad-i-m 
\ grad-e, grad-a, grad-u 

prefiksi interfiksi sufiksi — ► infiksi 

npr.: npr.: npr.: npr.: 
pred-rad-nik-0 drv-o-sjec-a rad-n-i rad-i-ti 
iz-list-a-ti list-o-pad-0 list-ic-0 list-ov-i 



Uz ovu shemu trcba napomcnuti da je morfeme kao sto su, npr., -ti i -m u rijecima 
rad-i-ti, rad-i-m preciznije oznaciti gramatickim relacijskim, a morfem -i- u istim rijecima 
(rad-i-ti, rad-i-m) - gramatickim derivacijskim. 

Napomena. Morfoloska klasifikacija koja polazi od broja i vrste morfema u pojedinim rije- 
cima svrstava jezike u cetiri osnovna tipa: izolativni, aglutinativni.Jlektivni i polLsinteticki. Izolativni 
jezici smatraju se analitickim, ostala tri tipa sintetickim. I ova je tipologija jezika uvjetna: pojedini 
su jezici manje ili vise udaljeni od "idealnog" morfoloSkog tipa i posjeduju svojstva dvaju ili vise 
tipova. 

Izolativni su oni jezici u kojima svaka rijec ima samo jedan morfem; dakle, u svakoj je rijeci 
"izolirano"jedno znaienje. Ti jezici nemaju ni derivacije ni fleksije, nemaju ni izvedenica ni sloie- 
nica. Najblizi je "idealnom" izolativnom tipu vijetnamski jezik. Ovora tipu pripada i kineski. U kines- 
kom jeziku iskaz wo you lai doslovno znadi ja htjeti doci (prevodimo, ipak, u duhu naseg jezika: ja 
cu doci). 

Aglutinativni jezici odlikuju se "sljepljivanjem" korijenskog morfema i vise afiksalnih (bi- 
lo prefiksalnih bilo sufiksalnih) morfema u jednu rijed. Dakle, rijeCi su u jezicima ovog tipa safii- 
njene od korijena i vise afiksa, od kojih svaki ima posebno znadenje ili gramatidku funkciju. Takvi 
su, npr., turski jezik (u kome su ti "priljepci" sufiksi, npr.: satin + alma + ma + // + ydik > sati- 
nalmamaliydik - nismo trebali kupiti) i svahili (u kome se domecu prefiksi). 

Flektivni jezici posjeduju veci broj fleksija, tj. razlicitih gramatickih oblika "istih" rijedi. 
Odlikuju se cestim i tesko predvidivim sjedinjavanjima razlicitih morfema, potom mnoJtvom 
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promjena unutar pojedinih oblika (npr., vokalska alternacija) te na granicama morfema i dr. Ti su 
jezici "umjereno" sintetidki. Takavje i bosaDski jezik. 

Polisinteticki se jezici odlikuju vrlo sloienom strukturom rijedi: u tim su jezicima rijedi 
istodobno i recenice. Takvi su pojedini jezici americkih Indijanaca; takav je i eskimski jezik. Tako, 
npr., umjesto tri rijedi trazimjednoselou eskimskom ce se upotrijebiti jedna gnaglaslizaks (rijed ili 
recenica, svejedno). 

Morfoloski tip nekogjezika moie se pobliie odrediti pomocu tzv. tipoloske skale: na jed- 
noj strani bio bi idealan izolativni jezik, a na drugoj polisintetidki. Mjerna jedinica bio bi indeks 
sinteticnosti. Uzme se dovoljno veliki tekstualni uzorak nekogjezika i podijeli se broj morfema s 
brojem rijedi. Ako je, recimo, bilo 1000 morfema, a 500 rijeci, tj. ako rijedi ispitivanog jezika u 
prosjeku imaju po dva morfema, onda je indeks sintetidnosti tog jezika 2,00. Indeks sintetidnosti 
kineskog ili vijetnamskog jezika blizu je 1,00; u engleskom je 1,68; u sanskrtu 2,59; U eskimskom 
3,72. Uzima se da je jezik analitican ukoliko mu je indeks sintetidnosti izmedu 1,00 i 2,22; od 2,23 
do 3,00 - sintetidan, a preko 3,00 - polisintetidan. 

gramatiCke kategorije 

U vezi s morfcmima receno je da korijcn i afiksi (leksidki morfemi) pokrivaju Ick- 32 
sifiko znacenje, a da relacijski (gramatifiki morfemi, nastavci) imaju gramatifiko znacenje 
(v. § M 9-12). Takoder je receno da jedna formalna oznaka moze izrazavati vise gramatifi- 
kih znacenja (npr., a u sestra i grdda ili e u kuce i kuce; nastavak a u sestra i nastavak a u 
grada pokrivaju tri gramatifika znacenja: nastavak a u sestra - "nominativ", "jednina", 
"zenski rod", a nastavak a u grada - "genitiv", "jednina", "muski rod") - radi se o gra- 
matifikoj homonimiji (ili sinkretizmu), odnosno da dvije ili vise razliditih formalnih oznaka 
mogu pokrivati jedno grama ti£ko znacenje (npr.. morfem -a, morfem -i i morfem -iju u 
prsta. prsti i prstiju) - radi se o gramatifikoj sinonimiji (ili suspenziji); v. § M 20-21 . 

Gramatifiko znafienje "nominativ" iz sestra, gramatifiko znafienjc "genitiv" iz grd- 
da i kuce te gramatifiko znacenje "nominativ ili akuzativ" iz kuce ulaze u opce gramatifiko 
znaficnje "padez". Gramatifiko znacenje "jednina" iz sestra, grdda i kuce te gramatifiko 
znafienje "mnozina" iz kuce ulaze u opce gramatifiko znafienje "broj". Gramatifiko zna- 
cenje "muski rod" iz grdda te gramatifiko znafienje "zenski rod" iz sestra, kuce i kuce 
ulaze u opce gramatifiko znacenje "rod". 

Mozemo zakljufiiti da postojc gramaticli razlozi zbog kojih se mijenja oblik rijedi; 
postoji gramatifiko znafienje i formalna oznaka kojom se ono izrazava. 

Dvojstvo gramatifikog znafienja i formalne oznake kojom se ono izrazava naziva 
sc gramatif ka kategorija. 

Tipovi gramatickih kategorija 

Iako se gramatifikc kategorije mcdusobno prozimaju i uzajamno uvjetuju, mogu sc 33 
nacclno razvrstati u fictiri temeljna tipa: 
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1 . gramaticke kategorije rijeci; 

2. gramaticke kategorije oblika rijeci; 

3. gramaticke kategorije polozaja rijeci i 

4. gramaticke kategorije konstrukcija rijeci. 

Prva dva tipa gramatickih katcgorija cine morfolosku strukturu jezika (koju 
proucava morfologija), a druga dva - sintaksicku strukturu jezika (koju proucava sintak- 
sa). Sva cctiri tipa gramatickih kategorija (i morfoloskc i sintaksickc kategorije) cine gra- 
maticku strukturu jezika (koju proucava gramatika; daklc, gramatika je nauka koja prou- 
cava gramaticku strukturu jezika; sastavni su joj dijelovi morfologija i sintaksa). 

Gramaticke kategorije rijeci (vrste rijeci) 

34 Rijeci koje imaju isto opce znaccnje i ista gramaticka svojstva svrstavaju sc u niz 
(vrstu, klasu) rijeci. Tako, npr., rijec olovka ima opce znacenjc predmet, a oznake roda, 
broja i padcza njenc su opce formalne oznake. Prcdmeti uza se mogu imati svojstvo (npr.: 
grafitna olovka) i mogu biti nosioci procesa (npr.: olovka pise). Rijeci kojc objedinjava 
opce znaccnje predmet (u sirem smislu), predmetnost - pripadaju imenicama; rijeci obje- 
dinjene opcim znacenjem svojstvo - pridjevima, a proces (radnja) pripada glagolima. Da- 
lje, rijeci objedinjene opcim znacenjem oznake procesa (npr.: brio pise) pripadaju prilozi- 
ma... Tako dolazimo do vrsta rijeci, odnosno do gramatickih katcgorija rijeci (imenica, 
zamjenica, pridjeva...). 

Gramaticke kategorije oblika rijeci 

35 Svaka se rijec moze posmatrati i kao oblik. Tako, npr., rijec olovka ima znacenje 
"nominativ" i opcu formalnu oznaku -a. Opce formalne oznake za nominativ jos su -e, 
-e/-o (u jednini) i -e, -i, -a (u mnozini). Rijeci se svrstavaju u nizove (razrede, klase) i s 
obzirom na njihov oblik; rijec olovka zajedno s drugim oblicima koji imaju isto opce zna- 
cenjc i iste formalne oznake svrstava sc u niz rijeci s obiljezjem "nominativ", odnosno, 
"padez". Na taj nacin dolazimo do kategorije padeza; tako mozemo doci i do kategorije 
roda, broja, vrcmena, lica i dr. Ove gramaticke kategorije nazivaju sc oblicima rijeci 

36 U bosanskom jeziku posto je si jedece gramaticke kategorije koj ima s u obuhvaccne 
ovc promjenc oblika rijeci: 

1. rod (genus) - vecina promjcnljivih rijeci svojim oblicima moze obiljeziti rod 
(muski, zenski ili srednji): brat-e, sestr-a, polj-e; ov-aj, ov-a, ov-o; pisao-e, pisal-a, pisal-o; 

2. broj (numerus) - sve promjenljive rijeci svojim oblicima mogu obiljeziti jed- 
ninu (singular) i mnozinu (plural): taj tezak zadatak - ti teski zadaci; on pise - oni pisu; 

3. lice ( 1 . lice - koje govori; 2. lice - komc se govori; 3. lice - o komc se govori) 
- liCne zamjenice i glagoli obiljezavaju lice izravno: japisem{\. lice), ti pises (2. lice), on 
I ona I ono pise (3. lice) /v. § S 144-148/; 
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4. padez (kazus) - imcnske rijedi posebnim (padeznim) oblicima obiljezavaju od- 
nosc medu rije&ma. Padeza ima sedam: nominativ, genitiv, dativ, akuzativ, vokativ, 
instrumental i lokativ; svi se oni u nacelu razlikuju medusobno - jedino su dativ i lokativ 
(u jednini), odnosno dativ, instrumental i lokativ (u mnozini) obliCki izjednacSeni; 

5. poredenje (komparacija) - pridjevi (i neki prilozi) posebnim oblicima izrazava- 
ju poredenje nejednakih veliCina ili osobina; 

6. glagolski vid (aspekt) - njime sc kod glagola izrazava trajanje glagolske radnjc 
/ stanja / zbivanja: citati (glagol nesvrsenog vida ili imperfcktivni glagol) - procitati (gla- 
gol svrsenog vida ili perfektivni glagol); 

7. vrijeme (tempus) - razlifiitim glagolskim oblicima moze se izraziti vrijeme 
vrsenja radnje / stanja / zbivanja: pisem (sadaSnjost), pisao sam (proSlost), pisat cu (bu- 
ducnost) /v. § S 149-152/; 

8. naiin (modus) - posebnim glagolskim oblicima moze se izraziti nacSin na koji 
se odigrava radnja / stanje / zbivanje: pisem (indikativ), pisao bih (potencijal), pisi\ (im- 
perativ) /v. § S 153-157/; 

9. stanje - njime se izrazava perspektiva radnje: usmjerenost ka vrSiocu radnje (Pi- 
sem knjigu - aktiv) ili usmjerenost na sam proces radnje (Knjiga je pisana tri godine - pasiv). 

Promjene u oblicima naj£esce se ostvaruju nastavcima koji se dodaju na osnovu 37 
rijecl Jedan nastavak moze u sebi sadrzavati vise obavijesti o gramatkSkim kategorijama: 



(ona) rad-i 




vrijeme: sadasnjost (prezent) 
nafiin: indikativ 
stanje: aktiv 



Rijedi jednog jezika mogu sc podijeliti u vrstc na osnovu razlifiitih kriterija. Polaze- 
ci najprije od znacenja rijedi, ali i od njihovih morfoloSkih osobina te od njihove sluzbc u 
recSenici, dakle, kombiniranjem semanticSkog (znacSenjskog), morfoloSkog (obliSkog) i sin- 
taksicSkog (funkcionalnog) kriterija, gramatiCari sve rijeCi naSeg jezika dijele na deset vrsta: 

1 . imenice 6. prilozi 

2. zamjenice 7. prijedlozi 

3. pridjevi 8. veznici 

4. brojevi 9. rijecce 

5. glagoli 10. uzvici 

S obzirom na sadrzaj koji odrazavaju sve rijeci bosanskog jezika mogu se podijeliti 
najprije na dvije skupinc: 



a) prave rijeci, koje imaju logkSki smisao, i 



b) uzvike, koji i nisu rijeci u pravom smislu, nego su izraz razlicitih osjecanja ili su 
oponasanje zvukova u prirodi. Uzvici su na granici izmedu jezickih jedinica i prirodnih 
zvukova; upotrebljavaju se samostalno. Raspored glasova u tim rijefiima i nacin njihova 
naglasavanja mogu biti drugaciji negoli u ostalim rijecima. 

40 Prave rijefi dijele se, dalje, na dvije grane: 

e) glavne ili leksifke (punoznaf ne - autosemantifke) rije£i - rijeci koje znace 
neki poseban pojam; nosioci su jasno raspoznatljivog leksickog znacenja, i 

d) pomocne ili gramatifke (nepunoznacne - sinsemantifke) rijeci - tj. rijeci 
koje ne znace neki poseban pojam; nosioci su gramatickog znacenja. 

41 Glavne (leksifke) rijefi obuhvacaju svijet pojmova: jedne od njih imenuju poj- 
move, a druge upucuju na njih. To su promjenljive (i polupromjenljive) rijeci: imaju neko- 
liko oblika koji stupaju u razlicite odnose u recenici. S obzirom na ulogu koju imaju u 
formiranju recenice (predstavljaju leksicko jezgro konstituenata svih sintaksickih jedini- 
ca), nazivaju se i konstituentskim rijefima. (Rijeci sc po sintaksickom kriteriju dijele na 
punoznacne Ikonstituentskel i nepunoznacne /pomocne/. Punoznacne rijeci mogu samos- 
talno popunjavati pozicije u recenicnom ustrojstvu, tj. biti nosioci sintaksickih funkcija, a 
nepunoznacne ne mogu. Unutar skupine punoznacnih rijeci razlikuju se: supstantivne 
limenickel, verbalne Iglagolske/, adjeklivne Ipridjevskel i adverbijalne lpriloznel\ v. § S 
1 1-22.) Glavne se rijeci, takoder, dijele nadvoje: 

e) nazivne rije£i - rijeci koje sluze kao ime pojmu, i 

f) zamjenice - rijeci koje ne sluze kao ime pojmu, nego upucuju na neki pojam ili 
na ucesnika u govornom cinu; to su, dakle, upucivacke (deikticke) rijeci. 

42 Nazivne rijefi dijele se na: 

g) brojeve - rijeci koje imenuju pojmove brojenja; njima se obiljezava tacna, odre- 
dena kolicina necega i "kolicinska" relacija, i 

h) rijeci koje imenuju pojave. 

Rijeci koje imenuju pojave dijele se na: 

i) imenice - rijeci koje imenuju samostalne pojave iz vanjezicke stvarnosti, i 
j) rijeci koje imenuju nesamostalne pojave. 

Rijeci koje imenuju nesamostalne pojave dijele se na: 

k) priloge - rijeci koje najcesce znace prilike i okolnosti (mjesto, vrijeme, nacin, 
uzrok) u kojima se vr5i glagolska radnja, i 
1) rijeci koje znace osobine. 
Rijeci koje znace osobine dijele se na: 
m) glagole, koji znace dinamicke osobine (procese), i 
n) pridjeve, koji znace staticke osobine (svojstva). 
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Pomocne (gramatifke) rijett sluze za izricanje prostornog, vremenskog ili kojeg 
drugog odnosa izmedu onog Sto znace glavne (leksi£ke) rijeci To su nepromjenljive rije£i 
- imaju samo jedan oblik. One se dijele, dalje, na: 

o) rijeci koje znace vezu medu pojmovima (odnosne ili relacijske rijedi), i 

p) rijecce - rije£i koje nemaju svoj sadrzaj, nego preoblikuju sadrzaj cijelog iskaza 
ili rijedi uz koju stoje (negacija, pitanje, Cudenje). 

Rijeci koje znace vezu medu pojmovima (odnosne rijefi) obiljezavaju razliCite 
gramati£ke i smisaone odnose medu rije£ima, sintagmama i recenicama; dijele se na: 

r) prijedloge - rije£i koje dolaze vezano uz imenifike rijedi; preciziraju padezna 
znacenja imeni£kih rijeci, i 

s) veznike - rijeci koje doiaze uz razne oblike; povezuju rijeci (sintagme i re£eni- 
ce) i obiljezavaju vrstu te veze. 

Navedena podjela shematski izgleda ovako: 

Rijeci bosanskogjezika (lehsika) 

a) prave rijefii^^^^^ b) uzvici 

c) glavne rijeci d) pomocne rijeci 

c) nazivne rijeci f) zamjenice 



o) rijeci koje znafie p) rijecce 
vezu medu pojmovima 

g)brojevi h) rijeci koje imenuju pojave N \ 

r) prijedlozi s) veznici 



\ 



i) imenice j) rijeci koje imenuju 
nesamostalne pojave 
^ \ 
k) prilozi 1) rijeci koje znace osobine 

m) glagoli n) pridjevi 

S obzirom na morfoloski kriterij, tj. na to da li se oblik neke rijeci moze mijenjati, 
ili sc rije6 uvijek javlja u istom obliku, sve rijeci bosanskogjezika dijele se u dvije vclike 
grupe: 

a) promjenljive rijeci ( 1 . padezne ili deklinacijske rijeci: imenice, zamjenice i bro- 
jevi; 2. poredbene ili komparacijske rijeci: pridjevi i neki prilozi, uglavnom izvedeni od 
pridjeva; 3. licne ili konjugacijske rijcfii: glagoli); 
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b) nepromjenljive rijeci (vecina priloga, prijedlozi, veznici, rijccce i uzvici). 

Napomena. Pri dcfiniranju nepromjenljivih rijeci uzima se u obzir kriterij mo- 
gucnosti povezivanja (kombiniranja) odredenc vrste rijeci s drugim rijecima (tzv. dis- 
tribution kriterij). 

47 U vezi s ovom uobicajenom podjelom potrebne su dvije napomcne: prvo, kada je 
rijec o glavnim brojevima, samo jedan, dva, tri i cetiri (kao i brojevi slozeni s njima) idu 
u grupu promjcnl jivih rijeci (ostali su nepromjenljive rijeci) i, drugo, u promjenljive rijeci 
dijelom spadaju i prilozi, buduci da se neki od njih mogu porediti. S obzirom na to, preciz- 
nijc je rcci da u bosanskom jeziku imamo: 

a) promjenljive rijetf (imenicc, zamjenice, pridjevi i glagoli); 

b) polupromjenljive rijefi (brojevi i prilozi); 

c) nepromjenljive rije£i (prijedlozi, veznici, rijecce i uzvici). 

Napomena. Ova podjela vazi u nacclu, inace u bosanskom jeziku ima i neprom- 
jenljivih imenica i nepromjenljivih pridjeva (pretezno stranog porijekla: ledi; secerli, deli, 
demirli, porta bl. fer itd.). 

48 Zakonomjemo mijenjanje oblika jednc rijeci naziva se promjenljivoScu rijett ili 
fleksijom. 

U bosanskom jeziku postoje tri vrste promjenlji vosti rijeci: deklinacija, komparacija 
i konjugacija. Promjenljive su one vrste rijeci koje su u cijclosti podlozne nekoj od ovih 
promjena - koje se ili dckliniraju ili kompariraju ili konjugiraju. Te rijeci posjeduju (grama- 
ticke) paradigme - razlicite sisteme oblika kojima se obiljezavaju razlicita gramaticka 
znacenja. 

49 Deklinacija je skup oblika koji iskazuju razlicite odnose u koje ulaze imenske ri- 
jeci - imenice, zamjenice, pridjevi i promjenljivi brojevi. To znaci da ove vrste rijeci raz- 
likuju rod, broj i padez: dvije nase vrijedne ucenice, dviju nasih vrijednih ucenica. 

50 Komparacijom ili poredenjem naziva se skup oblika koji iskazuju razlicitu koli- 
cinu ili mjeru onoga Sto znace pridjevi (i neki prilozi - uglavnom nastali od pridjeva): 
sretno dijete - sretnije dijete - najsretnije dijete; igrali su dobro - bolje - najbolje. 

5 1 Konjugacija j e skup oblika kojima se oznacava vremenski tok s obzirom na trenu- 
tak govorenja; to je promjena oblika glagola. Glagoli imaju narocite oblike za obiljezava- 
njc vremcna, nacina, vida i stanja, kao i za obiljezavanje broja i lica; glagolski pridjevi 
radni i trpni izricu i rod. 

52 Zastupljenost gramatickih kategorija u pojedinih vrsta promjenl jivih rijeci vidi se 
i iz ovog pregleda: 

a) deklinacijske rijeci: 

1. imenice - rod, broj, padez; 

2. zamjenice - rod, broj, padez, lice; 
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3. brojevi - rod, broj, padez; 

b) komparacijske rijeci: pridjevi - rod, broj, padez, poredcnjc (komparaciju imaju 
i pojcdini prilozi); 

c) konjugacijske rijeci: glagoli - broj, lice, vid, vrijeme, na&n, stanje, rod. 

Svim promjenljivim rijeCima zajedni£ke su svega dvijc gramati5ke katcgorije: rod 
i broj (i to ne uvijek: glagoli razlikuju rod samo u oblicima pridjeva radnog i trpnog - on 
je pisao, una je pisala, dijete je pisalo; procitan, procitana, procitano, a zamjenice samo 
u 3. lieu jedninc i mnozine - on, ona. ono; ncodredene zamjenice ncmaju mnozinu). 

IMENICE 

Leksicko-semanticke osobine 

Imenice su rije£i kojima se imenuju bica, predmeti i pojavc. 53 
Predmetnosl je sustinska leksi£ka osobina imenica, npr.: kuca (predmet), rdditi -» 
rddnja (opredmcccni proces), lijep -» Ijepota (opredmeceno svojstvo). Imenicama se imc- 
nujc, odnosno naziva (nominira) cjclokupna stvamost; zato kazemo da imaju nazivnu Junk- 
ciju ili funkciju imenovanja. 

Imenice mcdu vrstama rijeft imaju najSiru scmanticlu bazu. One oznacavaju cov- 
jeka - njegov unutrasnji i vanjski svijet (otac, mdjka), biljni svijet (Ijiljan, dpa), zivotinj- 
ski svijet (konj. lav), prirodne pojavc (klsa, oblak), gcografske pojmove (more, otok), vrs- 
tc ljudskih aktivnosti, profesije (umjetnost. ucitelj), osobine, svojstva (dobrota, vjestina), 
vrste odjece i obuce (odijelo, pdpuce), prcdmete i objektc (sto. kuca), dogadaje i pojavc 
(poplava, sukob), aktivnosti, radnje (citanje, zetva) i dr. 

S obzirom na to da li ozna£avaju ne§to opipljivo, ili ne§to ncopipljivo, imenice sc 54 
dijelc u dvijc velike skupine: 

a) konkretne (stvarne ili predmetne) - kad zna£e bica i predmete, npr.: mdjka, sin, 
kuca, Rpa. cvljece, lisce i si. Konkretne su imenice i nazivi za bica ili stvari koji se zamiSljaju 
kao da postoje ili kao da su nam blizu, npr.: vila, zvijezda; 

b) apstraktne (nestvarne ili mislene) - kad znace prirodne i dru§tvene pojave, oso- 
bine, osjecanja, stanja, procese, koli6inu, odnosc: oluja, zora, susa, umjetnost, ideja, po- 
jam.plavetnilo, dobrota, mehkoca, brzina, Ijepota, urednosl, zdrdvlje, tuga, sreca, ljutnja, 
slid, sdn, berba, setnja, citanje, prosldst, ddnasnjica, mndstvo, sestina, mdjcinstvo i si. 

Napomena. Granica izmedu konkretnih i apstraktnih imenica nije strogo odredena 
jcr apstraktne imenice cesto dobijaju konkretno znaccnje; tako se imenice kao pleme, nd- 
rod, d'riava, popis, trokut i dr. mogu smatrati i konkretnim i apstraktnim. 

S obzirom na znacenjski opseg, imenice se dijelc na vlastite imenice (ili osobne, 55 
tj. - imena) i opde imenice. 
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1 . Vlastite ili osobne imenice sluze kao posebna imena ljudi, zivotinja, stvari, geog- 
rafskih jcdinica, nebcskih tijela (piSemo ih vclikim pocctnim slovom), npr.: Amina, 
Hadzijahic; Rumenka, Sdrko (ime psa); Alddza (ime dzamije), Tuzlanka I Tuzlanka (ime 
robnc kuce); Sarajevo, Meka, Bosna, Evropa, Sana, Konjuh; Zemlja, Mjesec, Sunce, Mars. 

2. Opce ili zajednifke imenice sluze za imenovanje skupa bica, predmcta i poja- 
va sa zajcdnidkim osobinama - ili oznacavaju bilo kojeg pripadnika istog skupa, klase, 
razreda (pisemo ih malim pocetnim slovom), npr.: covjek, otac, mdjka, djed, nana, sin, 
sestra, oko, gldva, kuca, basca, vocka, kdlem, Hpa, suma, kamen, brijeg, knfiga, vjetar, 
konj, janje, more. grdd, carsija, mahala, selo. Termin opce imenice obuhvaca i nebrojive 
imenice (one koje - po pravilu - ncmaju mnozinu); to su: 

a) zbirne (kolektivne) imenice, koje oznacavaju skup istovrsnih bica ili predmeta 
uzetih zajedno: dakle, nc izdvajaju se pojedini dlanovi skupa, ncgo se obuhvaca neodre- 
deni zbir ili prirodna cjelina, npr.: djeca, momcad, plemstvo, gospdda, janjdd, cvijece, Us- 
ee, perje, drvlje, kamenje, burdd; 

b) gradivne imenice, koje oznacavaju razlicite vrste matcrije (grade, materijala) 
bcz obzira na njenu koli£inu, npr.: voda, snijeg, zrdk, zemlja, drvo, mermer, zldto, brasno, 
gvozde. 

Gramaticke osobine 

56 Imenice se odlikuju gramatickim katcgorijama roda, broja i padeza. 

Rod 

57 Rod jc gramaticka kategorija koja se oglcda u slaganju imcnica s pridjevskim rije- 
5ima i, desto, glagolima. 

Svaka imenica (osim malobrojnih izuzetaka) ima odrcdeni rod: muSki, 2enski ili 
srednji. S obzirom na to, imenice se dijele na imenice muSkog, zenskog i srednjeg roda. 
Zato kazemo da jc rod natin klasifikacije imenica. 

Rod jc doneklc u vezi s osobinama dovjeka i zivotinja: 

1 . muSkog su roda imenice koje oznacavaju bica muskog spola {covjek, bdbo, 
djed, brat, djecdk, Muhamed, Hamdija; hbroz, mdeak, goliib); 

2. zenskog su roda imenice koje oznacavaju bica zenskog spola {zena, mdjka, 
nana, sestra, djevdjeica, Amina, ffeta; kokos, macka, golubica); 

3. srednjeg su roda imenice koje oznacavaju nedorasla, mlada bica u kojih rod nijc 
bitan ili ncmaju uocljivo razvijena obiljezja spola (dijete, cedo, janje, pile, mace). 
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Prirodni i gramattfki rod 

Rod odreden prcma spolu naziva se prirodnim rodom; dakle, imenice koje ozna- 58 
cavaju bica muskog i zenskog spola imaju prirodni (muski ili zenski) rod. Ovc imcnicc 
imaju znacenje roda - u njih je rod leksif ka kategorija. 

Svc drugc imcnicc imaju gramattfki rod: imenice srednjcg roda te one koje znace 59 
imena predmeta, pojava, osobina, radnji i dr. Ovc imenice nemaju znacenje roda, pa svoj rod 
dobijaju po ugledu na oblike imenica koje imaju prirodni rod. Zato se njihov rod odreduje: 

1 . prema nastavku kojim sc zavrsavaju u svom osnovnom obliku (nominativu jcd- 
nine) - tj., prema tipu promjene ili paradigmatskom pokazatelju; 

2. prema nacinu slaganja u sintagmi (na osnovu slaganja s rodom adjektivne /prid- 
jevske/ rije£i koja stoji uz imenicu; v. § S 19-20) - tj., prema kongruencijskom pokazate- 
lju (za muski rod - taj, zenski - ta i srednji - to; v. § S 45). 

Tako je, npr., imenica grad muskog roda kao i imenica sin - jer ima isti nastavak 60 
u nominativu jcdninc i isti tip promjene (grdd-0, grdd-a - sin-0, sin-a), a na to ukazuje i 
adjektivna rijeS koja se s torn imcnicom slaze u muskom rodu (taj grad, taj sin); imenica 
rijeka zenskog je roda i istog tipa promjene kao i imenica mdjka (ta rijek-a, ta majk-a); 
imenica selo srednjcg je roda i istog tipa promjene kao i imenica cedo (to sel-o, to ced-o). 

Rod nikad ne treba odredivati iskljufiivo na temelju nastavka u Njd. jcr isti nastavak 
mogu imati imenice razliditih rodova. Stoga se pri odredivanju roda treba sluziti i kongru- 
encijskim pokazateljima. Npr.: morfem -0 u nominativu jednine mogu imati imenice sva 
tri roda (cvijet-0, kdst-0, tete-0); rod cemo pouzdano odrediti ukoliko uz ove imenice 
upotrijebimo rijcdi koje obavezno prate njihove oznake roda (taj cvijet, ta kost, to tele). 

Napomena. U svih je drugih vrsta rijedi rod £isto gramaticka kategorija, jer ga do- 61 
bijaju od imenice na osnovu kongruencije (slaganje u gramatickim oznakama s imeni- 
com); takav je slucaj s pridjevskim zamjenicama, pridjevima, brojevima (koji se ubrajaju 
u adjektivne rijc£i; v. § S 19) i glagolima (npr.: prv-i nas-e vrijedn-i takmicar-e trcao-e 
je..., prv-a nas-a vrijedn-a takmicark-a trcal-a je...) - ili na osnovu supstitucije (zamje- 
na imenice); takav je slu£aj s imenifikim zamjenicama (on-e /takmicar-e/ je trcao-e, on-a 
/takmi£ark-a/ je trcal-a). Otuda svaka imenica po pravilu ima jedan rod, a ostale spome- 
nute vrste rijedi potencijalno imaju sva tri roda (npr.: tdkmicdr - m.r.; tdkmicdrka - z.r.; 
prvi nas vrijedni... trcao je - m.r.; prva nasa vrijedna... trcala je - z.r.; prvo nase vrijed- 
no... trcalo je - s.r.). 

Mnoge su imenice po oblicima promjene jednog roda, a s obzirom na kongruencij- 62 
ski pokazatelj drugoga; potom, u pojedinih se imenica ne podudaraju gramatiCki i prirod- 
ni rod, a ima i imenica s dva roda (v. § S 50-54, 233-242). Tako su, npr., imenice dga, 
Hdmdija i si. po oblicima promjene zenskog roda (kao voda, zena), ali su prirodnog 
muskog roda - uz njih kongrucntna rijed ima oblik muskog roda (taj aga, taj Hamdija - 
kao tajmladic, taj djecak). Takoder sc ne podudaraju rod imenice i spol bica koje se njo- 
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me imenujc (morfoloski i scmantifiki moment) ni u sljcdecim primjerima: imenica (taj) 
curetak muskog jc roda, a imenuje zensku osobu; imenica (ta) ljudina zenskog jc roda, a 
imenujc musku osobu; imenica (to) mortice srednjeg je roda, a imenuje musku osobu; ime- 
nica (taj) rukovodilac muskog je roda, a imenujc bica i muskog i zenskog spola. Uz poje- 
dinc imcnicc gramatifikog zenskog roda kongruentna rijcfi moze imati oblik i muskog i 
zenskog roda (npr.: taj I ta sanjalica, taj I ta propalica) - njihov prirodni rod zavisi od 
toga da li imenuju musku ili zensku osobu, sto saznajemo iz konteksta (npr.: Emir, taj I ta 
sanjalica... - m.r.; Emira, ta sanjalica... - z.r.). I imcnice srednjeg roda {to) gundalo, pri- 
calo, zanovijetalo i si. mogu sc odnositi na bica muskog i zenskog spola. Naposljctku, 
postoje dvorodne imcnice (npr.: taj I ta bol) s razlicitim padcznim oblicima (Gjd. tog bola 
I te boli), kao i imenice koje u jednini imaju jedan rod, a u mnozini drugi (tako su oko, 
uho u jednini srednjeg roda: to oko, to uho, a u mnozini zenskog: te oci, te usi)... 

63 Najcesci nastavci u nominativu jedninc jesu -0, -a i -el-o\ 

1 . imenice muskog roda najcesce nemaju nastavka, tj. zavrsava ju na -0 ("nulti nas- 
tavak" dolazi na osnovu - a ona sc, po pravilu, zavrsava na suglasnik: covjek-0, djecak-0, 
golub~0)\ 

2. imenice zenskog roda najcesce imajunastavak-a (zen-a, sistr-a, Amin-a); 

3. imenice srednjeg roda imaju nastavak -el-o {ced-o), ili im je sastavni dio osnovc 
samoglasnik ole, sto znafii da tada imaju nastavak -0 {tele-0, Gjd.: telet-a). 

Medutim, u nominativu jednine imenica muskog i zenskog roda javljaju se i neki 
drugi nastavci, zato cemo navesti sve nastavke za sve rodove imenica. 

64 1 . Imenice muskog roda u nominativu jednine imaju: 

a) nastavak -0: (taj) Ahmed-0, Ajdin-0, Bdkir-0, Dervis-0, Nusret-0, djecak-0, 
hdfiz-0, rddmk-0, prljatelj-0, sHkdr-0, arhitekt-o, grdd-0, aksam-0, prdstor-0, uspjeh-0, 
zdkon-0, kompjuter-0, bicikl-0; atelje-0, blro-0, intervju-0, tdksi-0; ovdje spadaju i imenice 
£ija se osnova zavrsava na -o < -I: {taj) stol-0 > stoo > sto-0; 

u genitivu jedninc ovc imenice imaju -a: (tog)Ahmed-a, Ajdin-a, Bdkir-a, Dervis-a, 
Nusret-a, djeedk-a, hdfiz-a, rddmk-a, prijatelj-a, snkdr-a, arhitekt-a, grdd-a, dksam-a, pros- 
tor-a, uspjeh-a, zdkon-a, kompjuter-a, bicikl-a, atelje-a, biro-a, intervju-a, tdksi-j-a, stol-a; 

b) nastavak -a: imena i prezimena - (taj) Alij-a, Hamdij-a, Skak-a; rodbinski nazivi 
- dmidz-a, ddidz-a; imcnice koje ozna£avaju zanimanjc ili titulu: (taj) arhitekt-a, sudij-a, 
kddij-a, dg-a, hddzij-a; imenice koje oznacavaju nosioca ncke osobine: (taj) gldvonj-a, 
mladozenj-a, kao i one koje mogu biti i z.r.: (taj I ta) bekrij-a, neznalic-a, vodonos-a; 

sve ovakve imenice u Gjd. imaju nastavak -e: (tog) Alij-e, Hdmdij-e, Skak-e, dmi- 
dz-e, daidz-e, arhitekt-e, sudij-e, kadij-e, dg-e, hadzij-e, gldvonj-e, mladdzenj-e, bekrij-e, 
neznalic-e, vodonos-e; 

c) nastavak -o: imena, prezimena, hipokoristici i rodbinski nazivi - (taj) Jdsmlnk-o, 
Prds-o, Foc-o, Sljiv-o, Meh-o, Niirk-o, zek-o, ddz-o, ded-o. djed-o, tec-o, brdc-o; imenice 
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koje oznacavaju nosioca osobine: (fay) nestdsk-o, prljdvk-o\ imenice stranog porijekla aut-o, 
Borne-o, rddi-o, korz-o i si.; 

u genitivu jednine imaju samo nastavak -a: (tog) Jdsmink-a, nest dsk-a, prljdvk-a. 
dut-a, Borne-a, rddi-j-a, kbrz-a; ili imaju dva nastavka, -e i (rjede) -a, a onda i dva tipa 
promjene: (tog) Prds-e, Foc-e, Sljiv-e, Meh-e, Nitrk-e, zek-e, ddz-e, ded-e. djed-e, tec-e, brd- 
c-e ili (tog) Prds-a, Foc-a, Sljiv-a, Meh-a, Nurk-a, zek-a, ddz-a, ded-a, djed-a, tec-a, brdc-a; 

d) nastavak -e: imena kao Hrvoj-e, Pdvl-e; u genitivu imaju -a: Hrvoj-a, Pdvl-a. 

Imenice zenskog roda u nominativu jednine imaju: 65 

a) nastavak -a: (ta) Bosn-a, Emin-a. Fatim-a. Fdt-a, zen-a. djevdjk-a, uciteljic-a. 
pfic-a, bdjk-a, knjlg-a, sttk-a, vod-a, slog-a, srec-a; 

u genitivu jednine ove imenice imaju nastavak -e: (te) Bosn-e, Emin-e, Fatim-e. 
Fdt-e, zen-e, djevdjk-e, uciteljic-e, ptlc-e, bdjk-e, knfig-e, sHk-e, vod-e, slog-e, srec-e; 

b) nastavak -0: (ta) mldddst-0, rdddst-a, cdst-e, rljec-e, moc-a, zed-0, ljubav-0, ko- 
kds-0, vecer-0; ovdje spadaju i imenice cija se osnova zavrsava na -o < -/: (ta) sol-0 > soo 
> so-0, misal-0 > misao-0; kao i zbime imenice (imaju samo jedninu): celjdd-0, janjdd-0, 
novorddencdd-0, burdd-0; 

u genitivu jednine ove imenice imaju nastavak (te) mlddost-i, rddost-i, cdst-i, 
rljec-i. moc-i, zed-i, ljubav-i. kokos-i, vecer-i. sol-i. misl-i, celjdd-i, jdnjdd-i, novordden- 
edd-i, burdd-i. 

Napomena. Imenice mdti i kciu nominativu jednine imaju suplctivnc oblike koji 
zavrsavaju samoglasnikom 1; u genitivu jednine imcnica mdti ima -e: mdter-e (akuzativ jc 
jednak osnovi: mater), a imcnica kci ima -i: kcer-i (akuzativ jejednak osnovt: kcer). 

Imenice srednjeg roda u nominativu jednine imaju: 66 

a) nastavak -o: (to) sel-o, tijel-o, cud-o, uh-o, ok-o, zldt-o, pism-o, jezer-o, neb-o; 

b) nastavak -e: (to) polj-e, mor-e, proljec-e, lic-e, koplj-e, cekdnj-e, cvljec-e; 

c) nastavak -0: (to) dijete, pllejdnje. tele, zdrljebe, ime, vrijeme, rame, podne; ove 
imenice imaju prosirenu osnovu (djetet-, pilet-, imen-, podnev-...). 

U genitivu jednine sve ove imenice imaju nastavak -a: (tog) sel-a, polj-a, mor-a, 
djetet-a. 

Napomena. Nastavak -a u nominativu jednine ima jedino imenica (to) dob-a 
(Gjd.: doba; nepromijenjen obltk ima cesto i u ostalim padezima). 

Broj 

Broj je gramaticka kategorija po kojoj se razlikuje jedinka onoga sto imcnica oz- 67 
nacava (jednina, singular) od skupa (mnozina, plural). 
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Tako, npr., prema oblicima jedninc labud, nbz, pddez, sitdija, kuca, misao, pismo, 
pleme stoje oblici mnozine labudovi, nozevi, pddezi, sudije, kuce, misli, pisma, plemena. 

Napomena. U proSlosti je naS jezik poznavao i dvojinu (dual). Dvojina se iuva u 
nominativu, akuzativu i vokativu, i to u vczi s brojevima dva (dvije), oba (obje), tri i 
cetiri: dva brata, trisela, cetiri sestre. Dvojina imenica nema posebnih oblika - redovito 
je to neki od oblika koji vec postoji u deklinaciji imenica (u imenica m. i s.r. dvojina je 
jednaka genitivu jcdnine, a u imenica z.r. - nominativu mnozine). Kod imenica oko, ruka, 
sliiga i si. ostaci duala (pciju, ruku, slugu) danas znace mnozinu (genitiv mnozine). 

68 Imenice najceSce imaju razliCite (ali pravilne ili sistemske) oblikc za dva gramatid- 
ka broja - jedninu i mnozinu: 

a) jednina: 

(taj dobar) ucerilk, most, hddzija; 
(ta dobra) knjlga, rddost, rijec; 
(to dobro) selo, polje, Ime; 

b) mnozina: 

(ti dobri) ucemci, mostovi, hadzije; 

(te dobrc) knfige, radosti, rijeci; 

(ta dobra) sela I sela, polja I polja, imena. 

69 Pored pravilnih postoje i dopunski oblici: covjek - ljudi, brat - braca, dijete - dje- 
ca, tele - teldd, oko - oci. 

70 Za konkretne imenice opcenito vrijedi da imaju i jedninu i mnozinu, a za nebrojive 
(zbime i gradivne) - da nemaju tzv. jediniCnu mnozinu. 

Medutim, od ovog pravila ima odstupanja. Prvo, nemaju sve konkretne imenice ob- 
like za oba broja. Drugo, pojedine sc apstraktne imenice mogu upotrebljavati i u mnozini. 

Pojedine imenice imaju: 

a) samo jedninu (tzv. singularia tantum): Bosna, duhdn, secer, omladina, stoka; i 

b) samo mnozinu (tzv. pluralia tantum): Karpdti, cevdpcici (je\o), zausnjdci (bo- 
lest), mekinje, Jerije, grudi, grdblje, klijesta, merdevine i dr. 

71 Samo jedninu imaju: 

- vlastite imenice: Nail, Bosna, Hercegovina, Sarajevo, Pliva. Ovakvim imenica- 
ma oznacava se pojedinacna, ta£no odredena osoba ili pojam koji se uzima kao jedini i 
potpuno individualiziran; dakle, iz znaCenjskih razloga nemaju gramatiCku kategoriju 
mnozine. Medutim, oblici mnozine sasvim su normalni ukoliko sc nadu dva ili viSe poj- 
mova s istim imenom: Izmedu dva Samca protjece rijeka Sava. - U nasem su razredu 
dvije Azre. Ponckad se H6na imena mogu upotrijebiti u mnozini za oznaCavanje vise lica 
koja se odlikuju nekom osobinom poznate liCnosti: Lijepo je slusati price nasih umnih 



Muhdmedd. Drugo, ncke od ovih imenica imaju samo mnozinu, s tim sto je ta mnozina 
formalna, jer ne zna5i mnostvo: Hadzici. Zdvidovici, Potocdri, Dubrave. Berane, MRriis- 
ta, Pljevlja, Rozaje, Alpe; 

- nebrojive imenice: zbirne, jer svojim jedninskim oblikom oznacavaju neizbrojiv 
skup bica ili predmeta: Usee, djeca.janjdd. gospoda; gradivne imenice. jer oznacavaju ma- 
nju ili vecu kolifiinu nedjeljive materije: vdda, zemlja. kamen. Medutim, mnoge gradivne 
imenice mogu se upotrijebiti i u mnozini, ali tada one nc znace vecu koli£inu iste materije, 
ncgo vrstu materije {imaju Ijekovite vode; naplatite tri mlijeka, hercegovacka vina) ili 
prcdmete {kdmenovi, crepovi), matcriju na razliCitim mjestima i u razli&to vrijeme. 

Napomena. I apstraktne imenice imaju samo jedninu - takoder iz znacenjskih raz- 
loga: za razliku od predmeta, pojmovi nemaju individualnosti - te ne mogu ni biti broja- 
ni. Ipak je i u ovakvih imenica u posebnim uvjetima primjenljiv princip dijeljenja po ko- 
li&ni ili kakvoci, te se upotrebljavaju i u mnozini: suse, setnje, dsikovdnja, misli, ideje... 

Samo mnozinu imaju: 

- imena nekih geograf skih jedinica (kao sto je vec spomenuto: Hadzici, Zdvidovici 

itd.); 

- imenice koje oznaCavaju (ili su oznaCavale) predmete sastavljene od dijelova 
(obicno dva), ili se ono sto one oznacavaju nalazi na vise mjesta: (tc) mdkaze, ndocdri, 
gdee, novine, desni, ospice, boginje; (ta) njedra, prsa, led a, kola, usta (dijelovi vrlo ccsto 
nisu uocSljivi, npr.: te jdsle, ndeve; ta vrdta). Kao sto se moze vidjeti, najCesce se javljaju 
u zenskom i srednjem rodu, rijctko u muskom, npr.: (ti) probddi. 

Napomena. Posto opce (zajcdniCke) imenice oznacavaju predmete i bica s istim 
osobinama, sasvim je prirodno da imaju oblike za oba gramatiCka broja. Medutim, jedan 
broj opcih imenica nema pravilnc oblike mnozinc - mnozinski nastavci nc dodaju se na os- 
novu, vec se upotrebljavaju dopunski (supletivni) oblici. 

Imenica covjek nema mnozinu od ove osnove, vec se kao mnozinski oblik upotreb- 
ljava imenica ljudi, koja opct nema odgovarajuci jedninski oblik. 

Imenice muskog roda brat, gospodin, vlastelin, i imenica srednjeg roda dijete - 
uglavnom nemaju pravilnc oblike mnozinc, vec se u sluzbi mnozinc upotrebljavaju zbimc 
imenice: brdca, gospoda, vlastela, djeca (a one oblikom jednine oznafiavaju samo mno- 
zinu). Dvijc od njih, izuzetno rijctko, mogu sc sresti i u oblicima pravilnc mnozinc, prijc 
svega u jeziku pojedinih pisaca i u narodnom stvaralastvu. RijeC je o imenicama vlastelin 
i brat: vlastelini I vlasteli i brata {Imam doma devet milih brdtd). 

Imenice srednjeg roda koje u zavisnim padezima prosiruju osnovu (samoglasni£- 
ku) suglasnikom /, osim u oblicima pravilne mnozine, upotrebljavaju se - i to mnogo 5es- 
ce - i kao zbime imenice (tj., u oblicima tzv. zbime mnozine) s nastavkom -ad: cebe - ce- 
beta i cebdd, bire - bureta i burdd, kao i druge imenice kad znace neki predmet. 
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Imcnicc kojc oznadavaju mladunce ncmaju oblikc pravilne mnozine (tj., nemaju 
pravu, opcu ili jedinicnu mnozinu); za obiljczavanjc mnozine upotrebljavaju se, takodcr, 
zbime imcnicc na -ad: pildd, teldd, macdd, ali i supletivni oblici pllici, telici (teoci), ma- 
cici - oni prema sebi nemaju oblike jednine. 

Zbime imenice: tfnje, grdnje, kamenje, cvljece, lisce oblikom jednine oznacavaju 
mnozinu. Nckc od njih imaju i pravilnu mnozinu: trnovi, kamenovi, cvjetovi, Hstovi. RijeC 
je o opcim imcnicama kojc prema oblicima jednine (tfn, kamen, cvljet, list) imaju pravilnu 
mnozinu i od istc osnove izvedenu zbimu imcnicu. 

Mnozinu nemaju ni imenice koje znace obicno mnoStvo, ali ne i mnozinu jedinki 
uzctih odvojcno, kao: rodbina, mlddez (omladina), truhlez, raja. 

Padez 

74 Padeii su razliCiti oblici imcnskih rijeCi kojima sc izrazavaju razliditi odnosi ono- 
ga Sto rijcC zna£i prema ostalim rijcdima u sintagmi i recenici. 

75 U bosanskom jeziku ima sedam padcza u jednini i sedam u mnozini; daklc, svaka 
se imcnica moze upotrijebiti u detmaest padeznih oblika. Skup tih medusobno povezanih 
oblika naziva sc padezna paradigma ili promjena (deklinacija) jedne imenskc rijcdi. 

76 Padczi sc u nas nazivaju latinskim imcnima; prepoznaju sc po odredenim pitanjima 
(kao i po nastavku, akccntu te polozaju rijeci u rcScnidnom ustrojstvu) i uobidajeno sc na- 
vode ovim redoslijedom: 

1 . Nominativ (od nominare - imcnovati; oznaka ^V): ko? sta I sto? 

2. Genitiv (od genitus - roden; oznaka G): (od) koga? (od) cega? 

3. Dativ (od dare - dati; oznaka D): kome? cemu? 

4. Akuzativ (od accusatus - optuzenik; oznaka A): koga? sta I sto? 

5. Vokativ (od vocare - zvati; oznaka V): dozivanje (q/7 hej!) 

6. Instrumental (od instrumentum - sredstvo; oznaka 1): (s) kim? (s) cim? 

7. Lokativ (od locus - mjesto; oznaka L): (o) kome? (o) cemu? 

11 - Nominativ je oblik imenskih rijcCi kojim se najdeSce oznacava ko jc vrSilac rad- 

njc ili sta je ono cemu se pripisuje kakvo stanjc ili osobina: Brat i sestra vratili su se sret- 
no, pa je naSa kuca puna radosti. 

- Genitiv jc oblik imenskih rijedi kojim se najceSce oznacava pripadnost - od koga 
I od cega Sta potjedc, od koga I od cega se neSto udaljava ili otkida: To je kuca naseg 
kdmsije. 

- Dativ je oblik imenskih rijcdi kojim se oznacava kome I cemu se neSto namjenju- 
jc ili usmjerava: Kupila je cvijece svdjoj komslnici i otisla njenoj kuci. 

- Akuzativ jc oblik imenskih rijedi koji oznacava koga I sta obuhvaca glagolska 
radnja, tj. ko jc ili Sto je predmct glagolskc radnjc: Obisli su Bascarsiju i Ilidzu. 
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- Vokativ je oblik imenskih rijeCi kojim se zovc, doziva, skrccc paznja, obraca: 
Enure, dodi i napisi zadacu! 

- Instrumental je oblik imenskih rijeci kojim se oznacava cime se vrsi radnja gla- 
gola (sredstvo, orude), j kirn I s cim je ko / sto u zajednici ili srodstvu: Sa svdfm sinom 
okopavao je ujesen lopatom lijehu iza kuce. 

- Lokativ je oblik imenskih rijeci kojim se oznacava o kome I o cemu se govori, 
ili gdje se sto obavlja ili nalazi, boravi, miruje: Govorili su o procitanoj knjlzi i odmarali 
se u hladovini. 

S obzirom na odnos prema ostalim rijedima u recenici padezi mogu biti a) nezavis- 78 
ni (ili upravni) i b) zavisni (ili pravi; kosi). 

a) Dva se padeza zbog svoje samostalnosti nazivaju nezavisnim; to su nominativ 
i vokativ. Mogu stajati i samostalno, nezavisno od drugih rijcdi u recenici, ali i bez rede- 
nice (u nominativu samo naziv, ime, natpis, etiketa - oblik nominativa moze zastupati i 
recenicu /v. § S 219/; vokativ sluzi za dozivanje, a dozivati se neko ili nesto moze i bez 
recenice). Oni sluzc za imenovanje bica, predmeta i pojava - nominativ u pripovijedanju 
i opisivanju (npr.: brat, sestra, kuca, mladost), a vokativ u izravnom obracanju (brate, 
sestro, kuco, mladosti). Nominativ se uvijek javlja bez prijedloga; vokativ i nije uopce dio 
recenice - zato se u pisanju redovito odvaja zarezima. 

b) Ostali su padezi zavisni. Zovu se jos i pravi padezi, jer se upravo tim oblicima 
imenskih rijedi pokazuje veza onoga sto zna£i njihova osnova s ostalim rijeCima u receni- 
ci. Mogu biti bez prijedloga (osim lokativa), i tad se obidno zovu padeznim izrazima, ali 
se desce javljaju s prijedlozima, obrazujuci prijedlozno-padezne izraze. 

Padezi se desto medusobno formalno razlikuju padeznim nastavkom ili akecntom. 79 
Posto su redovno oblidki izjednaceni dativ i lokativ (u jednini), odnosno, dativ, instrumen- 
tal i lokativ u mnozini, a cesto i genitiv i akuzativ te nominativ i akuzativ i nominativ i 
vokativ, sami nastavci i akcenti nisu dovoljni za prepoznavanje padeza; stoga padezc mo- 
ramo posmatrati u recenicnom kontekstu. Tako cemo, npr., znati da je djevdjkama dativ u 
govorio djevojkama, instrumental u govorio s djevojkama, a lokativ u govorio o djevojka- 
ma. Pojava istog oblika u razlititim padeznim znacenjima naziva se sinkretizam (formal- 
no izjednacavanje dvaju ili vise padeznih oblika i njihovo spajanje u jedan oblik). 

Podjela imenica prema vrstama promjene 

Gramatifike kategorije roda, broja i padeza imaju posebna gramaticka znacenja, 80 
ali svaka od njih nema i posebni izraz. Sve ovc kategorije obiljezenc su jednim nastav- 
kom, tj. gramatitkim morfemom. Gramati£ki morfem imcnske rijedi predstavlja jedin- 
stvo gramatickog znacenja roda, broja i padeza. Tako, naprimjer, u rije£i brat-e nastavak 
-0 kazuje da je rijeS o jednini muskog roda i o nominativu; u rijedi mdjk-a nastavak -a 
objedinjava znacenja: "zenski rod, jednina, nominativ"; ista su znacenja objedinjena i u 
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morfemu -a u rijedi kuc-a. PoSto se za padez mozc rcci da predstavlja osnovno znacenje 
gramatiCkog morfema imenske rijeSi, taj se gramaticki morfem naziva padeznim nas- 
tavkom. 

U morfologiji se imenice razvrstavaju i opisuju s obzirom na njihovo znacenje (o 
Cemu je bilo rijefii), ali i prema osobinama njihove promjene (deklinacije). OSigledno je 
da, npr., imenice brat-e (Gjd. brat-a), mdjk-a (Gjd. majk-e) i ljubav-e (Gjd. ljubav-i) nc- 
maju isti sistem padeznih nastavaka, tj. nemaju istu paradigmu. 

Imajuci u vidu sisteme padeznih nastavaka ili tipove paradigmi, sve imenice bo- 
sanskog jezika dijelimo na tri vrste. U genitivu jedninc imenice dobijaju ili-jastavak -a, 
ili nastavak -e, ili nastavak -/'; prema nastavku u genitivu jednine te se vrste zovu: 1: vrsUt 
a, 2. vrsta e i 3. vrsta i. 

A-vrsti {prvof) pripadaju imenice Siji se osnovni oblik (nominativ jednine) zavrSava 
na -0, -o ili -e i koje u genitivu jednine imaju nastavak -a. 

E-vrsti (drugoj) pripadaju imenice fiiji se osnovni oblik zavrSava na -a i koje u ge- 
nitivu jednine imaju nastavak -e. 

I-vrsti (irecoj) pripadaju imenice 5iji se osnovni oblik zavrSava na -0 i koje u geni- 
tivu jednine imaju nastavak -/'. 

Nastavci se dodaju na osnovu, koja se dobije kad se u genitivu jednine odbije nas- 
tavak. (Dakle, osnovu rijeti dobijamo odbijanjem relacijskog morfema.) 

1. Imenice a-vrsie imaju dvojake nastavke - jedni su za muski, a drugi za srednji rod: 
a) nastavci za muSki rod: b) nastavci za srednji rod: 





Jednina 


Mnozina 


N 


-0, -o/-e 


-i 


G 


-a 


-5. -I. -HQ 


D 


-u 


-ima 


A 


=N/=G 


-e 


V 


-e/-u,=N 


-i 


I 


-om/-em 


-ima 


L 




-ima 





Jednina 


Mnozina 


N 


-o/-e 


-a 


G 


-a 


-a 


D 


-u 


-ima 


A 


-o/-c 


-a 


V 


-o/-e 


-a 


I 


-om/-em 


-ima 


L 




-ima 



2. Imenice e-vrste imaju ovakav sistem padeznih nastavaka: 





Jednina 


Mnozina 


N 


-a, -0, -e 


-e 


G 




-a, -u, -I 


D 


-i 


-ama 


A 


-u 


-e 


V 


-e, -0, -a 


-e 


I 


-6m 


-ama 


L 


-i 


-ama 
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3. Imenice i-vrste imaju ove padeznc nastavke: 87 





Jednina 


Mnozina 


N 


-a 


-i 


G 


-i 


-T, -iju 


D 


-i 


-ima 


A 






V 


-i 


-i 


1 


-i,-iu 


-ima 


L 




-ima 



Alternacije padcznih nastavaka i osnova 

Iz gornjih tabela vidi sc da u pojedinim padezima imamo alternativne nastavke. Al- 88 
ternacije nastavaka najcescc zavise od suglasnika na kraju osnove, ali mogu biti uvjeto- 
vanc i kategorijom zivo : nezivo (subgenus). 

Katkad i osnove mijenjaju svoj oblik. Alternacije osnova ogledaju se ili kao glasov- 
ne promjene u osnovi imenica (najcescc u dodiru osnove i nastavaka -e i -i, npr.: ucentk-0 : 
ucemc-e, ucenic-i; razlozi za alternaciju osnove mogu biti i ispadanje nepostojanog a, prom- 
jena / > o na kraju sloga i na kraju rijeci te proSirivanje / skracivanje osnova u mnozini, npr.: 
red-a-k-e : retk-a; citalac-0 : citaoc-a; drug-0 : drug-ov-i; tiranin-0 : tlran-i) ili kao prozo- 
dijskc (promjene akcenta ili duzine na pojedinim slogovima te promjene mjesta akcenta, 
npr.: starac-0 : starc-a I starc-a, kopac-e : kopdc-a). 

Promjena imenica po vrstama 

Promjena imenica a-vrste 

A-vrsta (ili prva vrsta) obuhvaca imenice na -0, -o i -e u Njd., a to su: a) gotovo 89 
sve imenice muSkog roda, i b) sve imenice srednjeg roda. Sve ove imenice, s malim odstu- 
panjima, imaju isti tip padeznih nastavaka (Gjd. -a, Djd. -u...). 

Promjena imenica muSkog roda 

Imenice muSkog roda dijele se u dvije skupine: 90 

- imenice koje u Njd. imaju -0, i 

- imenice koje u Njd. imaju nastavak -ol-e. 

Imenice muskog roda s nastavkom -0 

Najveci broj imenica muSkog roda nema nastavka u Njd. (odnosno imaju nastavak 91 
-0). Jcdnc od njih oznacavaju ncSto zivo (npr.: uceriik, covjek, brat, drug, pjevac, middle, 
sultan, Ibrahim, Dizdar, Sokolovic, jelen, kanj), a druge neSto nezivo (npr.: ormdr, izvor, 
prazor, kraj, brad, grdd, kdlem, kitdb, ramdzdn, zid, zub, zivot). 
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Obrazac promjenc 



imenica kojc oznacavaju nesto zivo: 





Jednina 


Mnozina 


N 


jclen-0 


jelen-i 


G 


jelcn-a 


jelen-a 


D 


jelen-u 


jelen-ima 


A 


jclen-a 


jelen-e 


V 


jelen-e 


jelen-i 


I 


jelen-om 


jelen-ima 


L 


jelen-u 


jelen-ima 



Obrazac promjene imenica koje oznacavaju nesto nezivo: 





Jednina 


Mnozina 


N 


pr6zor-0 


pr6zor-i 


G 


prozor-a 


prozor-a 


D 


prozor-u 


prozor-ima 


A 


prozor-0 


prozor-c 


V 


prozor-e 


prozor-i 


I 


prozor-om 


prozor-ima 


L 


prozor-u 


prozor-ima 



Obrazac promjenc imenica s prosirenom osnovom (umetak -ov-): 





Jednina 


Mnozina 


N 


grad-0 


grad-ov-i 


G 


grad-a 


grad-6v-a 


D 


grad-u 


grad-ov-ima 


A 


grad-0 


grad-ov-e 


V 


grad-e 


grad-ov-i 




grad-om 


grad-ov-ima 


L 


grad-u 


grad-ov-ima 



Obrazac promjenc imenica s prosirenom osnovom (umetak -ev-)\ 





Jednina 


Mnozina 


N 


panj-0 


panj-ev-i 


G 


panj-a 


panj-ev-a 


D 


panj-u 


panj-ev-ima 


A 


panj-0 


panj-ev-c 


V 


panj-u 


panj-ev-i 


1 


panj-cm 


panj-ev-ima 


L 


panj-u 


panj-cv-ima 
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Napomena. Imenicc stranog porijckla te vlastita imena cija se osnova zavrsava na 96 
i, e,o\u (hobi, ponl, tdksi, ziri, Rumi, Suhrawdrdi, Hevdi, Verdi, Bobi; bije, kupe, rendme, 
size, zele, Bdnte, Hdjne /Heine/; bird, metro, nivo, sdkd; intervju, Nehru, Peru) takoder 
imaju -0 u Njd. (i u Vjd.). Dckliniraju sc kao i ostale imenice m.r. bez nastavka u Njd. 
(aglutinacija), tj. cijcloj se rijeci dodaju nastavci (kupe-e, kupe-a, kupe-u...), s tim sto ime- 
nicc sa zavrsnim /' (a tako i one kojc zavrsava ju my, npr., Henry) izmcdu osnovc i nastav- 
ka dobijaju -j- (fijzija) pod utjecajem pravila naseg jczika da sc sve imenskc osnove zavr- 
savaju na suglasnik (a radi izbjegavanja zijeva): hobi, Gjd. hobi-j-a, Djd. hobi-j-u..., Alig- 
hieri, Alighierija, Alighieriju..., Arebi, Arebija, Arebiju..., Rumi, Rumija, Rumiju..., Hen- 
ry, Henryja, Henry ju... 

Napomene uz pojedine padczc 
Nominativ jednine 

Malobrojna skupina imenica m.r. cija se osnova zavrsava na -/ ima vokaliziranu 97 
osnovu u Njd. kao rezultat prclaska -/ u o: dndeo, orao, pepeo, predio, smisao i dr. Takve 
imenicc imaju promjenu kao i ostale imenice m.r. s -0 nastavkom i osnovom na suglas- 
nik: dndeo, dndel-a, dndel-u... Ponasaju sc, daklc, kao i imenice u kojih ne dolazi do altcr- 
nacijc l/o u Njd. (ddjel, moral - ddjel-a, mordl-a, ddjel-u, mordl-u...). 

Obrazac promjene imenica s vokaliziranom osnovom (s altcrnacijom l/o): 98 





Jcdnina 


Mnozina 


N 


andeo-o 


andcl-i 


G 


andcl-a 


andel-a 


D 


andel-u 


andcl-ima 


A 


andcl-a 


andel-e 


V 


andel-e 


andcl-i 


I 


andel-om 


andel-ima 


L 


andel-u 


andcl-ima 



Neke imenice stranog porijekla u ovompadcznom obliku mogu imati prosirenu os- 
novu, ali sc javljaju i bez prosircne osnove: dkcenat i akcent, objekat i objekt, ali samo 
koncept, koncert itd. 

Akuzativ jednine 

1 . Za imenice m.r. s nastavkom -0 vrijcdi opecnito pravilo 0 jednakosti Gjd. i Ajd. 99 
(ako oznacavaju ncsto zivo) ili Njd. i Ajd. (ako oznacavaju nesto nezivo): Slusam uienlka 

kako govori. - Slusam izvor kako zubori. 

To vazi i onda kada bice (vise) nije zivo: Vojnici su s tugom podigli mrtvdca s trove. 

2. Imenice koje oznacavaju biljke ili skupovc zivih bica (npr.: drah, Ijiljan, bddem, 
hrust; ndrod, copor, odred, skip) ponasaju se kao imenicc za nezivo. 
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3. Imenicc koje oznacavaju i neSto zivo i neSto nezivo (npr.: clan, gldsmk) u Ajd. 
imaju oblik prema znacenju: Procitali su sporni clan zakona. - Upoznali su vrijednog ila- 
na grupe. 

Vokativ jednine 

100 U Vjd. altemiraju nastavci -e i -u. 

1 . Imenicc cija se osnova zavrSava nenepcanim suglasnikom u Vjd. imaju nastavak 
-e: brate, Ismdile, golube, grade. 

2. Imcnice cija sc osnova zavrSava prednjonepcanim suglasnikom (c, c, dz, dj, Ij, 
nj, s, z) imaju nastavak -u: ordcu, mlddicu, kolediu, smudu, krdju, prijatelju, pdnju, 
sismisu, puzu. 

101 Nastavak -u mogu imati i neke imenice koje se u Njd. zavrSavaju suglasnikom -h: 
grdhu, strdhu, kao i neke imenice na -ak (s nepostojanim a): mbzak - mbzgu, trosak - 
trosku, vosak - vosku, mdcak - mdcku, pdtak - pdtku (dvije posljednje imaju i isti N i V), 
ali imenica tetak ima N=V. Nastavak -e uvjetovao bi u ovih imenica, bar prividno, seman- 
ticke promjene (usp.: mace, pace...). 

3. Dvojake nastavke (-e / -u) imaju imenice cija se osnova zavrSava sonantom r 
ukoliko su ispred r samoglasnici a, e i /', tako da su sinonimni oblici: pekdre i pekdru, 
gustere i gusteru, pdstire i pdstiru. Medutim, pojedine imcnice imaju samo nastavak -e: 
care, Amire, Kddire. Ukoliko su ispred r samoglasnici o i u, nastavak je -e: mdjstore, izvo- 
re, kosture. 

102 4. Alternacije osnova. U imenica cija se osnova zavrSava suglasnicima k, g,h,c \ 
z ispred vokativnog nastavka -e imamo palataliziranu osnovu i altcmaciju: c, k> c {m je- 
sece, covjece), g, z> z {druze, kneze), h> s {duse, sirdmase). 

Izuzctak su pojedina imena, prezimena te etnici cija se osnova zavrSava na konso- 
nant koji podlijezc palatalizaciji. Takva imena imaju: 

a) nastavak -0, tj. vokativ im jejednak nominativu: Tdrik, hhdk, Pruscdk, Stovrdg, 
Fejzitldh, Bdruh, Fridrih, Vrdbac, Zee; 

b) nastavak -u: Allahu, Abdulahu, Englezu, Kinezu. 

Instrumental jednine 

1 03 Za Ijd. osobena je altcmacija vokala o i e u nastavku, pa jc taj nastavak ili -om ili -em. 

1 . Imenicc cija sc osnova zavrSava nenepcanim suglasnikom imaju nastavak -om: 
covjekom, ucenikom, drugom, jelenom, grddom, zubom. 

Imenice cija sc osnova zavrSava na z i s takoder imaju -om: hdfizom, vltezom, mld- 
zom, obrazom, vozom; pojdsom, nosom, kosom. 

2. Imcnice cija se osnova zavrSava nepcanim suglasnikom imaju nastavak -em: 
mitzem, mladicem, vozdeem, mdeem, nozem, kdisem, koldcem, cdjem. 
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Napomena. U nascm jeziku jos uvijek nisu dosljcdno sprovcdenanavedenapravila. 
Otuda sc mogu srcsti i drugaCiji nastavci od occkivanih: jurlsom, guldsom (pored gulasem), 
cdusom, bogdljom, spandcom; mrazem (pored mrdzom) itd. 

3. Ukoliko ispred zavrsnih nepcanih suglasnika stoji e, nastavak ce u rijeci s jedno- 
sloznom osnovom (rjede s dvosloznom) biti -om: Prenjom, Becomjezom, krecom, vesom, 
pddeiom. Do razjednacavanja (disimilacije) samoglasnika ne dolazi u imenica tvorenih 
sufiksom -telj, pa je: prijateljem, roditeljem, Stvohteljem, goniteljem, uciteljem. 

Imcnice £ija se osnova zavrsava na c takoder imaju -em: deem, stricem, borcem. 
glumcem, idpeem. Izuzetak su rijefii u kojima je nastavak -om namctnut djelovanjem disi- 
milacije (npr.: zecom) te rijefii stranog porijekla: princom, vicom. 

4. Dvojake nastavke imaju imenica put {putom I putem) kao i nekc imenice s os- 
novom na sonant r te grupc st i id. 

a) Imenice na -ar imaju oba nastavka: gospoddrom I gospoddrem, pekarom I peka- 
rem, novindrom I novindrem, zubdrom I zubdrem. Iza sufiksa -{a)r, tj. ukoliko jc ispred r 
ncpostojano a, dolazi samo nastavak -om: metrom, svekrom. Ostale imenice takoder imaju 
samo -om: ddrom, zdrom, zbbrom, zbirom, sdborom, pendzerom, profesorom, kosturom. 

b) Imcnice £ija se osnova zavrsava na grupc st i id mogu imati oba nastavka: 
pldstom I pldstem, pristom I pristem, daidom I daidem, duidom I diiidem. 

Nominativ mnozine 

U Nmn. nastavak jc -/'. 104 

Alternacije osnova. Nastavak -i ne dolazi svakad neposredno na osnovu; izmcdu os- 
nove i nastavka mnoge jcdnosloznc i dvoslozne imenice dobijaju umetak (infiks) -ov-l-ev- 
(ovisno o palatalnosti prethodnog suglasnika: -ov- nacelno dolazi iza nenepcanih, a -ev- iza 
nepcanih suglasnika). (Tako je, po pravilu, i u drugim padezima mnozine.) Dodavanjem slo- 
ga -ov- / -ev- dobija sc duga mnozina (Nmn. grddovi, muievi: Njd. grdd, muz). 

Nasuprot ovome, imamo i skracivanje osnova iz jednine (Nmn. graddni: Njd. 
grManin). 

Napomena. Imenica brat nana mnozine, ncgo umjesto nje sluze oblici zbimc 
imcnice brdca (koja je formalno imenica z.r. u jednini; Gjd. brace). 

Imenica covjek u mnozini ima dopunski oblik ljudi. 

1 . Duga mnozina. Vccina jcdnosloznih i dio dvosloznih imenica m.r. s nastavkom 105 
-/ u Nmn. mogu imati kratku (-/') i dugu (-ov-/ l-ev-i) mnozinu. 

S obzirom na prisustvo / odsustvo umctka -ov- / -ev-. u nasem jeziku postojc tri 
skupinc imenica: 

■d) imenice koje imaju samo dugu mnozinu (u stilski neobiljczenu izrazu); 
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b) imcnicc koje imaju samo kratku mnozinu; 

c) imenice koje imaju dvostruke oblike, tj. i dugu i kratku mnozinu. 

106 a) Samo dugu mnozinu imaju: 

- s umetkom -ov-: ban - bdnovi. dom - domovi. drug - drugovi, grdd - grddovi. kip 

- kipovi, kos - kosovi, lorn - lomovi. lopov - lopovi, loz - lozovi. pldst - pldsiovi. red - redovi, 
sin - sinovi, stdn -stdnovi, sum - sumovi. tip - tipovi. urn - umovi (jednoslozne imenice); po- 
jam - pdjmovi, sdjam - sdjmovi, tigar - tigrovi, irosak - iroskovi, zdjam - zdjmovi (i ovo su 
imcnicc s jcdnosloznom osnovom - nakon ispadanja ncpostojanog a); cvijei - cvjeiovi, svljei 

- svjetovi, vijek - vjekovi (dvoslozne imenice) itd.; 

- s umetkom -ev-: blc - bicevi, broj - brojevi, jez - jezevi, krdj - krajevi, muz - 
muzevi, pdnj -pdnjevi, stric - stricevi, zee - zecevi, vie - vicevi, zmdj - zmdjevi; rdzanj - 
rdznjevi itd. 

Napomena. Pojedine imenice iz ove skupinc u kojih se osnova zavrSava na s, z i 
r mogu imati i -ev- i -ov-: nos - nosevi I nosovi, knez - knezevi I knezovi, mrdz - mrdzevi 
I mrdzovi, cir - cirevi I clrovi. sir - slrevi I slrovi itd. Drugo, neke od ovih imcnica imaju 
i kratku mnozinu (npr.: druzi, figri, krdji, muzi); medutim, takvi su oblici stilski obiljezcni. 

107 b) Samo kratku mnozinu imaju: 

-manji broj jednosloznih imcnica: brdvi, crvi, cdri, ddci, gosti, konji, mrdvi, nervi, 
prsti, psl, ptlci, tkdei; dri, jdrdi; Cesi, Grci, Skoti itd.; 

- dvoslozne imenice kao: bddemi. cuvdri. ddkazi, jezici, lopovi, moiori, prozori. 
sdvjeti, tiiristi, zdkoni itd., te dvoslozne imenice s nepostojanim a: crnci, cdmci, cldnci, 
glumci, lonci I lonci. pisci. sidrci. zivci itd. 

108 c) Mnoge imenice imaju i dugu i kratku mnozinu: krdkovi I krdci, vukovi I vitci, 
golubovi I goliibi, orlovi I orli, misevi I misi, Rsajevi I Rsdji, pdtkovi I pdei, pdukovi I pduci, 
pdunovi I pduni, vjetrovi I vjetri, vitlovi I viili. kdblovi I kdbli. pijeilovi I pijetli itd. Moguca 
su mijesanja u paradigmi ovisno o znacenju: dkt - dkti (spisi) : dkt - dktovi (slikarsko djelo); 
cin - cini (djela) : cin - cinovi (dijelovi dramskog teksta; stupnjevi vojne hijerarhije). 

109 2. Skracivanje osnova. Imenice koje u jednini imaju -in (kao sastavni dio osnove) 
oblike mnozine grade dodavanjem nastavaka na okmjenu osnovu, koja se dobija odbaci- 
vanjem sufiksa -in: Bugarin - Bugari, Norvezanin - Norvezdni, Trdvnicanin - Trdvnicd- 
ni, Banjalucanin - Banjalucdni, cobanin - cobani, otocanin - otocdni, pdganin - pdgani. 
Sufiks -in ne gubi se u mnozini imenica domdein i tudin: domdeini, tudini. 

Imenica Turcin ima Nmn. Turci I Turci (dakle, palatalizirana je osnova Turk-). 

Imenica gospddin ima samo jedninu; ulogu mnozine preuzima zbirna imenica 
gospoda (a to je formalno imenica z.r. u jednini); od imenice vlastelin, pored oblika 
pravilne mozine (ylastelini), upotrebljava se u znacenju mnozine i zbirna imenica vlastela. 
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Genitiv mnozine 

Alternacije nastavaka. U mnozini imenica m.r. a-vrste jedino Gmn. ima alternaciju 1 10 
nastavaka. Pored nastavka -a, koji je i naj£eSci, pojedinc imenice imaju nastavkc -i i -iju. 

Nastavak -T imaju imenica ljudi - ljudi te joS nekoliko imenica: ar - an, par - pari 
(za ono Sto je u paru - npr., carape), mjesec - mjeseci, hvdt - hvdti; crv - crvi, mrdv - 
mrdvi, zub - ziibl, vat - vdti, volt - volti (pored: crvd. mrdvd, zubd, vdtd, volta). 

Nastavak -iju (ostatak stare dvojinc) imaju samo imenice prst, gost, nokat: prstiju 
(pored: prsta, prstT), gostiju (uz rjede: gostt), noktiju (pored: nokdta, nokti). 

Alternacije osnova. 1. U Gmn. uvijek je dug posljcdnji slog osnove: prozor - 111 
prozord. 2. Imenice koje u Njd. imaju nepostojano a izmedu dvaju krajnjih suglasnika os- 
nove, npr.: zaddtak, nepostojano a imaju joS i u Gmn.: zdddtdka; tako i neke imenice stra- 
nog porijekla sa suglasni£kom skupinom na kraju osnove, u kojoj je drugi suglasnik t: asis- 
tent - asistenata, docent - docenatd, student - studendtd (ali: remont - remontd, distrikt - 
distriktd). 

Izuzetno, nepostojano a u Gmn. javl ja se i u imenica s drugaCijom suglasniCkom 
skupinom, npr.: obelisk - obelisdkd. 

Ostalc sc suglasniCkc skupine ne razbijaju samoglasnikom a u Gmn.: indeks - ln- 
deksd, rejleks - refleksd, smdragd - smardgdd. Ipak, ima imenica koje se upotrebljavaju s 
nepostojanim a i bez ncpostojanog a, npr.: bicikl (i: biciklo, s.r.) - bicikdld I bicikld. 

3. Imenice koje se u Njd. zavrSavaju na -lac (npr.: gledalac. molilac, nosilac) u 
svim ostalim padczima imaju vokaliziranu osnovu, izuzevSi Gmn.: gledaldcd, molildcd. 
nosildcd. 

Obrazac promjenc imenica s osnovom na -lac: 112 





Jednina 


Mnozina 


N 


(Sitalac-0 


£itaoc-i 


G 


£itaoc-a 


£italac-a 


D 


£itaoc-u 


£itaoc-ima 


A 


eitaoc-a 


Citaoc-e 


V 


£itao£-e 


£itaoc-i 


I 


Citaoc-em 


eitaoc-ima 


L 


£itaoc-u 


£itaoc-ima 



Imenice muskog roda s nastavkom -o i -e u nominativu jednine 

Nevelika skupina imenica muSkog roda u nominativu jednine ima nastavak -oi-e. 1 13 
Uglavnom su to rije£i stranog porijekla, imena, prezimena i imena odmila. 
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Imenice s nastavkom -o 

Za imenice s nastavkom -o u Njd. zajedniSko je da imaju vokativ jednak nomina- 
tivu tc da u Ijd. imaju nastavak -om. U imenica koje oznacavaju nesto nczivo jcdnaki su 
Njd. i Ajd., a u onih koje oznaSavaju nesto zivo jcdnaki su Gjd. i Ajd. 

Imenice koje znace nesto nczivo u mnozini su muskog roda (takva je samo imeni- 
ca auto - Nmn.: ti duti), ili srednjeg {dlnamo, geto, korzo, torzo, tango, tempo, vdterpolo - 
Nmn.: ta dinama, geta, kbrza, tbrza, tdnga, tempa, vdterpola), a neke od njih ili muskog ill 
srednjeg {konto - Nmn. konti I konta, tornado - Nmn. tornddi I tornado). Imenice koje zna- 
£c nesto zivo (npr.: djecko, dugousko, rascupdnko, nestdsko) u mnozini su muskog roda 
(Nmn.: ti djecki, rascupdnci) i u Gmn. ne dobijaju nepostojano a izmcdu dvaju suglasnika 
na kraju osnove {rascupdnkd, nestdskd). Vlastita imcna (npr.: Jdsmlnko. Jdsenko, Snjesko, 
Zlatko. Ddnilo, Sirbubalo, Sofoklo, Kdrlo, Kdiro. Kongo, Makondo, Maroko) obicno sc ne 
upotrebljavaju u mnozini; ukoliko se upotrijebe, imaju nastavke kao imenice m.r. na -0 
{Sirbubal-i, Sirbubdl-d /prezime/ - kao jelen-i, jelen-d). Imenice koje zavrsavaju na -io 
(npr.: radio, embrio, Mario, Tokio) u zavisnim padezima dobijaju mcdusamoglasniSko j 
{rddija, Tokija, rddiju, Tokiju...). 

Obrazac promjene imenica m.r. s nastavkom -0: 





Jcdnina 


Mnozina 


N 


rascupank-o 

aut-o 

radi-o 


rasfiupanc-i 

aut-i 

radij-i 


G 


rascupank-a 

aut-a 

radij-a 


ras5upank-a 

aut-a 

radlj-a 


D 


rascupank-u 

aut-u 

radij-u 


rasSupanc-ima 

aut-ima 

radij-ima 


A 


rascupank-a 

aut-o 

radi-o 


ras5upank-e 

aut-e 

radij-c 


V 


rasSupank-o 

aut-o 

radi-o 


rasSupanc-i 

aut-i 

radij-i 


I 


ras5upank-om 
aut-om 
radij-em / 
radi-om 


ras5upanc-ima 

aut-ima 

radij-ima 


L 


rasfiupank-u 
aut-u 

radij-i; 


rascupanc-ima 

aut-ima 

radij-ima 
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Imenice odmila {hipokoristici), prezimena i imcna s dugouzlaznim akcentom na 116 
prvom slogu (npr.: medo, zeko, coso, ddzo, striko, ddjo, bdbo, brdco, brico, brko, Hozo, 
Kreso, Lulo, Peco, Ago, Atjo, Cigo. Ero, Hdso, Huso, Ibro, Mujo, Pero, Edo, Suljo, Zuko) 
mogu imati promjcnu po a-vrsti {bdbo, bdba, bdbu..., Mujo, Muja, Muju...), ali jc u bosan- 
skom jeziku £esca promjena po e-vrsti {bdbo, babe, bdhi..., Mujo, Muje, Muji... - kao: 
zena, zene, zeni...). 

Imenice s nastavkom -e 

Vlastita imena s nastavkom -e u Njd. (npr.: Honorije, Hordcije, Hfvoje, Julije, 111 
Dorde, Pdvle) isti oblik imaju i u vokativu, a u instrumcntalu imaju nastavak -em. 

Obrazac promjene imena s nastavkom -e: N Hrvoje, G Hrvoja, D Hrvoju, A 
Hrvoja, V Hrvoje, I Hrvojem, L Hrvoju. 

Dvoslozni hipokoristici s nastavkom -e i dugouzlaznim akcentom na prvom slogu 118 
(npr.: Ante, Jure, Rdde, Hrle, Sule) imaju dva obrasca promjene (kao i hipokoristici s nas- 
tavkom -o): rjcde sc dekliniraju po a-vrsti (N Ante, G Anta. D Antu...), a Cesce po e-vrsti 
(N Hrle, G Hrle, D Hrti...). 

Napomena Imenice muSkog (prirodnog) roda kojc se u Njd. zavrSavaju na -a 119 
(npr.: dga, kddija. Alija, Hdmdija, Kaimija) imaju obrazac promjene imenica e-vrstc {dga, 
age..., kao zena, zene...; v. § M 133). 

Imena i prezimena muSkih i zenskih osoba dekliniraju se razliCito. Ako je u pita- 
nju muska osoba, mijenjaju se i ime i prezime {Muhsin Rizvic, Muhsina Rizvica, Muhsinu 
Rizvicu...; Mehmed-beg Kapetanovic Ljubusak, Mehmed-bega Kapetanovica Ljubusaka, 
Mehmed-begu Kapetanovicu Ljubusaku...); ako je rijei o zenskoj osobi, mijenja se samo 
ime {Suada Dilberovic, Suade Dilberovic, Suadi Dilberovic...); izuzetno se uz ime zenske 
osobe moze deklinirati i prezime ako se zavrSava na -a, a koje se ina6e mijenja po e-vrsti 
{Lejla Maglajlija, Lejle Maglajlije, Lejli Maglajliji...; Hasnija Muratagic-Tuna, Hasnije 
Muratagic-Tune, Hasniji Muratagic-Tuni...). 

Promjena imenica srednjeg roda 

Imenice srednjeg roda u nominativu jednine zavrSavaju se na -o i -e, izuzev ime- 120 
nice doba. (ZavrSno -o uvijek je nastavak.) Za ove imenice vrijedi opce pravilo o jedna- 
kosti nominativa, akuzativa i vokativa u jednini i mnozini. Pored toga, u jednini su jedna- 
ki dativ i lokativ, a u mnozini dativ, instrumental i lokativ. 

S obzirom na to da li imaju isti ili razliCit broj slogova u osnovi svih padeza, sve 121 
imenice srednjeg roda dijelimo na dva razreda: 

1 ) jednakosloine imenice (npr.: sel-o. sel-a; polj-e, polj-a); 

2) nejednakoslozne imenice (npr.: uze-e, uze-t-a; rdme-e, rdme-n-a). 
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Imenice jednakoslozne osnove 

122 Altcrnaciju nastavaka imamo samo u Ijd.: nastavak -om imaju imenice koje u Njd. 
zavrsavaju na -o, a nastavak -em imenice koje imaju -e u Njd. 

Obrazac promjene imcnica srednjeg roda jednakoslozne osnove: 

1 23 a) Imenice koje u Njd. zavrsavaju na -o: 





Jcdnina 


Mnozina 


N 


sel-o 


sel-a 


G 


sel-a 


sel-a / sel-a 


D 


sel-u 


sel-ima- 


A 


sel-o 


sel-a 


V 


sel-o 


sel-a 


1 


sel-om 


sel-ima 


L 


sel-u 


sel-ima 



1 24 b) Imenice koje u Njd. zavrsavaju na -e: 





Jednina 


Mnozina 


N 


polj-e 


poll-a 


G 


polj-a 


polj-a / polj-a 


D 


polj-u 


p61j-ima 


A 


polj-e 


polj-a 


V 


polj-e 


p61j-a 


1 


polj-em 


polj-ima 


L 


polj-u 


polj-ima 



125 Kao polje mijenjaju se zbirnc i glagolske imenice: bllje, biserje, cvljece, grdnje, 
Usee, pruce; kupdnje, pjevdnje..., a kao selo mijenjaju se: jato.jelo, pero, slado I slddo, 
kino, jugo. 

1 26 Imenice u kojih se osnova zavrsava na dva ili vise suglasnika razbijaju tu skupinu 
u Gmn. nepostojanim a, tj. imaju prosirenu osnovu: julro -juldrd, jedro -jeddrd, rebro 

- rebdrd, stdblo - stdbdld; izuzetak su imenice cija se osnova zavrsava skupinama st, st, 
sc, zd, id te onim u kojima jc j zadnji glas: mjesto - mjestd, ognjiste - dgnjistd, rdskrsce 

- rdskrscd, gnijezdo - gnijezdd, gvdzde - gvdzdd, prdskozorje - prdskozdrjd, ali: heroj- 
stvo - herojstdvd, jundstvo - jitndstdvd, dritstvo - drustdvd. 

Imenice oko i uho u mnozini imaju izmijenjene osnove i promjenu po /-vrsti 
(NAVmn.: oci, usi); u Gmn. imaju oblikc nckadasnje dvojine: dciju, usijii. 

Imenice nejednakoslozne (prosirene) osnove 

1 27 Jedan broj imenica srednjeg roda u zavisnim padezima (osim u akuzativu i voka- 
tivu jedninc) ima prosirenu osnovu; zavisni padczi mogu u odnosu na nominativ jednine 



MORF OLOGIJA 



207 



biti prosireni suglasnicima t, n, v i s, otud se u nejednakosloznih imenica moze govoriti i o 
umccima (infiksima) -et-, -en-, -ev- i -e.i-. 

a) Imenicc s umctkom -t-; obrazac promjene: 128 





Jednina 


Mnozina 


N 


dugmc-0 


dugmc-t-a 


G 


dugme-t-a 


dugmc-t-a 


D 


dugmc-t-u 


dugme-t-ima 


A 


dugmc-0 


dugmc-t-a 


V 


dugmc-0 


dugme-t-a 


I 


dugmc-t-om 


dugme-t-ima 


L 


dugme-t-u 


dugme-t-ima 



Imenicc s umetkom -t- najceScc oznacavaju ncSto zivo (i to mladuncad: celjdde, di- 
jete, dojence, janje, jdre, june, kljuse, mace, unuce, stem itd.), ali oznacavaju i stvari (bu- 
re I bure, cebe, dugme, uze, tane, tuce itd.)- 

Imenice koje oznacavaju mladuncad nemaju mnozine s umctkom -t-\ sa znaccnjem 
mnozine upotrcbljavaju se zbimc imenice is. na -ad (imaju promjenu po /-vrsti) ili mno- 
zinski oblici na -Hi (mijcnjaju se po a-vrsti): mace - macad ili macici (:Njd. micic), unuce 
-unucad ili unucici (: Njd. unucic). 

Napomena. 129 

1. Imenica dijete (gen. djeteta, dat. djetetu...) prema sebi u znacenju mnozine ima 
samo zbimu imcnicu djeca (formalno je to imenica z.r. i mijcnja se kao imenica e-vrste u 
jcdnini: tc djece. toj djeci... - kao zene, zeni...). 

2. Imenica jdje u jednini moze imati umctak -et- (jdj-et-a, jaj-et-u...), a u mnozini 
ga nema {jdj-a, j dj-a, jaj-ima...). 

3. Imenica drvo moze znaciti: a) gradu, ogrjev; tad ima oblikc jednakosloznih 
imenica koje sc u Njd. zavrSavaju nastavkom -o (kao sel-o, sel-a...: Gjd. drva, NAVmn. 
drva, Gmn. drva...); i b) zivo drvo (stablo); tad i u jednini i u mnozini ima umctak -el- 
(Gjd. drv-et-a, NAVmn. drv-et-a, Gmn. drv-et-a...). 

b) Imenice s umecima -n- i -v-; obrazac promjene: 130 





Jednina 


Mnozina 


N 


i'me-0, podne-0 


imc-n-a podne-v-a / podne-v-i 


G 


i'mc-n-a podne-v-a 


ime-n-a podnc-v-a 


D 


ime-n-u podne-v-u 


ime-n-ima podne-v-ima 


A 


'imc-0 podnc-o 


imc-n-a podne-v-a / podne-v-e 


V 


i'me-o podnc-0 


ime-n-a podnc-v-a / podne-v-i 


I 


i'me-n-om podnc-v-om 


ime-n-ima podne-v-ima 


L 


i'nic-n-u podnc-v-u 


imc-n-ima podnc-v-ima 
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Kao imenica Ime mijenjaju se imenice: breme, pleme, rame, tjeme, sjeme, vlme, 
vrijeme i si., a kao imenica podne mijenjaju sc imenice: dopodne, prijepodne, popodne, 
poslijepodne. 

131 c) Imenice nebo, cudo i tijelo u jednini imaju neprosirenu osnovu, a u mnozini i 
neprosirenu (neb-a,...) i prosircnu [neb-es-a, neb-es-a..., cud-es-a, cud-es-a..., tjel-es-a, 
tjel-es-a...; ovi oblici imaju stilsku vrijednost). 

Napomena. 

1. Posljcdnji slog osnove u Gmn. svih imenica srednjeg roda uvijck je dug: selo - 
seld I seld, polje - poljd I poljd, Ime - intend, herojstvo - herojstdvd. 

2, Imenica doba jedina je imenica srednjeg roda sa zavrsetkom -a. U svim padezima 
jedninc i mnozine moze se upotrcbljavati bez promjene; ukoliko sc mijenja, u Ijd. ima oblik 
dobom, u DLjd. dobu, a u DILmn. dobima. 

Promjena imenica e-vrste 

132 Po e-vrsti (ili drugoj vrsti) mijenjaju se imenice koje se u Njd. zavrsavaju na -a, -e 
i -o a koje u Gjd. imaju nastavak -e. 

133 E-vrsta obuhvaca: 

a) imenice zenskog roda sa zavrsetkom -a, -e i -o u Njd. {zena, djevojka, gospodi- 
ca, dzdmija, Emina, Kadira, Hdsanaginica, Seherzdda, Fata, Ajka; Kadire - imena ovog 
tipa, koja su zadrzala izvorni oblik na -c, cesta su u zapadnom dijelu Bosanske krajine; Ajko 
- hipokoristici ovog tipa uobicajeni su u Cazinskoj krajini te u dolinama Rame i Bile); 

b) imenice zenskog roda koje imaju samo mnozinu {hldce, novine); 

c) sve imenice (uglavnom) muskog roda sa zavrsetkom -a u Njd. (/taj/ gdzija, 
hbdza, sudija, kujundzija, zandtlija, Aksdmija, Baseskija, Skdka, Hdmdija, Alaga, Mirza, 
Ibrica; /taj, ta/ sdnjalica, sluga, buddla, pijanica, lutalica, udvorica, ulizica); 

d) pojedine zbime imenice {brdca, djeca, djecurlija, gospoda); 

e) dvoslozne hipokoristike i prezimena s nastavkom -o i -e u Njd. i s dugouzlaz- 
nim akcentom na prvom slogu (medo, ddzo, bdbo, brdco, rodo, Peco, Zvrko, Mitjo, Pero, 
Edo, Suljo, Zuko; Ale, Jure, Rdde, Sule), koji mogu imati promjenu i po a-vrsti {bdbo, bd- 
ba, bdbu..., Mujo, Miija. Muju...), ali je u bosanskom jeziku cesca promjena po e-vrsti 
(bdbo, babe, bdbi..., Mujo, Muje, Muji... - kao: zena, zene, zeni...); 

0 imcnicu mdti. 
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Obrazac promjene imenica e-vrste; zenski rod: 
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Jednina 


Mnozina 


N 


zen-a 


zen-c 


G 


zcn-c 


zen-a 


D 


zcn-i 


zcn-ama 


A 


zcn-u 


zcn-e 


V 


zcn-o 


zen-c 


I 


zen-6m 


zcn-ama 


L 


zcn-i 


zen-ama 



Muski rod: 



N 


Jednina 
zanatlij-a 


Mnozina 
zanatlij-e 


G 


zanatlij-e 


zanatlTj-a 


D 


zanatlij-i 


zanatlij-ama 


A 


zanatlij-u 


zanatlij-e 


V 


zanatlij-o/-a 


zanatlij-e 


1 


zanatlij-om 


zanatlij-ama 


L 


zanatlij-i 


zanatlij-ama 



Altemacije nastavaka imamo u Vjd. i Gmn., a alternacije osnova u DLjd. i Gmn. 
Vokativ jedninc 

U Vjd. javlja sc najecsce nastavak -o; ovaj oblik tvori se jos nastavcima -a i -e. 

1. Nastavak -o imaju: 

a) vecina opcih, zbimih i gradivnih imenica na -a i -o u Njd.: zeno, mdjko. sestro, 
djevojko, diiso, pjesmo, ptlco, harmdniko, nddo, gldvo. knjigo. slugo, ljudino; mdeo; bdbo, 
brdco, zeko; brdco, djecurlijo, gospodo; zemljo; 

b) dvoslozni hipokoristici zenskih i muskih imcna tc prczimcna sa zavrsetkom -a 
\-ois dugouzlaznim akcentom u Njd. (Duda, Kdda, Fata. Zldta, Ajka; Mujo, Peco itd.): 
Dudo, Kddo, Fdto, Zldto, Ajko; Mujo, Peco; 

c) pojedina imcna gcografskih jedinica i nebeskih tijela s nastavkom -a u nomina- 
tivu (Bosna, Herccgovina, Semberija, Drina, Evrdpa, Zemlja i dr.): Bosno, Herccgovino, 
Semberijo, Drino, Evropo, Zemljo i dr. 

2. Nastavak -a (tj., vokativ jednak nominativu) imaju: 

a) najveci broj viscsloznih (ali i dvoslo/.nih) osobnih imena zenskog i muskog roda 
tc prczimcna: Ajdina, Amela, Azemina, Fazileta, Maida, Mejrema, Mirsdda, Aida, Samija. 
Vahida, Alma. Azra, Jasna, Siilka, Hdna; Hdmdija, Mehmeddlija, Nijdzija, Zihnija, Zuh- 
dija; Dzdka, Magldjlija, Skclka; ali i: Lejla I Lejla I Lejlo; 
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b) brojne opcc imenicc koje znacc rodbinskc i druge druStvene odnose: dga, baba, 
mama, strina, lata, tetka, gazda, komsija, hdrambasa (s pogrdnim znacenjcm neke od njih 
imaju -o: Plasis se, strino jedna\ - Lahko tije sa njom, harambaso\). 

3. Nastavak -e imaju: 

a) viscsloznc imenicc na -ica: golubice, gospodice, kolegice, mamice, ndstavnice, 
profesdrice, sestrice, zvjezdice; tako i: Aminice, Hanice. Imenice na -ica koje mogu zna- 
citi i musku i zensku osobu imaju -o ili -e: vdralico I vdralice, izdajico I izdajice, kukavi- 
co I kukavice); 

b) imena koja u nominativu imaju -e: Aise, Kadire, Hatidze, Ane; Sule, Ante, Rdde. 
Genitiv mnozine 

137 U Gmn. najcesci jc nastavak -a; pojedine imenice imaju -I, a samo tri mogu imati 
i -u, nastavak nckadasnje dvojine: riiku, nogii, slugu - i to naporcdo s oblicima na -a: riika, 
noga, slugd. 

1 . Nastavak -a imaju: 

a) sve imenicc cija se osnova zavrsava jednim suglasnikom: golubicd, vodd, Una, 
cevdbdzijd; 

b) imenicc cija se osnova zavrsava suglasnickom skupinom koja se u Gmn. ras- 
tavl ja nepostojanim a: djevdjka - djevojdkd, vlsnja - vlsdnjd, ovca I dvca - ovded, sestra 
- sestdrd, zemlja - zemdljd; 

c) imenice cija se osnova zavrsava suglasnickim skupinama st, zd, st, sc. sc, zd-a 
koje sc nikad ne rastavljaju: Idsta - Idstd, gazda - gazda, posta - postd. gosca - goscd, bos- 
ca - boscd, nuzda - nuzdd. 

2. Nastavak -I dolazi samo kad se suglasnicka skupina ne rastavlja (cesto napore- 
do sa -d): cerga I cerga - cergil cergi, ceznja - ceznji, konzerva - konzervT, lopta - lopti, 
mdjka - mdjki, Zenicanka I Zenicanka - Zenicdnki. 

1 38 Ova nacelna pravila nisu sc potpuno stabilizirala. 

3. Mnogc imenice imaju dva, a neke i tri oblika u Gmn.: 

a) s nastavkom -a (i s nepostojanim a), te s nastavkom -T: bukva - bitkdvd I bukvT, 
guska - gusdkd I guskl, olovka - olovdkd I olovki, pdtka - pdtdkd I pdtkl, primjedba - 
primjeddbd I primjedbi, tdeka - tdcdkd I tdcki, vdtra - vdtdrd I vdtri; Gmn. imenice bres- 
kva glasi: bresdkd (gubi se v) / breskvT; 

b) s nastavkom -d (i bez nepostojanog a), te s nastavkom -i: neprdvda - neprdvdd 
I neprdvdl, smetnja - smetnjd I smetnji; 

c) s nastavkom -a bez nepostojanog a, s -d i s nepostojanim -a, te s nastavkom 
kletva - kletdvd I kletvd I kletvi, ndrudzba - ndrudzdbd I ndrudzbd I ndrudibi, dptuzba - 
optuzdbd I dptuzba I optuzbi i dr. 
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Alternacije osnova 

I . Mnogc imenicc s osnovom na k, g i h u dativu i lokativu jednine itnaju sibilari- 139 
ziranu osnovu. Do sibilarizacije, tj. smjcne vclarnih suglasnika dcntalnim, dolazi isprcd 
nastavka -/, pa umjcsto k iz osnovnog oblika javlja se c, umjesto g - z, a umjesto h - s: 
liika - luci, knfiga - knfizi, svrha - svrsi. 

Ova alternacija nije dosljedna: ncke je imenice uopcc nemaju, a u drugih se pojav- 
Ijuju i izmijenjcna i ncizmijenjena osnova. 

Sibilariziranu osnovu nema vise skupina imenica: 140 

a) vlastita zenska i muska imena: Melika - Meliki, Nuraga - Nuragi, Nasiha - Na- 
sihi; tako i imena zivotinja: Rumenka - Rumenki, Pirga - Pirgi; 

b) prezimena: Dzaka - Dzdki, Skdka - Skaki, Spdgo - Spdgi, Dziho - Dzihi. Spaho 
- Spdhi; 

c) dvoslozni hipokoristici zenskog i muSkog roda: koka - koki, seka - seki, Zuko - 
Zuki, dritga - drugi, Bdha - Bdhi; 

d) zcnski etnici: Bosanka I Bosdnka - Bosanki I Bosdnki, Hercegovka I Hercegdv- 
ka - Hercegovki I Hercegovki, Crndgorka - Crndgdrki, Mostarka I Mostdrka - Mostarki 
I Mostarki, Sdrajka - Sdrdjki, Phjedorcdnka - Prijedorcdnki, Afrikdnka - Afrikdnki; tako 
i nazivi za zensku osobu izvedeni sufiksom -ka: Fdzlicki, Hodzicki (oznacavaju suprugu 
onoga s prezimenom u osnovi), brddnki, dardddvki, graddnki I grddanki. ilegdlki, inzl- 
njerki, novindrki, frizerki, srednjoskolki (uz izuzetke: pjevaljci itd.); nasuprot iraenicama 
drugacijeg znaccnja: Bosdnka (tvomica; robna kuca) - Bosdnci, bosdnka (vrsta sljivc) - 
bosdnci i dr.; 

e) mnoga geografska imena: Meka - Meki, Kreka - Kreki, Breka - Breki, Pozega 
-Pozegi. Volga - Volgi, Lijeha - Lijehi; ali: Africi, Americi, Aljasci, Bdnjdj Luci, Korzici, 
Rijeci, Sutjesci itd.; 

0 brojnc rijeci, uglavnom dvosloznc i stranog porijekla, najcesce sasuglasnikom 
g na kraju osnovc: cika - ciki, kfika - kfiki, sniinka I srninka - snxinki I smlnki, dga - dgi, 
alga - dlgi, bitdnga - bitdngi, intriga - intrigi, cerga - cergi, droga - drogi. joga - jogi. 
liga - ligi, kolega - kolegi, kuga - kfigi, spdga - spdgi, suga - siigi, coha - cohi. pslha - 
pslhi; bdrci, kdvzi itd.; 

g) mnoge rijeci cija sc osnova zavrsava suglasnickom skupinom ck, ik, zg. sh, ck i 
si. - da ne bi doslo do prcvclike promjene osnovc a time i do promjenc znacenja rijeci: 
tetka - tctki, kocka - kocki, lutka - lutki, pdtka - pdtki, mdzga - mdzgi, pasha - pashi. ig- 
racka - igracki. 

Napomena. Pojedine opec imenicc iz ovih grupa upotrcbljavaju sc sa sibilarizira- 141 
nom osnovom i bcz sibilarizirane osnove: pldvdjci I pldvojki; sliizi I slitgi; tako i neka ge- 
ografska imena: Boci I Boki. Liki I Lici i dr. 
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142 2. Alternacija osnove u Gmn. u vezi je s nepostojanim a u posljednjem slogu os- 
nove, koje je redovno dugo: tdcka - tdcdka I tdcki; ukoliko se ne umece nepostojano a, 
posljednji slog osnove postaje dug ako slijedi nastavak -a: mdzga - mazga I mdzg'i. 

143 Napomena. Imenica mati takoder se mijenja po e-vrsti, ali predstavlja izuzetak s 
obzirom na supletivni oblik u nominativu i vokativu jednine (akuzativ je jednak osnovi): 





Jednina 


Mnozina 


N 


mat-i 


mater-e 


G 


mater-e 


mater-a 


D 


mater-i 


mater-ama 


A 


matcr-0 


mater-e 


V 


mat-i 


mater-e 


1 


mater-6m 


mater-ama 


L 


mater-i 


mater-ama 



Promjena imenica /-vrste 

144 Po i-vrsti (ili trecoj vrsti) mijenjaju sc imenice zenskog roda koje se u Njd. 
zavrSavaju na suglasnik (tj., imaju nastavak -0); u Gjd. one imaju nastavak -/'. Ova vrsta 
obuhvaca i imenice z.r. koje u Njd. imaju na kraju o < I i imenicu kci. U ovu vrstu idu i 
zbirne imenice na -ad te, u mnozini, imenice oko i uho (oci, usi). 

145 Obrazac promjene imenica /-vrste: 





Jednina 


Mnozina 


N 


rijec-0 


rijec-i 


G 


rijcc-i 


rijec-T 


D 


r'ije5-i 


rijec-ima 


A 


rijec-0 


r'ijeC-i 


V 


r'ijc6-0 


rije£-i 


1 


rijed-i / rije6-ju 


rijec-ima 


L 


rijec-i 


rijec-ima 



Kako vecina padeza u imenica ove promjene ima iste nastavke, samo je iz kontek- 
sta moguce utvrditi 0 kom je padezu rije£. Altemacije nastavaka imamo u Ijd. (-1, -ju) i 
Gmn. (-/", -iju), a alternaciju osnove u Ijd. 

Napomena. 

1 . Imenice bol i glad mogu biti i muSkog i zenskog roda (taj / ta bol, glad, Gjd.: 
bola I boli, gldda I glddi). 

2. Jezicka norma preponicuje lik vecer, kao imenicu zenskog roda na suglasnik 
(dobra vecer). 
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Instrumental jednine 

1 . Ijd. ovih imenica ima dva nastavka: -i i -ju, s tim sto se -ju zbog razlicitih posljedi- 146 
ca jotovanja javlja u dvjcma morfemskim varijantama (alomorfi): -ju i -u: stvdri, krvi, noci; 
stvdrju, krvlju, nocu. 

Ako se imenica u instrumental upotrebljava bez kongruentne rijeci i bcz prijed- 
loga, obicniji je nastavak -ju ili -u: Ophrvana je zdloscu. Oba se nastavka ravnopravno 
upotrebljava ju kad je uz lmenicu prijedlog ili kongrucntna rijec: S neskrivenom rddosti I 
rddoscu pratio je njene pokrete. 

2. Nastavak -i mogu imati sve imenice ove deklinacije; ovo nacelno vrijedi i za 
-jul-u, ali jc taj lik instrumental u brojnih imenica rijedak i stilski obiljezcn. 

Nastavak -ju prakticno nemaju mnogc imenice u kojih se osnova zavrsava na: d (cud, 
hrid), n (bojdzan, jesen, nemdn), t (bit, cetvrt, vldt), z (sfz, truhlez) te zbime imenice na -ad 
(jdnjdd, teldd). Njega ccsto imaju brojne apstraktne imenice na -ost (ludost - ludoscu, 
pdkost - pdkoscu, umjetnost - umjetnoscu), kao i imenice kojc u Njd. imaju vokaliziranu 
osnovu (s osnovom na /: mlsao - mlslju), ali su i jedne i druge obicne i s nastavkom -/. 

3. Pored altemacija padeznog nastavka Ijd. odlikuje se i alternacijom osnove, koju 
uvjetuje jotovanje, tj.y iz nastavka -ju. Nastavak -ju javlja se neizmijenjen iza krajnjih 
suglasnika c, z, s, z, s, r. rljecju, lazju, stvdrju. Alomorf -u i jotiranu osnovu s alternaci- 
jom b/blj, p/plj, mlmlj. vlvlj imaju imenice u kojih se osnova zavrsava na usnene suglas- 
nike (b, p. m, v): zoblju, kdplju. krvlju; alomorf -u i jotiranu osnovu s alternacijom did, tic, 
lllj, nlnj imaju imenice s osnovom na zubne suglasnike (d, t, I, n): glddu, smrcu, solju; u 
jotiranoj osnovi pojedine rijeci imaju i altemaci ju s/s, zlz: mast + -ju > mastju > mascu > 
mdscu. Alomorf -u imaju imenice s osnovom na c, d, Ij: pomocu, eddu, obitelju. 

Genitiv mnoiine 

U Gmn. pored nastavka -T pojedine imenice mogu imati i nastavak -iju: kost, kokos, 147 
us - kostiju, kokdsiju, usiju; tako i imenice grudi, phi, pleci (pluralia tantum): grudiju, 
prsiju, pleciju (imenice prsi i pleci obicnije su kao pluralia tantum srednjeg roda: prsa I 
prsa, pteca I plica). U imenica oko i uho (u mnozini pripadaju /-vrsti) obicniji je Gmn. s 
nastavkom -iju negoli s dciju, usiju. 

Napomena. Imenica kci u Njd. ima supletivni oblik; njena je promjena: 148 





Jednina 


Mnoiina 


N 


kc-i 


kcer-i 


G 


kcer-i 


kcer-T 


D 


kcer-i 


kcer-ima 


A 


kcer-e 


kcer-i 


V 


kcer-i 


kcer-i 


I 


kcer-i 


kcer-ima 


L 


kcer-i 


kcer-ima 
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149 Napomena. Imcnicc nastale poimcnicenjem prisvojnog pridjeva (Cerskd, Bavur- 

sku, Engleska, Hhalska, Tiirska i si.) mijenjaju sc kao pridjcvi zenskog roda (N=V; G ima 
-e\ DL s nastavkom -dj; I ima -dm). 



Morfolosko-akcenatski tipovi imenica 

A-vrsta 

Imcnice muskog roda 



I. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


sin 


sinovi 


G 


sina 


sinova / sinova 


D 


sinu 


sinovima / sinovima 


A 


sina 


sinovc 


V 


sine 


sinovi 


I 


sinom 


sinovima / sinovima 


L 


slnu 


sinovima / sinovima 



2. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


mrav 


mravi 


G 


mrava 


mrava 


D 


mravu 


mravima 


A 


mrava 


mrave 


V 


mrave 


mravi 


1 


mravom 


mravima 


L 


mravu 


mravima 



3. 


Jednina 


Mnozina 


N 


prst 


pfsti 


G 


pfsta 


prstiju/prsti/ pfsta 


D 


p'rstu 


pfstima 


A 


prst 


pfste 


V 


p'rstc 


pfsti 


I 


pfstom 


pfstima 


L 


pfstu / pfstu 


pfstima 



4. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


prist 


pristcvi / pristi 


G 


prista 


pristeva / prista 


D 


pristu 


pristcvima / pristima 


A 


prist 


pristevc / pristc 


V 


pristu 


pristevi / pristi 


I 


pristom / pristcm 


pristevima / pristima 


L 


pristu / pristu 


pristcvima / pristima 
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Jednina 


Mnozina 


N 


sir 


sircvi 


G 


sira 


sireva 


D 


siru 


sircvima 


A 


sir 


sireve 


V 


sire / siru 


sircvi 


1 


sirom 


sircvima 


L 


siru 


sircvima 



7. 


Jednina 


Mnozina 


N 


vuk 


viikovi / vuci 


G 


vuka 


viikova 


D 


vuku 


viikovima / vucima 


A 


vuka 


viikovc 


V 


vuee 


viikovi / vuci 


I 


vukom 


viikovima/ vucima 


L 


vuku 


viikovima/ vucima 



9. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zee 


zeccvi 


G 


zcca 


zeceva 


.D 


zecu 


zeccvima 


A 


zcca 


zeeeve 


V 


zeec 


zeccvi 


I 


zecom 


zeccvima 


L 


zecu / zecu 


zeccvima 



11. 


Jednina 


Mnozina 


N 


par 


parovi 


G 


para 


parova / pari 


D 


paru 


parovima 


A 


par 


parove 


V 


paru 


parovi 


1 


parom 


parovima 


L 


paru 


parovima 



6. 


Jednina 


Mnozina 




N 


konj 


konji 


G 


konja 


konja 


D 


konju 


konjima 


A 


konja 


konje 


V 


konju 


konji 


I 


kdnjem 


konjima 


L 


konju 


konjima 








8. 


Jednina 


Mnozina 


N 


znak 


znakovi / znaci 


G 


znaka 


znakova / znaka 


D 


znaku 


znakovima / znacima 


A 


znak 


znakovc / znakc 


V 


znacc 


znakovi / znaci 


I 


znakom 


znakovima /znacima 


L 


znaku 


znakovima / znacima 








10. 


Jednina 


Mnozina 




N 


zub 


zubi 




G 


zuba 


zuba 




D 


zubu 


zubima 




A 


zub 


zubc 




V 


zubc 


zubi 




I 


zubom 


zubima 




L 


zubu 


zubima 




12. 




Jednina 


Mnozina 




N 


cfv 


cfvi 


G 


cfva 


cfva 


D 


cfvu 


efvima/efvima 


A 


cfva 


cfvc 


V 


crvc 


cfvi 


1 


cfvom 


cfvima /cfvima 


L 


cfvu 


cfvima / cfvima 
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13. 


Jednina 


Mnozina 


N 


gost 


gosti 


G 


gosta 


gostiju / gosta / gosti 


D 


gostu 


gostima 


A 


gosta 


goste 


V 


gostc 


gosti 


I 


gostom 


gostima 


L 


gostu 


gostima 



14. 


Jednina 


Mnozina 


N 


put 


putevi / piitovi / puti 


G 


puta 


putcva / piitova / put! 


D 


putu 


putevima / piitovima / putima 


A 


put 


piiteve / piitove / pute 


V 


putc 


putevi / putovi / puti 


1 


putem / putom 


putevima / piitovima / putima 


L 


putu 


putevima / putovima / putima 



15. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kralj 


kralj evi 


G 


kralja 


kraljcva 


D 


kralju 


kraljevima 


A 


kralja 


kraljcve 


V 


kralj u 


kraljevi 


I 


kralj em 


kraljevima 


L 


kralju 


kraljevima 






17. 


Jednina 


Mnozina 


N 


pas 


psi 


G 


psa 


pasa 


0 


psii 


psima 


A 


psa 


pse 


V 


psii / pse 


psi 


1 


psom 


psima 


L 


psii 


psima 



16. 


Jednina 


Mnozina 


N 


brat 




G 


brata 




D 


bratu 




A 


brata 




V 


bratc 




I 


bratom 




L 


bratu 





18. 


Jednina 


Mnozina 


N 


san 


snovi / sni 


G 


sna 


snova 


D 


snii 


snovima / snima 


A 


san 


snovc / sne 


V 


snii / sne 


snovi / sni 


I 


snom 


snovima / snima 


L 


snii 


snovima / snima 
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19. 


Jcdnina 


Mnozina 




nokat 


nokti 


G 


nokta 


nokata / nokti / nokti ju 






noktima 


A 


nokat 


noktc 


V 


noktc 


nokti 


I 


noktom 


noktima 


L 


noktu 


noktima 



20. 


Jednina 


Mnozina 


N 


lazac 


lasci 


G 


lasca 


lazaca 


D 


lascu 


lascima 


A 


lasca 


lasce 


V 


lasce 


lasci 


I 


lascem 


lascima 


L 


lascu 


lascima 



21. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


siidac 


suci 


G 


suca 


sudaca 


D 


sucu 


sucima 


A 


suca 


succ 


V 


suce 


suci 


I 


sucem 


sucima 


L 


sucu 


sucima 



22. 


Jednina 


Mnozina 


N 


starac 


starci / starci 


G 


starca / starca 


staraca 


D 


starcu / starcu 


starcima / starcima 


A 


starca / starca 


starce / starce 


V 


starce / starce 


starci / starci 


I 


starcem / starcem 


starcima / starcima 


L 


starcu / starcu 


starcima / starcima 



23. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


golub 


golubovi 


G 


goluba 


golubova / golubova 


D 


golubu 


golubovima / golubovima 


A 


goluba 


golubove 


V 


golubc 


golubovi 


1 


golubom 


golubovima / golubovima 


L 


golubu 


golubovima / golubovima 



24. 


Jednina 


Mnozina 


N 


bubreg 


bubrczi 


G 


bubrcga 


bilbrega 


D 


bubrcgu 


bubrczima 


A 


bubreg 


bubrege 


V 


bubrcze 


bubrezi 


1 


bubrcgom 


bubrezima 


L 


bubrcgu 


bubrezima 



25. 


Jednina 


Mnozina 


26. 


Jednina 


Mnozina 


N 


macak 


macci 




N 


covjek 


ljudi 


G 


macka 


macaka 




G 


covjeka 


ljiidi 


D 


macku 


maccima 




D 


covjeku 


ljudima 


A 


macka 


macke 




A 


covjeka 


ljude 


V 


macku 


macci 




V 


covjece 


ljudi 


1 


mackom 


maccima 




I 


covjekom 


ljudima 


L 


macku 


maccima 




L 


covjeku 


ljudima 
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27. 


Jednina 


Mnozina 


N 


putnlk 


putnTci 


G 


putnTka 


putnTka 


D 


putniku 


putnlcima 


A 


putnTka 


putnTkc 


V 


putnTSc 


putnTci 


I 


putnTkom 


putnTcima 


L 


putnTku 


putnlcima 



28. 


Jednina 


Mnozina 


N 


tfbuh 


tfbusi 


G 


tfbuha 


trbuha 


D 


tfbuhu 


tfbusima 


A 


tfbuh 


tfbuhc 


V 


tfbuSc 


tfbusi 


I 


tfbuhom 


tfbusima 


L 


trbuhu 


tfbusima 



29. 


Jednina 


Mnozina 


N 


student 


studenti 


G 


studenta 


studenata 


D 


studentu 


studentima 


A 


studenta 


studente 


V 


studente 


stiidcnti 


1 


studentom 


studentima 


L 


studentu 


studentima 



30. 


Jednina 


Mnozina 


N 


stolar 


stolari 


G 


stolara 


stolara 


D 


stolaru 


stolarima 


A 


stolara 


stolare 


V 


stolare / stolaru 


stolari 


I 


stolarom 


stolarima 


L 


stolaru 


stolarima 



31. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kamen 


kamenovi / kamcni 


G 


kamena 


kamenova / kamenovi / kamena 


D 


kamenu 


kamenovima / kamenima 


A 


kamen 


kamenovc / kamcne 


V 


kamene / kamenu 


kamenovi / kamcni 




kamenom 


kamenovima / kamenima 


L 


kamenu / kamenu 


kamenovima / kamenima 



32. 


Jednina 


Mnozina 


33. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zivot / zTvot 


zivoti 




N 


taksT 


taksiji 


G 


zivota 


zivota 




G 


taksija 


taksTja 


D 


zivotu 


zivotima 




D 


taksiju 


taksijima 


A 


zivot / zivot 


zivotc 




A 


taksT 


taksije 


V 


zivotc 


zivoti 




V 


taksT 


taksiji 


1 


zivotom 


zivotima 




I 


taksijem 


taksijima 


L 


zivotu 


zivotima 




L 


taksiju 


taksijima 
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34. 


Jednina 


Mnozina 


N 


metro 


mctroi 


G 


metroa 


metroa 


D 


mctrou 


metroima 


A 


metro 


mctroe 


V 


metro 


metroi 


I 


mctroom 


metroima 


L 


mctrou 


metroima 



35. 


Jednina 


Mnozina 


N 


bife 


bifci 


G 


bifca 


bifca 


D 


bifeu 


bifeima 


A 


bife 


bifce 


V 


bife 


bifei 


I 


bifcom 


bifeima 


L 


bifeu 


bifeima 



36. 


Jednina 


Mnozina 


N 


lovac 


lovci / lovci 


G 


lovca / lovca 


lovaca / lovaca 


D 


lovcu / lovcu 


lovcima / lovcima 


A 


lovca / lovca 


lovce/lovce 


V 


16v£e / 16v£e 


lovci / lovci 


i 


lovcem / lovcem 


lovcima / lovcima 


L 


lovcu / lovcu 


lovcima / lovcima 



37. 


Jednina 


Mnozina 


N 


palac 


palci / palci 


G 


palca / palca 


palaca 


D 


palcu / palcu 


palcima / palcima 


A 


palac 


piilce / palec 


V 


palfic / palec 


palci / palci 


1 


palccm / palccm 


palcima /palcima 


L 


palcu / palcu 


palcima / palcima 



38. 


Jednina 


Mnozina 


N 


vrabac 


vrapci 


G 


vrapca 


vrabaca 


D 


vrapcu 


vrapcima 


A 


vrapca 


vrapce 


V 


vrapec 


vrapci 


I 


vrapcem 


vrapcima 


L 


vrapcu 


vrapcima 



39. 


Jednina 


Mnozina 


N 


mjesec 


mjcseci 


G 


mjeseca 


mjeseel 


D 


mjesecu 


mjesecima 


A 


mjesec 


mjesece 


V 


mjesece 


mjcseci 


1 


mjesecom 


mjesecima 


L 


mjesecu/ mjesecu 


mjesecima 
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40. 


Jednina 


Mnozina 


N 


pljusak 


pljusci / pljuskovi 


G 


pljuska 


pljusaka / pljuskova 


D 


pljusku 


pljuscima / pljuskovima 


A 


pljusak 


pljuskc / pljuskove 


V 


pljusku 


pljusci / pljuskovi 


I 


pljuskom 


pljuscima / pljuskovima 


L 


pljusku / pljusku 


pljuscima / pljuskovima 








41. 


Jednina 


Mnozina 


N 


mozak 


mdzgovi / mozgovi 


G 


mozga 


mozgova / mozgova 


D 


mozgu 


mozgovima / mozgovima 


A 


mozak 


mozgovc / mozgovc 


V 


mozgu 


mozgovi / mozgovi 


1 


mozgom 


mozgovima / mozgovima 


L 


mozgu / mozgu 


mozgovima / mozgovima 



42. 


Jednina 


Mnozina 


N 


vjetar 


vjctrovi / vjetrovi / vjctri 


G 


vjetra 


vjetrova / vjctrova 


D 


vjetru 


vjctrovima / vjetrovima 


A 


vjetar 


vjctrove / vjetrove 


V 


vjetrc 


vjetrovi / vjetrovi 


1 


vjctrom 


vjctrovima / vjetrovima 


L 


vjetru 


vjctrovima / vjctrovima 



43. 


Jednina 


Mnozina 


44. 


Jednina 


Mnozina 


N 


Turcin 


Tiirci / Turci 




N 


dio 


dijelovi 


G 


Tiircina 


Tiiraka 




G 


dijcla 


dijclova 


D 


Turcinu 


Tiircima/Turcima 




D 


dijclu 


dijclovima 


A 


Tiircina 


Tiirkc / Turkc 




A 


dio 


dijclovc 


V 


Tiircinc 


Tiirci / Turci 




V 


dijele/ dijclu 


dijelovi 


I 


Turcinom 


Tiircima / Turcima 




I 


dijclom 


dijclovima 


L 


Turcinu 


Tiircima / Turcima 




L 


dijclu 


dijclovima 
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45. 


Jednina 


Mnozina 


N 


posao 


poslovi 


G 


posla 


poslova / poslova 


D 


poslu 


poslovima 


A 


posao 


poslove 


V 


posle / poslu 


poslovi 


I 


poslom 


poslovima 


L 


poslu 


poslovima 



46. 


Jednina 


Mnozina 


N 


brczuljak 


brezuljci 


G 


brczuljka 


brezuljaka 




brezuljku 


brezuljcima 


A 


brezuljak 


brezuljkc 


V 


brczuljcc 


brezuljci 


1 


brezuljkom 


brezuljcima 


L 


brezuljku 


brezuljcima 



47. 


Jednina 


Mnozina 


N 


prijatclj 


prijatclji 


(i 


prijatelja 


prijatelja /prijatelja 


I) 


prijatelju 


prijatcljima / prjateljima 


A 


prijatelja 


prijatelje 


V 


prijatelju 


prijatelji 


1 


prijateljom 


prijateljima/ prjateljima 


L 


prijatelju 


prijatcljima / prjateljima 



48. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zadatak 


zadaci 


G 


zadatka 


zadataka 


D 


zadatku 


zadacima 


A 


zadatak 


zadatke 


V 


zadatku 


zadaci 


I 


zadatkom 


zadacima 


L 


zadatku 


zadacima 



49. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zaselak 


zaseoci / zasclci 


G 


zaseoka / zasclka 


zaselaka 


D 


zaseoku / zaselku 


zaseocima / zaselcima 


A 


zaselak 


zaseoke / zaselke 


V 


zaseofie / zaselie 


zaseoci / zasclci 


1 


zaseokom / zaselkom 


zaseocima / zaselcima 


L 


zaseoku / zaselku 


zaseocima / zaselcima 



50. 


Jednina 


Mnozina 


N 


pogodak 


pogoci 


G 


pogotka 


pogodaka 


D 


pogotku 


pogocima 


A 


pogodak 


pogotke 


V 


pogoce 


pogoci 


1 


pogotkom 


pogocima 


L 


pogotku 


pogocima 



51. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zavi£aj 


zavicaji 


G 


zavicaja 


zavicaji 


D 


zavicaju 


zavicajima 


A 


zaviiaj 


zaviiaje 


V 


zavicaju 


zavicaji 


1 


zaviiajem 


zavicajima 


L 


zavicaju 


zaviiajima 
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52. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


krastavac 


krastavci 


G 


krastavca 


krastavaca 


D 


krastavcu 


krastavcima 


A 


krastavac 


krastavcc 


V 


krastavcc 


krastavci 


I 


krastavcem 


krastavcima 


L 


krastavcu 


krastavcima 



53. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


gradanin 


gradani / gradani 


G 


gradanina 


gradana 


D 


gradaninu 


gradanima 


A 


gradanina 


gradane 


V 


gradaninc 


gradani 


I 


gradaninom 


gradanima 


L 


gradaninu 


gradanima 



54. 


Jednina 


Mnozina 


N 


gospodar 


gospodari 


G 


gospodara 


gospodara 


D 


gospodaru 


gospodarima 


A 


gospodara 


gospodare 


V 


gospodaru / gospodare 


gospodari 


1 


gospodarom / gospodarem 


gospodarima 


L 


gospodaru 


gospodarima 



55. 


Jednina 


Mnozina 


56. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


pijctao 


pijetlovi / pijetli 


N 


nepravednlk 


ncpravedmci 


G 


pijctla 


pijctlova / pijetla 


G 


ncpravedmka 


ncpravedmka 


D 


pijetlu 


pijetlovima / pijctlima 


D 


nepravcdnTku 


ncpravcdnlcima 


A 


pijetla 


pijetlove / pijetle 


A 


nepravcdnlka 


nepravednTkc 


V 


pijetle 


pijetlovi / pijetli 


V 


nepravednlce 


ncpravedmci 


I 


pijctlom 


pijetlovima / pijetlima 


I 


nepravednlkom 


nepravednTcima 


L 


pijetlu 


pijetlovima / pijctlima 


L 


nepravcdnTku 


ncpravednicima 



57. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


Hcrccgovac 


Hcrcegovci / Hercegovci 


G 


Herccgovca / Hcrcegovca 


Hcrccgovaca 


D 


Hcrcegovcu / Herccgovcu 


Hercegovcima / Hcrcegovcima 


A 


Hcrcegovca / Herccgovca 


Hercegovce / Hercegovce 


V 


Hcrccgovce / Hercegovce 


Hcrcegovci / Hercegovci 


I 


Hcrcegovcem / Hercegovcem 


Hercegovcima / Hercegovcima 


L 


Herccgovcu / Herccgovcu 


Hercegovcima / Hercegovcima 
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58. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


rukovodilac 


rukovodioci 


G 


rukovodioca 


rukovodilaca 


D 


rukovodiocu 


rukovodiocima 


A 


rukovodioca 


rukovodiocc 


V 


rukovodiocc 


rukovodioci 


1 


rukovodioccm 


rukovodiocima 


L 


rukovodiocu 


rukovodiocima 



Imenicc srednjeg roda 



59. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


mjesto 


mjesta 


G 


mjcsta 


mjesta / mjcsta 


D 


mjcstu 


mjestima / mjestima 


A 


mjesto 


mjesta 


V 


mjesto 


mjesta 


I 


mjestom 


mjestima /mjestima 


L 


mjcstu 


mjestima / mjestima 



61. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


more 


mora 


G 


mora 


mora 


D 


moru 


morima 


A 


more 


mora 


V 


more 


mora 


I 


morcm 


morima 


L 


moru 


morima 



63. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


sfee 


sfca 


G 


sfca 


sfca / sfdaca 


D 


s'rcu 


sfcima 


A 


s'rec 


sfca 


V 


s'rec 


sfca 


I 


sifeem 


sfcima 


L 


sreu 


sfcima 



60. 


Jednina 


Mnozina 


N 


jiitro 


jiitra 


G 


jiitra 


jiitara 


D 


jiitru 


jiitrima 


A 


jiitro 


jiitra 


V 


jiitro 


jiitra 


1 


jiitrom 


jiitrima 


L 


jiitru 


jiitrima 



62. 


Jednina 


Mnozina 


N 


suncc 


sunca 


G 


sunca 


sunca / siinaca 


D 


suncu 


suncima 


A 


suncc 


sunca 


V 


suncc 


sunca 


I 


sunccm 


suncima 


L 


suncu 


suncima 










64. 


Jednina 


Mnozina 




N 


usee 


uSca 




G 


iisca 


u5c3 




D 


uScu 


uscima 




A 


u§cc 


u§ca 




V 


u§cc 


usca 




I 


usccm 


uscima 




L 


uscu 


uscima 
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65. 


Jcdnina 


Mnoiina 


N 


janje 




G 


janjcta 




D 


janjetu 




A 


janje 




V 


janjc 




I 


janjetom 




L 


janjetu 





66. 


Jednina 


Mnozina 


N 


jajc 


jaja 


G 


jajcta /jaja 


jaja 


D 


jajetu / jaju 


jajima 


A 


jajc 


jaja 


V 


jaje 


jaja 


I 


jajetom / jajcm 


jajima 


L 


jajetu /jaju 


jajima 



67. 


Jcdnina 


Mnozina 


68. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


pcro 


pera 




N 


tele 




G 


pcra 


pcra 




G 


teleta 




D 


pcru 


peri ma 




D 


teletu 




A 


pcro 


pcra 




A 


tele 




V 


pcro 


pcra 




V 


tele 




I 


perom 


pcrima 




I 


teletom 




L 


pcru 


perima 




L 


teletu 





69. 


Jcdnina 


Mnozina 


70. 


Jednina 


Mnozina 


N 


ciido 


ciida / cudesa 




N 


drvo (stablo) 


drvcta 


G 


ciida 


cuda /cud^sa 




G 


d'rveta 


drveta 


D 


ciidu 


ciidima / cudesima 




D 


d'rvetu 


drvctima 


A 


ciido 


ciida / cudesa 




A 


drvo 


drvcta 


V 


ciido 


cuda / cudesa 




V 


drvo 


drvcta 


1 


ciidom 


ciidima / cudesima 




I 


d'rvetom 


drvctima 


L 


fiidu 


ciidima / cudesima 




L 


d'rvetu 


drvctima 



71. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


drvo (ogrjev) 


drva 


G 


drva 


drva 


D 


drvu 


dfvima 


A 


drvo 


drva 


V 


drvo 


dfva 


I 


d'rvom 


drvima 


L 


drvu 


drvima 



72. 


Jednina 


Mnozina 


N 


stablo 


stabla 


G 


stabla 


stabala 


D 


stablu 


stablima 


A 


stablo 


stabla 


V 


stablo 


stabla 


I 


stablom 


stablima 


L 


stablu 


stablima 
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73. 


Jednina 


Mnozina 


N 


krilo 


krila 


G 


krila 


krila 


D 


krilu 


krilima 


A 


krilo 


krila 


V 


krilo 


krila 


I 


krilom 


krilima 


L 


krilu 


krilima 



74. 


Jednina 


Mnozina 


N 


koplje 


koplja 


G 


koplja 


kopalja 


D 


koplju 


kopljima 


A 


koplje 


koplja 


V 


kopl,e 


koplja 


I 


kopljem 


kopljima 


L 


koplju 


kopljima 



75. 


Jednina 


Mnozina 


N 


uho 


iiSi (/-vrsta) 


G 


iiha 


usiju 


D 


uhu 


uSima 


A 


uho 


iiSi 


V 


uho 


usi 


I 


uhorn 


uSima 


L 


uhu 


uSima 



76. 


Jednina 


Mnozina 


N 




leda 


G 




leda 


D 




ledima 


A 




leda 


V 




leda 


I 




ledima 


L 




ledima 



77. 


Jednina 


Mnozina 


N 


unuCe 




G 


unuCeta 




D 


unuCctu 




A 


unuCe 




V 


unuce 




I 


unufictom 




L 


unuSetu 





78. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zumance / zumance 


zumanca 


G 


zumanceta / zumanceta / zumanca 


zumanaca 


D 


zumancctu / zumancctu / zumancu 


zumancima 


A 


zumance / zumance 


zumanca 


V 


zumance / zumance 


zumanca 


1 


zumancctom / zumancetom / zumanccm 


zumancima 


L 


zumancetu / zumancctu / zumancu 


zumancima 
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79. 


Jcdnina 


Mno/.ina 


N 


gnijezdo 


gnijezda 


(i 


gnijezda 


gnijezda 


D 


gnijezdu 


gnijezdima 


A 


gnijezdo 


gnijezda 


V 


gnijezdo 


gnijezda 


I 


gnijezdom 


gnijezdima 


L 


gnijezdu 


gnijezdima 








81. 


Jednina 


Mnozina 


N 


hcrojstvo 


herojstva 


G 


herojstva 


herojstava 


D 


herojstvu 


herojstvima 


A 


herojstvo 


herojstva 


V 


herojstvo 


herojstva 


I 


hcrojstvom 


herojstvima 


L 


herojstvu 


herojstvima 



80. 


Jednina 


Mnoiina 


N 


vrijeme 


vremena 


G 


vremena 


vremena 


D 


vrcmenu 


vremenima 


A 


vrijeme 


vremena 


V 


vrijeme 


vremena 


I 


vrcmenom 


vremenima 


L 


vrcmenu 


vremenima 



82. 


Jednina 


Mnozma 


N 


nasclje 


naselja 


G 


naselja 


naselja 


D 


naselju 


naseljima 


A 


naselje 


naselja 


V 


naselje 


naselja 


I 


naseljem 


naseljima 


L 


naselju 


naseljima 



83. 


Jednina 


Mnozina 


N 


vesclje 


veselja 


G 


veselja 


veselja 


D 


veselju 


veseljima 


A 


veselje 


veselja 


V 


veselje 


veselja 


I 


veseljem 


veseljima 


L 


veselju 


veseljima 








85. 


Jednina 


Mnoiina 


N 


godlste 


godTsta 


G 


godTsta 


godTsta 


D 


godTStu 


godlstima 


A 


godTSte 


godTSta 


V 


godlste 


godTsta 


I 


godiStem 


godlstima 


L 


godiStu 


godistima 



84. 


Jednina 


Mnozina 


N 


prezime / prezime 


prezimena 


G 


prezimena / prezimena 


prezimena 


D 


prczimenu / prezimenu 


prezimenima 


A 


prezime / prezime 


prezimena 


V 


prezime / prezime 


prezimena 


I 


prezimenom / prczimenom 


prezimenima 


L 


prezimenu / prezimenu 


prezimenima 



86. 


Jednina 


Mnozina 


N 




klijeSta 


G 




klijcsta 


D 




klijeslima 


A 




klijesta 


V 




klijeSta 


I 




klijeStima 


L 




klijeStima 
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87. 


Jednina 


Mnozina 


N 


finale 


finala 


G 


finala 


finala 


D 


finalu 


finalima 


A 


finale 


finala 


V 


finale 


finala 


I 


finalom 


finalima 


L 


finalu 


finalima 



88. 


Jednina 


Mnozina 


N 


uccnje 


ucenja 


G 


ucenja 


ucenja 


D 


ucenju 


ucenjima 


A 


uccnje 


ucenja 


V 


uccnje 


ucenja 


I 


ucenjem 


ucenjima 


L 


ucenju 


ucenjima 



89. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zclcnilo 


zelcnila 


G 


zelcnila 


zelcnila 


D 


zelenilu 


zelenilima 


A 


zelcnilo 


zelenila 


V 


zclcnilo 


zelcnila 


1 


zelenilom 


zelenilima 


L 


zelenilu 


zelenilima 



90. 


Jednina 


Mnozina 


N 


igrallste 


igralTSta 


G 


igralista 


igralTSta 


D 


igralTsIu 


igralTJtima 


A 


igralTStc 


igralTSta 


V 


igrallste 


igralTSta 


I 


igralTStcm 


igrallStima 


L 


lKrallstu 


igralTJtima 



91. 


Jednina 


Mnozina 


N 


covjecanstvo 


covjecanstva 


G 


covjeSanstva 


covjecanstava 


D 


fiovjecanstvu 


covjecanstvima 


A 


covjecanstvo 


covjedanstva 


V 


covjecanstvo 


covjecanstva 


I 


Covjccanstvom 


covjecanstvima 


L 


covjeSanstvu 


eovjecanstvima 



E-vrsta 

Imenicc zenskog roda 



92. 


Jednina 


Mnozina 


N 


knj'iga 


knj'igc 


G 


knji'ge 


knjlga 


D 


knjizi 


knji'gama 


A 


knilsn 


bijigc 


V 


knjigo 


knji'ge 


I 


knjigom 


knji'gama 


L 


knj\zi 


knji'gama 



93. 


Jednina 


Mnozina 


N 


halka 


halkc 


G 


halkc 


halki /halka 


D 


halki / halci 


halkama 


A 


haiku 


halke 


V 


halko 


halkc 


I 


halkom 


halkama 


L 


halki / halci 


halkama 
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94. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


igra / igra 


igre / igre 


G 


igre / Igre 


igara / igri / igri 


D 


igri / Igri 


igrama / Igrama 


A 


igru / Igru 


igre / i'gre 


V 


Igro 


igre / Igre 




igrom / i'gr6m 


igrama / igrama 


L 


igri /Igri 


igrama / igrama 



95. 


Jednina 


Mnozina 


N 


noga 


noge 


G 


noge 


nogu / noga 


D 


nozi 


nogama 


A 


nogu 


noge 


V 


nogo 


noge 


I 


nogom 


nogama 


L 


nozi 


nogama 



96. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


sluga 


sluge / sluge 


G 


sluge 


sluga / slugu 


D 


slugi / sluzi 


slugama 


A 


slugu 


sluge / sluge 


V 


slu go 


sluge / sluge 


I 


slugom 


slugama 


L 


slugi / sluzi 


slugama 



97. 


Jednina 


Mnozina 


N 


basca /basca 


basce /basce 


G 


basce / basce 


basci /basci /basca 


D 


basci / basci 


bascama /baScama 


A 


bascu / baScu 


baSce / basce 


V 


biisco / ba§co 


basce / basce 


I 


baScom / baScom 


bascama / bascama 


L 


basci / basci 


bascama / bascama 



98. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


sestra 


sestre 


G 


sestre 


scstara 


D 


sestri 


sestrama 


A 


sestru 


sestre 


V 


sestro 


sestre 


I 


sestrom 


sestrama 


L 


sestri 


sestrama 



99. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


strina 


strine 


G 


strine 


strina 


D 


strini 


strinama 


A 


strinu 


strine 


V 


strina / strlno (pejor.) 


strine 


I 


strinom 


strinama 


L 


strini 


strinama 



100. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


tajna 


tajne 


G 


tajne 


tajni / tajna 


D 


tajni 


tajnama 


A 


tajnu 


tajne 


V 


tajno 


tajne 


I 


tajnom 


tajnama 


L 


tajni 


tajnama 



101. 


Jednina 


Mnozina 


N 


majka 


majke 


G 


majke 


majki 


D 


majci 


majkama 


A 


majku 


majke 


V 


majko 


majke 


I 


majkom 


majkama 


L 


majci 


majkama 
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102. 


Jednina 


Mnozina 




N 


Meka 


(Meke) 




G 


Meke 


(Meka) 




D 


Mcki 


(Mekama) 




A 


Meku 


(Meke) 




V 


Mcko 


(Meke) 




I 


Mckom 


(Mekama) 




L 


Meki 


(Mekama) 












104. 


Jednina 


Mnozina 


N 


biljka 


biljke 


G 


biljke 


biljaka/ blljki 


D 


blljci 


biljkama 


A 


btljku 


biljke 


V 


blljko 


biljke 


I 


biljkom 


biljkama 


L 


blljci 


biljkama 






106. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kocka 


kocke 


G 


kocke 


kocki /kdcakS 


D 


kocki 


kockama 


A 


kocku 


kocke 


V 


kocko 


kocke 


I 


kockom 


kockama 


L 


kocki 


kockama 



108. 


Jednina 


Mnozina 


N 


smokva 


smokve 


G 


smokvS 


smokavfi / smokvi 


D 


smokvi 


smokvama 


A 


smokvu 


smokve 


V 


smokvo 


smokve 


I 


smdkvdm 


smokvama 


L 


smokvi 


smokvama 



103. 


Jednina 


Mnozina 


N 


seka 


seke 


G 


seke 


seki 


D 


seki 


sekama 


A 


seku 


seke 


V 


scko 


seke 


1 


sekom 


sekama 


L 


seki 


sekama 



105. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kriiSka 


kniSkc 


G 


kriiSke 


kruSaka 


D 


kriisci / kriiSki 


kniSkama 


A 


kriiSku 


kriiSke 


V 


kriiSko 


kriiSke 


I 


kriiJkom 


khiSkama 


L 


kriiki / kriiSki 


kriiSkama 



107. 


Jednina 


Mnozina 


N 


bitka 


bitke 


G 


bitke 


bitaka / bitki 


D 


b'ici / bitki 


bitkama 


A 


b'itku 


bitke 


V 


bitko 


bitke 


I 


bitkfim 


bitkama 


L 


bici/bitki 


bitkama 



109. 


Jednina 


Mnozina 


N 


Amina 


(Amine) 


G 


Amine' 


(Amina) 


D 


Amini 


(Aminama) 


A 


Aminu 


(Amine) 


V 


Amina 


(Amine) 


I 


Aminfim 


(Aminama) 


L 


Amini 


(Aminama) 
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110. 


Jcdnina 


Mnozina 


N 


rijeka 


rijekc 


G 


ri]cke 


rijeka 


D 


rijcci 


riji'kama 


A 


rijcku 


rijcke 


V 


rijcko 


rijekc 


I 


rijckom 


rijckama 


L 


rijeci 


rijekama 



111. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zvijezda 


zvijezdc 


G 


zvijczde 


zvijezda 


D 


zvijczdi 


zvijezdama 


A 


zvijczdu 


zvijezde 


V 


zvijezdo 


zvijezdc 


I 


zvijczdom 


zvijezdama 


L 


zvijezdi 


zvijezdama 



112. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kadifa 


kadife 


G 


kadife 


kadifa 


D 


kadifi 


kadifama 


A 


kadifu 


kadife 


V 


kadifa 


kadife 


I 


kadifom 


kadifama 


L 


kadifi 


kadifama 



113. 


Jednina 


Mnozina 


N 


ravnica 


ravnice 


G 


ravnice 


ravnica 


D 


ravnici 


ravnicama 


A 


ravnicu 


ravnice 


V 


ravnico 


ravnice 


I 


ravnicom 


ravnicama 


L 


ravnici 


ravnicama 



114. 


Jednina 


Mnozina 


N 


apoteka 


apotcke 


G 


apotekc 


apoteka 


D 


apotcci 


apotekama 


A 


apotcku 


apotcke 


V 


apoteko 


apoteke 


I 


apotekom 


apotekama 


L 


apotcci 


apotekama 



115. 


Jednina 


Mnozina 


N 


jabuka 


jabukc 


G 


jabukg 


jabuka 


D 


jabuci 


jabuka ma 


A 


jabuku 


jabukc 


V 


jabuko 


jabukc 


I 


jabukom 


jabukama 


L 


jabuci 


jabukama 



1 16. 


Jednina 


Mnozina 


N 


ljepota 


Ijepote 


(i 


ljepotc 


ljepotS 


1) 


ljcpoti 


ljepotama 


A 


Ijepotu / ljcpotu 


ljepotc 


V 


ljcpoto / Ijepoto 


Ijepote 


1 


ljepotom 


ljepotama 


L 


ljcpoti 


ljepotama 



117. 


Jednina 


Mnozina 


N 


djevojka 


djevojke 


G 


djevojke 


djevojaka 


D 


djcvojci 


djcvojkama 


A 


djevojku 


djevojke 


V 


djevojko 


djevojke 


I 


djevojkom 


djcvojkama 


L 


djcvojci 


djcv6|kama 
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Jcdnina 


Mnozina 


N 


biljeska 


biljeske 


G 


biljcske 


biljczaka / biljcskl 


D 


biljcsci 


biljcskama 


A 


biljcsku 


biljcSkc 


V 


biljcsko 


biljcske 


I 


biljcskom 


biljcskama 


L 


biljesci 


biljcskama 



1 19. 


Jednina 


Mnozina 


N 


prilika 


prilike 


G 


prilike 


prilTka 


D 


prilici 


prilikama 


A 


priliku 


prilike 


V 


priliko 


prilike 




prilikom 


prilikama 


L 


prilici 


prilikama 



120 


Jednina 


Mnozina 


N 


Bosanka /Bosanka 


Bosanke / Bosanke 


G 


Bosanke / Bosanke 


Bosanki / Bosanki 


D 


Bosanki / Bosanki 


Bosankama / Bosankama 


A 


Bosanku /Bosanku 


Bosanke / Bosanke 


V 


Bosanko /Bosanko 


Bosanke / Bosanke 


1 


Bosankom /Bosankom 


Bosankama / Bosankama 


L 


Bosanki / Bosanki 


Bosankama / Bosankama 



121. 


Jednina 


Mnozina 


N 


mjesecina 


mjesccine 


G 


mjesecinc 


mjesecina 


D 


mjesccini 


mjesecinama 


A 


mjesecinu 


mjesciine 


V 


mjesccino 


mjesedine 


I 


mjesccinom 


mjesecinama 


L 


mjesecini 


mjescdinama 



122. 


Jednina 


Mnozina 


N 


gimnazija 


gimnazijc 


G 


gimnazijc 


gimnazija 


D 


gimnaziji 


gimnazijama 


A 


gimnaziju 


gimnazijc 


V 


gimnazijo 


gimnazije 


I 


gimnazijom 


gimnazijama 


L 


gimnaziji 


gimnazijama 



123 


Jednina 


Mnozina 


N 


u£iteljica 


ucitcljice 


G 


ucitcljice 


uciteljTca 


D 


ucitcljici 


ucitcljicama 


A 


uciteljicu 


ucitcljice 


V 


uciteljicc 


ucitcljice 


I 


uciteljicom 


ucitcljicama 


L 


ucitcljici 


ucitcljicama 



124. 


Jednina 


Mnozina 


N 


varalica 


varalice 


G 


varalice 


varalica 


D 


varalici 


varalicama 


A 


varalicu 


varalice 


V 


varalico 


varalice 


I 


varalicom 


varalicama 


L 


varalici 


varalicama 
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125 


Jednina 


Mnozina 


N 


pripovijetka 


pripovijetke 


G 


pripovijetke 


pripovijcdaka / pripovjedaka / pripovijetki 


D 


pripovijetki / pripovijeci 


pripovijetkama 


A 


pripovijctku 


pripovijetke 


V 


pripovijetko 


pripovijetke 


I 


pripovijctkom 


pripovijetkama 


L 


pripovijetki / pripovijeci 


pripovijetkama 



126 


Jednina 


Mnozina 


N 


zapisnicarka 


zapisnicarke 


G 


zapisnicarke 


zapisnicarki 


D 


zapisnicarki 


zapisniSarkama 


A 


zapisnicarki! 


zapisnicarke 


V 


zapisnicarko 


zapisnicarke 


I 


zapisnicSarkom 


zapisnicarkama 


L 


zapisnicarki 


zapisnifarkama 



127 


Jednina 


Mnozina 


N 


GradiScanka / GradiScanka 


GradiScanke / Gradiscankc 


G 


GradiScanke / GradiScanke 


GradiScanki / GradiScanki 


D 


GradiScanki / GradiScanki 


GradiScankama / GradiJcankama 


A 


GradiScanku / GradiScanku 


GradiScanke / GradiScanke 


V 


Gradiscanko / GradiScanko 


GradiScanke / GradiScanke 


I 


GradiScankom / GradiJcankSm 


GradiScankama / GradiScankama 


L 


GradiScanki / GradiScanki 


GradiScankama / GradiScankama 



128. 


Jednina 


Mnozina 


N 


braca 




G 


brace 




D 


braci 




A 


bracu 




V 


braco 




I 


bracom 




L 


braci 
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129. 


Jednina 


Mnozina 


N 


aga 


age 


G 


age 


aga 


D 


agi 


agama 


A 


agu 


age 


V 


aga 


age 


1 


agom 


agama 


L 


agi 


agama 



130. 


Jednina 


Mnozina 


N 


babo 


babe 


G 


babe / baba 


baba 


D 


babi / babu 


babama 


A 


babu /baba 


babe 


V 


babo 


babe 


I 


babom / babom 


babama 


L 


babi / babu 


babama 



131. 


Jednina 


Mnozina 


N 


Meho 


(Mehe) 


G 


Mehe / Meha 


(Meha) 


D 


Mehi / Mehu 


(Mchama) 


A 


Mehu / Meha 


(Mehe) 


V 


Meho 


(Mehe) 


I 


Mehom / Mehom 


(Mehama) 


L 


Mehi / Mehu 


(Mchama) 



132. 


Jednina 


Mnozina 


N 


hadzija 


hadzije 


G 


hadzije 


hadzija 


D 


hadziji 


hadzijama 


A 


hadziju 


hadzije 


V 


hadzija 


hadzije 


m 
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133. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kolega 


kolege 


G 


kolege 


kolega 


D 


kolegi 


kolegama 


A 


kolegu 


kolege 


V 


kolega 


kolege 


I 


kolcgom 


kolegama 


L 


kolegi 


kolegama 


134. 


I-vrsta 

Jednina 


Mnozina 


N 


noc 


noci 


G 


noci 


noci 


D 


noci 


nocima 


A 


noc 


noci 


V 


noci 


noci 


1 


noci/nocu 


nocima 


L 


noci 


nocima 



135. 


Jednina 


Mnoiina 


N 


licnost 


licnosti 


G 


licnosti 


licnosti 


D 


licnosti 


licnostima 


A 


licnost 


licnosti 


V 


licnosti 


licnosti 


I 


licnosti / licnoscu 


licnostima 


L 


licnosti 


licnostima 
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136. 


Jednina 


Mnozina 


N 


radost 


radosti 


G 


radosti 


radosti / radosti 


D 


radosti 


radostima / radostima 


A 


radost 


radosti 


V 


radosti 


radosti 


I 


radosti / radoscu 


radostima / radostima 


L 


radosti / radosti 


radostima / radostima 








137. 


Jednina 


Mnozina 


N 


kokos 


kokosi 


G 


kokosi 


kokosi /kokoSiju 


D 


kokosi 


kokosima / kokoSima 


A 


kokos 


kokosi 


V 


kokosi 


kokosi 


I 


kokosi /kokosju 


kokosima / kokosima 


L 


kokosi 


kokosima / kokosima 



138. 


Jednina 


Mnozina 


N 


korist 


koristi 


G 


koristi 


koristi 


D 


koristi 


koristima 


A 


korTst 


koristi 


V 


koristi 


koristi 


I 


koristi / korBcu 


koristima 


L 


koristi 


koristima 



139. 


Jednina 


Mnozina 


N 


pam5t 


pameti 


G 


pamcti 


pameti / pam&l 


D 


pameti 


pamctima / pametima 


A 


pamet 


pameti 


V 


pamet 


pameti 


I 


pameti / pamecu 


pametima / pametima 


L 


pameti /pameti 


pametima / pametima 
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140 


Jednina 


Mnozina 


N 


oko (s.r.) 


6£i 


G 




OCIJU 


D 




6£ima 


A 




oci 


V 




6£i 


1 




ocima 


L 




6£ima 



141. 


Jednina 


Mnozina 


N 


mlsao 


misli 


G 


misli 


misli 


D 


misli 


mislima 


A 


mlsao 


misli 


V 


misli 


misli 


I 


misli / miSlju 


mislima 


L 


misli 


mislima 



142 


Jednina 


Mnozina 


N 


bojazan 


bojazni 


G 


bojazni 


bojazni 


D 


bojazni 


bojaznima 


A 


bojazan 


bojazni 


V 


bojazni 


bojazni 


1 


bojazni 


bojaznima 


L 


bojazni 


bojaznima 



143. 


Jednina 


Mnozina 


N 


ii£enost 


iidenosti 


G 


iicenosti 


iicenosti 


D 


iidenosti 


iicenostima 


A 


iicenost 


iicenosti 


V 


iicenosti 


iificnosti 


I 


iicenosti / iicenoScu 


ucenostima 


L 


iifienosti 


ii£enostima 



144. 


Jednina 


Mnozina 


N 


sirocad 


sirocadi 


G 


sirocadi 


sirocadi 


D 


sirocadi 


sirocadi ma 


A 


s'irocad 


sirocadi 


V 


sirocadi 


sirocadi 


1 


sirocadi 


sirocadima 


L 


sirocadi 


s'irocadima 



145. 


Jednina 


Mnozina 


N 


zapovijed 


zapovijedi 


G 


zapovijedi 


zapovijedi / zapovijedi 


D 


zapovijedi 


zapovijedima / zapovijedima 


A 


zapovijed 


zapovijedi 


V 


zapovijedi 


zapovijedi 


1 


zapovijedi / zapovijedu 


zapovijedima / zapovijedima 


L 


zapovijedi / zapovijedi 


zapovijedima / zapovijedima 
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146. 


Jednina 


Mnozina 


N 


neotesanost 


neotesanosti 


G 


neotesanosti 


neotesanosti 


D 


neotesanosti 


neotesanostima 


A 


neotesanost 


neotesanosti 


V 


neotesanosti 


neotesanosti 


I 


neotesanosti / neotcsanoscu 


neotesanostima 


L 


neotesanosti 


neotesanostima 



Pridjevi 

Leksicke osobine 

151 Pridjevi su nesamostalnc rijeci koje stojc uz imenice i imenicki upotrijebljene ri- 
jeCi i odreduju ih po kakvu svojstvu, bilo da oznacavaju kvalitet, bilo da im pripisuju kak- 
vu osobinu, bilo da izriCu njihovo porijcklo ili pripadnost, gradu od koje su sazdane, vrije- 
mc kojem pripadaju itd. 

152 S obzirom na znacenje, pridjevi sc dijele na dvijc skupine: 

1 . opisni (kvalitativni) - oznacavaju svojslvo, osobinu ili kvalitet prcdmeta i poja- 
va: zelen (list), pldv (cupcrak), pametan (djecak), ljul (korijen), sretan (pocctak), zreo 
(plod); posebnu podskupinu cine procesualni pridjevi, kojima sc iskazujc kakva radnja, 
proces, kaostalna osobina a izvedeni su od glagolskih pridjeva ili glagolskih priloga: pu- 
fuy'wcf (cirkus), bivsl (prcdsjednik); i 

2. odnosni (relacijski) - oznacavaju odnos prema imenicama; uspostavljaju rcla- 
ciju prema predmetima i pojavama oznaccnim osnovom pridjeva i imenice uz koju stoje. 
Medu njima se razlikujc vi5e znacenjskih podskupina. Navest cemo cctiri: 

a) prisvojni (posesivni) - oznacavaju lice ili predmet kome pripada ono Sto obilje- 
zava imcnica uz koju stoje: dcev I ocev (sahat), bratov (sin), zeriin (miris), Amiltn (babo), 
Hasanov (brat), kucrii (ljubimac); 

b) gradivni (materijalni) - oznacavaju materijal, gradu od koje je sacinjeno ono 
5to obiljczava imenica uz koju stoje: betonski (zid), gvozden (obruc), Ijeskov (prut), drven 
(stalak), papirnat (novae), zldtan (prsten); 

c) vremenski (temporalni) - oznacavaju vrijemc na koje se odnosi ono 5to obiljc- 
zava imenica uz koju stojc: danasnji (susret), jucerasnjl (razgovor), jutrosnjl (nespora- 
zum), nocnl (zivot), predasnji (poznanik), vecerasnji (gost); 

d) mjesni (lokalni) - oznacavaju mjesto ili prostor na kome se nalazi ono 5to obi- 
ljczava imenica uz koju stoje: dvdasnji I ovdasnji (covjek), tamosnjT(ncTcd), obalskifad- 
nik), srednjl (prst), CijcvT (dzcp). 
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Gramaticke osobinc 

Gramaticka su obiljezja pridjeva: vid, rod, broj, padez i komparaci ja. 1 53 

Pridjcvski vid 

Ono sto oznacava imenica moze biti nepoznato ili poznato ucesnicima u komuni- 154 
kacijskom cinu. Ta neodredenost, odnosno odredenost imcnickog pojma nc iskazuje se 
oblicima imenice, ali se iskazuje oblicima pridjeva: neodredenim, odnosno odredenim 
pridjevskim vidom (visok djecdk, visoka djevojeica, visoko dijete: visoki djecdk, visokd 
djevojeica, visokd dijete). 

Na odredenost u muskom rodu upucuje morfcm -T(visok-e : visok-T; formalna raz- 
lika samo je u jednini muskog i srednjeg roda: strog, Gjd. stroga - strogl, Gjd. strogog; 
strogo, Gjd. stroga - strogo, Gjd. strogog); inace je prozodijsko obiljezje neodredenog vi- 
da prctczno kratak. a odredenog vida - redovno dug nastavak (strdg-a : strog-d; strog-o : 
strog-6). Ncodrcdcni i odredeni vid razlikuju se cesto i po vrsti akcenta {iuta : zutd) ili po 
njcgovu mjestu (visoka : visokd; visoko : visoko). 

Neodredenim oblikom pridjeva iskazuje sc opce svojstvo; zato se stavlja ispred 155 
imenice da bi se oznacila njezina opcost, neodredenost, nepoznatost: Ifetu ceka lahakza- 
datak (saznajemo kakav je zadatak). Neodredeni oblik pridjeva iskazuje opce svojstvo i u 
imenskom predikatu (v. § S 1 95); zato se obavezno tamo i koristi: Ifetin je zadatak lahak. 
Takodcr sc s tim svojstvom koristi neodredeni oblik pridjeva kad se iskazuje kakav kva- 
litet (genitivom jednine): djevojka vedra lica, ali i: djevojka vedrog(a) lica. 

Odredeni oblik pridjeva stavlja se ispred imenice da bi se oznacila njezina pojcdi- 156 
nacnost, odredenost, poznatost: Obukla je plavi kaput (tada je plavi kaput u opreci s crve- 
nim kaputom, npr.; saznajemo koji jc kaput). 

1 . Samo u odredenom vidu stoje pridjevi: 

a) kad je uz imenicu pokazna zamjenica: ovdj vrijedm ucenik, ono umiljato janje, 
td lijepd djevojeica; 

b) kad su dio naziva (termina): bijelibor, brzTvoz, crmpojds, crvem vjetar , debelo 
crijevo, rddmddn, rdnisdbah, redovrii student, visoki ndpon, slijepdulica, uskogrlo; 

c) kad su dio vlastitog imena: Gluhd Bukovica, NovTPdzdr, NoviSeher, NovTsvi- 
jet, Cfnd Gora, Cfnivrh; Veliki medvjed. Mala kola; Sulejman Velicdnstvem, Kdrlo Veliki. 

Svi pridjevi ne znaju za vidsku razliku. Oblike oba vida nacelno imaju opisni i gra- 1 57 
divni pridjevi (pldv - pldvl kaput; svilen - svileni pojds, zldtan - zldtni pfsten). 

Samo odredene oblike imaju (i to je uyjetovano njihovim oblikom): 

a) procesualni pridjevi: iduci, budua, sljedea, sivdcl, vodeci; 



238 



Senahid Halilovic 



b) prisvojni pridjevi na -ijl. covjecijt, kdziji, macijl, pasiji i dr., potom svi pridjevi 
na -ski, -cki, -ski, -nji, -rii, -kr. jdranski, cdrsljski, grddski, prozorski; vdjmckl; skijdskl; 
unutrasnji; drzavnl, prlobdlni, ndrodni, bojnl, gldvni, rddnT, trbusni, stocm; jdrkf, zdrki; 

c) svi vremenski pridjevi: dnevni, ddnasnji, jutdrnji, Ijetrii, mjeseeni, nocni, sred- 
njovjekovni; 

d) svi mjcsni pridjevi: desnt, gornjl I gornjl donji I donji, juzni i dr. 
Napomena. 

1 .Takoder su svi oblici komparativa i supcrlativa iskljucivo u odredenom obliku: 
brzi, ndjbrzi I ndjbrzi. 

1 58 2. Samo neodredeni vid (u nominativu i akuzativu jedninc) imaju prisvojni pridje- 
vi koji obiljezavaju pripadanje licima, a to su pridjevi na -ovl-ev, -Ijev: drugov, sinov, 
ocev, brdtovljev, Mehmedov, Mujezinovicev i -in: dmidzin, bdbin, svekrvln, zeriin, Azrin. 

Obiljeije roda, broja i padeia 

159 Pridjevi se kao nesamostalnc rijcci upravljaju prema imenicama u rodu, broju i 
padezu (v. § S 45). 

Kad su, npr., uz imenice muSkog roda, i pridjevi su tog roda: sdren sesir; s imeni- 
cama zenskog i srednjeg roda i pridjevi dobijaju oblikc zenskog i srednjeg roda. Kad je 
imenica u mnozini, i pridjevje u mnozini: sareni sesiri; uz jedninski oblik imenice i prid- 
jev stoji u jednini. Tako i padezne oblike pridjev dobija na osnovu kongruencije s imeni- 
com koju prati: imenica u nominativu obavezno zahtijeva i oblik pridjeva u nominativu 
{rdrii sdbah); isto je i u genitivu (rdnog sdbaha) i ostalim padezima. 

Pridjevi imaju posebne oblike za sva tri roda, za oba broja i za padeze. 

Komparacija pridjeva 

160 Kao gramaticka kategorija kojom su obiljezeni upravo pridjevi (i neki prilozi), 
komparacija (porcdenje, stepenovanje, stupnjevanje) obuhvaca jezicka sredstva za iskazi- 
vanjc razlicitog stepena pojavljivanja osobinc u dvaju ili viSe pojmova. Komparacija 
podrazumijeva osobinu nekog pojma i mogucnost njenog pojavljivanja u nejednakoj mjeri 
(bfz - brzi - ndjbrzi djecak). 

Poredenje omogucujc ili onemogucujc znacenje pridjeva. 

Tako, npr., opisni pridjev uredan (uredan zaddtak) preoblikom mozemo razviti u kon- 
strukciju s istim znacenjem: koji se odlikuje urednoscu. Urednost je osobina koja se moze stc- 
penovati, a onda i iskazati drugim oblicima istog pridjeva: uredan - urednijT - ndjurednijl 

Medutim, prisvojni pridjevi, npr. brdtov, djedov i si., nisu podatni porcdenju: brd- 
lov zaddtak (mozemo razviti ovako: kojipripada bratu), djedov stdp (- kojipripada dje- 
du). Nesto pripada - ili ne pripada - samo bratu, odnosno, samo djcdu, pa otpada mogu- 
cnost stepenovanja te pripadnosti. 



MORFOLOG1JA 
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Mogucnost stepenovanja strana jc i gradivnim, vremenskim i mjesnim pridjcvima, 
npr.: zldtan prsten (prstcn ne mozc u razlicitoj mjeri imati to svojstvo), ddnasnji susret, 
donji zubi. 

Zakljucujemo da sc mogu porediti samo opisni pridjcvi (i to nc svi, npr.: svdtovski 
obicdji) jcr sc njima iskazuje svojstvo, osobina. Ograniccnja upotrcbe komparativa i su- 
perlativa nalaze se u znaccnju pridjeva: npr., tcsko je naci kontckst u komc bi imao smis- 
la komparativ od (glagolskog) pridjeva presdden. (Ograniccnje nijc gramaticke naravi - 
takav sc komparativ mozc tvoriti: presadeniji.) 

Pridjevi koji znacc apsolutno nemanje ncccga ne mogu se porediti; takvi su: bos, 
cbrav, mrtav, miitav, nag - osim u prencscnom znacenju {Alma je ndjmrtvijd od svih dje- 
vojaka u kolu). 

Takodcr sc mogu porediti mctaforicki upotrijebljcni odnosni gradivni pridjcvi, ali 
tada mijcnjaju svojc znaccnjc - nc oznacavaju matcriju, vec osobinu; dakle, postaju opis- 
ni: zldtna - zlatnija - ndjzlatnijd I najzlatnija djeca. Komparaciju poznaju i pridjevi kao 
ljudski - tjudskiji - ndjtjudskiji I najtjudskijl, ali je i u ovakvim slucajevima izrazena oso- 
bina, a ne pripadnost. 

Napomena. 

1. Pojcdini odnosni mjcsni pridjevi javljaju se samo u obliku komparativa a znacc 
pozitiv: don ji I donji. gornji I gornji, srednji, krdjnjii si. 

Mcdutim, pridjevi donji i gornji imaju i oblikc superlativa, sto je uvjetovano kon- 
tckstom (Daj mi cipele iz ndjdonje i ndjgornje police). 

2. Pridjev zddnji (i kada se uzima u odnosu prcma prednji, odnosno u znaccnju 
posljednji od vise njih ispred) ipak ne bi trebalo upotrebljavati u obliku superlativa - su- 
pcrlativno znaccnje sadrzi se u osnovnom pridjevu. 

Sistem komparacijc grade tri oblika: pozitiv, komparativ (lat. comparare = upo- 161 
rediti) i superlativ (lat. superlatus = pretjeran). 

Pozitivom se izricc osobina imenickog pojma; to jc osnovni oblik pridjeva: bfz 
(npr. djecdk, zee). Njime se izrazava opce znaccnjc osobine u bilo kojem stepenu; dakle, 
on nc saopcava variranje neke osobine, zato kazemo da i nije stepen komparacije, tj. daje 
nulti stepen. 

Komparativom se izrice da se neko ili nesto odlikuje nekom osobinom u jacem 
stepenu od drugih: (djecak) brzi (od zeca). On je prvi stepen komparacije jcr se njime 
saopcava o vecoj zastupljenosti nekc osobine u jednom od dvaju imenickih pojmova koji 
sc porede (kompariraju). 

Superlativom se izrice da sc neko ili nesto odlikuje nekom osobinom u najjacem 
stepenu mcdu bicima ili prcdmetima koje porcdimo a koji posjeduju istu osobinu u ncjed- 
nakoj mjeri: (djecak) ndjbrzT (od svih); on jc drugi stepen komparacije. 
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162 Komparacija pridjc va omogucava precizno i sazeto saopcavanj e o zastupljcnosti ncke 
osobine medu bicima ili predmetima; umjesto da se opisno kaze, npr.: Sdmir nije tako hrdbar 
kao Hamza, moze sc krace i jednostavnije rcci: Sdmir je hrdbriji od Hamze. Umjesto da 
kazemo: Hamza je hrdbar, Sdmir je hrdbriji od Hamze, a Mirza je hrdbriji i od Hamze i od 
Sdmir a - mozemo sazeto reci: Hamza je hrdbar, Sdmir je hrdbriji, a Mirza je najhrabrijl 

163 Komparativ se tvori pomocu sufiksa -si, -ji, i -iji, koji se dodaju na osnovu pozitiva: 

a) sufiksom -si komparativ grade svega tri pridjeva: lahak - laksi, lijep - Ijepsi, 
mehak - meksi; 

b) sufiksom -ji komparativ po pravilu grade jednoslozni pridjevi s dugosilaznim 
akcentom te neki s kratkosilaznim: blag - bldzl, cfn - cfnji, dug - duzi, gust - gusci, tih 
- tlsT, tvfd - ivrdi, ztv - ftvlji. Kao sto se iz navedenih primjera vidi, fonem j iz sufiksa 
-ji uvjctuje jotovanjc zavrsnog suglasnika osnove; takoder se fonem j gubi u komparativu 
pridjeva krnj, rid, vruc (krnji, rldi, vriici); 

c) sufiksom -i/7 komparativ najcesce grade ostali jednoslozni, kao i dvoslozni i 
viscslozni pridjevi; cist - cistiji ', prost - prostiji, star - stdriji, strog- stroziji, sldn-sldni- 
ji, bistar - bistriji, tuzan - tuzniji, zedan - zedniji, Ijepuskast - Ijepuskdstiji, ostrouman - 
ostroumniji. 

164 Pojedini dvoslozni pridjevi (na -ek, -ok, -ak, -el) komparativ grade od okmjenc os- 
nove pozitiva i nastavka -jr. ddlek - dalji, dubok - dublji, grdan - grdi, plitak I plitak - 
plici, tanak - tanji, tezak - tezT, visok - vlsi, zestok - zesci, debeo - debljl 

Nekoliko pridjeva imaju nesistemskc (supletivne) oblike komparativa: dobar-bo- 
Iji, malehan I mdlehan I mdlen - mdnji, vetik - veil, zdo - gori. Prema pozitivu dug stoje 
komparativi dulji 'x duzi\ prema krepak - krepkiji; bijesan - bjesniji I bjesnji; lijen-ljeni- 
ji/ljenji ; nljem - njemiji I njemlji. 

165 Superlativ se tvori prefiksom naj-, koji se dodaje na oblik komparativa: ndjblazi I 
ndjblazi, ndjjaci I ndjjaci, najostrijil ndjostriji, ndjmilostiviji I najmilostiviji I najmilosti- 
viji, najostroumnijT I najostroumniji I najostroumniji. 

166 Napomena. 

1 . Oblici superlativa mogu zadrzati dva akecnta - dugosilazni ili kratkosilazni 
akcent na prefiksu, kao i akcenat komparativa: najostroumniji I najostroumniji. Sufiksi 
-si, -jii -yf(i u komparativu i u supcrlativu) redovno imaju duzinu poslije akcenta. 

2. Ako pridjev pocinjc suglasnikom j, u superlativu ostaju oba j: ndjjdsniji, 
najjuzniji. 

3. 1 komparativ i superlativ mijenjaju se po rodu, broju i padczu. 
4. Postoje i druga sredstva za iskazivanjc poredenja. 

Tako, npr., prcfiksi o-, po-, pre- u kombinaciji s pozitivom daju znacenje kom- 
parativa ili superlativa: debeo - odebeo, podebeo, predebeo (u ovakvim slucajevima i 
nemamo rclacije dvaju pojmova). 



Opisna (analiticka) komparacija vrsi se pomocu priloga manje - najmanje, vise - 
najvise: pozndt - manje pozndt - najmanje pozndt. 

I pojedine priloskc rije£i ukazuju na intenzitet osobine: dovoljnopoznat, visenego 
dobar, suvise mehak, sve bogatiji, jedva vidljiv; vrlo. mnogo, strasno, ludo, gadno 
dosadan, papreno skup; glup kao noc; zdrav zdravcat; superinteligentan... 

5. Ccst je apsolutni komparativ. koji se upotrcbljava bez poredcnja a oznaCava da 
neki pojam posjedujc odredenu osobinu u manjoj ili vecoj mjeri od prosjecne, npr.: nizi 
razredi, stariji gospodin (ni tu nema relaci je dvaju pojmova). 

Deklinacija pridjeva 

Neodredcni i odredeni pridjevski vid ne razlikuju se samo u nominativu jcdninc 
nego i u drugim padezima. Na taj na£in nastaju dva paralclna niza padeznih oblika, dvije 
promjcne - imenicka i pridjevska (ili pridjevsko-zamjenicka). Pridjevi neodredenog vida 
mijenjaju se po imenickoj promjcni: pridjevi muskog i srcdnjeg roda imaju oblikc slifine 
oblicima a-vrste, a pridjevi zenskog roda imaju sistem relacijskih morfema sli£an onomc 
u e-vrste. Pridjevi odredenog vida imaju posebnu, pridjevsku deklinaciju. 

Tabelarni preglcd nastavaka 

Neodredeni vid: 





J e d n i n a 


Mnozina 


MuSki rod 


Srcdnji rod 


Zenski rod 


MuSki rod 


Srcdnji rod 


Zenski rod 


N 


-0 


-o/-e 


-a 




-a 


-e 


G 


-a 


-a 


-c 


-Th 


-Th 


-Th 


D 




-u 


-6j 




-Tm(a) 


-Tm(a) 


A 


= N ili G 


-o/-e 




-e 


-a 


-e 


V 














I 


-7m 


-Tm 


-6m 


-lm(a) 


-Tm(a) 


-Tm(a) 


L 


-u 


-u 


-6j 


-Tm(a) 


-Tm(a) 


-Tm(a) 



Odredeni vid: 





J e d n i n a 


Mnozina 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


-T/-0 


-6/-c 


-a 


-T 


-a 


-e 


G 


-6g(a)/-eg(a) 


-og(a)/-cg(a) 


-e 


-Th 


-Th 


-Th 


D 


-om(c)/-em 


-6m(e)/-em 


-oi 


-Tm(a) 




-Tm(a) 


A 


= N ili G 


-6/-C 




-c 


-5 


-e 


V 


-T 


-6/-e 


-a 


-T 


-a 


-e 


I 


-Tm 


-Tm 


-6m 


-Tm(a) 


-Tm(a) 


-Tm(a) 


L 


-om(e)/-cm 


-6m(e)/-em 


-6j 


-Tm(a) 


-Tm(a) 


-Tm(a) 
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Napomena. U DLjd. muSkog i srednjeg roda namjcsto pokretnog e mozc sc poja- 
viti pokrctno w. 

2. Obrazac promjene pridjeva neodredenog vida 

1 70 a) Uzorak s osnovom na nenepcani suglasnik: 





Jednina 


Mnozina 




Muski rod 


Srednji rod 


Zcnski rod 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


mlad-e 


mlad-o 


mlad-a 


mlad-i 


mlad-a 


mlad-e 


Q 


mlad-a 


mlad-a 


mlad-c 


mlad-Tli 


mlad-Th 


mlad-Th 


D 


mlad-u 


mlad-u 


mlad-oj 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


A 


mlad-e/ mlad-a 


mlad-o 


mlad-u 


mlad-e 


mlad-a 


mlad-e 


v 














I 


mlad-Tm 


mlad-Tm 


mlad-6m 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


L 


mlad-u 


mlad-u 


mlad-oj 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 




b) Uzorak s osnovom na 


nepcani suglasnik: 










Jednina 


M n o i i n a 




Muski rod 


Srednji rod 


2enski rod 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


vruc-e 


vruc-c 


vruc-a 


vruc-i 


vriic-a 


vriic-e 


G 


vriic-a 


vriic-a 


vruc-e 


vnic-Th 


vruc-Tli 


vriic-Tli 


D 


vriic-u 


vriic-u 


vnic-oj 


vruc-Tm(a) 


vnic-Tm(a) 




A 


vruc-e/ vnic-a 


vriic-e 


vriic-u 


vriic-e 


vriic-a 


vriic-c 


V 














I 


vnic-Tm 


vruc-Tm 


vriic-om 


vruc-Tm(a) 


vnic-Tm(a) 


vriic-Tm(a) 


L 


vriic-u 


vriic-u 


vnic-oj 


vruc-Tm(a) 


vruc-Tm(a) 


vruc-Tm(a) 




3. Obrazac promjene pridjeva odredenog vida 
a) Uzorak s osnovom na nenepcani suglasnik: 










Jednina 


Mnozina 




Muski rod 


Srednji rod 


2cnski rod 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


mlad-T 


mlad-6 


mlad-a 


mlad-T 


mlad-a 


mlad-e 


G 


mlad-og(a) 


mlad-og(a) 


mlad-e 


mlad-m 


mlad-Th 


mlad-Th 


D 


mlad-om(e) 


mlad-6m(c) 


mlad-6j 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


A 


mlad-i/ 
mlad-og(a) 


mlad-o 


mlad-u 


mlad-e 


mlad-a 


mlad-e 


V 


mlad-T 


mlad-6 


mlad-a 


mlad-T 


mlad-a 


mlad-e 


I 


mlad-Tm 


mlad-Tm 


mlad-6m 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


L 


mlad-om(e) 


rnlad-om(e) 


mlad-6j 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 


mlad-Tm(a) 
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b) Uzorak s osnovom na nepcani suglasnik: 



MORF OLOGIJA 
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J c d n i n a 


Mnozina 


Muski rod 


Srcdnji rod 


Zenski rod 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zcnski rod 


N 














G 


vruc-cs(a) 


vruc-cg(a) 


vriic-e 


vruc-Th 


vruc-Th 


vriic-Th 


D 


vruc-em 


vruc-em 


vruc-oj 


vruc-Tm(a) 


vruc-Tm(a) 


vruc-Tm(a) 


A 


vruc-T/ 
vruc-eg(a) 


vriic-e 


vriic-u 


vriic-e 


vruc-a 


vruc-e 


V 


vruc-T 


vruc-c 


vruc-a 


vruc-T 


vruc-a 


vriic-e 


1 


vruc-Tm 


vruc-Tm 


vruc-om 


vriic-Tm(a) 


vruc-Tm(a) 




L | vruc-em 


vruc-em 


vruc-oj 


vruc-Im(a) 


vruc-Tm(a) 


vruc-im(a) 



4. Napomene o paradigmama 

Opcenito vrijedi da pridjevsku promjenu imaju pridjevi koji su u osnovnom obliku 174 
(nominativ jednine) samo odredenog vida (pldninski zrak, pldninskog zraka, pldnlnskom 
zraku...). Medutim, obje promjcne imaju pridjevi koji su u osnovnom obliku samo neod- 
redenog vida (ocev savjet, oceva I ocevog savjeta, ocevu I ocevom savjetu...), s tim Sto bi 
u biranom izrazu valjalo upotrebljavati oblike imcnicke promjene. 

a) Muski rod 

Jednina. Oblici ncodredenog vida razlikuju se od oblika odredenog vida u nomi- 175 
nativu (-0 : -J), genitivu (-a : -oglal), dativu (-w : -omlel), akuzativu (-el-a : -ll-dglal) i lo- 
kativu (-u : -omlel). 

Akuzativ ima dva oblika: kad imenica na koju se pridjev odnosi oznacava neSto ne- 
zivo, jcdnak je nominativu: Vidim pldv cvijet (neodr. vid) / Victim pldvicvijet (odr. vid); kad 
imenica na koju se pridjev odnosi oznacava neSto zivo, jednak je genitivu: Vidim pldva dje- 
caka (neodr. vid) / Vidim pldvdg(a) djecaka (odr. vid). 

U instrumentalu i jedan i drugi vid imaju nastavak pridjcvske promjene (-im), ali se 
ccsto razlikuju u akcentu. 

Mnozina. Oblici neodredenog vida razlikuju se od oblika odredenog vida samo u 
akcentu te duzini nastavka u nominativu (-/' : -i) i akuzativu (-e : -e). Dakle, mcdu tim ob- 
licima nema segmcntalne razlike. 

b) Srednji rod 

Jednina. Oblici neodredenog vida razlikuju se od oblika odredenog vida u nomi- 176 
nativu (-0 : -d), genitivu (-a : -oglal), dativu (-u : -omlel), akuzativu (-0 : -0) i lokativu (-u 
: -omlel). 

U instrumentalu i jedan i drugi vid imaju isti nastavak {-im), medutim, cesto se raz- 
likuju u akcentu. 

Mnozina. Oblici neodredenog vida razlikuju se od oblika odredenog vida samo u 
akcentu te duzini nastavka u nominativu i akuzativu (-a : -a). 
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c) Zenski rod 

1 77 Oblici neodredenog vida razlikuju se od oblika odredenog vida po duzini nastavka 
u Njd. (-a: -a) i Ajd. (-« : -u), kao i u NAmn. (-e : -e); pored toga, medu njima postoji raz- 
lika u akcentu. 

Napomena. Vokativ ima samo odredeni vid pridjeva: Mlddi junace! - Drdgo di- 
jete! - Drdgd djevojko! Pridjevi u neodredenom vidu po pravilu nemaju vokativa; ako se 
i upotrijebi (obicno u narodnim pjesmama), jednak je nominativu: Mldd junace! 

5. Alternacije nastavaka 

178 Iza nenepcanih suglasnika u Gjd. dolazi -og[a), u DLjd. -ora(e); iza nepcanih sug- 
lasnika u Gjd. dolazi -eg(a), a u DLjd. -em. 

179 Pokretni vokali (a, e i u) nisu obavezni, ali se cesto dodaju padeznim nastavcima, 
osobito u pisanom jeziku; obiljezje su stila. 

Produzene nastavke imamo: 

a) s pokretnim a: u GAjd. (-ogal-ega) pridjeva muskog i srednjeg roda (pridjevske 
deklinacije), potom u DILmn. (-ima) pridjeva sva tri roda (oba tipa deklinacije); 

b) s pokretnim -e ili (rjede) -u: u DLjd. (-ome, -omu) pridjeva muskog i srednjeg 
roda (pridjevske deklinacije). 

Produzeni nastavci obicno se upotrebljavaju: 

a) ako imenica pocmje istim ili slifinim suglasnikom: mlddoga goluba, mladoga 

konja; 

b) ako se zeli naro&to istaknuti jedan od atributa uz imenicu (najfiesce prvi): rjec- 
nik bosanskoga stdndardnogjezika. 

Produzeni nastavci obavezni su kad pridjev u refienici dolazi samostalno i prcuzi- 
ma ulogu imenice: Reci Id mlddome, 5?/ glddnome ne vjeruje, Vrijedriima ce 1 Bog pomoci 
(ako si ij«di imenica, u DILmn. upotrebljava se samo kraci nastavak: vrijednim momcima, 
vrijednim djevojkama). 

180 6. Nepostojano a i promjena / > o na kraju sloga uvjetuju alternacije osnove (mehak 
- mehka - mehko, tdman - tdmna - tdmno, mbdar - modra - modro; topao - topla - toplo, 
veseo - vesela - veselo). Jednacenje suglasnika po zvucnosti izazvano je ispadanjem nepos- 
tojanog a (gibak - gipka, mrzak - mrska. slddak - sldtka). Suglasnicla skupina stn na kraju 
osnove (nastala nakon ispadanja nepostojanog a) uproscava se ispadanjem suglasnika t (rd- 
dostan - rddosna, rddosno). 
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Zamjenice (upucenice) 

Leksicke osobine 

Zamjenice ili upucenice jesu rijeci kojima se upucuje nalica, predmete, (njihove) 181 
osobine, kao i na nekc okolnosti kojima se lica i predmeti odreduju. 

Napomena. Termin zamjenice potjece od antickih gramaticara. Zamjenice su tuma- 
ccne kao rijeci kojc zamjenjuju druge rijeci. Termin pokazujc kako je nauka nekada tuma- 
cila ove rijeci. Savremena nauka odbacila je ovakvo tumacenje, zato bi valjalo odbaciti i 
termin. Zbog duboke ukorijenjenosti u skolskoj praksi on se, medutim, jos koristi. 

Zamjenice (upucenice) ncmaju svojc leksicko (stvamo) znacenje kao sto imaju 182 
imenice, pridjevi ili glagoli. Njihovo je znacenje ipak gramaticko katcgorijalno (apstrak- 
tno). Buduci da konkretno znacenje dobijaju tek u kontekstu (ono se odreduje na temelju 
poznavanja govorne situacije) - ovo su situacijske rijeci. Npr., u reccnici Jd govorim ri- 
jecju jd upucuje sc na lice koje govori i obiljezava sebe kao vrsioca radnje. U recenici 
Ovdjje momak vrlo pametan, on je jucer mudro govorio o Rumijevoj "Mesneviji " rijecju 
dvdj upucuje sc na momka koji je najblizi govornom lieu, a rijecju on iskazuje se odnos 
izmedu govornog lica i lica kojc ne sudjcluje u govoru. Dakle, zamjenicama se izricu raz- 
liciti odnosi medu govornim licima i razlicita znanja govornika o licima i stvarima o koji- 
ma se govori. Ono sto je u podrucju jd (dakle, u podrucju prvog lica - s obzirom na gle- 
distc govornika), to oznacavaju zamjenice ovo, dvdj I dvdj, ovdkav, moj i si.; ono sto je u 
podrucju //" (drugog lica) - to oznacavaju zamjenice to, tdj, tdkav, tvoj i si.; ono sto je u 
podrucju on I on, 6na, ono (treceg lica) - to oznacavaju zamjenice ono, ondj I ondj, ond- 
kav, njegov, njezin I njezin i si. 

Zamjenice se upotrcbljavaju: 183 

1. kad je rijee o sudionicima u govornom cinu (npr.: Ticitajjd cuslusati); 

2. kad nije potrebno imenovati neku stvar ili bice jer je to poznato iz kontcksta 
{Amra je s bratom otisla u prodavnicu. Sebije kupila cokoladu, a njemu sladoled ); 

3. kad senc zna koju bi imenicu ili pridjev trebalo upotrijebiti (Neko jepred vratima). 
Zamjenice se dijclc: a) po funkciji i b) po znacenju. 

Po funkciji se razlikuju imeniike i pridjevske zamjenice. 184 

Imenickc zamjenice u recenici se ponasaju kao imenice (tj. u recenici zauzimaju 
mjesta svojstvena imenicama; v. § S 15, 222), a pridjevske upucuju na osobinu predmcta, 
imaju atributsku funkciju (kao i pridjevi, tj. u reccnici zauzimaju mjesta svojstvena pridje- 
vima), blizc odreduju imenicu po nekoj njenoj osobini (pripadanju, kvantitativnosti i si.), 
i primaju gramaticka svojstva imcnica (rod, broj i padcz; v. § S 19, 342). 

Imenickc zamjenice po znacenju, tj. prcma tome kako njima obiljezavamo sadr- 185 

/aj, dijclc se na: 
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a) licne: zamjenice 1. i 2. lica (licne zamjenice sagovornikd), zamjcnicc 3. lica(//'c- 
ne zamjenice nesagovornikd), zamjcnica za svako lice (povratna zamjenica sebe, se); 

b) nelicne: upitne, odnosne (relativne), o pee {svako, svdsta). Od upitnih i odnosnih 
zamjenica ko i std I sto mogu se tvoriti odricne i neodredene. 

j 35 Pridjevske zamjenice po znacenju se dijcle na: 

a) zamjenice s obiljezjem lica: prisvojne (ili posesivne), pokazne (ili demonstrativ- 
ne), opisne i kolicinske; 

b) zamjenice bez obiljezja lica, koje se upotrebljavaju kao upitne, odnosne, neodre- 
dene, odricne i opce. 

Imenifke zamjenice 

187 1 . Licne zamjenice za 1 . i 2. lice oznacavaju odnos sudionika u razgovoru: zamje- 
nica 1 . lica (jd, mi) upucuje na govomika, a zamjenica 2. lica (ti, vf) na sagovomika. Zam- 
jenice treccg lica (on I on, 6na, ono; 6ni, one, ona) upucuju na lica koja ne sudjeluju u raz- 
govoru ili na nesto sto moze biti tcma razgovora i si., na Sta se unazad upucuje (v. § S 147). 

Zamjenice 1, 2. i 3. lica objedinjava zamjenica sebe, se. Zamjenica za sva lica upo- 
trcbljava se kada se ne zeli ponoviti rijec u sluzbi subjekta. 

188 2. Nelicne zamjenice upucuju na lica ili stvari bilo kao vrsiocc radnji ili kao objek- 
te i si. Zato se zamjenica ko naziva i upitnom (ili upitno-odnosnom) zamjenicom za lica, 
a zamjenica std I sto upitnom (upitno-odnosnom) zamjenicom za stvari. 

Zamjenice ko i std prije svega su upitne (std /sto - rjede/ u bosanskom jeziku ima 
upitno, a std relativno znacenjc): zamjenicom ko pita sc za lice, a zamjenicom std I std za 
sve ostalo: Ko me najvise voli? - Std da mu podarim za to?). 

Zamjenice ko i sto upotrebljavaju se i kao odnosne (relativne): u strukturu slozene 
refienice uvode odnosne (relativne) zavisne klauze (v. § S 576): Ko rano rani, dvije srece 
grabi. - Ono sto se dogodilo nije nas iznenadilo. 

Medutim, one se mogu upotrijebiti i u funkciji neodredenih zamjenica (Ako me ko 
std za Medihu pita, necu mu reci. \\ Ako me neko nesto za Medihu pita, necu mu reci.). 

Zamjenica sto upotrebljava sc umjesto zamjenice kojll kojl, koja I koja, koje I koje, 
a kako nema roda i mnozine, to sc upotrebljava u ovom petrificiranom obliku. Prestaje biti 
promjenljivom rijedi, gubi sluzbu zamjenice, postaje vcznik (Diplomirao je onaj momak 
sto smo ga upoznali prosle zime na Bjelasnici. - Ozenio se djevojkom sto ga je u svemu 
bodrila i pomagala mu. V. § S 579-580). 

U znacenju koli£inskog priloga koliko upotrebljavaju sc oblici sta i sto: Uh. sta vas 
je! - Uh, sto vas je okupila nana! - Jao, sto ste pokisli! 

189 Napomena. Od imeniSkih nelifinih zamjenica (ko, std I sto) mogu se tvoriti odric- 
ne (nlko, nlsta I nlsto: Niko vise ne pita za nju. - Nema nlsta za njih.) i neodredene zamje- 
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nice (neko, nesta I nesto te Iko, ista I Isto, kdgod, stogod i dr.: Ako neko pita za nju, red da 
je otputovala. - Naci ce se nesto i za njih. - Hoce lijoj Iko kazati istinu? - Bolje Ista nego 
nista. - Ako me kdgod o tome upita. red cu ono sto znam. - Donesi stogod uz kahvu!). 

Nelicne su i opce zamjenice svdko i svasta I svdsto: Svdko mora voditi racuna o 
svom ponasanju. - Svasta sam donio djed iz Mostara. 

Pridjevske zamjenice 

Pridjcvskim zamjenicama upucuje se na sadrzaje koji stoje u tijesnoj vezi sa sadr- 190 
zajima koje iskazuju imenice. 

I . Pridjevske zamjenice s obiljezjem lica dijele se na sljedece znacenjske vrste: 191 

-a) prisvojne: prema jd - moj, ti-tvdj, on I ono- njegov, ona - njen I njezin I nje- 
zm, ml- nas, vf- vas; prema 6ni, one, ona - njthov; prema sebe I se - svdj itd. - kazuju 
kojem lieu sto pripada (prvom, drugom, trecem ili svakom lieu) ili u kakvu je odnosu s 
njim ono o cemu se govori; 

b) pokazne (ovdj I ovdj, ova I ova, ovo I ovo, ovil dvl, ove I ove, ova I ova; tdj, la, 
to, tt, te, td; ondj I ondj, ona I ona, ono I ono, oml orii, one I one, ona I ona) - upucuju na 
nesto kazujuci u blizini kojega se lica nalazi ono Sto znaci rijec uz koju stoje: u blizini 1 . 
lica - ovdj, u blizini 2. lica -tdj.u blizini 3. lica - ondj; 

c) opisne (ovdkav, ovdkva, ovdkvo, ovdkvi, ovdkve, ovdkva; tdkav, tdkva, tdkvo, 
tdkvi, tdkve, tdkva; ondkav, ondkva, ondkvo, onakvi, ondkve, ondkva; svdkakav...) - upu- 
cuju na osobinu odredujuci po kakvoci pojam uz cije ime stoje; 

d) kolicinske (ovolik, ovolika, ovoliko, ovoliki, ovolike, ovolika; tolik I tolik, toli- 
ka I tolika, toliko I toliko, toliki I toliki, tolike I tdlike, tolika I tolika; ondlik, ondlika, ondli- 
ko, ondliki, ondlike, ondlika; svekolik...) - upucuju na osobinu odredujuci po kolicini po- 
jam uz cije ime stoje. 

Napomena. 192 

1 . Prisvojna zamjenica svakog lica svdj, svdja, svdje oznacava pripadanje subjek- 
tu recenice (Pojeo je svdju corbu), ali moze imati i pridjevsko znacenje vlastiti, rodeni, 
samostalan, Slobodan, svojeglav (Svdja domovina svakome je najljepsa. - Svdju su majku 
iznevjerili. - Kad zavrsim fakultet, postal cu svdj covjek. - Babo je vazda bio svdj. ) i ovdje 
je formalno pripadanje subjektu. Upotrebljava se i u funkciji priloga oko (Ima svdjih cetr- 
deset godina, ali joj ne bih dao toliko). Ne valja upotrebljavati zamjenice moj, tvoj, nas, 
vas namjesto svoj, a u 3. lieu to dovodi i do znacenjske razlike. 

2. Opisne i kolicinske zamjenice nacinjene su prema pokaznim zamjenicama 
(ovdkav, ovdlik - prema ovdj itd.); one ne upucuju na lice ili predmet, nego na osobinu, i 
tako po necemu odreduju pojmove uz cija imena stoje - zato se, kao prijelaznc forme, na- 
zivaju i (pokaznim) zamjenickim pridjevima. U zamjenicke pridjeve idu i pridjevi sdm i 



248. 



Senahid Ha lilovic 



isti. koji sluze za pojacavanje zamjenica i imenica. RijeCi sdm i isti mogu se upotrijebiti 
zamjcniSki i pridjevski. Kao zamjenice sluze za isticanje, oznacavaju lice koje samostal- 
no, bcz mijcsanja ili pomoci drugih sudjeluje u radnji (lidno): Sta bi ti sdm rekaoda te pi- 
taju? - Suti, nista ne pricaj, makar isti komsija bio tu. Kao pridjev sdm zna£i usamljen, 
bez ikoga drugoga (2ivio je sdm na kraju carsije), odnosno cist, bez primjesa (Ovo je 
sumo zlato); kao pridjev isti zna£i jednak, vrlo slican (Sinovi su istog stasa i istog lika). 

2. Pridjevske zamjenice bez obiljezja lica upotrebljavaju se kao: 

a) upitne (koji I koji, ciji I ciji, kdkav, kolik I kolik); dolazc u upitnim rcccnicama, 
npr.: Kojim ces putem otici? - Cijd je ono djevojka? - Kdkvi ste to ljudi? - Kolika tije 
placa? 

b) odnosne (koji I koji, ciji I ciji, kdkav, kolik I kolik - dakle, oblikom su istc kao 
upitne); njima se ne pita, nego se uvodi odnosna zavisna klauza (imaju funkciju veznika; 
v. § S 576-578), npr.: - Zalivala je ruze koje smo proljetos presadili. - Dosli su oni koje 
smo i ocekivali. - Pred kucom su plakale zene ciji su muzeve i djecu odveli neki nepoz- 
nati ljudi. - Dobili smo ucitelja kdkvog smo i zeljeli. - U Norveskoj su dobili stan koliki 
su imali i u Srebrenici. 

c) neodredene (tvore se od upitnih i odnosnih pridjevskih zamjenica prefiksima 
ne-. i-, po-, koje-, sva-, gdje-, sto- i dr. tc sufiksom -god; svaki od tih dijclova pored neod- 
rcdenosti unosi i neko svoje znacenjc, tj. modificira znacenjc osnovne zamjenice); upu- 
cuju na neodredene pojmove, npr.: Ako Ikakav prijedlog imas, red (prefiks i- dajc dopus- 
no znacenjc); 

d) odricne - nikoji, niciji, mkakav i dr.; njima sc ozna£ava odricanje - upravo pre- 
fiks ni- daje znacenje potpune negacijc, npr.: Niste nikakvijarani; 

e) opce - svdkakav, svdeiji i dr.; njima se upucujc na vise pojmova ili jedan od njih 
- prefiks sva- daje znacenje opcosti, sveobuhvatnosti, npr.: Ne budite svdcije sluge. 

Shematski pregled podjelc zamjenica: 



1 ZAMJENICE | 



I IMENlCKE I IpridjevskeI 
liCne I IneliCne I IsobiljeZjem lica! I BEZ obiljezja lica 



a) zamjenice I. i 2. lica 

b) zamjenice 3. lica 

:) zamjenica za svako lice 



a) upitne 

b) odnosne 

c) opce 



a) prisvojnc 

b) pokazne 

c) opisne 

d) kolicinske 



a) upitne 

b) odnosne 

c) neodredene 

d) odridne 

e) opce 
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Gramaticke osobine 

Zamjenicc imaju rod, broj i padez - tj. sva gramaticka znacenja koja su poznata 195 
i imenicama. 

Licne zamjenice 1 . i 2. lica imaju oba broja i po jcdan oblik za sva tri roda; rod go- 
vornika, odnosno sagovornika vidi se iz konteksta. Licna zamjenica trcceg lica ima oba bro- 
ja i razlicite oblike za sva tri roda. Licna zamjenica za svako lice ne razlikujc rodove, a neu- 
tralna je i prema broju - ista promjena upotrebljava se za sva lica i oba broja. Zamjenicc ko 
i sta I sto imaju iste oblike (a to su oblici jednine - i to ko muskog, a sta I sto srednjeg roda) 
za oba broja i za sve rodove. I ostalc imcnicke zamjenice tvorene od zamjenica ko, sta I sto 
razlicitim prefiksima i sufiksima (odricne, neodredene) ponasaju se kao ko, sta I sto. 

Pridjevske zamjenicc stoje uz imcnicc sva tri roda i oba broja; od imcnice uz koju 
stojc dobijaju oblike muskog, zenskog i srednjeg roda jednine i mnozine. 



Deklinacija zamjenica 

Imcnicke zamjenice imaju posebnu promjenu, a pridjevske se mijenjaju slicno 196 
pridjevima. 

Imentfke zamjenice 
Promjena licnih zamjenica 

Licne zamjenice karaktcrizira suplctivizam u promjeni oblika, tj. imaju razlicite 197 
osnove nominativa i ostalih padcza (jd - mine, ti- te.be, ml- nas i si.); zamjenica za svako 
lice nema oblika za nominativ. Zamjenicc 1. i 2. lica imaju razlicite rijeci za jedninu (jd, 
ti) i mnozinu (mi, vi). 

U genitivu, dativu i akuzativu oba broja licne zamjenice I, 2. i 3. lica imaju 
naglasene (duze) i nenaglasene (enkliticke) oblike; dvojake oblike u GDAjd. ima i zamje- 
nica za svako lice. Enklitike (ili naslonjenice) nikad ne stoje samostalno; uvijek se izgova- 
raju zajedno s prethodnom naglascnom rijeci, kao jedna izgovoma cjelina. 

a) Zamjenice prvog i drugog lica i zamjenica za svako lice 

Ovc zamjenicc imaju posebne oblike, koji su svojstvcni samo njima: 198 





J c d n i n a 


Mnozina 


zamjenica 
\.lica 


zamjenica 
2. lica 


za svako 
lice 


zamjenica 
\.lica 


zamjenica 
2. lica 


za svako 
lice 


N 


ja 


ti 






VI 




G 


men-e, mc 


teb-e, te 


scb-e, se 


na-s, nas 


va-s, vas 


scb-e 


I) 


men-i, mi 


tcb-i, ti 


seb-i, (si) 


na-ma, nam 


va-ma, vam 


seb-i 


A 


men-e, mc 


teb-e, te 


seb-e, sc 


na-s, nas 


va-s, vas 


seb-e 


V 




ti 










I 


mn-6m/ 
mn-6me 


tob-6m 


sob-6m 


na-ma 


va-ma 


sobom 


L 


mcn-i 


tcb-i 


seb-i 


na-ma 


va-ma 


seb-i 
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Napomcna. U GDALjd. moguc jc i kratkouzlazni akcenat: mene, meni; tebe, tebi; 
sebe, sebi. Takoder jc u GAjd. mogucc upotrijebiti akccnatske likove mene, tebe, sebe. 

b) Zamjenice treceg lica 
199 Zamjenica treceg lica ima sistem nastavaka sli£an nastavcima vccine pridjevskih 

zamjcnica: 



N 


Muski rod 
on /on 


J c d n i n a 
Srednji rod 
ono 


Zenski rod ~ 
ona 


Muski rod 
oni 


Mnozina 
Srednji rod 
ona 


Zenski rod 
one 


G 


nj-cga, ga 


nj-ega, ga 


nj-e, je 


nj-ih, ih 


nj-ih, ih 


nj-ih, ih 


D 


nj-emu, mu 


nj-cmu, mu 


ni-6i.ioi 


nj-ima, im 


nj-i'ma, im 


nj-ima, im 


A 


nj-cga, ga, nj 


nj-cga, ga, nj 


nj-Q, jc, ju 


nj-ih, ih 


nj-ih, ih 


nj-ih, ih 


V 














1 


nj-im/ nj-ime 


nj-im/ nj-imc 


nj-6m/ nj-6mc 




nj-ima 


nj-ima 


L 


nj-cm/ nj-emu 


nj-cm/ nj-cmu 


nj-aj 


nj-ima 


nj-ima 


nj-ima 



Napomena. U GDALjd. muskog i srednjeg roda moguc je i kratkouzlazni akcent: 
njegd I njega. njemu. 

Promjena nelicnih zamjenica 

200 Ncli£ne zamjenice (ko, sta I sto), kao i od njih tvorenc odricne (riiko, nlsta I riisto) 

i neodredene zamjenice {neko, ncsta I nesto) imaju promjenu kao pridjevskc zamjenice. 
Po kritcriju zivo / nczivo zamjenica ko (za lica) ima A = G, a zamjenica sta I sto (za stvari) 
ima A = N: 



N 


ko 


Sta, Sto 


G 


k-6g, k-6ga 


c-eg, c-cga 


D 


k-6m, k-6mc, k-6mu 


i-cm, d-emu 


A 


k-6g, k-6ga 


Sta, Sto 


V 






1 


k-im, k-imc 


£-im, d-imc 


L 


k-6m, k-6mc 


d-em, d-cmu 



Pridjevske zamjenice 

201 Pridjevske zamjenice imaju zamjenicku i pridjevsku promjenu. Ta dva sistema nas- 

tavaka razlikuju se jedino u duzini vokala u nastavku genitiva, dativa i instrumentala jed- 
nine muSkog i srednjeg roda: u zamjenickoj promjeni taj je vokal kratak; 6vog(a), 
6vom(elu) - a u pridjevskoj dug. nekog(a), nekom{elu). Zamjenicku (pronominalnu) 
promjenu imaju: ovaj I ovdj, taj, bndj I ondj, sav, sva, sve i si., a pridjevsku: neki, svaki, 
ovoliki i si. zamjenice. 
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1 . Zamjenicka promjena 202 





Jcdnina 


Mnozina 




MuSki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenskr rod 


N 


6v-aj 


6v-6 




6v-7 


6v-a 


6v-c 


G 


ov-og(a) 


ov-og(a) 


dv-c 


6v-Th 


6v-Th 


6v-Th 


D 


ov-om(e) 


ov-om(c) 


6v-6j 


ov-Tm(a) 


ov-Tm(a) 


ov-Tm(a) 


A 


=N ili 0 


6v-6 




6v-c 


6v-a 


6v-e 


V 














1 


6v-!m 


6v-Tm 


6v-6m 


ov-Tm(a) 


ov-Tm(a) 


ov-Tm(a) 


L 


ov-om(c) 


ov-om(c) 


6v-6j 


ov-Tm(a) 


ov-Tm(a) 


ov-im(a) 




2. Pridjevska promjena 














Jcdnina 


Mnozina 




Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zcnski rod 


N 


nck-T 


nck-6 


nck-a 


nck-T 


nek-a 


nek-e 


G 


nek-og(a) 


nek-og(a) 


nck-e 


nck-Th 


nck-Th 


nek-ih 


D 


nek-om(e) 


nck-om(e) 


nck-oj 


nck-Tm(a) 


nck-Tm(a) 


nek-Tm(a) 


A 


=NiliG 


nck-6 


nck-u 


nck-c 


nck-a 


nck-c 


V 


nck-T 


nck-6 


nck-a 


nek-T 


nek-a 


nck-c 


1 


nck-Tm 


nck-Tm 


nck-6m 


nck-Tm(a) 


nek-Tm(a) 


nck-Tm(a) 


L 


nek-om(e) 


nck-om(c) 


nck-6j 


nek-Tm(a) 


nek-Tm(a) 


nek-Tm(a) 



3. Pojedinc se zamjenice mijenjaju i po zamjcniCkoj i po pridjevskoj promjeni. 204 
Takve su moj, tvoj, nas, vas, koj'i I kdji, ciji I ciji, rucijii dr. Evo obrasca njihovc promjene: 





J e d n i n a 


Mnozina 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


Mu§ki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


vas-0 


vas-e 


vas-a 


va$-i 


vas-a 


va5-c 


G 


vas-eg(a)/ 
vas-cg(a) 


vas-cg(a)/ 
va§-cg(a) 


va§-c 


vas-Th 


vaS-Th 


va5-7h 


D 


vas-em/ 
vaS-cm 


vas-cm/ 
vas-cm 


va§-6j 


vas-Tm(a) 


vas-Tm(a) 


vaS-Tm(a) 


A 


=NiliG 


va5-c 


va§-u 


vas-e 


vas-a 


vas-c 


V 


viis-0 


vas-c 


vaS-a 


va§-i 


va5-a 


vaS-e 


I 


va5-Tm 


va§-Tm 


vas-6m 


vas-Tm(a) 


vas-Tm(a) 


vas-Tm(a) 


L 


va§-cm/ 
vas-cm 


vas-em/ 
vas-cm 


vas-6j 


vas-Tm(a) 


vas-Tm(a) 


vas-Tm(a) 



4. Zamjenice s osnovom na j (kojl I kdji, moj, tvoj, svbj), izuzevsi zamjenieu ciji I 205 
ciji, imaju u GDLjd. m. i s.r. trojakc oblike - nesazete zamjenicke i pridjevske te sazete. 
Sazcti oblici dobijeni su poslijc ispadanja j izmedu o i e (slijedila je asimilacija pa sazi- 
manjc vokala: kojega > koega > kooga > koga). Evo obrasca njihovc promjene: 
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Jednina 


Mnozina 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


koj-T 


koj-e 


koj-a 


koj-T 


koj-a 


koj-e 


G 


koj-eg(a), 
koj-eg(a), 
kog(a) 


koj-eg(a), 
koj-eg(a), 
kog(a) 


koj-e 


koj-Th 


koj-Th 


koj-Th 


D 


koj-cm, 
koj-cm, 
kom(e) 


koj-em, 
koj-em, 
kom(e) 


koj-oj 


koj-Tm(a) 


koj-Tm(a) 


koj-Tm(a) 


A 


=N ill G 


koj-e 


koj-Q 


koj-e 


koj-a 


koj-e 


V 














I 


kqj-Tm 


koj-Tm 


kqj-6m 


k6j-Tm(a) 


koj-Tm(a) 


koj-Tm(a) 


L 


koj-em, 
koj-cm, 
kom(e) 


koj-em, 
koj-em, 
kom(c) 


koj-oj 


koj-Tm(a) 


koj-Tm(a) 


koj-Tm(a) 



206 5. Zamjenice njegov, njen I njezin I njezin, nfihov, ovakav, takav, kakav, riikakav i 

si. u jednini muskog i srednjeg roda imaju tri sistcma nastavaka - imenidki, zamjenidki i 
pridjevski: 





Jednina 


Mnozina 


MuSki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


MuJki rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


kakav-fl 


kakv-o 


kakv-a 


kakv-i 


kakv-a 


kakv-e 


G 


kakv-a, kakv-og(a), kakv-og(a) 


kakv-e 


kakv-Th 


D 


kakv-u, kakv-om(e), kakv-om(c) 


kakv-6j 


kakv-Tm(a) 


A 


= N ili G (m.r.); =N (s r.) 


kakv-u 


kakv-c | kakv-a | kakv-e 


V 








I 


kakv-Im 


kakv-6m 


kakv-Tm(a) 


L 


kakv-u, kakv-om(e),kakv-6m(e) 


kakv-qj 


kakv-Tm(a) 



Napomena. U nastavcima GDLjd. muskog i srednjeg roda u zavisnosti od zavrs- 
nog suglasnika osnove altemiraju o i e: zamjenice s osnovom na neki nep5ani suglasnik 
(i zamjenica sav) imaju -ega. -em: nas-ega I nas-ega, nas-em I nas-em i si., a ostale su s 
nastavcima -oga, -om{elu): svak-oga I svak-oga, svakome I svak-dme itd. 

Brojevi 

Znacenje 

207 Brojevi su nesamostalne, odredbene rijeCi koje tacno kazuju koliko ima onoga sto 
zna5i rijeC uz koju stojc ili koji je po rcdu pojam oznaden rijecju uz koju stoje. 

208 Po tome se di jele na glavne (ili kardinalne; kad znaCe prvo) i na redne (ili ordinal- 
ne\ kad znace dnigo). Naprimjer: jedan djedak, dvije djevojCice, pet momaka: phi razred, 
drugd nagrada, pita kuca. Kad se broje mlada bica ili bica razlicitog roda, i opcenito kad 
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sc navodi kolicina, umjesto glavnih upotrebljavaju se zbirni brojevi, kao: dvoje djece, tro- 
je janjadi, nas cetvero, ovo sedmero, devetero jaja. 

Brojevi su zatvorena grupa rijcci, u kojoj nema promjena: ne prosirujc se, nema 
novihjedinica. 

Oblici 

Glavni brojevi 

Glavni brojevi oznacavaju odredenu kolicinu jedinki. 209 

Glavni brojevi jedan, dvd, tnicetiri (i brojevi slozeni s njima) imaju promjenu. U 210 
promjenljivc rijeci idu jos stotina, tlsuca, hlljada, milion, milijdrda, bilion (ovo su broje- 
vi samo po znaccnju, a po ostalim su osobinama imenicc i imaju oblikc kao imenice zen- 
skog ili muskog roda, npr.: stotina - stotine..., milion - milidna...); ostali su glavni broje- 
vi ncpromjenljivi. 

a) Broj jedan ima pridjevsko-zamjenicku promjenu i oblikc za sva tri roda i oba 211 

broja. 

Jednina: 





Muski rod 


Srednji rod 


2enski rod 


N 


jedan-0 


jedn-o 


jedn-a 


G 


jedn-og(a) 


jcdn-og(a) 


jedn-c 


D 


jedn-6m(e) 


jedn-om(e) 


jcdn-6j 


A 


= N ili G 


jedn-o 


jedn-u 


V 


jedan-0 


jedn-o 


jedn-a 


I 


jcdn-Im 


jedn-Tm 


jedn-6m 


L 


jcdn-om(c) 


jedn-6m(c) 


jedn-6j 



Mnozina: 





Muski rod 


Srednji rod 


2enski rod 


N 


jedn-i 


jedn-a 


jedn-e 


G 


jcdn-ih 


jcdn-Th 


jedn-Th 


D 


jedn-Tm(a) 


jedn-Tm(a) 


jcdn-Tm(a) 


A 


jedn-e 


jedn-a 


jedn-e 


V 


jedn-i 


jedn-a 


jedn-e 


I 


jedn-Tm(a) 


jedn-Im(a) 


jcdn-Tm(a) 


L 


jedn-Tm(a) 


jcdn-Tm(a) 


jedn-Tm(a) 



Napomena. U dativu i lokativu jedninc muskog i srednjeg roda umjesto pokretnog 
emoze se upotrijebiti i pokretni vokal u. 
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Broj jedan ima oblike mnozinc uz imenice koje imaju samo mnozinu a oznacavaju 
jcdan pojam (pluralia tantum) tc uz one koje u mnozini znace neku cjelinu ili skup ljudi: 
jedni nogar Jedni opanci, jedni prosioci; jedna vrata; jedne ljestve, jedne rukavicc. 

Kao broj jedan mijenjaju sc i svi brojevi slozcni s jedan: s dvddeset ijednim dru- 
gom, nakon dvddeset i jedne godinc. 

212 b) Broj dvd u ovom sc obliku upotrcbljava za muski i srednji rod, a uz imenice 

zenskog roda stoji oblik dvlje: 





Muski i srednji rod 


Zcnski rod 


N 


dv-a 


dv-'ije 


G 


dv-aju/ dv-aju 


dv-iju 


D 


dv-ama / dv-ama 


dv-jema 


A 


dv-a 


dv-'ije 


V 


dv-a 


dv-'ijc 


I 


dv-ama / dv-ama 


dv-jema 


L 


dv-ama / dv-ama 


dv-jema 



Iste nastavke ima i broj oba (z.r. obje). 
213 c) Brojevi tri i cetiri imaju iste oblike za sva tri roda: 



N 


tr-I 


cetir-i 


G 


tr-iju 


cetir-iju 


D 


tr-ima 


cetir-ima 


A 


tr-I 


cctir-i 


V 


tr-I 


cetir-i 


I 


tr-ima 


cetir-ima 


L 


tr-ima 


cetir-ima 



2 1 4 Napomena. Brojevi dvd I dvlje, oba I obje. tri i cetiri, iako imaju padezne oblike, 
sve cesce sc upotrcbljava ju kao nepromjcnljivi. Oblik tzv. okamenjenog akuzativa broje- 
va dva, oba, tri i cetiri, pogotovo iza prijcdloga, uzima se ccsto umjesto odgovarajuceg 
padcza: izmcdu dvd grada (umjesto: izmedu dvdju gradova), iz obje ruke (umjesto: iz obi- 
jit ruku), s tri scstrc (umjesto: s trima sestrama), obicaji ta cetiri sela (umjesto: tih cetiriju 
scla). Upotrcba tzv. okamenjenog akuzativa cesca je uz brojeve slozenc s dva, tri i cetiri: 
bio jc u cetrdeset i dvije zemlje (umjesto: u cetrdeset i dvjema zemljama). Kada ncma pri- 
jcdloga, prednost se dajc odgovarajucim padeznim oblicima (v. § S 19, 138). 

215 S obzirom na sastav, glavni su brojevi jednoclani i viseclani. Jednoclani sc broje- 
vi dijelc na osnovne (jedan, dvd, tri, cetiri, pet, sest..., deset, sto ili stotina, tisuca ili hilja- 
da, milion ili milijun, milijdrda, hilion ili bilijun itd.) i izvedene (jeddnaest, dvdnaest, tri- 
naest, cetrnaest.,., devetnaest, dvddeset, trideset, cetrdeset, pedeset, sezdeset. ., devede- 
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set). I jcdnoclane i viseclane mogu biti stotice od dvjesta do devetslo: dvjesta I dvjesto i 
dvlje stotine, trista I trhto i tri stotine, cetiristo i cetiri stotine, petsto i pet stotina, seststo 
i sest stotina..., devetsto i devet stotina. Ostali su glavni brojevi viseclani; nastaju slaga- 
njcm jcdnoclanih brojeva. Pritom se od osnovnog broja uzima akuzativni oblik - ukoliko 
ga ima. Mogu se redati jcdan za drugim (trideset cetiri, trista devetnaest, tri stotine dva- 
deset sest, tlsucu seststo devedeset devet), ili se ispred posljednjeg clana stavlja vcznik / 
(cetrdeset 1 pet, tlsucu dvjesta i cet'rnaest, dvlje tlsuce pet stotina pedeset 1 dvd). 

Redni brojevi 

Redni brojevi odrcduju koji je po redu pojam (prcdmct ili bice) oznaccn imeni- 216 
com uz koju stoje. 

Redni brojevi od 5 do 99 tvorc se nastavkom -/"od osnove glavnih brojeva: peti, 217 
sestl dvadeset peti, sedamdeset sestl Brojevi prv'i I prvi, drugi, trecii cetvrti I cetvrtim- 
cinjeni su od drugacijih osnova. U brojeva sedam i bsam ispada nepostojano a: sedml, 
osmi. Od stotinu i sto redni je broj stoti, od tlsucu - tlsuci, od hlljadu-hlljaditil hlljadil'i, 
od milion - milidniti I milidnitl 

U viscclanim rednim brojevima samo posljednji clan ima oblik rednog broja - os- 
tali su glavni brojevi: dvadeset peti, sto dvadeset sedmi, petsto sedamdeset sesti. Ispred 
posljednjeg clana mozc stajati vcznik /' (kao i u glavnih brojeva): dvadeset i peti, sto 
dvadeset i sedmi. 

Redni se brojevi mijcnjaju po promjeni pridjeva odredenog vida; imaju oblike za 218 
sva tri roda i oba broja: cetvrti (sin), cetvrta (jabuka), cetvrto (dijetc), cetvrloglal (sina), 
prvi (izlasci), prvih (izlazaka). Evo obrasca njihovc promjene: 





J c d n i n a 


Mnozina 


Muski rod 


Srcdnji rod 


Zenski rod 


Muski rod 


Srcdnji rod 


Zenski rod 


N 


drug-! 


driig-6 


driig-a 


driig-T 


driig-a 


driig-e 


G 


drug-og(a) 


driig-og(a) 


driig-e 


drug-Th 


drug-Th 


driig-Th 


D 


driig-6m(c) 


drug-om(e) 


driig-oj 


driig-Tm(a) 


driig-Tm(a) 


driig-Tm(a) 


A 


= N ili G 


driig-5 


driig-u 


driig-e 


driig-a 


driig-e 


V 


driig-T 


driig-6 


driig-a 


driig-T 


driig-5 


driig-c 


1 


driig-im 


driig-im 


drug-6m 


drug-Tm(a) 


driig-Tm(a) 


drug-im(a) 


L 


drugom(e) 


driig-om(e) 


driig-5j 


driig-Tm(a) 


driig-im(a) 


driig-Tm(a) 



Napomena. U DLjd. muskog i srednjeg roda namjesto pokretnog e moze se poja- 
viti pokretno u. 



Zbirni brojevi 

Zbirni brojevi kazuju koliko ima ccga, predmcta ili osoba, u zbiru ili cjelini, ozna- 219 
cavaju odrcdeni broj mladuncadi, osoba i zivotinja, ili bica razlicitog roda. 
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220 Zbimi brojcvi imaju padeznc oblike sliCne zamjenifikim, ali se - izuzevsi genitiv, 
dativ i lokativ (od dvoga, njima dvoma, o cetverome) - koriste rijctko. Umjesto ostalih za- 
visnih padeza, osobito ako su to padczi s prijedlozima, najccsce se uzima oblik tzv. oka- 
menjenog akuzativa (Zivi s cetvero maloljetne djcce). 

221 Ukoliko sc mijenjaju, zbirni brojevi imaju sljcdecu promjenu: 



N 


dv6j-e 


G 


dvo-g, dvo-ga, dvoj-cg(a) 


I) 


dvo-m, dvo-ma, dvo-me, dvoj-em 


A 


dvoj-c 


V 


dvdj-e 


I 


dvo-ma 


L 


dvo-m, dvo-ma, dvo-mc, dvdj-em 




N 


Cetver-o 


G 


cctver-oga, 6etvcr-ga 


D 


cetvcr-oma, cetver-ma, cctvcr-omc 


A 


cetvcr-o 


V 


cetvcr-o 


I 


cetver-ma, £etver-6ma 


L 


Sctver-oma, Setver-ma, Setver-omc 



Napomena. U dativu i lokativu pored dvome, dvqjem, cetverome mogu sc upotri- 
jebiti i oblici dvomu, dvojemu, cetveromu. 

Kao dvoje mijenjaju se i oboje i troje. 

222 Zbimi se brojevi tvore od osnove glavnog broja sufiksima -oje i -ero. 

U viSeclanih je zbimih brojeva samo posljednji Clan u obliku zbimog broja -ostali 
su glavni brojevi: dvjesta sezdeset cetvero. 

223 Veze prijedloga i broja (po dva, po tri, po cetiri) nazivaju se di jelnim {distributiv- 
nim) brojevima. Oni kazuju koliko je jedinki ili skupova uzeto prilikom rasporedivanja 
neCcga (po dva oraha,po cetiri momka). 

Brojni pridjevi 

224 U mnozini su zbirni brojevi rijc£i s pridjevskom sluzbom a sa znaCcnjem glavnog 
broja. To su brojni pridjevi; upotrcbljavaju se uz imenice koje ncmaju jedninc (dvoja I 
dvoja vrata) te uz imenice kojc znaCe parove istih ili sliCnih primjeraka (cetveri opanci). 
Tvore sc sufiksima -oj- i -er- (dv-oj-. ob-oj-, tr-oj-; cetv-er-, pet-er- ...). Imaju sva tri roda 
i oblike kao pridjevske zamjenice: 
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Muski rod 


Srednji rod 


Zenski rod 


N 


dvoj-i 


dvoj-a 


dvoj-c 


G 


dvoj-Th 


dvoj-Th 


dvoj-Th 


D 


dvqj-Tm(a) 


dvoj-Tm(a) 


dvoj-Tm(a) 


A 


dvqj-c 


dvoj-a 


dvqj-e 


V 








I 


dvoj-Tm(a) 


dvoj-im(a) 


dvoj-Tm(a) 


L 


dvoj-Tm(a) 


dvoj-Tm(a) 


dv6j-Tm(a) 



Brojne imenice 

Umjcsto glavnih brojeva od 2 do 99 (izuzcvsi one nastale slaganjcm s brojcm 225 
jedan: dvddeset jedan, trideset jedan...) za oznacavanje tacnog broja muskaraca mogu sc 
upotrijcbiti zbirnc imcnicc izvcdcnc od osnove zbirnog broja sufiksom -ica: obdjica, dvri- 
jica, trojica, cetverica, peterica, deseterica, dvadesetsesterica, devedesetsedmerica. Ovo 
su brojne imenice; one imaju samo jedninu i mijcnjaju sc kao imenice a-vrstc. 

Imenice koje izricu ono sto sc broji dolaze uz brojne imenice u genitivu mnozinc: 
dvojica igrdca, trdjice drugdvd. cetverici djecdkd. Uz nominativ brojnih imcnica licne 
zamjenice dolaze u obliku genitiva mnozine (nds dvojica); uz ostale su padczne oblikc od- 
govarajuci oblici zamjenica (ndma dvojici. s ndma dvojicom). 

Brojne imcnicc tvorene nastavkom -ak od osnove brojeva deset, petnaest, dvdde- 
set, trideset tc visih desctica znace pribliznu kolicinu (bliskc su prilozima). One najccscc 
ostaju ncpromijcnjcnc, a imcnicc uz njih dolaze u genitivu mnozinc: desetak kuca, tride- 
setak ucenika; stotinjak stranica (brojna imenica prema sto, stotinu glasi stotinjak). 

U brojne imenice spadaju i nazivi razlomaka na -ina. -nina, -inka. Njima sc ozna- 
cava na koliko sc dijclova dijcli jedno cijelo. Svc su one imcnicc zenskog roda; uz broj- 
nik 1 stoje u nominativu jednine, uz brojnikc 2, 3 i 4 - u nominativu mnozine, a uz broj- 
nik 5 i vece - u genitivu mnozinc: jedna poldvina. jedna trecina, dvijc trecine, cctiri dese- 
tine, pet dvadesetlnd; jedna stotnina, dvije stolnine, sest stotnlna; jedna cetvrtlnka, dvijc 
osmlnke, tri stotinke, sest cetvitinkT. 

Napomena. 226 

1. Brojevi sc - kao i pridjevi - mogu preobraziti u imenice (v. § T 401): Prvima 
je ukazana velika pocast. - Neka izide svaki treci. 

Takoder sc brojevi upotrcbljavaju sa sluzbom pridjeva: Jedni ucenici otisli su u 
skolu, a driigi su jos uvijek na igralistu. - Jedna ih je majka rodila, ali nisu jedne srece. 
(U ovakvim primjerima brojevi mijenjaju svoje osnovno znacenjc: ovo jedni /ucenici/ ima 
znaccnjc pridjevskc ncodrcdene zamjenice neki; drug! /ucenici/ ima znacenjc pridjeva 
ostali; jedna /majka/ znaci sto i pridjev ista; jedne /srece/ znaci sto i pridjev: jednake 
/srece/.) 
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227 2. Multiplikativni brojcvi {jednom, dvdput) odgovaraju na pitanje koliko puta? i 
zapravo su brojni prilozi; redni brojevi uz kojc stoji rijcc' put takoder imaju sluzbu prilo- 
ga: prviput, dritgi put (odgovaraju na pitanje koji put?). 

3. Znacenje ponavljanja nije prisutno u izrazu po prviput, ali se zbog cestc upotre- 
be mozc dopustiti (nastalo je prema izrazima po drugiput, po treci put). Pogrcsno je, mc- 
dutim, ovaj izraz upotrcbljavati u obliku po prvi puta (s -a kojc jc preneseno iz izraza dva 
puta). Isto vazi i za izrazc po drugiput, po treci put... 

Glagoli 

Leksicke osobine 

228 Glagoli su rijefii kojima sc imenuju radnje, stanja ili zbivanja. 

229 I. Glagoli radnje uglavnom oznacavaju svjesno djclovanje (hodati, kositi, pisati, 
pjevati, zidati, sagraditi), dok glagoli zbivanja izrazavaju dogadanjc uzrokovano prirod- 
nim silama (i koje nije uvjetovano nasom voljom: ndrdsti, ostarjeti, naobldciti se, triihnu- 
ti, vedritise, vehnuti). Ovi glagoli iskazuju procese (procesualni), kao sto su: pisati, trca- 
ti, ili postojanje (egzistencijalni), kao sto su: pojdviti se, uciteljevati. I jedni i drugi ozna- 
cavaju razvoj radnje, stoga sc nazivaju razvojnim (evolutivnim) glagolima. Razlikuju se 
tri znafienjskc vrste ovih glagola: 

1 . motivni (ili kurzivni, glagoli kretanja) - kazuju da ncko ili nesto mijen ja mjesto: 
donijeti, dot'reati, goniti, hodati, izvldciti, letjeti, potonuti, prendsiti, unositi; 

2. transformativni - opisuju vidljivc promjenc: cijepati, gorjeti, peci, rdzbiti, zi- 
dati, dcistiti, drati, uzdrati; 

3. kreativni- kazuju nastanak ncccga: postati, napisati, nlknuti, odsvirati, sagradi- 
ti, stvoriti. 

230 II. Sadrzaj radnje iskazuje se samostalno ili u vezi s vremenskim tokom. Nacin vr- 
senja glagolske radnje u odnosu na vremenski tok iskazuju razli&tc znaccnjske skupinc 
glagola: 

1 . ingresivni - izrazavaju pocetnu radnju (proviriti, poci I poci, polaziti, poletjeti, 
progovoriti, uzd'rhtati, zdpjevati); 

2. kompletivni - pokazuju zavrsnu radnju (dopiti, dopisati, dopjevati, dopuniti, 
dogrdditi, dordditi, dozidati); 

3. finitivni - kazuju potpunu radnju (izracunati, ostarjeti, pozutjeti, procitati, vik- 
nuti, sagraditi); 

4. kumulativni - iskazuju radnju koja sc obavlja dio po dio (ndbrati, nakupdvati, 
nasldgati, natrpati): 
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5. distributivni - kazuju radnju koju vrsi vise subjekata ili radnju koja se vrsi na vise 
objekata (poispremjestati, poiskakati, poistresati, poskidati, poubijati); 

6. limitativni - izricu ograniccnu radnju (poigrati se, popricati, popjevati, popla- 
kati, pribrati se). 

III. Prema kolicini glagolske radnje razlikuju se: 231 

1 . deminutivni glagoli - izricu radnju koja sc vrsi pomalo, sitno, u pokretima, la- 
gahno, u manjoj mjcri od uobicajene, prosjecne radnje {pjevuekati. ljubdkati se. kuckati. 
vozikati se); 

2. augmentativni glagoli - izricu radnju koja je veca ncgo obicno (prepiti se, 
presoliti); 

3. majorativni glagoli - izrazavaju radnju vecu, bolju od nekc drugc (nadigrati, 
nadigrdvati, nadjdeati, nadmudriti, nadvikati, nadvikivati); 

4. intenzivni glagoli - pokazuju pojacanu radnju (razbjezatise, razbrbljatise, rds- 
pjevati se, uzburkati se, zdmisliti se); 

5. sativni glagoli - izricu radnju koja je dovoljna vrSiocu (nagledatise, najestise, 
ndmuciti se, ndpjevati se, naspavati se). 

IV. Stanje i proces neodvojive su pojave: procesi su uvjetovani djclovanjem pri- 232 
rodnih sila ili nasom voljom; stanje je proces u kojem sc neko ili neSto nalazi a u kojem 

se nista nc radi niti se zbiva. Glagoli mogu izrazavati razliCite nijanse u promjenama sta- 
nja; proces se moze shvatiti kao promjena stanja. Tako se razlikuju sljedece znadenjske 
vrstc glagola: 

1 . stativni glagoli (glagoli stanja, neutralni) - kazuju stanje (crvenjeti se, lezati, 
sjedjeti, gledati, mirdvati, disati, stanovati, htjeti, morati, tmati, nemati, sutjeti); 

2. faktitivni glagoli (uzrocni) - iskazuju radnju koja uzrokuje ono sto sc izrifie 
srodnim glagolom stanja (crveniti, pocrveniti, leci I leci, lijegati, sjedati, sjesti). 

Napomena. Glagoli unutrasnjih procesa (koji se odvijaju bez vrSiocevc volje) 233 
nazivaju sc medijalnim glagolima. Takvi mogu biti i glagoli zbivanja i glagoli stanja: bi- 
jeljetise. blijedjeti, hldditise. obasjdvati, pondsiti se, prosiriti se, rdsti, sdnjati, stidjetise, 
vehnuti, voljeti. zeljeti i dr. 

Gramaticke osobine 

Glagoli se odlikuju gramatickim katcgorijama vida (aspekla), prijelaznosti (Iran- 234 
zitivnosti) i stanja (dijateze). Vid i prijelaznost jesu lcksicko-gramatiCka svojstva. Pored 
toga, gramaticke su osobine glagola lice, vrijeme i naiin, rod i broj. 

Glagolskim promjenama izricc se: lice (ko vrsi radnju, ko sudjelujc u proccsu, ko 
sc nalazi u stanju); vrijeme (kad se vrsi radnja, proces, zbivanje) ili nacin (kako se vrSi 
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radnja, proces, stanje); rod (je li vrsilac radnjc muskog, zenskog ili srednjeg roda); broj 
(koliko vrsilaca vrsi radnju, koliko osoba sudjeluje u proccsu, koliko se osoba nalazi u 
stanju). 

Glagoli se mijenjaju po licima, vremenima i nacinima, a - kao i imenske rijeci - 
imaju i gramatifiku kategoriju roda i broj a. 

Promjena glagola (po lieu, vremenu ili nacinu) naziva se konjugacijom. 

Glagolski vid (aspekt) 

235 Sadrzaj glagolske radnjc vezan je za vremenski tok. Trajanje radnje, stanja ili zbi- 
vanja moze biti vremenski ograniceno (shvaccno kao trenutak, svrscnost) i ncograniceno 
(shvaccno kao proces, ncsvrscnost). Trajanje glagolske radnje u bosanskom jeziku izraza- 
va se glagolskim vidom, npr.: stati -stajati/ stajati, sagrdditi - grdditi. Glagoli su po vidu 
dvojaki: jedni iskazuju izvrscnost radnjc - to su glagoli svrsenog {perfektivnog) vida 
(stati, sagrdditi, ciknuti, mdknuti, namignuti, pdsti, puhnuti i dr.); drugi iskazuju radnju 
neogranicenog trajanja - to su glagoli nesvrsenog (imperfektivnog) vida (stajati, gradi- 
ti, cvjetati, govdriti, hodati, letjeti, rdsti i dr.). Svrsena je ona radnja koja sc nc mozc di- 
jcliti na faze, na ono sto ima pocetak, zavrsctak ili ncsto "izmedu". Nesvrsena radnja mo- 
ze sc dijcliti na faze; podrazumijevaju sc "pocetak", "produzetak" i "zavrsctak" trajanja, 
procesa. Moguce jc, dakle: poceti /prekinuti I nastaviti pisati, ali nijc mogucc: poceti I 
prekinuti I nastaviti napisati. Svrsena radnja ostvarujc sc u proslosti i buducnosti (Jucer 
je napisao pjesmu. - Sutra ce napisati pjesmu.), a nesvrsena u proslosti, sadasnjosti i bu- 
ducnosti (Jucer je pisao pjesmu. - Sada pise pjesmu. - Sutra ce pisati pjesmu.). 

236 Glagolski vid (aspekt) obiljezava vremensku ograniccnost ili ncogranicenost rad- 
nje, stanja ili zbivanja. Glagoli po vidu mogu biti svrseni (perfektivni) i nesvrseni (imper- 
fektivni). 

237 1. U svrsenih (perfektivnih) glagola sadrzaj jc vremenski ogranicen (oznacavaju 
konkretan, pojedina5an cin, tj. radnju, stanje ili zbivanjc kao zavrscn proces: aahnuti, 
dreknuti, izbrisati, kucnuti, mdhnuti, namignuti, pogledati, procitati, puhnuti). Svrseni 
glagoli mogu obiljczavati: 

a) vremenski potpuno ogranicen sadrzaj - radnju koja sc cijcla izvrsi u jednom 
trcnutku: dad, sjesti, mdhnuti i si. - to su trenutni (trenutnosvrseni); 

b) djelimicno vremensko ogranicen jc - s tim sto jedni obiljczavaju svrseni pocetak 
glagolske radnje ili si.: potrdziti. progovoriti, zdpjevati, zdplakati, zazvoniti i dr. - to su po- 
fetnosvrseni; drugi kraj glagolske radnje ili si.: dot'reati, izgorjeti, ndpiti se, popiti, pro- 
citati i dr. - to su zavrsnosvrseni; trcci svrseni trenutak kao i duze ili krace vrsenjc radnjc, 
stanja ili zbivanja: poplakati, posvirati, zaigratise i dr. - to su neodredenosvrseni glagoli. 

238 2. Nesvrseni (imperfektivni) glagoli oznacavaju radnju neogranicenog trajanja 
(ukazuju na trajanje radnjc, stanja ili zbivanja, tj. na radnju ili proces u razvoju: brisati. 
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citati, gledati, grdditi, mdhati, pisati, plti i dr.). Nesvrseni glagoli dijele sc na dvijc sku- 
pine, na dva vidska lika: 

a) trajni (durativni), koji oznacavaju (duzc ili kracc) neprekidno vrscnjc radnjc, 
npr.: imati, gledati, hodati, jesti, mijesiti, slti; 

b) ucestali (iterativni), koji oznacavaju radnju s prijekidima, vise puta ponovljenu 
u vrcmenskim razmacima, npr.: cupkati, dondsiti, kuckati, namigivati, napominjati, od- 
mahivati. 

3. Manji broj bosanskih glagola nije vidski obiljczen u osnovi, vec se vidski ras- 239 
poznaje u rccenici. Dakle, pojedini se glagoli, zavisno od konteksta, mogu pojaviti ili u 
svrscnom ili u ncsvrsenom vidu (npr.: cuti - Cuo sam da si Lsla u Rogaticu /svrseni/; - Da 
li si dobro cuo dok je profesor govorio /nesvrseni/; takvi su i: Imenovati, rucati, sdnjati, 
sdvjetovati, vecerati, telefonirati, vldjeti i dr.). Upravo se na osnovu konteksta i odreduje 
u kom je vidu dvovidni (dvoaspektni) glagol upotrijcbljen, tj. da li oznacava svrsenu ili 
ncsvrsenu radnju. Na glagolski vid mogu ukazivati i pojedina leksicka sredstva (cesto, 
redovno. uvijek, vise puta i dr.). 

Napomena. Glagoli se mogu tvoriti od glagola, i to kako svrseni od nesvrsenih 240 
(npr.: sdpnuti < saptati) tako i nesvrseni od svrsenih (npr.: zdstajati < zdstati). Tvorba 
svrsenih glagola od nesvrsenih naziva se perfektizacijom, a tvorba nesvrsenih glagola od 
svrsenih - imperf ektizacijom Ta promjena vida glagola ima nckoliko morfoloskih zna- 
kova: napisati - od pisati (prcfiks); docekivati - od docekati (sufiks); skdkati - od skdeiti 
(prijevoj vokala); pogledati - od pogledati (naglasak); reci I reci - govoriti (razlicite, 
supletivne rijcci). Tako se dva glagola najcescc pojavljuju kao vidski par ("svrseni - 
nesvrseni", "pcrfektivni - impcrfektivni": napisati - pisati i dr.). 

Prijelaznost (tranzitivnost) 

Glagoli su nesamostalnc rijeci; njima se nckome ili necemu za odredeno vrijeme 241 
pripisujc radnja, stanjc ili zbivanje. Za rcaliziranjc radnje obiljezene glagolom nekada je 
potrcban prcdmct (objekt); svojstvo izravnc prijclaznosti imaju glagoli s blizim objektom 
- to su prijelazni (tranzitivni) glagoli (npr.: citati Iknflgul). Svim ostalim glagolima 
oznacava sc radnja koja se ne vrsi ni na kakvom predmetu (objektu) - to su neprijelazni 
(intranzitivni) glagoli (npr.: setati). Dakle, samim svojim znacenjem, cak i izvan recenice, 
glagoli postavljaju zahtjev za objektom vrsenja radnje (tj., nose u sebi rekciju; v. § S 58- 
66) - ili takav zahtjev nc postavljaju. Zato kazemo da se glagoli razlikuju po prijelaznosti 
radnje (odnosno po objektu radnje) - prema tome zahtijevaju li - ili ne - upotrebu 
blizeg objekta (ta dopuna moze se izreci ili samo podrazumijevati). 

Prijelazni glagoli cine cjelinu s imenickom rijeci koja je u rccenici blizi objekt - 242 
u akuzativu bez prijedloga (dati Irukul, prodati /auto/, ndpasti Iprdtivriikal, napisati 
Ipismol) ili, rjede, u obliku genitiva bez prijedloga (kupiti Ijabukal, p'iti Ivodel, ne vidjeti 
Izene/Y v. § S 260-264. 
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243 Neprijelazni glagoli ne zahtijcvaju navodenje blizcg objekta; njihova radnja ne 
prelazi na objckt (boldvati, ici, izlaziti, plivati, prohodati, letjeti, setati, upasti, zvdniti). 
Raspoznaju se po tome sto sc ne slazu s ncodredenim imenickim zamjenicama u akuza- 
tivu nekoglal, nesto (za razliku od prijelaznih glagola: posjetiti /nekoga/, grdditi /ncsto/). 

244 Neprijelazni su i povratni (rejleksivni) glagoli - njihova radnja prelazi na objekt, 
ali jc u njih objckt jednak subjektu; radnja sc, dakle, vraca na subjekt (ovi su glagoli mor- 
foloski obiljczcni: uza se imaju povratnu zamjenicu se. koja se uvijck mozc zamijeniti 
punim oblikom sebe): cuvati se, hvdliti se, umivati se, ispraviti se, napiti se, spremiti se. 

Povratnim su glagolima oblikom slicni glagoli: h'rvati se, igrati se I Igrati se, potu- 
ci se, tdkmicitise i si., u kojih radnju vrse najmanjc dva subjekta (ili vise njih) jcdan na 
drugom, tc glagoli koji oznacavaju razlicita stanja, raspolozenja, proccsc u prirodi i si.: 
brlnuti se, cuditi se, ljutiti se, smijati se, vedriti se. Uz njih sc rijcc se ne mozc zamijeniti 
oblikom sebe, ]ex to i nije povratna zamjenica, ncgo povratna rijecca. 

Napomena. U nekim se gramatikama razliku p pravi prijelazni od nepravih prije- 
laznih glagola. Pravim prijelaznim glagolima nazivaju se oni s objcktom u besprijedloz- 
nom akuzativu, a ncpravim - svi ostali koji uvodc objekt u kojcm drugom padeznom ob- 
liku. Takodcr, u nekim sc gramatikama svi glagoli koji uza se imaju rijcc se nazivaju pov- 
ratnim. 



Glagolsko stanje (dijateza) 

245 Odnos subjekta iskaza (bica, odnosno stvari) i radnje, stanja ili zbivanja izrice se 
glagolskim stanjem. 

Glagolom je mogucc izraziti usmjcrcnost ili ka subjektu iskaza ili na sam proces 
radnje. Taj odnos moze biti trojak: 

1 . recenicni subjekt svojom voljom vr§i radnju, on jc agens (Ajsa cita. - Doktorica 
je pregledala djecaka. - Babo ce dtlci na dzumu); ovo je radno, aktivno stanje (aktiv); 

2. recenicni subjekt trpi radnju: neko drugi na njemu jc vrSi, obuhvacen jc radnjom 
kao objekt, on je pacijens (Lektira se cita sa zadovoljstvom. - Djecak je pregledan. - Dza- 
mije ce b'iti pddignute iznova.); ovo jc trpno, pasivno stanje (pasiv); 

3. stanje oznaceno glagolom desava sc bez voljnc aktivnosti subjekta (Ujesen Usee 
vehne. - Dedo je ostario. - Doci ce Ijepse stoljece.); ovo jc medijalno stanje {medij). 

Glagolsko lice 

246 To jc katcgorija kojom sc izrice odnos izmedu subjekta iskaza i ucesnika u govor- 
nom cinu tc onoga o ccmu se govori (v. § S 144-148). U zavisnosti od toga da li sc radnja, 
stanje ili zbivanjc pripisuje: a) govomiku, b) sagovomiku, ili c) nekom (necem) trccem - 
glagolski oblici (obicno) imaju razlicitc zavrsctke. Lice sc saopcava liinim nastavcima 
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(npr., u oblicima cita-m, cita-s, cita-e oznakc su lica licni nastavci -m, -s. -0), koji se uk- 
Ijucuju u sistem licnih glagolskih oblika. Njihovo gramaticko znaccnjc istovjctno je sa tim 
znaccnjem u licnih zamjcnica (licnim zamjenicama dodatno se obiljczava lice pri naglasa- 
vanju ili si.). 

Razlikujemo prvo, drugo i trece lice. Prvo lice prcdstavlja govomika ili skupinu 247 
kojoj on pripada, drugo lice - sagovomika ili skupinu kojoj on pripada, a trece lice - oso- 
bu 0 kojoj sc govori ili osobe 0 kojima se govori ili pak ono 0 ccmu se govori. 

Glagolsko vrijeme (tempus) 

Temeljna jc odlika glagola radnja ciji se sadrzaj ostvaruje u vezi s vrcmcnskim to- 248 
kom, a on, vidjcli smo, moze biti ogranicen i ncogranicen. Pored tog unutrasnjeg vremen- 
skog toka, koji se ostvaruje u dubinskoj strukturi jezika, postoji i glagolsko vrijeme - a to 
je vanjski vremenski odnos glagolskog sadrzaja, koji sc odreduje prema orijentacionoj tac- 
ki, a ta je tacka trcnutak govora (v. § S 149-152); ona je posebna za svaki govomi cin. 

U odnosu na tacku odmjeravanja, tj. trcnutak govora, glagolski se sadrzaj moze 249 
ostvarivati u sadasnjem, proslom i buducem vremenu: 

- sadasnje vrijeme ispoljava sc kao istovremenost glagolskog sadrzaja s 
trenutkom govora (npr.: Samija zatlva cvijece. - Mubina pise zadacu); 

- proslo vrijeme jest ono koje prethodi trcnutku govora (npr.: Razgovdrali su 
kratko, a rekli mnogo. - Lamija je naucila pjesmu napamet.); 

- buduce jc vrijeme ono koje dolazi poslije trenutka govora (npr.: Doci cu ti u 
proljece. ~ Selma ce studirati u Sarajevu.). 

Glagolski sadrzaj moze se ostvariti i kao opca konstatacija, koja je izvanvremen- 250 
ska, vrijcdi za svako vrijeme (npr.: Znan je je bolje od imetka: znanje cuva tehe, a ti moral 
cuvati imetak. - Dobar covjek iz dobre riznice iznosi dobro.). 

•akle, glagolsko vremena u cijelosti mogu izraziti vremenske razlike proslosti. sa- 251 
dasnjosti i buducnosti. Zato kazemo da se glagoli mijenjaju po vremenima. 

Glagolski nattn (modus) 

Glagolskim se nacinom obiljezava odnos glagolskog sadrzaja prema stvamosti, a 252 
taj se odnos naziva modalnost. Tako se glagolski sadrzaj moze ostvarivati u nekom vre- 
menu - i tada za njcg kazemo da je realan (stvaran), a moze biti samo zamiSljen, prctpos- 
tavljcn i si. - i tada za njeg kazemo da je irealan (nestvaran). Rcalna modalnost izrice se 
izjavnim nacinom (indikativom; npr.: Cham knjigu. - Citao sam knjigu. - Chat cu 
knjigu.), a ircalna - mogucim nacinom (kondicionalom; Ti bi citala knjigu), zeljnim na- 
cinom (optativom; tiviof) i zahtjevnim ili zapovjednim nacinom (imperativom; Citaj 
knjigu!). (0 katcgoriji nacina v. i § S 153-157.) 
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Gramaticki rod i broj 

253 Gramaticki rod kod glagola ogranicen jc na glagolske pridjeve - radni (citao-e, 
cital-a, cital-o, cital-i, cital-e, citul-a) i trpni {citdn-e, citdn-a, citdn-o, citdn-i, citdn-e, 
citdn-d). 

254 Vccina glagolskih oblika odlikujc sc gramatickim brojem - jedninom i mnozi- 

nom (/ja/ cltam - /mi/ citdmo; citao sam - citali smo; citat cu - chat cemo...). Samo infini- 
tiv i glagolski prilozi (sadasnji i prosli) ncmaju gramaticke osobinc lica, roda i broja - 
stoga imaju samo jcdan oblik (citati, citajuci, Iprolcitdvsi; graditi, grddeci, grddTvsi). 

Glagolski oblici 
Podjela glagolskih oblika 

255 U rcccnici sc glagoli javljaju u razlicitim oblicima, u zavisnosti od sluzbc koju u 
njoj imaju. Glagolski oblici razlikuju se s obzirom na to da li sc njima izrazava katcgori- 
ja vremena ili katcgorija nacina (modusa): glagolska vremena (sistcm licnih indika- 
tivnih oblika od sedam paradigmi) iskazuju odnos izmcdu trcnutka govora i glagolske rad- 
nje (to jc trovrsni odnos), tj. obiljczavaju vrijcmc vrscnja radnje, a glagolski nacini (mo- 
dusi; ima ih tri - odnosno dva, jer sc potencijal I i // mogu smatrati jcdnim nacinom) - 
Slav govomika prema sadrzini iskaza. U sistcm glagolskih oblika ulazc jos glagolski prid- 
jevi i glagolski prilozi to infinitiv. 

256 1. Glagolska vremena. Glagolska radnja smjestena jc u sadasnjost, proslost i 
buducnost; tako razlikujemo glagolske oblike za iskazivanje: 

a) sadasnjosti (prezent - sadasnjc vrijeme); 

b) proslosti (aorist - proslo svrseno vrijeme; imperfekt - proslo ncsvrseno vrijeme; 
perfekt - opec proslo vrijeme; pluskvamperfekt - davno proslo vrijcmc); 

c) buducnosti (futur I - buducc vrijeme; futur II - predbuduce vrijeme). 

257 2. Glagolski nacini (ili modusi). Imperativ (zapovjedni nacin) i potencijal mor- 
foloska su modalna sredstva, tj. glagolski oblici spccijalizirani za izrazavanjc licnog stava 
govornog lica prcma sadrzini iskaza. 

258 3. Glagolski pridjevi (radni i trpni) imaju oblike za sva tri roda i oba broja (kao 
sto je to slucaj i s pridjevima); pomocu glagolskog pridjeva radnog grade sc svi slozeni 
glagolski oblici aktivnog stanja (izuzcvsi futur I), a glagolski pridjev trpni sluzi za tvor- 
bu slozenih oblika pasivnog stanja. Tako glagolski pridjevi svoju trorodnost unosc u 
slozene glagolske oblike. 

259 4. Glagolski prilozi (sadasnji i prosli) morfoloski su potpuno uprosceni - znaju 
samo za jedan, nepromjcnljiv oblik. 

260 Glagolske oblike prema tipu tvorbe dijelimo na: 
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a) proste (sinteticke) - sastoje se od jedne rijedi; u jcdnom obliku udruzeno je i 
lcksiclo i gramatiiko znaienje; tvore se gramatifikim promjenama samog glagola, doda- 
vanjem nastavaka za oblike (nastavaka za lice, vrijeme ili nafrn) na infinitivnu ili prezent- 
sku osnovu (infinitiv, prezent, aorist, imperfekt, imperativ, glagolskipridjev radni, glagol- 
ski pridjev trpni, glagolski prilog sadasnji i glagolski prilog prosli); 

b) sloiene - od dviju ili viSc rijcii; tvore se opisno, objedinjavanjcm dvaju ili vise 
oblika u jcdnu morfoloSku cjelinu (aktivni: perfekt, pluskvamperfekt, futur I, futur II, po- 
tencijal I, potencijal II; potom jvi pasivni glagolski oblici). Slozcni oblici tvore se od in- 
finitnih oblika glagola koji sc mijcnjaju i pomocnih glagola (jesam, htjeti i 6?// / bivati); 
pomocni glagol nosi gramatiSko znacenje, a glavni glagol - lcksiSko i dio gramatiSkog 
znacenja. 

Glagolske oblike moguce je podijcliti i na osnovu prisutnosti, odnosno odsutnosti 261 
lica uz glagolc; tako razlikujemo: 

a) lifnc (finitne) - to su svi vremcnski glagolski oblici {prezent, aorist, imperfekt, per- 
fekt, pluskvamperfekt, futur I, futur II), potom imperativ, potencijal I i potencijal II; u ovim 
oblicima vidi se kojc lice - prvo, drugo ili trcce - vrSi glagolsku radnju, odnosno o kom se 
lieu ncSto saopcava (o ulozi lifinih glagolskih oblika u rcScnici v. § S 158-159 i S 181); 

b) nelicne (inftnitne) - to su: infinitiv, glagolski pridjevi (radni i trpni) i glagolski 
prilozi (sadasn ji i prosli); u ovim oblicima nema oznake lica, ne vidi se na koje se gra- 
maticko lice odnosi glagolska radnja. 

Glagolske osnove 

Glagoli, kao i ostalc promjenljive rijedi, u svojim oblicima imaju dva dijela - 262 
nepromjenljivi (osnovu) i promjenljivi (nastavak; nastavci mogu biti sastavljeni od dviju 
vrsta morfema: prvo su flektivni, relacijski morfemi; oznacavaju lice i broj, npr.: -m u 
pise-m; potom rod i broj, npr.: -a, -o, -i u pisal-a, pisal-o, pisal-i; ili rod, broj i padez, npr. 
-oj, -dm u pisdn-dj, pisdn-dm; drugo su sufiksi, koji mogu doci ispred flektivnih morfe- 
ma, npr. -/- u pisa-l-a; oznacavaju glagolski oblik). 

Za razliku od ostalih promjenljivih rijeSi, glagoli imaju dvije, ficsto nejednake os- 263 
novc: infinitivnu i prezentsku. Ime su dobile prema glagolskim oblicima u kojima ih re- 
dovito nalazimo. Za tvorbu prostih glagolskih oblika uzima sc jedna od njih, rijetko objc: 

a) od infinitivne se osnove grade: infinitiv, aorist, glagolski pridjev radni i glagol- 
ski prilog prosli; 

b) a od prezentske: prezent, imperativ i glagolski prilog sadasnji; 

c) od infinitivne i prezentske osnove grade se: imperfekt i glagolski pridjev trpni. 

1 . Infinitivn a osnova vecinc glagola dobi ja se odbacivanjem infinitivnog nastavka 264 
-ti, ali sc najjasnije razaznaje u prvom lieu jednine aorista (zato se zove i infinitivno-ao- 
ristnom osnovom); dobija se odbijanjem nastavka -h ili -oh: 
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citah < cita- + -h 


cita- 


-ti 


citati 


skocih < skoci- + -h 


skoci- 


-ti 


skociti 


tresoh < tres- + -oh 


tres- 


-ti 


iresli 


isjckoh < isjek- + -oh 


isjek- 


-ti 


isjeci 


pomoRoh < pomog- + -oh 


pomog- 


-ti 


pomoci 



265 2. Prezentska osnova pouzdano se dobija od treceg lica mnozine prezenta posto 

se odbije nastavak -u, -e ili -ju: 



3. 1. mn. prezenta; 1 , 2. i 3. 1. jd. 


Prezentska 
osnova 


Infinitiv 


vezu < vez- + -u; vei-em. vez-es. vez-e 


vez- 


veza-ti 


plju < pij- + -u; pij-em, plj-es, plj-e 


pij- 




trdze < traz- + -e; trdz-Im, trai ls, traz-T 


traz- 


trdii-ti 


rade < rad- + -e; rdd-tm. rdd-U, rdd-i 


rad- 


radi-ti 


pjevaiu < pjeva- + -/«; pjevd-m, pjevd-s, pjevd-e 


Pieva- 


pjeva-ti 



266 Napomena. 

1. Osnove mogu imati vise alter nanti (npr.: glagol tuci ima prezentsku osnovu 
tuk-, kao i altcmante tuc- u prczentu Ituceml, imperfektu Itucahl i glagolskom pridjevu 
trpnom Itucenl, te tuc- u imperfektu Itucijahl i imperativu Itucif). 

2. Jednake su infinitivna i prezentska osnova u glagola tipa pjevati; najScsce su 
jednake i u glagola koji se u infinitivu zavrsavaju na -ci ili -ti. 

3. U glagola tipa bdjram-ova-ti, voj-eva-ti, zapis-iva-ti morfi -ova-, -eva-, -iva- iz in- 
finitivne osnove u prezentskoj se osnovi zamjenjuju morfom -uj-\ bajram-uj-em, voj-uj-em, 
zapis-uj-em (izuzeci su uspijevati: uspijevam, uzivati: uzTvdm i dr.). 

Vrste promjene 

267 Glagole je mogucc klasificirati ne samo prema znaccnjskim ncgo i prcma £isto 
morfoloskim kritcrijima: prema zavrsetku infinitivne osnove, prcma zavrsetku prezentske 
osnove, ili dovodcci u suodnos zavrsctak infinitivne i prezentske osnove. 

Glagolske rijefii (kao i imenske) imaju vise obli£kih sistcma (paradigmi); na osno- 
vu sistema nastavaka mogucc je uo£iti vrste promjene glagola. 

268 Za podjclu ccmo uzeti prezent i injinitiv. Najprije cemo, imajuci u vidu oblikc 
prezenta, sve glagole bosanskog jezika podijeliti na tri vrste. 

U prezentu glagoli dobijaju trojake nastavkc: 

1. -m, -s, -0, -mo, -te, -ju; npr.: pjevd-m, pjevd-s, pjevd-e; pjevd-mo, pjevd-te, 
pjeva-ju; 
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2. -em, -es, -e; -emo, -ete, -u; npr.: pis-em, pis-es, pis-e; pis-emo, pis-ete. pis-u; 

3. -im, -is, -f; -imo, -ite, -e; npr.: bjez-im, bjez-is, bjez-i; bjez-imo, bjez-ite, bjez-e. 

1 . U glagola tipa pjevati, s prezentskim nastavcima -m, -s, -0; -mo, -te, -ju (bdcati, 269 
cekati, gledati, imati, ispijati, studirati i dr.), i infinitivna i prezcntska osnova zavrsavaju 

se vokalom a (pjeva-, baca-, ceka- ...), a te se osnovc onda podudaraju s oblikom 3. lica 
jednine prczcnta. Prema torn krajnjem vokalu osnovc prvu vrstu glagola zovemo vrsta a. 

2. U glagola tipa pisati, s prezentskim nastavcima -em, -is, -e\ -emo, -ete, -u (tresti 270 
/ tresti, drati, brinuti, cuti, smjeti, kovati i dr.), u nastavcima 1, 2. i 3. lica jednine te I. i 

2. lica mnozinc prczcnta imamo vokal e. Prema torn vokalu koji obiljczava vecinu nasta- 
vaka u prezentu drugu vrstu glagola zovemo vrsta e. S obzirom na odnos infinitivnc i 
prczentskc osnove, druga glagolska vrsta ima pet razreda. 

3. U glagola tipa bjezati, s prezentskim nastavcima -im, -is, -i; -imo, -ite, -e (kositi, 111 
vldjeti, drzati, brdniti, nositi, govoriti, voljeti i dr.), u nastavcima 1 , 2. i 3. lica jednine te 

1 . i 2. lica mnozinc prezenta imamo vokal i. Prema vokalu kojim jc obiljezena vecina nas- 
tavaka u prezentu trecu vrstu glagola zovemo vrsta i. Trcca glagolska vrsta ima dva 
razreda. 

Napomena. Ovdje su glagoli podijcljcni na tri vrste prema dominantnoj zajednifi- 
koj osobini zavrsetka osnova ili prema dominantnom vokalu u prezentskim nastavcima. 

Tabelarni pregled podjele glagola na vrste promjene i razrede: 212 



Vrste i 
razredi 


Inf initiv 
(minus nastavak) 


1. 1, jd. aor. 
(minus nastavak) 


Infinitivna 
osnova 


3. 1, mn. prez. 
(minus nastavak) 


Prezentska 
osnova 


I. 


pjeva-ti 


pjeva-h 


pjeva- 


pjeva-ju 


pjeva- 


II. 1. 


tres-ti 


tres-oh 








11.2. 


pisa-ti, dra-ti 


pisa-h, dra-h 


pisa-, ora- 


pis-u, br-u 


pis-, or- 


II. 3. 


hrinu-ti 


brinu-h 




bnn-u 


brin- 


II. 4. 


cu-ti, smje-ti 


cu-h. smje-h 


cu-, smje- 


c&j-u, smlj-u 


cuj-, smij- 


II. 5. 




kova-h 


kova- 


kuj-u 


kui- 


III. 1. 


kosi-ti, vldje-ti 


kosi-h, vldje-h 


kosi-, vidje- 


kos-e, vld-e 


kos-, vid- 


III. 2. 


bjeza-ti 


bjeza-h 


bjeia- 


bjez-e 


bjei- 



Napomena. U cetvrtoj su vrsti glagoli nepravilne promjene: pomocni glagoli jesam, 273 
blti i htjeti, tc glagoli kao ici - idem, slati - saljem, zvdti - zdvem i dr. 

Pregled oblika po vrstama 
Prva vrsta 

Po prvoj vrsti mijcnjaju se glagoli kao pjevati - s infinitivnom i prezentskom os- 274 
novom na a (pjeva-) i s prezentskim nastavcima -m, -s, -0; -mo, -te, -ju. 

Obrazac promjene I glagolskc vrste: 
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Inflnitiv 
pjevati 


1 . lice 
jedninc 


2. lice 
jcdnine 


3. lice 
jedninc 


1. lice 
mnozine 


2. lice 
mnozine 


3. lice 
mnozine 


Prezent 


pjcvam 


pjevas 


pjeva 


pjevamo 


pjcvate 


pjevaju 


Imperativ 




pjcvaj 


(neka pjeva) 


jjevajmo 


pjevajte 


(neka pjevaju) 


Aorist 


pjcvah 


pjeva 


pjeva 


pjevasmo 


pjevaste 


pjevasc 


Impcrfekt 


pjevah 


pjcvase 




pjevasmo 




pjcvahQ 



Glagolski prilog sadasnji 


pjevajuci 


Glagolski prilog prosli 


pjcvavSi/ pjevav 


Glagolski pridjev radni 


pjcvao, pjevala, pjevalo; pjevali, pjevale, pjevala 


Glagolski pridjev trpni 


pjfivan, pjcvana, pjcvano; pjcvani, pjevanc, pjcvani 



Druga vrsta 

275 Po drugoj vrsti mijcnjaju se glagoli s prczentskim nastavcima -em, -is, -e; -emo, 
-ete, -u. Ova glagolska vrsta ima pet razreda: 

a) u prvom su glagoli kao tresti I tresti-s infinitivnom i prezcntskom osnovom na 
suglasnik (tres-); 

b) u drugom su glagoli kao pisati, drati, cija sc infinitivna osnova zavrsava voka- 
lom a, a prczcntska suglasnikom (pisa-, ora< pis-, or-); 

c) u trecem su glagoli kao brinuti, Cija se infinitivna osnova zavrsava vokalom u, 
a prczentska suglasnikom (brinu-: brin-)\ 

d) u cetvrtom su glagoli kao cuti, p'iti, iimjeti, smjeti - s infinitivnom osnovom na u, 
i ili je, a s prezcntskom osnovom na suglasnik j (cu-, pi- urnje-. smje-. cm/'-, pij-. umij-, 
srnij-); 

c) u petom su glagoli kao kovati, darovati I dardvati, vojevati, kazivati, kljuvati - s 
infinitivnom osnovom na a i morfima -ova-, -eva-, -iva-. -uva-, a s prezentskom osnovom 
na suglasnik j (kova-: kuj-). 

276 a) Obrazac promjene 1 . razreda II glagolske vrstc: 



Infinitiv 


Mice 


2. lice 


3. lice 


1 . lice 


2. lice 


3. lice 


tresti 


jednine 


jednine 


jednine 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


Prezent 


trescm 


treses 


trese 


tresemo 


tresetc 


trcsu 


Imperativ 




tresi 


(neka trcsc) 


trcsimo 


tresite 


(neka tresu) 


Aorist 


trcsoh 


trese 


trese 


trcsosmo 


trcsostc 


trcsose 


Imperfekt 


trcsijah/ 


tresi jase/ 


trcsijase/ 


trcsijasmo/ 


tresi jastc/ 


trcsijahu/ 




trcsah 


trcsase 


tresase 


tresasmo 


tresaste 


trcsahu 



Glagolski prilog sadasnji 


trcsuci 


Glagolski prilog prosli 


trcsavsi/ tresav 


Glagolski pridjev radni 


tresao, trcsla, treslo; trcsli, trcsle, trcsla 


Glagolski pridjev trpni 


trcscn, trcsena, treseno; trcscni, trescne, trcscna 
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b) Obrazac promjene 2. razrcda II glagolskc vrste: 277 



Infinitiv 


Mice 


2. lice 


3. lice 


1. lice 


2. lice 


3. lice 


pisati, 


jednine 


jednine 


jednine 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


orati 














Prezent 


piscm 


pises 


pise 


piscmo 


pisete 


pisu 




orcm 


ores 


ore 


orcmo 


orete 


oru 


Imperativ 




pisi 


(neka pise) 


pisimo 


pisite 


(neka pisu) 






ori 


(ncka ore) 


orimo 


orite 


(neka oru) 


Aorist 


pisah 


pisa 


pisa 


pisasmo 


pisaste 


pisase 




orah 


ora 


ora 


orasmo 


oraste 


orase 


Imperfekt 


pisah 


pisase 


pisase 


pisasmo 


pisaste 


pisahu 




orah 


orase 


orase 


orasmo 


oraste 


orahu 



Glagolski prilog sadasnji 


pisuci 

oruci/oruci 


Glagolski prilog prosli 


pisavsi/pisav 
oravsi/ orav 


Glagolski pridjev radni 


pisao pisala, pisalo; pisali, pisale, pisata 
orao, orala, oralo; orali, orale, orala 


Glagolski pridjev trpni 


pisan, pisana, pisano; pisani, pisane, pisana 
oran, orana, orano; orani, orane, orana 



c) Obrazac promjene 3. razreda II glagolskc vrste: 278 



Infinitiv 


Mice 


2. lice 


3. lice 


1 . lice 


2. lice 


3. lice 


brinuti 


jednine 


jednine 


jednine 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


Prezent 


brinem 


brines 


brine 


brincmo 


brincte 


brinu 


Imperativ 




brini 


(neka brine) 


brinimo 


brinite 


(ncka brinu) 


Aorist 


brinuh 


brinu 


brinu 


brinusmo 


brinuste 


brinusc 


Imperfekt 


brinjah 


brinjasc 


brinjase 


brinjasmo 


brinjaste 


brinjahu 



Glagolski prilog sadasnji 


brinuci 


Glagolski prilog prosli 


brinuvsi/ brinuv 


Glagolski pridjev radni 


brinuo, brinula, brinulo; brinuli,brinule,brinula 


Glagolski pridjev trpni 


(za)brinut, (za)brinuta, (za)brinuto; (za)brinuti, 
(za)brinute, (za)brinuta 



d) Obrazac promjene 4. razreda II glagolske vrste: 279 



Infinitiv 


Mice 


2. lice 


3. lice 


1 . lice 


2. lice 


3. lice 


(fiiti, smjeti 


jednine 


jednine 


jednine 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


Prezent 


6iijem 


Ciijes 


Siije 


iiijemo 


Ciijete 


cuju 




smijem 


smijes 


smije 


smijemo 


smijete 


smiju 


Imperativ 




6uj 


(neka 6iije) 


iujmo 


5ujte 


(neka iup) 






smij 


(neka smije) 


smijmo 


smijte 


(neka smiju) 


Aorist 


6iih 


cu 


5u 


iiismo 


diiste 


duse 




smje(do)h 


smje(de) 


smje(de) 


smje(do)smo 


smje(do)stc 


smje(do)§e 


Imperfekt 


Ciijah 


iiijase 


iiijase 


Ciijasmo 


iiijaste 


ciijaliu 




smijah 


smijase 


smijase 


smijasmo 


smljastc 


smijahu 
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Glagolski prilog sadaSnji 


diijuci 
smijuci 


Glagolski prilog prosli 


duvSi/ duv 
smjevSi/ smjcv 


Glagolski pridjev radni 


duo, diila, iiilo; diili, cule, diila 

smio, smjela, smjelo; smjeli, smjele, smjela 


Glagolski pridjev trpni 


duven, duvena, duveno; duveni, duvenc, duvena 



280 e) Obrazac promjenc 5. razreda II glagolske vrste: 



Infmitiv 
kovati 


Mice 
jedninc 


2. lice 
jedninc 


3. lice 
jcdnine 


1 . lice 
mnozinc 


2. lice 
mnozine 


3. lice 
mnozine 


Prezcnt 


kiijcm 


kiijcs 


kiije 


kiijemo 


kiijete 


kiiju 


Impcrativ 




kuj 


(neka kiijc) 


kujmo 


kujtc 


(neka kiiju) 


Aorist 


kovah 


kova 


kova 


kovasmo 


kovastc 


kovase 


Impcrfckt 


kovah 


kovase 


kovase 


kovasmo 


kovaste 


kovahu 



Glagolski prilog sadasnji 


kiijuci 


Glagolski prilog prosli 


kovavSi/ kovav 


Glagolski pridjev radni 


kovao, kovala, kovalo; kovali, kovale, kovala 


Glagolski pridjev trpni 


kovan, kovana, kovano; kovani, kovane, kovana 



Treda vrsta 

281 Po trecoj vrsti mijenjaju se glagoli s prezentskim nastavcima -im, -is, -i; -imo. Ate, 
-e. Ova glagolska vrsta ima dva razreda: 

a) u prvom su glagoli kao kositi, vldjeti - s infinitivnom osnovom na i ili e, a s prc- 
zentskom osnovom na suglasnik (kosi-, vidje-: kos-, vid-); 

b) u drugom su glagoli kao drzati - s infinitivnom osnovom na a, a s prezentskom 
osnovom na suglasnik (drza-: dri-). 

282 Obrazac promjene 1 . razreda III glagolske vrste: 



Infinitiv 


1 . lice 


2. lice 


3. lice 


1 . lice 


2. lice 


3. lice 


kositi, vidjeti 


jcdnine 


jcdnine 


jedninc 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


Prezcnt 


kosim 


kosls 


kosi 


koslmo 


kosTte 


kose 




vidim 


vldT§ 


v'idT 


vidlmo 


vidTte 


vide 


Impcrativ 




kosi 


(neka kosi) 


kosimo 


kosite 


(neka kose) 






v'idi 


(neka vidl) 


vidimo 


viditc 


(neka vide) 


Aorist 


kosih 


kosi 


kosi 


kosismo 


kosiste 


kosise 




vidjeh 


vidje 


vidje 


vidjesmo 


vidjeste 


v'idjeSc 


Imperfekt 


kosah 


kdsasc 


kosase 


kosasmo 


kSsaste 


k6§ahu 


vi'dah 


vidaSc 


vidase 


vidasmo 


vidaste 


vidahu 
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Glagolski prilog sadasnji 


videci 




vidjevsi/ v'idjev 


Glagolski pridjcv radni 


kosio, kosila, kosilo; kosili, kosile, kosila 
vidio, vidjela, vidjelo; vldjcli, vidjele, v'idjela 


Glagolski pridjcv trpni 


kosen, kosena, koseno; koseni, kosene, kosena 
v'iden, v'idcna, v'ideno; v'ideni, videnc, v'idcni 



Obrazac promjcnc 2. razreda III glagolske vrste: 283 



lnfinitiv 


Mice 


2. lice 


3. lice 


1. lice 


2. lice 


3. lice 


driati 


jcdninc 


jedninc 


jednine 


mnozinc 


mnozine 


mnozinc 


Prczcnt 


drzTm 


drzTs 


drzT 


dfzlmo 


drzltc 


drze 


Imperativ 




d'rzi 


(neka dm) 


d'rzimo 


dfzite 


(ncka drze) 


Aorist 


drzah 


drza 


drza 


dfzasmo 


drzaste 


drzase 


Imperfekt 


drzah 


drzase 


drzase 


dfzasmo 


drzastc 


drzahu 



Glagolski prilog sadasnji 


drzcci 


Glagolski prilog proSli 


drzavsi / diiav 


Glagolski pridjev radni 


drzao, drzala, drzalo; 

drzali, drzale, drzala (i: dfzala, drzalo...) 


Glagolski pridjev trpni 


d'rzan, d'rzana, df zano; d'rzani, dfzane, drzana 



Cetvrta vrsta 

Po ictvrtoj vrsti mijenjaju se nepravilni glagoli, tj. glagoli koji svojc oblike tvore 284 
od suplctivnih osnova ili im se samo pojedini oblici razlikuju od oblika s pravilnom prom- 
jenom. Takvi su: 

a) pomocni glagoli jesam, b'iti i htjeti; 

b) ostali glagoli s drugaCijim odnosom infinitivne i prezentskc osnove (kao ici - 
Idem, slati - saljem i dr.). 



Promjena pomocnih glagola 

U bosanskom su jeziku pomocni glagoli: jesam, bltil bivati i htjeti. Zovu sc tako 285 
jer se pomocu njih grade slozeni glagolski oblici (perfekt, pluskvamperfekt, futur I, futur 
II, potcncijal I, potencijal II). Imaju posebne oblike promjene. Za ove je glagolc karakte- 
risticno da imaju i naglasene (pune) i nenaglasene (krace, enkliticke) oblike. 



Pomocni glagol jesam ima samo naglasene i nenaglasene oblike prezenta: 



286 
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Naglaseni oblici 


NcnaglaSeni oblici 


Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


1. lice 


jesam 


jesmo 


sam 


smo 


2. lice 


jesi 


jeste 


si 


ste 


3. lice 


jest(e) 


JCSU 


je 


su 



Napomena. 

1 . Svi su ovi oblici nesvrsenog vida i sluzc kao dopunski oblici prezenta za sadas- 
njost glagola blti - zato sc glagol jesam mozc posmatrati i kao imperf cktivni prezent gla- 
gola blti. 

2. Ncnaglaseni oblici nikad nc stojc sami ili na pocetku reccnice. Jedino sc kraci 
oblik za 3. lice jednine upotrcbljava i kao naglasena rijcfi (u pitanjima kao Je li ona 
dosla?). 

287 Odricni oblici prezenta ovog glagola takoder su nepravilni; odriSna rijecca ne spaja 

sc s glagolom i daje oblike: 





Jednina 


Mnozina 


1. lice 


nisam 


nismo 


2. lice 


nisi 


nistc 


3. lice 


nije 


nisu 



Napomena. U standardnom bosanskom jeziku stilski su obiljezcni oblici nijesam, 
nijesi, nijesmo, nijeste, nijesu. 

288 Pomocni glagol blti ima sve oblike osim glagolskog pridjeva trpnog (a njega nema 

jer je neprijclazan): 



Infinitiv 


1. lice 


2. lice 


3. lice 


1. lice 


2. lice 


3. lice 


biti 


jednine 


jednine 


jednine 


mnozine 


mnozine 


mnozine 


Prezent 


biidem 


biideS 


biide 


biidemo 


biidete 


biidu 


Imperativ 




biidi 


(neka biidc) 


biidimo 


biidite 


(neka biidu) . 


Aorist 


b'ih/bjch 


bt/bjc 


bi/bje 


b'ismo/ 


biste/ 


biSc/ 










bjesmo 


bjeste 


bjese 


Impcrfekt 


bijah/ 


bijaSc/ 


b'ijaSe/ 


b'ijasmo/ 


bijastc/ 


b'rjahu/ 




bjeh 


bija§e/ 


bijase/ 


bijasmo/ 


bijaste/ 


bijahu/ 






bjese 


bjese 


bjesmo 


bjeste 


bjchu 



Glagolski prilog sadasnji 


biiduci 


Glagolski prilog prosli 


blvSi 


Glagolski pridjev radni 


bio, bila, bilo; bili, bile, bila 


Glagolski pridjev trpni 





Napomena. Glagol blti pored naglascnih ima i nenaglasene oblike aorista: (ja) bih, 
(ti) bi, (on, ona, ono) bi\ (mi) bismo, (vi) biste, (oni, one, ona) bi. Ovi oblici sluzc iskljuci- 
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vo za tvorbu potencijala. Oblici prezcnta sluze sa tvorbu futura II; oblici pcrfekta i imper- 
fecta za tvorbu pluskvamperfekta; odgovarajuci oblici upotrcbljavaju se i za tvorbu pasiva. 

Odricni oblici ovog glagola grade sc pravilno (pomocu odricne rijccce ne isprcd 
potvrdnog oblika: ne budem, ne budimo, ne bih itd.). 

Pomocni glagol htjeti takoder ima svc oblike osim glagolskog pridjeva trpnog; u 289 
prezcntu ima dvojakc naglasene oblike - ncsvrsene (od osnove hot-) i svrsene (od osnove 
htjed-): 



Infinitiv 
htjeti 


Mice 
jednine 


2. lice 
jednine 


3. lice 
jednine 


1 . lice 
mnozinc 


2. lice 
mnozinc 


3. lice 
mnozine 


Prczent 


hocu; 
htjcdnem 


hoces; 
htjedncs 


hoce; 
htjedne 


hdcemo; 
htjedncmo 


hocctc; 
htjednctc 


hoce;. 
htjcdnu 


Imperativ 




htjedni 


(ncka 
htjedne) 


htjednimo 


htjednite 


(neka 
htjcdnu) 


Aorist 


htjcdoh/ 
htjeh 


htjede/ 
htjc 


htjede/ 
htje 


htjedosmo/ 
htjesmo 


htjedostc/ 
htjeste 


htjedosc/ 
htjese 


Impcrfekt 


htijah/ 
hotijah/ 
hocah 


htijase/ 
hotijase/ 
hocaiie 


htijase/ 
hotijase/ 
hocase 


htijasmo/ 
hotijasmo/ 
hocasmo 


hfijaste/ 
hotijaste/ 
hdeaste 


htijahu/ 
hotijahu/ 
hdcahu 



Glagolski prilog sada5nji 


htijuci/ hotcci 


Glagolski prilog prosli 


htjevsi 


Glagolski pridjev radni 


htio, htjela, htjelo; htjeli, htjele, htjela 


Glagolski pridjev trpni 





Napomena. Glagol htjeti pored naglascnih nesvrsenih oblika prezcnta ima i ne- 
naglasenc: (ja) cu, (ti) ces, (on, ona, ono) ce\ (mi) cemo, (vi) cete, (oni, one, ona) ce. Ovi 
oblici sluze za tvorbu futura L 

Odricni oblici prezenta ovog glagola takoder su nepravilni (1.1. jd. zavrsava voka- 290 
lorn u umjesto suglasnikom m; u 3. 1. mn. umjesto ocekivanog nastavka -u imamo -e). Sa 
glagolom se spaja odricna rijecca ne i dajc oblike: 





Jednina 


Mnozina 


Mice 


necu 


neccmo 


2. lice 


neccs 


necete 


3. lice 


nece 


nece 



Napomena. Ne spaja sc odricna rijecca ne s potvrdnim svrscnim oblicima prezcn- 
ta {ne htjednem, ne htjednes, ne htjedne itd.). 

Ostali glagoli nepravilne promjene 

Pojcdini glagoli djclimicno su nepravilni jcr se neki njihovi oblici razlikuju od 291 
oblika pravilnog gradenja. 



274 



Senahid Halilovic 



Glagol ici (jednake su mu infinitivna i prczentska osnova: id-; vcrbalni je korijen 
i-ci) i svi glagoli od njcg izvedeni pomocu prefiksa (doci, ndci, otici, prijeci i dr.) imaju 
nepravilnu promjenu: 

- prezent: Idem. Ides. ide, Memo, idete, idu; dodem, nddem, odem I otidem I oti- 
dem, prijedem...; 

- imperativ: idi, idimo. idite; dodi, nddi, otidi I otidi, prijedi...; 

- aorist: idoh, ide, ide, idosmo, idoste, idose; dodoh, nddoh, odohl otidoh I otidoh, 
phjedoh...; 

- imperfekt: iddh, iddse, iddse, iddsmo, "iddste, iddhu; 

- glagolski prilog sadasnji: iduci; 

- glagolski prilog prosli: isdvsi I isdv; 

- glagolski pridjev radni: isao, isla, islo... 

Ovi glagoli ncmaju glagolski pridjev trpni. 

Glagol izici I izdei ima prezent: izidem I izddem; imperativ: izidi I izddi; aorist: 1 . 1. jd. 
izidoh, 2. 1. jd. hide.../ izddoh, hade...; ncma imperfekt; nema glagolski prilog sadasnji; gla- 
golski prilog prosli: izisdvsi I izisdv; izasdvsi I izasdv; glagolski pridjev radni: izisao, izis- 
la, izislo.../ izasao, izasla. hash...; ncma glagolski pridjev trpni. 

Glagol moci (pored glagola htjeti) u 1 . lieu jedninc prezenta zavrsava se vokalom 
u - za razliku od svih ostalih glagola, koji sc u torn obliku zavrsavaju suglasnikom m. 

Glagol dad pored oblika pravilnc promjene: dam, das, ...ddju I ddju i dr. ima i: dd- 
dem, dddes, ...dddu tc: dadnem, dadnes, ... dadnu. 

Glagol imati nepravilan jc u odricnim oblicima prezenta: nemdm, nemds, nemd, 
nemamo. nemdte, nemaju (odricna rijecca ne spaja sc s potvrdnim oblikom koji gubi po- 
cctni vokal i; ali i: ne imati). 

Glagoli imati i zndti osim pravilnih oblika (imam, zndm; imah, znah...) imaju i 
oblike ncpravilne promjene (imddem, znddem; imadoh, znddoh...). 

Djelimicno su ncpravilni i neki drugi glagoli, npr.: brdti - berem, klati - koljem, 
mljeti - meljem, sldti - saljem (zato sto u osnovama imaju razlicite leksicke morfeme: 
bra- 1 ber- itd.); kleti - kunem, poceti - pocnem, popeti - popnem (zato sto imaju okmjc- 
nu infinitivnu osnovu). 

Zna£enje i tvorba glagolskih oblika 
Infinitiv 

292 Infinitiv jc osnovni oblik glagola, tj. oblik u kome sc glagol navodi u rjecnicima. 

U vremensko-nacinskom poglcdu infinitiv nijc odrcden; njime se izricc samo pojam rad- 
nje (ili stanja ili zbivanja), npr.: Zdravo je plivati. - Ne zelim vas vise slusati. (0 ulozi 
infinitiva u recenici v. § S 18, S 187-190 i S 597-599.) 



MORFOLOG1JA 



275 



1 . Infinitiv sc uvijck tvori od infinitivne osnove i oblickog nastavka -ti. Mcdutim, 293 
infinitiv jcdnih glagola zavrsava se morfcmom -ti (hoda-ti, grddi-ti, vldje-ti, brlnu-ti, tres- 

ti I tres-ti itd.), a drugih - morfcmom -ci (vu-ci, stri-ci, vf-ci itd.). 

2. Glagoli cija sc infinitivno-aoristna osnova zavrsava zadnjoncpcanim suglas- 294 
nikom {vuk-oh, strig-oh, vrh-oh i dr.) imaju zamjcnu tic (pritom izostaju vclari: kle, g/e, 

h/o), tc im jc inf initivni zavrsctak -ci: vuci, strlci, vrci (vuk + ti > vukti > vuci). 

Prezent 

Osnovna jc uloga prczcnta obiljczavanjc sadasnjosti. To znaci da sc glagolom u 295 
obliku prczcnta oznacava radnja (ili stanjc ili zbivanjc) koja sc vremcnski podudara s 
trenutkom u kojem se o toj radnji govori, npr.: Plovimo prema Neumu. Ovakav prczcnt 
imaju samo glagoli ncsvrscnog vida. 

Prczcntom sc, takodcr, mozc obiljcziti: 

a) radnja (ili stanje ili zbivanjc) koja sc dcsila u proslosti, tj. prijc trcnutka u kojcm 
se o njoj govori, npr.: Jucer saznam tu vijest; 

b) radnja (ili stanjc ili zbivanjc) koja cc sc dcsiti u buducnosti, tj. poslijc trenutka 
u kojcm se o njoj govori, npr.: Sutra odlazimo na Igman; 

c) radnja (ili stanjc ili zbivanjc) koja sc odnosi na svako vrijemc, npr.: Nikad ne 
citam novine. 

Prczcnt kojim sc obiljezava proslost zovc sc historijskim, prezent kojim sc obiljc- 
zava buducnost - futurskim, a onaj koji se odnosi na svako vrijemc - svevremenskim 
prezentom. Historijski i futurski prczcnt uglavnom se susrecu u pripovijedanju, tc sc jos 
zovu i pripovjeda£kim prezentom. S drugc strane, svevremenski jc prczcnt ccst u poslo- 
vicama (usp.: Klin se klinom izbija), i tada se naziva poslovifnim (gnomskim) prezentom. 

Prczcnt se tvori od prezentskc osnove i trojakih nastavaka: 296 





Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


-m; -cm; -Tm 


-mo; -emo; -Tmo 


2. lice 


-s; -es, -Ts 


-te; -ete; -Ite 


3. lice 


-0; -c; -I 


-ju; -u; -e 



Primjcr: prezent glagola citati, putdvati i nositi: 297 





Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


cita-m 


cita-mo 


piituj-em 


putuj-emo 


nos-Tm 


nos-Tmo 


2. lice 


cita-s 


cita-te 


piituj-es 


puruj-ete 


nos-Ts 


nos-Ttc 


3. lice 


cita-0 


cita-ju 


putuj-e 


putuj-u 


nos-T 


nos-e 
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298 Napomena. 

1 . Glagoli moci i htjeti u 1 . 1. jednine imaju oblike mogu i hocu. 

2. Glagoli koji u infinitivu imaju zavrSetak -ci, a prezentska im se osnova zavrSava 
na k, g, h (npr.: vuci - vtik-u, strici - strig-u, vfci I vrijeci - vrh-u), u svim oblicima (izu- 
zevSi 3. 1. mn.) ispred e imaju zamjenu velaraog suglasnika palatalnim: vuc-em, vuc-es, 
vuc-e, vuc-emo, vuc-ete; striz-em, striz-es, slriz-e, striz-emo, striz-ete; vrs-em, vrs-es, vrs-e, 
vrs-emo, vrs-ete. 

3. Suglasnici iz infinitivne osnove u oblicima prezenta mijenjaju se (jotovanjcm) 
na ovaj nadin: k > c (plakati - placem); g> z (lagati - lazem); h> s (mdhati - mdsem); t 
> c (metati - mecem); d> d {glodati - glodem); s> s (pisati - pisem); z> z (kdzati - ka- 
zem)\ p > plj (kapati - kapljem) itd. Ova promjena obuhvaca sve oblike prezenta, pa i 3. 
I. mnozine: placu, lazu... Pojedini glagoli imaju dvojake prezentske oblike: dozivdm I dd- 
zivljem. uzimam I uzimljem, sham I sisem, setdm I secern... 

4. Prezentski oblici odlikuju se nenaglaSenom duzinom na zavrsnim vokalima os- 
nove te u nastavcima: a (gleddm, gledds, gleda, gledamo, gleddte; izuzetak je jedino je- 
sam); T(redovno: vldim, vidfs, vldt, vldimo, vidite); kao i u 3. lieu mnozine (redovno: gle- 
daju, brlnu. vide). Vokal e takoder je redovno dug iza silaznih akcenata (pisem. pises, pi- 
se, pisemo. pisete; brinem. brines, brine, brinemo, brinete; izuzeci su samo hoces, hoce...\ 
mozes, moze...), dok je duzina neobavezna iza uzlaznih akcenata (naporcdni su oblici 
hrvem. hhes, hhe, hrvemo, hrvete i hrvem, hrves, hrve, hhemo, hrvete; vueem, viices, 
vuce, vucemo, viicete i viicem, vuces, vuce, vucemo, vucete i si.). 

Aorist 

299 Osnovna je uloga aorista obiljezavanje dozivljene radnje (ili stanja ili zbivanja) 
koja je ograniceno trajala u proSlosti, npr.: Padoh naglavacke. Oblik aorista u nacelu 
imaju glagoli svrSenog vida, ali je njegova upotreba u savremenom bosanskom jcziku stil- 
ski obiljezena. Od glagola nesvrSenog vida uglavnom se namjesto aorista upotrebljava 
oblik perfekta, npr.: Dolazise ovdje svaki dan. > Dolazili su ovdje svaki dan. 

Aoristom se joS moze obiljeziti: 

a) radnja (ili stanje ili zbivanje) koja ce sc desiti u buducnosti, tj. poslije trenutka 
u kojem se o njoj govori, npr.: Dajte nam vode, skapasmo od zedi!\ 

b) radnja (ili stanje ili zbivanje) koja se odnosi na svako vrijeme, npr.: Nesta blaga, 
nesta prijatelja. 

Aorist kojim se obiljezava buducnost zove se futurskim, a onaj koji se odnosi na 
svako vrijeme - svevremenskim ili poslovicnim (gnomskim) aoristom, jcr se uglavnom 
susrece u poslovicama. 
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Aori«:t se rvori od infinitivne osnove i nastavaka: 
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Jednina 


Mnozina 


I. lice 


-h; -oh 


-smo; -osmo 


2. lice 


-0; -e 


-ste; -oste 


3. lice 


-0; -e 


-se; -ose 



Glagolima s osnovom na samoglasnik dodaju se nastavci -h, -0, -0; -smo, -ste, se; 
a glagolima s osnovom na suglasnik nastavci -oh, -e, -e; -osmo, -oste, -ose. 

Primjer: aorist glagola citati i pasti: 301 





Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


1. lice 


eita-h 


£ita-smo 


pad-oh 


pad-osmo 


2. lice 


clta-0 


fiita-stc 


pad-e 


pad-oste 


3. lice 


clta-0 


eita-§e 


pad-e 


pad-ose 



Napomena. U 2. i 3. lieu jednine suglasnici k, g, h ispred e (po prvoj palatalizaci- 
ji) podlijezu smjeni velar / palatal, npr.: rekoh - rece, legoh - leze, vrhoh - vfse. 

Imperfekt 

Impcrfektom se obiljezava dozivljena radnja (ili stanjc ili zbivanje) koja je neog- 302 
raniceno trajala u proSlosti, npr.: Proljeca dolazahu kasno. Oblik imperfekta imaju glago- 
li nesvrSenog vida, ali jc njegova upotrcba u savremenom bosanskom jeziku izrazito stil- 
ski obiljezena, te se, u stilski neobiljezenu izrazu, namjesto njega upotrebljava oblik per- 
fckta, npr.: Proljeca su dolazila kasno. 

Imperfekt se tvori samo od nesvrSenih glagola, od infinitivne ili prczentske osno- 303 
ve, trojakim nastavcima. 

a) Od infinitivne osnove imperfekt tvore svi glagoli u kojih se ta osnova zavrSava 
samoglasnikom a. To su svi glagoli prve vrste (npr.: pjeva-ti), potom glagoli drugog i petog 
razreda druge vrste (pisa-ti, dra-ti; kova-ti) te glagoli drugog razreda trece vrste (bjeza-ti). 

Ovi glagoli imperfekt tvore nastavcima: 





Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


-ah 


-asmo 


2. lice 


-a5e 


-astc 


3. lice 


-a$e 


-ahu 


3 rimjer: imperfekt g 


agola citati: 




Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


eit-ah 


5'it-asmo 


2. lice 


(Tit-aSe 


6'it-aste 


3. lice 


clt-ase 


5'it-ahu 
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Napomena. Vokal a iz osnove i vokal a iz nastavka sazimanjem daju dugo a (a). 
304 b) Od prezentske osnove imperfekt tvore svi drugi glagoli, a nastavci su dvojaki: 





Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


-<j)ah; -ijah 


-(j)asmo; -ijasmo 


2. lice 


-(j)asc; -ijasc 


-(j)aste; -ijaste 


3. lice 


-(j)asc; -ijasc 


-(j)ahu; -ijahu 



Prvi tip nastavaka dodajc sc na prezentsku osnovu glagola u kojih sc infinitivna os- 
nova zavrsava bilo kojim samoglasnikom osim a - a to su glagoli trcceg i cctvrtog razre- 
da drugc vrstc tc prvog razreda trecc vrste (cuti, tonuti, ljubiti, kositi, nositi, umjeti itd.), 
a drugi na prezentsku osnovu glagola s infmitivnom osnovom na suglasnik (tresti I tresti, 
sjeci, peci, vuci I vuci itd.). Pojedini glagoli tvore imperfekt na dva nacina (npr.: bljah i 
bjeh, tresah i Iresijdh). 



Primjcr: imperfekt glagola nositi i vuci: 





Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


nosah 


nosasmo 


vuc-ijah 


vuc-ijasmo 


2. lice 


nosasc 


nosastc 


vuc-ijase 


vuc-ijaste 


3. lice 


nosase 


nosahu 


vuc-ijase 


vuc-ijahu 



Napomena. 

1 . Suglasnici k. g, h ispred / podlijczu smjeni velar / dental (vuk- + -ijah > vucijah), 
a ispred a - velar / palatal (vuk- + -ah > vueah). 

2. Zavrsni suglasnici osnove u vezi saj iz nastavka podlijezu jotovanju [brin-jah 
> brinjdh, sjed-jah > sjeddh, misl-jah > misljah). 

3. U svim je licima imperfekta naglasak isti. 
Perfekt 

305 Perfektom se obiljezava glagolska radnja (ili stanje ili zbivanje) koja pripada pros- 
losti, koja se, dakle, izvrsila prije trcnutka u kojem sc o njoj govori, npr.: Plovili smo pre- 
ma Neumu. U sistcmu glagolskih oblika kojima se obiljezava prosiost (tj. preteritalnih gla- 
golskih oblika) perfekt jc znaccnjski i stilski ncobiljczcn. 

306 Perfekt sc tvori od ncnaglascnih (cnklitickih) prezentskih oblika glagola jesam i 
pridjeva radnog glagola koji se mijenja. 

Primjcr: perfekt glagola citati: 
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Jednina 


Mnozina 


1. lice 


citao sam/ ja sam citao 
citala sam/ ja sam citala 


citali smo/ mi smo citali 
citale smo/ mi smo citale 
citala smo/ mi smo citala 


2. lice 


citao si/ti si citao 
citala si/ ti si citala 
citalo si/ ti si citalo 


citali ste/vi ste citali 
citale ste/ vi ste citale 
citala ste/ vi ste citala 


3. lice 


citao jc/ on jc citao 
citala je/ ona je citala 
citalo jc/ onoje citalo 


citali su/ oni su citali 
citale su/ one su citale 
citala su/ ona su citala 



Napomena. Pomocni glagol u odricnom i upitnom obliku uvijck jc naglasen: ni- 
sam citao, nisi citao, nismo citali..., jesam li citao, jeste li citali... Mogucc je i: jesam ci- 
tao, jesi citao... 

Pluskvamperfekt 

Pluskvamperfcktom se izricc radnja (ili stanjc ili zbivanje) koja sc desila u pros- 307 
losti prijc, za vrijeme ili poslijc ncke drugc radnjc, npr.: Prije nego sto smo poceli s pos- 
lom, bili smo unajmili radnike. - Kad sam slusao vijesti, bio sam se jako naljutio. - Kad 
ostadoh sam, sve bijase nestalo. U ovoj svojoj ulozi pluskvamperfekt se u savrcmenom 
bosanskom jcziku sve rjede upotrcbljava, a zamjenjujc sc perfektom. 

Pluskvamperf ektom sc, takodcr, moze oznaciti da je ucinak ili rezultat neke radnjc 
(ili stanja ili zbivanja) u proslosti u meduvrcmcnu potrven, npr.: Bila sam izgubila tu 
knjigu (ali sam je u meduvremenu pronasla). U ovoj svojoj ulozi pluskvamperfekt nije 
obiljczcn. 

Pluskvamperfekt se tvori od imperfekta ili perfekta pomocnog glagola biti i prid- 308 
jeva radnog glagola koji se mijenja. 

Primjcr: pluskvamperfekt glagola citati; 

a) od imperfekta pomocnog glagola biti: 





Jednina 


Mnozina 


1. lice 


bljah/ bjeh citao (citala) 


bljasmo/ bijasmo/ 
bjesmo citali (citale) 


2. lice 


bijase/ bijase/ 

bjesc citao (citala, citalo) 


bijaste/ bijaste/ 

bjeste citali (citale, citala) 


3. lice 


bijase/ bijase/ 

bjese citao (citala, citalo) 


bijahu/ bijahu/ 

bjehu citali (citale, citala) 



b) od perf ekta pomocnog glagola biti: 
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Jcdnina 


Mnozina 


1. 1. 


b'io sam (Sitao, bila sam (Sitala 


bili smo cltali, bile smo cltalc 


2. 1. 


b'io si fiitao, bila si citala, 
bilo si citalo 


bili ste Citali, bile stc Sitalc, 
bila stc citala 


3. 1. 


bio jc Citao, bila je citala, 
bilo jecSitalo 


bili su citali, bile su citale, 
bila su citala 



Futur prvi 

309 Osnovna jc uloga futura I obiljezavanjc buducnosti. To znafii da se njimc oznacava 
radnja (ili stanjc ili zbivanjc) koja cc se dcsiti poslije trcnutka u kojem se o njoj govori, 
npr.: Sutra cu posjetiti roditelje. 

Futurom sc jo5 moze obiljcziti: 

a) radnja (ili stanjc ili zbivanjc) koja sc desila u proSlosti, tj. prijc trcnutka u kojem 
se o njoj govori, npr. : Upitah ga je li se umorio. - Nisam - reci ce on; 

b) radnja (ili stanje ili zbivanje) koja sc odnosi na svako vrijcmc, npr.: Cestit covjek 
nikad nece prevariti drugoga. 

Futur I kojim se obiljezava proSlost zove se historijskim ili pripovjedackim, jer 
se uglavnom susrece u pripovijcdanju, a onaj koji se odnosi na svako vrijeme - svevre- 
mcnskim ili poslovicnim (gnomskim) futurom, jer sc uglavnom susrece u poslovicama. 

310 Futur I tvori se od nenaglaScnih (enklitifikih) prezcntskih oblika pomocnog glago- 
la htjeti i infinitiva glagola koji se mijenja. 

Primjcr: futur I glagola cltati: 





Jcdnina 


Mnozina 


1. lice 


(ja) cu Citati/ fiitat cu 


(mi) cemo fiitati/ (Sitat cemo 


2. lice 


(ti) ce5 Sitati/ eitat ce5 


(vi) ccte Sitati/ (Sitat ccte 


3. lice 


(on/ona/ono) cc Citati/ eitat cc 


(oni/one/ona) ce (Sitati/ citat cc 



Napomena. Infinitiv na -//' isprcd oblika pomocnoga glagola u govoru gubi svoj 
nastavak -ti a provodi sc i jednafienje suglasnika prema mjestu tvorbe; medutim, u pismu 
sc ispuSta samo krajnje -/' (govori se: citacu, plescu, a piSe se: citat cu, plest cu). 

311 Futur I glagola na -ci uvijek se pi§e odvojeno i nc ispuSta se krajnje /: 





Jednina 


Mnozina 


1. lice 


(ja) cu ici/ ici cu 


(mi) cemo ici/ ici cemo 


2. lice 


(ti) ce5 ici/ ici ce5 


(vi) ccte ici/ ici cetc 


3. lice 


(on/ona/ono) cc ici/ ici ce 


(oni/onc/ona) ce ici/ ici ce 



Napomena. Upotrcba naglaSenih i nenaglaScnih oblika ista jc kao i u perfektu. 
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Futur drugi (egzaktni) 

Futurom II obiljezava se zavisna buducnost: njime se izrice neostvarena radnja (ili 312 
stanje ili zbivanje) za koju se pretpostavlja da cc sc dcsiti u buducnosti prije, za vrijeme 
ili poslije nekc druge radnje, npr.: Kad bude zavrsio posao, popricat cemo s njim. - Dok 
budemo citali roman, zapisivat cemo imena junaka. - Javit cu vam se prije nego sto bu- 
dem krenuo dalje. 

Futur II tvori sc od svrSenog prezenta glagola biti i pridjeva radnog glagola koji se 313 
mijcnja. Upotrcbljava se od nesvrScnih i (rjede) od svrSenih glagola. 

Primjer: futur II glagola citati: 





Jednina 


Mnozina 


1. lice 


biidem citao (6itala) 


budemo citali (Citalc) 


2. lice 


biideScSitao (citala, citalo) 


biidete citali (citale, citala) 


3. lice 


bude citao (citala, citalo) 


biidu fiitali (citale, Citala) 



Imperativ 

Imperativom se - kad j c upotri jcbl jen u svomc osnovnom znacenj u - izricSe zapovi- 314 
jcd, npr.: Pomozi covjeku u nevolji! 

Imperativom se, takoder, moze obiljcziti: 

a) radnja (ili stanje ili zbivanje) koja se desila u proSlosti, tj. prije trenutka u kojcm 
sc o njoj govori, npr.: On tada otidi kuci i tamo ne nadi nikoga; 

b) radnja (ili stanje ili zbivanje) koja sc odnosi na svako vrijeme, npr.: Daj mahni- 
tome slap u nike pa sjedi iplaci. 

Imperativ kojim se obiljezava proSlost zove se historijskim ili pripovjedafkim, 
jer se uglavnom susrece u pripovijedanju, a onaj koji sc odnosi na svako vrijeme - sve- 
vremenskim ili poslovicnim (gnomskim) imperativom, jer sc uglavnom susrece u 
poslovicama. 

Imperativ sc tvori od prezentske osnovc i trojakih nastavaka; posebne oblike ima 315 
samo za 2. lice jedninc, kao i za 1. i 2. lice mnozine: 





Jednina 


Mnozina 


Mice 




-jmo; -mo; -imo 


2. lice 


-j; -0; -i 


-jte; -te; -ite 


3. lice 







Nastavcima -/ -jmo, -jte gradi se imperativ od glagola s prezentskom osnovom na 
samoglasnik; nastavcima -0, -mo, -te - od glagola s prezentskom osnovom na sonant a 
od glagola s prezentskom osnovom na suglasnik - nastavcima -/', -imo, -ite. 
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Primjer: impcrativ glagola citati. putdvati i nositi: 





Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


Jednina 


Mnozina 


1. lice 




cita-j mo 




piituj-mo 




nos-imo 


2. lice 


cita-j 


cita-j te 


putuj-0 


putuj-te 


nos-i 


nos-ite 


3. lice 















Napomena. Za izricanjc zapovijedi 3. lieu sluzi konstrukcija neka + prczent (neka 
cita, neka citaju). 

Potencijal prvi 

316 Osnovna jc uloga potcncijala I izricanjc mogucnosti ili zelje, npr.: Kuca bi tada 
odletjela u zrak. - Popio bih malo vode. 

Potencijalom I jos se moze obiljeziti radnja (ili stanje ili zbivanje) koja se u pros- 
losti ponavljala, npr.: Otac bi me petkom vodio u dzamiju. Ovakav se potencijal zovc ite- 
rativnim ili pripovjedatkim, jcr sc uglavnom susrece u pripovijedanju. 

317 Potencijal I tvori sc od ncnaglascnog aoristnog oblika pomocnog glagola biti i 
pridjeva radnog glagola koji se mijenja. 

Primjer: potencijal I glagola citati: 





Jednina 


Mnozina 


1 . lice 


citao/ citala bih 


citali/ citalc 


2. lice 


citao/ citala/ citalo bi 


citali/ citalc/ citala biste 


3. lice 


citao/ citala/ citalo bi 


citali/ citalc/ citala bi 



Potencijal drugi 

318 Potencijalom II izriie se mogucnost, npr.: Da bijaste dosli na vrijeme, bili biste ih 
upoznali. 

319 Potencijal 1 1 tvori sc od potcncijala prvog pomocnog glagola biti i pridjeva radnog 
glagola koji se mijenja. 

Primjer: potencijal II glagola citali: 





Jednina 


Mnozina 


1. lice 


bio bih citao 
bila bih citala 


bili bismo citali 
bile bismo citale 


2. lice 


bio bi citao 
bila bi citala 
bilo bi citalo 


bili biste citali 
bile biste citalc 
bila biste citala 


3. lice 


bio bi citao 
bila bi citala 
bilo hi citalo 


bili bi citali 
bile bi citale 
bila bi citala 
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Glagolski pridjev radni 

Glagolski pridjev radni tvori sc od infinitivne osnove i nastavaka -ol-ao (od -/ i -al). 320 
-la, -lo (u jednini) i -//, -le, -la (u mnozini). 

Ako sc infinitivna osnova zavrsava samoglasnikom, nastavak je za muski rod u 
jednini -o, a ako sc zavrsava suglasnikom, nastavak jc -ao. 

Primjer: radni pridjev glagola govdriti i reel: 





Muski rod 


Zenski rod 


Srcdnji rod 


Jcdnina 


govori-o, rek-ao 


govori-la, rek-la 


govori-lo, rek-lo 


Mnozina 


govori-li, rck-li 


govori-lc, rck-lc 


govori-la, rek-la 



Napomcna. Glagoli u kojih sc infinitivna osnova zavrsava suglasnicima / ili d 
(npr.: plhti I plesti, jesti, mesti I mesti, sjesti) gubc te suglasnikc isprcd nastavaka za gla- 
golski pridjev radni: pleo -plela -plelo... (: plet-);yeo -jela - jelo... (: jed-); meo - mela 
- melo... (: met-); sjeo - sjela - sjelo... (sjed-); bo - bbla I bola - boh I bob... (: bod-). 

Glagolski pridjev trpni 

Glagolski pridjev trpni tvori sc ili od infinitivne ili od prezentske osnove (a ima 321 
glagola koji ovaj oblik tvorc od obiju osnova) nastavcima: 

a) -n. -na, -no; -ni, -ne, -na\ 

b) -en, -ena, -eno; -eni, -ene, -ena; 

c) -jen, -jena, -jeno; -jeni, -jene, -jena; 

d) -ven, -vena, -veno; -veni, -vene, -vena; 
c) -la, -to; -ti, -te, -ta. 

Trpni pridjevi mijenjaju sc kao i drugi pridjevi. 

1. Od infinitivne osnove trpni pridjev tvore svi glagoli u kojih se ta osnova 322 
zavrsava: 

a) samoglasnikom a: 

- pomocu nastavka -n (da-ti - da-n, bra-ti - bra-n; darovati I dardva-li - darova-n, 
pjeva-ti -pjevan, pisa-ti - plsa-n, dra-ti - bra-n, kova-ti - kovd-n, kupovati I kupdva-ti - ku- 
povd-n, drza-li - drzd-n, naduha-ti - naduhd-n, dobija-ti - doblja-n, dobiva-ti - doblvd-n 

itd.); 

- pomocu nastavka -t (dd-ti - dd-t, bra-ti - brd-t; updzna-ti - upoznd-t); 

b) samoglasnikom u: 

- pomocu nastavka -/ (kucnu-ti - kucnii-t, ndsu-ti - ndsu-t, nddu-ti - nddu-t, skinu-ti 
-skmu-t, zdbrinu-ti - zabrinu-t, upregnu-ti - upregnu-t); 

- pomocu nastavka -ven (cu-ti - cu-ven, izu-ti - izu-ven); 
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te pojedini glagoli u kojih se infinitivna osnova zavrsava: 

a) samoglasnikom e: 

- pomocu nastavka -t (ndce-ti - ndce-t, prokle-ti - prokle-t, donije-ti - donije-t /uz: 
donesenl, uze-ti - uze-t, sdze-ti - saze-t); 

- pomocu nastavka -ven (mlje-ti - mlje-ven, poznje-ti - poznje-ven); 

b) samoglasnikom i: 

- pomocu nastavka -jen (bl-ti - bi-jen, dobi-ti - dobi-jen, pi-ti - pl-jen, popi-ti - 
popi-jen); 

-pomocu nastavka -ven {kri-ti-kri-ven, dobi-ti -dobi-ven, ll-ti-li-ven, fi-ti-si-ven); 

c) sonantom r: 

- pomocu nastavka -ven (tr-li - t'r-ven /uz: tftl, zdtr-ti - zatr-ven /uz: zatrtl). 
Primjer: tipni pridjev glagola citati, brati, zdnijeti. mljeli i popiti: 





Jednina 


Mnozina 


Muski rod 


cita-n, bra-n / bra-t, zanije-t, 
mlje-ven, popi-jen 


Sita-ni, bra-ni / bra-ti, zanije-ti, 
mlje-vcni, popi-jeni 


Zenski rod 


filta-na, bra-na / bra-ta, zanije-ta, 
mlje-v£na, popi-jena 


ci'ta-ne, bra-ne /bra-tc, zanijc-tc, 
mlje-vene, popi-jenc 


Srcdnji rod 


ci'ta-no, bra-no / bra-to, zanije-to, 
mlje-vcno, popi-jeno 


c'ita-na, bra-na / bra-ta, zanijc-ta, 
mljc-vena, popi-jena 



323 2. Od prezentske osnove trpni pridjev tvore glagoli: 

- pomocu nastavka -en (uglavnom oni s infinitivnom osnovom na -Islti i -ci: dd- 
vesli, doved-u - doved-en; ddnijeti, dones-u - dones-en /uz: donijetl; tresti, tres-u - tres-en, 
plesti, plet-u - plet-en, zdgristi, zagriz-u - zagrizen /drugo je pridjev zagrizen, u znaccnju 
"zadrt, pretjerano zloban'7); s altcrnacijom klc, glz, his (peci I peci, pek-u - pec-en; zeci, 
zeg-u - zez-en; vfci I vrijeci, vfh-u - vfs-en); 

- pomocu nastavka -jen (s jotovanjem zavrSnog suglasnika osnove u glagola koji 
u 1 . lieu prezenta imaju nastavak -Tm: vldjeti, vid-e - vlden; shvatiti, shvat-e - shvacen; 
voljeti, vol-e-voljen;gdniti, gon-e - gonjen; nositi, nos-e- nosen; mdziti, mdz-e - mdzen; 
zagubiti, zdgub-e - zdgubljen; kupiti, kup-e - kupljen; preldmiti, prelom-e - prelomljen; 
proslaviti, prdslav-e - proslavljen). 

Primjer: trpni pridjev glagola zdnijeti, reci, uhvatiti, ljubiti: 





Jednina 


Mnozina 


Muski rod 


zanes-cn, recS-en, 
uhvaccn, ljubljen 


zancs-eni, rcfi-eni, 
iihvaceni, ljubljeni 


Zenski rod 


zanes-cna, rcc-ena, 
uhvaccna, ljubljena 


zancs-enc, recS-cne, 
uhvaccne, ljubljenc 


Srednji rod 


zancs-eno, recS-cno, 
uhvaceno, ljubljcno 


zanes-cna, rec-ena, 
uhvaccna, ljubljena 
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Glagolski prilog sadasnji 

Glagolskim prilogom sadaSnjim obiljezava se radnja (ili stanje ili zbivanje) koja je 324 
istovremena s nekom drugom radnjom (ili stanjcm ili zbivanjem) izrecenom liCnim gla- 
golskim oblikom, bilo da je ta radnja (ili stanje ili zbivanje) u sadaSnjosti (Zaradujem za 
zivot prodajuci novine), bilo da je u proslosti (Zaradivao sam za zivot prodajuci novine), 
bilo da je u buducnosti (Zaradivat cu za zivot prodajuci novine). U obliku glagolskog pri- 
loga sadasnjeg uglavnom stoje glagoli nesvrsenog vida. (0 ulozi glagolskog priloga sa- 
daSnjcg u recenici v. § S 18 i S 600-604.) 

Glagolski prilog sadasnji tvori se tako da se obliku 3. lica mnozine prezenta doda 325 
nastavak -ci: 

1 . glagoli prve vrste - infinitiv: pjevati, gledati, pitaii, podesdvati, uvjerdvati; 3. li- 
ce mnozine prezenta: pjevaju, gledaju, pitaju, podesdvaju, uvjerdvaju; glagolski prilog sa- 
dasnji: pjevajuci, gledajuci, pitajuci, podesdvajuci, uvjerdvajuci; 

2. glagoli druge vrste - infinitiv: tresti I tresli, pisati, drati, brinuti, cuti, smjeti, kd- 
vati, kahvenisati; 3. lice mnozine prezenta: tresu, pisu, oru, brinii, cuju, smljii, kuju, kah- 
venisii; glagolski prilog sadasnji: tresuci, pisuci, druci I oruci, brlnuci, cujuci, smljuci, ku- 
juci, kahvenisuci; 

3. glagoli trece vrste - infinitiv: kositi, vldjeti, bjezati, govoriti, nositi, ljubiti; 3. li- 
ce mnozine prezenta: kose, vide, bjeze, govore, nose, ljube; glagolski prilog sadasnji: ko- 
seci, vldeci, bjezeci, govoreci, noseci I noseci, ljubeci. 

Glagolski prilog prosli 

Glagolskim prilogom proslim obiljezava se radnja (ili stanje ili zbivanje) koja se 326 
izvrsila prije neke druge radnjc izreccne li£nim glagolskim oblikom (Uspavavsi djecu, i 
sama je legla), ili sc vrsi istovremeno s njom (Isprijecio se na vratima zabranivsi nam da 
udemo), ili poslijc nje (Zavalio se u stolid podigavsi noge na sto). U obliku glagolskog 
priloga proslog uglavnom stoje glagoli svrsenog vida. (0 ulozi glagolskog priloga proslog 
u recenici v. § S 600-604.) 

Glagolski prilog proSli tvori sc od infinitivne osnove i nastavaka: 327 

1. -vsi i -v (ukoliko se osnova zavrsava samoglasnikom): pogledd-vsi I pogledd-v, 
usta-vsi I iistd-v, poletje-vsi I poletje-v, izgovdn-vsi I izgovdri-v, ugdsi-vsi I ugdsi-v, 
krenu-vsi I krenu-v; 

2. -dv.ii i -dv (ukoliko se osnova zavrsava suglasnikom): ispek-dvsi I ispek-dv, 
mdg-dvsi I mdg-dv (i mog-dvsil mog-dv), pds-dvsi I pos-dv, rek-dvsi I rek-dv, stig-dvsi I 

stlg-dv. 

Napomena. Oblici na -vl-av upotrebljavaju sc rjedc (osim: Izuzev, pocev i si.). 
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Pasiv (trpno stanje) 

328 Oblike pasiva (trpnog slanja) ima ju samo prijelazni (tranzitivni) glagoli. Pasivnim 
konslrukcijama oznafiava se da subjekt rccScnice nije vrsilac glagolske radnje: gramatifiki 
subjekt obuhvacen je radnjom kao objckt. 

Oblici pasiva tvorc sc na dva nafiina: 

1 . povratnom rijcccom se uz aktivni oblik glagola koji sc mijenja; 

2. oblicima pomocnih glagola jesam ili bitil bivati slozenim s glagolskim pridje- 
vom trpnim. 

1 . Obrazac tvorbe pasiva od povratne rijcfice se nude sljcdeci primjeri: 

a) prezent: Ta knjiga cita se sa zanimanjem; 

b) aorisl: Ta knjiga cita se sa zanimanjem; 

c) impcrfekt: Ta knjiga dtase se sa zanimanjem; 

d) perfekt: Ta knjiga citala se sa zanimanjem; 

e) pluskvamperfckt: Ta knjiga bila se citala sa zanimanjem I Ta knjiga bljase se 
citala...; 

0 futur I: Knjiga ce se citati sa zanimanjem; 

g) futur II: Ako se knjiga biide citala sa zanimanjem, ...; 

h) potcncijal I: Knjiga bi se citala sa zanimanjem; 

i) potcncijal II: Knjiga bi se bila citala sa zanimanjem; 
j) imperativ: Knjigo, otvori se! 

2. U obrascu tvorbe pasiva od pomocnih glagola jesam ili bit if bivati i glagolskog 
pridjeva trpnog dati su glagoli hvdlili (nesvrScnog vida) i pohvdliti (svrSenog vida): 

329 Pasivni infinitiv 

biti/ bivati hvaljen, hvaljena, hvaljeno, hvaljeni, hvaljenc, hvaljena 

biti/ bivati pohvaljcn, pohvaljena, pohvaljeno, pohvaljeni, pohvaljene, p6hvaljena 
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Pasivni prezent 



Jcdnina 


Prczcnt pomocnog 
glagola 

jesam ili bivati 


Glagolski 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
trpni s.r. 


1.1. ja 


sam/ jesam, bivam 


hvaljen, 
pohvaijen 


hvaljena, 
pohvaljcna 




2. 1. ti 


si/jcsi, blvas 


hvaljen, 
pohvaijen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljcno, 
pohvaljcno 


3. 1. on 


jc/ jest, biva 


hvaljen, 
pohvaijen 






ona 


je/ jest, biva 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


jc/ jest, biva 






hvaljcno, 
pohvaljeno 



Mnozina 


Prezent pomocnog 
glagola 

jesam ili bivati 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. mi 


smo/jesmo, bivamo 


hvaljeni, 
pohvaljcni 


hvaljene, 
pohvaljcne 




2. 1. vi 


ste/jeste, blvatc 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 


hvaljena, 
pohvaljena 


3. 1. oni 


su/jesu, bivaju 


hvaljeni, 
pohvaljcni 






one 


su/jesu, bivaju 




hvaljene, 
pohvaljcne 




ona 


su/ jesu, bivaju 






hvaljena, 
pohvaljcna 



Pasivni aorist 



Jcdnina 


Aorist 
pomocnog 
glagola 
bili 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. ja 


b'ih/ bjeh 


hvaljen, 
pohvaijen 


hvaljena, 
pohvaljcna 




2. 1.ti 


bi/ bje 


hvaljen, 
pohvaijen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljcno, 
pohvaljcno 


3. l.on 


bi/bjc 


hvaljen, 
pohvaijen 






ona 


bi/ bjc 




hvaljena, 

pohvaljcna 




ono 


bi/bje 






hvaljeno, 
pohvaljcno 
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Mnozina 


Aorist 
pomocnog 
glagola biti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 




b'i'smo/ bjcsmo 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 






bistc/ bjcste 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljena 




DISC/ DJCSC 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bise/ bjcsc 




hvaljene, 
pohvaljene 




ona 


bise/ bjese 






hvaljena, 
pohvaljena 



332 Pasivni imperfekt 



Jcdnina 


Imperfekt 
pomocnog 
glagola b'ni 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. ja 


bijah/ bjch 


hvaljcn, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 




2. 1. ti 


bijasc/ bijase/ bjcsc 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljcno, 
pdhvaljcno 


3. 1. on 


bija§e/ bijase/ bje§e 


hvaljen, 
pohvaljen 






ona 


bijase/ bijasc/ bjese 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


bija§e/ bijase/ bjese 






hvaljeno, 
pohvaljeno 



Mnozina 


Imperfekt pomocnog 
glagola htti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. mi 


bijasmo/ bijasmo/ bjcsmo 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 




2. 1. vi 


bijaste/ bijastc/ bjeste 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljena 


3. 1. oni 


bijahu/ bijahu/ bjchu 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bi'jahu/bijahu/bjchu 




hvaljene, 
pohvaljene 






bijahu/ bijahu/ bjchu 






hvaljena, 
pohvaljena 



MORFOLOGIJA 



Pasivni perfekt 



Jednina 


Perfekt 
pomocnog 
glagola hlti 


Glagolski 
trpni m.r. 


Glagolski 
trpni z.r. 


Glagolski 
trpni s.r. 


1 1. ja 


sambio (bila) 


pohvaljen 


pohvaljcna 




2. 1. ti 


bio (bila, bilo) si/ 
si bio (bila, bilo) 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljcna 


hvaljeno, 

pohvaljcno 


3. 1. on 


biojc/jebio 


hvaljen, 
pohvaljen 








bila jc/je bila 




hvaljena, 
pohvaljcna 




ono 


biloje/je bilo 






hvaljeno, 
pohvaljcno 



Mnozina 


Perfekt pomocnog 
glagola b'tti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


I.I. mi 


bili (bile) smo/ 
smo bfli (bile) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljcne, 
pohvaljcne 




2. 1. vi 


bili (bile, bila) ste/ 
ste bili (bile, bfla) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljcne, 
pohvaljcne 


hvaljena, 
pohvaljcna 


3. 1. oni 


bili su/ su bili 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bile su/ su bile 




hvaljenc, 
pohvaljcne 




ona 


bila su/ su bila 






hvaljena, 
pohvaljcna 



Pasivni pluskvamperfekt 



Jednina 


Pluskvamperfekt pomocnog 
glagola blii 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. ja 


bijah bio (bila)/ 
bjch bio (bila) 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljcna 




2.1.ti 


bijasc bio (bila, bilo)/ 

bijase bio (bila, bilo)/ bjesc bio 

(bila, bilo) 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


3. 1. on 


bijase bio/ bijase bio/ 
bjese bib 


hvaljen, 
pohvaljen 






ona 


bijasc bila/ bijase bila/ 
bjesc bila 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


bijasc bilo/ bijase bilo/ 
bjesc bilo 






hvaljeno, 
pohvaljeno 
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Mnozina 


Pluskvamperfckt 
pomocnog 
glagola hlti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 




Dijasmo dim 
bijasmo bili (bile)/ 
bjesmo bili (bile) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 




2. 1. vi 


bijastc bili (bile, bila)/ 
Dijaste Dili (one, Dila)/ 
bjeste bili (bile, bila) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljcna, 
pohvaljena 




bijahu bili/ bijahu bili/ 
bjchu bili 


pohvaljeni 






one 


bijahu bile/ bijahu bile/ 
bjchu bile 




hvaljene, 
pohvaljene 




ona 


bijahu bila/ bijahu bila/ 
bjchu bila 






hvaljcna, 
pohvaljena 



335 Pasivnifutur prvi 



Jednina 


Futur 1 
pomocnog 
glagola b'iti 


Glagolskt 
pridjcv 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


I.l.ja 


bit cu/ cu biti 


hvaljcn, 
pohvaljcn 


hvaljcna, 
pohvaljena 




2. 1. ti 


bit ccs/ ccs biti 


hvaljcn, 
pohvaljcn 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


3. 1. on 


bit cc/ cc biti 


hvaljen, 
pohvaljcn 






ona 


bit cc/ ce biti 




hvaljcna, 
pohvaljena 




ono 


bit cc/ cc biti 






hvaljeno, 
pohvaljeno 



Mnozina 


Futur 1 pomocnog 
glagola bin 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjcv 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1 1. mi 


bit ccmo/ cemo 
biti 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 




2. 1. vi 


bit cetc/ ccte biti 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljena 


3. 1. oni 


bit ce7 ce biti 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bit cc/ cc biti 




hvaljene, 

pohvaljcne 






bit cc/ cc bin 






hvaljena, 

pohvaljena 



MORF OLOG1JA 
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Pasivni futur drugi 336 



Jednina 


Futur II ili prezent 
pomocnog glagola blli 


Glagolski 
pridjcv 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


l.l.ja 


biidcm bio (bila)/ 
biidcm 


hvaljcn, 
pohvaljcn 


hvaljena, 
pohvaljena 




2. 1. ti 


biidcs bio (bila, bilo)/ 
biidcs 


hvaljen, 
pohvaljcn 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


3. 1. on 


biidc bio/ biidc 


hvaljcn, 
pohvaljcn 






ona 


biidc bila/ biidc 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


biidc bilo/ biide 






hvaljeno, 
pohvaljeno 



Mnozina 


Futur 1 1 ili prezent 
pomocnog glagola 
blli 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. mi 


biidemo bili (bile)/ 
biidemo 


hvaljcni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 




2.1. vi 


biidcte bili (bile, bila)/ 
biidcte 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 


hvaljena, 
pohvaljena 


3. 1. oni 


biidu bili/ biidu 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


biidu bile/ biidu 




hvaljene, 
pohvaljenc 




ona 


biidu bila/ biidu 






hvaljena, 
pohvaljena 



Pasivni imperativ 337 



Jednina 


Imperativ 
pomocnog 
glagola blti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


l.l.ja 










2. 1. ti 


budi 


hvaljcn, 
pohvaljcn 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


3. 1. on 


(ncka biidc) 


hvaljen, 
pohvaljen 






ona 


(neka biide) 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


(neka biide) 






hvaljeno, 
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Mnozina 


Jmperativ 
pomocnog 
glagola b'ui 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
trpni z.r. 


Glagolski 
trpni s.r. 




budimo 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 








hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljcna 




(ncka budu) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


(neka budu) 




hvaljene, 
pohvaljene 




ona 


(neka budu) 






hvaljena, 
pohvaljcna 



338 Pasivni potencijal prvi 



Jednina 


Potencijal 1 
pomocnog 
glagola b'ui 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. ja 


bio (bila) bih/ 
bih bio (bila) 


hvaljcn, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 




2. 1. ti 


bio (bila, bilo) bi/ 
bi bio (bila, bilo) 


hvaljcn, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljcno 


3. 1. on 


bio bi/ bi bio 


hvaljen, 
pohvaljen 






ona 


bila bi/ bi bila 




hvaljena, 
pohvaljcna 




ono 


bilobi/bi bilo 






hvaljeno, 
pohvaljcno 



Mnozina 


Potencijal 1 
pomocnog 
glagola b'ui 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1.1. mi 


bili (bile) bismo/ 
bismo bili (bile) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 




2. 1. vi 


bili (bile, bila) bistc/ 
bistc bili (bile, bila) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljcna 


3. 1. oni 


bili bi/ bi bih 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bile bi/ hi bile 




hvaljene, 
pohvaljene 




ona 


bila bi/ ibila 






hvaljena, 
pohvaljena 



MORF OLOGIJA 
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Pasivni potencijal drugi 



Jednina 


Potencijal II pomocnog 
glagola blli 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


l.l.ja 


bio (bila) bih bio (bila) 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljcna 




2. 1. ti 


bio (bila, bilo) bi bio (bila, bilo) 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


3. 1. on 


bio bi bio 


hvaljen, 
pohvaljen 






ona 


bila bi bila 




hvaljena, 
pohvaljena 




ono 


bilo bi bilo 






hvaljeno, 
pohvaljeno 



Mnozina 


Potencijal II pomocnog 
glagola blli 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


1. 1. mi 


blli (bile) bismo bili (bile) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljcne, 
pohvaljene 




2. 1. vi 


bili (bile, bila) biste 
bili (bile, bila) 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljenc, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljena 


3. 1. oni 


bili bi bili 


hvaljeni, 
pohvaljeni 






one 


bile bi bile 




hvaljene, 
pohvaljene 




ona 


bila bi bila 






hvaljena, 
pohvaljcna 



Pasivni glagolski prilog sadasn ji 340 





Gagolski prilog 
sadasnji 

pomocnog glagola bili 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni z.r. 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


Jednina 


biiduci 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljena 


hvaljeno, 

pohvaljeno 


Mnozina 


biiduci 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljcne, 
pohvaljene 


hvaljena, 
pohvaljena 
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Pasivni glagolski prilog prosli 





Gagolski prilog prosli 
pomocnog glagola 
b'iti 


Glagolski 
pridjev 
trpni m.r. 


III 


Glagolski 
pridjev 
trpni s.r. 


Jcdnina 


bivsi 


hvaljen, 
pohvaljen 


hvaljena, 
pohvaljcna 


hvaljeno, 
pohvaljeno 


Mnozina 


bivsi 


hvaljeni, 
pohvaljeni 


hvaljene, 
pohvaljcne 


hvaljena, 

pohvaljcna 



342 Tabclarni prcgled tvorbc slozcnih glagolskih oblika 



Aktivni oblici 


tvore se glagolskim pndicvom radnim +: 


Perfekt 


nenaglaseni oblik prezenta pomocnog 
glagola biti 


Pluskvamperfckt 


imncrfckt ili perfekt pomocnog glagola biti 


Futur II 


svrseni oblik prezenta pomocnog glagola biti 


Potcncijal I 


aorist pomocnog glagola biti 


Potcncijal 11 


potcncijal I pomocnog glagola biti 


• Futur I 


tvori se infinitivom + nenaglaseni oblik prezenta 
pomocnog glagola htjeti 


Pasivni oblici 


tvore se glagolskim pridjevom trpnim + : 


Pasivni infinitiv 


infinitiv pomocnog glagola biti/ bivati 


Pasivni prczcnt 


prczcnt pomocnog glagola jesam ili bivati 


Pasivni aorist 


aorist pomocnog glagola biti 


Pasivni impcrfekt 


impcrfckt pomocnog glagola biti 


Pasivni perfekt 


perfekt pomocnog glagola biti 


Pasivni pluskvamperfckt 


pluskvamperfckt pomocnog glagola biti 


Pasivni futur I 


futur I pomocnog glagola biti 


Pasivni futur II 


futur II ili prezent pomocnog glagola biti 


Pasivni imperativ 


imperativ pomocnog glagola biti 


Pasivni potencijal I 


potcncijal I pomocnog glagola biti 


Pasivni potcncijal 11 


potcncijal II pomocnog glagola biti 


Pasivni glagolski prilog sadasnji 


glagolski prilog sadasnji pomocnog glagola biti 


Pasivni glagolski prilog prosli 


glagolski prilog prosli pomocnog glagola biti 



M0RF0L0G1JA 
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Shematski prikaz glagolskih oblika 343 



I GUgolskJ obllcl I 

| Prosli | ~~ Slotmi ~| 



Aklivni 


Aktlvni 


Pasivni 


• Infinitiv 


• Perfekt 


• Infinitiv 


• Prezenl 


• Pluskvamperf ekt 




• Aorist 


. Fulur I 




• Imperfekt 


• Fulur II 


• Imperfekt 


• Impcrativ 


• Potencijal I 


• Perfekt 


• Glagolski prilog sadasnji 


• Potencijal II 


• Pluskvampcrfckt 


• Glagolski prilog prosli 






• Glagolski pridjev radni 






• Glagolski pridjev trpni 




• Impcrativ 

• Potencijal 1 

• Potencijal 1 1 

• Glagolski prilog sadasnji 

• Glagolski prilog prosli 



Prilozi 

Prilozi su nesamostalne i ncpromjenljivc rijeci koje se prilazu drugim rijecima 344 
(najcescc glagolima, zatim pridjevima, imenicama, zamjenicama i samim prilozima) da ih 
blize odrede. 

Samo su neki od njih promjenljivi - imaju oblikc komparacije. 

Po znaccnju se prilozi dijele na dvije grupc: atributivni (oznacavaju osobine, svoj- 
stva, nacin vrsenja radnjc, intenzitct...) i adverbijalni (oznacavaju mjesto, vrijeme, uzrok, 
cilj, namjeru i si.). 

1 . Prilozi najpotpunije odrcduju glagole iskazujuci razliku u mjestu, vremenu i na- 345 
cinu. Naprimjer: Onizive daleko (mjesto); Danas cento posjetiti bolesnu drugaricu (vrije- 
me); Bilo nam je tesko (nacin). 

Prilozi koji stoje uz glagole mogu odredivati jos uzrok (Ndmjerno je plakala) i 
kolicinu (Mnogo tuguje). 

U reccnici imaju sluzbu adverbijalne odredbe (za mjesto, vrijeme, nacin...; v. § S 
21,297). 

a) Mjesni su prilozi: blizu, daleko, dolje, donekle, dotle, gore, gdje (znaci: na 
kojem mjestu), dddvde, oddvle, ovdje, ondje, ovamo, onamo, kudd (znaci: kojim pravcem), 
kdmo (znaci: u koje mjesto), ndprijed, natrdg, Ikamo, nekamo, nlkamo, podalje, ponegdje, 
pozddi, sprljeda, strdga, tu, vdni itd.; 

b) vremenski: danas I danas, jucer, sutra I sjutra, uvecer, dbddn, ndobddn, htom, 
had I kadd, sad I sddd. tad I tddd, Ikad I ikadd, prlje, odavna I oddvno, odiskona I odisko- 
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na, ddmdh, ddmalehna I odmalehna, odmaloprije, poslije, prekjucer, preksutra, proljetos, 
mdlocas, nekad I nekadd, n'ikad I nikadd, lani, prekldni i dr.; 

c) nattnski: brzo, sporo, kdko, kojekdko, ovdkd, tdkd, nekdko, riikdko, cetverdnos- 
ke, hrdavo, hvalisavo, lagdhno, lahko, lijepo, izvrsno, krlomice, ndglds, nlcice, ruzno, slu- 
cdjno, potajice, nedpazice, svakojdko, ljudski, naglavacke I naglavacke, nemilice I nemi- 
lice, napreskok I napreskok, nduzndk, potrbuske I potrbuske, strmoglavce I strmogldvce, 
svejedno, tesko; 

d) uzrof ni: hotimice, hotimicno, zdsto, zdto, stoga I stogd, ndmjerno; 

c) kolifinski: dosta, djelimicno I djelomicno, jos, mdlo, mnogo, ddvec I odvec, 
ovoliko, onoliko, premalo, premnogo, previse I previse itd. 

2. Uz pridjeve i priloge prilozi izricu stupanj osobine koja se oznacava pridjevom 
ili prilogom (Bili su dovoljno snazni. - Ostao je nekdko neveseo. - Ponasala se sdsvtm 
poslovno. - Doci cu vrlo rado). 

3. Uz imenice i imcnicke zamjcnice prilozi izricu koticinu onoga sto znaci imeni- 
ca ili zamjenica (Ostalo je jos nekoliko knjiga. - Imala je puno volje. - Mnogo njih nije 
doslo.). 

Osobinu promjenljivih rijcci - komparaciju (v. § M 160) mogu imati prilozi za 
nacin i kolicinu tc ncki od onih za mjcsto i vrijeme; najccscc su to prilozi koji imaju isti 
oblik kao pridjevi srednjeg roda (od pridjeva sc ccsto razlikuju po akcentu). Takvi prilozi 
imaju trojakc oblike, tj. pored oblika pozitiva, imaju jos i oblikc komparativa i superlati- 
va: Amira je stigla brzo. - Amina je stigla brie negoli Amira, a Ajdina je stigla najbrze. 
- Jucer smo bili blizu cilju. - Danas smo blize, a sutra cemo biti najblize cilju. - Spavao 
je kratko, alije ona spavala krace. 

Prilozi dobro i lib (kao i pridjevi dobar i zao, s kojima su u tvorbcnoj vezi) imaju 
nepravilno poredenje; dobro - bolje - najbolje; zlo - gore - najgore. Prilog blizu ima 
komparativ blize i superlativ najblize; prilog malo komparativ manje i superlativ najma- 
nje. Prilozi dosta, puno i mnogo imaju zajednicki (supletivni) komparativ vise i superla- 
tiv najvise: 

dosta 



■ najvise 



Pojedini prilozi komparativno znaccnje mogu izraziti u kombinaciji s drugim 
rijecima (rijeccama i samim prilozima), tj. u priloskoj frazi: Svira vrlo lijepo. - Otisao je 
previse daleko. 

Prilozi nastaju od punoznacnih rijeci i njihovih sintagmi, zatim od drugih priloga 
tc srascivanjem veza prijcdloga s ncpromjenljivim rijecima. S gledista naseg jczickog 
osjecanja, pojedini prilozi nisu nastali od drugih rijcci (npr.: blizu, svuda, jucer, lani); to su 
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pravi prilozi. Njihovo se znacenje danas nc moze povezati sa znacenjem i osnovom koje 
druge rijeci. Nepravi su prilozi oni koji su postali od drugih vrsta rijeci. Nema nikakve gra- 
maticke, tj. funkcionalne razlike izmedu pravih i nepravih priloga. 

Nepravi su prilozi nastali: 352 

a) od imenica: danas, jesenas, jutros, slnoc, nocu, dolje, kuci, putem, netrdgom, tr- 
kom\ tako su i slozeni prilozi nastali od prijedloga i imenice: dogodine, dovecer, hjutra I 
izjutra, ndcas, naizmak, ndpamet, napreskok. navecer, obnoc, prekoddn, ujutro, zduvijek; 

b) od pridjeva: brzo, dobro, naglo, predaleko, blizu, kdsnije, zanimljivo, bratski I 
bratski, prijateljski (ovo jc ziv proces: od pridjeva najceScc nastaju prilozi za nacin i ko- 
licinu; imaju oblik pridjeva srednjeg roda ili oblike pridjeva na -ski, s tim Sto jc u priloga 
-/ kratko, a u pridjeva odredenog vida - dugo); tako i oni nastali od prijedloga i pridjeva: 
Iskosa, htiha, nacisto, nadaleko, nahero, nasiroko, pdmalo, udesno; 

c) od zamjenica: svdjski, dvdje, toliko, ondje, ondko, kamo, koliko, negdje, svaku- 
da\ tako i oni od prijedloga i zamjenice: posve, sdsvim, potom, stoga I stoga, zasto, zdto; 

d) od brojeva: jednom, dvdput,jedndstruko,prv6, drugo, drugdje. drukcije; 
c) od glagola: lezecke I lezecke, letimice, nehotice, sutke, zmtrke; 

1) od priloga: djelomice, kradomice, natraske, ndopacke I naopacke- od dijelom. 
krddom. natrdg, naopdko; tako i oni od prijedloga i priloga: odostrdga, nddesno, nddo- 
Ije, prekjucer, poprijeko, dotamo, nddalje, umalo. 

Napomena. Vrlo je ziv proces prcrastanja prijedlozno-padeznih izraza, tj. priloz- 353 
nih izraza, u prave prilogc: u stranu > ustrdnu, niz brdo > nlzbrdo. Do srascivanja ne do- 
lazi ako u sintagmi sastavljenoj od prijedloga i koje druge rijeci (imenice, priloga) svaki 
clan jos cuva svojc posebno znacenje: oko podne, od miline, na proljece, preko volje. od 
pamtivijeka, u Ijeto, za nocas, za zimus, uza stranu, do danas, od veceras, od jutros. 

Prilozi mogu nastati od dvaju priloga suprotnog ili suodnosnog znacenja; takvi sc 354 
prilozi piSu kao poluslozenice: ddnas-sutra, gore-dolje, ndvrdt-ndnds, zdesna-sHjeva. 

Kao prilozi mogu biti upotrijebl jeni prijedlozi do, po (Ne osta nista do uspomena. 
- Dodavao je crijep po crijep.). S obzirom na sluzbu u recenici (isticanjc drugih rijeci), 
prilozima su srodnc rijcccc bar, bas, cak, tek, vec te veznici i, pa, te. ni (zato se ovakvc 
rijeci i zovu prilozima za isticanje): Pobijedio je bas on (a ne neko drugi). 

Prijedlozi 

Prijedlozi su ncpromjenljive rijeci koje stoje ispred pojedinih padeznih oblika 355 
samostalnih rijeci i sluze za oznacavanjc i blizc odredivanje njihovih razlicitih odnosa 
prema drugim rijecima u recenici. Oni nemaju samostalno lcksicko znacenje. 

Najprije je to prostorni odnos - odnos po mjestu (U avliji raste lipa. - Pred kucom 
igraju se djeca); vremenski (Odmarat cento se poslije raspusta. - Rodena je u proljece.); 
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odnos uzroka {Nije otisao na put zbog magle); cilja ili namjere (Svratila je po svoju 
knjigu. - Dosla je u Tuzlu radi lijecenja.); namjene (Pokupovala je darove za djecu); na- 
cina (Govorio je kroz nos); poredenja (Ljepsa je od svoje majke); drustva (Prosetala je 
sa sestrom) itd. 

356 Prijedlozi preciziraju znacenja padeznih oblika. Npr., gcnitiv s vrcmcnskim znacc- 
njcm precizira sc raznim prijedlozima: Vidali su se prije raspusta (orijcntaciono vrcmcnsko 
znaccnjc; v. § S 306-308); - Vidali su se preko raspusta (lokaciono vrcmcnsko znaccnjc). 

357 Prijedlozi su dobili imc po tome sto sc prcdlazu, tj. stavljaju isprcd rijcci s kojom 
su u vezi. Jedino prijedlozi nasuprot, radi, unatoc, uprkos I usprkos mogu stajati iza sa- 
mostalnih rijeci (Otisli su na more radi odmora. - Otisli su na more odmora radi. - Na- 
suprot nama vihorio se bajrak. - Nama nasuprot vihorio se bajrak). Prijedlozi uza sc 
mogu imati imenicu, zamjenicu, pridjev i (rijetko) prilog: do proljcca; kod tebe, na arap- 
skom; orfjutros. 

358 Neki se prijedlozi slazu uvijek s jednim padczom, a neki s dva ili tri padeza. S no- 
minativom i vokativom ne dolazi nijedan prijedlog jer su to samostalni padczi koji nc zna- 
ce odnose. 

359 S jednim padczom slazu sc sljcdcci prijedlozi: 

1. s genitivom: bez, blizu, celo, do, duz, ispred, ispod, iz, iza, izmedu, iznad, izvan. 
kod, kraj, nadno, nakon, nakraj, nasred, navrh, njze, od, oko, osim, podno, pokraj, ponad, 
poput, posred, pozadi, pored, poslije, povise, povrh, preko, prije, protiv, put, radi, sred, 
udno, ukraj, uoci, usred, uvrh, uzduz, van, vise, vrh, zaradi, zbog...; 

2. s dativom: klal, nadomak, nasuprot, unatoc, uprkos, usprkos; 

3. s akuzativom: krozlal, nizlal, uzlal; 

4. s lokativom: pri. 

Napomena. U jcziku ima primjera u kojima neki od navedenih prijcdloga stoji i 
uz neki drugi padczni oblik. Medutim, takva se upotrcba smatra dijalckatskom: Stigli smo 
nadomak Sarajevo (trcba: nadomak Sarajevu); Uprkos ljubomore on se lijepo ponasa 
(trcba: uprkos ljubomori). 

360 S dva padeza slazu se prijedlozi: 

1 . mimo - s genitivom i akuzativom, bcz razlikc u znacenju: Prosli su mimo skole. 
- Prosli su mimo skolu; 

2. s(a) - s genitivom (kad oznacava potjecanje, odvajanjc, uzrok; odgovara na 
pitanje odakle, zbog cega: Cigla je pala s kuce. - Stradala je sa svoje naivnosti.) i s instru- 
mentalom (kad oznacava druStvo, nacin, vrijeme; odgovara na pitanje s kirn, s cim, kada: 
S njim je ugodno razgovarati. - S dolaskom veceri bivala je sjetnija); 

3. medu, nad, pod, pred - s akuzativom (kad se oznacava odrcdiste, cilj kretanja; 
odgovaraju na pitanje kamo: Sjeoje medu prijatelje. - Nudnijela se nad njeg. - Stigao je 
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podselo. -Staviojepred nas voce.) i s instrumcntalom (kad se oznacava orijentacija; od- 
govaraju na pitanje gdje, kuda: Kretao se medu prijateljima. - Magla je nad poljem. - Ig- 
rali su se pod kucom. - Susreli su se pred skolom; v. § S 307-308); 

4. na, o,po-s akuzativom (kad se oznacava cilj krctanja, ili kakve dmge aktivnos- 
ti; odgovaraju na pitanje kamo: Popeli su se na car dak. - Udario je rukom o hastal. - Oti- 
sao je po vodu.) i s lokativom (kad se oznacava mjesto radnjc, kretanje po mjestu; odgo- 
varaju na pitanje gdje, kuda: Sjedi na cardaku. - Visi o klinu. - Gazili su po vodi.); 

5. prema - s dativom (kad se oznacava smjcr krctanja, upravljenost cilju: Otrca 
prema prozoru) i s lokativom (kad se oznacava mjesto /lokaciju/ gdje se neko / nesto na- 
lazi: Ona sjedi prema prozoru; v. § S 312). 

S tri padcza slazu se prijedlozi: 361 

1 . u - s genitivom (kad znafii pripadanje; v. § S 358): U nesretna terzije i igla se 
krivi), s akuzativom (kad oznacava mjesto kao cilj kretanja, tj. kad odgovara na pitanje 
kamo: Idemo u bascu) i s lokativom (kad oznacava mjesto radnje kao lokaciju; odgovara 
na pitanje gdje: Odmaramo se u basci; v. § S 304); 

2. za - s genitivom (kad odgovara na pitanje kada: Za zivota govori se svasta), s 
akuzativom (na pitanje kamo: Sklonili su se za ogradu) i s instrumcntalom (na pitanje 
gdje, kuda, kada: Cekala je za uglom. - Za slanom rukom ovce pristaju. - Prigovorila mu 
je to za ruckom.). 

Prijedlozi do, osim, mjesto I umjesto, za mogu stajati pred skupom prijedloga i 362 
imenice; tad svoje znacenje dodaju znacenju prijedlozno-padeznog izraza, ali drugi pri- 
jedlog odreduje padez: Stigli su do pred kucu. - Ispeli su se do navrh planine. - Produzili 
su sami umjesto s nama. - Ostavili su to za uoci Bajrama. 

Uz istu imenicu mogu se upotrijebiti slozeni prijedlozi suprotnog znacenja pove- 363 
zani vcznikom i - ukoliko prijedlozi dolaze uz isti padez: Djeca se igraju ispod i iznad 
puta. - Prosetali su ispred i iza vinograda. - Razgovarali su prije iposlije predstave. 

Ovo se moze izreci i tako da iza svakog prijedloga dodc imenica (Razgovarali su 
prije predstave iposlije predstave) i, (Scscc, da se umjesto imenice poslije drugog prijedlo- 
ga upotrijebi isti padez licne zamjenicc [Razgovarali su prije predstave iposlije nje). 

Tako sc vczu i ostali skupovi dvaju razlifiitih prijedloga i iste imenice: Igralisu se 
pred kucom i za kucom (ili: za njom). 

Ukoliko prijedlozi ne dolaze uz isti padez, otpada mogucnost njihova povezivanja: 
Igrali su se ispred kuce ipod kucom (ne i: *Igrali su se ispred i pod kucom). 

Radi lakseg izgovora, pojedini prijedlozi koji zavrsavaju na suglasnik mogu na 364 
kraju dobiti pokretno a: pred rijefiima kojc poemju istim ili slicSnim suglasnikom; pred ri- 
je&ma koje pocSinju skupom s takvim suglasnikom; ukoliko iza prijedloga slijedi samo 
jedan glas; ukoliko iza prijedloga slijedi nepromjenljiva rijecS ili rijecS koja je upotrijcbljc- 
na kao nepromjenljiva. 



300 



Senahid Halilovic 



Tako prijedlozi kroz, niz, s \ uz dobijaju pokretno a pred rije^ima kojc pofiinju sa 
z, s, z, s: kroza sumu, niza stranu, sa zenama, uza zimu; sa Skolom, sa psom. 

Prijcdlog k dobija a pred rijeCima koje pocinju sa k, g ili h te pred rijeCima u kojih 
su k, g ili h na drugome mjcstu, a na prvome nije koji od samoglasnika: Uputio se ka kuci. 
- Odvezli su se ka granici. - Naputise se ka hramu. - Uputio se ka skakaonici. - Potrcase 
ka zgaristu. (Obicnije je bez prijedloga: Uputio se kuci. - Potrcase zgaristu. - Naputise se 
hramu.) 

Prijedlozi kroz, nad, niz, pod, pred, s. uz redovno imaju a isprcd cnklitika me, te, 
se, nj (takodcr i isprcd mnom): kroza se, nada te, niza me, preda nj, sa mnom. 

365 S obzirom na postanak, prijedloge dijelimo na prave i neprave. 

1 . Pravi su prijedlozi one rijedi koje sluze samo kao prijedlozi i dije se znacenje 
danas nc mozc povezati sa znacenjem i osnovom koje druge rijecSi, npr.: do, iz, klal, kod, 
na, nad, nakon, niz, o, od, osim, po, pod. pred, radi, s, u, uz, za. 

2. Nepravi su oni prijedlozi 5ije se zna&nje moze povezati sa znacenjem i osnovom 
koje drugc rijeel Oni mogu biti izvedeni i slozeni. 

a) Izvedeni prijedlozi nastaju okamenjivanjem nckog oblika imcnice: celo, dno, 
duz, kraj, mjesto, put, vrh (od akuzativa); pomocu, povodom, putem, silom (od instrumen- 
tal). Ovdjc spadaju i prijedlozi nastali od priloga; to su rijeCi kojc sc uz glagole upotreb- 
ljavaju kao prilozi (npr.: Primakla se blizu), a uz imcnice kao prijedlozi: blizu (npr.: Sta- 
nuje blizu skole), mimo, nize, pored, poslije, prije, sirom, uprkos, van, vise. 

b) Slozeni prijedlozi nastaju sraScivanjem dvaju prijedloga ili prijedloga i imcnice: 
ispod, ispred, iza. izmedu, iznad, nadohvat, nakraj, naokolo, nasuprot, navrh, pokraj, po- 
put, posred, pot kraj, povise, povrh, udno, uoci, uzduz. 

366 U ulozi prijedloga javljaju se i mnogi prijedlozni izrazi kojc sadrze dva ili tri 
Clana: prvi je Clan prijcdlog koji upravlja imenicom kao drugim dijelom; treci dio, ukoli- 
ko ga izraz ima, takoder jc prijedlog od koga zavisi padez sljcdecc samostalnc rijcci: po 
imenu Dervis {nominaUv), po cijenu tuibe (genitiv), sa stajalista pravde (genitiv), u doba 
bana Kulina (genitiv); u zavisnosti od raspolozenja (genitiv), bez obzira na uspjeh 
(akuzativ), u vezi sa dogovorom (instrumental). 

Imenica sc s prijcdlogom vcze u onom padezu koji znacenjem odgovara zna&nju 
prijedloga. Veza prijedloga s imenicom zove se prijedlozno-padezni izraz. 

Veznici 

367 Veznici su nepromjcnljivc rijefr kojima sc povezuju rijeci u rcccnici i klauze u 
slozenoj reccnici. 

368 S gledista tvorbe veznici mogu biti pravi i nepravi. 
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1 . Pravi su veznici rijeci kojc su samo veznici. Oni su ili jednostavni (a, ako, ali, 
da, dok, i, ili, jer, makar, nego, pa) ili slozeni (iako, mada, premda). 

2. Nepravi su veznici rijeci nekih drugih vrsta: a) upitno-odnosne zamjenice (ko, 
sta, sto, koji, ciji, kolik, kakav) i njihovi oblici; b) zamjenicki prilozi (gdje, kadlal, kako, 
kud/a/, kamo, odakle, otkad, polio, zasto); c) rijecce (neka). 

Funkciju vcznika imaju i neki skupovi sastavljeni od rijecca, priloga, priloznih iz- 369 
raza i veznika: a da, ako i, a kamoli, buduci da, istom sto, tek sto, kao da, kao sto, ma ka- 
ko, ma koliko, pa makar, umjesto da, osim ako, samo da, zato sto, pored toga sto, osim to- 
ga sto, zbog toga sto, s obzirom na to da. 

S obzirom na znaccnjc i sluzbu, veznici su: 370 

a) sastavni - /', pa, te, ni, niti (v. § S 432): Slusam pjesmu i srce mi bije jako. - 
Nisu u pohod dolazile naglo niti su se kretale zivo; 

b) rastavni - ili (v. § S 457): Je li ono madez u obrvama one koju volis ilije to 
petlja u luku; 

c) suprotni - a, ali, nego, no, vec (v. § S 446): Razgovarali su kratko, a rekli su 
mnogo; 

d) poredbeni i nacinski - kako, kao da, kao kad, kao sto, nego sto (v. § S 5 1 7, 
522, 528): Ljudi su se zgledali, kao da nista ne razumiju od svega; 

e) vremenski - cim, dok, istom sto, kad/a/, kako, posto, prije nego sto, prije no sto, 
prije nego, prije negoli, nakon sto, tek sto, olkadlal, otkako (v. § S 500-514): Bilo jojje 
dvadeset kad smo se rastali; 

f) namjcrni - da, eda I e da, kako, li (v. § S 552): Oci su mi svezali da ne vidim 
kud prolazim; 

g) uzrocni - jer, buduci da, kako, posto, sto, zato sto, usljed toga sto, zbog toga 
sto, zahvaljujuci tome sto... (v. § S 533-540): Biljezim to i sutim, jer svikao sam na cuda; 

h) pogodbeni - ako, da, kad, ukoliko (v. § S 558-562): Tesko vama ako njegova 
bude zadnja; 

i) posljcdicni - da, tako da (v. § S 543-549): Drugi su se trkali carsijom da se 
zemlja tresla; 

j) dopusni - iako, mada, makar, premda, ako i, ma (v. § S 565-570): A opet je u 
meni radost, iako je druga obala daleko ; 

k) izricni - da, kako, gdje (v. § S 485): Cuo sam da je nedavno dosao u kasabu iz 
Carigrada. 

Nezavisni su veznici: sastavni, rastavni i suprotni; oni povezuju i rijeci u rcccnici 371 
i sintagmc i klauzc u slozenoj recenici (Harun i Lejla otisli su na Igman. - Velike zelje i 
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male mogucnosti... - Hanoi je ustao ratio i spremio se za izlet.). Ostali su zavisni i 
povczuju samo zavisnc klauzc s njihovim osnovnim klauzama u slozcnim rcccnicama 
(Hanoi je rekao da zeli otici na Igman). 

Pojcdini vcznici sluzc i kao srcdstvo za isticanjc; takvi sua, /', te, pa, ni: Stigla je 
i ona. - Pa gdje si ti? 

Rijecce 

372 Rijecce (cestice, partikule) cine posebnu vrstu rijcci kojima sc iskazujc stav govor- 
nika prcma onomc o ccmu govori. Sluzc za oblikovanjc ili prcoblikovanjc iskaza, za da- 
vanjc drugacijeg znacenja dijclovima rcccnicc tc za isticanjc pojcdinih rijcci. 

373 Sa stajalista morfologijc, one su uglavnom prilozi ili vcznici, ali nisu odrcdbc 
drugih rijcci niti sredstva vczc mcdu rijecima i rcccnicama, nisu samo rcccnicni dijclovi, 
vec vise od toga: one su jczicki znaci koji sc odnosc na cijclu rcccnicu ili na dio rcccnicc, 
rjede na jednu rijee; one u iskaz unosc cmotivnu obojenost i dr. 

Tako jc, npr., rijee sigurno rijecca u iskazu: On i nocu, sigurno, vozi (govomik 
iznosi osobni stav, uvjeren jc da osoba o kojoj sc govori - vozi i nocu, a nc samo danju), 
a prilog za nacin u iskazu: On i nocu sigurno vozi (odgovara na pitanjc kakol - Sigurno). 

374 Postojc rijecce sa samosialnom upotrcbom i rijecce s nesamostalnom upotrcbom. 

1 . Rijecce sa samosialnom upotrebom mogu biti: potvrdne (da), odricne (ne) i 
imperativne (hajde i dr.). 

2. Rijecce s nesamostalnom upotrebom mogu biti: modalne (dakako, mozda, si- 
gurno, svakako, valjda, vjerovatno, zaista i dr.), upitne (da lije li, li, zar\ zakljucne (da- 
kle), iskljucne (jedino, samo itd.) i pokazne (gle, eno, eto, evo). 

375 Rijcccama sc: 

a) poricu nckc tvrdnjc; tome sluzi rijecca ne: Ne vidi se meni od njegove svijece. - 
Star boluje, mlad mu ne vjeruje; 

b) pita jc li tvrdnja istinita; tome sluzc rijecce //: Hoce li doci veceras? (ncutralno 
pitanjc) i zar. Zar nisu vec stigli? (kad sc sumnja u istinitost ncccga); 

c) pojacava tvrdnja ili poricanjc; tome sluzc rijecce da, dabome, dakako, svakako, 
jest; ne. nikako: Da, to je bilo jucer. - Ko zna govoriti, svakako, zna i misliti; 

d) upucujc na ncsto; za pokazivanje sluzc rijecce evo, eto, eno: Evo ill, dolaze. - 
Eto vidite, sa njim nema sale; 

c) isticc suprotnost; tome sluzc rijecce medutim i pak: Dobio je prvu nagradu. 
Medutim, nije bio zadovoljan. - Procitala je "Tvrdavu"; to, pak, ne mora biti dovoljno 
za odlicnu ocjenu; 
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0 isticeonosto znaci rijec uz koju rijccca dolazi; tome sluzc rijecce bar, bas, cak, 
i.jedvajos, ni, niti, opet, samo, tek, vec: Ako bas zelis znati, o svemu smo tome razgo- 
varali. - Nail i njegov komsija Ferid susreli su se cak na Novom Zelandu; 

g) izricc ravnodusnost, dopustcnjc; za to sluze rijecce bilo, god. ma, makar. Sto 
god cujete, zadrziie za sebe. - Ljeti bi odlazili na planinu makar naobdan; 

h) izricc licni stav o onomc o ccmu sc govori ili dojam o tome; za to sluzc modalne 
rijecce doisia, gotovo, istina, jamacno, mozda, naravno, nekako, neminovno, potpuno, 
sasvim, sigurno, skoro, vjerovatno, zaista i dr.: Jamacno, svi su odusevljeni torn knjigom. 

- Oni ce se, vjerovatno, obradovati nasem prijedlogu. 

Postapalice (ovaj, onaj, kaze, vele) takodcr su vrsta rijccca; upotrcbljavaju sc bcz 376 
veze sa svojim osnovnim znacenjem, uglavnom kad se zeli dobiti vremena da sc pronadc 
potrebna rijec tc da sc zadrzi paznja slusalaca, npr.: O tome je djelu, onaj, pisalo nekoliko, 
onaj, knjizevnih kriticara. Slicnu ulogu imaju i modalni izrazi i cijele recenicc (van sum- 
nje, tako rekavsi, opcenito govoreci, razumije se, kao sto znate, nema nikakva spora i si.). 

Uzvici 

Uzvici su rijcci kojima sc obiljezavaju cmocionalna stanja govomika, glasovni 377 
sadrzaj zvukova iz prirode, a sluzc i kao podsticajni znaci, uglavnom za tjcranje i mamlje- 
njc zivotinja. 

Otuda se oni mogu podijeliti u tri skupinc: eksklamacije (ekspresivni znaci), ono- 
matopeje i interjekcije (podsticajni znaci). 

1 . Eksklamacijama se izrazavaju vrlo raznovrsna dusevna stanja i dojmovi (radost, 378 
zalost, strah, bol, izncnadcnjc itd.). Stvaraju sc spontano, ali se neki od njih vczuju za odre- 

deno znaccnjc i postaju prcpoznatljivi gotovo svim pripadnicima jednog jezika. Za izraza- 
vanjc bola, zalosti, straha, iznenadenja itd. ustalili su sc uzvici: ah, uh, oj, jaoj, avaj i dr. 
Ipak, ccsci jc slucaj da sc istim uzvikom izrazavaju razlicita osjecanja - npr., ah mozc zna- 
citi radost, bol, protest, slaganje (obavijest o tome sta izrazava dobija se na osnovu prilika 
u kojima sc nalazi onaj koji je upotrijebio ncki uzvik). 

2. Onomatopeje kao: av-av, hue, bum, cap, jiju, hop, pljus. kvrc, mljac, ires i dr. 379 
sluzc za podrazavanjc glasova u prirodi. Od njih sc tvorc prave rijeci; npr., od u/.vika pljus 

- glagol pljusnuti, imenica pljusak; od uzvika Ires - glagol tresnuti, imcnica tresak. 

3. Interjekcije (podsticajni znaci) sluzc za obracanjc zivotinjama, dozivanje i tje- 380 
ranjc, npr.: mac, sic, pis, is, curik, diha-ctiha, hojs, mars itd. 

Katkada sc ovi uzvici upotrcbljavaju u vrlo nckultumom (primitivnom) obracanju 
ljudima. 

Uzvici sc mogu sastojali od zvukova koji nc odgovaraju glasovima datog jezika 381 
(npr.. uzvik za sumnju ima uobicajcn pismeni oblik fun; to nijc skupina glasova li + m. vec 
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jcdinstven zvuk, ali sc nc upotrcbljava kao fonem). U svakoj se jezickoj zajednici pojedi- 
ni uzvici ustaljuju i vezu za odredena znacenja; mcdutim, ncki od njih nemaju ustaljena 
lika te se pisu razlicito (npr., za smijeh: ha-ha-ha, hi-hi-hi, ho-ho-ho). Za uzvikc nc vrije- 
de akccnatska pravila kao za ostalc rijcci {oho, oho). 



TVORBA RIJECI 

382 Tvorba rijeci oznacava, prvo, nastajanje novih rijcci od jcdnc ili viSc rijeci i, dru- 
go, dio gramatike koji proucava tvorbenu strukturu postojecih rijeci i odrcdujc pravila za 
gradcnjc novih rijcci. 

383 Polazna rijec u tvorbcnom procesu zovc sc osnovna rijec, a tvorenica je rijec koja 
nastajc tvorbom. Tako su, npr., amidza, voda i vod osnovne, a amidzic i vodovod tvoreni- 
cc. Tvorcnicc amidzic i vodovod postaju osnovne rijeci za nove tvorenice amidzicev i v<5- 
dovodnl 

Tvorenica sc glasovno (u izrazu) i znaccnjski (sadrzajno) dijclom podudara s os- 
novnom rijccju, pa kazemo da jc izmedu njih uspostavljcna tvorbena veza. Takva veza 
vidljiva jc, npr., izmedu rijcci voda i voden tc izmedu voditi i vod. Mcdutim, nema tvor- 
bene veze izmedu rijeci kojc su podudarne samo glasovno ili samo znaccnjski (voden i 
vod; amidza i strlc). 

384 Izmedu rijcci u tvorbenoj vezi vlada odnos motivacije: izraz i sadrzaj osnovne 
rijefi sudjeluju u ostvarivanju izraza i sadrzaja tvorcnicc; zato kazemo da u tvorbcnom 
procesu osnovna rijec motivira tvorcnicu, a da je tvorenica motivirana tvorbcnom rijccju. 
Tako su, npr., motivirane rijeci bijedan, voden, profesorica; motiviraju ih imenice bije- 
da, voda, profesor, s kojima su u tvorbenoj vezi. Motivirane rijeci zovu sc jo§ i tvorbene 
rijeci. Pored njih postoje i nemotivirane (netvorene) rijeci, koje se ne mogu dovesti u 
tvorbenu vezu s bilo kojom drugom rijeci, npr.: jablan, kdmen. ulica. Netvorene su i sve 
jednostavne, nedjeljive rijeci, tj. rijcci u kojima se (sa stajaliSta savrcmcnog jezika) nc 
moze odvojiti nijedan tvorbeni dio: ruka, romdn, sutra, zena. Tvorbeno nedjeljive rijeci 
mogu se, mcdutim, analizirati morfemski (npr., rijec zena ima korijenski morfcm zen i 
oblifki morfem a). 

385 Da bismo ustanovili jesu li nekc rijcci u mcdusobnoj tvorbenoj vezi, posluzit cemo 
sc semantickom analizom (preoblicavanjem) - rastavljanjcm sadrzaja tvorcnicc na 
dijelovc, npr.: 

kucerak — > mala i neugledna kuca 
kucerina -* vclika i ruzna kuca 
kucevlasmk — * onaj koji je vlasnik kuce 
kucevlasnica — * zena koja je vlasnica kuce 
kucica — > mala kuca 

kuciti se — > nabavljati 5to je potrebno za zivot u kuci 



TVORBA RIJECI 



305 



Uocavamo da je svaka od analiziranih rijeci motivirana rijecju kuca i da su sve u 
znaccnjskoj i tvorbenoj vczi s njom. 

Nizovi rijeci nastalih na isti nacin cine tvorbeni uzorak. Nove rijeci dobijamo 386 
prema utvrdcnim tvorbenim uzorcima: bfz - brzina, cfn - crnina, svjez - svjezina. Da bi 
neki niz rijeci pripadao istom tvorbenom uzorku, osnovne rijeci moraju biti iz iste morfo- 
loske vrste, a i tvorbeno sredstvo mora biti isto. Tako nasem tvorbenom uzorku pripada- 
ju i rijeci bljel - bjelina, ali nc i rijeci do - dolina, pet - petina. 

Niz glasova zajednickih osnovnoj rijeci i tvorenici naziva se tvorbena osnova. 387 
Morfoloska osnova polazne rijeci (npr.: kuc-e, rddi-ti, rdd-e; u imenica dobija sc odbaci- 
vanjem nastavka u genitivu jednine /u imenica koje imaju samo mnozinu - odbacivanjem 
nastavka za mnozinu: iist-a, jdsl-el, u glagola odbacivanjem infinitivnog ili prezentskog 
nastavka) jednaka je tvorbenoj osnovi tvorenice: kuc-ni, kiic-ica; rddi-lTste, rdd-nlk. Posto 
u tvorbi sudjeluju razne vrste rijeci, mozemo govoriti o morfoloski razlicitim tvorbenim 
osnovama (imenicka, pridjevska, glagolska i dr.). Pojedine tvorbene osnove dolaze samo 
u slozenicama (npr.: auto-.foto-, video-; -bus, -manija - aulooprema, fololeka, videoteka; 
minibus, narkomdnija); to su vezane osnove (vezani leksicki morfemi). Slozenice imaju 
dvije tvorbene osnove. 

Vcc je spomenuto (v. § M 23) da se skupina rijeci objedinjena znacenjskom vezom 388 
i istim nizom glasova - korijenom (korijenskim morfemom) naziva tvorbena porodi- 
ca, npr.: rod, radnja, rddnl, radnik, rdditi. 

Sve tvorenice (tvorbeno jasne rijeci) mogu se rastaviti na tvorbene dijelove. Pri tvor- 389 
benoj analizi rastavljamo izraz tvorenice na dijelove: zelen-ilo, pre-sretan, do-zivot-an (u 
semantickoj analizi cinimo to s njezinim sadrzajem), tj. otkrivamo tvorbeni sav (granicu 
izmcdu tvorbcnih jedinica) i upoznajemo se s tvorbenom strukturom rijeci kao i s tvor- 
benim nacinima. Tvorbeni sav redovito se poklapa s granicom morfema, ali svaka mor- 
femska granica nije ujedno i tvorbeni sav. Rijec mozc imati vise morfemskih granica (npr. 
tri: kroj-ac-ic-a), a tvorbenih je savova koliko i tvorbenih granica (u rijeci krojacica samo 
je jedna morfemska granica istodobno i tvorbena granica: krojac-ica). Proizlazi da tvor- 
bena analiza tek djelimicno otkriva morfemsku strukturu rijeci. Tvorbena analiza obmut 
jc proces u odnosu na tvorbu rijeci: u tvorbi sc idc od tvorbenihjedinica ka tvorenici (npr.: 
Maglaj + -lija = Magldjlija), a u analizi od tvorenice ka tvorbenim jedinicama (npr.: 
Magldjlija = Maglaj + -lija). 

Pored osnovnog leksickog morfema (korijena), koji nosi temcljno leksicko znacc- 390 
njc rijeci i upucuje na njeno porijcklo te na njenu srodnost s ostalim clanicama iste poro- 
dice rijeci, tvorbene rijeci sadrze i leksicke morfeme koji modificiraju to znadenjsko jez- 
gro rijeci. Posto sluzc za deriviranje (izvodcnje) novih rijeci, zovu se derivacijski (tvor- 
beni) morfemi. 

Vec jc rcccno (v. § M 12-13) da se tvorbeni morfcm koji dolazi na pocctku tvore- 
nice zove prefiks (npr. pro- u procelav); onaj koji dolazi na kraju tvorenice (s desne stra- 



306 



Senahid Halilovic 



nc osnove) - sufiks ili tvorbeni nastavak (npr. -ost u celavost), a morfem koji stoji izmedu 
dviju osnova - interfiks ili spojnik (npr. -o- u romanopisac). 

391 S obzirom na tvorbena sredstva kojima se izrazava tvorbeno znacenje tvorenice 
razlikuje se nekoliko tvorbenih nacina: prefiksalna, sufiksalna, prefiksalno-sufiksalna 
tvorba, slaganje, srastanje i dr. 

Prefiksalna tvorba 

392 U prefiksalnoj tvorbi tvorbeno znacenje novc rijeCi izrazava se prefiksom. Prefiks 
modifkira leksiCko znacenje osnovne rijedi, ali i osnovna rijec' i izvedenica ostaju u istoj 
morfoloSkoj vrsti rijeCi (imenice: djed - prddjed; pridjevi celav - procelav; glagoli: citati 
- procitati; prilozi: sporo - presporo). 

Prefiksi su porijeklom uglavnom prijedlozi; mnogi su stranog porijekla (a-, and-, 
super-, ultra-: asimetrija, antifasizam, supermarket, ultrazvuk). 

Sufiksalna tvorba 

393 U sufiksalnoj tvorbi tvorbeno znaCenjc tvorenice izrazava sc sufiksom. Za razliku 
od relacijskog morfema (nastavka za oblik), koji mijcnja oblik iste rijcdi (npr.: celav, 
celav-a, celav-u...), sufiksom (tvorbenim nastavkom) od jedne rijcdi dobija se nova 
(celav-ost, celav-ac, celdv-ko). Sufiksi sami po sebi ncmaju nikakva odredenog sadrzaja: 
poSto su vezani morfemi, tek u vezi s osnovom postaju nosioci tvorbenog znacenja rijeCi. 
Sufiksi mogu biti imenicki {-ak, -cic, -ica: vjestdk,prozdrcic,golubica),pridjevski(-av, -in, 
-ski: pjegav, bdbin, skolskT), glagolski (-a/ti/, -aval til, -iraltil: bdcati, obecdvati, lakirati) 
i prilozni (-acke, -ice, -ke: glavdcke, primjerice, lezecke). Novonastala rijefi posredstvom 
sufiksa prelazi iz vrstc rijcCi kojoj je pripadala osnova ishodiSne rijeCi u ncku drugu, npr. 
u vrstu imenica, pridjcva, glagola i priloga. Tako je, npr., tvorenica skolski pridjcv (imen- 
ska tvorbena osnova skol- i pridjevski sufiks -j^'daju novu rijeC, koja pripada vrsti prid- 
jeva), a tvorenica glavdcke - prilog (imenska tvorbena osnova glav- s priloSkim sufiksom 
gradi novu rijecS, koja idc u vrstu priloga). 

394 Sufiksalna tvorba najplodniji je tvorbeni nacSin: najvise novih rijeCi u bosanskom 
jeziku nastaje od osnove i sufiksa (u tvorbi rijcdi sudjcluje blizu 800 sufiksa, od ccga je 
oko 500 imeniCkih, oko 1 50 pridjevskih, pedesetak glagolskih i dvadesetak priloSkih; prc- 
fiksa je desetak puta manje negoli sufiksa). Medutim, ne sudjeluju svi sufiksi podjednako 
u tvorbi novih rijedi: jedni su vrlo plodni, tj. produktivni {-cic, -ic, -ka: sincic, brdtic, novi- 
ndrka), drugi slabo plodni (-urda, -cat, -citi: gldviirda, ndveat, cigdnciti), a trcci neplod- 
ni, tj. neproduktivni f-dv, -isav, -onjav. rukdv, golisav, suhonjav). 
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Prefiksalno-sufiksalna tvorba 

U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi tvorbeno znaccnjc tvorcnicc istodobno se izrazava 395 
i prcfiksom i sufiksom. Prefiksalno-sufiksalnc tvorcnice najcesce su u tvorbenoj vczi s 
prijcdlozno-padcznim izrazom (podlaktica — > dio ruke od lakta do sake /tj. ispod laktal, 
narukvica I narukvica — ► nakit koji se nosi na ruci iznad sake, poimence — » po imenu 
spomenuti koga i si.). 

Svaka rijec koja sadrzi prefiks i sufiks nc mora biti prefiksalno-sufiksalna tvoreni- 
ca: ukoliko jc ishodisna rijec u tvorbi prcfiksalna tvorenica (npr.: nepismen), dobit ccmo 
sufiksalnu tvorenicu (nepismenost). 

Slaganje 

Slaganje je tvorbeni nacin kojim od dviju rijeci nastaje jcdna - slozenica. Izmedu 396 
dvaju dijclova slozcnice obicno se nalazi interfiks (spojnik; najcesce je to o: basn-o-pisac. 
brod-6-vldsnik, crn-6-oka, dug-6-kos, dug-6-nog, istocn-o-bosanski, konj-6-kradica, nog- 
-o-met, pet-o-godi.snjica, rib-o-ldv, zub-6-bolja), ali ima slozenica i bez interfiksa {nulti 
interfiks, spojnik nula, -0-: Bosnafilm, duhdnkesa, fotoapdrdt, rdspikuca). 

Pritom jc vazna motivacija, tj. jcsu li to dva "ravnopravna" pojma ili jedan jcdin- 
stven, ili pak zavisna sintagma: 

a) 0 cistom slaganju ili slozenici koja nije tvorena sufiksalnom tvorbom rijec jc 
ukoliko slozcnicu cine dva "ravnopravna" pojma, npr. knjizevni + jezicki > knfdevno-je- 
zicki. 

Ako je u drugom dijelu slozenicc imenica kao samostalna rijec, npr. vodoinstald- 
ter, rijec jc 0 imcnickoj slozenici; ako jc pridjev, npr. gluhonijem - 0 pridjevskoj; ako jc 
prilog, npr. kdtkad - rijec je 0 slozenom prilogu; 

b) slozeno-sufiksalna tvorba jest ona u kojoj sc uz interfiks upotrebljava jos i 
sufiks. Sufiksalna ]c slozenica, npr., pridjev knfizevnojezicki, koji je nastao od zavisne sin- 
tagme knjizevni jezik. 

Sufiksalnc slozcnice, takoder, mogu biti imenicke (npr. debelokdzac), pridjevskc 
(srednjoskolskt), priloskc (ddnonocno) itd. 

Poluslozenice su nepotpune slozenice; obje rijeci cuvaju svoj naglasak i povezane 397 
su crticom, a prvi jc clan nepromjenljiv {bajram-namdz, bosansko-turski, cetvero-petero, 
tdmo-dmo). 

Srastanje 

Srastanje jc takva tvorba pri kojoj barcm dvijc osnovne rijeci - zadrzavajuci u 398 
cijclosti svoju morfoloSku strukturu - srastaju u jednu; tako nastala rijec zovc sc sraslica 
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(dan gubiti > ddngubiti, kdlcij karbdndt > kdlcij karbondt, kuce vldsnica > kucevlasnica, 
tdkd zvdm> takozvam, od mdlehna > odmalehna, na vrh > ndvrh). 

399 Naporaena. Ukoliko je tvorenica u tvorbenoj vezi s jednom rijecju, zove se izve- 
denica, a takav nacin tvorbe izvodenje (derivacija). Izvedcnicc su, daklc, rijeci tvorcnc 
prefiksalnom, sufiksalnom i prefiksalno-sufiksalnom tvorbom. (Kao prefiksi pojavljuju se 
neki prijedlozi i rijeccc, ali u tvorenici ncmaju ono znaccnjc kojc imaju u samostalnoj 
upotrebi /usp. prijedlog o i rijec onizak; prijedlog na i rijec ndgluhl, tc ncma razloga izdva- 
jati ih od izvedenica i tretirati ih slozenicama.) Nova rijec nastaje tako sto se tvorbenoj os- 
novi jedne rijeci dodaje prefiks ili sufiks (odnosno, i prefiks i sufiks), tj., morfem koji sam 
po scbi nije rijec ni njezina osnova. Slozenice - i one nastale cistim slaganjem i one nas- 
talc slozeno-sufiksalnom tvorbom (kao i poluslozenice) - u tvorbenoj su vezi s dvjema ri- 
jecima, a ovakav nacin tvorbe zove se slaganje (kompozicija). Daklc, dva su osnovna 
tvorbena nacina - izvodenje i slaganje. 

400 Slovene skracenice {abrevijature ili akronimi) tvorc sc od vise rijeci tako sto se od 
svake rijeci uzima ili pocetno slovo ili pocetni slog, odnosno glasovna skupina (na taj nacin 
skracuju se viseclani nazivi). Postoje, dakle, dva osnovna i jedan mjesoviti uzorak tvorbe: 

a) uzorakpocetnih slova - skracenice tvorene na ovaj nacin citaju se ili kao glasov- 
na cjelina, onako kako su napisane (ANUBiH, gen. ANUBiH-a [anubih] - Akademija 
nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine; MUP I Mup, MUP-a I Mupa [miip] - Ministar- 
stvo unutrasnjih poslova) - to su glasovne slozene skracenice; ili po imcnima slova od ko- 
jih se sastoje (PTT, gen. PTT-a [pctetc] - Posta, tclcgraf i tclcfon; SAD, gen. SAD-a [esa- 
de] - Sjedinjene Americke Drzave) - to su slovne slozene skracenice; 

b) slogovni uzorak, npr.: Nairodni) ma(gacin) - NAMA I Ndma, gen. NAMA-e I Name; 

c) mjesoviti uzorak, npr.: Fa(brika) mo(tora) S(arajevo) - FAMOS I Famos, gen. 
FAMOS-a I Fdmosa. 

Slozene skracenice imaju gramaticki rod (ovaj PTT, ova NAMA); neke od njih 
imaju promjenu po padczima (PTT, PTT-a, PTT-u...) i mogu sudjelovati u tvorbi (Famos, 
Famosov...).. 

401 Poscban je tvorbeni nacin kategorijalna preobrazba (konverzija ili tr*nspozici- 
ja). Preobrazba je prelazak jedne vrste rijeci u drugu vrstu, pri cemu se mijenjaju gra- 
maticka obiljezja osnovne rijeci, ali nema promjene njenog glasovnog sastava: novodobi- 
jena rijec uzima gramaticka obiljezja one vrstc rijeci u koju stupa (v. § S 43). 

Preobrazba dobija ime po vrsti rijeci u koju se osnovna rijec prcobrazava; tako jc: 

a) poimenicenje (supstantivizacija) - preobrazba rijeci u imcnicu (Udala se vrlo 
mldda /pridjev/ -» Nasa mldda bila je sjelna /imcnica/. Na ovaj nacin nastala su imena 
mnogih zemalja i pokrajina: Hrvutskd, Titrskd, Svedskd; Kdruskd...; potom imena mjesta: 
Cerskd, Srednje, Huinvo. Visoko...; nadimci: Brzl, Stan, Zuti... te opce lmenice dobro, zlo 
i dr.). Imcnicc nastale od pridjeva imaju dva tipa promjene: imcnsku (npr.: bldgo, dobro, 
zlo) i pridjevsku (npr.. Hrvutskd, Titrskd ltd ). 
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b) popridjevljenje (adjektivizacija) - preobrazba rijcdi u pridjev (Kuca je izgdrje- 
la /glagolski pridjev radni/ -* Izgorjela kuca /pridjev/; - Ovi su cilimi tkani u Bosni /gla- 
golski pridjev trpni/ — ► Svidaju mi se bosanski tkarii cilimi vise od onih iz Isfahana /prid- 
jev/; - Lutajuci gradom... /glagolski prilog sadasnji/ — * Lutajuci cirkus... /pridjev/); 

c) poprilozenje (adverbijalizacija) - preobrazba rijefi u prilog (Bilisu iznenadeni 
lijepim jutrom /imenica/ — > Otisli su jutrom /prilog/); 

d) poveznicenje (konjunkcionalizacija) - preobrazba rije^i u vcznik (A gdje si 
dangubio? /prilog/ Ne idigdje te ne pozivaju /veznik/); 

c) poprijedlozenje (prepozicionalizacija) - preobrazba rijeCi u prijedlog (Udala 
se u daleko mjesto /imenica/ — » Dosla je mjesto brata /prijedlog/). 

Napomena. Pri tvorbi rijeCi dolazi do razlicrtih glasovnih promjena; tako, npr., u 402 
buregdzija (< burek + -dzija) imamo jednacenje suglasnika po zvuCnosti; u danasnjl (< 
danas + -njt) - jednaCcnje po mjestu tvorbc; u rascupati (< rascupati < raz- + cupati) - i 
jednacenje po zvufinosti i jednacenje po mjestu tvorbe; u vrbdski (< Vrbas + -ski) - gublje- 
nje suglasnika; u besuman (< bessuman < bessuman < bez- + suman) - najprije jednacenje 
po zvuCnosti, potom po mjestu tvorbe, a onda gubljenje suglasnika; u cvljece (< cvijet + 
•je) - jotovanje; u druzina (< drug + -/Via) - prvu palatalizaciju. Stoga je ponekad teSko 
uoCiti sastavne dijelove tvorbenih rijefii. 
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/.nafenjske skupine 


Prefiksi 


Primjeri 


Negiranje, suprotnost 


a- 


asimctrija, ateizam 




anti- 


anticiklon, antitijelo 




de- 


degradacija, dcstimulacija 




dis- 


disharmonija, disproporcija 




i- 


imortalitet 




kontra- 


kontranapad, kontrarcvolucija 




ne- 


ncbriga, neistina, necovjek 




protiv-/ 


protivotrov / protuotrov, 




protu- 


protivudar / protuudar 


Imenicc koje odricu istinitost 


kvazi- 


kva2ipjesnik, kvaziumjetnik 


znaccnju osnovnc imenicc 


nadri- 


nadrihodza, nadrimajstor 




nazovi- 


nazovibrat, nazoviposao 




pscudo- 


pseudocivilizaci]a, pseudodemokracija 


Imenicc kojc znacc polozaj, 


kontra- 


kontraadmiral, kontrabas 


mjesto kojc ncko/ ncsto zauzima 


mcdu- 


mcducin, medujelo, mcdustanica 




nad- 


nadnaslov; natporucnik, natkonobar 




pod- 


podgrupa, podnaslov; potprcdsjednik 




prcd- 


predgovor, predradnik; pretkomora 
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Znafenjske skupine 


Prefiksi 


Primjcri 


Imenice sa znacenjem sporedni, 
drugi 




nuzzanimanjej nusproizvod 


Imenice sa znacenjem ponovno, 
ol,ri '" l ° 


rc- 


reakcija, revitalizacija 


Imenice s potrvenim stvarnim 
znacenjem osnovne imenice 


po- 


pomajka 


Stupanj srodstva 


pra- 

prapra- 

sukun- 


pradjed, pramajka, praunuk 
prapradjed, prapraunuk 
sukundjed, sukununuk 


Pocetnost, prvobitnost 


pra- 


pracovjek, pradomovina, prajczik 


Imenice s djclimicnim, 
ncpotpunim znacenjem osnovne 
imenice 


polu- 


polubrat, poluistina, poluotok 


Socijativnost 


ko- 

sa-/su- 
su- 


koautor, kopilot 

sapatnik / supatnik, saradnik / suradnik 
sugradanin, suvlasnik 


Uvccanjc 


ckstra- 
super- 
ultra- 
velc- 


ekstrakvalitet, ekstrazarada 
superzvijezda, supersila 
ultradesnica, ultrakolonijalizam 
velegrad, veleslalom 


Preflksalna tvorba pridjeva 


Znacenjske skupine 


Predksi 


Primjcri 


Negacija i suprotnost 


a- 

dis- 
i- 

in- 
ne- 


asocijalan, atipican 

disharmonican, disproporcionalan 

iracionalan, irelevantan 

indirektan, indiskretan 

neizreciv, ncorganski, nesretan, nevesco 


Samo prividno prisutno svojstvo 


kvazi- 

nadri- 

nazovi- 

para- 

pseudo- 


kvazidjeciji, kvaziznanstven 
nadriduhovit, nadrivjestacki 
nazovimudar, nazoviuredan 
paranormalan 

pseudoklasican, pseudosocijalan 


Ncpotpuno svojstvo 


polu- 


poludivlji, poKinag, polupismen 


Pridjevskc umanjenice 


na- 

0- 

po- 
pri- 
pro- 
su- 


nagluh, natruho 
omalehan, osrednji 
podugacak, postariji, povclik 
priglup, priprost 
procclav, prohladan, prosijed 
sulud 


Pridjcvskc uvecanice 


hipcr- 

nad- 

prc- 

supcr- 

ultra- 

vclc- 

visoko- 


hipermoderan, hipcrosjetljiv 
nadljudski, nadnaravan 
prclijep, prekrasan, prctczak 
supcrbrz, superjak 
ultracrven, ultraljubicast 
velecijcnjcn, vclccasai 
visokokalorican, visokokvalificiran 
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Znacenjske skupine 


Preflksi 


Primjeri 


Kolicina 


bi- 


bipolaran 




mono- 


monofazni 






multinacionalan, multilateralan 




poli- 


polifunkcionalan 


Pridjcvi sa znacenjem za 


pro- 


proislamski, prozapadni 


Pricljcvi sa znacenjem protiv 


anti- 


antireligiozan 


Mjesto 


sub- 


subpolarni; suptropski 




trans- 


transkontinentalan, transsibirski 


Vrijeme 


novo- 


novootvorcn, novoroden 



Prefiksalna tvorba glagola 

Prefiksalna tvorba najplodniji je tvorbeni na£in u glagola: od vecine glagola pre- 405 
fiksacijom se mogu tvoriti novi glagoli. Prefiksacijom redovito nastaju svrseni glagoli; 
perfektizacija imperfektivnih glagola najCeScc se i vr5i pomocu pref'iksa (govdriti - pro- 
govoriti, sjeci -presjeci). 



Znafenja 


Preflksi 


Primjeri 


Zavrsna svrsenost 




doletjeti 






izici; iseliti 




mimo- 


mimoici 




na- 


naici 




nad- 


nadletjeti 




ob- 


obici 




od- 


odlctjeti 




pre- 


prclctjeti 




pri- 


prikovati 




pro- 


proletjeti 




s- 


sici 




za- 


zaletjeti 


Zavrsna svrsenost; rezultat 


do- 


docekati 




iz- 


izlijcciti; iscctkati 




0- 


ocistiti 




po- 


pomiriti 




pri- 


pripitomiti 




raz- 


razmeksati; rashladiti; rascistiti 
sagraditi 




sa- 
u- 


ugasiti 






zaseceriti 


Zavrsna svrsenost; suprotnost, 


na- 


nasjesti 


nepovoljnost 


pre- 


previdjeti 




raz- 


razbacati; raseliti 






uzmaci 




za- 


zalutati, zabrojiti (se) 
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Zavrsna svrsenost, obuhvacanje 








ob- 


obletjeti; opkoliti 










za- 


zagraditi 


Ziivrsnii svrsenost; 


nad- 


nadrasri, nadvikati 




_E_^ 


presoliti, prestici 


a\ rsna s\ rsenos , eminu ivnos 


po- 


popnea 1 






pri eci 




nro- 




Zavrsna svrsenost; prcdvidanjc 


prcd- 


predvidjcti 




_pro ; 


prorcdi — — _ 


— — : : : 

Zavrsna svrsenost; zauzcti 


na- 


nabosti (se), nalijepiti 


mjesto, staviti u polozaj 


nad- 






po - 


podmetnutl 






prilijepiti 




za-* 


zalijcpiti, zasjesti 


.avrsna svrscnos , pravac, 




dovesti 


kretanje 




lZVCStl 




od- 






prc- 


. 

prevesti 




pri- 


pnvesti 




pro- 


provesti 




raz- 


razbacati 




S " 


uvesti' 










U2- 


uzd^ci 




za- 


zavesti 


Zavrsna svrsenost; zajednica 




prikupiti (sc) 






okupiti (se) 


rocetna svrsenost, inkoativnost 


— 

na- 


nagnsti 




po- 


poletjeti 




pro- 


propjevati 




uz- 


uzletjeti 




-P 1 


zapjevati 


~D~ Z '■ » 1 

r ocetna svrsenost; ucestalost, 




izbuditi 


distributivnost 


po- 


porazbijati 




~ 


navozati se 


. — — p— — - — j — 

occ nasvr.enos , in enzivnos 


raz- 








uzbudtti (se) 




za- 


zamisliti (se) 


aje nica, ura ivnos 








sa- 


sastati se 




su- 


sudjelovati 


Dobiti svojstvo 


za- 


zamomciti se 


Ponavljanjc radnje s drugim 


pre- 


prckrojiti 


rczultatom 


re- 


rcorganizirati 


Ponistenje radnje; odgovor na 


de- 


dcmobilizirati 


radnju 


dis- 


diskvalificirati 




od- 


odgovoriti, oduciti 




raz- 


razjediniti, razvjencati 
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Prefiksalna tvorba priloga 406 



Prcfiksi 


Primjeri 


ne- 


srctno — • nesretno, moguce — » nemoguce, vcsclo — » nevcselo 


0- 


lahko — » olahko, srednje — » osrcdnjc 


polu- 


glasno — • poluglasno, ozbiljno — » poluozbiljno 


pre- 


dalcko — » prcdaleko, lijepo — » prclijcpo 


prek(o)- 


juccr -» prekjucer / prekojuCer, sutra -» prcksutra / prekosutra 


pro- 


hladno -» prohladno 


u- 


dcsno — » udcsno, lijcvo — » ulijevo 
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/.nafenjske skupine 


Sufiksi 


Primjcri 


Imenicc za muiikc osobe: vrsilac radnje 


-(a)c 


glumac, kosac 




-ac 


igrac, jahac, orac 




-ar 


cuvar, kuhar 




-55 


harmonikas, rukometas 




-dzija 


burcgdzija, kazandzija, nisandzija 




-K 


vodic 




-Ik 


carinik 




-ist 


biciklist 




-l(a)c 


citalac, mislilac, varilac 




-nlk 


izvoznik, potpisnik, radnik 




-tclj 


ucitelj, upravitclj, voditclj 


Imcnice za muskc osobc: nosilac 


(a)c 


pijanac, saljivac 


osobinc 


-ajlija 


brkajlija, dugajlija 




-ak 


cudak, prostak, veseljak 




-an 


glupan, Ijepotan 




-as 


afcras, bogatas 




-dzija 


galamdzija, hvaldzija, saldzija 




-Ik 


duznik, muccnik, sretnik 




-onja 


glavonja, nosonja, zderonja 


Imcnice za muske osobc: pripadnik; 


-(a)c 


omladinac; preporodovac, vclezovac 


sljcdbcnik 


-as 


logoras, menzas 




-ist 


idealist, marksist 


Imcnice za muskc osobc: titula; zvanje 


-a 


kadija, sudija 


Imcnice za muske osobe: rodbinski 




amidzic, bratic; 


odnos; 




kraljcvic 


porijcklo 
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Imenice za zenske osobe 








-a a 


S " prU jP 1 X 






kuharica" 3V3 3 




-iSina/ 


bratidina / bratidna 




idna 






-icna/ 


da^dz!cna/ SeStr ' <;n3 




-isna 


, . .... 
'' n , .... . 




-mica 


amidzimca, daidzinica 










-ka 


bolnidarka intelektualka 










-ulia 3 


mahnitu 3 ja Str3nk ' n ^ 3 ' T ° P ^ m ^ 




-usa 


kleperusa, mahaluSa, plavusa 


Imenice za muske 1 zenske osobe 


' a .. 


budala 




-anja 








drugardina 




"ic" 3 


izdajica 




-ina 


junadina 




-lica 






-lo 


mazalo, piskaralo 






skitnica 


P . . . , ... 7T 

ici. em a 1 1 geogra s a 


" a '" — 


Iranac, Bosanac, Hercegovac 


pnpa nos 


-ak 






-an(a)c 


Af'k A k J 
ri anac, men anac 










danin 


Prredo^a'niir^Braiundanin 






Madarica Njemica 




-inja 


BoSnjakinja, Cehinja, Turkinja 




-ka 






Hi a' 3 


Amautkinja, Romkinja 






Gradanlija, Maglajlija, Sarajlija 




... 

_ I nja 


is ocnj ,zajpa nj 


Imenice za zivotinje 


"f 


gara, grana, sara 




-(a)c 


sivac, vranac 




-an 


gu§an, ridan 




-onja 








bjelw^garov^Sarov 




-ica 


grabljivica, lavica, otrovnica 




-ka 


crvenka, rumenka 




lica 


nosilica radilica 










-uSa 


kreketuSa, riduSa 


Imenice za biljke 


-(a)c 


krizanac, sijanac 




-ada 


cvjetada, petrovada 




-ara 


jajara 




-ica 


mladica, sadnica 




-ika 


ljutika, mljedika 




-ulja 


vlasulja 
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Imenice za stvari 


-(a)c 






-ac 


... 

mjenjac, po riva , za varac 




-aca 


rezovaca, u a a 




" a J 


lezaj 




-(a)k 








gudalo, zubalo 




-aljka 


hvataljka, zvizdaljka 




-aS 


paprikas 




-etma 


bravetina, smetina 




-ica 


dopisnica 




-ik 


branik, zvonik 




-Tljka 


cjediljka 






govedinaj janjetina 




Tvo 






-ka 


p ' e m y° 




-lica 


fiafikahca preslica 




-lo 


mjerilo, vozilo 


~7h ' : 

lme imenice 


-ad 


burad, junad 




-j e 


. \ '.. 3 




-stvo/ 


slusateljstvo; svecenstvo; 




- 1 — 


radniStvo, vojniStvo 


-— : : 

Mjesne imenice 


-ak 


mravinjak, zvjennjak 




-ana 


ciglana, solana, secerana 




-ara 


koksara, vunara, zeljezaraj knjiiara 




-hana 


abdesthana, divanhana, musafirhana 






borik, Sljivik, visnjik 




. 

-mja 


brTSt^lc '5t ' 'St 










' '. e 


.yl. ■ . 
" . e ' '^ ra ' C ' °. mafa ' 6 




-nica 


brijacmca, slasticamica 




"°"' ca 


Cekaonica, praonica, topionica 


Apstraktne imenice 


"! 


ludilo, rumenilo, zelenilo 




-ina 


brzina, svjezina, Supljina 




-TSte 


glediite, motriste 




-oca 


gluhoca, lahkoca, mehkoca 




-ost 


grubost, njeznost, razboritost 




-ota 


dobrota, Ijepota, strahota 




-otinja 


bosotinja, golotinja 




-s vo 






" . . 


setoStvo^^ 




- tina 


1 k vSt ' 1' vit' 
u av ina,prjav ina. 




- ina 








siromaStin" 3 ' " ""^ 


Radne imenice 




izvoz, otkup, prijenos, upis 




-a 


dopuna, ocjena, pretplata 




-acma 


hvatacina, otimadina 




-aj 


jecaj, uzdisaj; ispracaj, izyjeStaj 




-(a)k 


boravak, napredak, pocetak 




-ancija 


govorancija, tolerancija 
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Radnc imenicc 


-aniia 


pctljanija 




• 

-avT 






-ba 


puenjava, tutnjava, zvonjava 
borba, naredba, tvorba; primjedba 




? C > 


otkrice, dospijece 




J 


drijcme'z^gwbci' topci*^^ 










-idba 


plovidba, vrsidba, zenidba 




• 


izdaja, prodaja, udaja 










-niava 


jumjava, puenjava, tuenjava 






lc/anjc, oranjc, sa/ri|evan]c, sjedcnje 








a) srcdstvo kojim se vrsi radnja 


r-i. 3 


Ijuljacka / 










-aj a 


klizaMka sti al'ka 


b) lacan a orezi i taksc 
) p acanja, porezi i a sc 




eestarina poLan'na skolarina 




-ina" 


najamnina, upisnina, zakupnina 


c) dio ciclinc 


-ina 


trecina, desetina, tridesctina 


-nina 


stotnina, milijardnina 


' 8 ovorl ' nar J cc J a 


ica 


ijckavStfa^ 




§tina 




Imenicc s obiljczcnim znacenjem: 


-(a)k 


evijetak, listak; smijesak 


deminutivi 




^czihScc m'estasce sun iscc 




a^cc 






ca^ 


krvca rijed'ea^stvarca keen:" 




-cc 


jczcrcc, zvoncc; rcbarcc 






balkoncic, prozorcic, golupcic, orastic 




" c ! ca , 


cjcvcica, grancica, s varcica 




-e j(a) 






-encc 


burcrTc ' d "ctcncc ilencc 




-ica 


djctcScc' j injcScc tjclcScc 
glavica, klupica, svjecica; majcica 




-ic(a)k 


kamicak, plamicak 










-ulj(a)k 


bre/uljak co\icculiak niomOuljak 


1 ! — HT " — 1 : — : — : 

mcnicc s o l jezenim znacenjem. 




kudcrma 3 * ama ™ ma ' ' u P c5£ ' na 


augmcntati vi 


"crina 






-eskara 


ljudeskara 




-csina 


glavesina 




-etina 


jamctina, nbctina, torbctina 










-ura 


djevojeura 




-urda 


glavurda; nozurda 

kosurina, travurina; knjizurina 




-uskara 


babuskara 




-usina 


orlusina 




-ustina 


banistina 
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lmcnicc s obiljezenim znacenjem: 




Fata Zlata 


hipokoristici (imenice odmila) 


-co 








rate, Sule 






mcdo, Mcho 






Azrica, Ibrica, Mchica 




fa 






-jo 


vujo 




-ka 


scka, travka; Dulka, Rapka, Satka 




-ko 


pospanko; Feko, Jasminko, Zlatko 




-lc 


bralc 




-so 


djeso 



Sufiksalna tvorba pridjeva 408 



Znacenjske skupine 




Primjeri 


Opisni pndjcvi s opcim opisnim 


_.. . — 
-a (a)n 


fizikalan, kontinentalan 












A 

leden, meden 




-cv(a)n 


dusevan, kuccvan 




-ic(a)n 


ekonomican, rcalistican 






lisnat, travnat 








. . 7j. — rr- : — 77-. - 

Upism pnd|cvi ko|i znace slicnost 


" QV ^ a ^ n 


budalast, loplast, narandzast, trbusast 


Opisni pridjevi koji znace irnati sto u 


~at 


plecat, krilat 


obilju 


-av 


dlakav, pjegav 




-evit 


krsevit, zuljcvit 




-iv 


milostiv, pljcsniv 




-ljiv 


brizljiv; crvljiv 




-ovit 


brdovit, sumovit 


Opisni pridjevi koji znace mogucnost, 


-(a)k 


gibak, pitak 


sklonost 


-iv 


izbrojiv, ijesiv 




-ljiv 


brbljiv, sutljiv 


Pridjevi koji znace svojstvo vezano uz 




drhtav, krivudav; 


glagolsku radnju ili odnos prema radnji 


-ac! 


brijaci, kupaci, pisaci, sivaci 


Pojacani pridjevi 


-cat 


cjelcat, novcat, puncat 


Pridjcvske umanjenice 


-ac(a)k 


punacak, slabacak 




-ah(a)n 


bljcdahan, lagahan, mladahan, zivahan 




-as(a)n 


punasan, slabaSan 




-ch(a)n 


malchan 




-es(a)n 


malesan 




-icast 


bjelicast, plavicast 




-kast 


crnkast, svilcnkast 




-uljast 


duguljast 




-unjav 


bljcdunjav, slabunjav 




-uskast 


dcbcljuskast, Ijcpuskast 
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Vremenski i mjcsni pridjevi 


-aSnjl 


jucerasnji, skorasnji 




-nji 


subotnji, vcccrnji 




-SnjT 


nekadasnji, sutrasnji 


Prisvojni pridjevi 


-acki 


zepacki 




-an! 


grozdani, zvjczdani 




-en! 


kazneni, zdravstvcni 




-evljcv 


muzevljev 




-evnT 


knjizevni 




-evskT 


knezcvski, kraljcvski 




-ickl 


realisticki, turisticki 




-ij7 


koziji, covjeciji 




-in 


scstrin, Azrin 




-inskT 


majcinski, scstrinski 




-injT 


pcclinji, zvjerinji 




jV-T 


labudi, pileci, riblji 




-ljev 


Cchovljcv, Turgenjevljcv 




-ov 


bcgov, bratov, brezov, DerviSov 




-ovljev 


bratovljev, sinovljev 




-ovnT 


glasovni, mirovni, zvukovni 




-ovskT 


begovski, djedovski 




-nT 


drzavni, govorni, padezni 


| -skTAkT 


bajramski, gradski, Skolski; junacki 



Sufiksalna tvorba glagola 

Tvorba glagola od glagola (s razlikom u vidu) 

409 a) Imperfektizacija pomocu sufiksa 



Perfektivni filagol 


Sufiksi 


Imperfektivni glaRol 


pasti (pad-oh) 


-0- : -a- 


padati (pad-a-h) 


pomoci (pomog-oh) 




pomagati (pomag-a-h) 


dici (dig-oh) 




dizati (diz-a-h) 


odsjeci (odsjck-oh) 




odsijecati (odsijec-a-h) 


baciti (bac-i-h) 


-i- : -a- 


bacati (bac-a-h) 


ispovjediti (ispovjcd-i-h) 




ispovijcdati (ispovijed-a-h) 


sjetiti (sjct-i-h) 




sjecati (sjcc-a-h) 


skociti (skoc-i-h) 




skakati (skak-a-h) 


prcdvidjcti (prcdvid-je-h) 


-jc- : -a- 


prcdvidati (predvid-a-h) 


obccati (obcc-a-h) 


-a- : -ava- 


obecavati (obcc-ava-h) 


odobriti (odobr-i-h) 


-i- : -ava- 


odobravati (odobr-ava-h) 


spasiti (spas-i-h) 




spasavati (spa5-ava-h) 


s csti (s|cd-oh) 


-0- : -i- 


sjcditi (sjed-i-h) 
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Perfektivni glagol 


Sufiksi 


Imperfektivni glagol 


nodtti (noTf M 
posjetiti (posjet-i-h) 
darovati (dar-ova-h) 


4- 'iva ~ 
-ova- : -iva- 


nodivati (nod"iva* h) 
pos jecivati (posjec-iva-h) 
darivati (dar-iva-h) 


dobiti (dobi-h) 
ispiti (ispi-h) 


-0- : -ja- 


dobijati (dobi-ja-h) 
ispijati (ispi-ja-h) 


kupiti (kup-i-h) 


-i- : -ova- 


kupovati (kup-ova-h) 


dobiti (dobi-h) 


-0- : -va- 


dobivati (dobi-va-h) 


sagorjeti (saeor-je-h) 


-je- : -ije-va- 


sagorijevati (sagor-ijc-va-h) 



b) Perfektizacija pomocu sufiksa 

Pcrfektizacija imperfektivnih glagola vr5i se pomocu prefiksa (najccsce), ali i po- 
mocu sufiksa (rijctko). SvrSeni glagoli tvore sc od nesvrSenih sufiksom -nu-\ nesvrSeni 
imaju sufiks -a-: kucati - kiic-nu-ti, lupati - lup-nu-ti. vikati - vik-nu-ti itd. 

Tvorba glagola od glagola (bez razlike u vidu) 

Sufiksalnom tvorbom od osnovnih nesvrSenih i dvovidnih glagola mogu nastati 
novi ncsvrSeni glagoli. Tako, npr., sufiksima -iva{ti), -ava(ti) nastaju ucestali glagoli 
(iterativizacija): iskdkati > iskakivali. ndciti > nocivati; rucati > rucavati. 

Sufiksalnom tvorbom bcz razlike u vidu nastaju i deminutivni i pejorativni glagoli. 

a) Tvorba deminuiivnih glagola 



Sufiksi 


Primjeri 


-aka(ti) 


ljubakati, tuzakati (sc), vozakati (sc) 


-ika(ti) 


vozikati (sc) 


-jaka(ti) 


moljakati (sc), seljakati (sc) 


-kara(ti) 


trckarati 


-ka(ti) 


bockati, govorkati, grickati, kaskati, pipkati, smjeSkati (se) 


-keta(.i) 


puckctati, §u§ketati 


-kiva(ti) 


osluskivati, prisluskivati, zadirkivati, zapitkivati 


-nu(ti) 


cjepnuti, dremnuti 


-uca(ti) 


kasljucati, svjctlucati 


-ucka(ti) 


dremuckati, pijuckati, pjcvuckati, raduckati, sviruckati 


nHiOO 


pjcvuljiti, smjehuljiti (sc) 


-usi(ti) 


pjcnusiti (se), pjevusiti 


-uska(ti) 


ljuljuskati (se), valjuSkati 


-uta(ti) 


skakutati, saputati, skriputati 



b) Tvorba pejorativnih glagola 

Pejorativni glagoli tvore se sufiksima -ara{li), ata(ti), -eta(ti), -isa(ti), -kara{ti), 
-uxa(ii): mlaturati, vucarati {se)\ klimatati, lomalati; lupetati; hvalisati (se); piskdrati; dr- 
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414 Tvorba glagola od imenica 



Znaccnje 


Imenica 


Sufiks 


Glagol 


Radnja, stanjc, 


cvijet, hrda, komad 


-a- 


evjetati, hrdati, komadati 


zbivanjc 


jez, ribar 


-i- 


jcziti se, ribariti 


u vezi sa znacenjcm 


muzika 


-ira- 


muzicirati 


imcnice 


rczerva 


-ira-/-isa- 


rczcrvirati / rezervisati 


u osnovi 


apel 


-ira-/-ova- 


apclirati / apelovati 




bol, vid 


-jc- 


boljeti, vidjeti 




bol, glad, put 


-ova- 


bolovati, gladovati, putovati 


Dobiti, dobijati 


cclik 


-i- 


celiciti (se) 


ili dati, davati osobinu 


Slavcn 


-ira-/-ova- 


slavcnizirati (se) / 








slavenizovati (sc) 




stepen 


-ova- 


stepenovati 


Biti, postajati ono sto 


ban, gazda 


-ova-/ 


banovati, gazdovati 


kazujc imenica 


car 


(-cva) 


carevati / carovati 


Provoditi vrijeme 


noc, zima 


"!" 


nociti, zimiti 




pauza 




pauzirati 




dan, ljcto 


-ova- 


danovati, Ijetovati 


Biti sredstvo radnjc 


lopta, siba, vcslo 


-a- 


loptati, sibati, vcslati 




kajmak, scccr, zlato 




kajmaciti, seceriti, zlatiti 




lak 


-ira-/-ova- 


lakirati / lakovati 




ruka 


-ova- 


rukovati se 


Biti objekt radnjc 


uzina, veccra 


-a- 


uzinati, vecerati 




sir 




siriti 



415 Tvorba glagola od pridjeva 



Znacenje 


Pridjev 


Sufiks 


Glagol 


Dobijati osobinu 


mehak, tezak 


-a- 


meksati, tezati 


koju kazuje pridjev u osnovi 


bijcl, erven, 


-Je- 


bijcljeti, crvenjeti, 




star, zut 




starjeti, zutjeti 


Dati, davati osobinu 


biicl, erven, kiseo 




bijcliti, crveniti, kiseliti 


Pokazivati osobinu; ponasati 


div(a)lj 




divljati 


sc tako 


lud 


-ova- 


ludovati 


2ivjcti tako 


sirot 


-ova- 


sirotovati 



416 Tvorba glagola od ostalih vrsta rijeci 

Glagoli sc rjede tvore od ostalih vrsta rijefii: 

a) zamjenice su u osnovi glagola tikati (sufiks -a-); riistiti, svdjiti, usvqjiti (sufiks -/'-); 

b) brojevi su u osnovi glagola devetati (sufiks -a-); devetiti se, dvojiti, odvojiti 
(sufiks -/-); desetkovati (sufiks -kova-); 
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c) prilozi su u osnovi glagola protiviti se (sufiks -/-); opetovati, ndpredovati, 
ndzadovati (sufiks -ova-); 

d) uzvici su u osnovi glagola blejati, kucati, mukati (sufiks -a-; ovakvi glagoli 
oznacavaju ponavljanjc ili oponasanje zvukova); lupkati, prdskati, suskati (sufiks -ka-, 
koji unosi i znaccnjc umanjivanja; ovakvi glagoli oznacavaju ponavljanje trcnutnih rad- 
nji); a'knuti. kucnuti, sfknuti (sufiks -nu-\ ovo su trcnutno-svrseni glagoli, oznacavaju jcd- 
nokratne radnje). 

Sufiksalna tvorba priloga 

Prilozi sc tvorc razlicitim sufiksima od imcnica, prid jeva, brojeva, glagolskih prid- 417 
jeva i od drugih priloga. 



Sufiksi 


Primjeri 


-ackc 


glava -» glavackc 




deset -> dcsctak, pcdcsct -» pedesetak 


-ce 


doslovno doslovce, uzastopno -» uzastopcc 


-ice 


casom — » casomice, kradom — » kradomicc; primjer — » primjcricc 


-lmice 


hrpa — » hrpimicc, mjcsto — » mjcstimicc 


-ke/-ki 


leieci — » lczccke, sjcdeci — » sjedcckc / sjcdccki 


-o/-e 


lijcp -» lijcpo, sretan -» srctno; vruc -» vrucc; prvi -» prvo; trcci -» trecc 



PREFIKSALNO-SUFIKSALNA TVORBA 

Prcfiksalno-sufiksalna tvorba nije plodna kao prefiksalna i sufiksalna. Tom tvor- 418 
bom nastaju imenicc, pridjevi, glagoli i prilozi. 

1 . U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi imenica sudjelujc nckoliko prefiksa (bez-, do-, 419 
na-, nad-, niz-, o-, po-, pod-, pri-, uz-) tc razliciti sufiksi {-laic, -talk -dr, -as, -bina, -ica, 

-ina, -ink, -vica i dr.): beznade, bezvjerac, besposlicdr, bezemljds, dovratak, ndprstak, 
narukvica I ndrukvica, ndusnica, ndtkoljenica, nlzbrdica, ovratnik, pomoddr, posmrce, 
povjetdrac, popudbina, popfsje, podlaktica, priglavak, uzgldvlje itd. 

2. U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi pridjeva sudjelujc vise prefiksa (bez-, do-, 420 
ispod-, iza-, izvan-, medu-, nad-, niz-, po-, pod-, poslije-, pred-, preko-, pri-, prije-, pro- 

tiv- 1 protu-, unutar-, uz-, van-, za- i dr.), a najcesci su sufiksi -(a)n, -m, -ski, -0: bezgldsan, 
beskrdjan, bezimen, bezosjecdjan, dousni, ispodbjeldsnicki, ispotprosjecni, izakiilisni, 
izvanskolski, medudrzdvm, medugrddski, nddgrobm, nadzemdljski, nizvodm, pomorski, 
podveleski, poslijeratm, predskolskT, prekodkednskT, prigradski, pnjeratni, protivrjecan I 
proturjecan, unutarmuslimdnskT, uzvodni, vdnsudskl. zdgrobrii itd. 
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421 3. U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi glagola sudjeluju prcfiksi o-, ob-, po-, pod-, 
pre-, u- i sufiksi -a(ti), -/(//'), -je(ti), -nu(ti): ogluhnuti, opametiti, onemocati, obndziti, 
obzndniti, pogospoditi se, poseljdciti, podbociti {se), podbrdditi, podrepiti (se), preindciti 
(se), upropdstiti, upozoriti, ustoliciti itd. S dva prefiksa (o- i bez-) slozeni su glagoli 
obezgldviti, obezvrijediti, obescastiti, obestetiti i si. Prefiksom o- nacinjcno je i nekoliko 
glagola od negiranih pridjeva: onemoguciti, oneraspoldziti {se) i dr. 

422 4. U prefiksalno-sufiksalnoj tvorbi priloga sudjeluju razliciti prijedlozno-padezni 
izrazi (prijedlog + imenica; u tvorbcnom proccsu prijedlog postaje prefiks, npr.: : nagldvi 
+ -ce — » nagldvce) i sufiksi -ce, -ice, -ke, -uske: postrdnce; riizbrdice, ustopice, uzbrdice; 
pobocke, potrbuske; poleduske itd. 



SLAGANJE 
Imenicke slozenice 

423 Imenicke slozenice mogu biti nesufiksalne (u drugom dijelu imaju samostalnu 
imenicu, npr. ribolov, ili sadrze vezani leksicki morfem, npr. fotoapdrdt, akcentoldgija, 
diskoteka; ovdjc je rijee o cistom slaganju) i sufiksalne (drugi jc dio slozenice s nultim ili 
kojim drugim sufiksom, npr. vjetr-o-brdn-e, posl-o-ddv-ac; rijec jc o slozeno-sufiksalnoj 
tvorbi). 

Nesufiksalne slozenice 

424 Nesufiksalne slozenice obuhvacaju dva tvorbena tipa (tj., dva niza rijcci tvorcnih 
na isti nacin, pomocu istog tvorbenog sredstva): 

a) tvorbeni lip s intcrfiksom (spojnikom) -o- (npr. roman-o-pisac); 

b) tvorbeni tip bcz intcrfiksa (tj., s intcrfiksom -0- ili s nultim spojnikom: duhdn- 
-0-kesa - duhunkesu, foto-0-apdrat - fotoapdrdt). 

Prvi dio slozenice konkretizira znaccnjc drugog, tcmeljnog dijela, odrcdujc ga 
(npr. u fotoapdrdt ili u radioapdrdt prvi dio kazujc kakav aparat; u cestogrddnja, 
mostogrddnja - kazujc kakva gradnja). 

425 Slozenice s interfiksom -o- u prvom dijelu mogu imati: 

a) imenicku osnovu (basnopisac, bratoubistvo, kitolovac, ribolov, strahopostovd- 
nje, tunelogrddnja, vodokdtlic); 

b) pridjevsku osnovu (niskogrddnja, novogrddnja, visokogrddnja); 

c) brojnu osnovu (prvoborac, prvomucenik); 

d) zamjenickv osnovu (samoddbranu, samopouzddnje, samounixtdvanje). 

426 Najccscc je lcnicka osnova 11 prvom dijelu slozcnica s intcrfiksom -o- i s xeia- 
nim leksickim mot 1 sui wn dijelu. V prwun dijelu till slozcnica rijctkc su domacc 
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osnove, a vezani morfemi u drugom dijelu uglavnom potjecu iz latinskog ili grckog jezi- 
ka (najcesci su: -bus, -drom, -fil, -fob, -fobija, -grdfija, -gram, -logija, -man, -skop, -teka): 

- sindbus (motomi voz, "autobus na Sinama"); 

- raketddrom (uzletiSte za rakete); 

- filmdfil (onaj koji voli film, kino); 

- filmdfob (onaj koji mrzi film, kino); 

- germanofdbija (mrznja prema Germanima); 

- okeanogrdfija (nauka o poznavanju mora); 

- rendgendgram (snimak rendgenskog nalaza); 

- morfoldgija (nauka o oblicima); 
-germandmdn (pretjerani ljubitelj Gcrmana); 

- magnetdskop (naprava za snimanjc i rcprodukciju tclevizijskog programa na 
magnetnoj traci); 

- filmoteka (zbirka filmova). 

Slozenice s interfiksom -0- mogu imati: 427 

a) leksem u drugom dijelu (duhdnkesa, rodenddn); 

b) vezani lcksicki morfem u drugom dijelu (Zenicatrans); 

c) vezani lcksicki morfem u prvom dijelu (taj jc morfem na o: aerolinija, autoin- 
dustrija, diskoklub, elektroindustrija, fizioterdpija, fotoapdrdt, hemodijalka, hietroizolaci- 
ja, mikroorganizam, narkoterapija, pirotehnika, psihoanaliza, radioprijenos, sociolingvis- 
tika, videozdpis); 

d) vezani leksicki morfem u oba dijela (diskoteka, aerddrom). 
Sufiksalne slozenice 

Imenicc slozeno-sufiksalne tvorbc mogu imati nulti sufiks (-0) ili koji drugi {-laic, 428 
-de, -as, -ica, -ka, -stvo). Dvije se osnove povezuju interfiksom -o- ili -0-. U prvom je di- 
jelu najecsce imenicka, a u drugom glagolska osnova: biljdider, covjekoljubac, gosto- 
primstvo, ljuddzder, ndgomet, kamendlom, kisobrdn, konjdkradica, posloddvac, ugljeno- 
kop; aii sc susrecu i druge osnove: cetverosjed, ddlekovdd, srednjoskolac itd. 

Pridjevske slozenice 

Nesufiksalne slozenice 

Pridjcvi nastali cistim slaganjcm imaju intcrfiks -o- i samostalan pridjev u drugom 429 
(odnosno, zavrSnom) dijelu. Dijcle se u dvije skupine: 

a) cesci su oni u kojih dijelovi zadrzavaju akccnatsku samostalnost; mogu biti mo- 
tivirani vecim brojem pridjeva, a izmedu dijclova tako slozenih pridjeva piSe se crtica {cfn 
i bijel —* crno-bijel; knjizevmi jezickl -* knjizevno-jezicki, bosanskl i turski — * bosansko- 
-turski, bosanskl, engleskl 'x njemackT—* bdsansko-engesko-njemackf); 
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b) rjcdi su oni koji imaju zajedniCki naglasak i piSu se bez crtice (gluhonijem, sa- 
monikao). 

Sufiksalne slozenice 

430 Sufiksalne pridjevske slozenice u tvorbenoj su vezi s dvoClanim i znacenjski nedje- 
ljivim pojmom (istoend Bosna ~* istocnobdsanski, knjizevnijezik ~> knjizevnojezickt, sred- 
nja skola --» srednjoskolski) ili s dvjema rijefiima u odnosu sintaksicke zavisnosti (dugih 
nogu ~* dugdnog, krdtkdg vljeka — » kratkovjek, pldve kose — * plavokos). 

Tako slozeni pridjevi mogu imati: 

a) nulti sufiks (-0); u prvom dijclu imaju pridjevsku, a u drugom najceSce imeniSku 
osnovu (npr: dugovjek, crndkos); ili 

b) koji drugi sufiks {-lain, -iv, nji, -ski i dr.); u prvom dijelu imaju imcnicku, prid- 
jevsku, prilosku, brojnu ili zamjenicku, a u drugom dijelu glagolsku ili imcnicku osnovu 
(npr.: dugovjecan, pravdoljubiv, cetverogodisnjT, ovogodisnfi, visegodisnji, novogradskt). 

Priloske slozenice 

431 Priloske slozenice nisu ccstc (nesufiksalne su, npr.: gdjegdje, kdtkada, a sufiksalne 
celveronoske. danonocno. strdnputice); cesce su priloske sraslice (dogodine, odoka, od- 
malehna I odmalehna, nadesetero, triput, zaiihdr...). 

TVORBENE ODLIKE OSTALIH VRSTA RIJECI 

432 Pojcdinc zamjenice, brojevi, prijedlozi, vcznici i rijcccc takodcr nastaju izvodc- 
njem ili slaganjcm. 

Zamjenice se mogu tvoriti od prijedloga, veznika, rijecca i samih zamjenica u dru- 
gom dijelu: Iko. Ista, Ikakav, nlko, nista, nlkakav, pokoji. poneki, kdgod, stogod i dr. 

Brojevi kao dvddeset, trideset, osamdeset, dvjesta, trista, osamsto i dr. tvore se sla- 
ganjcm brojeva (dvd + deset > dvddeset). Slaganjem su nastali i brojevi jeddnaest, dvd- 
naest, ...devetnaesl. 

Prijedlozi kao ispod, iznad nastali su slaganjem dvaju prijedoga (iz + nad> Iznad); 
srascivanjem prijedloga i imcnice nastali su slozeni prijedlozi povrh, uvrh. nakraj, potkraj 
i dr. {po + vrh > povrh). 

Veznici takoder mogu nastati slaganjem dvaju veznika ili veznika i rijecce li: iako, 
akoli, kadli, kamoli itd. 

Rijecce kao mozda, valjda u prvom dijelu imaju glagolsku osnovu (moze da, valja 
da), a u drugom potvrdnu rijeccu da; srastanjem prijedloga do i genitivnog oblika duse 
nastala jc rijecca doduse. 
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POJAM I PREDMET SINTAKSE 

Naziv sintaksa potjcce od grckc rijeci syntaksis ("slaganjc, uredivanje": syn = sa, 1 
zajcdno; tuksL- = red, raspored) i oznacava dio gramatike koji izucava sintaksicko ustroj- 
stvo jezika, tj. sveukupnost funkcija sintaksickih jedinica, mcdusobnih odnosa i vcza me- 
du njima. 

Najmanja je sintaksicka jedinica rijec. Nizanjcm rijeci nastaju vece sintaksickc je- 2 
dinicc - sintagma, rcccnica i vezani tekst. Bilo kakvo nizanje rijeci kao najmanjih sin- 
taksickih jedinica, medutim, ne dovodi nuzno do oblikovanja vecih sintaksickih jedinica, 
isto kao sto bilo koji niz foncma nije nuzno morfema, niti je bilo koji niz morfema nuzno 
lcksema. Rijeci se u jeziku nizu i izgraduju vece sintaksickc jedinice po strogo utvrdcnim 
pravilima. Zadatak jc sintakse da istrazi principc i pravila po kojima sc rijeci slazu u ni- 
zovc sto ih sintaksa raspoznaje kao jedinice svoje analizc. Podrucjc jc sintakse, dakle, s 
jedne stranc omcdeno rijccju, a s druge vezanim tekstom. Sintaksu, pritom, zanima i 
struktumi i znaccnjski plan jedinica kojima se bavi. 

Sredisnje mjesto u sintaksi zauzima rcccnica. Ona jc osnovna sintaksicka jedinica. 3 
Rccenicama govornik sugovorniku prenosi potpunu (zaokruzenu) obavijest, npr.: 

( 1 ) Ibrahim cita knjigu. 

Uocljivi rclativno samostalni dijelovi cjelovitc obavijesti u ovoj su rccenici pred- 
stavljcni rijecima: Ibrahim, citati i knjigu. Rijeci sc u rcccnicu uvrscuju po odrcdenim pra- 
vilima u kojima dolaze do izrazaja njihovi medusobni odnosi. Tako jc u ovoj reccnici ri- 
jec citu u izravnoj vezi s rijecima Ibruhim i knjigu (usp.: Ibrahim cita; citu knjigu). U is- 
to vrijemc, nc postoji izravna vcza izmedu rijeci Ibruhim i knjigu; vcza jc mcdu njima pos- 
redna i uspostavlja se tek prcko rijeci cita. 

2clcci proizvesti navedenu rcccnicu, govornik - sukladno zahtjevima konkretnoga 4 
govomog cina i karaktcru obavijesti koju zeli prenijeti - bira glagol citati u obliku 3. lica jed- 
nine prezenta (cita), kako bi oznacio proccs o kojem zeli izvijestiti. Izbor licnoga glagolskog 
oblika nuzan jc da bi se ova recenica uopce mogla ustrojiti. Usto, za prijenos potpunc obavi- 
jesti nuzno jc jos kazati KO cita i §TA cita. Stoga, kad jc izabran oblik cita, on zahtijeva da 
sc imenica Ibrahim ostvari u gramatickom obliku nominativa jedninc (Ibrahim), a imenica 
knjigu u gramatickom obliku akuzativa jednine (knjigu). Tako dolazi do uobliccnja govomi- 
cima bosanskoga jezika prihvatljivc rcccnice: Ibrahim cita knjigu, a nc jedinice koju oni ne 
bi mogli prcpoznati kao recenicu: "Ibrahima cita knjigom; "Ibrahimu cita knjizi i si. 

Ovako dobivena recenica nioic sc prosiriti jos kojim clanom, npr.: 5 

(2) Ibrahim Cita zammljivu knjigu. 
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U ovoj je recenici sada pridjcv zanimljivu u izravnoj vezi s imenicom knjigu, koja 
mu prcdodrcduje gramaticki oblik i bez koje on nc bi mogao biti uvrsten u rccenicu, a pre- 
ko njc onda i s glagolom cita, koji - kako smo vidjeli - sa svojc strane prcdodrcduje gra- 
maticki oblik imenici knjigu. Izmedu pridjeva i imenicc tako se uspostavlja tijesna smisa- 
ona i funkcionalna vcza, tc oni zajcdno cine sintaksicku jedinicu viseg reda - sintagmu. 

Opisani odnosi shematski bi sc mogli predstaviti na sljedeci nacin: 
Ibrahim (Njd.) ■< cita (3.1.jd. prez.) 

1 

knjigu (Ajd.) 

I 

zanimljivu (Ajd.z.r.) 

6 Odnosi mcdu rijecima u ovoj recenici ukazuju najmanjc na dvojc: prvo, za ustroj- 
stvo reccnice nisu sve njcne jcdinice podjednako vaznc; drugo, pojcdine rijeci u recenici 
otvaraju mjcsto drugim rijecima i odreduju im gramaticki oblik. Sintaksa nastoji istraziti 
karaktcr ovakvih i slicnih odnosa medu uzim i sirim jcdinicama unutar reccnice i otkriti 
pravila po kojima se one kombiniraju. 

7 Pa ipak, sintaksicki opis reccnice ne iscrpljuje se samo^i tome. Sintaksu takoder 
zanima kakav se komunikacijski cilj zeli postici upotrebom reccnice (da li se, npr., njome 
prenosi obavijcst /Ibrahim cita knjigu/, ili sc trazi obavijcst /Da li Ibrahim cita knjigu?/, 
ili sc pak izricc zapovijed /Neka Ibrahim cita knjigu!/ i si.), da li se rccenicni sadrzaj os- 
tvaruje (Ibrahim cita knjigu) ili sc ne ostvarujc (Ibrahim ne cita knjigu), tc u kakvim sc 
odnosima prcma stvarnosti nalazi taj sadrzaj (je li on stvaran /Ibrahim cita knjigu/, ili ne- 
stvaran /Ibrahim bi citao knjigu/; ako jc stvaran, ostvaruje li sc u vrijcme kad se o njemu 
govori /Ibrahim cita knjigu/, ili prije /Ibrahim je citao knjigu/, ili poslije tog vremcna /Ib- 
rahim ce citati knjigu/). 

8 Osim toga, ninoge sc recenicc nc mogu razumjcti bez razmatranja njihove vcze s 
drugim reccnicama s kojima su izravno povczanc u tekstu. Takva jc i sljedcca reccnica. 

(3) On vuli citati. 

U ovoj recenici ncmogucc jc odgonetnuti na sta se odnosi licna zamjenica on ako 
sc nc uzmc u obzir reccnica koja prethodi navedenoj: Ibrahim cita knjigu. On voli citati. 

9 Sintaksa sc, dakle, bavi trima tipovima sintaksickih jedinica: sintagmama, reccni- 
cama i vczanim tekstom. Katkad sc ovako odredena sintaksa naziva sintaksom u sircm 
smislu, unutar kojc se onda, kao njcne poddiscipline, razlikuju sintagmatika (bavi se sin- 
tagmama), sintaksa u uzem smislu (bavi se reccnicama) i sintaksa vczanog tcksta (ba- 
vi sc vczanim tekstom). 
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sintaksiCke jedinice 

Rijec 

Rijec je minimalna jedinica sintaksickc analize. To znaci da se u sintaksi rijec 10 
smalra sintaksickom jedinicom ciji nijedan dio nijc sintaksicka jedinica. Zato se kaze da 
je rijec donja granica sintaksc. 

Uzimajuci u obzir sposobnost rijeci da popune pozicije unutar rcccnicnog ustrojstva, j i 
sve se rijeci mogu podijcliti na punoznacne (autosemanticne) i nepunoznacne (sinseraan- 
ticne). One rijeci koje samostalno mogu popuniti jednu ili vise pozicija unutar recenicnog 
ustrojstva nazivaju se punoznacnim, a one koje to ne mogu nazivaju se nepunoznacnim. Ova 
je podjela izuzctno vazna jer omogucujc da sc razlikuju rijeci koje same mogu biti recenic- 
ni /constituent! od onih koje to nc mogu biti. Stoga se punoznacne rijeci zovu i konstituen- 
tskim rijecima, a nepunoznacne pomocnim. 

Punoznacne rijeci 

Punoznacne rijeci cine otvoreni skup jedinica. Takav se skup odlikuje opcenitim 12 
svojstvima: dozivljava relativno brze promjene u broju clcmenata i raspolaze brojnim mo- 
gucnostima zamjene elcmcnata. Sve jedinice ovog skupa nosioci su leksickog znacenja. 

U punoznacne rijeci ubrajaju se: imenice, glagoli, pridjevi, brojevi, zamjenice i 13 
prilozi. Rijeci koje pripadaju ovim kategorijama mogu same popuniti jednu ili vise pozi- 
cija unutar rcccnicnog ustrojstva, bilo da se radi o samostalnim (psnovnim) recenicnim 
clanovima (predikat, subjekt, objekt i adverbijalna odredba) ili nesamostalnim {dodatnim) 
recenicnim clanovima (atribut i apozicija). 

Vrsta sintaksicke pozicije u recenicnom ustrojstvu, na jednoj, i morfoloSka vrsta 14 
rijeci, na drugoj strani, ne stoje, medutim, u jednosmjernom odnosu. To znaci da pojedi- 
ne vrste rijeci nisu prcdodrcdenc da popunjavaju pojedinc sintaksickc pozicije u recenici. 
Nc postoji, dakle, nuznoodnos: pojedina morfoloSka vrsta rijeci — > pojedina sintaksicka 
funkcija. Pa ipak, neke su rijeci zahvaljujuci svojim leksickim i gramatickim svojstvima 
pogodne da popune pojedine pozicije unutar recenicnog ustrojstva (licni glagolski oblik, 
npr., poziciju predikata, imcnica poziciju subjekta ili objekta, pridjev poziciju atributa i 
si ). Tako sc na osnovi slicnosti svojih sintaksickih svojstava sve punoznacne rijeci mogu 
svrstati u cctiri sintaksicke katcgorije rijeci: 

a) SUPSTANTIVNE ili imenicke (oznaka: S) 

b) VERBALNE ili glagolskc (oznaka: V) 

c) ADJEKTIVNE ili pridjevske (oznaka: A) 

d) ADVERBIJALNE ili priloznc (oznaka: ADV) 

Rijeci koje pripadaju pojcdinoj od ovih katcgorija odlikuju sc slicnoscu svojih gra- 
matickih osobina te svojih osnovnih (primamih) i dodatnih (sekundamih) funkcija u rece- 
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nici. Razlika izmedu osnovnih i dodatnih funkcija sintaksickih katcgorija rijeci temelji se 
na rclativnoj ucestalosti s kojom one popunjavaju pojedine pozicije unutar recenicnog us- 
trojstva. 

15 u supstantivnu kategoriju rije£i spadaju imcnice, imcnifikc zamjcnice (v. § M 

1 84-1 85 i 1 87-1 89) i brojevi koji se dekliniraju slifino imenicama (brojnc imenicc te zbir- 
ni brojevi kad se dekliniraju; v. § M 210, 225 i 219-221). Osnovna je sintaksicka funkci- 
ja ove kategorije rijeci da popunjava pozicije: 

a) subjekta: 

Mati nije dugo oklijevala. (EMZ) 
Svako je sam na rubu noci.... (BAP) 
Obje su sutke posle prema peci. (JMS) 

b) objekta: 

Valjalo bi kakav kafez naciniti. (SOL) 
Zatekao sam ih u razgovoru. (MSD) 
Oboje su ih ukopali na Alifakovcu. (NST) 

1 g Dodatna je sintaksicka funkcija supstantivnc kategorije rijefii d a popunjava pozicije: 

a) atributa: 

U hladu palminjaka drijemaju carski evnusi. (HHK) 

b) apozicijc: 

Onaj Ramiz, student, svasta govori u dzamiji. (MST) 

c) adverbijalnih odrcdbi: 
Sokakom je letjela prasina... (ZDP) 

d) leksickogjezgra imenskog predikata: 
Tabut je samar, a mi smo jahaci. (D^LD) 

Usto, supstantivne rijeci mogu biti i dopuna pridjevima: 

Svjestan sam dogovora i tvoja rijecjeste rijec opustanja. (N1U) 

tc prilozima: 

Tesko tebi, tesko tebi, i opet tesko tebi! (MSD) 

17 Verbalnu kategoriju rijeci Cine glagoli. Po svojim gramaticSkim i funkcionalnim 

svojstvima razlikuju se licSni (finitni) glagolski oblici (verbum finitum; oznaka: VF) od nc- 
licnih (infinitnih) glagolskih oblika (verbum infinitum; oznaka: VIF; v. § M 216). 

Licni glagolski oblici (prosti i slozcni) unutar recenicnog ustrojstva popunjavaju 
poziciju predikata. To jc ujedno i osnovna sintaksicka funkcija vcrbalnc kategorije rijeci: 
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Kada li starost prepoznaju zivotinje? (BAP) 

Medna roso, gdje si zimovala? (SSM) 

Zemlja je smrtnim sjemenom posijana... (MDK) 

Nclicmi glagolski oblici u recenici mogu imati razliCite funkcije: 18 

a) subjekta: 

Zabavno je putovati. (razg.) 

b) dopunc glagolima: 

Na Istoku se spomenik ne moze uvijek vidjeti cio. (ZDZP) 

c) dopunc pridjcvima: 

Bill smo spremni ici do krqja. (razg.) 

d) adverbijalnc odredbe: 

Umorih se rule trgajuci, I dan izgubih dragog cekajuci (SSM) 

U adjektivnu kategoriju rijedi spadaju pridjevi (ukljucujuci i kategorijalno prcob- 19 
razcne glagolske pridjeve i glagolske priloge; v. § S 43), pridjevske zamjenice (v. § M 
184, 186 i 190-193) i brojevi koji se dekliniraju sli£no pridjcvskim zamjcnicama (rcdni 
brojevi, brojni pridjevi, glavni bxo)jedan tc brojevi od dva do cetiri, kad se dekliniraju, i 
brojevi slozcni s njima; v. § M 216, 224 i 210-215). Osnovna je sintaksicla funkcija ove 
katcgorije rijeCi da popunjava poziciju atributa: 

Tu mladu i dragu zenu pamtio je i gresnom mislju 

i blagorodnom zahvalnoscu. (DSH) 

Na Malikovom lieu zapazam neobicnu mijenu. (NIL)) 

Zavaljen na terasi hotela pio sam cetvrtu solju zelenog mirisavog caja... (ZD^P) 

Osim toga adjektivne rijeCi mogu biti i leksiCko jezgro imenskog predikata: 20 

I sobajeprazna. (ASS) 

U adverbijalnu kategoriju rijeSi spadaju prilozi i nepromjenjivi brojevi (kao i 21 
promjenjivi brojevi kad izgubc svojstvo promjenc). Osnovna jc sintaksi^ka furikcija ove 
katcgorije rijecSi da popunjava poziciju adverbijalnih odrcdbi: 

Otuda je dolazio miris somuna i przenejetre... (AID) 
Mlado sunce se nenadano iskrade od nas. (MDK) 
Jednom je bila dusa - nije bilo tijela. (D2LD) 
Sjedio je nepojmljivo miran... (MSD) 

Osim toga adverbijalne rijeSi mogu popuniti pozicije: 22 

a) lcksifikog jczgra imenskog predikata: 

Lijevo su bugarske pogranicne karaule... (ZDZP) 
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b) atributa: 

Bio je to posljednji ostatak navike izvana, posljednja 
preostala rijec. (MSD) 

a u sklopu vezanih sintagmi (v. § S 72-74) i pozici je: 

e) subjckta: 

Pet igraca ostalo je u zaledu. (razg.) 
g) objekta: 

Usudujem se preporuciti nekoliko istina neophodnih nasoj stvari. (DSU) 

Nepunoznacne rijeci 

Nepunoznacne rijeci cine zatvoreni skup jedinica. Takav se skup odlikuje opccni- 
tim svojstvima: dozivljava relativno spore promjene u broju elemenata i raspolazc malim 
mogucnostima zamjene elemenata. Jcdinice ovog skupa u manjoj su ili vecoj mjcri gra- 
matikalizirane, sto znati da imaju naglaseno gramatifike funkcije. 

U nepunoznacne rijeCi ubrajaju se: prijedlozi, veznici, uzvici i rijecce. Rijeci kojc 
pripadaju ovim kategorijama ne mogu same popuniti nijednu pozici ju unutar recenicnog 
ustrojstva. 

Medu ncpunoznacnim rijccima jednu skupinu cine one koje se zajcdno s punoz- 
nacnim rijccima mogu javiti u poziciji nckog od rcccnicnih clanova. Uloga je takvih rije- 
ci da prcciziraju gramaticka znaccnja, i one su u vcccm stupnju gramatikaliziranc. Stoga 
njima najboljc pristajc ime pomocne rijeci. Tu se ubrajaju prijedlozi, veznici i jcdan dio 
rijecca. 0 tome svjedoce sljcdeci primjcri: 

Arapska pjesma rodila se u pustinji. (ZD^P) 

Sinan nije htio dapliva. (ETK) 

Krcma zjapi kao pecina i vonja kao znojan naprsnjak. (HHG) 

Ovoj skupini trcba pridodati jos i kopulativne (sponskc), modalnc tc fazne gla- 
gole, koji takodcr ne mogu samostalno popuniti nijednu od pozici ja u rcccnicnom ustroj- 
stvu, ali se redovito javljaju u sklopu minimalnih sintaksickih jedinica. Oni cine poscban 
tip ncpunoznacnih rijeci: 

Glas djeciji bio je prozebao i nevoljan. (ZDP) 

Mogao sam ga utjesiti jednom rijecju. (HBT) 

Poslije nekoliko dana putovanja, Ilmihar je poceo 

primjecivati la se stvari oko njega smanjuju. (IHT) 

Drugu skupii i ncpunoznacnih rijeci (Sine uzvici, oblici vokativa i dio rijecca (one 
kojc sc katkad smai tju posebnom vrstom rijeci i imcnuju kao modalne rijeci ili recenic- 
ni pri'.ozi; v. § M 3 1-375). Ovc sc rijeci odlikuju vclikim stupnjem samostalnosti u od- 
nosu na rcccnicno n rojstvo i po pravilu ne popunjavaju pozici jc rcccnicnih clanova. Nji- 
hova jc uloga da o; cc komunikacijska svojstva rcccnicc, obiljczc njenu modalnost i si. 
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Primjeri koji svjedofie da i ovakve rijeCi mogu popuniti ncku od pozicija u re£eni£- 
nom ustrojstvu ili su izrazito rijetki: 

Vidio sam mu-mu. (razg.) 
ili nisu karakteristika savremenog jezika: 

Sam ne pije Arnaut-Osmane... (PMH) 

Sintaksema 

Punoznafine rijecSi kao i veze nepunoznacnih i punoznacnih rijedi koje mogu popu- 
niti jednu ili vise pozicija unutar re£eni£nog ustrojstva - jesu minimalnc jedinice sintaksiC- 
ke analize i mogu se nazvati sintakseme. Kada sintaksemu £ini samo jedna punoznacna ri- 
jeS, rijeC je o sintetickoj sintaksemi, a kada je Cini punoznacna rijefi kojoj jc pridodata ne- 
punoznacna, rijccS jc o analitickoj sintaksemi. Ulancavanjem sintaksema nastaju sintaksic- 
ke jedinice viseg reda - sintaksi£ke konstrukcije: sintagme i reccnicc. 



Sintagma 

Sintagma je unutarrefienicna sintaksiSka konstrukcija bez svojstva predikativnosti, 29 
koja nastajc udruzivanjem sintaksema (lijepa pjesma, vozili auto, razgovarati s prijatelji- 
ma). Minimalna sintagma sastoji se od dviju sintaksema. 

Sintagme sc uoblicuju udruzivanjem sintaksema na osnovi odnosa podredenosti. U 30 
minimalnoj sintagmi postoje dva £lana, od kojih jedan gramatifiki podrcdujc sebi drugi. 
Nadredcni Clan sintagme naziva sc upravnim ili glavnim clanom (a katkad i jezgrom sin- 
tagme), dok sc podredeni <51an naziva zavisnim ili sporednim ilanom. Medu sintaksema- 
ma u sintagmi uspostavljaju se, dakle, odnosi zavisnosti. 

U sintagme se, po tradiciji, ubrajaju i nepredikativne veze sintaksema koje se teme- 
Ije na odnosima nezavisnosti. Takve su sintakseme, medutim, objedinjene samo is- 
tom funkcijom, tj. popunjavaju istu poziciju unutar recenicnog ustrojstva, i cesto se 
naziva ju istorodnim (jednorodnim) recenicnim clanovima, npr.: Omer i Ramiz vo- 
le nogomet. - Kupio je hlace i kaput. - Odgovorili smo kratko ijasno. - Svidjelo 
im se bijeio i crveno cvijece. - Stariji vojnici i policajci ostali su u selu. - Iskusni 
ljudi i stare knjige jednako su zanimljivi... Kao sto se iz navedenih primjera vidi, 
u odnosima nezavisnosti mogu se naci samostalne sintakseme, upravni clanovi sin- 
tagmi, zavisni clanovi sintagmi te cijele sintagme. 

Sintagma nijc komunikacijska jedinica; njome se ne prenosi cjelovita obavijest. Za 31 
razliku od recenice ona nema takvih gramaticlih obiljezja kao sto su predikativnost (tj. 
modalno-vremensko zna£enje) i intonacijska uobliccnost (zaokruzenost). 

SintaksicSka konstrukcija koja se sastoji od subjekta i predikata ne mozc se imeno- ^ 
vati sintagmom. Izmedu subjekta i predikata uspostavljaju se odnosi predikativnosti, koji 
nisu karakteristifini za sintagmu, ncgo za rcCcnicu (v. § S 143-1 57). 
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33 Kao i ostalc sintaksiCkc jedinice i sintagma ima znacenje. Pod znacenjem sintag- 
mc podrazumijcva se znaccnjski odnos medu njenim £lanovima. To mozc biti odredbeni 
(tamna noc, moj komsija), objckatski (preplivati rijeku, pobjeci od neprijatelja), okolnos- 
ni (pazljivo slusati, zivjeti na selu) i dr. 

34 Ako jc upravni elan sintagme gramatiiki promjenjiva sintaksema, sistcm njegove 
promjcnc odredujc sistem promjene cijele sintagme, npr.: snjezna padina, snjezne padine, 
snjeznoj padini...; radovati se susretu, radujem se susretu, radovao sam se susretu, rado- 
vat cu se susretu... Ukupnost gramatiCkih oblika sintagme naziva se paradigmom sintag- 
me. Ako je upravni Clan sintagme gramati£ki ncpromjenjiva sintaksema, ne moze sc, na- 
ravno, mijenjati ni sintagma (prilicno daleko, dvanaest mjeseci). 

35 U strukturi rcccnice sintagma se mozc javiti u svome nepotpunom obliku, npr.: 
Njegov se auto pokvario, pa smo otputovali mojim (tj. mojim autom). -Jedan od lovaca 
izgubio se u sumi (tj. jedan lovac). 

Udruzivanje sintaksema u sintagme 

36 Udruzivanje sintaksema u sintagme tcmclji sc na sintaksi£koj kategoriji valentnos- 
ti. SintaksiCka valentnost mozc sc odrediti kao sposobnost jedne sintakseme da uza se ve- 
ze drugu sintaksemu. Tako odredcna valentnost naziva se aktivnom valentnoscu. Za razli- 
ku od aktivne, pasivna je valentnost svojstvo jedne sintakseme da bude vezana uz drugu 
sintaksemu. 

37 Sposobnost upravnog (Slana sintagme da uza se veze zavisni 61an izvire iz njegovih 
leksi£ko-gramati(Skih svojstava. Ta je sposobnost predodredena pripadnoscu sintakseme 
pojedinoj vrsti rijeel Tako se, npr., u sintagmi maglovita planina sposobnost vczivanja 
zavisnog 61ana (maglovita) temelji na pripadnosti upravnog 51ana (planina) imenicama; u 
sintagmama zaboraviti pjesmu i juriti bezglavo - na pripadnosti upravnog (Slana glagoli- 
ma; u sintagmi izrazito lijep - na pripadnosti upravnog 61ana pridjevima; u sintagmama 
vrlo brzo (otputovali) i mnogo pjesama - na pripadnosti upravnog Clana prilozima. Ovi sc 
odnosi mogu prcdstaviti sljcdecim dijagramima (tzv. stablima zavisnosti): 

(1) planina (2) zaboraviti (3) juriti (4) lijep (5) brzo (6) mnogo 

1 11111 

maglovita pjesmu bezglavo izrazito vrlo pjesama 

38 Sintakseme kojc sc ubrajaju u istu sintaksi£ku kategoriju rijedi (supstantivnc, ver- 
balne, adjektivne i adverbijalnc) posjeduju izrazito sliCne sposobnosti aktivne i pasivne 
sintaksi£ke valentnosti. 0 tome, npr., svjedoCi strukturna naporcdnost sljcdecih sintagmi: 

maglovita planina - njihova planina, jedna planina, treca planina, nepoznat 
neko, ova trojica; 
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zaboraviti pjesmu - zaboraviti nekoga, zaboraviti oboje; 
izrazito lijep - uvjerljivo prvi, nesumnjivo jedan; 
mnogo pjesama - petnaest pjesama. 

Stoga bi se, imajuci na umu pripadnost upravnog i zavisnog clana pojedinim sin- 
taksickim kategorijama rijeci, unutarsintagmatski odnosi predstavljeni datim dijagramima 
mogli svesti na sljedece binamc skupine: 

(l)S (2)V (3)V (4) A (5)ADV (6) ADV 

I I I I I I 

A S ADV ADV ADV S 

(S = supstantivne, V = verbalne, A = adjektivne, ADV = advcrbijalne) 

U ovim binamim skupinama odrazavaju se katcgorijalna svojstva sintaksema iz 39 
kojih je vidljiva njihova aktivna i pasivna valentnost: 

- supstantivne sintakseme aktivno su valentne prema adjektivnim, a pasivno prc- 
ma verbalnim i adverbijalnim sintaksemama; 

- verbalne sintakseme aktivno su valentne prema supstantivnim i adverbijalnim 
sintaksemama; 

- adjektivne sintakseme aktivno su valentne prema adverbijalnim, a pasivno pre- 
ma supstantivnim sintaksemama; 

- adverbijalne sintakseme aktivno su valentne prema adverbijalnim i supstantiv- 
nim, a pasivno prema verbalnim, adjektivnim i adverbijalnim sintaksemama. 

Na ovaj nacin mogu se struktumo opisati sve minimalne sintagme u bosanskome 
jeziku nastale po modelu bilo kojeg od ustanovljenih sest obrazaca. 

Preobrazba sintaksema u sintagmama 
Funkcionalna preobrazba 

Za uobliccnje i sirenje sintagme od posebnog jc znacaja funkcionalna preobrazba 40 
sintaksema. Kad jcdna kategorija sintaksema preuzme sintaksicku funkciju druge kategori- 
je sintaksema, a pritom zadrzi sva svoja Icksicka i gramaticka svojstva, za nju kazemo da je 
funkcionalno prcobrazena. 

Funkcionalnom preobrazbom mogu biti obuhvaccnc samo sintakseme u ulozi zavis- 4 \ 
nih clanova sintagmi. Funkcionalno preobrazena sintaksema popunjava poziciju unutar re- 
ctmicnog ustrojstva ncsvojstvenu katcgoriji rijeci kojoj ona pripada. Proccs funkcionalnc 
preobrazbe uocljiv je iz sljedecih primjera: kuca oca. okliznuti se na stepenislu, umoriti se 

citajua: 
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(l)Jtocfl(S) 



(2) okliznutise (V) 



(3) umoriti se (V) 



oca (S>A) 



na stepenistu (S>ADV) 



citajuci (V>ADV) 



Sintakscme oca i na stepenistu pripadaju supstantivnoj katcgoriji rijeSi, ali su u sin- 
tagmama (1) i (2) prcuzclc funkcije svojstvenc (1) adjcktivnoj i (2) adverbijalnoj kategoriji 
i tako se funkcionalno preobrazile. Takodcr, sintakscma citajuci pripada verbalnoj katego- 
riji rijcSi, ali je u sintagmi (3) prcuzela funkciju svojstvenu adverbijalnoj katcgoriji i tako se 
funkcionalno preobrazila. Zavisni Clan u sintagmi (1) vrsi adjektivnu sintaksiSku funkciju, a 
zavisni Slanovi u sintagmama (2) i (3) advcrbijalnu sintaksiSku funkciju. Tako sc oni fun- 
kcionalno izjcdnacavaju sa sintaksemama kojima su to osnovnc sintaksifike funkcije. 

Rezultat funkcionalne preobrazbe ne vrijcdi kada zavisni £lan uza sc vcze svoj za- 
visni £lan, tj. kada u ok vim Sire sintagme postane upravni £lan minimalne sintagme. U to 
se mozcmo uvjcriti ako navedcnc sintagme proSirimo na sljedeci na£in: kuca moga oca, 
okliznuti se na strmom stepenistu, umoriti se citajuci novine: 

( 1 a) kuca (S) (2a) okliznuti se (V) (3a) umoriti se ( V) 

| I | \ | I 

oca (S>A) na stepenistu (S>ADV) citajuci (V>ADV) 

| \ |/ | i 

moga (A) strmom (A) novine (S) 



Sintakscme u prosirenim sintagmama oca (la), na stepenistu (2a) i citajuci (3a) 
uza se su vczale zavisne Clanovc moga (la), strmom (2a) i novine (3a) u skladu sa svojim 
katcgorijalnim, a nc funkcionalnim svojstvima, i to sintakseme oca i na stepenistu kao 
supstantivnc, a sintaksema citajuci kao verbalna. 



Kategorijalna preobrazba 

43 Od funkcionalne preobrazbe valja razlikovati katcgorijalnu prcobrazbu sintakse- 

ma. Katcgorijalno preobrazena sintaksema mijenja svoja lcksicla i gramatiSka svojstva i 
gramatiSki sc ponaSa potpuno isto kao sintakseme koje primarno pripadaju katcgoriji u 
koju jc ta sintakscma preobrazena. Tako, npr., u rcScnici Oni su bili bijeli pridjev bijeli 
pripada adjektivnim sintaksemama. On sc odlikuje katcgorijalnim, a ne samo funkcional- 
nim svojstvima adjektivnih sintakscma, sto sc vidi na osnovi njcgovih mogucnosti aktiv- 
ne {Oni su bili izrazito bijeli) i pasivnc valentnosti (Oni su bili bijeli labudovi). Mcdutim, 
u rcccnici Bijeli su pobijedili pridjev bijeli katcgorijalno jc preobrazen u imcnicu; on je, 
daklc, poprimio kategorijalna svojstva supstantivnih sintaksema (postao jc supstantivna 
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sintaksema). To je takoder vidljivo po njegovim svojstvima aktivne (Ovisu bijeli pobije- 
dili) i pasivne valentnosti (5 teskom mukom savladali smo bijele). Sintagme s kategorijal- 
no preobrazenim clanovima u navedenim primjerima predstavljaju sc ovako: 

bijeli (A) labudovi (S) bijeli (S) savladali smo (V) 

1111 

izrazito (ADV) bijeli (A) ovi(A) bijele (S) 

Rezultat kategorijalne preobrazbe vidljiv je i u sljedecim primjerima: Raspojasana 
razdraganost I Uz jagodice prstiju ide (BAP) - U premetaci. na oteklim misicama, uz su- 
ze I travarima odnesose ga rumena (DlLD). U prvom je primjeru adjektiviran glagolski 
pridjcv trpni, a u drugom glagolski pridjcv radni. 

Tipovi veze medu clanovima sintagme 

Sintagma se ustroja va na temelju veze podredenosti pri Cemu jedan clan gramatic- 44 
ki zavisi od drugoga. Sva raznolikost ovih veza moze se svesti na tri tipa: slaganje, uprav- 
ljanjc i pridruzivanje. 

Slaganje (kongruencija) 

Slaganjem se naziva takva veza medu clanovima sintagme u kojoj zavisni clan pra- 45 
ti gramatifike oznakc roda, broja i padeza upravnog (Slana: zanimljiv roman. zanimljivu 
pricu, zanimljivim djelom... Kakvi se odnosi gramatidke zavisnosti uspostavljaju medu 
filanovima navcdenih sintagmi, jasno sc vidi iz sljedccih dijagrama: 

roman (Njd.m.r.) pricu (Ajd.z.r.) djelom (Ijd.s.r.) 

1 1 1 

zanimljiv (Njd.m.r.) zanimljivu (Ajd.z.r.) zanimljivim (Ijd.s.r.) 

Uobicajeno je da se ovakvc sintagme nazivaju odredbenim jer se u njima zavis- ^ 
nim clanom izricc kakvo svojstvo upravnog Clana. 

Upravni je Clan u odredbenim sintagmama najcesce imenica, a rjede brojna imcni- 47 
ca ili imenicka zamjenica. Stoga one spadaju u supstantivne sintagme (v. § S 84). 

Polazcci od vrste sintaksema kojoj pripada zavisni clan, mogu se izdvojiti dva tipa 43 
odrcdbcnih sintagmi. U prvom tipu zavisni dan moze biti neka od adjektivnih sintaksema 
(pridjev, pridjevska zamjenica, redni broj ili broj koji se deklinira slicno pridjevskim zam- 
jenicama), daklc takva kod kojc sc gramatifika svojsrva roda, broja i padeza ne javljaju sa- 
mostalno, npr.: suncani dani, njegovo rame, osmi m'psccjedna suza... U drugom tipu od- 
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redbenih sintagmi zavisni je clan funkcionalno preobrazcna imcnica: rijeka Ncrctva, ban 
Kulin, brat Muamer; kamcn temeljac, prica uspavanka... 

49 Razlikuju sc potpuno i nepotpuno slaganje. Pri potpunom slaganju zavisni se 
clan sintagmc podudara s upravnim clanom i u rodu i u broju i u padezu. Potpuno je sla- 
ganje karakteristicno za odredbene sintagmc s adjektivnim zavisnim clanom u cjclini. Pri 
ncpotpunom slaganju podudamost se javlja samo u broju i padezu: rijeka Vrbas, ljudi 
azdahe..., ili samo u padezu: « selu Krivacama... Odnosi gramaticke zavisnosti mcdu cla- 
novima ovih sintagmi izgledaju ovako: 

Vrbas (Njd.m.r.) ljudi (Nmn.m.r.) u Krivacama (Lmn.z.r.) 

1 1 I 

rijeka (Njd.z.r.) azdahe (Nmn.z.r.) selu (Ljd.s.r.) 

Odredbene sintagmc s funkcionalno preobrazenom imenicom, daklc, mogu biti 
obiljczcnc i potpunim i ncpotpunim slaganjcm. 

50 Osim rccenog, valja jos spomcnuti i nekc osobenosti kojc se ticu slaganja. Kod od- 
redbenih sintagmi s adjektivnim zavisnim clanom tc su osobenosti odrcdene Icksickim i 
gramatifkim znacenjem upravnih clanova. 

51 1. Kada su upravni clanovi imcnicc gramatickog zenskog roda kojc oznacava ju 
osobc muskog spola (gazda, mu/lija, hadzija, sluga, starjesina, vojvoda, buregdzija, kom- 
sija...; Alija, Mustafa, Husnija, Zuhdija...) - zavisni clanovi u jednini imaju gramaticki 
oblik muskog roda (i takvo sc slaganje zovc slaganjem po smislu /scmanticka kongruen- 
cija/), a u mnozini gramaticki oblik zenskog roda (i takvo sc slaganje zovc slaganjem po 
obliku /gramaticka kongruencija/): seoski gazda, njihov sluga, prvi komsija (Njd.); seos- 
ke gazde, njihove sluge, prve komsije (Nmn.). Zavisni clanovi u ovakvim sintagmama mo- 
gu i u mnozini imati gramaticki oblik muskog roda, tj. s upravnim sc clanom mogu slaga- 
ti po smislu, ali jc takvo njihovo slaganje u bosanskomc jcziku rijctko: seoski gazde, nji- 
hovi sluge, prvi kom.sije. 

52 2. Kada su upravni clanovi imcnicc gramatickog zenskog roda koje mogu oznacava- 
ti i osobc muskog i osobc zenskog spola (pijanica, budala, tvrdica, udvorica, musterija, ku- 
kavica, varalica, uhoda...) - zavisni clanovi u jednini imaju ili gramaticki oblik muskog ro- 
da (slaganje po smislu) ili gramaticki oblik zenskog roda (slaganje po obliku), a u mnozini 
gramaticki oblik zenskog roda (slaganje po obliku) i - izrazito rijetko - gramaticki oblik 
muskog roda (slaganje po smislu), ako upravni clan oznacava musku osobu; a ako upravni 
clan oznacava zensku osobu, zavisni clan i u jednini i u mnozini ima gramaticki oblik zen- 
skog roda (slaganje po obliku): 

a) kada znaf c musku osobu: taj I ta pijanica, neki I neka varalica, ovdasnji I ov- 
dasnja musterija (Njd.); tel (ti) pijanice, nekeZ(neki) varalice, ovdasnje I (ovdasnji) mus- 
terije (Nmn.); 
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b) kada znacc zcnsku osobu: la pijanica, neka varalica, ovdasnja musterija (Njd.); 
tepijanice, neke varalice, ovdasnje musterije (Nmn.). 

3. Kada su upravni clanovi zbirnc imcnicc kojc sc upotrcbljavaju kao oblici zbir- 53 
nc mnozine odgovarajucih imenica kojc nemaju tzv. jedinicnu mnozinu (dijete - djeca, 
brat-braca...; pile-pilad, unuce- unucad...) - zavisni clanovi imaju oblike jednine zcn- 

skog roda (slazu sc, dakle, s upravnim clanovima po obliku): moja djeca, ona pilad, prva 
unucad... 

4. Kada su upravni clanovi imcnice gramatickog srcdnjcg roda kojc mogu oznaca- 54 
vati i osobc muskog i osobe zenskog spola {zanovijetalo, piskaralo, blebetalo, ceketalo, 
gundalo...), zavisni clanovi imaju oblike srednjeg roda (slaganjc po obliku): dosadno za- 
novijetalo, to piskaralo (Njd.); dosadna zanovijetala, la piskarala (Nnin.)... 

Kada ovakve imenice znace musku osobu, postoji mogucnost slaganja po smislu, 
ali samo u jednini: taj gundalo. 

Odredbcnc sintagmc s funkcionalno preobrazenom imenicom, sa svoje strane, ta- 55 
kodcr pokazuju nckc osobcnosti u slaganju. Tc se osobcnosti prije svega ticu padeznog 
oblika zavisnih clanova. 

1 . Zavisni clan mozc zadrzati oblik nominativa, tj. ne podudadarati se u obliku pa- 56 
deza sa svojim upravnim clanom (i tada se za upravni clan veze crticom): tetka Munira, 

tetke Munire I tetka-Munire; sultan Mehmed, sultana Mehmeda I sultan-Mehmeda; maj- 
stor Camil, majstora Camila I majstor-Camila... U ovakvim sintagmama zavisni su Cla- 
novi uglavnom pocasni naslovi, oznakc zanimanja, srodstva i si. 

2. Zavisni clan redovito ostajc u nominativu (i pritom sc za upravni clan nc vc2c 57 
crticom): roman Bihorci (romana Bihorci, romanu Bihorci...), pjesma Dazd, poglavlje 
Krava, list Preporod; gostionica Panorama, kino Obala, hotel Bristol... U ovakvim sin- 
tagmama zavisni su clanovi uglavnom nazivi knjiga, poglavlja, pjesama, listova, ustano- 

va i si., i ccsto stojc mcdu navodnicima. 

Uz pojcdine upravnc clanovc zavisni clanovi u nckim od ovakvih sintagmi (osobi- 
to oni zenskoga roda) zadrzavaju mogucnost promjcnc: hotel Evropa, hotela Evropa/ho- 
tela Evrope, hotelu Evropa I hotelu Evropi. 

Upravljanje (rckcija) 

Upravljanjcm sc naziva takva vcza medu clanovima sintagme u kojoj upravni clan 58 
zahtijcva da sc zavisni clan pojavi u odrcdcnom gramatickom obliku: prodati kucu, plasi- 
ti sc vi/Af;va,pisati majci, pokriti poklopcem; sloziti sc s komsijama, razgovarati o utakmi- 
ci, ustuknuti pred neprijateljem... Narav gramatickih odnosa mcdu clanovima navedcnih 
sintagmi vidljiva je iz sljcdccih dijagrama: 
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prodati plasiti se pisati pokriti 

1111 

kucu (e/A) vukova (0/G) majci (0/D) poklopcem (0/I) 

sloziti se razgovarati ustuknuti 

1 1 1 

s komsijama (s/I) o utakmici (o/L) pred neprijateljem (predA) 

59 Poscbno razvijen sistem upravljanja posjeduju glagoli. Stoga je tipicno da oni po- 
punjavaju poziciju upravnog clana u sintagmama ove vrste. Zavisni je clan neka od sup- 
stantivnih sintaksema (najcesce imenica) u obliku zavisnog padeza s prijedlogom ili bez 
prijcdloga (usp. navedcne primjerc). 

60 Svojstvo upravljanja, mcdutim, mogu imati i imenicc, i to nc samo one koje su nas- 
tale od glagola (prodaja kuce, strah od vukova, pismo majci, pokrivanje poklopcem, slo- 
ga s komsijama, razgovor o utakmici) nego i one koje ne stoje ni u kakvoj vezi s glagoli- 
ma: predsjednik stranke, ime oca... Ovo svojstvo takoder mogu imati pridjevi (pun snage, 
dostojan prijezira, sklon picu, prijemciv za razgovor, raspolozen za suradnju...), prilozi 
(nedaleko od rijeke, visoko iznad krova...), brojevi (dvojica drugova, troje djece, prvi u 
streljastvu...). 

61 Pojavljivanje zavisnog clana sintagme u odrcdcnom padeznom obliku s prijedlo- 
gom ili bez prijedloga moze biti odrcdcno ili leksicko-gramatickim znacenjem upravnog 
clana ili pak smislom cijelog iskaza. U ovisnosti 0 tome razlikuju se jako i slabo uprav- 
Ijanje. 

62 Pri jakom upravljanju zavisni sc clan pojavljuje u strogo odredenom padeznom ili 
prijedlozno-padeznom obliku. To znaci da se on nc mozc ostvariti u nekom drugom gra- 
matickom obliku, a da se znacenje sintagme bitno nc promijcni (usp.: kupiti kucu : kupi- 
ti Istolza kucu, kupiti Islol pred kucom, kupiti Islol usred kuce i si.). 

63 Jako upravljanje susrecemo prije svcga kod glagola. Tako, npr., svi prijelazni 
(tranzitivni) glagoli zahtijevaju da se zavisni clan kojim upravljajupojavi u obliku bespri- 
jedloznog akuzativa (0/A): objesiti kaput, procitati pripovijetku, posjetiti prijatelje... Spo- 
sobnost jakog upravljanja, medutim, posjeduju i mnogi ncprijelazni (intranzitivni) glago- 
li: kloniti se zla (0/G), baviti se sportom (0/I); odviknuti se od setnje (od/G), temeljiti se 
na istini (na/L)... 

64 Neki se glap li kao upravni clanovi sintagme mogu naci u odnosu jakog upravlja- 
nja prcma vise zavi lih clanova. Takvi su, npr., glagoli koji znacc davanje (dati, darova- 
ti, poslati, untciti. saopcavanic (red, kazati, pricati, javili...). Oni zahtijevaju dvije do- 
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pune - jcdnu u besprijedloznom akuzativu (0/A), a drugu u besprijcdloznom dativu (0/D): 
dati odjecu prosjaku, darovati cvijece majci; ispricati dogadaj posjetiocima, kazati istinu 
sudiji... 

Imenice nastalc od glagola koji imaju sposobnost jakog upravljanja zadrzavaju tu 65 
sposobnost, ali gramaticki oblik zavisnog clana u supstantivnoj sintagmi ne mora ostati is- 
ti: baviti se sportom - bavljenje sportom; kupiti kucu - kupovina kuce. Imenice koje ne 
stoje u tvorbcnoj vezi s glagolima znatno se rjede mogu naci u odnosu jakog upravljanja 
prcma zavisnom clanu sintagme: pravo na odmor, znakrukom... 

Pri slabom upravljanju padczni i 1 i prijedlozno-padezni oblik zavisnog clana sintag- 66 
me odredujc se vise pripadnoscu upravnoga clana odredcnoj vrsti rijeci i njegovim leksic- 
kim znaccnjcm, a manje njegovim gramatickim svojstvima. Stoga, kad god govomik iz 
reda mogucih gramatickih oblika zavisnog clana, od kojih nijedan nije obavezan, moze 
izabrati onaj koji mu sc cini pogodnijim da njime iskazc opceniti smisao iskaza, kazemo 
da jc u pitanju slabo upravljanje: Hi poljanom (kroz poljanu, preko poljane...), doputova- 
tiprije blagdana (pred blagdan, uoci blagdana...), stradati zbog nepaznje (u nepaznji, us- 
Ijed nepaznje...). 



Pridruzivanje 

Pridruzivanje je takva veza medu clanovima sintagme u kojoj se zavisnost jednog 67 
clana od drugoga ne izrazava gramatickim oblikom zavisnog clana, vcc njegovom grama- 
tickom funkcijom. Na taj se nacin upravnim clanovima sintagmi kao zavisni clanovi prid- 
ruzuju ncpromjcnjivc vrstc rijeci i ncpromjcnjivi oblici rijeci: prilozi, infinitiv, glagolski 
prilog prosli i glagolski prilog sadasnji: lutati bezbrizno, poceti raditi. otici kupiti, cilati 
lezeci, spasiti se pobjegavsi... 



lutati 

I 


poceti 


otici 

\ 


citati 

I 


bezbrizno 


raditi 


kupiti 


lezeci 



spasiti se 



\ 



pobjegavsi 

Upravni su clanovi u ovakvim sintagmama najcesce glagoli, ali to mogu biti i ime- 
nice (bijeg ovamo, pjesma udvoje, skretanje ulijevo; sposobnost savladati /teskoce/...), 
pridjevi (gotov usluziti, spreman obmanuti; nevjerovatno domisljat, iznimno hrabar...) te 
prilozi (nedopustivo kratko /ostati/, izuzetno zanimljivo /govoriti/, poprilicno nespretno 
/rukovati /...). Odnosi zavisnosti izgledaju ovako: 

skretanje sposobnost gotov domisljat kratko 

I' I I 1 I 

ulije\'o savladati usluziti nevjerovatno nedopustivo 
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Prilozi sc pridruzuju glagolima, ali sc mogu pridruziti i imcnicama, pridjevima te 
drugim prilozima. Infinitiv sc takoder pridruzujc glagolima, ali se moze pridruziti i prid- 
jevima te imcnicama. Glagolski prilozi pridruzuju se glagolima. 



Vrste sintagmi po stupnju povezanosti clanova 

70 U ovisnosti o tome koliko jc cvrsta gramaticko-scmanticka vcza izmedu clanova 
sintagme razlikuju sc slobodne i vczanc sintagme. 

71 U slobodnim sintagmama clanovi zadrzavaju svoje samostalno lcksicko znacenje 
i slobodno sc gramaticki vezu jedan s drugim; oba clana samostalno popunjavaju ncku od 
pozicija unutar rcccnicnog ustrojstva. Tako sc, npr., u rcccnici: Priroda covjeku nudi Ije- 
potu javljaju slobodne sintagme: nudi covjeku i nudi Ijepotu. U tim sintagmama svaki clan 
popunjava jednu od pozicija u recenicnom ustrojstvu: nudi - poziciju predikata, covjeku 
- poziciju daljcg objekta, Ijepotu - poziciju blizeg objekta. 

72 U vczanim sintagmama, naprotiv, postoji cvrsta lcksickosemanticka i gramaticka 
povczanost mcdu clanovima; stoga oni zajedno (a nc samostalno) popunjavaju pozicije u 
recenicnom ustrojstvu. U njima jc upravni clan znacenjski oslabljen (nepotpun), te jc za 
potpuno razotkrivanjc njegova sadrzaja nuzno ostvariti zavisni clan. Takav jc slucaj u rc- 
ccnici: Napisao je mnogo pripovjedaka, u kojoj sc javlja vczana sintagma mnogo pripov- 
jedaka. U toj sintagmi oba clana zajedno popunjavaju jednu poziciju u recenicnom ustroj- 
stvu - poziciju blizeg objekta. 

73 Postoji vise tipova vczanih sintagmi, a najcescc su: 

a) one u kojima jc upravni clan kolicinski prilog ili nepromjenjivi broj, a zavisni 
clan supstantivna sintakscma u obliku bcsprijedloznoga genitiva u funkciji dijclnc (parti- 
tivnc) dopunc: malo ucenika, dosta mlijeka, mnogo njih; sest cvjetova, dvadeset dana...; 

b) one u kojima je upravni clan broj jedan ili zamjenica, a zavisni clan supstantiv- 
na sintakscma u obliku genitiva s prijcdlogom od ili izmedu, ili u obliku instrumcntala s 
prijcdlogom mcd u: jedan od igraca. jedan izmed u ljudi; ovi medu nama, koja od sestara. . . ; 

c) one u kojima jc upravni clan kopulativni glagol, a zavisni clan ncka punoznac- 
na rijee: biti direktor, biti brz, biti sedmi, biti daleko, biti na selu...; 

d) one u kojima jc upravni clan modalni ili fazni glagol, a zavisni clan infinitiv (ili 
konstrukcija da + prezent). moci prepoznati, umjeti govoriti; poceti plesati, nastaviti pi- 
sali...\ 

c) one u kojima jc upravni clan neki od scmanticki nepotpunih glagola (postati, 
zvati se, prozvati, smatrati, imenovati. prnglasiti i si.), a zavisni clan neka supstantivna ili 
adjektivna sintakscma u obliku nominativa, 'nstrumcntala ili akuzativa s prijcdlogom za: 
postati prvak I prvakom, zvati se prijatelj I prijatel/em. smatrati postenim I za postena, 
proglasiti vladarom I za vladara...; 
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0 one u kojima jc upravni clan scmanticki ncpotpun glagol, a zavisni clan glagol- 
ska imcnica u obliku bcsprijedloznog akuzativa: obaviti pregled, vodili pregovore, izvrsi- 
ti pritisak... 

U vczanc sintagmc mogu sc ukljuciti i frazcoloski izrazi: pokusati corbu, vidjeti 
r,ve zvijezde, biti ni na nebu ni na zemlji, baciti pola u vodu, igrati otvorenih karata... Oni 
obicno izrazavaju jedno znaccnjc kojc jc blisko znaccnju sintakscma i funkcioniraju kao 
jedan reccnicni clan. 



Prostc sintagmc sastoje sc od dva clana. Razlikuju sc bcsprijcdloznc {ugledati sun- 76 
ce, dojaviti policiji, raspravljati zucno; plavi stit, njezina komsinica, jedan susret; vrlo do- 
bar, vrijedan paznje; izrazito cesto, malo strpljenja...) od prijcdloznih sintagmi (stajati 
pred kucum, setati s ocem, lezati zbog bolesti; naselje u dolini, lijek protiv kaslja; plav od 
tinte; daleko odgrada...). 

U prostc sintagmc ubrajaju sc i one u kojima jc upravni clan glagol u slozcnom gla- '7 
golskom obliku: platio je racun. provest cemo se lijepo, ostao bih na ulici... Takoder su 
prostc i sintagmc u kojima jc jedan od clanova frazcoloski izraz (iznenada uciniti korak 
nuprijed, dugo se potucati od nemila do nedraga...) ili cijcla vczana sintagma (vidjeli 
mnogo ljudi, usuditi se kazati istinu, ostati cvrstim do kraja, vodiii mucne pregovore...). 

Slozcnc sintagmc obrazuju se na osnovi prostih sintagmi i prcdstavljaju razlicitc 78 
kombinacijc prostih sintagmi ili sintakscma i prostih sintagmi. Siren jc sintagmi omogucc- 
no jc katcgorijalnim svojstvima sintakscma. Prostoj sc sintagmi tako, u skladu sa sposob- 
nostima sintaksi6kc valcntnosti njczinih clanova, mogu dodavati sintakscmc, aprckonjih 
i sintagmc. U slozcnoj sintagmi jedna sintakscma mozc biti u isto vrijemc Clan dviju pros- 
tih sintagmi, i to u jednoj zavisni, a u drugoj upravni dan, npr.: druziti se s covjekom - 
druziti se dugo -prilicno dugo - jednim covjekom - opasnim covjekom - izuzetno opas- 
nim. Proccs sirenja sintagmc vidi sc iz sljcdcccg stabla: 



Vrstc sintagmi po sastavu 



Po sastavu sintagmc mogu biti proste i slozenc. 



75 



druziti se 




izuzetno 



Pri sirenju sintagmc mogu sc kombinirati razlicitc vrstc vczc mcdu clanovima: up- 
rav!ja:ijc, slaganjc i pridruzivanjc: sposobnost upravljanja - sposobnost upravljanja Hu- 
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dima; zaravan pored rijeke - velika zaravan pored rijeke; dolazak ljudi - dolazak ljudi 



Slozene sintagme uglavnom se lahko raSClanjuju na komponenete od kojih su nas- 
tale: neobjasnjiv strah pred nepoznatim: neobjasnjiv strah - strah pred nepoznatim; go- 
tovo nepresiano misliti na povratak kuci: gotovo neprestano - neprestano misliti - misli- 
ti na povratak - povratak kuci. Shematski to izgleda ovako: 

strah misliti 



pred nepoznatim neobjasnjiv na povratak neprestano 

kuci gotovo 



81 Posebne su vrste slozene sintagme koje se obrazuju oko jedne sintakseme. Uprav- 

ni 61an u takvim sintagmama zahtijeva da mu kao zavisni Clan bude pridodata sintagma, 
a ne sintaksema, npr.: mladic erne kose, otputovati prosle noci. Shematski se to moze 
predstaviti ovako: 



mladic otputovati 




82 Zavisni Clan proste sintagme koja se pridodaje sintaksemi u funkciji upravnog 21a- 

na slozene sintagme (u navedenim su primjerima to atributi erne i prosle) zove se oba- 
veznom odredbom (dcterminatorom). Obavezna se odredba ne moze izostaviti jer bez 
nje sintagma komunikacijski nije upotrebljiva (usp.: *mladic kose i *otputovati noci). 



Vrste sintagmi po upravnom clanu 

U ovisnosti o tome kojoj sintaksifikoj katcgoriji rijcSi pripada upravni Clan proste 
sintagme razlikuju sc supstantivne (imeniCke), verbalnc (glagolske), adjektivnc (pridjev- 
skc) i adverbijalne (prilozne) sintagme. 



Supstantivne (imenicke) sintagme 

84 U supstantivne sintagme ubrajaju se sve one u kojima je upravni Clan supstantivna 

sintaksema. Supstantivne sintakseme aktivno su valcntne prcma adjektivnim sintakscma- 
ma, sto znaft da sc sve proste supstantivne sintagme mogu svesti na struktumi obrazac: 
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S 

I 

A 

Zavisni clan u prostoj supstantivnoj sintagmi ima, dakle, adjektivnu sintaksicku 
funkciju (fiinkciju atributa - v. § S 340). 

Razlikuju se one supstantivne sintagme u kojima je zavisni clan adjektivna sintak- 
scma od onih u kojima zavisni clan nc pripada adjektivnim sintaksemama, ali je u njih 
funkcionalno preobrazen, tj. funkcionira kao adjektivna sintaksema. Supstantivne sintag- 
me u kojima je zavisni clan adjektivna sintaksema mogu se nazvati kongruentnim sup- 
stantivnim sintagmama, jcr u njima zavisni clan prati gramaticke oznakc roda, broja i 
padcza upravnog clana. S druge strane, supstantivne sintagme u kojima je zavisni clan 
funkcionalno preobrazen u adjektivne sintakseme mogu se nazvati nekongruentnim sup- 
stantivnim sintagmama, jer u njima zavisni clan ne prati gramaticke oznake roda, broja 
i padcza upravnog clana. 

Kongruentne supstantivne sintagme 

Medu kongruentnim supstantivnim sintagmama najcesce su one u kojima je upravni 
clan imcnica, ali se susrecu i one u kojima je upravni clan imenicka zamjenica te one u koji- 
ma je upravni clan broj. Zavisni clan uvijek je dodatak supstantivnoj sintaksemi u ulozi up- 
ravnog clana i u neobiljezenu izrazu u nacclu stoji ispred upravnog clana (u prepoziciji; v. § 
S 682-686). 

Imenifke sintagme 

Sve imenice u bosanskomc jcziku mogu biti upravni clan kongruentne supstantiv- 
ne sintagme. U neobiljezenu izrazu zavisni clan stoji ispred upravnog clana, a u njegovoj 
uiozi mogu se naci sve vrste adjektivnih sintaksema, i to: 

a) pridjevi: plavo nebo, nesebicna pomoc, posten covjek, sumoviti predjeli. rodna 
polja, putujuci muzicari. .. ; 

b) pridjevske zamjenice: ovaj glumac, njena sjeta, neko selo, kojekakvi cvjetovi. 
svakakve kafane, kakva sjecanja...; 

c) rcdni brojevi: sedmi odlazak. treca haljina, peto dijete, drugi zubi, prve muke. 
deseia sjedala...; 

d) ostali brojevi koji se ubrajaju u adjektivne sintakseme: jedan stup, dva ogleda- 
la (dvaju ogledala, dvama ogledalima...), oba kraja (obaju krajeva, obama krajevima...), 
tri rijeke (triju rijeka, trima rijekama...), cetiri strane {cetiriju strana, cetirima str ana- 
ma...), peter a vrata (peterih vrata, peterim vratima...)... 
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Zamjenifke sintagme 

88 Sve imcnicke zamjenice ne dolazc jednako cesto u pozicij i upravnog clana kongru- 
cntnc supstantivne sintagme. U toj sc ulozi ccscc javljaju licne zamjenice tc zamjenice ko 
i sto I sta (i drugc, slozene zamjenice izvedene od njih), a sasvim rijetko povratna zamje- 
nica sebe (uglavnom uz zamjenicki pridjev sam: samu sebe, sa samim sobom i si.). Zavis- 
ni clanovi po pravilu stoje iza upravnih clanova (u postpoziciji), a obmut jc rasporcd (in- 
vcrzija) najecsce emocionalno obojen (usp.: ja jadna - jadna ja). I u ovim sintagmama za- 
visni clanovi mogu biti sve adjektivne sintakscmc: 

a) pridjevi: ona sirota, vi pametni, kogod hrabar, neko bliznji, stosta zanimljivo, 
nesto lijepo, niko blizak..; 

b) pridjevskc zamjenice: ja ovakav, mi ovoliki, oni sami, sebe samog, niko nas, 
nesto moje, taj neko...; 

c) rcdni brojevi: on deseti, nesto prvo, neko treci...; 

d) ostali brojevi koji se ubrajaju u adjektivne sintakseme: nesto dvoje (dvostruko)... 

Iz navedenih primjera vidi sc da uz zamjenicu ko i drugc slozene zamjenice izve- 
dene od nje (neko. svako, kogod...) kongrucntne rijcci imaju oblik muskog roda, a uz zam- 
jenicu sto /sta i druge slozene zamjenice izvedene od nje (nesto, svasta, stogod...) - ob- 
lik srednjeg roda. 

Brojne sintagme 

89 Upravni su clanovi u ovim sintagmama brojevi koji sc smatraju supstantivnim sin- 
takscmama (v. § S 1 5). Zavisni se clan u ncobiljezenu izrazu javlja isprcd upravnog cla- 
na, a u njcgovoj ulo/i mogu se naci sve vrste adjektivnih sintakscma, i to. 

a) pridjevi: sljedeca stotina, osrednje dvoje, odsutno sedmero, plasljiva dvojica, 
mala petina...; 

b) pridjevskc zamjenice: ovaj milion, takvo cetvero, ona trojica, nekakvasestina...; 

c) redni brojevi: treca milijarda, drugo dvoje, prva dvojica, cetvrta petina...; 

d) ostali brojevi koji se ubrajaju u adjektivne sintakseme: jedna milijarda, dvije 
trecine (dviju trecina. dvjema trecinama...). 

Nekongruentne supstantivne sintagme 

90 Mcdu nekongrucntnim supstantivnim sintagmama takodcr su najecsce one u koji- 
majc upravni clan imcnica, ali nisu rijctkc ni one u kojima jc upravni clan imenicka zam- 
jenica tc one u kojima jc upravni clan broj. Zavisni clan mozc biti dopuna ili dodatak sup- 
stantivnoj sintakscr u po/ici ji upravnog clana. On sc u ncobiljc/enu izrazu u nacelu jav- 
lja iza upravnou cl <■ i; S f>87). 
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Imenicke sintagme 

Upravni je Clan u sintagmama ove vrste konkretna ili apstraktna imcnica. Apstrak- 91 
tnc imcnicc u toj ulozi uglavnom su izvedenc od glagola i pridjcva. 

S obzirom na to kojoj sintaksiCkoj katcgoriji rijedi pripada funkcionalno preobra- 92 
zcna sintakscma u ulozi zavisnog Clana, razlikujc se nckoliko vrsta imcniCkih nekongru- 
cntnih sintagmi: sintagme s funkcionalno preobrazcnom imenicom, sintagme s funkcio- 
nalno prcobrazcnim glagolom i sintagme s funkcionalno preobrazcnim prilogom. 

Funkcionalno prcobrazena imenica u ulozi zavisnog Clana imeniCke nckongrucn- 93 
tne sintagme moze imati oblik bilo kojeg zavisnog padcza s prijcdlogom ili bcz prijcdlo- 
ga, izuzev oblika besprijcdloznog akuzativa. Tako se ona moze javiti u obliku: 

- gcnitiva: pjevanje plica, prodaja robe, sposobnost snalazenja, plavetnilo neba; 
odustajanje od kupovine, izlazak iz tamnice, zastoj usred grada; findzan kahve, kesazlat- 
nika, djevojka cnene kose, ruke rudara; drvo pored rijeke. oci navrh cela\ 

- dativa: prijetnja komsijama, pomoc putnicima, posjeta rodaku; jurnjava prema 
gradu, pogled k nebu; lijek bolesti; put prema Igmanu; 

- akuzativa: nasrtaj na gradane, sumnja u postenje, molba za pomilovanje, prola- 
zak kroz dolinu, putovanje u Aziju; kuca na kat; 

- instrumentala: mahanje zastavicom, udarac rukom, trcanje padinom; sastanaks 
igracima, strah pred nepoznatim; trgovac duhanom, strijelac kopljem; majka s djetetom, 
cvijet pod prozorom, znak medu plecima; 

- lokativa: rasprava o placama, smijeh na ulici, zastajkivanje po hodnicima, buka 
u kanalu; suza u oku, rupa na ogrtacu, suma pri moru. 

Funkcionalno prcobrazena imenica ccsto ima i oblik konstrukcijc s veznikom kao: 94 
mir kao u grobu, mraz kao usred zime, radosl kao za Bajram. 

Umjcsto imcnice u ovakvim sc sintagmama u ulozi zavisnog Clana moze upotrijc- 95 
biti i koja druga funkcionalno prcobrazena supstantivna sintakscma, npr.: odustajanje od 
necega, prijetnja nama, molba za sebe, sastanak s dvojicom, rasprava o peterome. 

U sintagmama u kojima je zavisni Clan funkcionalno prcobrazcni glagol upravni jc 96 
Clan rcdovito apstraktna imcnica izvcdena od glagola i pridjeva. Funkcionalno prcobrazcni 
glagol ima oblik infinitiva koji je, najficscc, jos prosircn i zavisnim Clanom: umijece prikriti 
(istinu), smjelost pronaci (krivce), vjestina izbjeci (opasnost), sposobnost rijesiti (probleme), 
moc upravljati (ljudima), strah letjeti (avionom). Umjesto ovih mogu se upotrijcbiti istoznaC- 
nc sintagme u kojima jc zavisni Clan odgovarajuca glagolska imcnica u obliku genitiva: umi- 
jece prikrivanja (istine), smjelost pronalazenja (krivaca), vjestina izbjegavanja (opasnosti), 
sposobnost rjesavanja (problema), moc upravljanja (ljudima), strah od leta (avionom). 

Funkcionalno prcobrazcni prilog u ulozi zavisnog Clana imenifikc nckongruentne 97 
sintagme dolazi jednako i uz konkretne i uz apstraktnc imenice: ljudi ovdje, zgrada pre- 
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koputa, utakmica jucer, hladnoca zimi. Njcgov polozaj neposredno iza upravnog clana 
cesto je u recenici jedini pokazatelj da on pripada imenickoj, a ne nekoj drugoj sintagmi: 
Utakmica jucer (= jucerasnja utakmica) nije bila zanimljiva : Jucer utakmica nije bila za- 
nimljiva; Jucer nije bila zanimljiva utakmica; Utakmica nije bila zanimljiva jucer. Samo 
u prvoj recenici prilog jucer pripada supstantivnoj sintagmi. 

Zamjeni£ke sintagme 

98 Upravni je clan u sintagmama ove vrste imenicka zamjenica. Zavisni clan moze bi- 
ti funkcionalno preobrazena imenica te funkcionalno preobrazeni prilog. 

99 Funkcionalno preobrazena imenica u ulozi zavisnog clana zamjenicke nekongru- 
cntne sintagme uglavnom ima oblik zavisnog padeza s prijcdlogom. Ona se najceScc jav- 
lja u obliku: 

- genitiva: ti iz Visegrada. neko bez stida, nesto podno rebara; 

- instrumentala: vis camcima, tipod mostom, svako s puskom; 

- lokativa: kogod na selu. niko u razredu, nesto po liscu. 

100 Funkcionalno preobrazena imenica moze imati i oblik konstrukcijc s vcznikom 
kao: on kao sportist, mi kao radnici, neko kao babo, a umjesto imenice moze doci i koja 
druga supstantivna sintaksema: ti bez icega. svako od vas, neko s dvojicom i si. 

101 Zamjenicke nekongrucntnc sintagme u kojima funkcionalno preobrazena imenica 
ima oblik zavisnog padeza bez prijedloga svode sc na sintagme tipa: mi slobodnih nazo- 
ra, neko sirokih shvatanja, kogod lijepaglasa. U ovakvim sintagmama zavisni clan dola- 
zi u obliku genitiva uz koji je obavezna odredba (v. § S 81-82 i S 348-350). 

102 U posebnu podvrstu spadaju zamjenicke nekongruentne sintagme s funkcionalno 
preobrazenim prilogom u ulozi zavisnog clana: mi ovdje, oni tamo, bilo ko drugdje i si. Po- 
lozaj priloga neposredno iza zamjenice i ovdje je cesto pokazatelj da on pripada zamjenic- 
koj, a nc nekoj drugoj sintagmi. 

Brojne sintagme 

Upravni su clanovi u ovim sintagmama zbimi brojevi i brojne imenice. Zavisni 
clan moze biti funkcionalno preobrazena imenica ili licna zamjenica. 

Ako je zavisni clan imenica, ona uvijck ima oblik besprijcdloznoga genitiva i u ne- 
obiljezenu izrazu stoji iza upravnog clana: troje djece {troga djece, trome djece...), cetve- 
ro janjadi (cetveroga janjadi, cetverome janjadi...\ peterica vojnika, polovina imetka, 
sedmina zarade. stotina ucenika, milion stanovnika. 

jQg Ako je zavisii clan licna zamjenica, ona uz upravni clan u obliku nominativa i vo- 

kativa stoji u oblik csprijjdloz.noga genitiva mnozinc: nas dvojc, vas cetvero; njih iro- 
jica, vas sedmeria u ostalim padcziiua inia odgovarajuci oblik mnozinc: nas dvoga. 
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namadvome..., vas cetveroga, vama cetveromu...; njima trojici, njih trojicu, s njima tro- 
jicom..., vama sedmerici, vas sedmericu, s vama sedmericom... U neobiljczenu izrazu za- 
visni clan stoji ispred upravnog clana. 

U savremenom se bosanskom jeziku zbimi brojevi rijetko dekliniraju, a osobito 106 
kada stoje uz prijcdloge. Tada i funkcionalno preobrazena licna zamjenica u ulozi zavis- 
nog clana sintagme u svim padezima zadrzava oblik besprijedloznoga genitiva: od vas 
dvoje, za vas dvoje, s vas dvoje, o vas dvoje. Takoder, brojevi koji su po obliku imenice 
{stotina, hiljada, tisuca, milion, milijarda...) cesto sc upotrebljavaju u obliku tzv. skame- 
njenog akuzativa: od stotinu ucenika, za stotinu ucenika, sa stotinu ucenika, o stotinu uce- 
nika. Kad izgube svojstvo promjene, ovakvc sintagme prestaju biti supstantivne i postaju 
adverbijalne (v. §S 138). 

Verbalne (glagolske) sintagme 

Sve sintagme u kojih je upravni clan glagol u licnom ili nclicnom glagolskom ob- 107 
liku ubrajaju se u verbalne sintagme. Glagoli su aktivno valentni prema supstantivnim i 
adverbijalnim sintaksemama, pa se proste verbalne sintagme mogu svesti na dva struktur- 
na obrasca: 

(1) V i (2) V 

I I 

S ADV 

Zavisni clan u prostoj vcrbalnoj sintagmi ima ili funkciju rckcijskc dopunc (objck- 108 
ta) ili funkciju nekc adverbijalne (okolnosne) odredbc. Stoga sc sve verbalne sintagme 
mogu podijeliti u dvije skupine: objekatske sintagme (obrazac 1 ) i adverbijalnoodred- 
benc sintagme (obrazac 2). Unutar objekatskih sintagmi razlikuju se sintagme s blizim 
(izravnim) objektom od sintagmi s daljim (ncizravnim) objektom, a unutar advcrbijalno- 
odrcdbenih - one u kojima jc zavisni clan advcrbijalna sintaksema od onih u kojima jc za- 
visni clan funkcionalno preobrazen u adverbijalne sintakseme. 

Objekatske sintagme 

Upravni su clanovi u objekatskim sintagmama glagoli koji imaju svojstvo jakog 109 
upravljanja (rekcije - v. § S 58-66). U neobiljezcnu izrazu zavisni sc supstantivni clan sin- 
tagme javlja iza upravnog clana (v. § S 678-679). Njegov gramaticki oblik odrcden je rek- 
cijom glagola. 

U posebnu se skupinu izdvajaju objekatske sintagme s prijelaznim glagolima u ko- 110 
jima zavisni clan ima oblik besprijedloznog akuzativa: procitati pjesmu, pokloniticvijece, 
zavrnuti cesmu, smisliti dosjetku, izbjeci nezgodu, slomiti stap, pokriti kucu..., ili - u po- 
sebnim slucajevima (v. § S 262-264)- oblik besprijedloznoga genitiva: kupitimlijeka.po- 
piti vode; ne pronaci izlaza, tie vidjeti puta... To su sintagme s blizim objektom. 
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111 Sve ostale objekatske sintagme jesu sintagme s daljim objektom. Zavisni sup- 
stantivni clan u ovim sintagmama moze, ovisno o rekciji upravnoga glagola, imati oblik 
svih zavisnih padeza s prijcdlogom ili bez prijedloga, izuzev oblika besprijedloznog aku- 
zativa i, uz prijelazne glagole, oblika besprijedloznoga genitiva. (U obliku lokativa zavis- 
ni je clan uvijek s prijedlogom.) Tako se on moze pojaviti u obliku: 

- genitiva: drzati se dogovora, dokopati se novca, sjetiti se dogadaja, cuvati se iz- 
nenadenja, stidjeti se ucitelja, naslusati se prica; odviknuti se od putovanja, zazirati od 
neznalica, bjezati od neprilika, odustati od skolovanja...; 

- dativa: datisestri, ispricati poznaniku, pisati djevojci, pomoci siromahu, vjero- 
vati protivniku, pripadati porodici, lagati bratu, dosaditi prijatelju, moliti se Bogu, naru- 
gati se novinarima, pridruziti se vojsci; ohladnjeti prema djeci, odnositi se prema rodite- 
Ijima...; 

- akuzativa: povjerovati u obmanu. zaljubiti se u balerinu, misliti na greske, nava- 
liti na protivnika, pozivali se na zakon, naici na prepreke, zanimati se za knjizevnost, za- 
loziti se za osudenika, brinuti se za rodbinu...; 

- instrumental: udariti rukom, trepnuti okom, upravljati imanjem, baviti se ribo- 
lovom, zadovoljiti se uspjehom, ponositi se djecom, oduseviti se zelenilom, ozeniti se udo- 
vicom; povesti se za novotarijama, zudjeti za uspjehom, suosjecati sa sirocadi, sresti se s 
bolesnikom...; 

- lokativa: pricati o Ijetovanju, razmisljati o sahu, uzivati u planinarenju, sudjelo- 
vati u pobuni, uspjeti u poslovima, ogledati se u trcanju, temeljiti se na pravu... 

112 U funkciji zavisnog clana u objekatskim sintagmama mogu se pojaviti i ostale sup- 
stantivne sintakseme, npr.: prevariti nju, upropastiti koga, savladati dvojicu; pobjeci od 
njih, pomoci sebi, misliti na nekoga, zadovoljiti se cime, razmisljati o trome... 

Adverbijalnoodredbene sintagme 

1 13 Upravni clan u adverbijalnoodrcdbcnim sintagmama mogu biti svi glagoli. Zavis- 
ni clan - kako je vec receno - moze biti adverbijalna ili koja druga funkcionalnom prcob- 
razbom advcrbijalizirana sintaksema. Tako sc razlikuju dva tipa adverbijalnoodredbenih 
sintagmi: one u kojima je zavisni clan prilog (ili prilozni izraz) i one u kojima je zavisni 
clan funkcionalno preobrazeni glagol ili supstantivna sintaksema (najccscc imenica). 

114 Prilozi u funkciji zavisnog clana pridruzuju sc glagolima kao upravnim clanovima 
adverbijalnoodredbenih sintagmi. U ncobiljezcnu izrazu prilozi izvedeni od pridjeva sto- 
je ispred glagola: brzo zavrsiti, dugo ostati, jasno opisati, nespretno hodati, cvrsto drza- 
ti... Prilozi koji nisu izvedeni od glagola, a izricu kvalitet ili kvantitet onoga sto je obilje- 
zeno glagolom, takoder stojc ispred glagola: jednom uzdahnuti, triputponoviti, djelomice 
zapamtiti..., ali mogu stajati i iza njih: okrenuti naopacke, nauciti napamet, voziti se una- 
zad. Ostali prilozi obicno stoje iza glagola: boraviti ovdje, prosiritise svuda. pjesaciti uz- 
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brdo, doci zdesna, skrenuti ulijevo, zastajati ovdje-ondje; odmarati se Ijeti. sresti se vece- 
ras, otputovati ujutro; piti stojecke, citati lezecke... (v. § S 680-681). 

Sintagmama u kojima jc zavisni clan prilog slicne su adverbijalnoodredbcnc sin- 115 
tagme s funkcionalno preobrazcnim glagolom. Funkciju zavisnog clana u njima vrse gla- 
golski prilozi, npr.: ukociti se stojeci, umoriti.se vozeci, otici pjevajuci; smiriti se zaspav- 
si, progovorili uzdahnuvsi, uvehnuti usamivsi se... 

U adverbijalnoodrcdbenim sintagmama s funkcionalno prcobrazcnom supstantiv- 116 
nom sintakscmom izmedu upravnoga i zavisnog clana ostvarujc se odnos slabog uprav- 
ljanja. Zavisni clan stoji iza upravnog clana (v. § S 680-681) a mozc sc pojaviti u obliku 
bilo kojeg zavisnog padeza s prijcdlogom ili bez prijedloga, i to: 

- genitiva: ozeniti se ovegodine, umrijeti te jeseni; zaspati prije veceri, veseliti se 
nakon pobjede, motati se oko kuce, pasti s krova. ici ispred vojske, proci pokraj sela, sjes- 
li nasred sobe, povuci se zbog straha, umrijeti od luge, uspjeti iz inada, putovati radi pro- 
voda, plivati poput ribe...; 

- dati va: primaknuti se bunkent; odletjeti k nebu, uputiti se prema brdima, uspje- 
ti usprkos teskocama...; 

- akuzativa: stajati neko vrijeme, raditi svaki dan; ustati u ponoc, otputovati u Af- 
riku, pasti na pod, probijati se kroz sikaru, popeti se uza zid, mrmljati niz bradu...; 

- instrumentala: tumarati mocvarom, plakati danima, odmarati se petkom; zapje- 
vati pred kucom, njihati se nad glavom...; 

- lokativa: izgubiti se u gradu, zastati na vratima, rasiriti se po zeinlji, smjestiti se 
priobali... 

Uz zavisnc clanove u obliku besprijcdloznoga genitiva i bcsprijcdloznog akuzati- 117 
va koji znacc vrijeme stoji obavczna odrcdba (usp.: ozeniti se ovegodine, umrijeti te je- 
seni, stajati ncko vrijeme, raditi svaki dan). U obliku besprijedloznog akuzativa obavez- 
na se odrcdba katkad moze izostaviti: odmoriti se casak. 

Zavisni clan u adverbijalnoodrcdbenim sintagmama ccsto ima i oblik konstrukcijc 1 18 
s vcznikom kao: plakati kao dijete, letjeti kao ptica, zivjeti kao car, mumljati kao medvjed, 
ponasati se kao zivotinja... 

Adjcktivnc (pridjevske) sintagmc 

Adjcktivnc sintagmc jesu one u kojima jc upravni clan adjektivna sintaksema. U 119 
ulozi upravnog clana u ovim sc sintagmama najcesce javljaju opisni pridjevi, znatno rje- 
dc rcdni brojevi, a izuzetno rijetko ostale adjektivne sintakscme. 

Ovisno o tome kakva je funkcija sintaksemc koja popunjava poziciju zavisnog cla- | 20 
na adjektivne se sintagmc mogu podijcliti u dvijc vrstc: adverbijalnoodredbcnc sintagmc 
i dopunskc sintagmc. 
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Adverbijalnoodredbene sintagme 

121 Od svih adjektivnih sintagmi najcesce su adverbijalnoodredbene sintagme. Zavisni 
filan u njima uvijek ima funkciju nekc adverbijalne odredbe. Njihov je struktumi obrazac: 

A 

I 

ADV 

122 Unutar ovc skupinc adjektivnih sintagmi razlikuju sc dva tipa. U prvom tipu zavis- 
ni sc clan javlja ispred upravnog clana a njegovu poziciju popunjavaju prilozi (najcesce 
izvedeni od pridjeva) koji znace kvalitct ili kvantitet onoga sto jc obiljezcno pridjevom, 
npr.: neobicno lijep, izrazito mlad, jako uspjesan, nesumnjivo koristan, pretjerano Ijuba- 
zan, osobito skrusen, lahko razumljiv, potpuno jednostavan, krajnje nejasan, pomalo do- 
sadan, poprilicno umoran, vrlo tezak, veoma naprasit... 

123 U drugi tip spadaju adjektivne adverbijalnoodredbene sintagme u kojima je zavis- 
ni clan funkcionalno preobrazena supstantivna sintakscma (vecinom imcnica) u nckom od 
zavisnih padcza (najcesce s prijcdlogom). U neobiljezenu izrazu zavisni clan stoji iza up- 
ravnog clana a mozc znaciti mjesto, vrijemc, uzrok, dopustanjc i si., npr.: blijed u lieu, ta- 
nak u pasu, nesiguran tokom igre, nijem od rodenja, miran uoci ispita, nervozan nakon 
svade, tuzan zbogporaza, natekao od udaraca, nemaran iz obijesti, radostan usprkos bo- 
lesti, jednostavan do besmisla... U ovaj se tip ubrajaju i sintagme u kojih je upravni clan 
redni broj: prvipo spisku, treci s kraja, cetvrti od sredine... 

124 Poscbno mjesto zauzimaju adjektivne sintagme u kojima zavisni clan ima oblik gc- 
nitiva s prijcdlogom poput ili konstrukcijc s veznikom kao: bogat poput kralja / kao kralj, 
snazan poput diva I kao div, tamna poput nje I kao ona... Ovim sc sintagmama izrice po- 
redenjc po jednakosti. Upravni je clan u njima pridjev u obliku pozitiva, a zavisni clan ima 
funkciju poredbeno-nacinske odredbe. 

1 25 Drukcije su od njih sintagme kojima sc izrice porcdenje po ncjednakosti. U njima 
jc upravni pridjev u obliku komparativa, a zavisni supstantivni clan u obliku genitiva s pri- 
jcdlogom od ili konstrukcije s veznikom nego: bogatiji od kralja I nego kralj, snazniji od 
diva / nego div, tamnija od nje I nego ona... U ovakvim je sintagmama zavisni clan oba- 
vczna poredbena dopuna. 

Dopunske sintagme 

126 Adjektivne dopunske sintagme obuhvataju sintagme u kojima zavisni clan ima 
funkciju dopune pridjevu u poziciji upravnog clana. U ovoj se skupini, pored sintagmi s 
poredbenom dopunom (o kojima jc upravo bilo rijcci), izdvajaju sintagme s rckcijskom 
dopunom te sintagme s dopunskim infinitivom. 



SINTAKSA 



353 



U adjektivnim sintagmama s rekcijskom dopunom poziciju upravnog Clana popu- 127 
njavaju pridjevi koji imaju svojstvo jakog upravljanja (rekcije - v. § S 58-66). Oni su po 
znacenju slicni glagolima, te u recenici Cesto imaju funkciju predikativnih rijecl Ulogu 
zavisnog clana na sebe preuzimaju supstantivne sintakseme s funkcijom rekcijske dopu- 
ne. U neobiljezenu izrazu zavisni clan stoji iza upravnog Clana. Struktumi je obraaac ovih 
sintagmi: 

A 

I 

S 

GramatiCki oblik zavisnog clana odreden je rekcijom pridjeva. Tako on uz razlifii- 
te pridjeve moze imati oblik: 

- genitiva: pun snage, dostojan paznje, vrijedan hvale, zeljan putovanja; razlicit 
od nas...\ 

- dativa: poslusan roditeljima, dostupan vlastima, koristan bolesniku, sklon tuci, sli- 
can bratu, popustljiv prema zenama, ljubazan prema noma...; 

- akuzativa: uvjeren u pobjedu, ponosan na oca, naviknut na neimastinu, raspolo- 
zen za saradnju, sposoban za rad, zainteresiran za nas...; 

- instrumental: zadovoljan ucinkom, bogat iskustvom, obuzet tugom, odusevljen 
vama; saglasan sa zahtjevima... ; 

- lokativa: umjeren u picu, nezasit u zahtjevima... 

Adjektivnim sintagmama s rekcijskom dopunom slicne su adjektivne sintagme s 128 
dopunskim infinitivom, npr.: spreman poginuti, gotov ustuknuti, kadar pobijediti, odlucan 
istrajati... Njihov je struktumi obrazac: 

A 

I 

V (inf.) 

U sintagmama ove vrste upravni su Slanovi pridjevi u ulozi predikativnih rij«£i ko- 
ji funkcioniraju slicno znacenjski nepotpunim glagolima (usp.: On moze pobijediti - On 
je kadar pobijediti; v. § S 213). 

Adverbijalne (priloine) sintagme 

Sve sintagme u kojima je upravni clan adverbijalna sintaksema ubrajaju se u ad- 129 
verbijalne. U ulozi upravnog clana u ovim se sintagmama naj£e$ce javljaju prilozi. 

Ovisno o tome kakva je funkcija sintakseme koja popunjava poziciju zavisnog 61a- 130 
na i adverbijalne se sintagme, slicno adjektivnim, mogu podijeliti u dvije vrste: adverbi- 
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jalnoodredbene sintagme i dopunske sintagme. Unutar dopunskih sintagmi posebno 
mjesto zauzimaju kvantiflkativne sintagme, u kojima, pored priloga, upravni clanovi 
mogu biti i nepromjenjivi brojevi. 

Adverbijalnoodredbene sintagme 

131 Prilozi u ulozi upravnog clana adverbijalnoodredbenih sintagmi pokazuju slicna 
sintaksicka svojstva kao i pridjcvi u istoj ulozi. Ta se slicnost oglcda u njihovoj zajednic- 
koj sposobnosti da uza se vezu adverbijalnoodredbene zavisnc clanove, tj. na njihovom 
kategorijalnom svojstvu aktivnc valentnosti prema adverbijalnim sintaksemama. Struktur- 
ni je obrazac ovih sintagmi: 

ADV 

I 

ADV 

132 I ovdje se razlikuju dva tipa adverbijalnoodredbenih sintagmi. U prvom su tipu i 
upravni i zavisni clan prilozi (najcesce izvedeni od pridjeva). Zavisni clan stoji ispred up- 
ravnog Clana i izrice kvalitet ili kvantitet onoga sto je obiljezeno upravnim prilogom, npr.: 
gotovo potpuno (zaboraviti), jako pametno (postupati), dovoljno snazno (povuci), poma- 
lo naivno (vjerovati), prilicno slabo (igrati). osobito lijepo (pisati). izuzetno ozbiljno (zap- 
rijetiti), krajnje drsko (nastupati), previse bucno (razgovarati), dosta nespretno (hodati), 
vraski mudro (rijesiti), vrlo jednostavno (napraviti), veoma uspjesno (nastupiti)... 

133 U drugi tip spadaju sintagme u kojima je zavisni clan funkcionalno preobrazena 
supstantivna sintaksema (vecinom imenica) u nekom od zavisnih padeza (najcesce s pri- 
jedlogom), npr.: visoko iznad krovova, daleko od puta. duboko u grlu, desno od rijeke, 
negdje u sumi, ubrzo poslije napada, odmah nakon rodenja, nekad u djetinjstvu, razoca- 
rano zbog neuspjeha, uspjesno usprkos teskocama... Zavisni clan stoji iza upravnog cla- 
na a mozc znaciti mjesto, vrijcme, uzrok, dopustanje i si. 

134 Takoder su naporedne s adjcktivnim i adverbijalne sintagme s poredbeno-nacin- 
skom odredbom: (nestati) brzo poput munje I kao munja, (spavati) mirno poput djeteta I 
kao dijete, (pjevati) lijepo poput njega I kao on..., te one s poredbenom dopunom: (nesta- 
ti) brie od munje I nego munja, (spavati) mirnije od djeteta I nego dijete, (pjevati) Ijepse 
od njega I nego on... 

Dopunske sintagme 

135 U adverbijalne dopunske sintagme spadaju sve one u kojima zavisni clan ima fun- 
kciju dopune prilogu u poziciji upravnog Clana. Pored sintagmi s rekcijskom dopunom u 
ovu se skupinu ubr.ijiju i kvantiflkativne sintagme. Obrazac jc i jednih i drugih: 
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ADV 

I 

S 

ali sc one po svojoj sintaksi£ko-semanti£koj strukturi znatno razlikuju. 

Manji broj priloga odlikuje se svojstvom jakog upravljanja (rekcije - v. § S 58-66). 136 
Kada se oni nadu u ulozi upravnog clana sintagme, nastaju adverbijalne sintagme s rckcij- 
skom dopunom. Zavisni je clan u ovakvim sintagmama supstantivna sintaksema, a njcgov 
oblik odreden je rekcijom priloga: (misli(i) razlicito od vrsnjaka, (ponasati se) slicno zivoti- 
nji, (radi(i) saglasno s roditeljima... Posebno su ceste ovakve sintagme u kojima prilog po- 
punjava poziciju leksi£kog jezgra imenskog predikata, a dopuna mu je u besprijedloznom 
dativu, npr.: lahko (je) ucenicima, dobro (je) njima, dosadno mu (je)... 

Kvantifikativne sintagme 

Sve su adverbijalne kvantifikativne sintagme vezane (v. § S 72-74). Poziciju up- 137 
ravnog filana u njima popunjavaju kolifiinski prilozi i nepromjcnjivi brojevi. U ulozi za- 
visnog filana javljaju se supstantivnc sintakseme u obliku besprijedloznoga genitiva mno- 
zine kao dijelna (partitivna) dopuna. Zavisni Clan stoji iza upravnog filana: malo strplje- 
nja, mnogo novca, previse godina, nekoliko zadataka, onoliko njih; sedam dana, trinaest 
koseva, dvadeset pet djevojcica. seststo sezdeset stranica... 

U adverbijalne kvantifikativne sintagme ubrajaju se i one u kojima je upravni 61an 138 
promjenjivi broj kad izgubi svojstvo promjene: od dvije kosulje, s tri recenice. o cetiri 
druga; od stotinu ljudi, s tisucu vojnika; bez troje djece, o cetvero janjadi... 

Uz glavne brojeve dva, tri i cetiri u muskom i srednjem rodu zavisni 61an stoji u ob- 
liku genitiva jednine, a u zenskom rodu u obliku nominativa mnozine; uz glavne brojeve 
koji su po obliku imcnice (stotina, milion i dr.) zavisni je 61an u obliku genitiva mnozine, 
a uz zbime brojeve zbirnc imenice kao zavisni Clanovi sintagmi stoje u obliku genitiva. 

Recenica 

Re6enica je osnovna jcdinica kojom se bavi sintaksa. U bogatoj tradiciji proucava- 139 
njajczika recenica je dugo bila jedinim predmetom zanimanja sintaksicara. Pa ipak, ni do 
danas nije ponudena jednoznacna i sveobuhvatna definicija recenice. Tome je osnovni 
razlog neslaganje oko toga treba li reCenicu smatrati samo govomom ili pak i jezickom je- 
dinicom. Savremcna lingvistika, medutim, u svomc proucavanju nastoji jasno odvojiti je- 
zik kao apstraktni sistcm znakova od govora kao njegova ostvarenja. Tako je, kad je o rc- 
Cenici rijeC, postalo vazno odrediti sto pripada govoru, a sto jeziku. Stoga se recenica po- 
ccla promatrati na dva temeljna polja: obavijesnom (komunikacijskom) i gramatickom 
(strukturnom). 
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Recenica kao obavijesna (komunikacijska) jedinica 

140 U govoru se recenica upotrebljava da se njome prenese zaokruzena obavijest. Ta- 
kav je sludaj s redenicama u sljedecem odlomku: 

Djecak me povede stepenistem u prizemlje. Usli smo u dosta osvijetljenu, go- 
tovo evropski namjestenu sobu. U uglu, na mermernom stocicu, bila je Ke- 
malova slika. Tajje student zaista ostavio dubok trag u ovoj kuci. (D^AD) 
Svaka od navedenih recenica sadrzi po jednu obavijest. Narav je ovih obavijesti 
takva da mozemo nedvosmisleno razabrati njihov sadrzaj. Stoga ih zovemo zaokruzenim 
obavijestima. Pa ipak, sve te pojedinacne obavijesti, usprkos svojoj zaokruzenosti, stoje u 
odnosima medusobne znacenjske zavisnosti - one su udruzene u jednu Siru, cjelovitu oba- 
vijest koju nosi tekst u cjelini, i to tako da svaka pojedinacna obavijest biva dopunjena §i- 
rom obavijescu, tj. kontekstom. To zna£i da nijedna od ovih recenica izluCena iz kontek- 
sta ne nosi potpunu obavijest. Tako je, npr., za potpuno razumijevanje sadrzaja druge re- 
cenice nuzno uzeti u obzir sadrzaj reCenice koja joj prethodi, jer samo tada postaje jasno 
ko je uSao u sobu (usli smo, rj.y'a / djecak). Isto je tako za potpuno razumijevanje sadrza- 
ja Cetvrte refienice nuzno uzeti u obzir najprije sadrzaj trece recenice (taj student, tj. Ke- 
mal), dok se sintagma u ovoj kuci moze razumjeti tek na osnovi Sireg konteksta. Slicno je 
i s ostalim redenicama iz ovog teksta. 

141 Recenica kao obavijesna (komunikacijska) jedinica uvijek jc uklopljena u kontek- 
st, te stoga za nju kazemo da je kontekstualno ukljucena. Takva sc redenica iskori§tava u 
konkretnom govomom Cinu da se njome sugovorniku prenese zaokruzena obavijest. U 
govoru ostvarena recenica zove se iskaz. Iskazi su, dakle, najmanje govome jedinice ko- 
jima se kao dijelovima Sirih govomih jedinica prenosi potpuna (cjelovita) obavijest. 

142 Iskazi mogu biti struktumo ncpotpuni, ali obavijesno potpuni. Iz njih sc 6esto izos- 
tavlja sve Sto se moze razabrati iz konteksta (bilo jeziikog bilo nejeziCkog). Tako je u slje- 
decem primjeru: 

Ude Leko. 

- Hocemo li jednu? Daj, Vido! 

Vida donese karteja zapalih lulu i igra otpoce. 

- U pola litre. 

- U pola. Pik! (HHG) 

Recenica kao gramaticka jedinica 
Predikativnost 

143 Najbitnije gm naticko svojstvo refienice jest predikativnost; ona gramatiiki konstitu- 
ira reCenicu, Sto zna da bez njc nema recenice. Predikativnost je opcenita gramatiCka ka- 
tegorija kojom se oc dujc rcccnicni sadrzaj s obzirom na gramaticke oznakc lica, vremena 
i nacina (modusa). :dik;itivnos! jc, dakJc. jedinstvo ovih triju sintaksickih kateg«nja. 
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Kategorijom lica oznacava se odnos koji se uspostavlja izmedu govomika, sugo- 144 
vornika i onoga o kome se ili onog o Semu se govori. 

Prvo lice oznacava govomika ili skupinu kojoj on pripada: 145 

U bascu ovoga svijeta udoh, nikakva dobra ne I vidjeh. (BE) - Ovako cemo ostati 
na brijegu i na okupu. (NIU) 

Drugo lice oznacava sugovomika ili skupinu kojoj on pripada: 146 

Doci eel jednog dana na celu oklopnika sa sjevera. . . (MDK) - Biste li se mogli sje- 
titi tih stihova...? (ASS) 

Trece lice oznacava onoga o kome se ili one o kojima se govori (iskljucujuci go- 147 
vornika i sugovomika), ili pak ono o cemu se govori: 

Pogadao ga je tint rijecima pravo u zivac. (CSM) - Oaze u Sahari leze kao ciode 
zabodene u safranasto platno pijeska. (ZD/^P) 

Kategorija lica u recenici moze biti neobiljezena, npr.: 148 

Planinom se nije putovalo. (6SM) - Strah me je. (DZAD) 

Ovakve se re£eni£ne steukture nazivaju bezlicnim (v. § S 395-407). 

Kategorija vremena kojom se odlikuje reCenica tiie se vremenskog plana rece- 149 
nicSnog sadrzaja. Takvo se vrijeme naziva sintaksifkim vremenom. Taika je odredenja 
sintaksifkog vremena trenutak govora. U odnosu na tu taiku ono sto se recenicom saop- 
cava moze biti u sadasnjem, proslom ili buducem vremenu. 

U sadasnjem je vremenu svaki recenicni sadrzaj koji sc poklapa s trenutkom govora: 1 50 

Sjajni mjesec polagahno I po plavom se nebu sece... . (SBP) 
- Grlica zatvara oci isva strepi podatno. (HHG) 

U proslom je vremenu svaki re£eni£ni sadrzaj koji se odnosi na vrijeme prije tre- 151 
nutka govora: 

Prevalila je polovica ramazana. (EMZ) - Iz crnog neba 
izletje ptica. (MKS) 

U buducem je vremenu svaki recenicni sadrzaj koji se odnosi na vrijeme poslije 152 
trenutka govora: 

Dovest cemo ubicu... (NIU) - Ono, onu vukodolinu nece ni 
spominjati. (JMS) 

Kategorija nafina (modusa) ukazuje na to u kakvoj se vezi sa stvamoscu nalazi 153 
recenicni sadrzaj. Ovako odredena modalnost naziva se objektivnom modalnoscu. Ob- 
jektivna modalnost predstavlja recenicni sadrzaj ili kao stvaran (realan) ili kao nestvaran 
(nerealan). Tako sc razlikuju realna modalnost i irealna modalnost. 
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154 Sadrzaju recenica s realnom modalnoscu svojstven je odnos prema odredenom 
vrcmenskom planu - prcma sadasnjem, proslom ili buducem vremenu. Takve sc receni- 
ce, dakle, odlikuju vremenskom odredenoscu, npr.: Dijete mirno spava. - Dijete je mirno 
spavalo. - Dijete ce mirno spavati. Sve recenice s realnom modalnoscu obiljezene su iz- 
javnim nacinom (indikativom). 

1 55 Sadrzaju recenica s irealnom modalnoscu nije svojstvcna vremenska odredenost. 
U ovakvim se recenicama vremenski plan precizira kontekstom. One mogu imati razliii- 
ta znaccnja: 

- znacenje mogucnosti: 0. on bi zato sada isao u rat. On bi otimao bakar odzena 
zato! On bi ih tukao kao krave. (HKP) - Od vlage i camotinje sami bi sebi rezali vratove. 
(DSU) - / tamo bi te nasli. (MST) 

- znacenje zclje: Ah moj dragi, moje milovanje, I ubilo te moje uzdisanje... (SSM) 
- De, sinko, Bog ti dao! (ECL) - Rado bih, doktore.jos caskala s vama... (D^AD) - Oh 
samo da mi nisi brat! (SKP) 

- znaicnjc zahtjevnosti: Zutalju, prodaj mu jednu sibicu drzavnog monopola. 
(AID) - Ne prijeti mi svojom smrcu! (ECL) - <Ve£ mu pride Simsir. (CSM) 

1 56 Reienice s irealnom modalnoscu obiljezene su, dakle, nekim od irealnih nacma: 
mogucim nacinom (kondicionalom), zeljnim nacinom (optativom) ili zahtjevnim na- 
cinom (imperativom). 

1 57 S objektivnom modalnoscu reienice moze se kombinirati subjektivna modalnost. 
Njomc sc izriie stav govornika prema onome o cemu sc u recenici govori - uvjerenost ili 
ncuvjerenost, slaganje ili neslaganje, zadovoljstvo ili nezadovoljstvo, radost, zaljenje, rav- 
nodusnost i si.: 

Zaista, momci su pronasli dvoje kosti... (MSD) - Jer, uistinu, ono sto je 
glavno - manjka. (NST) - On je, ocito, dobrim dijelom uronjen u podnu ni- 
su, pa mu proviruje samo gornji dio... (IKT) - Vojnicina, dao je kcer Ibra- 
himbegu, cudno, covjeku potpuno protivne prirode, golubu u ljudskom ob- 
liku, sa mirazom. (SKP) - Srecom, nisu me vidjeli. (razg.) - Sutradan smo, 
nazalost, morali otputovati. (razg.) 

Subjektivna modalnost u tijesnoj je vezi s ekspresivnom i emocionalnom oboje- 
noscu refienifnog sadrzaja. 



Izrazavanje predikativnosti 

158 Kao opcenita gramatiika kategorija prcdikativnost ima svoja sredstva izrazavanja: 

morfoloska, leksiika i sintaksiCka. Osnovno morfolosko sredstvo izrazavanja predikativ- 
nosti jesu glagoli u nekom od licnih glagolskih oblika. Licni je glagolski oblik zahvalju- 
juci ovojim gramati£kim osobinama najpogodniji da se njime obiljezi predikativnost. Sto- 
ga je on kljucno obiljezjc reCenicc. 
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Licnim glagolskim oblicima u izjavnom nadinu (indikativu) izrazava se realna mo- 1 59 
dalnost u sadasnjem, proSlom ili buducem vremenu (Ptica pjeva. - Plica je pjevala. - Pli- 
ca ce pjevati). Nerijetko, medutim, obiljezeno sintaksidko vrijeme u redenici nije u skla- 
du s vremenskom sferom kojoj primarno pripada upotrijebljeni lidni glagolski oblik (v. § 
M 295, 299, 309, 314 i 316). U torn sludaju sintaksidko vrijeme u redenici preciziraju lek- 
sicka sredstva koja imaju vremensko znadenje (najdeSce prilozi i prijedlozno-padezne 
konstrukcije) ili pak Siri kontekst. Tako je u sljededim primjerima obiljezena; 

- sadasnjost: Bit ce ih do (etiri stotine, pa su zaredale kao da jos uvijek putuju 
ovim povojem sve gore do iznad grada. (EMZ) - A zasto - ako cete dozvoliti - hljedoste 
se tako rano zeniti? (HBM)'- Ko ce to sada znati? (razg.) 

- proSlost: Pred zalazak sunca sjedam u sarene ceze i odlazim u velikipark na kra- 
ju grada. (ZDztP) - Udarim ti ga ja onda ovako, sjecimice iza vrata. (MKS) -A on se os- 
mjehmi, nekako cudnovato se osmjehnu pa ce reii... (NST) - A Ibrahim to jedva doceka, 
pa ce kazati... (IKT) 

- buducnost: Poslije podne idem kodBelme. (IKT) - Sutra idu u cika Lazino selo. 
(JMS) - Vraca se za dan, dva. (MSD) - Oblizuj se ti kao macak oko dzigerice! Tu ne za- 
bode sape. (HHG) - Dobro staza i bogaza cuvaj, I a ja odoh suhogranoj jeli. (PMH) - 
"Govori, bolan, pogin'osi", kazeon... (ZDP) 

Raznovrsne nijanse objektivne modalnosti mogu se u recenicama izraziti i modal- 160 
nim glagolima (moci, htjeti, zeljeti, morati, smjeti...): 

Ovo se ne moze vise podnijeti! (ECL) - Hocu da budem sto prisnija I U 
svom kratkom ljudskom vijeku. (BAP) - Ate smijemo imati vise prozora ne- 
gosto ima nas vojnika... (AID) 

pndjevima kakvi su: spreman, gotov, sposoban, duzan i si.: 

Bila je gotova da vikne - la, vlazi vec jednomh (DSU) - Za slobodu smo 
spremni i poginuti. (razg.) - Duzni smo pomoci bliznjem. (razg.) 

tc prilozima s modalnim znadenjem: mozda, moguce. nemoguce, nuzno i si.: 

/ na kraju Mozda ja to samo snijem I Kako smijem kako smijem. .. (MDK) 
~A mozda cu nastojati da ne zaboravim. (MST) - Ovo pitonje nuzno trazi 
odgovor. (razg.) 



Gramati£ka paradigma reienice 

Kao kljucno gramati£ko obiljezje redenice, predikativnost se ispoljava - kako smo 1 61 
vidjeh - u vidu gramatickih znadenja lica, vremena i nacina. Raznolikost gramalickih zna- 
a-nja postizc se promjenama formalnog ustrojstva recenicc. Te se promjcnc mogu nazva- 
ti oblicima recenice. Ukupnost oblika redenice dini gramatidku paradigmu redenice. 
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Tako bi, npr., recenica: Dijete spava - imala paradigmu: Dijete je spavalo. - Dijete ce 
spavati. - Dijete bi spavalo. - Kad bi samo dijete spavalo! - Neka dijete spava... 

Ciljna usmjerenost refonice 

1 62 U procesu sporazumijevanja recenica se moze upotrijebiti ili da se njome prenese oba- 
vijest ili da se zatrazi obavijest ili da se sugovomik potable na nesto. S obzirom na to, dak- 
le, kakav se komunikacijski cilj zcli postici upotrebom recenice, razlikuju se izjavne, upitne 
i poticajne recenice 

Izjavne recenice 

163 Izjavnim se recenicama prenosi obavijest. One sadrze saopcenje o kakvu dogada- 
ju, cinjenici ili pojavi iz stvamosti, bilo da se nesto tvrdi bilo da se nesto nijece: 

Ostavise majku u teskoj zalosti. (BE) - Na Ruzveltovom grobu nikad nisam 
bio. (ZD£P) - Bila je ta zima snjegovita. (CSM) 

1 64 Izjavnim je recenicama svojstvena izjavna intonacija (re£enicna melodija), koja se 
odlikuje padom na kraju recenice. U pismu se iza izjavnih reccnica stavlja ta£ka. 

Upitne recenice 

165 Upitnim se recenicama postavlja pitanjc. Po svome opccm znacenju one se mogu 
podijeliti u tri vrste: prave upitne, upitno-poticajne i upitno-retoricke. 

1 66 Prave upitne recenice upotrebljavaju se kada se zeli sto doznati. Njima se postav- 
lja pitanjc kojc zahtijcva odgovor: 

Kad ce bid sudenje? (D^KI) - Sta je to rat, Maricu? (HKP) - Hoces li mo- 
di voziti? (ETK) 

167 Upitno-poticajnim recenicama sugovornik se postavljanjem pitanja potice na ne5- 
to (usp.: Zasto stojite? = Nestojte!). Stoga ovakvo pitanje nuzno ne zahtijeva odgovor: 

Sto se ti, gnjido, pravis Kraljevic Marko? (AID) - Zasto ne svratis do me- 

ne? (MST) - Sta knjavas tu! (IHT) 

Na kraju upitno-poticajne recenice ne mora stajati upitnik. 

168 Upitno-retoricle recenice sadrzavaju pitanje koje ne zahtijeva odgovor, niti se od- 
govor occkujc. Ovakvim sc pitanjem, zapravo, nesto tvrdi ili nijece, a jednoznacan odgo- 
vor proizlazi iz samog pitanja. Ako je pitanje u gramaticki potvrdnom obliku, odgovor je 
nijecan, i obmuto. Na kraju upitno-rctoriSke reCcnice upitnik takodcr nijc obavezan: 

Zar bih mogao da ga skrivam poslije ovakve uvrede? (NIU) -Akote je si- 
lio da gonis konje u oluju. (AMH) - Nije li covjek smrtan? (razg.) 
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Svesu upitne recenice obiljezene uzlaznom upitnom intonacijom, zahvaljujuci ko- 169 
joj i recenice koje po svome obliku nisu upitne mogu postati upitne. Na kraju takvih re- 
cenica stavlja se upitnik: 

Kriv sam? Prav sam? Odmetnik sam, bundzija, bjegunac? (HBT) - Vi ste 
njegov sekretar? (D2AD) 

Vecina upitnih recenica, pored osobene intonacije kao obiljezja upitnosti, sadrzi i 170 
koju upitnu rijeC: upitnu zamjenicu ili zamjenifiki pridjev (Jb, sta/sto, koji, ciji; kakav, 
kolik...), upitni zamjenifiki prilog (gdje, kuda, kamo, kada, zasto, kako, koliko...) ili upit- 
nu rijeCcu (zar, //). 

Poticajne recenice 

Poticajnim se recenicama sugovomik police na kakvu radnju, postupak i si. Taj se 171 
poticaj najCesce prepoznaje kao zapovijed, zahtjev, poziv, molba, upozorenje, dopuStenje... 
Poticajne recenice ne oznacavaju radnje ili pojave kao realnost, nego kao ono 5 to se zahti- 
jeva, na sto se poziva, za 5to se moli i si. Poticanje se najfiesce obiljezava imperativom: 

Povedi i mene u grad... (NST) - Ne budalesaj, duso. (ECL) 

ali ono moze biti obiljezeno i na dmge naCine: 

Da ti vidim modrice, Grozdano! (HHG) - Da to vise nikad nisi uradio! 
(razg.) - Slusati! (razg.) 

Iza potica jnih recenica moze stajati taCka ili usklicnik. 
Usklicne recenice 

Usklicne se recenice odlikuju emocionalno-ekspresivnom obojenoScu. Takvu obo- 1 72 
jenost reCenica dobiva onda kad govomik zeli iskazati svoje osjecanje (ushicenje, radost, 
iznenadenost, uzbudenost, ogorCenje, gnjev, strah i si.). Emocionalno obojene mogu biti i 
izjavne i upitne i poticajne recenice, Sto znaCi da se sve one mogu ostvariti kao usklicne. 
Usklicne su recenice obiljezene uskliCnom intonacijom, koja se odlikuje pojacanom sili- 
nom. Na kraju usklicne re&nice stavlja se usklicnik. Ako se istodobno zeli naglasiti i pi- 
tanje, uskliCnik se kombinira s upitnikom: 

Udoh u Sevilju! (ZDtV) - Ubit ce me! (AID) - Znas li da se ovdje kolje! 
Kolje! (JMS) - Kakav si tijunak bio! Boze veliki, kakav junak! (MSD) - 
Zar si dotle stigaojadni moj opance?! (AMH) - Zar me jos ima... ?! (NIU) 
- Pusti me kuci! (DSP) - Ne budi pomagac i zalede nevjernicima! (MSD) 

UskliCnost recenica pojaCavaju uzvici (hej, o, oj, joj, ah, oh, uh, jao, fuj i si.): 1 73 

Hej, vraze, sotono! (AMH) - O, kakva bi to bila divota! (MKS) 
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Gramaticko ustrojstvo recenice 

Na samom poSetku bilo je rijeCi o tome da su rijedi u recenici povezane po pravi- 
lima nizanja i slaganja (v. § S 2-6). Pravilima nizanja utvrduje se redoslijed pojavljivanja 
rijcci u recenici, dok se pravilima slaganja ureduju gramatiSki odnosi medu njima. Ovi se 
odnosi prepoznaju kao odnosi gramatiCkc zavisnosti: jedna rijeC - kad je izabrana u ne- 
kom od svojih morfoloSkih oblika - uvjetuje ili omogucuje da se druga rijeC u odredenom 
morfoloSkom obliku uvrsti na odredcno mjesto u recenici. Ukupnost ovih odnosa moze se 
nazvati gramatitkim ustrojstvom recenice. 

Osnovno gramatiSko ustrojstvo rc£enice u bosanskom jeziku Sine predikat (ozna- 
ka: P), subjekt (oznaka: S), objekt (oznaka: 0) i adverbijalna odredba (oznaka: AO). 
To su samostalni refenicni ilanovi. Oni se u redcnicu uvrscuju izravno, te stoga pred- 
stavljaju neposrcdne sastavnice (konstituentc) reSeniSnog modela (v. § S 177-179), npr.: 
Podvornik sada zakljucava vrata (S + AO + P + 0). Shematski to izgleda ovako: 

podvornik (Njd.) < zakljucava (3.1.jd. indikativa sadaSnjeg) 



Pored samostalnih postojc i nesamostalni refenicni ilanovi. Oni ne spadaju u os- 
novno gramati5ko ustrojstvo recenice. Nesamostalni su re£eni£ni Slanovi atribut (ozna- 
ka: A) i apozicija (oznaka: AP). Oni sc u rcSenicu uvrscuju posredno (prcko kojeg sup- 
stantivnog re£cni£nog Clana), npr.: Moja sestra Senada jucer je otputovala (A + AP + S 
+ AO + P): 

Senada (Njd.lr.) •« je otputovala (3.1.jd.z.r. indikativa proSlog) 



moja (Njd.z.r.) 

Recenicni model 

Svaka refer t a kao obavijesna (komunikacijska) jedinica nastaje po utvrdenom 
struktumom obrasr i Taj se obrazac moze nazvati reccnicnim modelom. ReceniCni jc 
model, tako, matrica po ko joj se uobliCuju konkretnc recenice. 

Do rcCcnicr sc modela dolazi apstrahiranjem vclikog broja gramaticki slifnih, a 
obavijesno razlicit vcmiica, npr.: 




vrata (A) 
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Ljudi setaju. 
Djeca se smiju. 
Trava raste. , 




Jesen donosi kisu. 
S l + VF Ptice svijaju gnijezda. 

On ce kupiti kucu. , 




Si+VF+ B S4 



(Si = supstantivna rijeC u nominativu, VF = glagol u licnom gl. obliku, bS4 = supstantiv- 
na rijeC u besprijedloznom akuzativu) 

Recenicni je model, dakle, niz simbola koji upucuju na to koje pozicije unutar re- 
£enicnog ustrojstva valja popuniti kako bi se ostvarila konkretna recenica. 

Simboli od kojih se recenicni model sastoji nazivaju se njegovim konstituentima. Oni 1 79 
mogu biti obavezni i neobavezni. Obavezni su oni konstituenti receni£nog modela koje jc 
nuzno uvesti da bi se recenicom prenijela zaokruzena (potpuna) obavijest. Neobavezni su 
oni konstituenti kojima se obavijest samo proSiruje. (Oni se obi£no stavljaju u zagradu.) 

Samostalni recenicni clanovi 
Predikat 

Predikat je jedini recenicni Clan koji sam sebi otvara mjesto u recenici. Preko nje- 1 80 
ga, izravno ili neizravno, u refcenicu se uvrscuju svi ostali recenifcni Clanovi. To zna£i da 
predikat nijc zavisan niti od jednog drugog recenicnog Clana, dok su svi ostali recenicni 
51anovi, posredno ili neposredno, zavisni od predikata. 

Predikat je neposredni nosilac predikativnosti, te stoga (Sini gramaticko jezgro re- 181 
5enicc: po njegovom gramatiCkom znacenju moze sc doznati gramatiSko znaSenje najve- 
ceg broja ostalih re5eni(Snih Clanova. Nosilac je gramatiSkog znaficnja predikata glagol u 
licnom glagolskom obliku. Stoga jc licni glagolski oblik nuzni konstituent predikata. 

Predikat se odlikuje i leksifikim znaCenjem. LeksiCko znaScnje predikata moze bi- 182 
ti obiljezeno glagolskom ili ncglagolskom leksemom. U ovisnosti o tome svi se predikati 
mogu podijcliti na glagolske predikate i neglagolske predikate. Uobi5ajeno je da se 
neglagolski predikati nazivaju imenskim. 

Po svojoj strukturi glagolski predikati mogu biti prosti i slozeni. Prosti glagolski 183 
predikati sastojc se od jedne punoznacne glagolske lckseme, koja je nosilac i gramatickog 
i leksi5kog zna5enja predikata. Slozeni glagolski predikati sastavljeni su od dviju glagol- 
skih leksema - jedne nepunoznacne, koja nosi gramatiCko, i jedne punoznacne, koja nosi 
leksiCko zna5cnje predikata. 

Svi su imenski predikati slozeni. Njihova slozcnost oglcda se u spoju glagolske 184 
lekseme s ncglagolskom. Glagolskom leksemom izrice sc poglavito gramatiCko, a negla- 
golskom leksifiko zna£enje predikata. 
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Glagolski predikat 
Prosti glagolski predikat 

Svaki predikat koji je iskazan jcdnom punoznafinom glagolskom lekscmom u pros- 
torn ili slozenom lifinom glagolskom obliku jest prosti glagolski predikat. Ako je predikat 
izrecen prostim glagolskim oblikom, u torn je obliku ujedinjcno i njegovo gramaticlo i 
njegovo leksicko znacenje, npr.: 

Gledam u nebo, iznad Venecije. (ASS) - Voz odmah krenu. (SKP) - Haj- 
demo u stijene. (HHG) - Ne cudim se mraku ni oblaku... (SSM) 

Ukoliko je predikat izrecen slozenim glagolskim oblikom, pomocni glagol nosi 
gramatifiko, a osnovni glagol leksifiko znacenje, npr.: 

Sluzio je vjerno Tvrtka. (DSU) - To bi u drugim okolnostima sigurno uci- 
nila. (JMS) - Driava ce platiti. (AID) - Necu zaboraviti skupu pouku. 
(MST) 

Slozeni glagolski predikat 

Slozcni je glagolski predikat dvodijelna sintaksicka konstrukcija koja nastaje ud- 
ruzivanjem ncpunoznafinog (znacenjski nepotpunog) glagola u licnom glagolskom obliku 
i punoznacnoga glagola u obliku infinitiva. U toj je konstrukciji licni glagolski oblik no- 
silac gramatickog znacenja, dok je punoznacni glagol lcksifika dopuna. 

Slozcni glagolski predikat moze se ubrojiti u skupinu usloznjenih glagolskih pre- 
dikata (v. § S 210-215), ali jc uobicajeno da se on u skolskim gramatikama izdva- 
ja kao poseban tip predikata. 

Nepunoznacni glagoli u sastavu slozenoga glagolskog predikata pripadaju dvjema 
leksickosemantifikim skupinama glagola -modalnim i faznim glagolima. Tako se svi slo- 
zcni glagolski predikati mogu svesti na struktumi obrazac: 

modalni / fazni glagol + punoznacni glagol 
Modalni glagoli izrazavaju razlicite nijanse modalnosti: mogucnost, htijcnje, zelju, 
nuznost, potrebu, namjeru i si., a najecsci su: moci, htjeti, morati, zeljeti, smjeti, trebati, 
umjeti, znati, uspjeti, namjeravati, nastojati, pokusati, usuditi se... 

Ni la zemlja is pod njega nemoze ga raspoznati... (MKS) - Htio bih mu po~ 
moci. (HBT) - Prije noci moram se vratiti u Jerihon. (ZDiP) - telio je 
provuci se kroz Bosnu do mora. (DSU) - Ne smijemo zaboraviti da i Ha- 
san ima veza (MSD) - Racunam da ces mi ti kazati ako bih trebao znati. 
(DZKI) - C\ !i smo dakle rijeci sto nam umiju /Nesto novo reci (MDK) - 
Ne znam go iriti njezinim rijecima. (HBM) - / usudujes se moliti milost 
za unog bun vniku... (DZKI) - Pokusao sam HqIUu dozvati jos jcdnom... 
(DZAD) 
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Fazni glagoli obiljezavaju razliiite faze procesa oznacenog punoznacnim glago- 190 
lom, a najcesci su: poceti, stati, nastaviti, produziti, prestati, prekinuti... 

Zato smo poceli trljati oci. (HKP) - Nekoliko trenutaka privikavao sam oci 
dok nisam poceo raspoznavati prilike. (D2AD) - Una polagahno otvori or- 
mar i stane se oblaciti sutke. (HBM) - Stadose umirati djeca... (IKT) - Ka- 
sim je prestao pjevati. (DSP) - Kad je vidjela u sta sam se zagledao, presta- 
la je plakati i stala kraj mene... (IHT) 

Dopunski punoznacni glagol u sastavu slozenoga glagolskog predikata moze ima- 191 
ti i oblik prezenta. Tada se on s modalnim / faznim glagolom povezuje veznikom da i gra- 
maticli se slaze sa subjektom, npr.: 

Ne mogu vise da podnesem tog covjeka. (SKP) - tena nije uspjela da iz- 
gori. (ZD^P) - Poceli su da me se ticu... (MSD)-A zena njegova, uNovom 
Pazaru, nije prestala da sanja snove... (CSM) 

U bosanskom je jeziku uobicajena upotreba dopunskoga predikativnoga glagola u 1 92 
obliku infinitiva. 

Imenski predikat 

Kada se leksifiko znacenje predikata izriie ncglagolskom leksemom, nastaje sin- 193 
taksiika konstrukcija koju zovemo imenskim predikatom. Imenski je predikat slozena sin- 
taksiCka kategorija koja u sebe ukljuiuje najmanje dvije potkategorije: kopulativni pre- 
dikat i semikopulativni predikat. Zajedni£ko je obiljezje obaju tipova imenskog predi- 
kata prisustvo neglagolske lekseme koja se naziva leksickim jezgrom. 

Kopulativni predikat 

Kopulativni se predikat sastoji od kopulativnog (sponskog) glagola biti u licnom 194 
glagolskom obliku i leksifikog jezgra. Njegov je, dakle, struktumi obrazac: 

kopulativni glagol "biti " + leksicko jezgro 

Kopulativni glagol biti nema nikakvog leksiikog znacenja; njegova se funkcija 
svodi na obiljezavanje predikativnosti. 

Leksiiko znacenje kopulativnog predikata izrice se leksifikim jezgrom. Kopulativ- 1 95 
nim se predikatom subjekt identificira ili mu se pripisuje kakva osobina. U ulozi leksii- 
kog jezgra najiesce se javljaju: 

- imenice: Tabut je samar, a mi smo jahaci. (D2l,D) - Smrt je preseljenje iz ku- 
ce u kucu. (MSD) - Ruke su tvoje plavi dozivizore (MDK) 

- imeniike zamjenice: Ne znam ni ko si ni sta si... (HBT) - .../' vi ste moje Ja... 
(AMH) - On nije bilo ko. (razg.) 
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- pridjevi: Na obalama smo, uvijek, suvise mudri? (HHK) - A on ce opet biti si- 
romasan. (NST) - Njezina je dusa bila prazna kao neispisana hartija... (AMH) 

- pridjevske zamjenice: Takav im je Crni vezir... (MKS) - Jahic je moj! (AID) - 
J a sam taj. (razg.) 

- redni brojevi: Ja nisam treci kojije ovamo stigao iz Evrope... (ZD2P) 
Poziciju leksidkog jezgra kopulativnog predikata takoder mogu popuniti: 

- prilozi: la sporazum je bilo prekasno. (AMH) - Na ulicama je bilo zivo. (HBM) 

- glavni brojevi: Obale su dvije. (razg.) 

196 Supstantivnc (imenidke) i adjektivne (pridjevske) rijefii u ulozi leksi6kog jezgra 
kopulativnog predikata stoje u obliku nominativa. Imenica u toj ulozi moze imati i oblik 
instrumentala koji je uvijek zamjcnjiv nominativom. Oblik instrumentala sasvim je uobi- 
cajen uz kopulativni glagol u proSlom vremenu, npr.: 

U to doba bjeh junakom... (BE) - Ova znacajka njegova karaktera bila je 
glavnim uzrokom da su se ljudi od njega odvrnuli... (AMH) - Dok je jos 
bio djecakom, svatko je na njega vikao... (AMH) 

ali je uz kopulu u sadasnjem i buducem vremenu izrazito stilski obiljezen. 

197 Na koncu, u ulozi leksifikog jezgra kopulativnog predikata moze se naci kongru- 
entna supstantivna sintagma u obliku besprijedloznoga genitiva kao i prijedlozno-padez- 
ni izraz kojim se opisno izrazava kakva osobina koja se pripisuje subjektu: 

Bila je dobre volje, kao sto nije nikada. (HBM) - Kuca je bila bez poda... 
(AMH) - Ljudi su bez node, (razg.) - Vasa je mrznja iz straha. (AMH) - 
U snazi sam jos. (SKP) 

198 U toj se ulozi takoder moze naci i konstrukcija s veznikom kao: 
Neka bude kao ija, pa me se ne treba bojati. (AMH) 

te konstrukcija s lifinim glagolskim oblikom: 

Ajan okusi sa izvora, bio je kakvogga znam... (Nil!) 

199 U kopulativne se predikate fiesto ubrajaju i oni u kojih glagol biti nije samo nosi- 
lac gramatiCkog ncgo i dijela leksiSkog znacenja predikata. U takvim konstrukcijama gla- 
gol biti znafii "postojati", "nalaziti se", "boraviti" i si., tc ga je stoga moguce zamijeniti 
ovim glagolima, npr.: Odgovor je u knjizi. > Odgovor postoji u knjizi. - Knjiga je na sto- 
lu. > Knjiga se nalazi na stolu. - Oni su u Americi. > Oni borave u Americi... 

LeksicSko se jczgro u ovakvim konstrukcijama pridruzuje glagolu biti kao dopuna 
kojom se subjekt odreduje s obzirom na neku okolnost u kojoj se nalazi. Stoga se u ulozi 
leksi£kog jezgra uglavnom javljaju prilozi: 

Lijevo je tamna borova suma. (HKP) - Kula je blizu... (NST) 
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ili prijedlozno-padezni izrazi s adverbijalnim znacenjcm (najcesce mjesnim): 

Pored puta bile su policijske karaule. (ZDZP) - Bill smo vec na Medrese- 
tima... (§SI)-y«ce sam bio u Kamengradu. (HHG) - Moja svjetlost je u 
nadi. (MDK) 

Semikopulativni predikat 

Scmikopulativni predikat sastoji se od scmikopulativnog (polusponskog) glagola u 200 
licnom glagolskom obliku i leksickog jezgra. Strukturni mu je obrazac: 

semikopulativni glagol + leksicko jezgro 

Semikopulativni glagoli funkcionalno su slicni kopulativnom glagolu 6/7/, ali se od 201 
njcga razlikuju po tome sto, uz gramaticko, imaju i leksicko znacenje. Njihovo jc leksicko 
znacenje, medutim, nepotpuno (oznacavaju samo tip pripisivanja sadrzaja - imenovanjc, 
nazivanje, proglasavanjc i si.), te im je stoga nuzno pridruziti leksicko jezgro kao dopunu 
kojom ce se obiljeziti temeljno leksicko znacenje predikata (tj. §ta sc pripisuje). 

Semikopulativni glagoli mogu biti neprijelazni (postati, ostati, izgledati...) i prije- 202 
lazni (smatrati, imenovati, proglasiti...). I uz jedne i uz druge poziciju leksickog jezgra 
popunjavaju supstantivne ili adjektivnc rijeci. Neprijelaznim semikopulativnim glagolima 
lcksicki se sadrzaj predikata pripisuje subjcktu, a prijelaznim objektu. 

Uz neprijclazne semikopulativne glagolc: postati, ostati, ispasti, izgledati, osjeca- 203 
ti se, praviti se, ciniti se, zvati se, prozvati se, nazvati se... leksicko jezgro dolazi u obliku 
nominativaili instrumentala: 

Sve je sada postalo kosmar. . . ( JMS) - Oni su vec postali nestrpljivi. (HKP) 
- Tmine opet ostase puste. (EMZ) - lako mladi, Dzimsir je od brata izgle- 
dao stariji... (CSM) -I ocu uvijek ja ispadnem kriv. (SKP) -I sve muse 6i- 
nilo drugacije negoli prije. (AMH) - Nijedna mi ne izgleda dovoljno cvrsta. 
(NIU) 

Majstorski je bacao koplje, a u njegovoj rucije sablja postajala zmijom. 
(MKS) - / jednoga dana postali su opet stari gospodarom situacije... 
(HBM) - Ta je misao postajala gdjekada jasnijom... (HBM) - Bila je osta- 
la ratio udovicom. (CSM) - Ali se ipak osjeca nesigurnim... (NST) - Osje- 
ca se izigranim, prevarenim, zaboravljenim. (DZAD) - To joj (je) godilo, 
pa se je pravila jos (udnijom nego sto je bila. (HBM) - Ona mnogo toga 
zna, ali se cini nevjestom. (DZAD) 

Uz nckc od ovih glagola leksicko jezgro moze imati i oblik konstrukcije s vczni- 
kom kao: 

Na njegovim prsima je ovo hriscansko znamenje izgledalo kao smajser. 
(ZDZP) 



Uz prijelazne semikopulativne glagole: zvati, nazvati, prozvati, imenovati, smatra- 
ti, drzati, oznaciti, proglasiti, prikazaii, uciniti... leksi6ko jezgro dolazi u obliku instru- 
mental: 

Ime jojje Mara, a svije zovu Grlicom. (HHG) - Zvali su one sto imaju pa- 
metnim, a one sto nemaju - budalastim. (HBT) - Ostaviti samo ioliko sna- 
ge da vjede ne padnu po onom sto nazivam svojom omedenom samocom. 
(IHT) - Tukli su ga, policija ga bicevala, nazivala ga mangupom, bara- 
bom, konjokradicom, razbojnikom. (AMH) - Cio svijet ga (je) proglasio 
nesnosnim i opasnim za ljudsko drustvo... (AMH) - A vi ste tu mrznju 
proglasili ljubavlju. (AMH) - Neki su je drzali Ijepoticom... (HBM) - A 
kad Ibrahim rece: "Gospodaru moj, ucini ovaj grad sigurnim, a mene i si- 
nove moje od stovanja kumira Ti udalji! " (KPK) 

Uz ncke od ovih glagola leksicSko jezgro moze imati i oblik akuzativa s prijedlo- 
gom za: 

Smatrali su ga za ludaka. (razg.) 
ili konstrukcije s veznikom kao: 

Prikazaii su to kao uspjeh. (razg.) 

Sirenje predikata 

U bosanskome jcziku vrlo jc ziv proces Sirenja predikata. Ovaj proces oznacava 
uklju&vanjc novih struktumih komponcnata u sastav predikata, a ostvaruje se na dva na- 
cina - dekompozicijom i usloznjavanjem. 

Dekompozicija 

Dekompozicijom sc naziva razlaganje punoznafine glagolske leksemc na znacenjs- 
ki ncpotpun glagol i glagolsku imcnicu izvedenu od glagolske leksemc koja sc razlazc, 
npr.: razmjenjivati > vrsiti razmjenu; ubiti> pocinitiubistvo; promijeniti> izvrsiti prom- 
jenu. Tcmeljno lcksiCko i gramati6ko znacenje predikata pritom se nc mijenja. 

U dekomponiranoj prcdikatskoj strukturi nepunoznacni glagol u licnom glagolskom 
obliku semanti£ki jc sveden tck na oznacavanje proccsa; on je nosilac predikativnosti, dok 
jc glagolska imcnica u obliku akuzativa (a u pasivnoj konstrukciji u obliku nominativa) no- 
silac lcksifikog znacenja predikata. Prcdikati koji su nastali po strukturnom obrascu: 

nepunoznacni glagol + glagolska imenica 

zovu sc dekomponiranim predikatima. 

Od znacenjski nepotpunih glagola u sastavu dekomponiranih predikata naj£cScc 
dolazc: vrsiti, izvrsiti, obaviti, imati, drzati, dati, vqditi, pruziti, izraziti, ciniti, uciniti, po- 
ciniti...: 
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Ustajao je s ostalim dervisima da na nogama obavlja zikr. (ECL) - U nasem 
se gradu obavlja regrutacija. (HKP) - Necu drzati propovijed... (MSD) - 
Drzao sam predavanja na mnogim univenitetima Evrope, Azije i Amerike. 
(D^AD) - / prije i poslije njega vodeni su mnogi besmisleni ratovi. (ZD#P) 

- Namjera mi je bila da svratim kod muselima... i da povedem razgovor o 
hratu, kao usput. (MSD) - Mahmut je izrazio misljenje da ce me oni ostavi- 
ti s Ramizom... (MST) - Na nju jeucinio izvanredan utisak. (HBM) - Pru- 
zila mije utjehu. (razg.) 

Uobicajeno jc da se dckomponiranim predikalom naziva razlozeni prosti glagolski 208 
prcdikat. Dekompozicija, mcdutim, zahvaca i punoznacne glagolskc lekscmc u sastavu 
slozcnoga glagolskog predikata, npr.: 

Mogao bi povesti parnicu. (MSD) - Na ovom mjestu mozete obaviti namaz 

- govorio je. (1KT) - Starost ijeste prokletstvo sto umije postavljati pita- 
nja ne nudeci odgovore. (DSH) 

Dckomponiranim sc predikatima smatraju i oni kojima se ne moze uspostaviti is- 209 
tovrijcdna glagolska lcksema, npr.: pociniti zlocin, izvrsiti odmazdu, obaviti transakciju... 

Usloinjavanjc 

Usloznjavanjcm sc naziva ukljucivanjc jcdnog ili vise novih clanova u sastav pre- 210 
dikata. Tcmcljno leksicko znacenjc predikata pritom sc ne mijenja, ali se unosc dodatnc cr- 
te u njegovo gramaticko znacenjc. Po tome se usloznjavanjc razlikujc od dekompozicija 

Usloznjavanjc jednako zahvaca i glagolskc i imcnskc predikatc, i to one njihove 211 
komponcntc koje izricu gramaticko znaccnje, kojc su, daklc, nosioci prcdikativnosti. Prc- 
dikati nastali kao rezultat proccsa usloznjavanja nazivaju sc usloznjenim predikatima. 
Kod svih usloznjcnih predikata gramaticko i leksicko znacenjc izricu se odvojeno. 

Usloznjcni glagolski prcdikat 

Usloznjavanjcm prostoga glagolskog predikata nastajc poseban tip predikata - slo- 212 
zeni glagolski prcdikat (v. § S 187-192), koji sc moze dalje usloznjavati na dva osnovna 
nacina: 

1 . modalni /fazni glagol + modal ni I fazni glagol + punoznacni glagol 

Slozenom sc glagolskom prcdikatu moze dodati jedan ili vise modalnih ili faznih 
glagola. U torn sc slucaju samo prvi modalni / fazni glagol javlja u licnom glagolskom ob- 
liku, a ostali modalni / fazni glagoli, kao i punoznacni glagol, stojc u obliku infinitiva ili 
prezenta s vcznikom da (najccscc kombinirano), npr.: nastaviti plesati - pokusati nasta- 
viti plesati; namjeravati doci - prestati namjeravati doci...: 

Smjeli smo poceti raditi. (razg.) - Nije mogao prestati zeljeti da uspije. (razg.) 
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Rezultat je ovog vida usloznjavanja glagolskog predikata unosenje novih kompo- 
ncnata modalnosti u gramaticko znacenje predikata. 

2. modalna perifrasticna konstrukcija + punoznacni glagol 
Namjesto modalnoga ili faznoga glagola u sastavu slozcnoga glagolskog predika- 
ta moze doci modalna perifrasticna (opisna) konstrukcija koja sc sastoji od kopulc u lic- 
nom glagolskom obliku i pridjeva ili prijcdlozno-padeznog izraza kao dopune, npr.: moci 
pobijediti - biti sposoban I bin kadar I biti u stanju I biti u mogucnosti pobijediti; morati 
raditi- biti duzan I biti obavezan raditi... Na taj sc nacin precizira posebni tip obiljeze- 
nog modalnog znacenja, npr.: 

Nisam ja duzna trpjeti tvoje pasjastine... (AMH) - Spremni smo, dakle, 
dusa ija, trositi I vrijeme i papir, govorom nesputanim... (ASS) - Nikad ni- 
sam bio kadar zaklati kokos, a nekamoli insansko bice. (AID) - Ja sam u 
stanju i krivu Drinu ispraviti, kamoli tebe. (AID) - Bio je gotov poginuti. 
(razg.) - Zeljna sam i vidjeti te... (ECL) - Nevjest sam da predocim sta mi 
se javi. (N1U) 

Namjesto kopulativnoga glagola u modalnoj pcrifrasticnoj konstrukciji moze doci 
i koji drugi znacenjski oslabljen glagol (najcesce glagol imati), npr.: 

Imao sam moc da dokucim neciju misao... (DZAD) - Nisam imao snage 
da cekam. (MSD) 

Spomcnuta dva tipa usloznjavanja mogu sc i kombinirati, npr.: 
Nije bio u stanju odluciti da nastavi raditi. (razg.) 



llsloinjeni imenski predikat 

216 Usloznjcni imenski predikat obrazuje se, kao i usloznjeni glagolski predikat, na 
dva osnovna nacina. Tcmcljnoj imcnskoj prcdikatskoj konstrukciji (kopulativni / scmiko- 
pulativni glagol + lcksicko jczgro) moze se dodati: 

1 . modalni / fazni glagol (ili vise njih), tj.: 
modalni I fazni glagol + kopulativni glagol "biti " I 
semikopulativni glagol + leksicko jezgro 

2. modalna perifrasticna konstrukcija koja sc sastoji od kopulativnoga glagola i 
pridjeva ili prijedlozno-padcznog izraza, tj.: 

modalna perifrasticna konstrukcija + kopulativni glagol "biti " I 
semikopulativni glagol + leksicko jezgro 

217 U ovakvim je konstrukcijama samo prvi glagol - bilo daje modalni ili fazni bilo da 
je kopulativni - u licnom glagolskom obliku, dok su ostali glagoli u obliku infinitiva ili pre- 
zenta s vcznikom du Uobicajcno je upotrijebiti piczent s ve/.nikom da onda kad se tcmcl j- 
noj imcnskoj prcdik ' oj Konstrukciji dodaju dva ili vise modalnih faznih glagola. 
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U gramaticko znaccnjc usloznjenih imenskih predikata nastalih po prvom modelu 
unosc sc dodatnc komponente modalnosti, npr.: 

Volim biti mrtva. (AMH) - Umiju biti kraljice i sluskinje. (DSU) - Kako 
bih ja mogao biti Rust em? (DZKI) - Biti udovica ne mora bid tesko. 
(DSH) - Ne bih zelio biti krivo shvacen. (IHT) - On nije nikad zelio bid 
nekim vladarem ljudi... (E£L) - Ona mora ostati ista. (IHT) - Bursa je sa- 
cuvala ljupkost i kad je prestala biti prijestonica. (ZDZP) - Onda se poce- 
la osjecati sve tezom i razdrazenijom. (HBM) 

dok sc kod onih nastalih po drugom modelu posebno precizira tip obiljezene modalnosti, 
npr.: 

Odlucni su biti otvoreni. (razg.) - Ja sam u stanju biti ledolomac na svo- 
me putu. (AID) - Nismo spremni proglasiti to neuspjehom. (razg.) 

I u jcdnom i u drugom slucaju temeljno leksicko znacenje predikata ostaje nepro- 
mijenjeno. 

Ispustanje predikata 

Predikat u recenici mozc biti i izostavljcn. Nacclno, izostavljanje predikata mogu- 
cc je u kontekstu iz kojega se sasvim jasno mozc razabrati o kojoj se predikatskoj sintak- 
semi radi, npr.: 

Kud svi Turci, tu i mali Mujo. (posl.) - Mi o vuku, a vuk na vrata. (posl.) 

Ispustanje predikata u velikom jc broju primjera uyjetovano stilskim razlozima, jer 
recenica bez predikata nosi vecu stilsku vrijednost. Tako je, npr., u tzv. nominativnim re- 
ccnicama: 

Cetvrtak. (HKP) - Mahmurluk starih kapetana. (ZD2P) 
tc rcccnicama s pojacanom usklicnom intonacijom: 
Eto vojske! (razg.) - Evo pobjednika! (razg.) 

Najcesce se, medutim, predikat ispusta u dijalozima, u kojima se i inace izostavlja 
sve sto sc iz kontcksta moze razabrati: 

- Crno Hi bijelo? 

- Bijelo. 

- Litru? 
-Pola. 

- Sodu? 
-Jok! (AID) 
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Subjekt 

221 Subjekt je supstantivna rijec u nominativu koja se s prcdikatom redovito slaSc u lieu 
i broju. U reficnicno ustrojstvo subjekt se uvrscuje po predikatu. Predikatom se odreduju gra- 
maticka svojstva subjekta, te se stoga kazc da subjekt gramaticki zavisi od predikata. 

Izuzetno, u usmenom narodnom pjesnistvu, subjekt moze imati i oblik vokativa, 
npr.: Govori joj Mujagin Haliie... (PMH) 

222 Subjekt je nominativni centar rcccnice; njime se oznacava prcdmet o kojem se u 
re£cnici govori. Buduci da su supstantivne rijeci pogodne da obiljeze znacenjc prcdmet- 
nosti, tipiSno je da upravo one budu subjekt. Tako se u toj ulozi najcescc javljaju: 

- imenice: A lovjek nikad nij e suvise ponosan. (MSD) - Pamcenje vara. (AID) - 
Blazeno neka je moje doba kasnog djecastva. (ASS) 

- imcnifike zamjenice: A ja sam njegova ljubavnica stara (BAP) - Sta je to? 
(DZK.I) - U ovom gradu od gladi niko izdahnuo I nije. (ASS) 

- brojne imenice i zbirni brojevi: Obojica su vec prosit jedan rat. (JMS) - Cetve- 
rica su odustala. (razg.) - Dok Bosnjak odgojijedno, umre mu osmero. (DSP) 

Takodcr cesto poziciju subjekta popunjavaju supstantiviziranc (poimeniccne) rije- 
ci, prije svih: 

- pridjevi: Revnosni boluju bolest carstva kome sluze. (DSP) - Mudar je bio Vi- 
soki... (DSP) - Mladi ne vjeruju starima. (razg.) 

- pridjevske zamjenice: Sve je zapravo muzika sama. (ASS) - Ono je bdo sluca- 
jno, afektivno, a ovo namjerno, planski. (AID) - Ovajje blijed, nikakav. (AID) 

- rcdni brojevi: Jednoga blago u krilo mami, I drugiza cascu i slavom gori, I tre- 
ci u skrajnjoj nevolji cami, I cetvrti silnog Amora dvori. (SBP) - Oni prvi zategnuli 
nazad... (DSP) 

223 Adjektivne rijeci u ulozi subjekta cesto zastupaju cijele sintagme u kojima su oni 
zavisni clanovi. Kongruentna supstantivna sintagma - u kontckstima u kojima je njen up- 
ravni filan zaliSan (suvi§an) - svodi se na svoj zavisni clan (tzv. supstantivat), koji funkci- 
onalno i znacenjski prcdstavlja cijelu sintagmu; usp.: Ovaj (< ovaj covjek ili si.) je blijed, 
nikakav; Prvi (< prvi zarobljenik ili si.) je progovorio. Koja je ishodisna sintagma rcdu- 
cirana, moze sc doznati iz kontcksta. 

224 Subjekt u rcccnici takodcr mogu biti vczanc sintagme (v. § S 72-74), i to one u ko- 
jima je upravni clan promjenjiva rijec: 

Jedan oduccnika nije bio na izletu. (razg.) - Neki medu njima odustali su 
od putovanja (razg.) 

ali i one u kojima jc upravni clan nepromjenjiva rijec: 

Sest Ijudije irtvo. (D^KI) - U ovome dulistanu / nocilo je mnogo ptica. (SBP) 
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Poziciju subjckta mogu popuniti i druge nepromjenjive rijeci. U toj se ulozi cesto 225 
javlja infinitiv: 

Pa ipak je divno pripiti se uza te i svojom kozom udisati mirise tvoje. 
(DZKI) - Ne valja, sine, biti u zavadi sa svojim zivotom. (AID) 

a u poscbnim slucajcvima i ostalc nepromjenjive rijeci, npr.: 

Zbog je prijedlog. (razg.) - Uh je uzvik. (razg.) - Zapisujucije glagolski 
prilog sadasnji. (razg.) 

Ispustanje subjekta 

Subjckt je u 1. i 2. lieu najfieSce zalisan (suviSan), tc se stoga moze ispustiti, npr.: 226 

Volim crnu vranu u svojoj ruci nego goluba u drzavnoj! (AID) - Ni traga 
o sebi ostaviti neces. (ASS) -Ljudismo, zaboravit cemo to. (AID) -Ististe, 
samo se ti bojis. (MST) 

IspuSteni subjekt u I. i 2. lieu redovito se moze jednoznacno odrediti na osnovi 
prcdikata. Stoga se on naziva sadrzanim ili skrivenim subjektom. Tako je, npr., jasno 
da je u prvoj navedenoj rcccnici subjekt ja, u drugoj ti, u trccoj mi, a u cetvrtoj v». 

Subjckt se i u I. i 2. lieu izrice ukoliko se zeli posebno istaknuti, npr.: 227 

Ja podoh. (HHG) - Tisi mudrac, odgonetaj! (MK.S) - Mi imamo jako is- 
tancane sluhove. (HKP) - Vi me vrijedate! (razg.) 

Subjckt u 3. lieu moze se izostavi:i samo onda kad je iz kontcksta potpuno jasno 228 
kojaje lckscma u ulozi subjckta, tj. kad je zalisan, npr.: 

Osjetih pokraj sebe oca. Savija cigaru. (SKP) 

Da jc subjckt u recenici Savija cigaru imcnica otac, vidi sc iz recenice koja joj pret- 
hodi. Buduci da sc nc moze jednoznacno odrediti na osnovi predikata, ispuSteni subjckt u 
3. lieu zovc sc izostavljenim subjektom. 

Recenice bez subjekta 

Nckc su recenice gramaticki tako ustrojene da ne omogucuju uvodenje subjckta. U 229 
njima, daklc, prcdikat ne otvara mjesto subjektu. Takvc su, npr., recenice: 

U nasem domu, o ocu se negovori, nikad. (ASS) - Nije bilo kraja njihovom 
razgovoru. (MS DC) - Nije mu ruzno... (SKP) - Strah me je. (D2AD) 



(0 rcccnicama bez subjckta v. Sire § S 395-407.) 



374 



Ismail Palic 



Slaganje subjekta s predikatom 

230 Kako jc vec receno, subjekt se s predikatom gramatifiki slaze u lieu i broju. Ako je 
prcdikatski glagol u 1 . i 2. lieu jednine ili mnozinc, subjekti su licne zamjenice za 1 . i 2. lice 
jednine ili mnozine. Uz prcdikatski glagol u 3. lieu jednine ili mnozinc mogu doci licne zam- 
jenice za 3. lice jednine ili mnozine ili koja druga rijc£ u ulozi subjekta u jednini ili mnozini. 

231 Ako jc prcdikatski glagol (kopulativni, scmikopulativni, modalni, fazni ili punoz- 
nacni) u slozenom glagolskom obliku s pomocnim glagolom biti, ili se u sastavu kopula- 
tivnog predikata javlja ncka adjektivna rije£, tada se subjekt s predikatom obavezno slaze 
i u rodu, npr.: 

Prvije u klopku upao Zulfikar, nas voda. (HBT) - Tako jegovorila vraca- 
ra Domulja... (HHG) - Hipici su me podozrivo gledali. (ZDlP) - Djeca su 
veoma zdusno lupala u kapke, u tepsije, u tendzere i kotlove. (HKP) - Dos- 
kora je cijela dolina Sprece bila u rukama pljevaljskog muftije. (EMZ) - Ta 
lica - zenska su. (SKP) 

232 Pored opecnitih pravila o slaganju subjekta s predikatom, valja spomcnuti i ncka 
posebna pravila koja se odnose na slaganje subjekta s predikatom u rodu i broju. Ovim se 
pravilima ureduju odnosi izmcdu pojedinih tipova leksema (ili sintagmi) u ulozi subjekta, 
s jedne, i predikata, s drugc strane, utcmeljeni na slaganju po obliku (gramatifikoj kongru- 
enciji) ili po smislu (semantifikoj kongruenciji). 

233 1 . Rijedi gramatifikog zenskog roda koje oznacavaju osobe muskog spola: gazda, 
kolega, muftija, hadzija, komsija, sluga, vojvoda, harambasa i dr. u jednini se u ulozi sub- 
jekta slazu s predikatom muskog {Komsija je zaspao), a u mnozini ficscc s predikatom 
zenskog (Komsije su zaspale), a rjede s predikatom muskog roda (Komsije su zaspali). 

234 2. Kada se rijefii gramatifikog zenskog roda kojc mogu oznacavati i osobc muskog 
i osobc zenskog spola: musterija, kukavica, udvorica, pijanica, budala, varalica, tvrdica, 
uhoda, skitnica i dr. - javc u ulozi subjekta, one se razli&to slazu s predikatom ovisno o 
tome da li oznafiavaju muskarca (muskarcc) ili zenu (zene). 

a) Kada oznafiavaju muskarcc, u jednini sc slazu i s predikatom muskog i s predi- 
katom zenskog roda (Skitnica je zaspao I Skitnica je zaspala), a u mnozini uglavnom s 
predikatom zenskog roda (Skitnice su zaspale), rjede s predikatom muskog roda (Skitnice 
su zaspali). 

b) Kada oznacavaju zene, slazu sc i u jednini i u mnozini samo s predikatom zen- 
skog roda, npr.: Skitnica je zaspala. - Skitnice su zaspale. 

235 3. Kada sc rijefii gramatifikog srednjeg roda koje mogu oznacavati i osobc muskog 
i osobe zenskog spola: piskaralo, njuskalo, tumaralo, trckaralo, zanovijetalo, blebetalo, 
ceketalo, gundalo, oklijevalo i dr. -jave u ulozi subjekta, one se takodcr razli&to slazu s 
predikatom ovisno o tome da li oznacSavaju muskarca (muskarce) ili zenu (zene). 
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a) Kada oznacavaju muskarcc, u jednini se s predikatom slazu i kao imenice mus- 
kog (Njuskalo je zaspao) i kao imenice srcdnjeg roda (Njuskalo je zaspalo), a u mnozini 
samo kao imenice srednjeg roda (Njuskala su zaspala). 

b) Kada oznacavaju zene, s predikatom se i u jednini i u mnozini slazu samo kao 
imenice srcdnjeg roda, npr. : Njuskalo je zaspalo. - Njuskala su zaspala. 

4. Zbime imenice: djeca, braca, gospoda, vlastela u ulozi subjekta slazu se s pre- 236 
dikatom kao imenice srednjeg roda u mnozini, npr.: Djeca suzaspala. 

5. Zbime imenice: perje. Usee, granje, trnje, pruce i si. u ulozi subjekta slazu se s 237 
predikatom kao imenice srcdnjeg roda u jednini, npr.: Lisce je opalo. 

6. Zbirne imenice: celjad, momcad, pilad, jarad, stenad, pascad, magarad i si. u 238 
ulozi subjekta slazu sc s predikatom kao imenice zenskog roda u jednini (Celjad je zaspa- 
la) ili kao imenice srednjeg roda u mnozini (Celjad su zaspala). 

1. Brojne imenice tvorene sufiksom -ica (dvojica, trojica, cetverica...) u ulozi sub- 239 
jekta slazu se s predikatom kan imenice srcdnjeg roda u mnozini (Dvojica su zaspala) ili 
kao imenice muskog roda u mnozini (Dvojica su zaspali). 

8. Zbimi brojevi tvorcni sufiksima -oje (dvoje, oboje. troje...) i -ero (petero, seste- 240 
ro, sedmero...) u ulozi subjekta slazu se s predikatom kao imenice srcdnjeg roda u jednini, 

npr.: Dvoje je zaspalo. 

9. Kada se vezane sintagme sastavljene od promjenjivih glavnih brojeva dva, oba, 241 
tri i cetiri (tc brojeva slozcnih s njima) i imenica muskog i srednjeg roda a-vrste - nadu u 

ulozi subjekta, slazu sc s predikatom kao imenice srcdnjeg roda u mnozini, npr.: Dva su 
prijatelja zaspala. - Dva su sela zaspala. Imenice muskog roda mogu sc u ovakvim sin- 
tagmama s predikatom slagati i po svome rodu u mnozini, npr.: Dva su prijatelja zaspali. 

10. Kada sc vezane sintagme sastavljene od nepromjenjivih glavnih brojeva (pet, 242 
sest, sedam...) ili kolicinskih priloga (mnogo, malo, nekoliko i dr.) i imenica muskog, zen- 
skog ili srcdnjeg roda - nadu u ulozi subjekta, slazu se s predikatom kao imenice srednjeg 

roda u jednini, npr.: Pet je djecaka / djevojeica / sela zaspalo. - Nekoliko je djecaka / dje- 
vojeica I sela zaspalo. Isto se odnosi i na sintagme u kojima je upravni clan oblik tzv. ska- 
menjenog akuzativa promjenjivih glavnih brojeva (oblikom imenica - stotinu, hiljadu, ti- 
sucu, milion, milijardu...), npr.: Stotinu je djecaka I djevojeica I sela zaspalo. 

Niz recenica s razlicitim subjektima a podudamim ostalim clanovima moze se os- 243 
tvariti kaojedna recenica s vise subjekata. U torn se slucaju primjenjujuposebnapravila 
slaganja: 

1 . Subjckti muskog i srednjeg roda u jednini slazu se s predikatom muskog roda u 244 
mnozini, npr.: Otac i sin nisu zaspali. - Mace ijanje nisu zaspali. 

2. Subjekti zenskog roda u jednini slazu se s predikatom zenskog roda u mnozini, 245 
npr.: Majka i kcerka nisuzaspale. 
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246 3. Subjckti razlicitog roda u jcdnini slazu sc s predikatom muskog roda u mnozini, 
npr.: Otac i kcerka nisu zaspali. - Otac i dijete nisu zaspali. - Majka i dijete nisu zaspali. 

247 4. Subjckti istog roda u mnozini slazu sc s predikatom tog roda u mnozini, npr.: Oce- 
vi i sinovi nisu zaspali. - Majke i kcerke nisu zaspale. - Sela i polja odjednom su ozivjela. 

248 5. Subjekti razlicitog roda u mnozini slazu se s predikatom muskog roda u mnozini 
(Sumarci, livade i polja odjednom su ozivjeli) ili s predikatom onog roda kojega je najbli- 
zi subjekt, npr.: Odjednom su ozivjeli sumarci, livade i polja. - Odjednom su ozivjele liva- 
de, sumarci i polja. - Odjednom su ozivjela polja, livade i sumarci. 

Objekt 

249 Objekt jc supstantivni (imenicki) rccenicni clan u zavisnom padezu s prijcdlogom 
ili bcz prijedloga kojem u rccenici otvara mjesto glagol (ili, rjede, kakva druga neglagol- 
ska predikatska rijee) sa svojstvom jakog upravljanja (rckcije - v. § S 58-66). 

250 Objekt u rccenici mogu biti sve supstantivnc (Prodali su auto. - Nismo je vidjeli 
od jucer. - Savladao si dvojicu.) ili supstantivizirane sintakscmc (Odgajali smo maloga. 
- Zaustavili su trecega.) tc vezanc sintagme ( Vidio sam mnogo ljudi. - Prepoznali su jed- 
nog od nas.). 

251 Rckcijom glagola utvrduje se gramaticki oblik objekta. Taj se njegov oblik nc mo- 
zc mijenjati, a da sc smisao rcccnicc bitno nc promijeni, npr.: 

Nastavnik je ispitao ucenike. 

Nastavnik {ga) je ispitao pred ucenicima. 

Nastavnik je ispitao (glasine) o ucenicima. 

252 U kojem cc se obliku ostvariti objekt, ovisi o izboru glagolskc lekscme, a ne o to- 
me u kojem je obliku ona izabrana. Stoga supstantivna jedinica ostajc biti objekt u zada- 
nomc gramatickom obliku uz razlicite oblike istoga glagola, npr.: 

Nastavnik je ispitao (ispituje I ce ispitati I bi ispitao...) ucenike. 
Zastidio se (zastidjet ce se I zastidio bi sc.) majke. 

pa i u prcoblikovanoj recenici u kojoj sc taj glagol ostvarujc u nelicnom obliku, tj. kad iz- 
gubi funkciju predikata, npr.: 

Nastavnik je duzan ispitati ucenike. 
Ispitavsi ucenike, nastavnik je otisao. 

Nije se zelio zastidjeti majke. 
Zastidjevsi se majke, sutio je. 

253 Objekt se u recenicu uvodi po leksicko-gramatickim svojstvima glagola kao dopu- 
na njihovu znacenju. Zato jc on najcescc neizostavni recenicni clan. Njcgovim ispusta- 
njem rcccnica komunikacijski ne bi bila potpuna, npr.: 
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Seljaci prodaju stoku. 

Prihvatili smo se posla. 

Ljudi nisu bili svjesni opasnosti. 



*Seljaci prodaju. 
*Prihvatili smo se. 
* Ljudi nisu bili svjesni. 



Kako jc vec receno, objektu u rccenici otvaraju mjcsto glagoli sa svojstvom jakog 254 
upravljanja. Ostali glagoli nc otvaraju mjesto objektu, npr.: Djeca su se igrala. - Onisu 
setali. - Strazar je zaspao. 

Glagoli koji uvode objekt u obliku bcsprijcdloznog akuzativa zovu se prijelaznim 255 
(tranzitivnim) glagolima, a taj njihov objekt - bliiim ili izravnim objektom. 

Glagoli koji ne mogu uvesti objekt u obliku bcsprijcdloznog akuzativa, nego ga uvo- 256 
de u obliku kojcg drugog zavisnog padeza s prijedlogom ili bcz prijedloga zovu se neprije- 
laznim (intranzitivnim) glagolima, a njihovi objekti - daljim ili neizravnim objektima. 

Neprijelazni su takoder i svi glagoli koji se ne odlikuju svojstvom jakog upravlja- 
nja (rekcije), tj. oni koji uopce ne otvaraju mjesto objektu. 

Blizi i dalji objekt medusobno se razlikuju i po stupnju obaveznosti navodenja. 257 
Blizi sc objekt, zato sto je sastavni dio glagolom oznacenog procesa, odlikuje visimstup- 
njem obaveznosti. On se, u nacelu, moze izostaviti jedino ukoliko je potpuno predvidiv 
(Onijedu Ihranul) ili je s obzirom na obavijesno ustrojstvo rcccnice suvisan (Jesi lipop- 
ravio auto? - Popravio sam). 

Izostavljanjcm objekta glagolu se moze pridodati kvalifikativno znaccnje, npr.: On 258 
pise (tj. On je pisac). 

Uz pojedine prijelazne glagole mogu stajati i dva bliza objekta (Ucim ga arebicu) 259 
te blizi i dalji objekt zajedno (Urucio sam mu poziv). Isto tako pojedini neprijelazni gla- 
goli mogu otvoriti mjesto dvama daljim objektima (Zaprijetili su mu izgnanstvom). 

Blizi (izravni) objekt 

Blizcm objektu u recenici otvaraju mjesto samo prijclazni glagoli. Prijclazni su 260 
glagoli znaccnjski izrazito raznoliki (kreativni - izgradili. sagraditi, napraviti, napisati...; 
transformativni - ocistiti, poravnati, zagrijati, zakrpiti...; pcrccptivni /opazajni/ - osjetiti, 
vidjeti, ugledati, cuti...; poscsivni /glagoli posjedovanja/ - imati, posjedovati i dr.), ali im 
jc svima zajcdniCko to sto im je radnja izravno vezana za objekt, sto znaCi da im radnja ili 
obuhvaca objekt ili jc izravno usmjercna k njemu. To sc vidi iz sljcdccih primjera: 

Zanemario je rodbinu i prijatelje (D^KJ) - Proucio je fatihu i zamrzio 
svoju desnu ruku. (MKS) - Danas cu obilazitijermenske crkve u Isfahanu. 
(ZDZP) - Noge nisam osjecao nikako. (HKP) - U drugoj prilici sjeo bih i 
pisao zapis... (CSM) - Poiskah Stit dobri da stiti me (MDK) - Cijoj majci 
mora sree grize? (DZLD) - Pomilova me, i uzdahnu. (SKP) -Ja nista ne 
znam. (MSD) - Zar i on ima kucu? (HHG) - Niko te nije zvao da nas ome- 
tas. (AID) - Preduhitrio sam vas. (NIU) - Muka me hvata. (MST) - Uhva- 
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tite prvu sestericu! (razg.) - Te noci svi su dosli samo da cuju tih nekoliko 
recenica... (ZDZP) 

261 Blizcm objektu mjesto u recenici otvaraju i nckc rijeci slicne glagolima, kakvc su bri- 
ga, strah, slid, sram..., u konstnikciji s kopulativnim glagolom (tzv. oglagoljeni izrazi), npr.: 

Briga mene kako ce me shvatiti. (MST) - / nije ga stid moje soli i hljeba. 
(AMH)-A/«ieye strah odtvogpogleda. (HHG) - Sram te bilo, Grozdano! 
(HHG) 

262 Pored oblika akuzativa, blizi objekt moze imati i oblik besprijcdloznoga genitiva. 
Razlikuju sc dva takva slucaja - tzv. slavenski genitiv i dijelni (partitivni) genitiv. I jc- 
dan i drugi mogu sc zamijeniti oblikom besprijcdloznog akuzativa, i to slavenski genitiv 
bez promjene, a dijelni genitiv s promjenom znacenja. 

263 Slavenski genitiv moze se upotrijebiti samo u nijccnoj recenici, npr.: 

Ne vidim ni gudala nigusala... (SKP) - I on nema odgovora. (ZDP) - Vi- 
soko, kleto, gornje stoborje, I nigdje ti drage vidjet ' ne mogu! (SSM) - Tr- 
cao je a nije osjecao umora. (NST) - Nikuda sad ne mozes, ja sam mrtav i 
ne cutim vise tvojih muka, nego ti se bezobrazno smijem u lice. (AMH) 

Zato Sto jc rjedi u upotrebi, slavenski jc genitiv u odnosu na uobicajcni oblik aku- 
zativa najceScc stilski obiljezen. 

264 Kad jc blizi objekt ncbrojiva imcnica (kakva tvar i si.) ili ona koja se obicno nc bro- 
ji i kad glagolska radnja zahvaca samo jedan dio ili neodrcdenu kolicinu onoga sto ona zna- 
£i, tada ona stoji u obliku genitiva koji nazivamo dijelnim (partitivnim) genitivom, npr.: 

Daj mi luci da ponovo potpalim... (JMS) - Stavi duhana, da zaustavis krv. 
(MSD) - Zade on, toko, svakog pazara pijacom, od seljaka do seljaka pa, 
ovdjesira, ovdje kajmaka, ovdje masla, sve tako na prstu zahvati... (ZDP) 
- ... zalile su tada samo Musu - sto kod takve majke nece hljeba jesti. 
(CSM) - E vidis ti srece! (MST) 

Upotrcba akuzativa u ovakvim bi primjerima znacila da je glagolskom radnjom u 
cjelini obuhvacen imenicom oznaceni sadrzaj (usp.: Daj mi luc da ponovo potpalim). 

Dalji (neizravni) objekt 

265 Daljem objektu u recenici otvaraju mjesto ncprijclazni glagoli, ncke neglagolskc 
predikatskc rijeci sa svojstvom jakog upravljanja (rekcije) te ncki prijclazni glagoli. Dalji 
objekt nikad nije izravno povezan sa sadrzajem rijeci po kojima se uvrscuje u rcccnicu, 
Sto znaci da se ne moze smatrati sastavnim dijelom tog sadrzaja. 

266 Hz neprijela nc glagole objekt moze, ovisno o rckciji glagola, imati oblik svih za- 
visnih padcza s prijcllogom ili bcz prijedloga, izuzcv oblika besprijcdloznog akuzativa. I J 
obliku lokativa objc ■ je uvijck s prijcdlogom, a u obliku dativa uglavnom bez prijedloga. 
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Objekt u obliku besprijedloznoga genitiva uvode glagoli s rijeCcom se - prihva- 267 
titise, latitise. docepatise, dojmitise, sjetitise, klonitise, okanitise, osloboditise, odre- 
ci se, plasiti se, bojati se, stidjeti se, zazeljeti se, najesti se, napiti se, nagledati se, naslu- 
sati se i dr., te glagoli trebati, imati, ostati, nestati kad se upotrijebe bezli£no: 

Prihvati se tespiha. (JMS) - Sjecam se jedne odaje... (IHT) - Cega se pris- 
jeca cvijece dok umire u vazi, na reveru? (HHK) - Isve me ciste klonile se 
zene... (MCO) - Plasio se necega, bojao se drustva koje mu je nekad naj- 
milije bilo. (HBM) - / neka se ona nicega ne boji. (AMH) - Zasramise se 
starca. (AMH) - Za tolike godine sluzbovanja nagledao se i nasjekao bez- 
brojnih glava... (MKS) - Ah, da se dohvatiti druge obale... (DSP) - Nesta 
blaga, nesta prijatelja. (posl.) 

Objekt u obliku genitiva s prijedlogom od stoji uz manji broj glagola, npr.: oduci- 268 
Use, odviknutise, uzdriatise, odustati, strahovati, bjezati, zazirati, zavisiti, odudarati...: 

I on (je) iz bojazni odustao od mliva pa udario u druge krade. (NST) - A 
strahuju i od sjekira. (DSU) 

Objekt u obliku bespri jedloznog dativa uvode glagoli s rijeccom se - radovali se, 269 
veselitise, zahvalitise, divitise, cuditise, obratiti se.javitise, molitise, udvaralise, umi- 
Ijavati se, rugati se, osvetiti se, pokoriti se, prilagoditi se, povjeriti se, zaliti se, protiviti 
se, suprotstaviti se, oduprijeti se, svidati se, dopadali se i si., te drugi neprijelazni glago- 
li koji mogu znafiiti korist ili stetu (koristiti, pomoci, stetiti, skoditi, nauditi, smetati, laga- 
ti...), odbojnost ili naklonost (dosadili, dodijati, dojaditi, omrznuti, omiliti...), pripadanjc 
(pripasti, pripadati...) i dr.: 

Cemu se to raduje dusa? (ASS) - Momak se neshvatljivo brzo prilagoda- 
vao iposlu i gospodaru. (DSU) - Treci im se pridruzi sa Cosine glavice... 
(HHG) - Sta mi to opet ne dade da krenem za njim i da mu se javim? (SKP) 
- Mi sluzimo Bogu... (SBP) - Ovaj mi moze samo smetati... (D2KI) - A 
Bog ce ti oprostiti, kceri moja! (EMZ) - Slomljena joj volja, posao joj do- 
dija i ona se naslonijedan cas na prozor, da pogleda svijet. (NST) - Ni zi- 
vot ni smrt ne pripada meni... (MDK) 

Uz mali broj glagola objekt moze stajati u obliku dativa s prijedlogom prema. 270 

Takvi su, npr., glagoli ohladnjeti, odnositi se, ophoditi se, ponijeti se: 

... i na Ovom Svijetu se prema njima s dobrocinstvom ophodi... (KPK) - 
Prema noma se odnose nemarno. (razg.) 

Dalji objekt u obliku akuzativa najficscc dolazi s prijcdlozima u, na i za. 271 

Glagoli: petljati se, pacati se, mijesati se, zaljubiti se, razumjeti se, uzivjeti se, uv- 212 
jeritise, vjerovati, sumnjati... uvode objekt u obliku akuzativa s prijedlogom u: 

Ja se ne razumijem u slikarstvo. (SKP) - Vjerovao je u pjesmu, u svijet, u 
sebe. (D2AD) - Da se ti nisi zaljubio u nju? (§SI) - Serdar-Avdaga uvijek 
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sumnja u zlocin, i cesto imapravo. (MST) - Necu dase mijesam u famili- 
ju. (AID) 

273 Glagoli: navicise, naici, naletjeti, nasrnuti, liciti, misliti, paziti... uvode objekt u 
obliku akuzativa s prijcdlogom na: 

Navikavala se na mene? (MST) - Opel naidoh na staro orutje... (ZDZP) 
- Ona sada i ne misli na mene. (HHG) - Sto ne pazis na platno? (HHG) 

274 Glagoli: zalagati se, zauzimati se. opredijeliti se, zanimatise, interesirati se, uda- 
ti se... uvode objekt u obliku akuzativa s prijcdlogom za: 

... ali mnogi hipici napustili su Katmandu... pa se polahko opredijelise za 
start dobri Kabul... (ZDZP) - Zalaiemo se za promjene. (razg.) - Udala se 
za Hercegovca. (razg.) 

275 Objekt u obliku besprijedloznog instrumentala uvode glagoli s rijeccom se-sluzi- 
ti se, koristiti se, baviti se, zanimati se, igrati se, oduseviti se, zadovoljiti se, ponositi se, dici- 
ti se, proslaviti se, hvaliti se, ozeniti se, zakleti se, odlikovati se, mazati se, napuniti se, nato- 
pitise i dr., tc drugi ncprijelazni glagoli koji mogu znaciti vladanjc cime (vladati, ovladati, 
zavladati, upravljati, gospodariti, rukovati, rukovoditi, baratati...), micanje Cime (mahnuti, 
mahati, maknuti, micati, trzati, vrtjeti, cupkati, trepnuti, zakrenuti...) i dr.: 

Tamo se poceo baviti lovom. (I IBM) - Istanbul se ponosio svojom Kapali- 
-carsijom. (ZDZP) - Ni kraljevi se ne bi mogli podiciti takvim imetkom 
(AMH) - Ozenio se siroticom. (razg.) - Zemlja se natopila kisom. (razg.) - 
Covjek je sapeo zemlju, gospodari njom! (NST) - Mirnim tim Sarajem... up- 
ravljao je tada valija. (ECL) - Kraljevstvom kraljuje kralj. (ZDZP) - On od- 
mahuje u znak pozdrava desnicom... (ECL) - Trepnuo je onim malim ocica- 
ma... (MKS) - On zakrenu glavom nekoliko puta. (NST) 

276 Manji broj glagola otvara mjcsto objcktu u obliku instrumentala s prijedlozima. 
Tako, npr., glagoli sresti se, mijesati se, suosjecati, suradivati... uvode objekt u instru- 
mental s prijcdlogom s(a): 

Njen se miris mijesao sa mirisom kruske... (1HT) - Sreli smo se s prijate- 
Ijima. (razg.) - Nije zelio suradivati s noma, (razg.) 
a glagoli zudjeti, ceznuti, povesti se, zaliti... - s prijedlogom za: 

U ranojje mladosti i sami Hidr zudio za besmrtnoscu. (IKT) - Ni za kim 
nisam osobilo zudio... (Nil!) - Tko zna zasto su tuzni ti nasi pejsazi i za cim 
e'eznu njihov tajne nevidljive duse. (AMH) - Ne povodi se za neznalica- 
ma! (razg.) 

277 Objekt u obi ;u lokativa najccscc dolazi s prijedlozima o, u i na. 

278 Glagoli: go\ riti, razgovarati, pricati, pripovijedati, kazivati, pisati, raspravljati, 
razmisljati, misliti, :astati, sanjati, sanjariti; ovisiti... uvode objekt u obliku lokativa s 
prijcdlogom o: 
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Razmisljam o tim svjetlosnim prevarama... (SKP) - Ja nisam ni sanjao o 
bjekstvu. (HKP) - Sisao sam njenu srz, gledao modro nebo i mastao o sve- 
mu i svacemu. (DZAD) - 0 vama ce se puno pisati. (DZAD) - Mnogo ovi- 
st o tome koliko su ljudi zeljni istine... (DZAD) 

Glagoli: sudjelovati. ucestvovati, uzivati, pretjerati, uspjeti, ustrajati. oskudijevati, 279 
ogledati se... uvode objckt u obliku lokativa s prijcdlogom w: 

Sprva bi ponesto sudjelovala s njima u raspravi... (NST) - Uzivala sam u 
njenom osjecanju ponizenosti i prevarenosti. (JMS) - Oskudijevali su u 
hrani i odjeci. (razg.) 

Glagoli: zasnivatise, temeljitise, iskalitise, insistirati... uvode objekt u obliku lo- 280 
kativa s prijedlogom na: 

Taj sukobAlijin podsjetio (je) Muharemaginicu na minule dogadaje, pa (je) 
lutala u mislima: sta se sve iskalilo na njima za ovo nekoliko dana! (EMZ) 
- Ta okolnost ne pogoduje dobru buducida ono insistira na razlici, na de- 
mistifikaciji zla, na njegovom trajnom razoblicenju. (DZAD) 

Neki ncprijclazni glagoli (prijetiti. zaprijetiti, mahati, naskoditi, nauditi...) otvara- 281 
ju mjcsto objcktu u dativu i instrumcntalu bez prijedloga: 

Mahnula mije rukom. (razg.) - Prijetili su im zatvorom. (razg.) 

Uz ncglagolske prcdikatskc rijefi sa svojstvom jakog upravljanja (rekcije) da- 282 

lji objckt mozc, ovisno o njihovoj rckciji, imati oblik svih zavisnih padeza (izuzev oblika 
bcsprijcdloznog akuzativa), ali najcescc stoji u obliku genitiva, dativa i instrumentala bcz 
prijedloga. 

Pridjcvi: pun, sit, zedan, gladan, zeljan, vrijedan, dostojan, svjestan... uvode ob- 283 
jekt u obliku besprijcdloznoga genitiva: 

Sit sam zivota... (HIIG) - Prostor je pun ljudi i snova. (ZDP) - Oboje smo 
mladi i gladni zivota. (DSP) - Nisi ni dostojan toga. (AID) - Svjestan sam 
dogovora i tvoja rijecjeste rijec" opustanja. (NIU) 

Pridjcvi: sklon, slican, ravan, vican, vjeran, odan, poslusan, dostupan, duzan, ko- 284 
ristan, blizak, srodan... te prilozi: slicno, lahko, tesko, dobro, lose, drago, dosadno... uvo- 
de objckt u obliku besprijedloznog dativa: 

Covjek je sklon opipljivom i vidljivom... (IKT) - Rjecica je slicna meni... 
(MSD) - Samo smrt mu je ravna, mozda jaca. (DZAD) - Bio je covjek 
odan Bogu i vican poslu... (razg.) - Drago mije sto si mi sve ovo rekao. 
(MST) - Tesko tebi, tesko tebi, i opet tesko tebil (MSD) 

Pridjcvi: zadovoljan, rodan, oskudan, bogat, siromasan, kreat, nabijen, obilat, 285 
bremenit. obuzet, odusevljen... uvode objekt u obliku besprijedloznog instrumentala: 
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Razmisljao sam i o tome i vi cete biti zadovoljni ovom kaznom... (MKS) - 
0 blazeni siromasni duhom! (AMH) - Cio (je) Koravac nabijen naro- 
dom... (HHG) - Svi su bili odusevljeni njenim lijepim izgledom i trudno- 
com. (JMS) - Bosna je bogata sumom. (razg.) 

Rekcijski pridjcvi (i od njih izvedcni prilozi) rjede uvode objekt u obliku kojcg za- 
visnog padeza s prijcdlogom. Tako, npr., uz prid jeve razlicit, drukciji I drugaciji (i odgo- 
varajucc priloge - razlicito, drukcije I drugacije) objekt stoji u obliku genitiva s prijcdlo- 
gom od (Bila je razlicita od ostalih); uz pridjeve ljubazan, popustljiv - u obliku dativa s 
prijedlogom prema (Bio je popustljiv prema meni); uz pridjeve uvjeren, siguran - u ob- 
liku akuzativa s prijedlogom u (Bilisu uvjereni u pobjedu); uz pridjeve ponosan, navik- 
nut - u obliku akuzativa s prijedlogom na (Nije bila naviknuta na neimastinu); uz prid- 
jeve raspolozen, sposoban, zainteresiran - u obliku akuzativa s prijcdlogom za [Nisam 
raspolozena za razgovor), uz pridjev saglasan (i odgovarajuci prilog saglasno) - u obli- 
ku instrumentala s prijcdlogom s(a) (Saglasni smo s vasim misljenjem); uz pridjeve um- 
jeren, nezasit - u obliku lokativa s prijcdlogom u (Bila je umjerena u picu). 

Ncki prijelazni glagoli, pored blizeg objekta, otvaraju mjesto i daljcm objektu u 
obliku genitiva, dativa i instrumentala bez prijedloga. 

Manji broj prijelaznih glagola otvara mjesto daljem objektu u obliku besprijedloz- 
noga genitiva. Takvi su glagoli: lisiti, osloboditi, rijesiti, sacuvati, postedjeti..:. 

Znao je i to da mu olaksanje dolazi otuda sto ga ovakav ishod oslobada svih 
onih nepotrebnih obaveza koje je sebi htio naturiti na vrat. (DZKI) - 
Postedio nas je lutanja. (razg.) 

Glagoli koji znace davanje (dati, predati, uruciti, poslati, darovati, pokloniti, pru- 
ziti, ponuditi, dodati, dijeliti, posuditi, pozajmiti, prodati, kupiti, odnijeti, donijeti...) i sa- 
opcavanje (reci, kazati, ispricati, saopciti, javiti, navijestiti, napisati, procitati...) te neki 
drugi (oprostiti. predbaciti, prigovoriti, zamjeriti, spocitati i si.) uvode dalji objekt u ob- 
liku besprijedloznog dativa: 

Ja mu ponudih mjesto... (§SI) - On prodaje mome ocu raznu robu... (HKP) 
- Pa, navijesti njemu kaznu bolnu. (KPK) - Procitala mije svoju pjesmu. 
(razg.) - Nikad nikome ovako nesto ne bih mogao oprostiti. (SKP) 

Glagoli: nuditi, ponuditi, castiti, pocastiti, sluziti, posluziti, opskrbiti, snabdjeti, 
obdariti, ozeniti i si., te glagoli: obradovati, iznenaditi, nadvisiti, nadmasiti, ukrasiti... 
uvode dalji objekt u obliku besprijedloznog instrumentala: 

Nude nas cajem. (1KT) - Zaustavio se tek u osamljenom samostanu na pa- 
dini, gdje ga je docekao dugo trazeni Franjo Gaspar ipomogao mu da side 
s konja, a zatim ga ponudio vinom, kruhom i trapiskim sirom... (IHT) - 
...pocastio nas je serbetom i crnom kahvom... (ZD2P) - Iznenadila me je 
svojom ostroumnoscu. (razg.) - Ozenio je sina udovicom. (razg.) 
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Neki prijclazni glagoli otvaraju mjesto daljem objcktu u zavisnom padezu s prijcd- 291 
logom. Tako, npr., glagol udati uvodi objekt u obliku akuzativa s prijedlogom za: 
Udali su je za stranca. (razg.) 

Uz pojedinc prijelaznc glagole uz koje je blizi objekt manjc obavezan mogu se po- 292 
javiti i dva dalja objekta. Takvi su, npr., glagoli saopcavanja (pricati, pripovijedati, kazi- 
vati i si.): 

Pricalo bi mu sunce preko svojih toplih zraka o njeznosti hurija u dzenne- 
tu... (ECL) 



Adverbijalna odredba 

Advcrbijalna jc odredba ncobavezni (fakultativni) reccnicni clan kojemu mjesto u 293 
rcccnici otvara prcdikat. Ona sc u recenicu uvodi po reccnicnom sadrzaju, a nc po leksi- 
cko-gramatickim svojstvima sintaksema u poziciji prcdikata. Njomc sc recenicni sadrzaj 
dodatno odreduje, i to s obzirom na razlicitc okolnosti pod kojima se vrsi radnja ili trajc 
stanjc obiljezcno predikatom. 

Advcrbijalna se odredba po svojoj poziciji u reccnicnom ustrojstvu bitno razliku- 294 
jc od objekta, pa i onda kad izmedu njih postoji oblicka podudamost, npr.: 
Susreo se s prijateljima. 
Otisao je s prijateljima. 

U prvoj jc rccenici predikatski glagol sa svojstvom jakog upravljanja susresti se 
dopunjen daljim objektom u obliku instrumcntala s prijedlogom s(a) (s prijateljima). Bez 
ovc dopunc reccnicom se nc bi prcnijcla potpuna obavijest (usp.: *Susreo se). U drugoj je 
rcccnici radnja prcdikatskoga glagola bez svojstva jakog upravljanja otici dodatno odre- 
dena s obzirom na oznaku drustva. Ta sc oznaka ovdjc ostvarila u obliku instrumcntala s 
prijedlogom s(a) (s prijateljima), ali sc mogla ostvariti i u kojem drugom obliku (npr. « 
pratnji prijatelja. u drustvu prijatelja). U svakom slucaju rccenica bi i bez ove odrcdbe 
bila obavijesno potpuna (usp.: Otisao je). Dakle, prijcdlozno-padczni izraz s drugovima 
na razlicitc jc nacinc uvrstcn u ovc dvijc rcccnice: u prvu po lcksicko-gramatickim svoj- 
stvima predikatskoga glagola (kao obavczna dopuna), a u drugu po reccnicnom sadrzaju 
(kao slobodna odredba). 

Slicno objektu, adverbijalna odredba takoder zadrzava svoju poziciju i u preoblice- 
noj recenici, npr.: Dosao jeovamo. - Dosavsi ovamo. ostaoje bez posh. 

Advcrbijalna sc odredba odlikujc izrazitom znaccnjskom raznolikoscu. Njome sc 295 
najecsce obiljczava mjesto i vrijeme, tc nacin, uzrok i namjera, ali nisu rijetka ni druga 
znacenja. 

Advcrbijalna odredba mozc biti izrecena prilozima tc funkcionalno preobrazenim 296 

(advcrbijaliziranim) supstantivnim sintaksemama u obliku kojcg zavisnog padeza s pri- 

v ilos'om ili bez p ijalloga (tj. prijcdlo/no-padc/nirn i p ic/nini ;/ '/•;;••>). 
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U ulozi adverbijalne odredbe takoder mogu biti infinitiv, glagolski prilozi te predi- 
katski apozitiv kao kondenzatori klauza u slozenim recenicama (v. § S 592-614). 

297 Zahvaljujuci svome znacenju prilozi su najpogodniji da se njima izrekne adverbi- 
jalna odrcdba. U toj sc ulozi ponajprije javljaju prilozi sa znaccnjcm mjcsta {gore, dolje, 
ovdje...), vremena (jucer, danas, tada...), uzroka (zato, stoga, zasto...), nacina (napamet, 
brio, tako...) i kolicinc (mnogo, malo, toliko...). Kao deikticko-supstitutivne (upucivacko- 
-zamjcnjivacke) rijcci zamjcnicki prilozi zauzimaju poscbno mjesto (v. § S 652-654). 

Kao prilozi sintaksicki se ponasaju i poprilozeni prijedlozno-padezni izrazi deik- 
ticke (upucivacle) naravi kakvi su: mjesni - na ovom mjestu, na torn mjestu..., vre- 
menski - u to vrijeme, u ono vrijeme...; na£inski - na ovaj nacin, na taj nacin...; 
uzrocni - zbog toga, u vezi s tint, s obzirom na to...; namjerni - radi toga i dr. Njih 
je najbolje zvati priloinim izrazima. 

298 Poziciju adverbijalne odredbe ccscc popunjavaju prijedlozno-padezni, a rjede pa- 
dczni izrazi. Razlikuju sc kontekstualno uvjetovani od konteLstualno neuvjetovanih prijed- 
lozno-padeznih izraza. U prvima se tip adverbijalnog znacenja prccizira upotrebom jedno- 
znacnih prijcdloga (npr.: celo /mjesni/, nakon /vremenski/, zbog /uzrocni/, radi /namjemi/, 
u/s/prkos /dopusni/...), dok se u drugima advcrbijalno znacenje tcmclji na leksickoseman- 
tickom suodnosu upravnoga i zavisnog clana adverbijalnoodrcdbcnc sintagme. 

299 Kontekstualno uvjetovani prijedlozno-padezni izrazi nastaju kao rczultat prijenosa 
(metaforizacije) znacenja prijcdloga. Za ovaj su proccs najkarakteristicniji prijedlozi koji 
primamo oznacavaju prostor (od, iz, do, uz, nad, za, pred, iza, ispred, iznad, preko, kroz, 
niz, u, na, po...). U razlicitim kontekstima prostorni prijedlozi dobivaju razlicita znacenja: 
vrcmensko (mucati od rodenja, odmarati se preko Ijeta, doci u petak...), uzrocno (propla- 
kati od zalosti, citati iz radoznalosti, stradati u poplavi...), nacinsko (smijati se kroz suze, 
raditi preko ruke, pogledati ispod oka...), namjerno (pticipo dijete, doci na iftar...) i dr. 

Prostorni se prijedlozi smatraju najstarijim. O tome svjedoci i £injenica da se oni 
siroko upotrebljavaju za obiljezavanje neprostornih znacenja, dok se, s druge stra- 
ne, nijedan neprostorni prijedlog ne upotrebljava za oznacavanje prostora. Prijed- 
lozi koji oznacavaju prostor i vrijeme ubrajaju se u skupinu tzv. dimenzionalnih, a 
ostali prijedlozi u skupinu nedimenzionalnih prijedloga. 



Adverbijalna odredba mjesta 

300 Adverbijalnom odredbom mjcsta obiljczava se prostor za koji se veze radnja ili stanje 
obiljczeno prcdikatom, a izrice se prilozima tc padeznim i prijcdlozno-padcznim izrazima. 

301 U ulozi adverbijalne odredbe mjesta javljaju se prilozi zamjenickog i nczamjenic- 
kog tipa: 

Blagi su ovdje prvom mrazu rucak. (DSU) - Zasto si upao ovamo i o cemu 
meljes? (D^KI) - Tu stanuje smrt. (ECL) - Negdje vrisnu dijete i neka ba- 
ba zaleleka pa zagrca. (HHG) - Krenuo sam nekamo. (SKP) - Svuda se 
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radi, svuda se sprema... (HBM) - A gore, uz cirak, Meho istresao dukate i 
broji... (MKS) - Dolje pod nama, duboko u kotlini, spavalo je selo. (HHG) 

- Prodoh malo ulijevo... (DSP) 

Mjesni zamjenicki prilozi vrlo ccsto popunjavaju poziciju adverbijalnc odredbc. Nji- 302 
ma se trazi obavi jest o prostoru (gdje, kuda, kamo, odakle, otkuda, dokle) ili sc upucujc: 

a) na prostor koji sc odrcduje prcma sudionicima u govomom cinu - ovdje, ovuda, 
ovamo, odavde. odovuda, dovde (u blizini govornika); tu, tuda, tamo, odatle, otuda, dotle 
(u blizini sugovomika); ondje, onuda, onamo, odande, odonuda, donde (podalje i od go- 
vornika i od sugovomika); 

b) na neodrcdeni prostor (negdje, nigdje, igdje, svagdje, svuda; nekuda, nikuda, 
ikuda, svukuda; nekamo, nikamo, ikamo; niodakle, niotkuda, nidokle...). 

S obzirom na obiljczavanjc pojedinih tipova mjcsnog znacenja, zamjeniCki prilozi 
nisu u dovoljnoj mjeri znacenjski izdifcrcncirana sredstva. 

U bosanskom jeziku (napose u razgovomom stilu) vrlo ccsto dolazi do preplitanja 
upotrebe mjesnih zamjenidkih priloga gdje, kuda i kamo i od njih izvedenih prilo 
ga (negdje, nekuda, nekamo..). Prilogom gdje oznacava se smjeStenost na oznaie- 
nom prostoru (Gdje je par kir alike? - Na obali.), prilogom kuda savladavanje 
oznacenog prostora (Kuda sieprosli? - Kroz poljanu.), a prilogom kamo - cilj (Ka- 
mo ste se uputili? - U Zenicu.). U biranome izrazu valja paziti na te razlike. 

Padczni i prijedlozno-padczni izrazi u ulozi adverbijalne odredbe mjcsta najbolje 303 
odrazavaju svu raznolikost mjcsnog znacenja. S obzirom na karaktcr odnosa koji sc 
uspostavlja izmcdu radnje ili stanja kojc sc prostomo odrcduje i supstantivne rijcci u 
obliku zavisnog padcza kojom se oznacava prostor, tj. lokalizatora, mogu se izdvojiti cc- 
tiri najsira tipa mjcsnog znacenja - lokaciono, orijentaciono, ablativno i ciljno ili direk- 
tivno. Za lokaciono i orijentaciono znaccnje vazna jc razlika izmcdu staticnosti (mirova- 
nja ili kakva drugog stanja) i dinamicnosti (kretanja ili kakve druge akcije), dok je za cilj- 
no znacenjc vazna obavi jest o tome da li sc dostize oznaceni cilj. 

Lokaciono znaccnje podrazumijeva da obiljezcna radnja zahvaca lokalizator, bilo 304 
da jc smjestena u njegovim granicama, bilo da ga na neki nacin savladava. Lokaciono se 
znaccnje najccscc obiljezava: 

- genitivom s prijcdlozima: sred, nasred, usred, posred, navrh, uvrh, povrh, na- 
dno. udno, podno, nakraj, ukraj, preko: 

Abal se probudio usred neurednog ateljea. (IHT) - Sjeti se! - pise navrh vri- 
jeza. (DZLD) - Sjedi uvrh secije. (SKP) - Mali preleti preko avlije. (SKP) 

- akuzativom s prijcdlozima kroz. niz i uz: 

Protitravaju mi kroz sjecanje kairske dzamije. (SKP) - Lahku noc, lvanka, 
lahku noc govorim ja ipenjem se uza stranu. (HHG) -Niz lice vodene klis- 
ke kanjone dube. (HHK) 
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- besprijedloznim instrumentalom: 

Jedan je djecak Liao gradom... (DZAD) - Dolinom se sirio miris borovine. 
(razg.) 

- lokativom s prijedlozima u. na i po: 

Sreli su se u Hotci. (DSU) - Ledicni su bili na najudaljenijim stanicama. 
(JMS) - Ratovalo se po bazarima, po mahalama, po sokacima i po kuca- 
ma. (ZDZP) 

305 Besprijedloznim se instrumentalom obiljezava kretanje na sircm prostoru (usp.: 
Setam ulicama, ali ne: *Sjedim ulicama. - *$etam stolom.), bcz obavijesti o pravcu kreta- 
nja, dok se akuzativom s prijedlozima kroz, niz i uz oznacava tip pravca kretanja, i to pri- 
jedlogom kroz osnovni pravac, prijedlogom niz smjer odozgo nadolje, a prijcdlogom uz 
smjcr odozdo nagore. 

306 Kada obiljczena radnja ne zahvaca lokalizator, vec sc prostor na komc se ona vrSi 
odredujc u odnosu na lokalizator kao orijentir, takav se odnos prepoznajc kao znaccnjc 
orijentacije. Ovaj sc tip mjesnog znacenja obiljezava iskljufiivo prijedlozno-padeznim iz- 
razima, a najcesce: 

- genitivom s prijedlozima: ispred, iza, iznad, ispod, izmedu, pored, ponad, povise, 
nize, pozadi. pokraj, kraj, do, kod, oko, okolo, celo, blizu, naspram, izvan: 

Jednog julra su ga zatekli ispod stabla... (IHT) - Idem pokraj groblja 
najtisim tapom i uzvijerenih ociju... (SKP) - Pridoh na prstima duseku i 
besumno kleknuh pored nje. (SKP) Zamisljen covjek drzi u ruci razvalje- 
nu cipelu i gleda nekud povise nje. (ZDP) - Ude Kemal i stade naspram 
brata. (NIU) - Abdurahman je vitlao oko sebe i tukao sve odreda. (NIU) 

- akuzativom s prijedlozima: uz. pred, za, nad, pod, medu: 

Uz cestu, cobanice s pleiivom ustaju pred nama na noge. (SKP) - Lice je 
bio sakrio medu ruke... (ECL) - Poslije ode da natrga susnja, i mi sjedos- 
mo pred kolibu. (HHG) 

- instrumentalom s prijedlozima: pred, za, nad, pod. medu: 

Sjedim sam u vinogradu pred kolibom. (HHG) - Mnogo ih je nada mnom 
ijos nije prosla noc. (NIU) - Uzalud je za njim skakutao hrapav glas ko- 
zarskog majstora... (ECL) 

- lokativom s prijedlogom pri: 
Primoru je rash nisko zbunje. (razg.) 

307 Instrumental mn s prijedlozima: pred, za, nad, pod i medu uglavnom sc prctpostav- 
I ja staticnost (Sjedi o pred kucnm *ft\><nn ir prrj ktirom.). dok sc genitivom s oikn- 
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varajucim slozcnim prijcdlozima: ispred, iza, iznad, ispodi /zmo/u jcdnakoprctpostavlja- 
ju i staticnost i dinamicnost (Sjedio je ispred kuce. - Prosao je ispred kuce.). 

Genitivom s prijedlogom izmcdu obiljezava se orijentacija u odnosu nadva lokali- 
zatora (Drvece je zasadeno izmedu kuce i skole), a instrumentalom s prijedlogom 
medu - u odnosu na vise od dva lokalizatora (Drvece je zasadeno medu kucama). 

Akuzativom s prijcdlozima: pred, za, nad, pod i medu pretpostavlja se dinamicnost 308 
- krctanje ili kakva druga akcija koja se okoncava na prostora odredenom u odnosu na 
lokalizator, tc on stoga ima orijentaciono-ciljno znacenje. 

Ablativno mjesno znacenje podrazumijeva udaljavanje ili potjecanje od lokaliza- 309 
tora. Obiljezava se genitivom s prijedlozima od, iz i s(a): 

Ti poznajes samo one putove I $to prolaze I Od srca III Oka (MDK) - Iz 
pjescanog mora rastu granitne stijene arabljanskih bregma. (ZDZP) - Ku- 
mim Te Bogom, Veliki Boze, I skloni sa svijeta zivotinje! (ASS) 

Padcznim i prijcdlozno-padeznim izrazima s ciljnim ili direktivnim znacenjem 310 
obiljezava se cilj prema komc jc usmjcrcna radnja. Razlikujc se granicna direktivnost od 
negranicne direktivnosti. Granicna sc direktivnost odnosi na dostizanje cilja, a najccscc se 

obiljezava: 

- genitivom s prijedlogom do: 
Doveo me do cesme... (MST) 

- akuzativom s prijedlozima u i na: 

Zamandalih vrata i udoh u kucu. (SKP) - Danima vrebam I da zamuknu 
granate I prikunjaju snaj peril pa da odem na Grlica-brdo (ASS) 

Prijedlog do moze se kombinirati s prijcdlozima u, na. pred, za, pod, nad, medu uz 311 
akuzativ (Isao je sa mnom do na brijeg. - Dopratio me je do pred vrata). 

Ncgranicna direktivnost znaci opcu usmjerenost ka cilju, a obiljezava se: 312 

- genitivom s prijedlogom put: 

2ena se opet dizala put mene. (JMS) 

- dativom bez prijedloga i s prijedlozima k(a) i prema: 

Put se primicao stijeni. (ZD2P) - Drvosjec'e i kosci hitaju ka haremu. 
(DSU) - Krenuli su na kraju prema brdima i sumi. (JMS) 

Adverbijalna odredba vremena 

Adverbijalnom odredbom vremena oznacava sc vrijemc za koje se veze radnja ili 313 
stanjc obiljezeno predikatom, a izricc sc prilozima tc padcznim i prijcdlozno-padeznim 
konstrukcijama. 
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314 U bosanskom jeziku osobito je razvijen sistem vremenskih priloga, tako da oni 
vrlo ccsto stoje u sluzbi adverbijalne odrcdbe vremena. Njima se iznosi obavijcst o vrc- 
mcnu ili sc upucujc na vcc odredeno vrijcmc: 

Nikad me nisu krivo pogledali, ni ruznu rijec rekli. (MST) - Ponekad su se 
takvi razgovori vodili i gore u kolibi. (CSM) - Tad kamen uzeh ja. (SKP) - 
Onda je doslo proljece kao vrisak. (ZDP) - Soda nemam nikoga osim sebe 
i tebe. Boze moj, i tuge svoje. (MSD) -Doskora je cijela dolina Sprece bila 
u rukama pljevaljskog muftije. (EMZ) -Sinocsi vikao. (HHG) - Jutros se 
jedan vrutak probudi u meni (MDK) -Danas nema vise Huseina, ni tolikih 
hiljada pobunjenika... (DSU) - Idemo sutra u selo. (SKP) - Ovu je 
jadikovku pjevusila ona jos Ijetos... (HHG) 

315 Adverbijalna odredba vremena moze biti padezni izraz. U toj se ulozi javljaju 
imcnicc koje oznacavaju vrijemc, i to u obliku: 

- genitiva: Al i te noci vise nije zaspao. (ECL) - Jednog jutra suga zatekli ispod 
stabla... (IHT) - Druge godine bilo je opet sijelo kod Nefe. (NST) 

- akuzativa: Tu noc dosli smo iza jacije u Vitez kod Teskeredzica i nocili. (HBM) 
- Taj dan je mislila samo na to da ce oni odahnuti... (JMS) - Svaku vecer sjedim na sti- 
jeni igledam u dolinu (HHG) 

- instrumcntala: Cekali su nas danima po raskrscima... (HBT) - Nocima nisam 
mogla oka sklopiti. (DZKI) - Petkom ne radim. (razg.) 

316 Uz oblike genitiva i akuzativa uvijck stoji obavezna odredba (dctcrminator), bilo 
kao atribut, bilo kao apozicija. U nacclu, vrcmenski je bcsprijedlozni genitiv zamjenjiv 
bcsprijcdloznim akuzativom ukoliko uz njega stoji atribut (Plakala je svake noci /svaku 
noc), a nije ukoliko uz njega stoji apozicija (Umro je mjeseca marta). 

317 U obliku bcsprijcdloznog instrumcntala uglavnom dolazc dani u scdmici ili imcni- 
cc s vremenskim znacenjem u mnozini (i tada oznacavaju da radnja ili stanjc izrazito dugo 
traju). 

318 Adverbijalna odredba vremena moze biti izrecena i prijcdlozno-padcznim izrazi- 
ma. Uz prijcdlogc s primamo vremenskim znacenjem (nakon, uoci, prije, poslije...) vcci 
broj uglavnom prostomih prijcdloga uz Ickscmc vremenskog tipa dobiva vrcmensko zna- 
cenje (usp.: usred dana, preko Ijeta, oko ponoci, s proljeca, od zore, do sabaha; u podne, 
na Bajram, predaksam, pod jesen, uz ramazan; u noci, po mraku...). Tako susrecemo pri- 
jcdlozno-padezne izraze s vremenskim znacenjem u obliku: 

- genitiva: Poslije jela oprao sam mke nad ledenom... (CSM) - Jutros je, usred 
Ijeta, snijeg pao, tezak I i mokar. (ASS) - Zaorio se urlik sto su ga jos za vojnikovanja 
morali nauciti. (MKS) - Nije li on davno nestao i sada se pojavio, ili je ovdje oduvijek, 
od mezozoika, neolita? (DZAD) - Vec do veceri nice logoriste na livadi naspram dvora 
u Bobovcu. (DSU) - Odmarat cento se preko Ijeta. (razg.) 
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- dativa: Prema svanucu kisa je jace padala. (razg.) 

- akuzativa: Budna i zabrinuta majka ga je u sabah docekala. (ZDP) - Za cetiri 
nedjelje, koliko su dosljaci bili u njegovom hambaru, on ih je samo dva puta obisao. 
(MK.S) - Pa zar ti ne znas sta ce biti na carsku noc? (AMH) - Ponekad se tako sarenio 
samo uz svadbe... (CSM) - Pred zoru se pojavijedan starac... (IHT) 

- instrumcntala: S prvim mrakom zatvarane su vratnice. (DSU) 

- lokativa: U ratu jesve to majstorski udeseno... (HKP) - Nad majcinom glavom, 
zarivenom na rastanku u tvoje grudi, stajao si bez i trunka onog osjecanja koje je pri 
tvom povratku vidjelo u njenom razdjeljku trag nekog podmuklog sjeciva... (SKP) - Po 
veceri iskupise se gosti, a He ude u krcmu. (HHG) - Tumarali su po mraku. (razg.) - Vra- 
tit cu ti dug o Bajramu. (razg.) 

Buduci da se vrijeme moze smatrati apstraktnom lokacijom, i unutar padcznih i 319 
prijcdlozno-padeznih izraza s vrcmenskim znaccnjem mogu se razlikovati slicni seman- 
ticki ripovi kao kod mjesnog znacenja (npr.: svakog dana, svaki dan, danima, usred dana, 
preko dana.petkom, u petak... - lokaciono vremensko znaccnje; prije zore, oko zore, pred 
zoru, uoci ramazana, poslije ramazana, nakon ramazana... - orijentaciono vremensko 
znacenjc; odjutra, iz djetinjstva... -ablativno vremensko znaccnje; oBajramu, naJurjev- 
dan - ciljno vremensko znacenje). 

Adverbijalna odredba nacina 

Advcrbijalnom odredbom nacina obiljezava se kakva okolnost koja utjece na kva- 320 
litct radnjc ili stanja oznaccnog prcdikatom. 

Adverbijalna odredba nacina izricc se prilozima i priloznim izrazima: 321 

Tako ja njih, majcine sinove, gnjecim. (DSP) - Donijela mu je nekako smrt 

u rukama, u casi. (JMS) - U Asimowj kahvi nijedan glas ne zvuci vedro. 

(ZDP) - Govedipapci ubrzano zvone. (HKP) - Ne poznajem tvoje memle, 

nit u slike tvoje I srljam suglavice... (HHK) - Na taj se nacin ne moze us- 

pjeti. (razg.) 

Adverbijalna odredba nacina moze biti padezni izraz u obliku: 322 

- genitiva: Gledala me razrogacenih ociju. (D2AD) 

- instrumcntala: 0 drugim svojim borbama, I sa drugim silnim sejtanskim I tvorbama 
- strastima i porocima, Isto kroza me teku polocima -Ida dzabe ne trosim rijec'i! (ASS) - 
Konjje stajao prividno miran, i odjednom se okrenuo uokrug, strelovitom kretnjom... (MSD) 

Uz padezni izraz u obliku genitiva rcdovito, a uz onaj u obliku instrumentala vrlo 323 
ccsto, stoji obavczna odredba (determinator). 

U ulozi adverbijalne odredbc nacina mogu se javiti i prijedlozno-padezni izrazi 324 
(uglavnom s primamo mjesnim prijedlozima) u obliku: 
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- genitiva: Posjecen je iznenada s leda. (DSU) - lvanka side s tresnje, pogleda me 
ispodoka i poravna haljinu. (HHG) - Razgovaramo ispodglasa. (HHG) - Onostojego- 
dinama cavilo i propadalo po rafovima i cepencima, proslo je odjednom, ra?°ro h ljeno i 
dato podno ruke, kao za ilac. (HBT) - Nije se mogao sjetiti od cega je toliko umoran... 
alije osjecao kako je na njega nalegao takav tegoban umor d a bi iz glasa plakao kad bi 
za to imao dovoljno snage... (DZKI) - Usla je tiho, bez suma. (MSD) - Pogledala me je 
preko ramena. (razg.) 

- akuzativa: Nikuda sad tie mozes, ja sam mrtav i ne cutim vise tvojih muka, nego 
li se bezobrazno smijem u lice. (AMH) - Znas i sam da su mi svu ocevinu na buba.y raz- 
dijelili... (MKS) - Kroz smijeh je kazala... (ETK) - Promrmljao je nesto niz bradu. (razg.) 

- instrumenlala: Nije ni Sinan s travom rastao, pa da kravi bude zalogajem. (AMH) 

- lokativa: tupcani su dosli u gontili... (MST) - Je li on uplasio Kemala da po- 
bjegne.je li on na kockiunistio Selinia...? (DztAD) 

325 S nacinskim sc znacenjem cesto preplicu druga adverbijalnoodredbena znaccnja. 
Tako razlikujemo. 

a) poredbeno-nacinske advcrbijalnc odredbe (izricu se gcnitivom s prijedlogom 
poput Ic konstrukcijom s vcznikom kao): 

Mrak nas je obavio poput prozirnog vela... (IHT) - Truba cvili kao isprebi- 
jano kuce. (ZDZP) 

b) instrumcntno-nacinske advcrbijalne odredbe (izricu se najcesce genitivom s pri- 
jedlogom preko i akuzativom s prijedlogom kroz): 

Preko jedne rijeci razumjeli su sve... (JMS) - Sijaset jezika dao, da ih uce, 
I jedni od drugih, I kroz jezike da se upoznaju... (ASS) 

c) kolicinsko-nacinske advcrbijalne odredbe (izricu se najcesce genitivom s pri- 
jedlozima do i preko): 

Njegov je zivot bio do sitnica izgraden i zaokruzen. (AMH) - Pio je preko 
mjere. (razg.) 

Adverbijalna odredba uzroka 

326 Advcrbijalnom odredbom uzroka obiljczava sc uzrok vrsenja radnje ili Irajanja 
stanja oznacenog predikatom. 

327 Adverbijalna odredba uzroka izrice se prilozima i priloznim izrazima: 

Ali zasto bih kvario njenu naivnu sliku? (MST) - Zato svijet ide naopako. 
(AID) - Stoga im vjeruj. (NIU) - U; idila si to hotimicno. (razg.) - Napu- 
stio je posao svojevoljno. (razg.) - Zbog toga sklapam ocne kapke... (IKT) 

- Uspjeli smo zahvaljujuci tome, (razg.) 
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tc padcznim i prijcdlozno-padeznim izrazima u obliku: 

- gcnitiva: Oci su mu sijale iako bi morale biti mutne od pospanosti... (D2KI) - 
Uoci rata, od njih se ulicom nije moglo I proa... (ASS) - Govorio sam iz prkosa, da na- 
Ijutim Zafraniju... (MST) - Momci se zabrinuse zbog ove nagle promjene. (DSU) - Palme 
ovdje rastu zbog toplote, prasinu dize jak juzni vjetar, a prangije pucaju povodom nekog 
velikog praznika. (ZDl?) - Uslijed predanog skakutanja lahko nizem misli. (NIU) - A 
bi li zarad nje vjeru promijenio, iz dina izasao? (ECL) - Sada neka se zna I Da tagda u 
rake vraga I Stigoh I Das njega I Zbog blaga da pogiboh (MDK.) - Bez Nezira je sve bilo 
lakse u kuci, ali sta dalje? (JMS) - Kraj tebe sam poludio. (razg.) 

- dativa: / tako, zahvaljujuci Alibegu, Firdusje dobio slalan i cvrst posao u kona- 
ku. (MKS) 

- akuzativa: Cemu odjednom toliki bijes i nepovjerenje, kao da sam zasve izgub- 
Ijeno kriv samo ja. (HBT) - Ovaj put se trgla na njen glas, jerje znala i nadala se da na- 
javljuje supruga. (JMS) - Uz toliki trud morao je uspjeti. (razg.) 

- instrumcntala: Vidjela bi ih kako ucviljeni iza zida placu, povrijedeni nekom 
nepravdom... (JMS) - Cinilo mu se da sve ono sto je davno prezivio istom sada prezivlju- 
je u takvom polozaju i sa takvim primanjem stvari. (AMH) - Bio je siguran da ce ona, 
ma sta pisalo na svitku, vidjeti da gospodin tuguje za njom... (D2KI) - / struh me hvata 
pred ovom bjelinom hartije i ovom mutninom... (SKP) 

- lokativa: Majku obliju suze i ona u strahu i u sumnji nadvijc se josjace da cuje 
da lijoj dijete dise. (AMH) - Sve je bilo kao ni na nebu ni na zemlji, i mi odlicnici iz prvog 
reda krenusmo da cestitamo Akifu na ovako velikom uspjehu. (SK.P) - Prepoznala sam je 
po slid. (SKP) - Covjek zadrhti pri pomisli na smrt. (razg.) 

Prijcdlozno-padeznim izrazima obiljezavaju sc tri najsira tipa uzroka - uzrok efek- 328 
tor, uzrok motiv (stimulator) i uzrok razlog; sve tri sc izricu genitivom, a mcdusobno sc 
razlikuju po tipu posljedicc sto jc izazivaju. Uzrok cfektor izricc sc genitivom s prijedlo- 
gom od, a posljcdica jc uz njega ncvoljnog tipa (usp.: Odstraha spopala me drhtavica... 
/BAP/ ); uzrok motiv izrice s e genitivom s pri jedlogom iz, a posljcdica jc u z njega vol jnog 
tipa (usp.: Fatima - tiho otegnuto i pobozno ju je dozivao, iz straha da bijaci glas preki- 
nuo nil kojom se vracala u ovaj svijet. /JMS/); uzrok razlog izricc sc genitivom s prijedlo- 
gom zbog (koji jc spccijaliziran za obiljezavanje uzroka) i nacelno nijc neposredni izazi- 
vac posljedice (usp.: Gledao sam ih i zbog Ijepote. /MSD/). 

Osim spomenuta tri tipa uzroka mogu se jos razlikovati: uzfok povod (obiljczava 329 
sc genitivom s pri jedlogom povodom I prigodom ili prijedloz.nim izrazom u povodu), uz- 
rok kriterij (obiljczava se genitivom s prijcdloznim izrazom na osnovi I na osnovu te loka- 
tivom s prijcdlogom po), negativni uzrok (obiljezava se genitivom s pri jedlogom ustjed I 
uslijed), pozitivni uzrok (obiljezava sc dativom s prijcdlogom zahvaljujuci) i dr. 
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Adverbijalna odredba namjere 

330 Advcrbijalnom odrcdbom namjcrc obiljezava sc cilj radi kojeg sc poduzima ncka 
akcija ili se, rjcdc, odrzava kakvo stanje, ili sc pak izrice svrha postojanja ccga. 

331 U ulozi adverbijalnc odredbe namjere najcesce stojc prijedlozno-padezni izrazi u 
obliku: 

- genitiva: Boga radi, sagradeno je ovo mjesto za vjernike. (BE) - Ostao je u bol- 
nici radi lijecenja. (razg.) - Sutjeli smo zarad mira u kuci. (razg.) 

- akuzativa: Zubeid mu je rekao da je to ucinio za spas vjere. (Dz!KI) - Vracao 
sam se kuci, na nezaradeni rucak... (MST) - Dosao sam po tebe. (JMS) - Krenuli su u 
potragu. (razg.) - Jezik sluzi za sporazumijevanje. (razg.) 

- instrumentala: Sujjan je za svojim trgovackim poslovima mnogo putovao... (Dz!KI) 

- lokativa: Bio sam siguran date je tvoj vezir poslao negdje daleko, daleko, po ne- 
kome vaznom poslu. (Dz!K]) 

332 U ulozi adverbijalnc odredbe namjere cesto stoji poprilozcni oblik dativa upitnc 
zamjenice sto - cemu: 

Cemu toliki strah, I Cemu ovolika zelja, I dok pada nocni prah? (BAP) - 
Cemu njihova junastva ako se nicim ne mogu platiti?! (DSP) 

U posebnim funkcionalnim stilovima standardnog jezika (administrativno-prav- 
nom, novinarskom i si.) ucestala je upotreba konstrukcija s prijedloznim izrazima 
u cilju Is ciljem, u svrhu (+ genitiv) i preko njih nastalih priloznih izraza u torn citju 
/s tint ciljem, u tu svrhu u ulozi adverbijalne odredbe za namjeru. 

333 Zbog logickc bliskosti uzroka i namjere (cilja) uzrocni prilozi zasto i zato mogu se 
upotrijebiti za obiljezavanjc namjere, npr.: Zasto (tj. s kojom namjerom) si dosao? - Zato 
da te vidim. 

334 Prijcdlog zbog obiljczcn je kao uzrocni (kauzalni), a prijedlog radi kao namjerni 
(finalni). Prijcdlozi zarad(i) i porad(i) u ovom poglcdu nisu obiljezcni, tj. mogu imati i 
uzrocno i namjemo znacenje. 

Ostale adverbijalne odredbe 

335 Pored adverbijalnc odredbe mjesta, vrcmena, uzroka, nacina i namjcrc u bosan- 
skom jcziku susrecemo i adverbijalne odredbe sa znacenjem: 

- kolifine: Zborio je malo - samo s ljudima kad se pozdravlja... (CSM) - Ja sam 
mnogo razmisljala dok nije ono nesto, sto je bilo jace od mog srea, nadvladalo. (HBM) 
- Vidim da te puno zanima ova zgrada. (IHT) - Suvise je znao. (MSD) - Podrhta, u tri 
maha, tlo pod nama. (SKP) 
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- stupnja ill intenziteta: Kako je hladnoca bila vrlo jaka, to su u magazi stalno 
gorjele cetiri velike mangale... (EC.L) - Bakar se kupio tih dana veoma marljivo. (HKP) 

- Bog sami zna koliko sam se vukao po kuci usnuo i dalek. doguse uronjen u san. (DZKI) 
- ... svejedno sto je Kasim Dalkilic" u lancima, i od gladi i batina na mucilistu iscrpljen do 
nesvjestice... (DSP) 

- pogodbe. Nepotrebna (je), luda. nekorisna. ali mi se cini da bi bez nje oslalo 
samo pola svijeta... (MST) - ...kraj tebe bi covjek postao krajnja konzekvenca... (IHT) - 
U slucaju opasnosti povucite rucicu! (razg.) - Poludjet cu pored tebe. (razg.) - Na naj- 
manji vjetar orah hi grebao po stablu kao neko ko zeli da ude u kucu. (JMS) - Uz vasu 
bismo pomoc uspjeli. (razg.) - S takvom igrom necete pobijediti. (razg.) - U takvim se 
okolnostima covjek obeshrabri. (razg.) - Pri ovoj pameti ja tamo ne idem, (razg.) 

- dopustanja Bez razloga sam strepio da ce me muciti industrijskim napretkom 
svoje zemlje... (ZDZP) - Od tog krupnog saznanja, i pored teskog kulucenja, on je zivio 
punom dusom... (MKS) -Dosaoje... mimo volje svojih gazda. (DZ AD) - 7 pored svih na- 
pora nije uspio. (razg.) - Trazi hljeba kraj pogace. (posl.) - Unatoc dobrim preporuka- 
ma nisu ga primili. (razg.) - Sastanak je odrzan usprkos protivljenju vecine. (razg.) - 
...nije vise Rustem, uza svu svoju dobrotu, drustvo ovima ovdje. (DZKI) 

- posljedice: Babo se dosuza smijao. (JMS) - Djeci na radost i s njega su padali 
plodovi. (JMS) - ...pocnu se glasno i razuzdano smijati, na veliko cudenje djece. (JMS) 

- popratne okolnosti: Usao je Andrija, oborene glove, skrivena pogleda... (AMH) 

- Otisli su bez pozdrava. (razg.) - Obukla se uz plac. (DZAD) - Slusao sam s nevjericom. 
(MSD) - Pogledalaje u mimohodu djecu... (JMS) 

- druStva: Ostani kod kuce uz zenu i djecu. (razg.) - Varna ce biti lijepo sa mnom, 
dok se ja ne rasrdim. (AID) - Ona nije govorila o torn s Muharemagom... (EMZ) 

- sredstva: Pucao je iz kratke puske, a zatim se hrabro branio golom sabljom. 
(DZAD) - Sinoc sam je I uz pomoc dobrih ljudi I ubacio u tunel (ASS) - Lijepo je svi- 
rala uz gitaru. (razg.) - Tako se, eto, kupuje paznjom i stari okorjeli dervis kojije mislio 
da je savladao sitne slabosti u sebi. (MSD) - Znam da tijedva celjad mozes prehranili s 
ono crkavice sto ti plate u konaku... (MKSj - Prvije na konju ujahao u travnicku tvrdavu. 
prvije palpatio fitilje na car skim topovima, da se na njihovim pucnjevima raznese glas 
da je Bosna u domacim rukama... (MKS) 

Advcrbijalna odrcdba kolicinc, stupnja ili intenziteta, pogodbe, dopuStanja, poslje- 
dice, popratne okolnosti, drustva, sredstva i dr. vecinom se izricu kontckstualno uvjeto- 
vanim prijcdlozno-padeznim izrazima, a znaccnjc im se cesto mozc provjeriti tcstom prc- 
oblike u odgovarajucu zavisnu klauzu (sureccnicu - v. § S 409 i 472), npr.: 

Kraj tebe sam poludio. > Zato sto sam bio kraj tebe, poludio sam. 

Kraj tebe bi covjek postao krajn ja konzekvenca. > Kad /akobi bio kraj tebe, 

covjek bi postao krajnja konzekvenca. 

Trazi hljeba kraj pogace. > Trazi hljeba iako ima pogace. 
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Otisli su bez pozdrava. > Otisli su i pritom se nisu pozdravili. 
Bez razloga sam strepio da ce me mucin industrijskim napretkom... > Iako 
nisam imao razloga, strepio sam da ce me muciti industrijskim napretkom... 
Bez nje bi ostalo samo pola svijeta. > Kad/ako nebi bilo nje, ostalo bi samo 
pola svijeta. 

Nesamostalni recenicni clanovi 

337 u skupinu ncsamostalnih recenicnih clanova ubrajaju sc atribut i apozicija. Oni nc 
spadaju u osnovno reccnicno ustrojstvo. 

Nesamostalnost sc atributa i apozicijc temelji na njihovu svojstvu da sc u rccenicu 
uvrscuju posrcdstvom bilo kojcg rccenicnog clana iskazanog supstantivnom rijccju, nc 
gubeci pritom svoju sintaksicku funkciju, npr.: 

Glas djeciji bio je prozebao i nevoljan. (ZDP) - Ja sam taj cesalj I Koji ti 
razvada vlasi (DZLD) - Gledao je onaj orah kao nesto sto je jace od nje- 
ga... (CSM) - Po uskoj me stazi sunce njivi vodi. (SAP) 

E, sto je mene brat Lutvo znao ismijati! (AID) - To ti materi Hati sa Dzidzi- 
kovca dokazuj! (AID) - Zasto si mi poslao Rubejida, sina Balabanovog, s 
crnim gajtanom za moj neduzni vrat? (DSU) - Preda mnom, u prvom redu, 
iza samog mog vjeroucitelja Muhamed-efendije, imama, klanja Muftija, u 
tankoj Ijetnoj libadi od zelene svile. (SK.P) 

338 Atribut sc u rccenicu mozc uvrstiti i preko apozicijc, jer jc ona uvijck izrazena sup- 
stantivnom rijccju: 

Otudsuse najzad pojavili stricevi, i mi smo kliknuli: eto striceva, u nas ro- 
dak Hareklija kliknuo je zatim: eto i nje... (CSM) 

tc prcko drugog atributa izrazenog supstantivnom rijccju: 

Zivot je sjena pod mojim nogama. (AMH) 

339 Isto tako, apozicija sc mozc uvrstiti prcko atributa izrazenog supstantivnom rijecju: 
U mladosti (je bio) velikijaran pjesnika Omera Hajama... (ZD^P) 

Atribut 

340 Atribut jc nesamostalni recenicni clan koji supstantivnu rijee prcko koje sc uvodi 
u rccenicu odrcdujc po kakvu svojstvu. 

341 Ovisno o tome kojom sc sintaksickom katcgorijom rijcci izrice i - u vezi s tim - u 
kakvom sc gramatickom odnosu prema nadredenoj supstantivnoj rijcci nalazi, atribut mo- 
ze biti kongrucntni i nekongrucntni. 
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Kongruentni atribut 

Kongrucntni sc atribut izriCc adjcktivnim rijccima, kojc prate gramatickc oznakc 342 
roda, broja i padcza upravnih supstantivnih rijeci (v. § S 45), npr.: 

U vinskim sumaglicama jasnoce posvema tupe. (HHK) - Lahak vjetar mi- 
luje me po kosi. (HHG) - / tada s tvoga skrenuo sam puta... (MCO) - Sul- 
tan Selim-han podize ovaj hram... (BE) - Jedno dijete se klelo da je vidje- 
lo mrtvacku glavu... (IHT) -Napetoj strani nalazim novu zrtvu. (ZD2P) - 
Stigao sam dogovorenog dana. (DSU) 

U stilski ncobiljczcnu izrazu kongrucntni atribut stoji isprcd supstantivnc rijeci od 343 
kojc zavisi (usp. navedene primjerc), a obmuti je rasporcd stilski obiljczcn (usp.: rijec Bo- 
zija, kruh svagdanji...; v. § S 682). Iznimku od tog pravila cine primjeri u kojima jc: 

a) supstantivni rcccnicni Clan imcnicka zamjenica (v. § S 683), npr.: Medu njima 
nema niceg svijetlog... (D2AD); 

b) kongrucntni atribut sastavni dio kakvog imcna, npr.: Sulejman Velicanstveni, 
Karlo Veliki, Bosna srebrena... 

Kongruentni atribut moze, kao rezultat recenicne kondenzacije (v. § S 592), biti 
naknadno uvrsten u re^enicu. U torn slucaju on stoji iza supstantivne rijeci i od nje 
se odvaja zarezom, npr.: Doveo si Begzadu, najmladu i najljepsu - rece Abdurah- 
man... (N1U). Ovakvi se kongruentni atributi zovu apozitivima. 

Znaccnjc kongrucntnog atributa odrcdujc sc u vczi sa supstantivnom rijccju kojoj 344 
jc podrcden. Tako razlikujcmo kvalitativne,kvantitativne,posesivne i referencijalne kon- 
grucntnc atributc. 

U ulozi kvalitativnog atributa stojc opisni pridjevi; njimc sc izricc kvalitct u uzem 345 
smislu (dosadni posjetioci, naporno putovanjc, kitnjast rukopis...). Kvantitativnim sc atri- 
butom sadrzaj supstantivnc rijeci odrcdujc po broju ill kolicini, a u toj sc ulozi javljaju 
promjenjivi glavni brojevi (jedna kuca, dvije ulicc, obje nogc...). Posesivni atribut ozna- 
cava komc pripada ono sto jc obiljczcno supstantivnom rijccju; u toj sc ulozi uglavnom 
javljaju prisvojni pridjevi i prisvojnc zamjenice {Edinove igrackc, njegova scstra...). U 
ulozi rcfcrcncijalnog atributa najccscc stojc pokaznc i ncodrcdcnc zamjenice tc rcdni bro- 
jevi; njimc sc samo upucujc na pojam oznaccn supstantivnom rijccju {ovaj uccnik, neka 
scla, treci svjedok...). 

Svaki kongrucntni atribut mozc, u odgovarajuccm kontckstu, na sebe prcuzcti 346 
ulogu diferencijalnog atributa, tj. mozc biti iskoristcn za razlikovanjc prcdmcta tako da sc 
njimc aktualizira jedno, a iskljucujc drugo u kontckstu mogucc svojstvo prcdmcta (ili - 
manjc tipicno - vise takvih svojstava), npr.: dosadni (a nc zanimljivi) posjetioci, jedna (a 
nc dvije, tri, cetiri..) kucc, Edinove (a ne Lejline, moje, necije...) igrackc, ovaj (a nc toy, 
onaj. neki...) uccnik i si. 

Uz jednu supstantivnu rijee mozc sc pojaviti vise kongrucntnih atributa, npr.: 347 
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Ivanka pjeva, a vjetarjoj nosipjesmu niz vinograde, nekoj drugoj pjesmi... 
(HHO) - Taj nocni zuti sjaj iz njegove smole gasio se sa prvim zorama... 
(CSM) - Od te njegove neoprezne ljudske rijeci imali bismo koristi i on i 
ja... (MST) 

U ovakvim su konstrukcijama atributi najcesce izreccni razlicitim adjcktivnim ri- 
jecima - pridjevima, pridjevskim zamjenicama, rednim brojevima i dr. (usp. navedcnc 
primjerc), a redoslijcd im je utvrden: prvo dolazc atributi izrcceni pridjevskim zamjeni- 
cama, potom oni izrcceni rednim brojevima, a iza njih atributi izrcceni pridjevima (v. § S 
685-686). Ako su pak atributi izreceni samo pridjevima, oni tada mogu imati ili jednak 
(npr..: Vrh nas Ijel visoka, divlja stijena... /HHG/) ili razlicit znacenjski (semanticki) op- 
scg (npr.: Antiohija je postala najznacajniji krscanski grad... /IKT7). U prvom je slucaju 
redoslijcd atributa Slobodan (usp.: visoka, divlja stijena / divlja, visoka stijena), jcr jc 
znacenjska veza supstantivnc rijeci sa svakim od atributa jednaka. U drugom je slucaju, 
mcdutim, redoslijcd atributa utvrden - oni sc rcdaju tako da je sirina znacenjskog opsega 
atributa srazmjema njcgovoj udaljenosti od supstantivnc rijeci (usp.: najznacajniji krscan- 
ski grad - *krscanski najznacajniji grad) - jer supstantivna rijee stoji u tjesnjoj semantic- 
koj vezi s kontaktnim ncgo s distantnim atributom (atributima; v. § S 684). Ta se razlika 
shematski mozc prcdstaviti ovako: 




najznacajniji 



348 ] a ko ncsamostalan, kongrucntni se atribut u nckim slucajevima ne mozc izostavi- 
ti. Takav sc atribut naziva obaveznom odredbom (detenninatorom). Obavcznost uvrsta- 
vanja kongrucntnog atributa mozc biti sintaksicke ili semanticke naravi. 

349 Sintaksicki jc atribut obavczan s obzirom na znacenje cijclc reccnicc; bez njega re- 
ccnica komunikacijski nijc upotrebljiva. Sintaksicki obavczni atributi najcesce dolazc u 
konstrukcijama sa: 

- vrcmenskim genitivom: Vracajuci se jedne noci iz ribolova, ubrzavao sam ko- 
rak... (SKP) 

- kvalitativnim genitivom: Odabere jedno putnicko odijelo smede boje. (HBM) 

- nacinskim genitivom: Slusalisu naculjenih usiju. (razg.) 

- popratnool jlnosnim genitivom: Samo je ona stajala stisnutih vilica. (JMS) 

- vremenski l akuzativoni: Taj dan nije se govorilo ni o ccmu drugom do o tome. 
(AMU) 
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- nacinskim instrumentalom: Petarje urlao groznim, razderanim glasom. (AMH) 

- uzrocnim instrumentalom: Pobijedili su sudijinom zaslugom. (razg.) 

- kvahtativnim instrumentalom: Zavolio sam djevojeieu s krupnim ocima. (razg.) 

U konstrukcijama s kvalitativnim instrumentalom atribut je obavezan samo onda kad 
su te konstrukcije zamjenjive konstrukcijama s kvalitativnim genitivom (v. § S 363). 

Semanticki je atribut obavezan s obzirom na znaccnje supstantivnc rijcci koju od- 350 
reduje. To su uglavnom rijeci sa sirokim znacenjskim opsegom {nacin, pitanje, okolnost, 
stvur, slucaj, prilika i si.), kojima atributi povecavaju obavijesnost, npr.: 

Bilo jedno Hi drugo, Hi obadvoje, odgovorio je na svoj uobicajeni nacin... 
( M ST) - Onda je, n e zaustavljajuci se. nastavio da govori o raznim pitanji- 
ma... (MST)-Radilismo u teskim okolnostima. (razg.) - To je vaznastvar. 
(razg.) 

ISekongruentni atribut 

Nckongrucntni se atribut izrice funkcionalno preobrazenim (adjektiviziranim) sup- 351 
stantivnim i, rijctko, advcrbijalnim sintaksemama, kojc ne prate gramatickc oznake roda, 
broja i padcza upravnih supstantivnih sintakscma. U stilski ncobiljezcnu izrazu nekon- 
grucntni atributi stojc iza upravnc supstantivnc rijcci (tj. u postpoziciji; v. § S 687). 

Od adverbijalnih sintakscma u poziciji nckongrucntnog atributa mogu se naci pri- 352 
lozi, npr.: 

Sjedeljke udvoje postajale su cesce. (DSU) -As njom je ostarjelo i njezi- 
no nuizvrat shvacanje. (NST) 

Mnogo cescc ulogu nekongrucntnog atributa na sebe preuzimaju supstantivnc sin- 353 
takscmc, prijc svega imenicc, u obliku kojeg padcznog ili prijedlozno-padcznog izraza: 

Mirise polje pelina. (BAP) - Svi coskovi u kuci bili su prazni... (CSM) 
ali i imcnickc zamjenice: 

Od sjene moje druzi mi bjezahu... (MCO) - Prica o njoj daleko se razni- 
jela. (razg.) 

Po nacinu na koji nastaju, nekongruentni se atributi mogu podijcliti u dvijc 354 
skupine: nekongruentni atributi uz konkretne imenice i nekongruentni atributi uz dever- 
bativne i deadjektivne imenice. 

Nekongruentni atribut uz konkretne imenice 

Nekongruentni atributi uz konkretne imenice nastaju u procesu sintaksickc kon- 355 
denzacijc (tj. prcoblike predikativnih struktura u neprcdikativne - v. § S 592-594), npr.: 

knjiga koja je pod pazuhom ► knjiga pod pazuhom 
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356 Nckongruentni atributi uz konkretne imenice mogu imati raznolika znacenja, a naj- 
cescc znacenjc posesivnosti (prisvajanja), kvaliteta (kakvocc), partitivnosti (dijelnosti) 1 
namjene (svrhe). 

357 Nckongrucntnim atributom s posesivnim znacenjem obiljezava sc posjednik komc 
pripada ono sto je oznaceno upravnom supstantivnom rijecju. Ako upravni clan ovih sin- 
tagmi obiljezimo sa N l, a zavisni sa N2, onda sc one mogu svesti na obrazac: N2 ima I pos- 
jeduje Ni (npr.: prsti ruke - ruka ima prste). 

358 Nekongrucntni atribut s posesivnim znacenjem mozc imati oblik: 

- bcsprijcdloznoga genitiva: Tijelo jahaca bilo je cvrsto sraslo s konjem... (IHT) - 
Jednog dana pisar je zatrazio sliku njenog oca... (CSM) 

- bcsprijedloznog dativa: Njena ruka nade mi se opet na kosi. (ZDP) - Otkuda ime 
gradu? (IK.T) - Djetetu su ruke pocrvenjele. (razg.) 

- genitiva s prijcdlozima u i kod: U cara dosta askera, nek nas brant! (EMZ) - 
Golemo je sree u Hasana Kaimije. (DSP) - Takvi su obicaji kod nas. (razg.) 

- lokativa s prijedlozima u i na: Zaiskrise mu zjenice u ocima. (razg.) - Pricvrsti 
dobro krov na kolibi, da ga vjetrovi ne odnesu. (HHG) 

359 Uz znaccnje posesivnosti, lokativom s prijcdlozima u i na u ovakvim se konstruk- 
cijama obiljezava i mjesno znaccnje. 

U bosanskom jeziku uobicajeno je - kad god je to moguce - nekongruentne 
supstantivne sintagme s posesivnim genitivom preoblicivati, u stilski neobilje- 
zenu izrazu, u kongruentne sintagme s posesivnim pridjevom, npr.: kuca oca - 
oceva kuca, knjiga sestre - sestrina knjiga. putevi sela - seoski putevi (ali sa- 
mo: kuca njegovog oca, knjiga moje seslre, putevi ovog sela). 

360 Poscsivnost mozc biti neotudivog i otudivog tipa. U prvom slucaju upravnom je 
supstantivnom rijecju obiljezen ncki ncodvojivi (sastavni) dio posjednika oznaccnog 
nckongrucntnim atributom, tc se poscsivna vcza smatra ncraskidivom (usp.: tijelo jahaca, 
kosa mi /tj. moja kosa/, ruke djetetu /tj. djetctove ruke/, sree u Hasana Kaimije, obicaji 
kod nas, krov na kolibi, zjenice u ocima); u drugom slucaju upravnom jc rijecju obiljcze- 
no ono sto sc ne smatra sastavnim dijclom posjednika, tc je stoga poscsivna vcza vrcmcn- 
ski ili kako drukcijc ograniccna, tj. raskidiva (usp.: slika oca, asker u cara). 

361 Nckongrucntnim atributom s kvalitativnim znacenjem obiljezava sc neka karak- 
tcristicna pojedinost kojom sc odlikujc ono sto je obiljezcno upravnom supstantivnom 
rijecju. Ovakvc su sintagme konvcrzivi sintagmi s nckongrucntnim atributom koji ima po- 
scsivno znaccnje. Njihov jc, daklc, obrazac: M ima I ' posjeduje N2 (npr.: knjiga s pozutje- 
lim stranicama - knjiga ima pozutjele stranice). 

362 Nekongruentni atribut s kvalitativnim znacenjem moze imati oblik: 

- bcsprijcdloznoga genitiva: Odabere jedno putnicko odijelo smede boje. (HBM) 
- / sad kad poglcda ovog seljaka zdepasla tijela i krivih nogu..., Kahrimanu najednom 
dode da pljune i na hajku i na sama sebe. (MKS) 
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- genitiva s prijedlogom od: Pronasli su jedno dijete od deset godina. (razg.) 

- instrumental s prijedlogom s(a): Prepao sam se starice s mutnim pogledom i 
izboranim licem. (razg.) - Odjednom mije prisao covjek sa zutim kisobranom. (razg.) 

- lokativa s prijedlogom u: Tad je bio vec starac u sezdesetim godinama. (HBM) 
- Kada je doslo vrijeme, dvojica mladih ijakih binskih radnika u plavim radnim odijeli- 
ma izvela su na pozornicu slavnog starca... (ZD£P) 

Bcsprijcdlozni genitiv s kvalitativnim znacenjem upotrcbljava se da sc njime oz- 363 
naci samo neki ncodvojivi (integralni) dio pojma obiljezcnog upravnom supstantivnom ri- 
jeeju (tj. poscsivnost ncotudivog tipa). Tada je on, u nacelu, zamjenjiv instrumentalom s 
prijedlogom s(a) (usp.: seljak zdepasta tijela i krivih nogu I seljak sa zdepastim tijelom i 
krivim nogama, starica s mutnim pogledom i izboranim licem I starica mutna pogleda i 
izborana lied). Instrumentalom s prijedlogom s(a), mcdutim, oznaCavaju sc i odvojivi 
(neintegralni) dijclovi pojma obiljezenog upravnom supstantivnom rijecju (tj. posesivnost 
otudivog tipa). U torn sc slucaju nc moze upotrijebiti bcsprijcdlozni genitiv (usp.: covjek 
sa zutim kisobranom - *covjek zuta kisobrana). 

I nedostatak onoga sto prirodno (ili konvencionalno) pripada necemu postajc ka- 364 
raktcristicna pojedinost kojom se ono odlikujc (tj. A'; nema/ne posjeduje N2). Nekongru- 
cntni atribut u torn slucaju ima oblik genitiva s prijedlogom bez: 

Jer, mi smo bili rastrkani buljuk, asker bez zapta i straha (HBT) - Usli 
smo u selo bez kuca. (razg.) 

Nekongruentni atribut s partitivnim znacenjem stoji uz imcnice kojima sc obilje- 365 
/.ava kolicina, a oznacava ono od cega sc izuzima dio. Ovaj sc tip nekongrucntnog atribu- 
ta javlja u obliku besprijcdloznoga genitiva: 

Tijelo mu bijase oroseno sitnim kapljama znoja (IHT) - Daj starom flasu pelin- 
kovca. (AID) - Hefta je dana prosla, otkako smo se upoznali. (§SI) - Prisao je 
prozoru, zagledao se u polovinu neba nad kasabom... (MSD) - Tri stotine I sedam- 
deset i tri tone straha, u jednome danu, I odlazi iz grada! (ASS) 

Uz bro] jedan ili zamjenieu koja je na sebe prcuzela ulogu cijelc supstantivnc sin- 366 
tagmc (tzv. supstantivat) nekongruentni atribut s partitivnim znacenjem stoji u obliku: 

- genitiva s prijcdlozima od, iz i izmedu: $ta znate vi o pogibiji Avde Sucuravice, 
vi ste jedan od ocevidaca? (ZDP) - (On je) jedan iz masonske loze. (Dz!AD) - Ima li koji 
izmedu vas auto? (razg.) 

- instrumental s prijedlogom medu: Neki medu prisutnima zagalamise. (razg.) 

Znaccnjc partitivnosti ccsto sc kombinira sa znacenjem posesivnosti neotudivog 367 
tipa, npr.: 

Najednom. svi nam se pogledi nadose na vrhu stepenista. (SKP) - Nije bilo 
kraja njihovom razgovoru. (MSDC) 
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368 Nekongrucntnim atributom sa znacenjem namjene obiljezava se cemu sluzi ono 
sto jc oznaccno upravnom supstantivnom rijecju. Ovaj atribut najcesce ima oblik akuza- 
tiva s prijcdlogom za: 

Mala sprava za zarezivanje olovki...jest jedan patent. (NST) - Pokvario mi 
se aparat za brijanje. (razg.) - Sestra je brzo izbacila Nezira, rastjerala 
djecu i dala joj injekciju za smirenje. (JMS) - Neki imaju stolice za muste- 
riju... (ZDZP) 

369 Uz imenice kojc znace kakav lijck {lijck, sirup, tableta, injekcija, mast, mehlem, 
krema...) namjcsto akuzativa s prijedlogom za ccsto se moze upotrijcbiti i genitiv s prijed- 
lozima protiv i od (npr.: sirup za kasalj I protiv kaslja, injekcija za bolove I protiv bolova, 
mehlem za opekotine I protiv opekotina I od opekotina...), a - obavezno u rcccnicnom kon- 
tckstu - i bcsprijcdlozni dativ (npr.: Za tu bolest ima lijeka. I Toj bolesti ima lijeka). 

370 Od ostalih znaccnja nekongrucntni atributi uz konkretne imenice najcesce imaju 
zna£cnje mjesta: 

Gledam u nebo iznad Venecije. (ASS) - Ivanka, doci cu tijedne veceri kad 
popci zapjevaju u strani vrh sela. (HHG) - Teska hrastova kapija na ulazu 
u dvoriste govorila je... (DZAD) - Zivot je sjena pod mojim nogama. 
(AMH) - Kamena glava planine nada mnom mutna je... (SK.P) - Gledao 
sam onaj bakropis na zidu. (IHT) 

a ncsto rjedc vremcna i uzroka: 

Dan uoci Bajrama bio je kisovit. (razg.) - Svuda su bile rupe od melaka. 
(razg.) 

Nekongrucntni atribut uz devcrbativne i deadjektivne imenice 

371 Nckongruentni atributi uz deverbativne i deadjektivne imenice nastaju u procesu 
nominalizacijc (tj. prcoblikc vcrbalnih /glagolskih/ struktura u nominalnc /imcnickc/ - v. 
§ S 605-6 10), npr.: 

pjevati pjesme ► pjevanje pjesama 

more je plavo plavetnilo mora 

Ovisno o tome koja jc vrsta verbalnc strukture preobliccna, nekongrucntni atribu- 
ti dobivaju razlicita znacenja - subjekatsko, objekatsko, adverbijalnoodredbeno. 

372 Nominalizacijom veze glagolskog predikata sa subjektom nastaju supstantivnc sin- 
tagmc s nekongrucntnim atributom u obliku bcsprijcdloznoga genitiva koji dobiva subje- 
katsko znaccnjc: 

Cuo se pisak voza. (JMS) - Samo je vidjela bjelinu i c'ula zvon tramvaja. 
(JMS) - Nejasni mrmor violina pojacava se do samog ruba mog uha. (IHT) 
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- Ko udijeli hvala mu i neka ga prati blagoslov Svevisnjega. (ZDt?) - 77 
ces me nositi dokle god budes I Pozdravljao radanje dana 1 1 javljanje vri- 
jezda (MDK) 

Nominalizacijom verbalnih sintagmi s blizim objektom nastaju supstantivne sin- 373 
tagme s nckongruentnim atributom u obliku besprijedloznoga genitiva koji dobiva objc- 
katsko znaienje: 

To je bila njena naplata racuna. (JMS) - On je zapao u ono isto besplod- 
no optuzivanje samoga sebe... (AMH) - U njegovoj sam povijesti mogao 
pronaci dosta tacne opise svih stvari... (IHT) - Gospodine kapetane. pokor- 
no javljam, rat je spas i odbrana drage domovine od mrskog i krvozednog 
neprijatelja... (HKP) - Zabranjeno je lovljenje ribe. (razg.) 

U primjcrima u kojima bi se nckongruentnom atributu ovc vrstc, pored objekat- 374 
skog, moglo pripisati i subjekatsko znaienje (tj. onima koji su potcncijalno dvosmisleni) 
nekongruentni atribut icsto dobiva oblik nckog prijedlozno-padeznog izraza, kojim sc 
precizira objekatsko, a iskljucuje subjekatsko znaienje, npr.: 

Postovanje prema ratniku potraja dok rakija ne prope vlastite tastine. 
(DSH) - Radovali smo se pobjedi nad protivnikom. (razg.) 

Nominalizacijom verbalnih sintagmi s daljim objektom nastaju supstantivne sin- 375 
tagme s nekongrucntnim atributom koji dobiva objekatsko znaienje. Nekongruentni atri- 
but pritom uglavnom zadrzava gramatiiki oblik 5to ga je imao kao dalji objekt u okviru 
vcrbalnc sintagme: 

Svaka je ljubav / Sjecanje / Na djelinjslvo. (BAP) - Pruzio sam mu ruku, 
dirnuo me njegov strah od usamljenosti... (MST) - U njegovim rijecima 
bilo je neke bijesne osvete zenama. (SKP) - Moj optimizam iznenada je po- 
rastao, vjera u skoru pobjedu (DZAD) - Svako ima svoga Durmisa, i 
strasni cas suocenja s njim. (HBT) - Udijeli mi, gospodaru, meni osakace- 
nom prosjaku, koga je pretvorila u bogalja ljudska sebicnost i krvava po- 
zuda za tudim zivotom. . (AMH) - Tako je pocela I prica o haoticnim vib- 
racijama kista... (HHK) 

Nominalizacijom verbalnih sintagmi s adverbijalnom odredbom nastaju supstan- 376 
tivnc sintagme s nekongrucntnim atributom koji dobiva adverbijalnoodrcdbcno znaienje 
(mjesno, vrcmensko, naiinsko, uzroino, namjemo itd.). Nekongruentni atribut pritom 
uglavnom zadrzava gramatiiki oblik sto ga je imao kao advcrbijalna odredba u okviru vcr- 
balnc sintagme: 

U jasnoj tisini ostaje sum nasih koracaja po ulici. (HHG) - Prijala mi je 
setnja prije mraka. (razg.) - Zapocela je obnova h temelja. (razg.) - Ali 
briga za Raziju bila je neizmjerna... (§SI) - Tako je pocela moja manija za 
sfingama. (IHT) - ...drzao je one svoje jednake skokove naprijed, one svoje 
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jednake udarce kopitom... (CSM) - Od ocekivanog skandala: rastave i si- 
rotovanja s djecom, nije bib nista. (JMS) 

377 Nominalizacijom vezc subjekta s kopulativnim imenskim predikatom cijc leksicko 

jezgro popunjava opisni pridjev nastaju supstantivne sintagme s nekongruentnim atribu- 
tom u obliku bcsprijedloznoga genitiva kojim se oznacava nosilac osobine ili svojstva 
obiljezena nominaliziranim pridjevom: 

Bijes prirode i strah prodro je ljudima u dusu. (HHG) - Mozes li naslutiti 
sva bogatslva tog otkrica. (1HT) - Asli ne cutis lahkost njenog stida? (AID) 
- Tu su joj se krizali putevi iona osjetila istom sada ozbiljnost svoje odluke. 
(HBM) - Tineznas wijednost takvoga dara. (MDK) - Snagu svojih preda- 
ka osjetio je tih trenutaka u svojim nogama ipleckama... (CSM) - Pozelio 
sam zrelost i pritajenu mudrost ove zene. (DZAD) - Jos sam cutio vlagu 
njenih usana. (D2AD) 



Apozicija 

378 Apozicija je - kao i atribut - nesamostalni rcccnicni clan koji supstantivnu rijcc 
preko koje sc uvodi u recenicu odreduje po kakvu svojstvu. 

379 Razlicito od atributa, apozicija sc uvijck izricc funkcionalno preobrazcnim sup- 
stantivnim rijecima - po pravilu imenicama - kojc prema upravnoj supstantivnoj rijcci 
stojc u odnosu potpunoga ili nepotpunog slaganja (kongruencijc - v. § S 49). 

3gQ U stilski ncobiljczenu izrazu apozicija stoji ispred upravnc supstantivne rijeci (v. § 

S 688-689): 

Kad se duga, zilava ruka promolila iz zida i snazno protegla, strazar Avdo 
skocio je do vrata... (ZDP) - Stariji od dvojice sinova berbera Saliha je us- 
tao i posao prema sasi, sebe radi, sigurno. (MST) - Ovo pismo predaj samo 
doktoru Ishaku Ledini. (DztAD) - Majka mu se uskoro udala za hodzu 
Sahinbasica... (MST) - Dzafer je sjedio sa sinovima Dzaferom i Ekremom. 
(NIU) - 0 ribaru Husajnu i njegovoj porodici pricaju se najbudalastije 
izmisljotine... (D2KI) 
a u obiljezenu - iza njc: 

Odveo me jedan Belgijanac, rudar, u svoju I domovinu. (ASS) - Ismail, 
gospodar, osta stojeci. (DSU) - Bile su to rijeci Hazreti Alije, prvog Mu- 
hammedovog sljedbenika, njegovog miljenika, Mehammedovog zeta, naj- 
veceg junaka islama... (ZD2P) - Sluzih barm Tvrtku, / gospodinu, I vjer- 
no... (BE) - Pricalo bi sunce Aliji pricu... o hazreti Hidru, vjecito zivome 
evliji, dobrome mudracu, koji svima pomaze. (ECL) 
Prcpozitivne apozicije (tj. one koje stoje ispred upravnc supstantivne rijeci) katkad 
se nazivaju alributivima. 
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Vrste recenica po sastavu 

Recenice po sastavu mogu biti proste i slozene. Kritenj je razhkovanja prostih i 381 
slozcnih recenica broj prcdikata. 

Proste recenice 

Proste su recenice one koje sadrze samo jedan predikat, npr.: 382 
Jedne su ptice u putu izgubile svoje snove. (DthD) 

U takvim sc rcccnicama ostalc sintaksicke pozicije (subjekatska, objckatska, adver- 
bijalnoodrcdbcna, atributska i apozicijska) popunjavaju ovisno o naravi obavijcsti i zahtje- 
vima konkretnoga komunikacijskog cina. 

U proste se recenice ubrajaju i one u kojima su nepredikatski recenicni Clanovi - 383 
bilo samostalni bilo nesamostalni - ponovljeni jednom ili viseputa. Tako susrecemo pros- 
te recenice s vise: 

- subjekata: Cuvaju me smajseri i zica! (D2LD) 

- objekata: S uzivanjem sam pojeo batak i krilo. (D2AD) 

- advcrbijalnih odrcdbi: Uze sina, brzo i grubo. (NIIJ) 

- atributa: Nesto krhko i preplaseno treperi u njoj. (HHG) 

- apozicija: Putovao sam sa svojim kolegom i prijateljem Ramizom. (razg.) 

Prostim se smatraju i takve recenice u kojima je jedan te isti recenicni Clan uvrsten 384 
preko dvaju ili vise predikata, npr.: 

Jedva ih savladase ipoklase. (DSU) - Topitanje je zaspalo i probudilo se 
sa mnom. (MST) 

Strukturno-semanti£ki tipovi prostih recenica 

Kako je vec rcccno, predikat jc jedini recenicni clan koji sam sebi otvara mjesto u 385 
recenici. Svi ostali samostalni recenicni clanovi (subjekt, objekt, advcrbijalna odrcdba) u 
recenicu sc - posredno ili neposredno - uvrscuju po predikatu. 

Proste sc recenice - ovisno o tome otvara li predikat u njima mjesto subjektu - mo- 386 
gu podijcliti u dvijc skupinc: dvo£Iane (licne ili pcrsonalnc) recenice i jednoilanc (bcz- 
licnc ili impersonalne) recenice. 

Dvoclane recenice 

Dvoclana jc svaka prosta recenica u kojoj predikat otvara mjesto subjektu. Njoj je, 387 
daklc, svojstven suodnos izmcdu prcdikata i subjekta. Pritom nijc vazno da li je subjekt 
ostvarcn ili nijc. 
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388 Osnovni jc model dvoclanc reccnice u bosanskom jeziku Si + VF (v. § S 178). 
Ovaj model imaju one recenice u kojima jc pozicija prcdikata popunjena ncprijclaznim 
(intranzitivnim) glagolom, npr.: 

Prosle su godine. (1HT) - Ne slazem se! (AID) 

389 Varijacije osnovnog modela vczanc su za tip leksema kojima sc izricc prcdikat, npr.: 

Si + VFfaz. + inf. Kasim je prestao pjevati. (DSP) 

Si + VFmod. + inf. Nije mogao govoriti. (razg.) 

S 1 + VFcop. + lex. Ja nisam rob. (AMH) 

isl. 

390 Ukoliko je pozicija predikata popunjena nckim prijelaznim (tranzitivnim) glago- 
lom, osnovni model Si + VF prosirujc se obaveznim konstituentom oS4, dakle: 

S 1 + VF + eS4 Seiz privede konja. (NIU) 

391 Oba ova modela dvoclanih reccnica - i osnovni i prosircni - mogu sc dalje usloznja- 
vati dodavanjem razlicitih neobavcznih konstituenata, npr.: 

(A +) Si + VF (+ AO + AO) Pun mjesec visio je sad nad brdom. (HHG) 
Si + VF + aS4 (+ AO) Ramiza je drzala cipele u rukama. {MS) 

S I + VF (+ A + AP) + eS4 Izdao je moga brata Haruna. (MSD) 

isl. 

392 Prosircni model dvoclanih rccenica (Si + VF + 0S4) imaju samo aktivnc reccnice, tj. 
one u kojima je konstituentom Si (gramatickim subjektom) obiljezen vrsilac ili pokretac 
radnje, a konstituentom 0S4 (gramatickim objektom) - osoba ili prcdmct koji trpi radnju. 

393 Recenice uoblicenc po prosirenom modclu mogu se podvrgnuti pasivnoj preobli- 
ci, tako da sc od aktivnih dobiju pasivne reccnice. U takvim jc rcccnicama konstituentom 
Si (gramatickim subjektom) obiljezcna osoba ili prcdmet koji trpi radnju (scmanticki 
objekt), dok vrsilac ili pokretac radnje (scmanticki subjekt) najcescc nijc obiljezen (a ako 
jest, onda ima oblik odS2, npr.: Otac me je kaznio > Bio sam kaznjen od oca), te sc one 
svode na osnovni model Si + VF, koji, dakako, mozc biti prosiren razlicitim ncobavcz- 
nim konstitucntima, npr.: 

Naoruzan sam. (AID) - Njeno phsustvo na trcnutak je bilo izbrisano. 
(NIU) - Praznik ce bitisvecano obiljezen. (razg.) 

Carska se nr porice. Carska sene odrice. (ZDlP) - Sad se opet pila kahva i 
serbe. (EM/ ) - Mogao se svagdje vidjeti obicno sam. (HBM) 

394 Osnovni me !el (Si + VF) mogu, dakle, imati i aktivnc i pasivne recenice. Aktivnc re- 
ccnice uoblicenc pi ovom modclu nc mogu sc podvrgnuti pasivnoj preoblici, buduci da nc 
sadrze objekt kojin ii sc u prcobliccnoj rccenici popunila pozicija gramatickog subjekta. 



SINTAKSA 



405 



Jednoclane recenice 

Jcdnoclana je svaka prosta recenica u kojoj predikat ne otvara mjesto subjektu. 395 
Njoj, dakle, nije svojstven suodnos izmedu predikata i subjekta. 

Nepopunjena pozicija subjekta u jednoclanim recenicama mozc biti uzrokovana 396 
ncposlojanjem subjekta ili njegovim malim znacajem za obavijest koja sc rcccnicom 
prcnosi, ili pak mozc svjedociti o tome da govornik ne zna ko ili sto je subjekt, ili da to 
nc zeli ili ne smije otkriti i si. 

Uvrstavanjc subjekta u jednoclanim je recenicama formalno onemoguceno gra- 397 
matickim oblikom predikatskoga glagola. U njima, naime, prcdikatski glagol ima tzv. 
bezlicni (impersonalni) oblik, tj. oblik treceg licajednine (srednjeg roda). 

Osnovni jc model jednoclane recenice u bosanskom jcziku VFimpers. Ovaj model 398 
imaju recenice u kojima je pozicija predikata popunjena nekim od glagola koji znace mete- 
oroloskc pojavc (grmjeti, sijevati, svitati, snijeziti, kisiti, otopliti, zahladnjeti, smrkavali 
se, razvedriti se, naoblaciti se...) i si., za koje se subjekt ne moze pretpostaviti: 

Grmi. (razg.) - Sijevalo je. (razg.) - Bilo je zahladnjelo. (razg.) 

Po ovom osnovnom modelu nastaju i jednoclane recenice s kopulativnim predika- 399 
torn £ijc jc tcksifiko jezgro popunjeno adverbijalnom rijefiju. Njihov je, dakle, model 
VFimpers. /cop. + ADV/, a cesto je dopunjen kojom adverbijalnom odredbom (najfiesce 
mjesta ili vremena) kao neobaveznim konstituentom: 

Ovdje je vruce. (razg.) - Mracno je nocas. (razg.) - Bilo je dosadno na 
utakmici. (razg.) 

Recenicama nastalim po ovome modelu po pravilu se prenosi obavijest o kakvu 400 
stanju u sircm smislu. Ako se pak njima oznacava kakvo psiholosko stanjc u komc sc ncko 
nalazi, onda se ovaj model dopunjuje konstituentom 0S3, kojim sc upucujc na nosioca tog 
stanja; dakle - VFimpen. /cop. + ADV/ + 0S3: 

Nije mu ndno... (SKP) - Menije bilo tijesno pri dusi. (§SI) - Bi tesko Mesanu 
od tog osjecanja skoro pustosi oko njeg... (ZDP) 

Ovakvim su recenicama znaccnjski slicne re&nice ciji se predikat sastoji od kopu- 401 
lativnoga glagola i advcrbijalizirane imenice tipa slid, strah, sram, briga i si. kao leksi- 
(Skog jezgra (tzv. oglagoljenog izraza). Njihov je model VFimpers. /cop. + S>ADV/ + eS4, 
a mozc biti dopunjen razlicitim neobaveznim konstituentima: 

/ nijega slid mojesoli i hljeba. (AMH) - Strah meje. (D/^AD) - Sram te bilo! 
(razg.) - Briga mene kako ce me shvatiti. (MST) 

Jednoclane recenice u kojima je pozicija predikata popunjena glagolom koji zna£i 402 
kakvo fiziolosko stan jc {boljeti, probadati, muciti..) i si. imaju model VFimpers. + eS4, koji 
se od prethodnog modela razlikujc po tome sto mu predikat nije kopulativnog tipa. U oba ova 
modela konstituentom 0S4 oznaccn jc nosilac kakvog psiholoskog ili fizioloskog stanja: 
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Boljelo ga je. (razg.) - Probadalo me je u ledima. (razg.) - Mucilo ju je u 
zelucu. (razg.) 

Ovaj se model najcesce dopunjava adverbijalnom odredbom mjesta. 

403 Po istome modelu nastaju i recenice u kojima govornik iz razlicitih razloga nam- 
jcrno propusta imenovati vrsioca radnje, npr.: 

Odveloga! (razg.) - Pretuklo ga! (razg.) - Oduzelo mu imovinu! (razg.) 

Ovakvc su recenice stilski jako obiljezcne. 

404 Jcdnoclane recenice u kojima je predikatski glagol tzv. cgzistencijalnog tipa (biti/ 
ne biti, imati I nemati, nestati, ponestati, nedostajati, manjkati...) imaju model VFimpen. 
+ 0S2, u kojcm jc konstituefitom 0S2 oznaceno ono sto postoji / nc postoji, cega ima / 
ncma, cega ncstajc i si. Ovaj se model dopunjava razlicitim ncobavcznim konstitucntima, 
a najcesce adverbijalnom odredbom mjesta: 

U kotlini rijeke nije vise bilo zive duse. (§SI) - Niceg nije bilo osim te bje- 
line. (IHT) - Nestalo je straha. (JMS) - Nema vode. (razg.) 

405 Izrazito velik broj jednoclanih rccenica nastaje kao rezultat obezliccnja. Prcoblici 
obezliccnja mogu se podvrgnuti sve dvoclane recenice uobliccne po osnovnome modelu 
Si + VF, tj. one u kojima jc pozicija predikata popunjena ncprijelaznim (intranzitivnim) 
glagolom. 

Obezliccnjem dvoclane recenice prcdikatskom glagolu, koji obavezno dobiva bez- 
licni oblik, tj. oblik treceg lica jednine (srednjeg roda), dodajc sc povratna rijecca se, dok 
se pozicija subjekta ukida (npr.: Ljudi su ovdje rano ustajali > Ovdje se rano ustajalo). 
Njihov je, dakle, model VFimpers. + se, najcesce dopunjen razlicitim ncobaveznim kon- 
stitucntima: 

Planinom se nije putovalo. (tSM) - Do carskih turbeta ide se kroz vocnja- 
ke i vinograde. (ZD^P) - Nema se od cega zivjeti. (HKP) - Govorkalo se o 
njegovoj zenidbi... (HBM) - U trijeznim glavama sluti se na kijamet, a 
budalama more do koljena! (ETK) 

406 Nacclno, dvoclane recenice nastalc po prosircnomc modelu Si + VF + 0S4, tj. one 
u kojima jc pozicija predikata popunjena prijelaznim (tranzitivnim) glagolom, nisu pod- 
lozne preoblici obezliccnja, vec pasivnoj prcoblici. Obczliccnje ovakvih reccnica - ako do 
njcg dodc - u bosanskom jc jcziku stilski izrazito obiljezcno: 

Ako i ima nekog zla, nekih demonskih sila, one nisu tako jake da ih se ne 
bi moglo slomiti ... (D£AD) - Sulejman zanijemi, uhvati se za grudi i... pri- 
blizi se stolu, ne cekajuci da ga se dva pula ponudi... (II IT) 

407 Predikatski glagol u bezlicnom obliku i povratna rijecca se obiljczje su i jednocla- 
nih rccenica kojima sc obiljczava raspolozcnje za neku radnju. Ovakve recenice imaju 
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model VFimpers. + bS3 + se, koji se dopunjava razlicitim neobaveznim konstitucntima. U 
torn jc modclu konstituentom 0S3 oznaccna osoba nosilac raspolozcnja: 

Zurilo jojse. (MSD) - U Carigrad mu se nije islo. (DSU) - Salki se zamu- 
tilo pred ocima. (&S1) 

Slozene recenice 

Vrste slozenih recenica 

Slozcnc su recenice one koje sadrze dva ili vise predikata, tj. dvije ili vise prostih 408 
recenica objedinjenih u jednu struktumu, znaccnjsku i intonacijsku cjelinu, npr.: 

Sve nas su ubili nebrojeno puta, braco moja ubijena, a uzasnuti smo 
kad pogodi nekog ko nam je najdrazi. (MSD) - Rob je sve slusao s 
nekom tupom ravnodusnoscu, kao da slusa nesto sto zna mnogo bolje 
od mene. (DZKI) -Znam dosta Bosnjaka koji su naukom ili sudbinom 
prevazisli u sebi nagone koristoljublja. (DSP) 

Proste recenice sastavnice slozene recenice nazivaju se klauzama ili surecenica- 409 
ma. Slozena recenica koja se sastoji od dviju klauza zovc sc jednostrukoslozenom, a ona 
koja sc sastoji od triju ili vise klauza - visestrukoslozenom. 

Po naravi gramatickog odnosa koji sc uspostavlja mcdu klauzama unutar slozcnc 410 
recenice razlikuju sc nezavisnoslozene ili koordinirane i zavisnoslozene ili subordini- 
rane recenice. U prvima klauze stoje u gramaticki nezavisnom odnosu, a u drugima - u 
zavisnom. 

Nczavisni odnos (koordinacija ili parataksa) i zavisni odnos (subordinacija ili hi- 411 
potaksa) mcdu klauzama u slozenoj rccenici mogu biti izreceni eksplicitno i implicitno. 
Tako razlikujemo eksplicitnu i impHcitnu koordinaciju, a isto tako i eksplicitnu i im- 
plicitnu subordinaciju. Eksplicitna koordinacija i subordinacija karaktcristicne su za 
veznicke (sindctskc), a implicitna - za bezveznicke (asindetske) recenicne strukture. 

Pokazatclj i su eksplicitne koordinacije i subordinaci je veznici i veznicke konstruk- 412 
cije. Stoga sc eksplicitne nezavisnoslozene i zavisnoslozene recenice mcdusobno razgra- 
nicavaju na tcmclju karakteristicnih veznika, koji su, u nacelu, ili nezavisni ili zavisni. 

Veznici nezavisnoslozenih recenica, na jednoj, i zavisnoslozenih recenica, na dru- 
goj strani, po svome sc znacenju i funkciji bitno razlikuju. Obicno se izdvajaju cetiri zna- 
cajne razlike mcdu njima. 

1. Nczavisni veznici imaju opecnita znacenja (sastavnost, rastavnost, suprot- 413 
nost...), a zavisni mnogo odredenija (uzrok, pogodba, namjera, dopustanje...). 

2. Nczavisni veznici mogu povczivati i sintakseme (ja i otac) i sintagme (zivot u 414 
gradu i odmor na selu) i klauze (Ustao sum ipotrcao). Zavisni veznici nc mogu povczi- 
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vati sintakseme (*ja da otac) niti sintagme (*zivot u gradu da odmor na selu\ vec samo 
klauzc [Obecala je da ce doci). 

415 3. Nezavisni veznici ne pripadaju nijednoj od klauza kojc povezuju. Stoga, kad 

klauzc - u kontekstu u kojcm jc to moguce - zamijcnc svoje pozicije, nezavisni veznik 
ostajc na istome mjestu (Slusam muziku i citam novine I Citam novine i slusam muziku). 
Razlicito od toga, zavisni su veznici uvijck struktumi clanovi klauza koje uvodc (Porazeni 
smo iako smo igrali dobro I Iako smo igrali dobro, porazeni smo). 

4} 6 4. Nezavisni veznici, nacclno, zahtijevaju vrcmcnsku usaglasenost sadrzaja klauza 

kojc povezuju (usp.: Slusam muziku i citam novine I Slusao sam muziku i citao novine I 
Slusat cm muziku i citati novine - *Slusam muziku i citao sam novine I *Slusao sam muziku 
i citat cu novine i si.). Zavisni veznici, s druge stranc, omogucuju slobodnu kombinaciju 
vrcmcna (Obecala je dace doci kad zavrsi posao). 

417 Implicitnom koordinacijom i subordinacy om odlikuju se - kako je vec receno - 
bezveznicke reccnicnc strukture. Ovakve se strukture nazivaju i jukstaponiranim, buduci 
su klauzc u njima postavljene jedna nasuprot drugoj, bez prisustva veznika. 

418 Razlika je izmedu implicitnih nczavisnoslozenih recenica, na jednoj, i implicitnih 
zavisnoslozenih recenica, na drugoj strani, u tome sto kod prvih ncma, a kod drugih ima 
odnosa sintaksicke obaveznosti. To znaci da u implicitnoj nezavisnoslozenoj recenici jed- 
na klauza ne zahtijeva pojavljivanjc drugc. U implicitnoj zavisnoslozenoj recenici, mcdu- 
tim, jedna klauza (po pravilu prva) zahtijeva pojavljivanje druge. 

419 Z a razgraniccn je implicitnih nezavisnoslozenih recenica od implicitnih zavisnoslo- 
zenih recenica obicno se koristimo njihovom prcoblikcn: u eksplicitne bilo nezavisnoslo- 
zene bilo zavisnoslozene recenice. Tako: 

1 . ako se neka implicitna slozena recenica moze preoblikovati samo u eksplicitnu 
nezavisnoslozenu - onda je ona nezavisnoslozena, npr.: 

Ti to cinis iz inata.ja ovo cinim iz nevolje. (MST) > 77 to cinis iz inata, a 
ja ovo cinim iz nevolje. 

2. ako se neka implicitna slozena recenica moze preoblikovati samo u eksplicitnu 
zavisnoslozenu - onda je ona zavisnoslozcna, npr.: 

Upozoravam: otpor mjerama napretka samo je prva faza bune. (DSU) > 
Upozoravam da je otpor mjerama napretka samo prva faza bune. 

3. ako se neka implicitna slozena recenica moze preoblikovati i u eksplicitnu neza- 
visnoslozenu i u eksplicitnu zavisnoslozenu - onda se ona smatra nezavisnoslozcnom, npr.: 

Ja, Gorane, svjetla nemam, moja je samo tama. (DZLD) > Ja, Gorane, 
svjetla nemam, imoja je samo tama ili J a, Gorane, svjetla nemam, jer moja 
je samo tama. 
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4. ako se neka implicitna slozena recenica ne moze preoblikovati niti u cksplicitnu 
nezavisnoslozenu niti u cksplicitnu zavisnoslozenu - onda se ona smatia zavisnosloze- 
nom, npr.: 

Kako bi onda, ne daj Boze, pronasao zaklon od sramote...? (ASS) 

Analiza slozenih recenica 

Sintaksi£ko-semanti5ka analiza slozenih recenica obuhvaca njihov struktumi te 420 
njihov scmanti£ki opis. Za struktumi je opis slozenih recenica najvaznije utvrditi tip gra- 
matiCkog odnosa medu klauzama od kojih se ona sastoji, dok je za semanticki opis naj- 
vaznije odrediti opceniti tip znacenjskog odnosa koji se medu klauzama uspostavlja. 

Prvi je korak u analizi slozenih recenica njihovo segmentiranje na klauze, tj. raz- 421 
granicenjc klauza. 

Pokazatelji su granica medu klauzama u eksplicitnoj nezavisnoslozenoj ili zavis- 
noslozenoj reCenici, u nafielu, veznici i vezni5ka sredstva, npr.: 

Idem na cistinu da pogledam nebo i u sebi nacinim mir i red. (NIU) 

(1) Idem na cistinu 

(2) da pogledam nebo 

(3) i u sebi nacinim mir i red. 

Granice medu klauzama u implicimoj nezavisnoslozenoj ili zavisnoslozenoj reSe- 
nici povlafic se po smislu, npr.: 

Obuzela me mirna ravnodusnost, ne tugujem, ne radujem se. (MST) 

(1) Obuzela me mirna ravnodusnost, 

(2) ne tugujem, 

(3) ne radujem se. 

SintaksiCko-semantieka struktura slozene reSenice moze se prcdstaviti receni- 422 
cnom shemom. U njoj su kruzicima s oznakama Kl, K2, K3... predstavljene klauze (po 
rcdoslijedu). Veze medu klauzama predstavljene su vodoravnim i uspravnim crtama. 
Vodoravne crte, po konvenciji, ozna5avaju odnose gramatiCke nezavisnosti, a uspravne - 
odnosc gramatiCke zavisnosti. Crte su oznaCene skracenicama koje upucuju na tip seman- 
ti5kog odnosa koji se medu klauzama uspostavlja. 

Tako ce rcfienica Idem na cistinu da pogledam nebo i u sebi nacinim mir i red biti 
prcdstavljena ovako: 



410 



Ismail Palic" 



a recenica Obuzela me mirna ravnodusnost, ne tugujem, ne radujem se - ovako: 




Nezavisnoslozene recenice 

Nezavisno slaganje prostih recenica 

423 Slovene rcCenice u kojima klauze stoje u gramatiSki nezavisnom odnosu zovu se 
nczavisnoslozenim recenicama. Klauze u nezavisnoslozenoj recenici gramaticki su, dakle, 
ravnopravnc. 

424 Nezavisnoslozene recenice nastaju kao rezultat nezavisnog slaganja prostih rece- 
nica, i to slaganja nizanjem i slaganja spajanjem. Nizanjem nastaju implicitnc, a spaja- 
njem eksplicitne nezavisnoslozene recenice. 

425 Slaganje prostih recenica u recSenidni niz podrazumijeva prctvaranje medure6cni6- 
ne granice u unutarrccenicnu granicu, tj. granicu izmcdu klauza. U torn se proccsu tacka 
kao pravopisni znak kojim se obiljczava mcdurefienicna granica zamjenjuje nckim pravo- 
pisnim znakom kojim se obiljezava unutarrccenicna granica (zarezom, tackom-zarezom, 
crtom, dvotackom), npr.: 

Sve je utihnulo. Selo spava. > Sve je utihnulo, selo spava. 

Ona pjeva. Vjetar nosi pjesmu. > Ona pjeva; vjetar nosi pjesmu. 

Usee susti. Vecer silazi u kotlinu. > Lisce susti - vecer silazi u kotlinu. 
Otvaram vrata. Niko ne ulazi. > Otvaram vrata: niko ne ulazi. 

426 Slaganje prostih recenica u re6eni6ni spoj podrazumijeva ukidanje medurefienifine 
granice umctanjem nezavisnih veznika (/, pa, te, a, ali i dr.), npr.: 

Sve je utihnulo. Selo spava. > Sve je utihnulo, pa selo spava. 

Ona pjeva. Vjetar nosi pjesmu. > Ona pjeva, a vjetar nosi pjesmu. 

Lisce susti. Vecer silazi u kotlinu. > Lisce susti i vecer silazi u kotlinu. 
Otvaram vrata. Niko ne ulazi. > Otvaram vrata, ali niko ne ulazi. 

427 Nezavisnoslozene recenice vrlo cesto nastaju i kombinacijom ovih dvaju tipova 
slaganja prostih recenica, tj. i nizanjem i spajanjem, npr.: 

Probudio sam se. Otvorio sam oci. Ugledao sam nju. > Probudio sam se, 
otvorio oci i ugledao nju. 

Eksplicitne nezavisnoslozene recenice 

428 Po svojim formalno-scmantickim svojstvima sve se eksplicitne nezavisnoslozene 
recenice uglavnom niogu razdijcliti u tri vrstc: sastavne (kopulativnc), suprotne (adver- 
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zativne) i rastavne (disjunktivne). Svaka od ovih triju vrsta nezavisnoslozenih recSenica 
odlikuje sc samosvqjnim vcznicima kao eksplikatorima njihove osobene opce semantike. 

Sastavne (kopulativne) re£enice 

Sastavnim ili kopulativnim rcccnicama svojstven je odnos naporednosti ili isto- 429 
smjernosti klauza: 

Sviraju sambe, rostilj radi, Grendzar glumi ipucaju bajramske prangi- 
je. (ZDZP) 

U ok vim ovog opcenitog odnosa mogucc jc izlu&ti vise spccifiCnih znaccnjskih 430 
odnosa u kojima mogu stajati klauzc sastavnih recenica. Tako se, npr., susrecu: 

a) vrcmcnsko: Ostao bih u Stambolu. pa bih onda malo u Bursu. (SKP) 

b) mjesno: Otisao je u sumu i tamo ostao. (razg.) 

c) na&nsko: Otisao je u planine i tako se oporavio. (razg.) 

d) uzrocno-posljedicno: On je ucio malo vise nego njegovi suseljani, paga proz- 
vase hodzom. (ANT) 

i druga znacSenja kojima se odlikuju i klauze u zavisnoslozcnim recenicama (v. § S 492). 

Kada specifiCni znaCcnjski odnos u kome stoje klauzc sastavnih refenica nije jasno 
raspoznatljiv, po pravilu se upotrebljavaju foricSka sredstva, kojima se taj odnos precizira 
(v. nav. primjere a, b i c). Ovu ulogu na scbe uglavnom prcuzimaju zamjcniCki prilozi i 
prilozni izrazi (mjesni - ovdje, tu, ondje..., vremenski - tada, onda, potom..., nacmski - 
ovako, tako, onako..., uzrocSni - zato, stoga, zbog toga... i dr.). 

Sastavne su recScnicc zahvaljujuci svojoj opcoj semantici otvorene strukturc, Sto 431 
znaci da mogu sadrzavati tcorijski neogranicScn broj klauza. 

Veznici su sastavnih reccnica i, pa, te, niti i ni: 432 

Stalno potencira moju atomsku krivnju i razgrce moj hirosimski grijeh. 

(A IP) -Jeza se scucurila pod tavanicom, pa ni mis ne smije da zakoprca. 

(HHG) - Brkati Moskov pruzi cuturu kapetanu, te mi mokrom cevrmom iza- 

pra rami na lieu. (DSP) - On nema svratista, niti su razlozi bilo kog pris- 

tanista jaci od razloga njegove igre. (KPA) - Zorka pronese fuciju u kucu, 

ni ne pogleda me. (SKP) 

Iako ncmaju prccizno odredena znacenja, ovi veznici ipak nisu uvijck mcdusobno 
zamjenjivi. Njihova jc raspodjela, zapravo, jasno odredena. 

Najuocljivijc razlikc medu sastavnim vcznicima uglavnom dolazc do izrazaja s 433 
obzirom na tri kritcrija: 

a) vremenski odnos u komc stoje sadrzaji klauza, 
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b) potvrdni ili odrifini oblik predikata i 

c) upotrebu veznika u ulozi priloga za isticanje (tzv. intenzifikatora). 

434 SrediSnji je sastavni veznik i, i njegova je upotreba najSira. Njime je moguce po- 
vezati i klauze Ciji se sadrzaji ostvaruju istodobno (Tican ide pored mene i sapce. /HKP/) 
i klauze 5iji sadrzaji stoje u odnosu vremenskoga slijeda (Sretoh sinoc dragu i strgoh joj 
veo... /DZLD/), ukljucujuci i uzrocno-posljedicni odnos (Ovdje ubija drzava i niko se ne 
buni. /AID/). Veznik i, nadalje, stoji i izmedu klauza s potvrdnim (usp. navedne primjere) 
i izmedu klauza s odricnim (Ne poznajem te, i ne zelim s tobom razgovarati. /razg./) i 
izmedu klauza Ciji predikati nisu istovrsni u pogledu potvrdnosti / odricnosti (usp.: Ovdje 
ubija drzava i niko se ne buni. - Ovdje ne ubija drzava i svako se buni.). Na koncu, veznik 
i uz svoju vezni£ku moze imati i ulogu priloga za isticanje, te se moze upotrebljavati i 
ispred svake od klauza (Jjedu ipiju. /razg./). 

435 Veznikom pa moguce je povezati klauze £iji sadrzaji stoje u odnosu vremenskoga 
slijeda, ukljucujuci i uzrocno-posljedicni odnos, i u toj se svojoj ulozi on moze upotrijebiti 
namjesto veznika i (Sarhos Aljo drume zatvarase, I pa od cura dumruk uzimase. /SS/ - 
Teheranu je malo jedan, pa ima dva HUtonova hotela. /ZDZP/). Njime se, medutim, ne 
mogu povezati klauze Ciji se sadrzaji istodobno ostvaruju (usp.: *Tican idepored mene pa 
sapce). Veznik pa joS je slifian vezniku i po tome 5to povezuje i klauze s istovrsnim i 
klauze s neistovrsnim predikatima (usp.: Ne poznajem te, pa ne zelim s tobom razgovarati. 
- Ovdje ubija drzava pa se niko ne buni. - Ovdje ne ubija drzava pa se svako buni.), ali 
se od njega razlikuje po tome Sto uz svoju vezniCku ulogu nema i ulogu priloga za istica- 
nje, te se ne upotrebijava ispred svake od klauza (usp.: *Pa jedu pa piju). 

436 Veznik te u savremenom je bosanskom jeziku dosta rjedi od veznika i i pa. On se po 
svojoj funkciji ne razlikuje od veznika /', te se uglavnom koristi kao njegova stilska rezerva, 
kako bi se izbjeglo gomilanje veznika <: 

Vrijeme je blizu, i potrebno je kroz smrt unistiti smrt, te tako svoje bice 
pretvoriti u simbol. (KPA) 

437 Veznici niti i ni pokazuju slifinosti s veznikom /', te stoje umjesto njega u receni- 
cama iiji se sadrzaj nijece. Oni se, medutim, medusobno bitno razlikuju, i u natelu nisu 
zamjenjivi jedan drugim. 

438 Kao i veznik i, i veznik sc niti moze upotrijebiti izmedu klauza, tj. u Cistoj vczni- 
5koj ulozi: 

Ne bih osjecala bol, niti bih zalila za svijetom. (HBM) - Nisu u pohod po~ 
lazile naglo niti su se kretale zivo... (MSD) 

i ispred svake od klauza, tj. u ulozi veznika i priloga za isticanje: 

Niti se mice krava, niti se mice Sinan. (AMH) - Niti mozes jesti, niti mazes 
gledati, niti mozes zivjeti. (AMH) 
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Pored svojc vcznifike i intenzifikatorske uloge, veznik niti ima i ulogu negatora 439 
sadrzaja klauzc ispred koje stoji. Stoga se on kombinira samo s gramatifiki potvrdnim 
predikatima (usp.: Ne bih osjecala bol, niti bih zalila za svijetom. - *Ne bih osjecala bol, 
niti ne bih zalila za svijetom. - Niti se mice krava, niti se mice Sinan. - *Niti se ne mice 
krava, niti se ne mice Sinan.). Kada se veznik niti upotrebljava u fiistoj veznifikoj ulozi, tj. 
izmedu dviju klauza, onda prcdikat prve klauze mora biti u odricnom obliku (usp. gore 
navcdene primjere). 

Veznik ni, s druge strane, ima istaknutu ulogu priloga za isticanje, te se stoga u na- 440 
£elu javlja ispred svake od klauza, i to onih s nenavcdenim ili ncpotpuno navedenim pre- 
dikatima (bez licnoga glagolskog oblika): 

M tebi nista, ni meni nista. (6SB) -Niluk jeo ni luk mirisao. (posl.) 

Veznik ni znatno se rjede susrece u fiistoj veznifikoj ulozi, tj. u polozaju izmedu 441 
klauza (tada predikati obiju klauza moraju biti u odricnom obliku): 

Franklin Delano Ruzvelt nije docekao kraj rata ni slavio pobjedu 
saveznickog oruzja. (ZDZP) - Nije se javljao ni poruke slao. (razg.) 

U svojoj veznifikoj i vezniiiko-intenzifikatorskoj ulozi veznik ni, dakle, nema svoj- 442 
stvo nijekanja reiienicnog sadrzaja, te se kombinira samo s gramatifiki odricnim predikati- 
ma (usp.: Ni luk /nije/ jeo ni luk I nije I mirisao. - *Ni luk Ijeljeo ni luk Ijel mirisao. - Nije 
se javljao ni poruke Inijel slao. - *Nije se javljao ni poruke Ijel slao). Stoga, ukoliko se 
namjesto vcznika ni zeli upotrijcbiti veznik niti, mora se promijcniti oblik ostvarenih prc- 
dikata u klauzama: 

Nitebi (ne daju) nista, ni meni (ne daju) nista. 
Niti tebi daju ista, niti meni daju ista. 

Nijese javljao ni poruke (nije) slao. 
Nije se javljao nitije poruke slao. 

Buduci da j e veznik ni - kako je vcc rcfieno - karakteristican za klauze s nenavcdc- 443 
nim ili djclimifino navedenim predikatima, njime se ne moze zamijcniti veznik niti ni onda 
kad se promijeni oblik prcdikata (usp.: Niti se mice krava, niti se mice Sinan. - *Ni se ne 
mice krava, ni se ne mice Sinan.). 

Veznik m (kao i veznik i)vrlocesto stoji u ulozi priloga za isticanje, gubeci pritom 
svoju veznicku ulogu (usp.: Ni on to ne zna. - Nisu imali ni prebijene pare. - 
Nismo ih zatekli nipred kucom. - Ne umije ni govoriti...). U takvoj se ulozi ne 
upotrebljava veznik niti. 

Veznikom sastavnih reccnica moze biti i veznik a. U toj se ulozi ovaj veznik javlja 444 
samo onda kad ima vrijednost vcznifiko-intcnzifikatorskog spoja a i: 

Cvijece je razapelo kisobrane I a latice uvisskacu! (DztLD) - Srkao je poma- 
lo m prcmisljao. (MSD) - Sarajevo je bib daleko a njemu se zurilo. (DZAD) 
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Suprotne (adverzativne) recenice 

445 Klauzama suprotnih ili adverzativnih recenica svojstven je odnos suprotnosti i 
nepodudarnosti: 

On je bio stariji covjek, a ona tako mlada. (HBM) - Sirotinja sam, alipros- 
jak nisam. (MST) 

Suprotnost u ovom tipu nezavisnoslozenih recenica ima siroko znacenje i obuhva- 
ca svaku vrstu sadrzajne ili struktume nepodudarnosti klauza. Buduci da jc suprotnost 
odnos koji sc uspostavlja izmedu dvaju clcmenata, suprotne su recenice nuzno dvodijclnc 
strukturc. 

446 Vcznici su suprotnih recenica a, ali, nego, vec i no: 

Ja sam opcaran, a ti si krivac. (NIU) - Ja mu se ne dopadam, alije svjes- 
tan moje moci. (D^AD) - Udarac ploce nije osjetio, nego ga je kasnije pre- 
poznao razumom. (D2KI) - Ate ukresa samo jedno drvce, vec upali cijeli 
snop sibica... (HKP) - A sto ti, Demire, ne umrije, no osta ziv? (CSB) 

I oni nose opcenito znacenje suprotnosti, ali se po svojoj upotrebi medusobno raz- 
likuju, tc se obicno svrstavaju u tri skupine: prvu cine vcznici a i ali, drugu veznici nego 
i vec, a trccu veznik no. 

447 Vcznici a i ali imaju najSiru distribuciju. Veznik ali specijaliziran jc za obiljczava- 
njc i isticanje suprotnosti sadrzaja klauza koje povczuje: 

/ bosanskog seljaka pijetli bude, aliga ne dizu na noge. (DSH) - Zao mije 
bilo, ali se vise nije dalo pomoci. (§SI) - Ti si nakanio da me pod svaku 
ci/enu unistis I Ali nikako da nades istinski put I Do mene (MDK) 

a veznik a - kakve nepodudarnosti medu klauzama: 

Sjeo je Ostoja, a ustao Abdulah. (DSP) - Samo se slike dugo pamte, a rijeci 
vec sutradan promijene svoj red. (ZD2P) - Rijecima se nekim divimo a 
nekih se rijeci opet stidimo (MDK) 

te stoga, u nacelu, nisu medusobno zamjenjivi. 

448 Istina, veznik a mozc sc upotrijebiti i za povczivanje klauza ciji su sadrzaji suprot- 
stavljcni, ali on tada svjedoci o govornikovoj namjeri da ublazi i prcvlada postojecu 
suprotnost: 

Prolazedani, a mijos ne odlazimo. (HUG) -Sve bih prodao, a nadu ne bih. 
(HBT) 

449 Veznici nego i vec povezuju klauze u odnosu suprotnosti samo ukoliko jc predikat 
prvc klauze odrican. Pritom je veznik nego opecupotreban, dok jc veznik vec mnogo 
ograniccniji, i uglavnom nosi posebne stilske vrijednosti: 
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Ne primijetih najvece bogatstvo ovog karavana, nego se zapricah s trgov- 
cem... (DSP) - Ali Mural ga ne unese ni u jednu sobu dolje u hajatu, nego 
ga prenese preko avlije... (SKP) 

Reda dode Arnaut-Osmana, I piva nece Arnaut-Osmane, I vec on veli buljug- 
basi Muju... (PMH) - Nismo se predali, vec smo se grcevito borili. (razg.) 

Veznik no - kao i vcznici nego i vec - povezuje klauzc ukoliko je predikat prve 450 
klauzc u odricnom obliku: 

Ne rece nista, no zapjeva. (razg.) - Nisu su vratili, no su ostali tamo, (razg.) 

ali - razliiito od veznika nego i vec, a slicno vezniku ali - i ukoliko je predikat prve klauzc 
u potvrdnom obliku: 

Ljudi Krsinog soja morqju proci kroz to trnje, no ne do zvijezda... (HKP) - 
Jest mu nasao tamo kucu, no laze... (OSB) 

Veznik no, medutim, razlikuje se od ostalih suprotnih veznika po tome 5to je onu 451 
savremenom bosanskom jeziku gotovo potpuno izgubio ulogu gramaticSkog, a poprimio 
ulogu tekstualnog veznika (koncktora; v. § S 647), izjednacujuci se tako s konektorom 
medutim: 

No neka se od sada zna da nije sve u I Hljebu ovome... (MDK) 

Veznici nego i vec (a rijetko i veznik no) povezuju i klauze koje se nalaze u odno- 452 
su sintahicke gradacije. Takve su klauze gramaticSki ravnopravne, ali nisu komunikacijs- 
ki. To zna£i da se sadrzaji dviju naporcdnih klauza postavljaju u takav odnos da se dru- 
gom od njih obavczno daje veci komunikacijski znacSaj. U ovakvim se, dakle, recenicama 
suprotnost klauza temelji na njihovoj komunikacijskoj neravnopravnosti. 

Suprotne recenice u kojima klauzc stoje u odnosu sintaksiCke gradacije uoblicuju 453 
sc tako 5to obaveznim struktumim (Slanom prve klauze postaje restriktivni prilog samo, 
kojim se umanjuje komunikacijski znacaj njenog sadrzaja ili jednog njegovog dijela, npr.: 
On nije samo krut, nego je drzak. Njegovim izostavljanjem u nacSelu se potire razlika u 
komunikacijskoj vrijednosti klauza i tako ukida odnos sintakskSke gradacije (usp.: On nije 
krut, nego je drzak). K tome, struktumi je (Slan druge klauze vrlo cesto veznik /' (ili ni) u 
ulozi priloga za isticanje, kojim se povecava komunikacijski znacaj njenog sadrzaja ili 
jednog njegovog dijela {On nije samo grub, nego je i drzak). 

Veznici nego i vec mogu - kako smo vec vidjeli - povezivati dvije klauze samo 454 
ukoliko je sadrzaj prve klauze zanijekan (tj. ukoliko je predikat u odricnom obliku). U 
gradacijskim recenicama, medutim, moze biti zanijekan samo dio sadrzaja (§to zna£i da 
predikat moze biti u potvrdnom obliku). Tako razlikujemo dva najopcenitija tipa gradacij- 
skih recenica: 

a) one u kojima je predikat prve klauze u gramatifiki odricnom obliku, a restrik- 
tivni prilog samo nije zanijekan (tako se uspostavlja suodnos: nije samo - nego I vec): 
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I nijetosamoplamen izar, i milioni tih iskara, i dim taj, nego boje-boje 
na ruhu. (OSB) - Ne poznajem samo nju, vec poznajem i njene roditelje. 
(razg.) 

b) one u kojima je predikat prve klauze u gramaticki potvrdnom obliku, a zani- 
jekan jc restriktivni prilog samo (tako se uspostavl ja suodnos: jest ne samo - nego I vec): 

Veliki dogadaji djeluju ne samo svojom promjenom u opcenitosti nego i na 
pojedincima opazaju se razlike u shvacanju. (HBM) - A covjek osjeca 
potrebu ne samo da misli vec i da kaze... (MSD) 

455 Predikat je druge klauze u gradacijskim recenicama vrlo cesto potpuno predvidiv, 

tc se stoga, kao zaliSan, izostavlja (usp.: Ne poznajem samo nju, vec i njene roditelje. - 
Poznajem ne samo nju vec i njene roditelje.). 

Neki gramatidari gradacijske recenice smatraju posebnom vrstom eksplicitoih ne- 
zavisnoslozenih recenica, a kao njihove veznike navode spojeve restrikti vnog pri- 
loga (ne) samo (u prvoj klauzi) i suprotnih veznika nego, vec i no. Cini se, medu- 
tim, potpuno opravdanim ovakve reCenice ubrajati u suprotne, jer, formalno, one to 
doista jesu. Osim toga, restriktivni prilog (ne) samo ne moze se smatrati nezavis- 
nim veznikom, buduci da je on, o£ igledno, struktumi £lan prve klauze, a nezavisni 
veznici to nikada nisu. 



Rastavne (disjunktivne) re£enice 

456 Nezavisnoslozcnc recenice u kojima klauze stojc u takvom odnosu da je mogucc 
ostvarcnje sadrzaja samo jedne od njih ili pak da je samo jedan od sadrzaja istinit - zovu 
se rastavnim ili disjunktivnim recenicama. Rastavnim je recenicama, dakle, svojstven od- 
nos naporednosti sadrzaja klauza - i po tome su one slicne sastavnim recenicama - ali i 
odnos suprotstavljanja sadrzaja jedne klauze sadrzaju druge klauze (ili drugih klauza) - i 
po tome su one slicne suprotnim recenicama. Ukoliko u rastavnom odnosu stoje samo dvi- 
je klauze, onda se rastavni odnos izjednacujc s odnosom alternacije. 

457 Klauze se u rastavnoj recenici povczuju veznikom ili. Ovim veznikom mogu biti 
povezanc dvije klauze: 

Vidite li ovo zlo iliste kao doktor navikli na smrt? (AID) - Ali on im ih nije 
cinio, ili oni ih nisu primjecivali. (ECL) - Mislis li ozbiljno, ili se salis? 
(HBT) 

ili vise njih: 

Govori li iz navike..., ili se ruga, ili nema drugih rijeci osim naucenih? 
(MSD) - Oni su na poslu, ili su u gostima, ili su kod kuce. (razg.) 

458 Kada rastavnu recenicu sacinjava vise klauza, one sc mogu organizirati kao rccc- 
nicni niz, koji se onda zatvara veznikom ili: 
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Slusa muziku, cita knjige, pise pjesme ili se odmara . (razg.) 

Osim toga vcznik ili mozc sc upotrijebiti u poziciji izmcdu klauza (kao u nave- 459 
denim primjerima) ili ispred svake od klauza: 

Hi ces pasti, Hi neces. (CSB) - ///' im je pice pomutilo urn, Hije tog zida 
nestalo... (IHT) - ...il' je alem, iV je dragi kamen, I iV je igla medu terzija- 
ma, I if je derdef medu veziljama? (SSM) 

Upotrcbom veznika Hi ispred svake od klauza posebno se istice rastavni odnos. 

Implicitne nezavisnoslozene recenice 

Po svojim strukrumo-semantickim obiljezjima sve sc implicitne nezavisnoslozene 460 
recenice - kao i cksplicitne - mogu podijeliti u tri vrste: sastavne (kopulativnc), suprotne 
(adverzativne) i rastavne (disjunktivne). Unutar ovih triju izdvojenih vrsta moze se - na 
temelju smisaonihodnosa koji sc medu klauzama uspostavljaju - izdvojiti vise spccificnih 
podvrsta. 

Sastavne (kopulativne) recenice 

Implicitnim sastavnim recenicama svojstven je odnos naporednosti ili istosmjer- 461 
nosti klauza u sirokom smislu. Tako sc sve implicitne nezavisnoslozene recenice medu 
cijim sc klauzama uspostavlja sklad bilo koje vrste ubrajaju medu sastavne: 

Odabrao sam najbolji nacin borbe: za saveznika sam uzeo vrijeme, str- 
pljenje i cekanje. (DZAD) - Zlatne jeseni moga djetinjstva bile su pune 
drhtanja i snova, zato ih se i sjecam. (ZDP) - Nesto tu smrdi, nesto tu nije 
svoje na svome. (IHT) 

Najtipicnije su implicitne sastavne recenice u uzem smislu, koje nastaju nizanjem 462 
istovrsnih klauza: 

Neka koraca kost, I neka koraca meso! (ASS) - Zbog tog slova cudnog 

odagnasmo ptice I zbog njega smo sada nagrdili lice (MDK) 
Medu klauzama implicitnih sastavnih rcccnica uspostavljaju sc raznoliki smisaoni od- 463 
nosi - gotovo svi oni koji sc tipicno obiljczavaju cksplicitnim zavisnim klauzama. Tako sc - 
s obzirom na tip smisaonog odnosa u kojem stoji druga klauza prcma prvoj - razlikuju: 

a) mjesne: To su putevi bjegunaca i gonilaca I Tuda je i smrt prosla u zoru 
(DZLD) 

b) vrcmcnskc: Samo ncspremnu bi je sacekala ponekad tjelesna razmrvljenost i 
bol uvrede; tad bi suze navirale i kapale na bjelinu haljetaka. (JMS) 

c) uzrocne: Mogla bi malo jetre. lagahna je. (AID) 
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d) posljedicne: Zadrzali smo se u razgovoru, stoga smo i stigli prekasno. (ECL) 

e) objasnidbene: A narod bez vjere je los narod, zapravo i nije narod. (D£KI) 

f) zakljudne: Dosao je do istine, doci ce i do pravde. (MST) 

i druge implicitne sastavne rccenice. 

Zakljucne se rccenice cesto - potpuno neopravdano - izdvajaju u posebnu vrstu 
eksplicitnih nezavisnoslozenih recenica, a njihovim se veznicima smatraju rijeci 
dakle, stoga, sigurno i si., koje nisu veznici, vec prilozi. Klauze su u zakljucnom 
odnosu, medutim, vezane asindetski (tj. bez veznika), i mogu biti samo podvrsta 
implicitnih sastavnih recenica. 

Ovi sc smisaoni odnosi cesto dodatno eksplici raju tipiziranim anaforskim srcd- 
stviraa (zamjenidkim prilozima i priloznim izrazima /v. u gornjim primjerima a, bid/ - 
mjesnim: ovdje, odavde, tuda, dotle, na ovom /torn mjestu...; vremenskim: tada. onda, u 
to vrijeme, prije toga, poslije toga...; uzroCnim: zato, stoga, zbog toga, zahvaljujuci 
tome... i dr.). Sto je smisaoni odnos po sebi prepoznatljiviji, potrcba je za uvodenjem ana- 
forskih srcdstava manja. 



Suprotne (adverzativne) reCenice 

464 Implicitne suprotne rccenice odlikuju se istaknutom suprotnoscu ili nepodudarno- 
scu klauza, te su stoga uglavnom lahko prepoznatljive: 

teni ne bipomogao, sebi bi mnogo odmogao. (MST) - Imao je, vise nema. 
(MST) - Nisam te zvao, govorili smo o tebi. (MST) - Do zore nije izisao, 
po danu ne smije. (MSD) - Gospodareva zamisljenost bila je tuzna, ajano- 
va (je bila) napregnuta. (NIU) - Francuz je propjevao zbog zene, Italijan 
(je propjevao) radi publike. (ZD^P) 

Pored implicitnih suprotnih recenica u uzem smislu (kakve su ove u navedenim 
primjerima), susreccmo jos i one medu dijim se klauzama uspostavlja odnos isklju&vanja 
te one s odnosom dopuStanja. 

465 U iskljucnim suprotnim recenicama drugom se klauzom iskljucuje sve osim 
sadrzaja te klauze. Suprotnost se tu ostvaruje kao odnos opceg i pojedinadnog: 

Niceg nema, samo moja uzbudena vrelina zivi u ovoj mracnoj pustolini. 
(MSD) - Magla je ispunila kotlinu, samo su vrhovi brda vidljivi. (NIU) - 
Ovoga jutra I Bezbojni ljudi I S kraja na kraj ulice I Prenose maglu/ Jedino 
narance /u izlozima pricaju I Da posioji sunce (BAP) - Grad je zaspao, tek 
se pokoji prolaznik vidi na ulici. (razg.) 

466 Iskljucivanjc se po pravilu obiljczava upotrcbom priloga samo, jedino, tek i dr. 
Ono jc posebno istaknuto kada ovi prilozi stojc u suodnosu s rijcSima sav, sva, sve..., 
svako i si.: 
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Sve spava, samo se debeljkast strazar seta dugim hodnikom... (NST) - 
Svako je dosao, jedino on nije. (razg.) 

1 iskljucne se recenice cesto izdvajaju kao posebna vrsta eksplicitnih nezavisnoslo- 
zenih recenica, cijim se veznicima smatraju rijeci samo, jedino, tek\ si. Ove rijeci, 
medutim, nisu veznici, nego prilozi, Sto znaci da su tzv. iskljucne recenice asindet- 
ski (tj. bez veznika) vezane. 

Dopusne suprotnc recenice znatno su rjedc od iskljucnih vec i zbog toga sto se do- 467 
puStanje tipicno obiljezava eksplicitnom zavisnom klauzom (v. § S 563-570). Odnos dopus- 
tanja medu klauzama implicitnc suprotne recenice obicno sc potvrduje (verificira) tipizi- 
ranim priloznim rijecima (ipak, i pored toga, u/s/prkos tome, unatoc tome, uza sve to i dr.): 

Dome Davudov I Nece te masiti pljusak /la koji dan I Uz gromove i munje 
srdite I Ipak - raduj se... (D2LD) - Sve smo od sebe dali, unatoc tome 
nismo uspjeli. (razg.) 

Rastavne (disjunktivne) recenice 

Implicitnc rastavne recenice dosta su rijetke, jer sc odnos rastavnosti klauza - za 468 
razliku od odnosa sastavrosti i suprotnosti - po pravilu obiljezava eksplicitno (tj. vezni- 
kom Hi). 

Implicitnc rastavne recenice - i kad sc javc - uglavnom prcdstavljaju samo dio 469 
visestrukoslozcnih recenica koji ima tipiziranu strukturu: 

Jatoznam, ti znao - ne znao. (D%Kl)-Mijesmo (rekli): das -ne das? 
(HBT) - Otjerali, ne otjerali, mi smo sigurni. (DSP) - Pristao, ne pris- 
tao - zaposlit cemo ga. (razg.) 

Zavisnoslozene recenice 

Slozenc recenice u kojima klauzc stoje u odnosu gramatickc zavisnosti zovu se 470 
zavisnoslozcnim rcccnicama. Klauze se u zavisnoslozcnoj recenici postavljaju u lakav 
odnos da jedna postajc dijclom gramatickog ustrojstva druge, udruzujuci sc tako s njom u 
jednu struktumu, smisaonu i intonacijsku cjelinu. 

Zavisno slaganje prostih recenica 

Zavisnoslozene recenice nastaju kao rczultat zavisnog slaganja prostih recenica 471 
kojc zovemo uvrstavanjem. 

Prcoblika uvrStavanja podrazumijeva uvodenjc predikativnc jedinice (klauze) 
namjesto nckog nepredikativnog clana proste recenice, npr.: 

Ustao je rano. Zaboravio je pjesmu. 

UMao je prije nego sto je svanulo. Zaboravio je sto je rekao. 
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472 UvrStena predikativna jcdinica naziva se zavisnom klauzom. Zavisna je klauza, 
dakle, svaka klauza ko ja je dio gramatickog ustrojstva druge klauze: 

Kada se Danica jasna ugasla ocima nasim, I ispismo zadnji put u slavu 
djedova svih. (SBP) 

pa i onda kada je dio njenoga gramatickog ustrojstva neka druga klauza: 

Vrijeme je da priznamo kako smo sastanak rijeci i djela I uzalud cekali. (MDK) 

473 Da bi se zavisna klauza mogla uvrstiti u recenicu, mora postojati klauza koja joj 
otvara mjesto. Ovakva se klauza naziva osnovnom klauzom. Osnovna je, dakle, svaka 
klauza koja kao dio svoga gramatickog ustrojstva ima drugu klauzu: 

Kada se Danica jasna ugasla ocima nasim, I ispismo zadnji put u slavu 
djedova svih. 

pa i onda kada je ona dio gramatickog ustrojstva ncke druge klauze: 

Vrijeme je da priznamo kako smo sastanak rijeci i djela / uzalud cekali. 

474 Osnovna klauza - kako vidimo - moze biti dijelom gramatickog ustrojstva druge 
klauze, tj. moze u isto vrijeme biti i zavisna. Stoga nju treba razlikovati od glavne klauze, 
koja je uvijek i osnovna, ali nikad nijc zavisna. Glavna je, dakle, ona klauza koja nije dio 
gramatickog ustrojstva nijcdnc druge klauze: 

Kada se Danica jasna ugasla ocima nasim, I ispismo zadnji put u slavu 
djedova svih. - Vrijeme je da priznamo kako smo sastanak rijeci i djela I 
uzalud cekali. 

Opisani i oprimjcreni odnosi izmcdu glavne, osnovnc i zavisne klauze jasnijc se 
vide iz sljcdcccg dijagrama: 

(K.I ) Kada se Danica jasna ugasla ocima nasim, (zavisna) 
(K2) ispismo zadnji put u slavu djedova svih. (glavna i osnovna) 

(K I ) Vrijeme je (glavna i osnovna za K2) 

(K2) da priznamo (zavisna od K I i osnovna za K3) 

(K3) kako smo sastanak rijeci i djela uzalud cekali. (zavisna od K2) 

475 Zavisna sc klauza u slozenu recenicu moze uvrstiti ili po nckom clanu osnovnc 
klauze: 

Toliko smo se umorili da smo odmah zaspalL 
I * 

ili po njenom sadrzaju: 

l erali su dohra. sto nas je iznenudilo. 

k 
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Ako se zavisna klauza uvrscujc po nckom clanu osnovne klauzc, tada sc ona od- 
nosi samo na taj clan (tj. na dio osnovne klauze), i tada govorimo o nerasclanjenim zavis- 
noslozenim recenicama. Ako sc, s druge strane, zavisna klauza uvrscujc po sadrzaju os- 
novne klauzc, tada se ona odnosi na osnovnu klauzu kao cjclinu, i tada govorimo o rascla- 
njenim zavisnoslozenim recenicama. 

Eksplicitne zavisnoslozene recenice 

Eksplicitne (vcznickc) zavisnoslozene recenice mcdusobno sc razlikuju, najprijc, 476 
po naravi vcznickih sredstava, a potom - po ftinkcionalno-scmantickim svojstvima zavis- 
nih klauza. 

Veznicka sredstva kojima se zavisna klauza veze za osnovnu mogu - kao zastup- 477 
nici nekog od clanova osnovne klauzc - popuniti ko ju poziciju unutar gramatickog ustroj- 
stva zavisnc klauzc, npr.: 

Svidjela mi se knjig a koju (= knjigu) sam procitao. 

Ne volim cuti orw sto (= ono) mi se ne svida. 

Zavisnc klauze ovog tipa zovu sc odnosnim ili relativnim klauzama. 

Drukcija su veznicka sredstva kojima sc zavisna klauza samo vczc za osnovnu. 478 
Ovakva veznicka sredstva, iako struktumi clanovi zavisnc klauze, nikad ne popunjavaju 
pozicijc unutar njenoga gramatickog ustrojstva: 

Volio bih da sam plica. 
Tuzna je jer je sama. 

Po funkciji koju u slozenoj recenici mogu imati razlikuju se objekatske, adverbi- 479 
jalne i atributske zavisnc klauze. 

Objckatska zavisna klauza u slozenoj recenici ima ulogu slicnu ulozi objekta u 480 
prostoj recenici: 

Red mi islinu. 

Reci mi sto se dogodilo. 

Adverbijalna zavisna klauza u slozenoj recenici ima ulogu slicnu ulozi adverbi- 481 
jalne odredbe u prostoj recenici: 

Probijali smo se naprijed unatoc mecavi. 
Probijali smo se naprijed iako je bila mecava. 

Atributska zavisna klauza u slozenoj recenici ima ulogu slicnu ulozi atributa ili 482 
apozicijc u prostoj recenici: 

Ne bente otrovne gljive! Otpustili sit treneru Hodzica. 

Nc hcrik' gljive koje su otrovne' Otpustili su Hodzica, kojije trener 
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Po funkcionalnom se kriteriju, uz objekatske, adverbijalne i atributske, desto izdva- 
jaju jo§ predikatske i subjekatske zavisne klauze. Ovdje se to, medutim, ne dini, iz 
naroditih razloga. 

Naime, u poziciji predikata mora biti glagol u lidnom glagolskom obliku kao nosi- 
lac njegova gramatidkog znadenja (tj. predikativnosti). Stoga se ova pozicija ne 
moze popuniti zavisnom klauzom, jer ona nema to svojstvo. Klauze koje se naziva- 
ju predikatskim popunjavaju samo dio pozicije predikata i nose samo njegovo lek- 
sidko znadenje (usp.: livot u gradu danas nije idray. - tivoi u gradu danas nije 
kakav je nekada bio ): dakle uopce nisu klauze, nego leksidko jezgro imenskog 
predikata. 

S druge strane, tz'v. odnosna (relativna) subjekatska klauza u slozenoj redenici ne 
zastupa subjekt, nego specifidnu odredbu subjekta (tj. atribut), kojaje u datom kon- 
tekstu znadenjski vainija od subjekta (koji je leksidki "prazan"), te se stoga ona 
obavezno navodi. Ovakve se, dakle, zavisnoslozene redenice uobliduju naknadnim 
brisanjem subjekta (usp.: Onaj ko se trudi uspije. > Ko se trudi uspije.), a ne nje- 
govom zamjenom zavisnom klauzom. Osim toga, tzv. izricne subjekatske klauze, 
kojima mjesto u slozenoj redenici otvaraju obezlideni oblici glagola govorenja, 
miSljenja, osjecanja i si. (npr.: Misli se daje ovdje hladno) po svojoj se strukturi 
i znadenju ne razlikuju od objekatskib klauza (usp.: Mislim da je ovdje hladno), te 
se stoga ne cini opravdanim - samo na osnovu oblika glagola u predikatu (uz koji 
se uostalom i ne moie uvrstiti subjekt) - izdvajati ih u posebnu skupinu. 

Zavisnoslozcna refenica s objckatskom klauzom 

483 Objekatska se klauza u zavisnoslozenu rccenicu uvrscuje po glagolima govorenja, 
misljenja, osjecanja, znanja, glagolima pcrceptivnog tipa i si. te tzv. oglagoljenim izrazi- 
ma koji popunjavaju neku od pozicija u gramatiSkom ustrojstvu osnovne klauze (najSescc 
poziciju predikata): 

Recimo da je tako. (IHT) - Mislio sam da su ljudi izdijeljeni... (MST) - 
Osjeti kako joj teski utezf pritiscu donji dio stomaka. (IMS) - Ti i ne slutis 
koliku eel mi uslugu uciniti. (ECL) - Saznao sam da odluke pobun- 
jenickog vijeca u Tuzli nisu prihvatili Smail-aga Cengic, Ali-aga 
Rizvanbegovic, Pasaga Rediepasic, Hasan-beg Resulbegovic i jos neki 
Hercegovci. (DSU) - Zar zaista ne vidis da si blijed kao krpa? {MD)-Ne- 
kid bi se Abdulah zaboravio i cekao za vratima Minkinili soba slusajuci 
kako susti svila. .. (HBM) - Ucinilo mu se da sanja. (IHT) - Cudno je da 
ljudi nestaju. (razg.) 

484 Po veznicima kojima sc vczu za osnovnu klauzu razlikuju se izricne i zavisno- 
upitne objekatske klauze. Ovc se dvijc vrstc objekatskih klauza razlikuju i po drugim 

svojstvima. 

485 Izricne objekatske klauze u slozenu se recenicu uvodc veznicima da i kako, koji su 
u nacelu medusobno zamjcnjivi: 
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Rekao bih da vjetar pjeva u zbunju. (HHG) - Rekao je da dodes. (MST) - 
Vjerovao je da je Allah poslao Nasera i da je Dais izmislio Jevreje. (ZDZP) 
- Mislim da smo pogrijesili. (1HT) 

Osjetio sam tu kako i iz arheologije struji poezija. (SKP) - Jednom je sni- 
vala kako jedosao Sahur-bey... (HBM) - Osjecao sam kako tonem u san... 
(DZKI) 

a sasvim rijctko vcznikom gdje, koji je u ovoj ulozi stilski obiljezen: 
Cujem gdje neko pjeva. (HHG) 

Veznik da u ovoj ulozi u savremenom je bosanskom jeziku najfrekventniji. Vcznik 
kako viSe je "intcrpretativne" naravi, tc sc stoga 6cScc susrcce u posebnim funkcionalnim 
stilovima (administrativno-pravnom, novinarskom i si.). Osim toga, on se koristi i kao 
stilska rczcrva vcznika da, npr.: Rekao je da su objavili kako ce sastanak biti odgoden. 

Izrifine su objekatske klauze na obavijesnom polju izjavni iskazi. Njima se izrifie 486 
"materijalna sadrzina" glagola u osnovnoj klauzi po kojima sc uvrscuju u recenicu. 

Zavisnoupitne objekatske klauze na obavijesnom su polju samo zavisni oblik upit- 487 
nih rcccnica. Njima se takoder izrific "materijalna sadrzina" upravnih glagola u osnovnoj 
klauzi, a za nju se vezu svim upitnim rijefrma (upitnim rijeccama, upitnim zamjenicama, 
upitnim prilozima i dr.). Po znacenju tih vezivnih rijeSi odreduje se i specifiSno znacenje 
ovih klauza. Tako susrecemo: 

a) opceupitne: Okrenuo se nekoliko puta naokolo, motrecidalijejos ko prisutan. 
(IHT) -Ne razaznajem da lije ovo ona ista noc... (NIU) - Red mi jesi li bolesna. (razg.) 

b) mjcsnc: Gdje je smrt, pitao se. (IHT) - Nije znao kuda da okrene. (CSB) 

c) vrcmenskc: Pitao nas je kada cemo doci. (DSP) - Nisam ni primijetio kad mi 
se to u krilo uvukla Fafica. (SKP) 

d) nafiinske: Znao sam kako se tekija budila. (MSD) - Nikad nijesam znao kako 
se ubija... (AID) 

e) uzrocne: Ne zna se zasto pobuna materije nije uspjela. (AIP) - Tada ga je 
Mutevekil pitao zasto izmislja sva ona silna objasnjenja. .. (DZKI) 

0 kolifiinske: De barem red mi koliko je sati. (CSB) - Ate znas ti kolikije grijeh 
ostaviti curu (ANT) 

g) kvalitativnc: Nisam zaboravio kakva je to zena bila. (razg.) 

i drugc zavisnoupitne objekatske klauze. 

Treba razlikovati izricnc i zavisnoupitne objekatske klauze i onda kad su one uve- 488 
dene vczivnim srcdstvima koja su formalno istovjetna, ali su znaSenjski i katcgorijalno 
razlifiita, npr.: Pricao mije kako su ljudi ginuli I da su ljudi ginuli (izriSna) - Pricao mi 
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je kako su Ijudi ginuli I *da su Ijudi ginuli (zavisnoupitna naiinska). (Za razliku od prve, 
drugu je klauzu moguce prcoblikovati u: Pricao mi je o nacinu na koji su Ijudi ginuli.) 

489 Katkad se objekatska funkcija zavisnc klauze mijesa s njcnom advcrbijalnom ili 
atributskom funkcijom. Tako nastaju dva prijelazna tipa zavisnih klauza: objckatsko-uz- 
rofne i objekatsko-atributske. 

490 Objekatsko-uzrocnc zavisne klauze uvrscuju se po glagolima (ili oglagoljcnim 
izrazima) koji znace kakvo fiziolosko-psiholosko stanje ili raspolozenjc, a za osnovnu se 
klauzu vezu veznicima sto i da: 

Bi mi zao sto mu to rekoh. (SKP) - Radujem se da ste dosli (razg.) 

491 Objekatsko-atributske zavisne klauze uvrscuju se po glagolima pcrcepcije u os- 
novnoj klauzi, u kojoj, takoder, mora biti popunjcna pozicija objckta (koji je tada seman- 
ticki subjckt zavisne klauze). Ovakve se zavisne klauze uvode veznicima kako, da i (rjc- 
dc) gdje: 

Gledam svijet kakogori u svjetlu. (NIU) - Cujem djecu dagalame. (razg.) 
- Zato su ga zetelice i promatraie gdje pod kruskom sjedi sa Savom... 
(SKP) 

Zavisnoslozene reCenice s adverbijalnim klauzama 

492 Zavisnoslozene recenice s adverbijalnim klauzama izrazito su raznovrsnc, a uglav- 
nom se dijele po znaienjskom odnosu u kojcm zavisna klauza stoji prema osnovnoj. Tako 
razlikujcmo zavisnoslozene recenice s mjesnom, vremenskom, na£inskom, poredbc- 
nom, uzrocnom, posljedicnom, namjernom, pogodbenom i dopusnom klauzom. Ovih 
devet vrsta ne odrazava svu znacenjsku raznolikost advcrbijalnih klauza (moze se, npr., go- 
voriti i o kolicinskim, specifikativnim, popratnookolnosnim i dr.), one su samo najcesce. 

Zavisnoslozena recenica s mjesnom (lokalnom) klauzom 

493 Mjesna klauza u zavisnoslozenoj reccnici odnosi se prema upravnom glagolu u 
osnovnoj klauzi kao advcrbijalna odredba mjesta prema upravnom glagolu u prostoj recc- 
nici: njome sc glagolska radnja prostorno odreduje. 

494 Mjesnc sc zavisnc klauze u slozenoj rcienici za osnovnu klauzu vczu injesnim 
prilozima: gdje, kud(a), kamo, odakle, otkud(a), dokle, dokud(a): 

Gdje se poteze Bog.ja sam nepotreban. (AID) - Ostavljen na dugom hod- 
niku, cekao sam da glas o meni dopre gdje je potrebno... (MSD) - Vralio 
sam se odakle sam krenuo. (ZDP) - Dokle dodete, pricajte o nasoj pobje- 
di. (razg.) - Otisli su kamo su zeljeli. (razg.) 

495 Mjesnc su i zavisnc klauze koje imaju ulogu da iskazu (ekspliciraju) sadrzaj kata- 
foricno upotrijebljcnih zamjenickih priloga s mjesnim znacenjem u osnovnoj klauzi: 
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lldaras pesmcom tamo gdje treba malim prstom. (AID) - lei cemo tamo 
otkud smo i dosli... (CSM) - Ide tamo kuda ga vodi nezadovoljena strast i 
bolest. (HBT) - Dosla je odnekud. odakle nikad ni pomislio nisam da ce 
doci, a otici ce tamo, kamo ne zelim. (MSD) - Tu, gdje je jeo, Ostoja primi 
islam. (DSP) 

Nisu sve zavisnc klauzc s mjesnim znacenjem mjesne, ncgo samo one kojc pros- 496 
tomo odrcduju radnju oznaccnu glagolom u osnovnoj klauzi ill one kojc izricu sadr/aj 
kataforicnih mjesnih zamjenickih priloga. To znaci da sc mjesne zavisnc klauzc uvode 
samo na ova dva nacina, tj. po glagolu (kao mjesna advcrbijalna odrcdba) ili po mjesnom 
prilogu (kao cksplikacija njegova sadrzaja). Tako cc, npr., zavisna klauza u rcccnici 
Susreli smo se gdje nema automobila biti mjesna jcr je uvedena po glagolu susreli smo se 
kao mjesna adverbijalna odrcdba (usp.: Susreli smo se tamo). Isto vrijedi i za zavisnu 
klauzu u reccnici Susreli smo se tamo gdje nema automobila, samo sto sc njomc ovdjc 
lzricc sadrzaj kataforicnog mjesnog zamjenickog priloga tamo. Mcdutim, u rccenici 
Susreli smo se na putu gdje nema automobila zavisna klauza ncce biti mjesna, ncgo 
atributska, jcr jc uvedena po supstantivnoj rijcci na putu (v. § S 581). 

Zavisnosl ozena recenka s vremenskom (temporalnom) klauzom 

Vrcmcnskom klauzom u zavisnoslozcnoj rcccnici odrcduje se vrijemc vrsenja rad- 497 
njc obiljczcnc glagolom u osnovnoj klauzi: 

tega se prisjeca cvijece dok umire u vazi, na reveru? (HHK) - Bilo je to 
kad mi je umirala mad. (SKP) - Kad ocujes dvojnice, raskopcaj jelek i 
cekaj me. (HHG) 

Kao i mjesne (ali rjede od njih), vrcmenskc zavisne klauze takoder mogu izricati 498 
sadrzaj kataforicno upotrijebljcnih zamjenickih priloga s vrcmenskim znacenjem u osnov- 
noj klauzi: 

Tuda kada dodete porazgovarat cemo o svemu. (razg.) 

Zavisnoslozcnc rccenicc s vremenskom klauzom razlikuju sc po tipu vremcnskog 499 
odnosa koji sc uspostavlja izmcdu osnovnc i zavisne klauze. To mozc biti odnos istovre- 
mcnosti (simultanosti) i odnos vremenskog slijeda (sukecsije). Time je uglavnom raz- 
gratneena i upotreba vremcnskih vcznika. 

Kada sc cijcli sadrzaji osnovnc i zavisnc klauzc ostvaruju u isto vrijemc, oni stojc 500 
u odnosu polpune istovrcmcnosti. U torn sc slucaju zavisna klauza za osnovnu vczc 
vcznikom dok. a pozicija prcdikata u objema klauzama popunjena jc glagolima 
ncsvrscnog vida: 

Tako je lijepo pricati o ca/u, dok se covjek klatari tramvajem. (AID) - 
Tako ja pricam, i jo's vise, a Grlica slusa bez daha, dok pada sumrak... 



426 



Ismail Palic 



(HHG) - Kod nas, dok se jede, govori se sasvim malo. (SK.P) - Oblacim se 
dok otimaju bic iz ruku moga gospodara. (NIU) 

501 Uinjesto veznika dok u ovakvim se recenicama moze upotrijcbiti i znacenjski najsiri 
vremcnski veznik kad. Ovaj sc veznik mozc kombinirati i s glagolima svrsenog vida, pa sc 
njime mogu obiljeziti i jednokratne radnje: 

Strah me je kad mjesec sjedi u liticama. (HHG) - Strah je ruzan kad ga 
vidimo kod drugog. (MST) - Kada nije bivalo tako, panduri su globili 
trgovce... (ZD!?) - Ne razgovara kad radi. (razg.) 

502 K.ad sc vezniku kad u ovakvim recenicama doda rijecca god (i tako oblikujc veznik 
kad god), to znaci da se sadrzaji i zavisne i osnovnc klauzc ponavljaju neodredeni broj 
puta, ali uvijek u isto vrijeme: 

Alat je, kad god bi se tako milovali, pokazivao svoje zube i cupkao ga za 
rukave. (CSM) 

503 Istovremenost, mcdutim, mozc biti i djelomicna: kada sc sadrzaj osnovne klauze 
vrcmenski poklapa samo sa dijclom sadrzaja zavisne klauzc. Pozicija predikata u 
osnovnoj klauzi tada jc popunjcna glagolom svrsenog vida, a u zavisnoj, koja sc u torn 
slucaju za osnovnu vezc vcznicima dok i kad - glagolom ncsvrscnog vida: 

Jedan mali oblutak pao je kraj mojih nogu, dok sam sjedio zabavljen 
poslom. (IHT) - Kad smo setali planinom, pala je gusta magla. (razg.) 

504 Sadrzaji osnovne i zavisne klauzc stoje u odnosu vrcmenskoga slijeda onda kad sc 
ostvaruju u razlicito vrijeme. Ovisno o tome prcthodi li radnja zavisne klauzc radnji os- 
novne klauzc ili slijedi iza njc, razlikuju sc dva tipa vremenskoga slijeda: prijevrcmenost 
(anteriomost) i poslijevremenost (posteriomost). Prijevrcmenost i poslijcvremcnost 
uglavnom se mogu lahko razgraniciti na temelju vrcmenskih veznika spccijaliziranih za 
njihovo obiljczavanje. Jcdino sc kad je u pitanju veznik kad mora uzcti u obzir vidsko-vre- 
menski odnos prcdikatskih glagola. 

505 Prijevrcmenost se obiljezava zavisnim klauzama uvedenim veznicima cim, posto, 
nakon sto, tek sto, istom sto, samo sto i kako: 

Tako miAllaha.ja cu, cim se udaljite, vasekumire udesiti! (IKT) - U selo 
je prispio posto je suton prekrio zemlju. (NST) - Nakon sto je postavio 
sam sebi to pitanje, Ramiz je pocinje traziti. (IHT) - Tek sto je stigao, sve 
je cuo. (MSD) - Ali istom sto je ocutjela toplinu njegova lica pred sobom, 
trzese. (NST) - / samo sto Ihtar podbode konja, Fatma umuce... (NIU) - 
Kako me ugleda, zasutje. (razg.) 

506 Prijevremcnost sc obiljezava i zavisnim klauzama uvedenim veznikom kad. Tada 
su predikatski glagoli obiju klauza svrsenog vida: 

Pun zban hladne vode zacas se isprazni kadga dohvatise petnaestera usta. 
(ANT) - Kaii je umro, stvar je potpuno zaboravljena. (IHT) 
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Veznici specijalizirani za obiljezavanje prijcvrcmcnosti razlikuju sc po znacenju, 507 
tako da nisu uvijek mcdusobno zamjenjivi. Tako se, npr., veznicima cim, teksto, istom sto, 
samo sto, kako oznacava najneposredniji vremenski odnos (tj. najkraci vremenski razmak) 
izmedu osnovne i zavisne klauze. Veznici posto i nakon sto u torn pogledu nisu obiljezeni. 

Poslijcvremenost se obiljezava zavisnim klauzama uvedenim veznicima prije nego 508 
sto, prije no sto, prije nego i prije negoli: 

Znao sam to i prije nego sto sam ga vidio. (MSD) - Svi su pobjeglijos 
usput, prije no sto su stigli. (HBT) - Donesi Kasimu Jahicu i menipo jednu 
ljutu, da se potkrijepimo, prije nego ista uradimo. (AID) - Odustao je od 
posla prije negoli je i dosao. (razg.) 

Opisani odnosi prijcvrcmcnosti i poslijevremenosti u kojima mogu stajati osnovna 509 
i vremenska zavisna klauza svodc se na vremensku orijentacionu identifikaciju sadrzaja 
osnovne klauze pomocu sadrzaja zavisne klauze. 

Zavisnom se vremenskom klauzom, mcdutim, mozc obiljeziti i vremenska kvan- 510 
tifikacija, i to pocetna kvantifikacija, tj. pocetak trajanja radnje obiljezene glagolom u 
osnovnoj klauzi, i granicna kvantifikacija, tj. vremenska granica do kojc trajc radnja obi- 
ljezena glagolom u osnovnoj klauzi. 

Pocetna kvantifikacija obiljezava sc vremenskom klauzom uvedenom veznicima 511 
otkad, otkako, kako te veznikom da u kombinaciji sa sintaksemama ili sintagmama s vre- 
menskim znacenjem u osnovnoj klauzi: 

tivjela je na selu otkad zna za sebe. (razg.) - Kozna koliko je vremena pro- 
teklo otkako sam knjiznicar u ovom gradicu. (IHT) - Sutra ce se navrsiti 
I trideset godina I kako je umro Otac (ASS) - Proslo je vremena i vreme- 
na da nisam pogledao u Knjigu spasa. (MSD) 

U ovakvim se recenicama radnja osnovne klauze pocinjc ostvarivati u proslosli u 
isto vrijeme kad i radnja zavisne klauze. 

Granicna kvantifikacija obiljezava se vremenskom klauzom uvedenom veznicima 512 
dok, dok god. dokle, dokle god (kojima moze biti pridodana rijecca za isticanje sve /u pre- 
poziciji/): 

Sacekah u avliji dok ih ne dovedose vezane u tanje i lakse lance. (DSP) - 
Dok ne padne mrtva glava, ja ne mogu da se smirim u zivotu svome, ni moj 
brat Lutvo u grobu. (AID) - Dok se ne opravdam, ja sam za njega krivac. 
(MSD) - Ostao je kod kuce sve dok se nije oporavio. (razg.) - Dok god se- 
Ijak zi'vi u blagostanju i izobilju. on lahko placa porez. (ZD2P) - Ova ce 
hanuma ostati u nasoj kuci dokle god to bude trebalo. ( JMS) 

U ovakvim se recenicama radnja osnovne klauze ostvaruje dokle god sc ostvarujc 
i radnja zavisne klauze. 
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Veznik dok obicno se kombinira s nijecnim oblicima glagola svrscnog vida u prc- 
dikatu zavisne klauze (Cekat cemo dok ne padnu kise). Buduci da je, dakle, prcdikat zavis- 
ne klauze gramaticki zanijekan, to onda zapravo znaci da se radnjc osnovne i zavisne kla- 
uze nijednim svojim dijelom ne poklapaju, tj., logicki gledano, da se radnja osnovne kla- 
uze vrsi sve dotle dok se ne vrsi (tj. ne pocne vrsiti) radnja zavisne klauze (dakle, Cekat 
cemo dok ne padnu kise = Cekat cemo dok ne pocnu padati kise). Ukoliko se pak veznik 
dok kombinira s potvrdnim oblicima svrsenih glagola {Cekat cemo dok padnu kise), vrc- 
menski se odnos medu klauzama obicno mijenja (tako Cekat cemo dok padnu kise moze 
znaciti Cekat cemo dok ne prestanu padati kise) ili se barem u recenicu unose dodatnc 
obavijesti (tako, npr., upotreba recenice Cekat cemo dok on dode - a ne reccnicc Cekat 
cemo dok on ne dode - moze svjedociti o tome da jc govomik vise uvjeren u pocctak ost- 
varivanja radnje zavisne klauze ili da ga ubrzo ocekuje). S druge stranc, kombiniranjc 
veznika dok s glagolima nesvrsenog vida u recenicu unosi ociglednu razhku u vremen- 
skom odnosu medu klauzama, koje se onda, i gramaticki i logicki, vremenski poklapaju 
(usp.: Cekat cemo dok padaju kise). 

Veznici dok god i dokle god obicno se kombiniraju s potvrdnim oblicima nesvrsenih 
glagola u prcdikatu zavisne klauze (Cekat cemo dok god I dokle god padaju kise), ali se 
(znatno rjede i, dakako, uz promjenu znacenja) mogu kombinirati i sa zanijekanim predikati- 
ma (Cekat cemo dok god I dokle god ne padaju kise). Ukoliko se pak ovi veznici kombini- 
raju s glagolima svrscnog vida, tada predikat mora biti zanijekan (Cekat cemo dok god I 
dokle god ne padnu kise - "Cekat cemo dok god /dokle god padnu kise). 

Na koncu, nije dovoljno da zavisna klauza vremenski odreduje sadrzaj osnovne 
klauze da bi bila vremenska; ona u slozenu recenicu mora biti uvrstena po glagolu u os- 
novnoj klauzi kao adverbijalna odredba vremcna ili kao eksplikacija sadrzaja kataforicnog 
vremenskog priloga. Stoga ce, npr., zavisna klauza u recenici Bilo je lijepo (tada) kadsmo 
bili djeca biti vremenska. Ali u preoblicenoj recenici Bilo je lijepo u vrijeme kad smo bili 
djeca zavisna klauza nece biti vremenska, nego atributska, jer je uvedena po supstantivnoj 
rijcdi u vrijeme (v. § S 581). 

Zavisnosl ozena recenica s nacinskom (modalnom) klauzom 

Nacinska zavisna klauza u slozenoj recenici odnosi se prema upravnom glagolu u 
osnovnoj klauzi kao adverbijalna odredba nacina prema upravnom glagolu u prostoj rece- 
nici: njome se obiljezava kakva okolnost koja glagolsku radnju u osnovnoj klauzi odreduje 
po kvalitetu. 

Nacinske se zavisne klauze u slozenoj recenici zaosnovnu klauzu vezu vcznikom 
kako (koji se u toj ulozi ne moze zamijeniti niti jednim drugim vcznikom): 

Nije poceo razgovor kako je predvidjela. (JMS) - Zatjera ga kao psa pa 
produzi kako je i isao. (SKP) - Branim se kako warn... (D£KI) - Nisam 
uradio kako me mati savjetovala. (ZDP) - ...Hasan ce nastaviti da zivi 
kako mu sesvida... (MSD) 
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Nacinskc su i zavisnc klauze kojima sc izrice sadrzaj kataforicnog nacinskog zam- 518 
jcnickog priloga {ovako, tako, onako): 

To joj se on javljao u snu onako kako ga je poslj edit ji put vidjela. (JMS) - 
Ovdje narod prica tako kako sam ti rekao. (IKT) 

U nacinskc sc klauze takoder mogu ubrojiti i odnosne (relativnc) klauze uvcdcnc 519 
vcznikom sto s nacinskim znaccnjcm: 

Uradili smo to sto smo bolje mogli. (razg.) - Dosao je sto je brie mogao. 
(razg.) 

Zavisnoslozena recenica s poredbenom (komparativnom) klauzom 

Porcdbcna zavisna klauza u slozenu se rcccnicu uvrscujc po obliku komparativa 520 
pridjcva ili priloga u osnovnoj klauzi (ili kakvc druge rijcci s komparativnim znaccnjem): 

Uradio je to bolje nego sto se ocekivalo. 
I t 

Na razini slozene reccnicc porcdbcne zavisnc klauze imaju istu ulogu kakvu imaju 521 
poredbene dopunc na razini proste reccnicc: njima se izrice poredenje po nejednakosti 
(usp.: Trcao je brie od ostalih I nego ostali - Trcao je brie nego sto su trcali ostalt). 
Buduci da u njima mjesto zavisnoj klauzi rcdovito otvaraju komparativni oblici pridjcva 
i priloga, na kojc sc onda ona svojim sadrzajem i odnosi - zavisnoslozenc reccnicc s 
poredbenom klauzom izrazito su ncrasclanjcnc strukturc. 

Porcdbcne zavisne klauze za osnovnu sc klauzu vc/.u veznicima nego sto, no sto, 522 

nego da, no da, nego kad i ncgoli: 

Bila je tvrda i snaznija nego sto se nadao. (MS DC) - Vojnik brie zaboravlja 

nego sto uci. (AID) - Sve je bilo dntgacije no sto sam ja htio da vjerujem. 

(HBT) - Bilo je besmislenije nego da sam rijeci vikao u prazan bunar... 

(MSD) - Ajni-efendiji je vise stalo da se ne zamjeri hogatom tastu nego da 

zadrzi u zatvoru nekog jadnika. (MSD) - Bilo je hladnije po kisi nego kad 

pada snijeg. (razg.) - Jesen je stigla brie negoli smo ocekivali. (razg.) 

Komparativni oblik katkad moze biti i izostavljcn (uglavnom uz glagol voljeti, tj. 523 

vise voljeti > voljeti), ali zavisna klauza (s veznikom nego da) ostaje poredbena: 

Voli ona da to lijepo prode, nego da bude jos galame u kuci. (HBM) - 
Volio bi da joj je kriv i onda i sada, nego da joj je samo onda, samo jed- 
nom bio smijeSan. (DZKI) 

Vcznici nego sto (a takoder i konkurentni mu, ali u upotrcbi rjcdi veznici no sto i 524 
negoli) i nego da (a takoder i no da) medusobno nisu zamjenjivi. Vcznik nego sto u nacclu 
prctpostavlja cinjenicnost (faktivnost; usp.: Bila je pametnija nego sto sam mislio), a 
vcznik nego da - mogucnost (hipotcticnost; Lakse je nociti ovdje nego da pjesacimo). 
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525 Posebne su vrste poredbene zavisne klauze uvedene vcznicima sto, koliko i kako, 
koji u osnovnoj klauzi obicno imaju suodnosnc (korelativne) zamjenicke priloge to, tako 
i toliko (dakle, sto - to, kako - tako, koliko - toliko): 

I sto je bio dalji, (aje... postajao njen sve vise. (HBT) - Kako smo se vise 
primicali kuci, tako smo manje osjecali umor. (razg.) - Koliko sam se 
radovao uspjehu, toliko sam ga se i pribojavao. (razg.) 

ali oni takoder mogu i izostati: 

Sto je zlo vece, mamci sumu sjajniji. (DSP) 

Zavisnoslozene recenice s poredbenim klauzama ove vrste izrazito su dvodijclnc 
strukture; u njima se ostvaruje poredenje po srazmjeri (proporciji) Hi nesrazmjeri (dis- 
proporciji). 

526 U poredbene sc klauze cesto ubrajaju i klauze uvedene veznicima (a) kamoli i (a) 
nek(a)moli, koji su uvijek medusobno zamjenjivi: 

Sluzio sam te dugo, bez pogovora, o nagradi nisam nikad ni pomisljao, 
kamoli govorio. (DSP) - Tako zajeda junsko popodne, pa se i pascad previ- 
jaju, kamoli nece ljudi. (HKP) - 0 toj svojoj odluci nije se sjetio nista reci 
svojoj zeni, a kamoli se s njom posavjetovati. (OAB) - Vec dva-tri dana nije 
vidio nista pomicno, a kamoli da je stavio zalogaj u usta. (D^KJ) - To ne 
zna ni strucnjak, a nekmoli ce znati on. (razg.) 

Osnovna klauza u ovakvim rccenicama obicno sadrzi intcnzifikator /' ili ni (ovisno 
o tome da li joj je predikat potvrdan ili odrican). Predikat zavisne klauze, zbog svojc zali- 
hosli, najcescc sc izostavlja: 

Ni haljinu ne valja krpiti, a kamoli ljubav. (MST) 

527 Da bi sc klauze u zavisnoslozcnoj rccenici moglc povczati vcznicima (a) kamoli i 
(a) nek(a)moli, prcdikati im moraju biti oponirani po kritcriju potvrdnosti / odricnosti. 
Tako, ako je predikat osnovnc klauze gramaticki potvrdan, predikat zavisne klauze mora 
biti gramaticki odrican i obrnuto. Logickj, medutim, oba su predikata istovrsna (ili potvrd- 
na ili odricna), jer veznici (a) kamoli i (a) nek(a)moli logicki usaglasavaju gramaticki 
oponirane prcdikate, npr.: 

To ne moze ni on, a kamoli da mogu ja. To ne moze ni on, a ne da mogu ja. 
To moze i on, a kamoli da ne mogu ja. To moze i on, a ne da ne mogu ja. 

Zavisnoslozene recenice s poredbenim klauzama ove vrste takoder su izrazito 
dvodi jclnc strukture; u njima sc ostvaruje poredenje po izrazitoj nejednakosti (usp.: To ne 
moze ni on, a kamoli da mogu ja l~ ...a jos manje mogii jal...apogotovo ne mogu ja/). 

528 Zavisnim klauzama uvedenim veznicima kao sto, kao da i kao kad(a) te veznikom 
kako (kad je zamjenjiv veznikom kao sto) takoder se izrice poredenje, ali poredenje po 
jednakosti. Ovakve sc klauze ne uvode po komparativnom obliku pridjeva, priloga ili 
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drugih rijeSi s komparativnim znadenjem, ncgo, prijc svcga, po glagolu. Uz poredenje, 
njima sc obiljezava i kvalitct glagolske radnje, tj. nacm, te ih stoga trcba smatrati prije- 
laznim tipom zavisnih klauza - poredbeno-nattnskim: 

Lezi tu dvadesetak Dobrih Bosnjana s velikim kamenim steccima bez nat- 
pisa, nijemim i zagonetnim, kao sto je i davna vjera njihova. (ANT) - Neka 
svi lijepi neka svi dobri svi mini i gubavi I Do mrvice podijele ovo vino ove 
hljebove I Kao sto ubice i zrtve podijelise bratski ove grebove (MDK) - Bas 
se lijepo narazgovarasmo, kao da smo semotkama ml alii i. (MST) - Hodza 
hoda ispred njih povijen kao da im odozgo u tjemena gleda... (DSH) - Mi 
smo znali da nasa strina tada sva treperi - kao kad u lisnatu granu ude 
vjetar... (CSM) - Bacam snijeg u tamu i kidam je njegovom rasprskava- 
jucom bjelinom, kao kada se za Ijetnih noci umornoj zvijezdi otkine dla- 
ka... (NIU) - Svaka diplomatska Ninja sada nosi oko vrata privjesak s 
imenom i likom, kako su donedavno nosili samo cucki. (AIP) - Sve je to 
blaga retrospektiva, kako bi se strucno reklo. (AID) 

Veznici kao sto i kao da (sliSno veznicima nego sto i negoda) razlikuju se po tome 529 
Stoprvi pretpostavlja SinjeniSnost (On radi kao sto radi pravi majstor), a drugi -moguc- 
nost [On radi kao da je pravi majstor), te stoga nisu medusobno zamjcnjivi. 



Zavisnoslozena recenica s uzrocnom (kauzalnom) klauzom 

Uzrocnom zavisnom klauzom u slozcnoj recenici obiljezava se uzrok vrscnja rad- 530 
njc ili trajanja stanja oznacenoga glagolom u osnovnoj klauzi. 

Uzrocne zavisne klauze u slozenoj se reSenici za osnovnu klauzu vczu vecim bro- 531 
jem veznika, koji se mogu podijeliti na kontekstualno neuvjetovane uzrocne veznike i kon- 
tekstualno uvjetovane uzrocne veznike. Prvi su jednoznafino uzrocni (uvijek obiljezavaju 
uzrok), a drugi su uzroSni samo u odrcdcnom kontekstu. 

Kontekstualno neuvjetovani uzrocni veznici mogu obiljezavati uzrok kao opceni- 532 
tu, tipoloiki neizdiferenciranu znacenjsku kategoriju. Takvi se veznici zovu opcim uzroc- 
nim veznicima; njima se mozc obiljeziti bilo koji tip uzroka. RazliSito od toga, znacenjski 
obiljezenim uzrocnim veznicima izridu se pojcdini tipovi uzroka. 

Opci su uzrofini veznici jer, buduci da i zato sto: 533 

Covjeku je Bog blizi nego priroda jer je Bog dio njegove prirode... (AIP) - 
Prokunite silujerona je sredstvo slabih. (DSP) - Ja sam ovu vjeru primio 
zato sto mi treba samo jedan Bog... (D^KI) - Postali su hladni igordi zato 
sto su znali sve o meni. (HBT) - Buduci da je veliko nevrijeme, moramo 
prekinuti posao. (razg.) 

Veznik jer svojstvcn je svim funkcionalnim stilovima i - prcmda je pozicijski 534 
ograniSen: uvodi zavisne klauze samo u postpoziciji - ima najSiru upotrcbu. Veznik budu- 



432 



Ismail Palic 



a da, naprotiv, uglavnom se susrccc u poscbnim funkcionalnim stilovima (znanstvcnom, 
administrativno-pravnom i si.), i, u nacelu, uvodi zavisnc klauze u prepoziciji. Veznik 
zato sto nema pozicijskih ogranicenja (uvodi zavisnc klauzc i u prepoziciji i u postpozici- 
ji), svojstvcn je svim funkcionalnim stilovima, tc sc stoga moze upotrcbljavati namjcsto 
vcznika jer i buduci da. (Vczniku zato sto konkurcntan je uzrofni veznik stoga sto, koji 
zbog svojc rjcde upotrebe uglavnom nosi poscbna stilska obiljezja.) 

535 Znaccnjski obiljczcni uzrocni veznici izrazito su brojni. Svi su oni nastali udruziva- 
njcm uzrocnih zamjenickih priloznih izraza i cksplikativnih veznika sto i da. Znaccnjski 
obiljezeni uzrocni veznici uglavnom su svojstveni poscbnim funkcionalnim stilovima bo- 
sanskog jc/.ika, a najccscc sc susrecu sljedeci: zbog toga sto, usljed toga sto, zahvaljujuci 
tome sto, po tome sto, na osnovi I osnovu toga sto, na temelju toga sto, iz jednostavnog 
razloga sto, iz prostog razloga sto, tim prije sto, s obzirom na to sto, s obzirom (nato)da...: 

Uzviseni ih je Bog, zbog toga sto su sudjelovale u zlu, kaznio strasnom 
kaznom. (IKT) - Spicu su zvali Spicom izprostog razloga sto lici na spicu... 
(HHG) - Zahvaljujuci tome sto smo stigli medu prvima, uspjeli smo se 
pristojno smjestiti. (razg.) - S obzirom na to da je kisa padala iz dana u 
dan, morali su otkazati sva takmicenja. (razg.) 

536 Vcznikom zbog toga sto oznacava sc uzrok razlog, veznikom usljed toga sto - okol- 
nosni uzrok koji se vezc za ncgativnu ili neutralnu (ncobiljczcnu) posljcdicu, veznikom 
zahvaljujuci tome sto - uzrok povczan s pozitivnom posljedicom, vcznicima po tome sto, 
na osnovi /osnovu toga sto i na temelju toga sto - uzrok kritcrij, vcznicima iz jednostavnog 
razloga sto i iz prostog razloga sto - najocitiji od vise uzroka, veznikom tim prije sto - 
dodatni uzrok, veznicima s obzirom na to sto i s obzirom na to da - pasivni uzrok itd. 
Poscbna znacenja kojima se odlikuju ovi i drugi njima slicni uzrocni veznici nc dopustaju 
njihovo mcdusobno zamjenjivanje. 

537 Kontckstualno uvjetovanim uzrocnim vcznicima uvodc sc uzrocne zavisnc klauze 
samo onda kada one prcma osnovnoj klauzi stojc u jasno prcpoznatljivom odnosu uzroka 
prcma posljcdici. Uzrocno znaccnjc zavisne klauzc tada postajc dominantnim, a druga su 
znacenja (nacinsko, vrcmensko), ako sc javc, sporcdna. U ovakvim slucajevima ulogu 
uzrocnih vcznika na scbe mogu prcuzeti veznici kako, posto, cim, dok, kad: 

Kako se dugo nije vracao, mladi brat je posao da ga potrazi... (MST) - 
Zivoi je tada u Arabiji bio prilicno tezak, posto jos ne bijase pronaden 
petrolej. (ZDZP) - Ti si nezdrav cim pravis takva poredenja. (AID) 
Sigurno je kriv dok ga traze. (razg.) - Mora da je ovaj caj Ijekovit kad ga 
svipiju. (razg.) 

538 Veznik kako pozicijski jc ogranicen: uvodi uzrocne zavisnc klauzc samo u pre- 
poziciji. U toj mu jc ulozi konkurcntan veznik posto, ali se njimc, za razliku od vcznika 
kako, mogu uvoditi i uzrocne zavisnc klauze u postpoziciji. Vcznicima cim, dok i kad 
uvodc sc zavisnc klauzc kojima sc u razgovomom stilu oznacava uzrok kriterij. 
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Vcc jc bilo govora o tome (v. § S 489-490) da sc u poscbnom kontekstu vcznici- 539 
ma sto i da u slozenu rcccnicu mogu uvrstiti zavisnc klauze kojc uz uzrocno imaju i objc- 
katsko znaccnje: 

A ocevidno su radosne sto me vide. (SKP) - Imas srecu, Marko, daceti bos 
Firdus sjediti u Mescemi... (MKS) 

Smatra sc da su vcznikom sto (a ne vcznickom konstnikcijom) uvcdcnc i uzrocne 54Q 
zavisne klauze u ulozi izricanja sadrzaja kontckstualno naglasenoga kataforicnog uzroc- 
nog zamjcnickog priloga ili priloznog izraza u osnovnoj klauzi: 

Drze li me samo stoga sto sluzim u iovu - lakrdiji? (NIU) - Vrelim dahom 
poljubim kameni stup Omarove dzamije, ali ne zato sto je bio nepomican, 
nego stoga sto smo svu noc biliprisni. (NIU) - Ne bi mi vjerovao ni zbog 
toga sto poznaje dosta, veoma mnogo bezobzirnih ljudi. (MST) - To je 
zato sto je izmijenila zahtjev... (JMS) 

Veznici uzrocnih zavisnih klauza mogu imati i suodnosnc rijcci u osnovnoj klauzi, 541 
ali jc ta pojava rjeda: 

Posto kuhinja nije bila okrenuta prema stanici, (g_ i nije mogla odmah da 
vidi sta se desava. (JMS) 

Zavisnoslozena recenica s posljedicnom (konsekutivnom) klauzom 

Posljcdicnom zavisnom klauzom u slozcnoj sc reccnici oznacava posljcdica kakvc 542 
radnjc ili stanja obiljczenog u osnovnoj klauzi. 

Posljcdicnc zavisnc klauze u slozcnoj sc reccnici za osnovnu klauzu vczu vcznici- 543 
ma da i tako da. 

Posljcdicnc zavisnc klauze s vcznikom da mogu biti realne (slvarnc) i irealne (ncs- 544 
tvarnc). Prvima sc obiljczava posljedica koja sc ostvarujc (Toliko je bio umoran dasenije 
mogao oteti snu), a drugima posljedica koja sc ne mozc ostvariti, jcr sc ostvarujc njoj su- 
protna posljcdica (Bio je previse umoran da bi se mogao oteti snu /tj. nije se mogao oteti 
snul). Otuda potjece i razlika u obliku prcdikata: kod rcalnih posljcdicnih klauza predikat 
jc u indikativu, a kod irclanih u nckom modalnom obliku (najccscc kondicionalu). 

Zavisnoslozcnc rcccnicc s rcalnom posljcdicnom klauzom imaju osobenu struktu- 545 
ru: u osnovnoj sc klauzi ostvaruju suodnosnc rijcci - zamjenicki prilozi tako i toliko, koji- 
ma se pojacava (intenzificira) sadrzaj glagola, priloga i pridjeva, tc zamjenicki pridjevi 
takav I takva I takvo... i tolik I tolika I toliko..., kojima sc pojacava sadrzaj imcnica. Ovaj 
kvalitativno (tako, takav) ili kvantitativno (toliko, tolik) pojacani sadrzaj nuino dovodi do 
ostvarenja posljedice obiljezene zavisnom klauzom: 

Tako ie pjevala da ju je mitina bilo stusati. (razg.) - Alija se tako slatko 
nasmija da je pekar pogodio odakte mu novae. (ECL) - Prica je bila tako 
dosadna da je nikome nisam mogao ispricati. (razg.) 
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Na kraju mu se to toliko svidielo da nije htio izici. (IHT) - lzgleda toliko 
neocekivano. da sam pomislio da je lud. (MSD) - Bili su toliko zabavlieni 
sobom da me nisu ni primijetili. (IHT) 

Rekao je to s takvom sigurnoscu. da mi se smucilo. (MSD) - ...moj otac je 
i u meni i oko mene bio takva strahobna svemoc i sila da je svaka polu- 
namjera otpora bila kukavna i smijesna. (DSP) - Tolika mi je omaglica u 
glavi i mucnina u stomaku da tek sad... primijetih zandare s bajonetima na 
pu'skama... (SKP) 

546 Kako sc vidi, prilozi - pojacivaci najcesce stojc ispred rijcci ciji sadrzaj pojacavaju 
(ij. u prepoziciji). Oni, mcdutim, mogu stajati i iza ovih rijeci (tj. u postpoziciji), ali uvijck 
u dodiru s njima (tj. u kontaktnom polozaju): 

Govori tako da izgleda da sve zna. (DZAD) - Diktator, Veliki Karuzo, ges- 
tama podrzava taj pokret na mapi, a glasom urla toliko da ga je nemoguce 
razumjeti... (TKK) 

Zavisnoslozcne recenicc ovog tipa izrazito su ncrasclanjcnc strukturc. Istina, one 
sc mogu ustrojiti i bez suodnosnih rijcci u osnovnoj klauzi, ali su tada stilski obiljczcne: 
Svjezi jutarnji zrak zapljusnu ga da sav nasrhnu. (ANT) - Eno ih sada 
izdisu u dvorani, a dvore ih tanke prisojkinje i ljuto cvile nad njima da mi 
se sree cijepa od zalosti. (HHG) 

547 Zavisnoslozcne rccenice s ircalnom posljcdicnom klauzom ustrojavaju se na slican 
nacin kao i one s rcalnom posljedicnom klauzom. S obzirom na to kojim se sredstvima 
pojacava sadrzaj rijcci u osnovnoj klauzi, razlikuju se dva tipa ovih reccnica: 

a) one u kojima ulogu pojacivaca (intenzifikatora) imaju prilozi suvise, isuvise, 
previse: 

Greska je suvise velika da bih je ponovio. (MST) - Bio je previse 
ogorcen da bi se mogao tanko saliti... (DSH) - Ta je prica isuvise 
zamrsena da bibila razumljiva. (razg.) 

b) one u kojima ulogu pojacivaca imaju zamjenicki prilozi tako, toliko te zamje- 
ni£ki pridjevi takav, tolik: 

Nisam toliko posenilio da zaboravljam imena ljudi. (razg.) - On nije 

takav ludak da skate u vatru. (razg.) 
I u jednom i u drugom tipu pojacivaci mogu - uz manju ili vecu stilsku obiljezcnost 
- biti i izostavljcni: Greska je velika da bih je ponovio. - Nije ludak da skace u vatru. Na- 
dalje, drugom je tipu svojstven zanijekani oblik glagola u prcdikatu osnovnc kJauzc, sto znaci 
da se ovakvim zavisnoslozcnim reccnicama izrice zanijekana uzrocno-posljcdicna vcza. 

548 Posljedicnc znvisne klauzc uvedenc vcznikom da imaju - kako smo vidjcli - ulogu 
da ekspliciraju sadi aj suodnosnih rijeci u osnovnoj klauzi kojima se isticc kvalitct ili 
kvantitct radnjc, sta a ili svojstva. Stoga sc one mogu smatrati nacinsko-posljedicnim. 
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Posljedicne zavisne klauzc za osnovnu se klauzu mogu vezati i veznikom tako da. 549 
Ovim sc veznikom u nacelu uvodc rcalne posljedicne klauzc: 

U ocima mu plamen lampe, ljut, tako da Hatki prodose trnci, zuti kao sjaj 
lampe u njegovim ocima. (CSB) - Kopanje je poceo uz te magle proljecne, 
kroz koje Dzimsir izade tajke, tako da ga u gradu niko ne opazi... (CSM) - 
Zavukao se pod kocijasko sjediste tako da ga ljudi spolja ne vide. (IKK) - 
Prekasno smo stigli, tako da smo se morali vratiti neobavljena posla. (razg.) 

Vcznik tako da treba razlikovati od kontaktne vczc priloga - pojacivaca u post- 
poziciji tako i veznika da u slucajevima u kojima ta veza nije postala veznicki spoj (tj. nije 
sc poveznicila). Veznik tako da sintaksicki jc cvrsta konstrukcija: prilog tako nc mozc sc 
odvojiti od veznika da (usp.: Djecije umro otac. tako da su ostala sirocad. - *Tako je 
djeci umro otac da su ostala sirocad.), niti sc moze izostaviti (usp.: *Djecije umro otac, 
da su ostala sirocad). S druge strane, kod veze priloga tako i veznika da koja nema sta- 
tus veznika prilog tako mogucc jc upotrijebiti u distantnom polozaju u odnosu na veznik 
da (usp.: Govorio je tako da je sve ozdvanjalo. - Tako ie govorio da je sve odzvanjalo.), 
a mogucc ga je i izostaviti (usp.: Govorio je, da je sve odzvanjalo). 

Posljedicne su i odnosne klauzc kojc sc u slozenu reccnicu uvrscuju veznickim 550 
spojem nastalim od uzrocnih prijedloga i odnosne zamjenice sto - zbog cega, usljed cega, 
zahvaljujuci cemu: 

Mnogi od pozvanih nisu dosli, zbog cega je sastanak morao biti otkazan. 
(razg.) - Kolicina vode u jezeru naglo se povecala, usljed cega je doslo do 
poplave. (razg.) 

Posljedicne zavisne klauzc ove vrstc uglavnom su svojstvcnc posebnim stilovima 
bosanskoga standardnog jezika (administrativno-pravnom, pubUcistickom i dr.). 



Zavisnoslozena recenica s namjernom (finalnom) klauzom 

Namjemom ili ciljnom zavisnom klauzom obiljezava sc namjera s kojom se poduzi- 551 
ma kakva akcija ili cilj radi kojcg se odrzava kakvo stanje, ili se pak izrice svrha postojanja 
onoga sto je obiljezeno osnovnom klauzom. 

Namjernc zavisne klauzc u sloz.cnoj sc rcccnici za osnovnu klauzu vczu vcznicima 552 
da, kako, li i eda (e da), a po svomc gramatickom ustrojstvu i specificnom znaccnju raz- 
lazu sc na nekoliko vrsta. Za gramaticko ustrojstvo namjemih klauza bitno jc da im jc prc- 
dikat ili u obliku prezenta ili u obliku potencijala. Znaccnjc namjerc ili cilja, s drugc stra- 
ne, u uskoj jc vczi sa znacenjem uzroka. Namjera se, naimc, mozc razumjeti kao pobuda 
ili poticaj za kakvu akciju ili si. Otuda potjece znaccnjska slicnost uzrocnih i namjemih 
zavisnih klauza. Mcdu njima, medutim, postoji sustinska razlika: sadrzaj jc uzrocnih klau- 
za uvijek ostvaren (usp.: Zadrzao sam se u knjiznicijer sam kupovao knjige), a sadrzaj 
namjemih samo planiran, tj. ncostvarcn (usp.: Otisao sam u knjiznicu da kupim knjige). 
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553 Od navcdenih cetiriju veznika najsiru upotrcbu ima vcznik da. Njime sc uvode 
namjcme klauze ciji predikat stoji ili u obliku prezenta: 

Auslro-Ugarska sprema trupe na Savi da posjedne Bosnu. (DSH) - 
Ustajao je s ostalim dervisima da na nogama obavlja zikr. (ECL) - Covjek 
je stvoren da bude uhvacen kad-tad. (MSD) 

ili u obliku potencijala: 

Da bi skratila taj razgovor, izvukla je iz kutije lijep i nov crni turban s 
velom za Fatu. (JMS) - ...i nijesu jednom stalijedan uz drugog, samo zato 
da bi osjelili blizinu onoga koga vole. (C SM) - Putovao je po svijetu da bi 
naucio Ito vise jezika. (razg.) 

554 Kad je predikat namjemih klauza u obliku prezenta, jasno se moze vidjeti njihova 
veza s uzrocnim klauzama: tada je, naimc, zavisnoslozenu rccenicu mogucc prcoblikovati 
tako da namjema klauza postane izricna dopuna glagolu zelje ili htijenja u poziciji prcdi- 
kata uzrocne klauze (usp.: Austro-Ugarska sprema trupe na Savi jer zeli / hoce da posjed- 
ne Bosnu). 

555 Veznici kako, li i eda (e da) uvode namjeme klauze u kojima predikat ima oblik 
potencijala: 

Htio sam da zilavi paganski grijeh bude i jedini razlog, kako bih druge 
ostavio u tami. (MSD) - Upregao sam sve svoje moci ne bih liga ugledao. 
(D2AD) - Vidim ih kako se pored mojih nogu otimaju padu, vrte se i 
uzmicu e da bi se pribtiiile svjetlu kao njihove sretne druge... (N1U) 

Ovi veznici mogu, dakle, biti konkurentni vezniku da kad on uvodi namjeme klau- 
ze s prcdikatom u obliku potencijala, ali medu njima postoje i znacajne razlikc. Veznicima 
da i kako uvode se namjeme klauze u ostvarenje cijcg sadrzaja govomik ne sumnja. Vcz- 
nik da, pritom, svojom je upotrebom siri, tc stoga u nacclu nije stilski obiljezen, dok sc 
vcznik kako cescc susrece u posebnim stilovima bosanskoga standardnog jezika. Upotrc- 
ba veznika li (koji obavezno stoji uz gramaticki zanijekane predikate namjemih klauza) 
svjedoci o govomikovoj nadi u ostvarenje sadrzaja namjeme klauze, a upotreba veznika 
eda (e da), koji je stilski izrazito obiljezen, vezana je za prctpostavku o postojanju kakvih 
zapreka za ostvarenje sadrzaja namjeme klauze, te stoga i govomikovu ncuvjercnost u 
njegovo ostvarenje. 

Zavisnoslozena recenica s pogodbenom (kondicionalnom) klauzom 

556 Pogodbenom zavisnom klauzom u slozenoj rcccnici obiljezava se uvjet za ostva- 
renje sadrzaja osnovne klauze. To znaci da osnovna i zavisna klauza stoje u odnosu po- 
godbc: ostvarenje sadrzaja osnovne klauze mogucc je samo ukoliko sc ostvari sadrzaj za- 
visnc klauze. 
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S obzirom na to kakva jc vjcrovatnost ostvarcnja zavisnom klauzom obiljczcnog 557 
uvjeta, a time onda i sadrzaja osnovnc klauze, razlikuju se realm (stvarne), potencijalne 
(moguce) i irealne (nestvamc) pogodbene klauze. Razlike su medu ovim trima vrstama 
pogodbenih klauza vidljive po veznicima kojima se vezu za osnovnu klauzu te oblicima 
prcdikata u osnovnoj i zavisnoj klauzi. 

Rcalnim pogodbcnim klauzama obiljezava se uvjct £ijc ispunjenjc dovodi do ost- 558 
varcnja sadrzaja osnovne klauze. One sc za osnovnu klauzu vezu jednoznaeno pogodbe- 
nim veznicima ako i ukoliko te veznikom li: 

Ako me otjeras, umijesao si se. (MSD) - ...akoje vojnicka hrabrost jedna 

strana zlatne madzarije, strah je onda druga. (DSP) -Ako joj dopustim da 

se pribere, zaista ce me otjerati. (NIU) - Doci cu veceras u tekiju, ako ti 

necu smetati. (MSD) - Izvolite ako vam se svida. (CSB) 

Alioko toga ce se vec potruditi tabor-imami, a ija, ukoliko i meni ti razlozi 

budu jasni. (DSP) - Tamo se gine, ovdje ne, ukoliko se ko ne spotakne... 

(HBT) 

Ostane li ovdje, stici ce hajka. (DSP) - Pozove li te ko na vojnu, udri ga ka- 

menom medu oci. (DSP) - Budu li kupili tu kucu, nece se pokajati. (razg.) 

Kad se rcalna pogodbena klauza za osnovnu klauzu veze veznicima ako i ukoliko, 559 
onda glagoli u predikatima obiju klauza stojc u kojem vrcmenskom obliku, a kad se vezc 
veznikom //', predikatski joj glagol stoji u obliku prezenta ili futura drugog, a prcdikatski 
glagol osnovne klauze - najecsce u obliku futura prvog, ali takodcr moze stajati i u obliku 
prezenta te imperativa. Vcznik jc ako opecupotreban, a veznik ukoliko vise jc svojstven 
posebnim stilovima bosanskoga standardnog jezika. 

Potcncijalnim pogodbcnim klauzama obiljezava sc uvjet cije cventualno ispunjc- 560 
njc omogucuje ostvarenje sadrzaja osnovne klauze. Upotrcbom potencijalne pogodbene 
klauze govornik, daklc, iznosi svoju ncsigurnost u pogledu ispunjenja njomc obiljczcnog 
uvjeta, a time onda i u pogledu ostvarenja sadrzaja osnovne klauze. Potencijalne pogod- 
bene klauze za osnovnu sc klauzu vezu veznicima ako, ukoliko i kad, a predikatski im 
glagoli obavczno imaju oblik potencijala. Ako jc pogodbena klauza uvedena veznicima 
ako i ukoliko, glagol u predikatu osnovne klauze stoji u obliku potencijala, futura prvog 
ili imperativa, a akoje uvedena veznikom kad - u obliku potencijala: 

Ako bipredjeli mogli liciti na ljude, onda bi ovaj kraj bio pust kao cemer- 

na dusa starog maloumnika. (ZDztP) - Ako bi se auto pokvario, popravit 

cemo ga. (razg.) - Ako bipitaliza nas, poselamite ih. (razg.) 

Ukoliko bi nestalo struje, promet bi stao. (razg.) - Ukoliko biiskrsle kakve 

teskoce, javite nam. (razg.) 

Kad ne bi postojale. trebalo hi ih izmisliti, kao pribjeziste. (MSD) - / isao 
bi svaki dan tako kad bi bilo posla. (ANT) - ...a Bakija bi, kad bi vidio 
tebe, takvu pjesmu sklada i Ijepote, zanavijek zanijemio. (DSP) 
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Ircalnim pogodbcnim klauzama obiljczava se ncispunjivi ili neispunjcni uvjct, koji 
onda sadrzaj osnovnc klauze cini neostvarivim ili neostvarenim. One se za osnovnu 
klauzu vczu vcznikom da, a predikatski im glagol ima oblik prczenta (kad jc uvjct ncis- 
punjiv) ili kojcg proslog vrcmcna (kad je uvjet ncispunjcn). Glagol u predikatu osnovne 
klauze sloji u potcncijalu: 

Da sam njegov brat, on bi me ubio. (NIU) - Da mu je kicma od zeljeza, 
pukla bi za dva mjeseca. ( MST) - Za cara je, da je stotinu cetrdeset i devet! 
(HKP) 

Da je ostao, ne bill ga nija poznavao. (HBT) - Da sam znao, zatvorio bih 
teski mandal na kapiji, i usao u kucu. (MSD) - Da se nisam toliko bavio 
kamenjem, mogao sam svoje vrijeme upotrijebiii za nesto bolje i pametni- 
je. (AIP) 

Mcdu potcncijalnim i ircalnim pogodbenim klauzama postoje slicnosti. Tako, npr., 
formalno potcncijalna pogodbcna klauza po svome sadrzaju moze biti ircalna (usp.: Kad 
bih imao brdo zlala, poklonio bih ga prijateljima). 

Zavisnoslozena recenica s dopusnom (koncesivnom) klauzom 

Dopusnom zavisnom klauzom u slozenoj sc rcccnici dopusta ostvarcnje sadrzaja 
osnovnc klauze unatoc postojanju zapreke za njegovo ostvarenjc. 

Zavisnoslozena recenica s dopusnom klauzom nastajc kombinacijom klauza dviju 
slozcnih recenica povczanih uzrocno-posljcdicnom vczom: 

Zato sto jepadala kisa, zemlja je mob- a. Uzrok 1 — ► Posljedica 1 

Zato sto nijepadala kisa, zemlja nije mokra. Uzrok 2 — ► Posljedica 2 

Iako jepadala kisa, zemlja nije mokra. Uzrok 1 — ► Posljedica 2 

lako nije padala kisa, zemlja je moha. Uzrok 2 — ► Posljedica 1 

Znaccnjc dopustanja slo/.cno jc, daklc, znaccnjc suprotnosti i uzroka. Suprotnost 
sc oglcda u odnosu navedenog uzroka i navedene ncodgovarajucc posljcdicc, a uzrocnost 
u odnosu nenavedenog uzroka i navedene odgovarajucc posljcdicc. 

Dopusna sc zavisna klauza u slozenoj reccnici za osnovnu klauzu vczc vcznicima 
iako, mad a, premda i makar: 

Misao mi radi. iako mije sree doslo u grlo. (SKP) - lako nisam gledao u nju, 
osjetio sam kako me posmalra. (HUG) - Nismoznalijedan o drugom mnoga, 
iako smo zivjeli Zajedno. (MSD) 

Odricem se Dulse, mada je ljubim ... (OAB) - Brzo sc vracaju u stroj kad 
iz grada naide njilwv narednik Fakung, mada on na njih ne obraca ni naj- 
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manju paznju. (TKK) - Prepoznajem ih mada jos ne zelim i njima da 
opterecujem pamcenje. (NIU) 

Premda tad nisam znao govoriti, ta prva rijec predstavljala je zelju za 
otkrovenjem, za tajnom. (IHT) - Svi su je u hoielu poznavalipa i u okolici, 
premda nije ni s kirn skoro ni govorila. (HBM) - Kad je opazila da je 
Nadi-beg voli, godilo joj (je) to, premda u prvi mah nije to ozbiljno uzi- 
mala. (HBM) 

U slozenim rccenicama s dopusnim zavisnim klauzama uvcdcnim vcznicima iako, 566 
mada i premda, koji su u nacclu mcdusobno zamjcnjivi, prcdikatski glagoli obiju klauza 
stojc u kojcm vrcmcnskom obliku. Dopusna jc klauza tada realna; njomc se obiljczava 
dopustanjc kojc sc ostvarujc. 

Dopusnc zavisnc klauzc kojc sc u slozenu rcccnicu uvodc veznikom makar rcdovi- 567 
to su potencijalne; njima sc obiljczava dopustanjc kao mogucnost koja bi sc mogla ost- 
variti. Prcdikatski glagol dopusnc klauzc tada ima oblik kmjcg pcrfekta, a osnovnc - oblik 
potcncijala, prczcnta, futura prvog ili impcrativa. 

Nije vise nikome junastvo ubiti razvlascenog starca, makar on bio glavom 
Omer-pasa Bosnjak. (HBT) - / oni u Mostaru nekako ce se pomoci makar 
bila i velika vrucina. (HBM) - ...ne zali za ovom zenom, makar ona svis- 
nula za tobom. (DSP) - Oni to ne bi uradili makar ih prisiljavali. (razg.) 

Dopusnc zavisnc klauzc mogu sc u slozenoj rcccnici za osnovnu klauzu vczati i 568 
vccim brojcm vezniclih izraza nastalih od razli&tih vcznika i vezntfkih rijcfii i intcnzi- 
fikatora (najccsce i, ma i god), koji ovim izrazima i daju dopusno znacenje: ako i, i kad. 
ma kako, ma koliko. ma sta, kako god, koliko god, sta god; da i, i da...: 

Ako bismo i nocili ovdje, sutra bismo morali nastaviti put. (razg.) - Ako i 
bude bilo kite, nece biti obilna. (razg.) - Ako je i krava, od soja je. (AMH) 

- Ako nam glas i nije stigao duboko do neba I Vrisnuli smo bar / Kako 
treba (MDK) - Ta i kad bi radila - ne bi joj nista donio. (NST) -Ma kako 
izgledaia, nece se lahko udati. (razg.) - Ma koliko pilo to grlo, umrijet ce 
divno nezadovoljeno. (IHT) - Unaprijed si spreman da se ne slozis sa 
mnom, ma sta ja rekao. (MSD) - Bit ce dobro kako god napisala. (razg.) 

- Koliko godplatili, necemo im prodati kucu. (razg.) 

Ovim sc vcznickim izrazima - izuzcv vcznickih izraza da i i i da- uvodc uglav- 
nom potencijalne dopusne klauzc. Kad sc dopusna klauza uvodi vezntfkim izrazom ako 
i, prcdikatski joj glagol obi£no stoji u obliku potcncijala, futura drugog ili prezenta, ali u 
posebnom kontckstu moze stajati i u kojcm vrcmenskom obliku (usp. cetvrti primjer), dok 
prcdikatski glagol osnovnc klauze ima oblik potcncijala, prczcnta, futura prvog ili impcra- 
tiva. Isti oblik ima i prcdikatski glagol osnovne klauze za koju sc dopusna klauza vcze 
veznifikim izrazima koji sadrze intenzifikator ma. U dopusnim jc klauzama uvedenim 
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ovim vcznickim izrazima - kao i u onim uvedenim veznikom makar - predikatski glagol 
u obliku kmjcg pcrfekta. 

569 Vcznickim izrazima da i i i da u zavisnoslozcnu rccenicu uvrscuju se irealne 

dnimvic klauze. Njima se obiljezava dopustanjc vezano za proslost, tc stoga nestvarno. 



I'rcdikaiski glagol zavisne klauze stoji u obliku pcrfekta (ili, rjcde, pluskvampcrfekta), a 
predikatski glagol osnovne - u obliku potency ala: 

Pa i da mi sree nije zastalo na trenutak, znao sam da su rijeci upucene 
Dulsi, prelahkom cvijetu Herdekovca... (NIU) - Da smo i izgubili. to ne bi 
bila nikakva sramota. (razg.) 

570 Napokon, dopusnc sc klauze (vecinom realnc) u zavisnoslozcnu recenicu mogu 
uvrstiti i veznickim izrazima nastalim spojem dopusnih zamjenickih priloznih izraza i vcz- 
nika sto - u(s)prkos tome sto, unatoc tome sto, (n)i pored toga sto, bez obzira na to sto...: 

Usprkos tome sto nocima nisu spavali, ljudi su ipak bili raspolozeni. 
(razg.) - Bez obzira na to sto se blizi zima, dani su i dalje topli. (razg.) 

Ovakvc su dopusne klauze uglavnom svojstvcnc posebnim stilovima bosanskoga 
standardnog jczika (administrativno-pravnom, publicistickom i dr.). 

Zavisnoslozena re£enica s atributskom klauzom 

571 Atributska klauza u zavisnoslozcnoj rcccnici odreduje po kakvu svojstvu supstan- 
tivnu rijee u osnovnoj klauzi po kojoj se uvrscuje. Njena jc, dakle, uloga na razini slozene 
rcccnicc jednaka ulozi atributa ili apozicijc na razini proste rcccnice. 

572 Ovisno o tome u kakvom znaccnjskom odnosu prcma upravnoj supstantivnoj rijeci 
stojc, atributskc se klauze mogu podijcliti u dvije skupinc: restriktivne (odredbene) i neres- 
triktivne (dopunskc) atributske klauze. 

573 Restriktivne atributske klauze uvrscuju se po supstantivnim rijecima sirokoga zna- 
ccnjskog opscga, a uloga im jc da taj siroki znaccnjski opscg suze, tj. da konkretiziraju 
znaccnjc upravnc supstantivnc rijeci, npr.: 

Nek bude potonji suzani I Sto izgubio nadu je (MDK) 

574 Ncrcstriktivnc atributskc klauze (kojc se ccsto nazivaju i apozitivnim) uvrscuju sc 
po supstantivnim rijecima uskoga znacenjskog opscga. Znaccnje jc ovakvih rijeci konkre- 
tizirano (po scbi, drugim odredbama ili kontckstom), tc sc stoga uloga atributskc klauze 
svodi tek na izricanje dodatne obavijesti o njima: 

Grozdano, lijepa djevojko, ti volis Qrozdana. moga susjeda, najljepseg 
momka u selu, sto najdalje baca kamena s ramena... (HHG) 

Kako se vidi, razlika jc izmcdu restriktivnih i ncrcstriktivnih atributskih klauza is- 
kljucivo znaccnjskc naravi; po ostalim svojstvima one sc medusobno nc razlikuju. 
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Restriktivne atributske klauze nikad se od osnovne klauze ne odvajaju zarezom, 
dok se nerestriktivne redovito odvajaju. Tako je zarez u ovakvim slucajevima 
pokazatelj vazne znacenjske razlike (usp.: Dosli su mi prijalelji koje sam pozvao 
/tj. ne svi prijatelji, samo oni koje sam pozvao/ - Dosli su mi prijalelji, koje sam 
pozvao /tj. svi prijatelji; sve sam ih pozvao/). 

Ovisno o tome po kakvim se supstantivnim rijecima uvodc i - s tim u vczi - kojim 575 
se vcznickim sredstvima vczu za osnovnu klauzu, razlikuju se odnosne (rclativne) atribut- 
ske klauze i objekatske atributske klauze. 

Odnosne atributske klauze uvrscuju se po svim supstantivnim rijecima (imenica- 576 
ma, imenickim zamjenicama, supstantiviziranim pridjevima i si.) i za osnovnu sc klauzu 
vezu odnosnim zamjenicama koji, ko, sto, ciji, kakav, kolik: 

Slrah je prevjerena vjera u ocima punim nade u spas, koja trazisvoj put u 
slobodu. (HBT) - Predosjecanje koje imam i koje kao opomena stoji iznad 
nas nije kazna... (N1U) -Ja nisam treci kojije ovamo stigao iz Evrope... 
(ZDztP) - U vremenima blagostanja nakote se ovi u grubim haljinama koji 
pripremaju Hi cak dozivaju nevolje... (DztKI) - Glasom, koga nemam, u je- 
ziku, koga nemam, I o kuci, koju nemam, ja pjevam pjesntu, majko. (ASS) 

lma ovdje neko ko ne dopusta da se u bilo cemu idedaleko. (DZAD)-A 
svakome ko nije zaluden, to bi prvo palo na urn... (MST) - Tek sada sam 
osjetio dodir onoga ko me je ugurao... (NIU) 

Ne razumijevajuci moj nemir, govorila je nesto sto nisam slusao (NIU) - 
Skoro sam uzviknuo kad sam ugledao ono sto je bilo u odaji. (IHT) - Dobro 
se sjecam svega sto jegovorio u dzamiji... (MST) 

U sobi odzakliji sjedim sam nad knjigom u cija sam sklonista utekao od 
huka nevidljive vode... (DSP) - Planina u cijojgorije zilica nasla so tres- 
la se i rusila. (NIU) - Zemaljske hrane pripadaju onima cije su im usne 
okrenute i cija je zed plodonosna... (IHT) 

/ tad nastade pjescana oluja kakva nije videna. (IHT) - Prviput obuze me 
strah kakav nikada prije nisam osjetio... (NIU) - Culi smo eto sada neke 
nove rijeci I Kakve ranije nikto / govorio nije (MDK) 

Uzmi komad koliki zelis. (razg.) 

Ovakvc se atributske klauze takoder uvodc veznikom sto: 

Posmatrao sam punu ruzicastu mladicevu ruku sto je izvlacila slozene 
zavoje slova... (MSD) - livot ce ti teci u neprekidnim tihim radostima sto 
krijepe vedrinom i snagom. (DSP) - Ti poznajes samo one putove / Sto 
prolate/ Od srca/I/Oka (MDK) - Kuca sto je vidis nije moja. (razg.) 

i, rjedc, veznikom da: 
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Koliko nas ima da hodamo naokolo... (IHT) - Ima li iko da zna ovu pjes- 
mu? (razg.) 

577 Odnosne zamjcnice koji i sto smatraju sc opcim vezivnim sredstvima odnosnih 
atributskih klauza, i medusobno nisu zamjenji ve (usp.: Ovo je knjiga o kojojsam ti pricao. 

- *Ovo je knjiga o cemu sam ti pricao). Odnosne zamjcnice kakav i kolik uvode 
atributske klauzc s posebnim znacenjem - prva s kvalitativnim, a druga s kvantitativnim. 
Upotrcbom zamjcnice koji namjesto njih ova sc znacenja gubc (usp.: / tad nastade 
pjescana oluja kakva nije videna. - 1 tad nastade pjescana oluja koja nije videna. - Uzmi 
komad kolikizelis. - Uzmi komad kojizelis). 

578 Odnosna zamjenica ciji uvodi atributske klauzc s prisvojnim znacenjem. U istoj sc 
ulozi upotrebljavaju i genitivni tc dativni oblik zamjcnice koji. 

Ugledali smo drvo kojega su grane sezale visoko u nebo. (razg.) - U be- 
govskom konaku, komu zid oplakuje talasasta Bosna, stanovase tada za- 
povjednik maglajske posade. (EMZ) - Boli me tajna kojoj ne vidim smisla. 
(MSD) 

Zamjenica Ciji ima ulogu kongruentnog atributa uz upravnu supstantivnu rijec u za- 
visnoj klauzi (usp.: Ugledali smo drvo cije su grane sezale visoko u nebo), dok su genitiv- 
ni i dativni oblik zamjcnice koji nekongrucntni atributi uz tu rijec (usp.: Ugledali smo drvo 
kojega su grane Ikojemu su grane sezale visoko u nebo), a svoje oznake roda i broja preu- 
zimaju od supstantivnc rijeci iz osnovnc klauzc koju zastupaju (usp.: Ugledali smo drvo 
kojega su grane I kojemu su grane. . . - Ugledali smo vrbu koje su grane I kojoj su grane . . 

- Ugledali smo vrbe kojih su grane I kojima su grane..). Odnosna zamjenica koji u ovoj 
svojoj ulozi (a pogotovo njen genitivni oblik) rjeda je u upotrebi, i smatra se stilski obiljc- 
zenom. 

579 Odnosna zamjenica sto, na jednoj, i vcznik sto, na drugoj strani, kao vezivna sred- 
stva atributskih klauza jasno sc razlikuju. Odnosna zamjenica sto promjenjiva je rijec; njo- 
mc se u prvomc rcdu uvrscuju atributske klauze po zamjenicama kakve su: sve, nesto, ovo, 
to, ono, na kojc sc one svojim sadrzajem i odnosc (usp: Desilo se bas ono sto me je pla- 
silo. - Desilo se has ono cega sam se plasio). 

580 Vcznik sto, s drugc strane, nepromjenjiva jc rijec. Kada supstantivni rccenicni clan 
koji vcznik sto zastupa ima oblik bcsprijedloznoga genitiva, dativa ili akuzativa, uz njega 
stoji odgovarajuci cnkliticki oblik licne zamjenicc (usp.: Prica Sto si je se sjetio jako je 
poucna. - Covjek sto mu pomazem nije tvoj brat. - Roman sto sam ga procitao bio je za- 
nimljiv.), a kada ima oblik besprijedloznog instrumental ili oblik kojeg prijedlozno-pa- 
dcznog izraza, uglavnom se upotrcbljava odnosna zamjenica koji, a izuzctno rijctko vcz- 
nik sto, uz koji onda stoji odgovarajuci puni oblik licne zamjcnice (usp.: Slomio se kljuc 
sto njime zakljucavamo vrata. - Upoznao sam zenu sto si mi o njoj pricao.). 

Vcznik sto, napokon, uvijck jc zamjenjiv odnosnom zamjenicom koji (usp: Prica 
koje si se sjetio jako jc. poucna. - Covjek kojem pomazem nije tvoj brat. - Roman koji sam 
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procitao bio je zanimljiv), a odnosna zamjcnica sto nije nikad (usp.: *Desilo se bas ono 
koje me je plasilo. - *Desilo se bas ono kojeg sam se plasio). 

Odnosnc atributske klauze mogu sc u zavisnoslozenoj reccnici za osnovnu klauzu 581 
vezati i prilozima - mjcsnim (gdje, kuda, kamo, odakle...), vremenskim (kadlal) i 
nacinskim (kako) - ali tada upravna supstantivna rijec, po kojoj se ovakvc klauze uvodc, 
mora biti imcnica kojom se oznacava mjesto ili vrijeme, ili pak sama imcnica "nacin": 
Pogledao je svoje mjesto na kamenu, gdje se odmarao i pjevusio tolike 
godine, i otisao pognute glave. (MST) - Nekako mu (je) tugaljivo bilo 
pogledati sva ta mjesta pusta, gdje je prije tako docekivan... (EMZ) - Idem 
nasumice prema nekom neodredenom mjestu odakle se siri neodoljivi miris 
pecenog mesa. (ZD2P) 

Znalo jebiti vremena kad duse nema. (ASS) - Bila je zasla ona mrtva jesen 
kad se Posljani povuku u selo. (6SB) - Medutim, te slike je nestalo onaj 
dan kad su je pripremali za operaciju. (JMS) 

Tesko je otkriti nacin kako se vijesti u ovako malim mjestima tako munje- 
vitosire... (IHT) 

Da jc ovdje doista rijec o atributskim, a ne mjesnim, vremenskim ili nacinskim kla- 
uzama, vidi se i po tome sto sc ovi veznicki prilozi, u nacclu, mogu zamijeniti odnosnom 
zamjenicom koji (usp.: Pogledao je svoje mjesto na kamenu, na kojem se odmarao i pje- 
vusio tolike godine... - Znalo je biti vremena u kojima duse nema. - Tesko je otkriti na- 
cin na koji se vijesti u ovako malim mjestima tako munjevito sire.) 

Na koncu, odnosnc sc atributske klauze mogu osamostaliti tako da sc izostavi 582 
upravna supstantivna rijec u osnovnoj klauzi: 

Ko nije u jesen i po kisnoj zinti vidio seoske drumove u Bosni, taj ne zna 
sta je blato i neprohodnost. (MSDC) - Ko ovdje trazi nevjestu mora je ski- 
dati s neba. (ZD2P) - Koga je moliti nije ga srditi. (posl.) - Sto pozeli, to 
dobije. (razg.) 

Odnosnc se atributske klauze o'samostaljuju uz supstantivizirane zamjenice koje su 
lcksicki "prazne", te stoga ne nose nikakvu obavijest; dakle: 

(Onaj) ko nije u jesen i po kisnoj zinti vidio seoske drumove u Bosni, taj 

ne zna... 

{Ono I sve) sto pozeli, to dobije. 

Poscbiiu skupinu cine objekatskc atributske klauze. Ovakvc sc klauze u zavisno- 583 
slozcnu rcccnicu uvrscuju po devcrbativnim (glagolskim) imcnicama, a uloga im jc da ih 
poblizc odrcde izricuci ojihovu "matcrijalnu sadrzinu". Objekatskc sc atributske klauze 
mogu - kao i prave objekatskc klauze - podijeliti na izricne i zavisnoupitne. 

lzricnc atributske klauze za osnovnu sc klauzu vczu veznicima da i kako: 584 
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Odakle ta zelja da nicega ne bude? (MSD) - Od tada ga ti snovi stalno 
muce i stalno vodi jedna misao: da kopa zemlju, da vodu trail... (CSM) - 
Osjecanje da se lijepe za nju... ostalo jojje jos odranije, iz jametine za cijeli 
zivot! (JMS) - Bez nade da cu od nje nesto saznati podoh prema vratima. 
(DZAD) - Njegovo uvjerenje kako ce sve bid dobro bilo je jako. (razg.) 

a zavisnoupitne tzv. upitnim rijecima - upitnim zamjenicama (ko, sto, koji, ciji, kakav, ko- 
lik...), upitnim prilozima (gdje. kada, kako. zasto...) tc upitnim rijcccama (//, zar): 

Moja briga dalije moja depesa o dolasku stigla na vrijeme bila je suvisna. 
(SKP) - Nije bilo odgovora na pitanje ko je kriv. (razg.) - Dugujes mi 
objasnjenje kako si dosao ovamo. (razg.) 



Implicitne zavisnoslozene recenice 

585 Slozcnc recenice sklopljcnc bez vcznika medu cijim se klauzama uspostavlja od- 
nos sintaksicke obaveznosti - sto znaci da prisustvo jedne klauze nuzno zahtijeva prisus- 
tvo druge - zovu se implicitnim zavisnoslozenim recenicama. 

U implicitnim zavisnoslozenim recenicama dio je ustrojstva osnovne klauze sin- 
taksema (ili sintagma) cijc samo prisustvo nije dovoljno da se prenesc potpuna (zaokruze- 
na) obavijest: ona obavezno zahtijeva dopunu u obliku zavisne klauze. U ovakvim se za- 
visnoslozenim recenicama, dakle, osnovna klauza odlikuje sintaksicko-semantickom ne- 
potpunoscu; zavisna je klauza pritom u nacelu i sintaksicki i semanticki potpuna. 

586 Implicitne zavisnoslozene recenice mogu se - s obzirom na narav struktumih elc- 
menata osnovne klauze koji zahtijeva ju dopunu u obliku zavisne klauze - podijeliti u dvi- 
jc vrstc, unutar kojih je opct mogucc razlikovati vise podvrsta. 

587 Prvu vrstu cine implicitne zavisnoslozene recenice u kojima je zavisna klauza do- 
puna kojem glagolu (ili opisnom glagolskom izrazu) govorenja, misljcnja, osjecanja, per- 
cipiranja i si. u osnovnoj klauzi. Ovi su glagoli po sebi punoznacne rijcci, ali samo njiho- 
vo prisustvo nije dovoljno da se recenicom prencse potpuna obavijest; njima je potrebna 
dopuna, u ovom slucaju u obliku izricne zavisne klauze, kojom ce se upotpuniti njihovo 
znacenjc, a time i znacenjc osnovne klauze: 

Avdaga, ponovo ti kazem : ne warn sta hoces. (MST) - Molim. isporucite 
najsrdafnije pozdrave i bajramske cestitke gospodinu miralaju - mom 
dragom stricu i drugom ocu... (DSU) - Opet predlazem : pozovite Huseina 
u Sarajevo ili Travnik... (DSU) - Da se posluzim rijecima koje su ti bliske: 
svakomeje sudeno! (AID) - Svake noci, u pola dvan 'est, slusam : istivoz/ 
zove nas i trazipo hladnom gradu, tuzno buljec. (DZLD) - Mislio sam : 
niste bos bogati. (MST) - Upamtite : ovdje se sve zna. (D2AD) - Osiecam : 
nesto se cudno dogada. (razg.) 
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Slozena se recenica ove vrste cesto, iz narocitih stilskih razloga, ustrojava i bcz 588 
glagola deklarativno-perceptivnog tipa u osnovnoj klauzi, ali se oni tada nuzno podrazu- 
mijevaju, npr.: 

Okrenuo sam se: u vratima je stajao ml ad covjek... (MST) 

Ova se recenica razumijeva kao stegnuti oblik rcccnice Okrenuo sam se i vidio : u 

vratima je stajao mlad covjek. 

U ovu vrstu implicitnih zavisnoslozenih recenica spadaju i one koje sadrze zavisne 589 

klauze organizirane kao "upravni govor", klauze koje sc inace odlikuju visokim stupnjem 

samostalnosti: 

Kur'an kaze : "U odbrani vjere nastupajte u safovima!" (MST) - Govori 
joj Mujagin Halile: / "Zar ti voliS buljugbasi Muju / nego meni, mladom 
kapetanu?" (PMH) - Narode stvorio razlicitim, na uho im sapnuo : "Sada 
/upoznajite jedni druge. " (ASS) - "Rukojesam li te rastezao sablje i one 
sinoenje krvi" - saputao ie gledajuci zgrcene prste na kundaku kratke 
puske. (MKS) 

Drugu vrstu implicitnih zavisnoslozenih recenica cine one u kojima se zavisnom 590 
klauzom izrice (eksplicira) sadrzaj kataforicnih demonstrativa (najceSce pokaznih zamje- 
nica -ovaj, ova, ovo, ovakav, taj, takav... i zamjenickih priloga -ovako, ovoliko, tako, to- 
liko...) u osnovnoj klauzi. Ovakve su rijcci po sebi lcksicki "ispraznjene", lisene su vlasti- 
tog sadrzaja, te je stoga za prijenos potpune obavijesti nuzno uvesti zavisnu klauzu kojom 
cc se iskazati njihov sadrzaj: 

Zasad cini ovo: desnim krilom podrii sunce... (DSU) - Raspored je bio 
ovakav : u kucu su prvo trebali uci oni. (razg.) - Stvari su stajaie ovako : 
nismo ih se mogli osloboditi. (razg.) - On je takav : nikome ne oprasta. 
(razg.) - Tu je bas ono: nijesam Slobodan. (HBT) - Gladio je bradu i 
gledao u patos, i sve svoje misli skupljao u iednu : svasta li ima u toj vodi, 
u toj zemlji, u toj travki... (6SM) 

Demonstrativi su u ovakvim zavisnoslozcnim rccenicama gramaticko sredstvo 591 
vezc medu klauzama, te se stoga, iako po sebi ncmaju sadrzaja, nacelno nc mogu izostavi- 
ti (usp.: * Zasad cini: desnim krilom podrii sunce. - *Stvari su stajaie: nismo ih se mogli 
osloboditi i si.). Demonstrativi, mcdutim, mogu kao objekti biti i dijelom ustrojstva 
osnovnc klauze koja sadrzi glagolc deklarativno-perceptivnog tipa. U torn sc slucaju oni 
uglavnom mogu izostaviti jer tada ne predstavljaju gramaticko sredstvo veze medu 
klauzama (usp.: Osjecam to: nesto se cudno dogada > Osjecam: nesto se cudno dogada). 

Recenicna kondenzacija 

Recenicna je kondenzacija najsiri naziv za preobliku klauza u neprcdikativne 592 

jcdiiiiee: lijomc sc klauzi u sastavu slozene rcccnice ukida gramaticki status klauze Iako 
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sto sc njen prcdikat (tj. glagol u licnom glagolskom obliku) zamijeni nepredikativnom 
jedinicom (koja nije glagol u licnom glagolskom obliku), ali joj sc ne mijenja obavijesna 
vrijednost. Tako jcdna klauza u sastavu slozene recenice biva predstavljena sintaksemom 
ili sintagmom s vrijednoscu recenicnog saopcenja kao dijclom gramatickog ustrojstva 
drugc klauzc, npr.: 

Dosli su ovdje da pobijede. > Dosli su ovdje pobijediti. 

Kad sam procitao knjigu, zaspao sam. > ProcitavSi knjigu, zaspao sam. 
Bili su tuzni zato Sto su gosti otisli. > Bili su tuzni zbog odlaska gostiju. 

Nepredikativna jedinica kojom se predstavlja predikat kondenzirane klauzc zovc 
se reccnicnim kondenzatorom. U navedenim primjerima to su rijcci pobijediti, procitav- 
si i odlaska. Rcccnicni kondenzator pritom moze sam zastupati klauzu (kao u prvom prim- 
jeru) ili pak biti upravni clan sintagme cijim su zavisnim clanovima semanticki prcdstav- 
ljcni koji od recenicnih clanova kondenzirane klauze (tako u drugom primjeru sintakscma 
knjigu predstavlja objekt, a u trecem sintaksema gostiju - subjekt kondenzirane klauze). 

Prcoblici kondenzacije vi5e su sklonc zavisne, a manje nezavisne klauze unutar 
slozenih recenica. U ulozi recenicnih kondenzatora najccSce stoje: infinitiv, glagolski pri- 
lozi (proSli i sadaSnji) te deverbativne i deadjektivne imcnice. Kondenzacija pomocu infi- 
nitiva zove sc inflnitivizacijom, kondenzacija pomocu glagolskih priloga - adverbaliza- 
cijom, a kondenzacija pomocu devcrbativnih i deadjektivnih imenica - nominalizacijom. 

Nominalizacija je inace najsiri naziv za proccsc preoblike verbalnih (glagolskih) 
struktura u nominalne (imenicke). 



Infinitivizacija i adverbalizacija 

Infinitivizaciji i adverbalizaciji moze biti podvrgnuta samo ona klauza koja s klau- 
zom u cije se gramaticko ustrojstvo prcoblicena uklapa dijeli zajednicki subjekt (tj. ako jc 
slozcna recenica monosubjekatska). Stoga su, npr., prihvatljivc preoblike: 

Dok sam setao, pozdravljao sam ptice. > Setajuci, pozdravljao sam ptice. 
Ne zele da javno govore. > Ne zele javno govoriti. 

ali ne i preoblike: 

Dok sam setao, pozdravljale su me ptice. > *$etajuci, pozdruvljale su me ptice. 
Ne zele da ona javno govori. > *Ne zele javno govoriti. 

Uz infinitiv i glagolske prilogc kao recenicne kondenzatorc u ulozi upravnih clano- 
va sintagmi zavisni clanovi zadrzavaju istu sintaksicku funkciju koju su imali u isho- 
dnisnoj klauzi koja jc podvrgnuta kondenzaciji. Tako cc, npr., sintaksema knjigu u ulozi 
objekta u recenicama Otisao sam u knjiznicu da kupim knjigu i Nakon sto sam kupia 
knjigu, izisao sam na ulicu zadrzati svoju sintaksicku funkciju objekta i u kondenziranim 
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reccnicama Otisao sam u knjiznicu kupiti knjigu i Kupivsi knjigu, izisao sam na ulicu. 
Gramaticki oblik i znacenje zavisnih clanova takoder ostaju ncpromijcnjeni. 

Infinitivizacija 

Infinitivizaciji se mogu podvrgnuti samo zavisnc klauzc - izricnc ili namjeme - i 597 
to samo uz odredcni tip glagola u prcdikatu osnovne klauzc. 

Izricne klauzc preoblikuju se u infinitiv uz prcdikatskc glagolc (i njima po znace- 598 
nju slicnc pcrifrasticne neglagolske izrazc) dusevnoga stanja, osjccanja, volje, zelje, htije- 
nja, mogucnosti, nuzdc, namjerc i si. (tzv. modalne glagole) - voljeti. uzivati, mrziti, bo- 
jati se, stidjeti se, htjeti, zeljeti, moci, morati, smjeti, trebati, umjeti, znati, uspjeti, namje- 
ravati, nastojati, pokusati, usuditi se; biti duzan, biti prisiljen, biti kadar, biti sposoban, 
biti u stanju... te glagolc kojima sc obiljezava pocctak, nastavak ili zavrsetak glagolskc 
radnje (tzv. faznc glagole) - poceti, stati, nastaviti, produziti, prestati, prekinuti... Buduci 
da ovakvi prcdikatski glagoli nisu sintaksicki punoznacne rijcci, predikati izricnih klauza 
(koji redovito stoje u obliku prezenta) nc smatraju sc samostalnim prcdikatima, vec dop- 
unama znacenjski nepotpunim glagolima u poziciji prcdikata osnovne klauzc (v. § S 1 87- 
192). Ovaj odnos postaje jos ocigledniji kada sc izricnc klauzc infinitiviziraju, tj. kada se 
i formalno potare gramaticko znacenje njihovih prcdikata: 

Zar nam uvijek moraju pokazati da su visi od nas? (MST) - Takav je 

mogao biti fra Rafo, fra Mijo ili neki drugi kresevski ili fojnicki fratar. 

(ZD2P) - E, sto je mene brat Lutvo znao ismijati! (AID) - Majku ima ko 

cuvati... (EMZ) - Soba se poce oko nje okretati... (AMH) - Snijeg nastav- 

Ija padati. (razg.) - Ostavljam casu, prestajem piti (SAP) 

Namjeme sc klauzc infinitiviziraju uz glagolc kretanja: ici, otici, doci..:. 599 
Poslije vecere isla je setati opustjelim parkom... (HBM) - Dosli smo vid- 
jeti vasu kucu. (razg.) - Odmah sam otisao spavati. (razg.) 

Adverbalizacija 

U glagolski prilog sadasnji preoblikuju se prcdikatski glagoli nesvrscnog vida, a u 600 
glagolski prilog prosli - prcdikatski glagoli svr§enog vida. Buduci da je tcmcljna uloga 
glagolskih priloga obiljezavanje vrcmcna, svaka advcrbalizirana struktura nuzno stoji u 
odrcdenom vrcmenskom odnosu prcma nadrcdenom predikatu. Tako sc glagolskim prilo- 
gom sadasnjim obiljezava odnos istovremcnosti (simultanosti), a glagolskim prilogom 
proslim - odnos vrcmenskoga slijeda (sukecsije), i to prijevrcmenost (anteriomost). 

Advcrbalizaciji sc najcesce podvrgavaju vrcmcnskc zavisne klauzc: 601 

Skidajuci sa sebe erarsko odijelo i obluceci svoje staro seljacko rublje, 
umalo da ne zaplaka... (AMH) - Dosavsi do jednoga grada, zamolise nje- 
gove stanovnike da ih nahrane, ali ih oni odbi.se ugostiti. (IKT) 
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tc uzrocnc i na£inskc: 

Nisi li sam priznao da te (je) Radz, ubijajuci ti bracu i majku, izmetnuo u 
mrznju i zelju da se svetis... (MK.S) 

Njen gazda je bogat covjek, ali se pricalo da se obogatio necasno, 
pljackajuci ljude po putevima... (IHT) 

a rjcdc pogodbcne i dopusne zavisnc klauze: 

Postupajuci dobro, covjek se nece ogrijesiti ni o predaju ni o obicaje, ni o 
vjeru ni o svoju prirodu... (D2K.I) 

Znajuci nekoliko jezika, ni s kirn se nije uspio sporazumjeti. (razg.) 

kojc sc advcrbaliziraju, uglavnom, u poscbnim kontekstima (pogodbene - ako suodnosni 
predikat stoji u obliku potencijala, svevremenskog prezenta ili futura prvog, tj. ako se 
njimc izrice kakva mogucnost i si., a dopusne - ako stoje u odnosu izrazite suprotnosti 
prcma sadrzaju ili dijclu sadrzaja klauze u cije se gramaticko ustrojstvo uklapaju). Mjesne 
klauze nikad se ne adverbaliziraju, a ovoj vrsti kondenzacije u nafielu nisu sklone ni 
posljedicnc ni namjeme klauze. 

602 Adverbalizaciji se takodcr mogu podvrgnuti nezavisne klauze u sastavu slozene 
rcccnice - one kojima sc obiljezava popratna okolnost (tj. sadrzaj koji je vremenski podu- 
daran sa sadrzajem suodnosne klauze, ali je komunikacijski manjc znacajan od njega): 

Starost ijeste prokletstvo sto umije postavljatipitanja ne nudeci odgovore. 
(DSH) - Malik je nekud protrcao noseci u dzepu Dzamilinu MSelimovu 
poruku. (D2AD) - Odlazili su pjevajuci. (razg.) 

603 Adverbalizacijom sc semanticki odnosi mcdu klauzama unutar slozene rcccnice 
usloznjavaju, tj. postaju manje odredeni, jer sc, pored ostalog, njome ukidaju vcznici, koji 
su vrlo ccsto pouzdani pokazatelji tipa smisaonog odnosa medu klauzama. (usp.: Mnogo 
proputovavsi, sva'sta je naucio. < Zato sto I tako sto I ttakon sto je mnogo proputovao, 

svasta je naucio.). 

604 Interpretacija glagolskog priloga kao kondenzatora odrcdenog tipa klauze mozc sc 
provjeriti ponovnom preoblikom u tu klauzu, npr.: 

Dosavsi do jednoga grada, zamolise... > Nakon sto su dosli do jednoga grada, 

zamolise... 

Postupajuci dobro. covjek se nece ogrijesiti... > Ako postupa dobro, covjek se 
nece ogrijesiti... 

Malik je nekud protrcao noseci... > Malik je nekud protrcao i pritom nosio... 
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Nominal izacija 

Za nominal izaciju nije - kao za infinitivizaciju i adverbalizaciju - nuzno da sloze- 605 
na recScnica bude monosubjekatska (tj. da obje klauze imaju zajednicSki subjekt). Stoga su, 
npr., prihvatljive obje sljedece preoblike: 

Dosao je ovdje da kupi kucu. > Dosao je ovdje radi kupovine kuce. 

Kako meteorolozi najavljuju, bit ce kise. > Po najavama meteorologa, bit ce kise. 

Uz dcverbativne i deadjektivne imenice kao recSenicne kondcnzatore u ulozi uprav- 606 
nih (Slanova sintagmi zavisni Clanovi gube sintaksiCku funkciju koju su imali u ishodnisnoj 
klauzi koja je podvrgnuta kondenzaciji i postaju nekongnientni atributi, zadrzavajuci pri- 
tom svojc znacSenjc i, naj£esce, gramatiCki oblik koji su imali (v. § S 371-377). 

Termine deverbativna i deadjektivna imenica ovdje treba razumjeti u semantic- 

kom, a ne u cisto morfoloSkom (derivacijskom) smislu. 

Nominalizaciji pomocu deverbativne imenice podlijezu klauze s glagolskim predi- 607 
katima, npr.: 

Nakon sto je zavrsio posao, otisao je kuci. > Po zavrsetku posla, otisao je kuci. 

a nominalizaciji pomocu deadjektivne imenice - klauze s kopulativnim imenskim predi- 
katima cije leksiciko jezgro popunjava pridjev, npr.: 

Ostajemo ovdje jer je priroda lijepa. > Ostajemo ovdje zbog Ijepote prirode. 

Nominalizirati se mogu razliCite vrste zavisnih klauza: 608 

a) objekatskc: Sjedamo pod brijest i slusamo dreku cvrcaka. (HHG) 

b) vrcmenske: Kao da je na vojni bio - takav je Dzimsir izgledao po povratku sa 
pesterskih polja... (CSM) 

c) naciinskc: Pred spavanje, I Paljenjem svijece, / Uspostavlja mir. (BAP) 

d) uzrocSne: Uslijed predanog skakutanja lahko nizem misli. (NIU) 

e) posljedicSnc: ... pocnu seglasno i razuzdano smijati, na veliko cudenje djece. (JMS) 
0 namjeme: Zubeid mu je rekao da je to ucinio za spas vjere. (DZKI) 

g) dopusnc: Javljao se u snu i to kako, i pored majcine upute da mu nista ne daje. 
nosi neki napitak koji ijeste i nije alkohol. (JMS) 

h) pogodbenc: U slucaju dolaska ovamo, javite nam se. (razg.) 
i dr. Nikad se ne nominaliziraju mjesne klauze. 

Nominalizirati se takodcr mogu i nczavisne klauze u sastavu slozcnc reccnice sa 609 
znacenjem popratnc okolnosti: 

Obukla se uz plac. (DZAD) - Slusao sam s nevjericom. (MSD) - ...poletjeh 
bez daha natrag, na leda. (DSP) 
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610 Pokazatelji su odredcnog tipa znacenja nominaliziranih struktura cesto odgovara- 
juci prijcdlozi koji stojc uz deverbativne i deadjektivne imcnicc (usp. navedene primjere). 
U svakom slucaju, intcrpretacija deverbativne ili deadjektivne imenicc kao kondcnzatora 
odrcdenog tipa klauze moze se provjcriti ponovnom prcoblikom u tu klauzu, npr.: 

Sjedamo pod most i slusamo dreku cvrcaka. > ...i slusamo kako cvrcci drece. 
Zubeid mu je rekao da je to ucinio za spas vjere. > ...daje to ucinio da spasi vjeru. 
U slucaju dolaska ovamo, javite nam se. > Ako dodete ovamo, javite nam se. 

Ako postoji mogucnost dvostruke preoblike, dvosmislenost se uglavnom razrjesa- 
va kontekstom. Tako cc, npr., nominalizirana struktura pobjedi protivnika u kontckstu: 

Igrali smo dobro. Nismo se nadali pobjedi protivnika. 
biti intcrprctirana kao: 

Igrali smo dobro. Nismo se nadali da ce protivnik pobijediti. 
a ne kao: 

Igrali smo dobro. Nismo se nadali da cento pobijediti protivnika. 

Predikatski apozitiv 

61 1 Reccnicna kondcnzacija pomocu prcdikatskog apozitiva poscban je tip kondcnza- 
cije. Njoj se mogu podvrgnuti klauze s kopulativnim imcnskim prcdikatima cijc leksicko 
jczgro popunjava adjcktivna rijec. Slozena rccenica pritom mora biti ili monosubjekatska 
(tj. klauze moraju imati isti subjekt) ili pak subjekt klauze koja sc kondenzira mora biti 
jednak objektu klauze u cijc sc gramaticko ustrojstvo kondenzirana klauza uklapa. Kon- 
dcnzacija se vrsi tako Sto se briSe kopulativni glagol, a klauza svodi na leksicko jczgro 
imcnskog prcdikata, tj. adjektivnu rijec, uz koju joS mogu stajati pripadajuci zavisni cla- 
novi sintagme, npr.: 

Zato Sto je bila sposobna, lahko je nasla posao. > Sposobna, lahko je nasla posao. 
Zato Sto je bio napuSten odsvih, bio je tuzan. > NapuSten od svih. bio je tidan. 
Nisam je, zato Sto je teSka, mogao ponijeti. > Nisam je, tesku, mogao ponijeti. 

612 NajceScc sc prcdikatskim apozitivom kondenziraju nezavisnc klauze s poprat- 
nookolnosnim znacenjem: 

Isla je uza zirf. zamisljena i spora. po bjelinama kucnih i avlijskih zidova... 
(JMS) - I'sao sam dosta siguran u ishod. (DSU) - Trcali su goli. (CSM) - 
Ponovo se v< warn I Duboko / U sebe / Srusen (MDK.) 

tc uzrocne zavisnc klauze: 

Okrecena, i iscena, prozracena. postala je (magaza) Ijcpsci i svjetlija. 
(MST) - Ti i. njemu prvrieni. I iz trcna u tren iznevjeravasmo sehe... 
(ASS) Ru j .. zamolio Hall ad in da bude oprvzniji i razumniji s malim, 
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sto mu je Halladz, onako iscrpljen i bezvoljan, od srca obecao. (DZK1) - 
Onako opaljenim od sunca, uniforma im je lijepo pristajala, ali se to na 
njihovim licima nije vidjelo. (IHT) 

a rjcde vremenskc, pogodbcnc i dopusne zavisne klauze: 

Uhvacen, odmahje predat policiji. (razg.) 

Dobro opremljen, mogao bi stici daleko. (razg.) 

Udata za njega prije deset godina, ona je bila zeljna svoga muza... (CSM) 

kojc sc kondenziraju, uglavnom, u posebnim kontckstima (vremenskc - tck ako je vrc- 
mensko znacenje naglaseno /cesto i posebnim Icksickim signalom/, a uzrocno potisnuto u 
drugi plan; pogodbcnc - ako sc suodnosnim predikatom izrice kakva mogucnost i si.; do- 
pusne - ako stoje u odnosu izrazitc suprotnosti prema sadrzaju ili dijelu sadrzaja klauze u 
cijc sc gramaticko ustrojstvo uklapaju). 

Prcdikatskim se apozitivima smatraju i supstantivnc rijcci kojc su po svomc 
znacenju i svojoj funkciji slicne adjektivnim rijecima: 

Dobro sam ga pritegao, krmka... (MKS) - ...bijednik, uvukao se medu nas, 
meni iza leda... (DSP) - Izgubio je, nesretnik. ono o cemu je sanjao. (razg.) - 
Bahsuz, uvijekje zapadao u teskoce. (razg.) - U plavoj bundi, izgledala je jos 
Ijepsa. (razg.) 

U gramatickom ustrojstvu recenice predikatski apozitiv stoji u odnosu dvostrukc 
sintaksickc zavisnosti: on je, s jedne strane, zavisan od supstantivne rijcci u ulozi subjek- 
ta ili objekta, s kojom stoji u odnosu kongruencijc, a, s druge, od prcdikata, prcma koje- 
mu sc, buduci je kondenzator klauza s "advcrbijalnim" znacenjima, ponasa kao adverbi- 
jalna odredba. Stoga sc kazc da je on dvofunkcionalna jedinica, tj. da ima atributsko- 
-adverbijalnu narav. Ovc dvijc njegovc ulogc, mcdutim, nisu ravnopravne. Sintaksicki i 
znaccnjski vaznijom smatra se njegova veza s predikatom, tj. njegova advcrbijalna uloga. 

Predikatski se apozitiv, u nacelu, od ostatka recenice odvaja zarezom, a posebno 
onda kada bez zareza ne bi bilo jasno da li je u pitanju predikatski apozitiv ili kon- 
gruentni atribut (usp.: Vrude, gvozde se lahko kuje /= Kad / zato Sto je vrude, 
gvozde se lahko kuje/ - Vruce gvozde se lahko kuje /= Gvozde koje je vrude lahko 
se kuje/). 



Vezani tekst 

Vczani je tekst cjclina najcescc sastavljcna od dviju ili vise smisaono povezanih 
rccenica koja ima odrcdenu komunikacijsku ulogu, npr.: 

Na putu GF- 16 nije primijeceno nista novo. Bacic jos logoruje. Sprijateljio 
se s dvoje djece iz sela. Ona mu bent jagode. (DSU) 
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Odredenu komunikacijsku ulogu moze imati i jedna reccnica. Takva se recenica 
naziva iskazom (v. § S 140-142). To znaci da vezani tekst mozc biti sastavljen i od jednog 
iskaza, npr.: 

Tamo gdje su psalmi I tu su iprokletstva (MDK) 

Ukljucivanje recenica u vezani tekst 

Osnovni je princip po kojcmu se dvije ili vise recenica ukljucuju u vezani tekst fo- 
ricni karakter njihovih mcdusobnih odnosa, tj. upucenost jednih na druge. Forifnost re- 
cenice mozc biti dvosmjema, sto znaci da recenica u tckstu moze biti upucena na prethod- 
ni i na narcdni kontekst. Upucenost na prethodni kontckst zove se anaforifnost: 



Reccnica kao sastavnica vezanog tcksta s drugim recenicama u tekstu cini jednu 
struktumu, smisaonu, intonacijsku i stilsku cjelinu. Takva jc reccnica kontekstualno 
ukljucena jedinica. 

Kontekstualno ukljucena recenica obicno je sinsemantidna (suzna£na), tj. smisa- 
ono nepotpuna, sto znaci da se njen sadrzaj nc mozc potpuno razumjeti bcz uvida u kon- 
tckst, tj. bez uspostavljanja vcze izmedu nje i reccnica koje je okruzuju, npr.: 

Tecite vode! S vama I blizim se otoku gdje postajem tisa... (HHK) 

U drugoj se recenici nc moze odgonetnuti sadrzaj rijcci vama dok se ne uzmc u 
obzir prva recenica, koja sadrzi ono sto je zamijenjeno ovom rijecju (tzv. supstituendum), 
tj. vode. 

Kontekstualno ukljucena recenica, medutim, mozc biti i autosemanticna (samo- 
zna£na), tj. recenica ciji se sadrzaj u cijelosti moze razumjeti bez uvida u kontckst, npr.: 

U Jerihonu su odjekivale trube automobila. Zelenilo Jerihona pocelo je da 
tamni. (ZD2p) 

Obje su ove rccenice autosemanticne, po sebi razumljive, sto znaci da se objc 
mogu izdvojiti iz konteksta a da smisaono budu potpunc. 

Kontekstualnu ukljuccnost recenice nc trcba, dakle, poistovjecivati s njenom sin- 
semanticnoscu, isto kao sto kontekstualnu neukljuccnost recenice nc trcba izjednacavati s 
njenom autoscmanticnoscu. Sinsemanticna recenica uvijck jc kontekstualno ukljucena, ali 
kontekstualno uklji na reccnica nije uvijek sinsemanticna. 



Cekajte nas u sumi. 

t 

a upucenost na narcdni kontekst - kataforiinost: 



Tamo cemo se naci. 



Tako su se sporazumijevali. 




SINTAKSA 



453 



Ustrojstvo vezanog teksta 

Vczani sc tekst kao najveca sintaksi£ka jedinica s istaknutom komunikacijskom 622 
ulogom raSClanjuje na recenice kao manjc komunikacijske jedinice. Njcgovoje ustrojst- 
vo pritom bitno odredcno obavijesnim ustrojstvom u njega ukljufienih recenica tc vezom 
medu njima. Stoga je u proucavanju ustrojstva vezanog teksta vazno uzeti u obzir obavi- 
jesno ustrojstvo njegovih sastavnica tc tipove i sredstva veze medu njima. 

Obavijesno radian jivanje retenica u vezanom tekstu 

S obzirom na kolifiinu obavijesti koja se njima prenosi, svi dijelovi kontckstualno 623 
ukljucene recenice nisu istovrijedni. To zna£i da je ovakve recenice moguce ra§£laniti na 
dijelove s razlifiitom obavijesnom vrijednoScu. Ovakvo se ra§£lanjivanje naziva obavi- 
jesnim ili aktualnim raSttanjivanjem recenice. Njemu podlijeze najveci broj kontek- 
stualno ukljucenih recenica. 

Obavijesno raSClanjivanje recenice podrazumijeva njenu podjelu na temu ili oba- 624 
vijesni subjekt (oznaka: T) i remu ili obavijesni predikat (oznaka: R). Odredenje gra- 
nice izmedu teme i reme pretpostavlja barem minimalni kontekst, tj. jedinstvo najmanje 
dviju recenica. 

Temom recenice zove sc onaj njen dio koji ne sadrzi novu obavijest; njime se samo 625 
ponavlja u kontekstu vec prenesena obavijest: 

Grozdan klece i poljubi joj grudi. Grudi planuse kao dva crvena cvijeta. 
(HHG) - Izgorjela je za jednu zimsku not crvotocna velika kutija usred 
carsije. Izgorjela je kutija koja je vijekovima pod svojim crnim poklopcem 
okupljala putnike i namjernike. (ZDZP) 

Remom recenice zove se onaj njen dio koji sadrzi novu obavijest; njime se prenosi 626 
obavijest koja u kontekstu ranije nije prenesena: 

Onda hi ispalo da trazim dvoje. A dvoje se ne moze dobiti. (JMS) - Po 
njima je lezala tisina. Tu tisinu proprzni ptica. (CSM) 

Obi£no se kaze da je tema osnova za izricanje nove obavijesti, tj. reme. Stoga ona 627 
u uobifiajenu poretku stoji ispred reme. Do naruSavanja ovog poretka dolazi samo iz na- 
rofiitih razloga, tj. kada je potrebno dijelu koji nosi novu obavijest (remi) dodijeliti istak- 
nuto mjesto u recenici (v. § S 700), npr.: 

- Sta se desilo? 

- Svasta se desilo. (MST) 

Buduci da je kontekstom potpuno odredena, tj. predskaziva, tema se vrlo cesto 628 
izostavlja, a za takve recenice kazemo da imaju nultu temu (0), npr.: 

Zasto I'avarim tako? Ovdje je sva mudrost da budes strpljiv. (MSD) 
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S navedcnom temom ova bi recenica glasila: 

{Zasto govorim tako?) Govorim tako jer ovdje je sva mudrost da budes strpljiv. 

Tema i rema ne stoje ni u kakvom nuznom odnosu prema clanovima gramatickog 
ustrojstva recenice. To znaci da temom, a isto tako i remom, moze - ovisno o tome kakvu 
obavijesnu vrijednost ima - postati bilo koji rccenicni clan ili vise njih. Tako ce, npr., rece- 
nica Moja sestra putuje u Aziju - samo u ovisnosti o tome kojcg je od navedcnih cetiriju 
konteksta dio, a ne o svojoj gramatickoj strukturi - biti razlicito rasclanjena na temu i rcmu: 

Cija sestra putuje u Aziju. R = Moja T = sestra putuje u Aziju. 

Sta radi tvoja sestra? T= Moja sestra R = putuje u Aziju. 

Kamo putuje tvoja sestra? T = Moja sestra putuje R = u Aziju. 

Sto se dogada? T- 0 R- Moja sestra putuje u Aziju. 

Pa ipak, u reccnicama s uobicajenim poretkom komponenata tema je najccsce sub- 
jckt ili subjckatska sintagma. Tako uglavnom i rasclanjujcmo recenice u kojima je na te- 
mclju konteksta tcsko odrediti sto je tema (takve, npr., mogu biti pocetne recenice u ve- 
zanom tekstu i si.): 

Bagi Bala je na jednom brijegu iznad Kabula. (ZD^P) - Moj domacin 
vrtio se oko lonca na vatri. (D2AD) 



Tipovi veze medu re£enicama u vezanom tekstu 

630 Recenice su u vezanom tekstu obicno i formalno i smisaono mcdusobno povezane; 
njihova povezanost osigurava koherenciju vezanog teksta. Formalna veza medu rccenica- 
ma oglcda se u prisustvu zajednickih leksickih elemenata ili ponavljanju istih ili slicnih 
gramatickih obrazaca, dok se smisaona vcza medu njima temelji na zajednickoj "temi", tj. 
onomc o cemu sc u tekstu govori. 

631 Razlikuju se dva tipa vcze medu recenicama u vezanom tekstu: lancana ili linearna 
veza i naporedna ili paralelna veza. One su obicno svojstvene razlicitim tipovima vezanog 
teksta (v. § S 669), ali se uvijek ne srecu u cistom vidu. Stavisc, njihovo je kombiniranjc vrlo 
ccsta pojava, tako da cak mozemo govoriti i o mijesanome tipu - lancano-naporednoj vezi. 

Lancana (linearna) veza 

632 Recenice su u vezanom tekstu u lancanoj vezi onda kad sc barcm jedan strukturni 
clan jedne recenice u istom ili slicnom obliku ponavlja i razvija u sljcdecoj rccenici ili u 
sljedccim reccnicama: 

Ja veceras placam i naplacujem! Ali malo vise naplacujem! (AID) - Bez 
junaka se ne moze, oni su gruda koja za sobom vuce usov. Samo ne treba 
dozvoliti da (oni) uprljaju svoju slavu. Stari Rimljani su svoje heroje slali 
u izgnanstvo, i tako ih cuvali za besmrtnost. A ko je to suvise surovo. mi 
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bismo svoje junake mogli vracati na poslove s kojih su dosli. (MST) - U 
pocetku su knjizare uglavnom otvarali i vodili strand. To su mahom bile 
strane knjige, namijenjene predstavnicima okupacionih vlasti. (LHB) 

U lancanoj su vezi, daklc, rcccnice povezane tako da svaka sljedeca recenica proiz- 
lazi iz prethodnc. Stoga su lancano vezane recenice vecinom sinsemanticne. 

Kako sc iz navedcnih primjera vidi, lancana veza ukljucuje i sinonimski (Junake - 
heroje) i metonimski [knjizare - knjige) i derivacijski (stranci - strane) i drugc slicnc 
odnosc mcdu ponovljenim clanovima recenica te odnos supstitutivnosti (zamjenjivanja) i 
deikticnosti (upucivanja; junaka - oni, heroje - ih). 

Koji ce se struktumi clan rcccnice ponoviti i dalje razvijati, to jedino ovisi o komu- 633 
nikacijskim zahtjevima vezanog teksta, a ne o tome koju on funkciju u recenici vrsi. To 
znaci da sc ponavljanje struktumih clanova recenica u vezanom tekstu moze dovesti u 
bitnu vczu jedino s njihovim obavijesnim ustrojstvom, a nc s njihovim gramatickim ustroj- 
stvom. Tako je, npr., u prvom primjeru objekt prve recenice (me) ponovljcn kao subjekt 
druge (fa); u drugom primjeru, mcdutim, ponovljeni struktumi clan "junaci / hcroji" zauzi- 
ma razlicitc pozicijc: najprije adverbijalnc odrcdbc (bez junaka), zatim subjekta (oni), 
potom izostavljenog subjekta (oni), a onda tri puta objekta (heroje, ih, junake) itd. 

Lancana veza recenica svojstvena je razlicitim stilovima bosanskoga standardnog 634 
jezika - bclctristickom, publicistickom, znanstvenom, administrativno-pravnom i dr. 

Inkoativne i finitivne refenice 

U vezanom tekstu ustrojenom lancanom vezom obicno se, kao posebno znacajne 635 
za njegovo ustrojstvo, mogu izdvojiti pocctnc i zavrsne recenice. Pocetnc rcccnice zovu 
se inkoativnim, a zavrsne finitivnim refenicama. 

Osnovno je obiljezje koje objedinjuje sve inkoativne recenice i po kome se one 636 
razlikuju od svih drugih recenica u vezanom tekstu - njihova obavezna kataforicnost. 
Tako ncma nijedne inkoativne recenice u bilo kojem suvislom tekstu bilo koje stilske 
vrste koja nc bi bila kataforicna, tj. usmjerena u pravcu razvoja teksta. Kataforicnost je 
inkoativnih recenica, dakle, u izravnoj vezi s njihovom "otvarackom" ulogom. 

U obavijesnom pogledu inkoativne se recenice obicno pojavljuju kao nosioci "te- 637 
me" vezanog teksta - bilo da je ona eksplicirana, tj. izrecena nekom leksemom ili sintag- 
mom, pa ostale recenice razvijaju sadrzaj te lekseme ili sintagmc, bilo da je implicirana, 
tako da se recenice koje slijede odnose na samu predikaciju inkoativne recenice. 

Inkoativne su recenice u nacelu autosemantienc. One vrlo cesto sadrzavaju lcksc- 638 
mc ili sintagme s "inkoativnom" semantikom (sljedeci, naredni, ovakav, ovaj...): 

Pri izboru teme za naucnoistrazivacki rad treba voditi racuna o nekim mo- 
mentima, od kojih su, po nasem misljenju, najvazniji sljedeci... (M§K) 
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Njima su, nadalje, svojstveni glagoli zapocinjanja, govorenja, pojasnjavanja, tvr- 
denja, pitanja, pretpostavljanja, ekspliciranja i si., te anteponirani glagoli zbivanja, doga- 
danja i si. u poziciji predikata, praceni pojacano pragmaticki usmjcrenim advcrbijalnim 
odrcdbama mjesta i vremena: 

Ovdje moramo odmah istaknuti da je spomen krstjana u defterima, ako se 
naime shvati u smislu koncepta kojije ovdje izlozen, najmanje indikativan 
ako je u pitanju islamizacija. (MHP) - Pogtedajmo sada kako se danas 
klasifikuju konsonanti. (MRJ) - Bilo je to kad mije umirala mati. (SKP) - 
Dogodilo se najgore. (DSU) 

a vrlo se ccsto ustrojavaju i kao upitne recenice: 

Na kojije nacin vrsena islamizacija? Drzim da je u ovom pogledu od 
osnovne vaznosti uociti znacaj gradova kao centara iz kojih je strujala 
islamizacija. (MHP) 

te recenice s obmutim redoslijedom komponenata: 

Da se nije poboljsao polozaj Muslimana ni u 1920. godini, pokazuje 
odrzani protestni sastanak oko 2000 Muslimana u Sarajevu (30. januara 
1920) povodom ubijanja i pljackanja muslimanskog stanovnistva u 
bileckom srezu. Sastanak je organizovao JMO. (APJ) 

Usto, inkoativne su recenice u nacelu nosioci supstituenduma, te stoga nc sadrze 
anaforicnc supstituente. 

639 Finitivna refenica uglavnom odgovara zavrsnoj recenici u vezanom tekstu. Njo- 
me se u nacelu ne prcnosi nikakva nova obavijest, ne zapocinje se nikakva nova misao, 
nc otvara nikakav novi problem, vec se na neki nacin sumira reccno. Njena je, daklc, 
prvotna uloga da okonca tekstualnu progresiju i tako zakljuci vezani tekst. Stoga je ona, 
kao svojcvrsna rekapitulacija recenog, izrazito anaforicno usmjerena. 

640 Vecinu svojih osobina finitivna reccnica dobiva iz vezanog tcksta koji zakljucujc, 
jcr se i izvodi iz njcga. Zato je ona u mnogo vecoj mjeri od inkoativne recenice kontck- 
stualno uvjetovana, a najcesce i sinsemanticna. Usto, znaccnjski su odnosi u kojima fini- 
tivna reccnica mozc stajati prema vezanom tekstu toliko slozeni da ih je tcsko i pobrojati. 

64 1 Ustrojstvo je finiti vnih recenica uvjetovano nj ihovom "zatvarackom" ulogom. Tako 
one vrlo ccsto sadrze rijeci s "finitivnom" scmantikom {na kraju, na koncu, naposljetku. 
konacno, napokon, najzad...): 

Konacno, kada dovodimo u pitanje jezik metajizike, onda to nije, naprosto, 
zamjenjivanje znakovnog sistema i pojmovnog poretka. (A§D) 

Najzad, treca vrsta napomena sadrzi upucivanje na neki drugi izvor koji 
tretira istu Hi slicnu problematiku, Hi na druge dijelove istog izvora (cross 
references, uputne napomene). (M§K) 



SINTAKSA 



457 



te anaforicnc deikticke supstitutivne clanove razlicitih vrsta: 

Potpisi na knjigama potwduju da su ostale po njihovoj smrti kao svojina 
samostana. Tu se nalazi i ostavstina kulturnog radnika fra Antuna 
Knezevica, kojije umro 1889. godine. (LHB) 

Stavise, covjek zivi u dvosmislenom, distanciranom odnosu spram onoga 
sto jest, sto iskusava u sebi i oko sebe. To znaci: on doista otkriva svoju 
imanenciju, postaje svjestan akata opazanja, znanja i svijesti, "postaje 
svjestan svoje svijesti ". Ali tada samo znanje o stvarima predstavlja tacku 
posredovanja izmedu covjeka i stvari. (A§D) 

U Balku je posljednji put propovijedao, kao zarki pristalica dobra i pro- 
tivnik zla - mislju, rijecju, djelom. Tako je govorio Zaratustra. (ZD^P) 

Tekstualna (tematska) progresija 

Komunikacijska jc uloga vezanog tcksta prijenos slozcnc obavijesti, a ona se naj- 642 
uspjesnije prenosi postupnim uocljivim razvojem od pocetne ka zavrsnoj reCenici u tek- 
stu. Ovaj se razvoj obicno naziva tekstualnom ili tematskom progresijom. 

U razvoju vezanog teksta tema i rema kao obavi jesne cjeline jedne reCenice mogu 643 
stajati u raznolikim odnosima prema temama i rcmama drugih rcccnica s kojima ona stoji 
u vezi. Tako se razlikuje nekoliko vrsta tekstualne progresije: 

a) jednostavna progresija - rema prethodne recenice postaje temom sljedece: 

Obratite paznju na putnike iz Bosne u Skadar. Medu njima cete otkri- 
ti pobunjenicke izaslanike koji treba da se sa Mustafa Skodra-pasom 
sporazumiju o saradnji u pobuni. (DSU) 

b) progresija zajednicke teme - ista se tema u nizu recenica ponavlja, a dodaju 
joj se nove reme: 

Rijecje slika svega onoga sto okolo sebe vidimo i ne vidimo I Rijeiima 
se nekim divimo a nekih se rijeci opet stidimo / One su se nastanile u 
nama i one su pobjegle od nas / One imaju svoj miris i boju I One su 
nemuste ili /(e) Imaju glas (MDK) 

c) progresija hiperteme - teme se recenica izvode iz nadredene teme u prvoj 
recenici kao njeni dijelovi: 

Grlica izlazi na pijesak. Kapljice jojplamte na krhkom i golisavom 
tijelu. Drhte joj male, svjeze grudi. (HHG) 

d) progresija rasclanjene reme - rema jcdnc recenice u sljedecim se recenicama 
rasclanjuje na vise tema: 

U uvodnom clanku Citaocima "Bosnjaka " iznesena su cetiri programska 
stava ovog lista: prvi stav je religiozno-eticki; drugije politicki, stilizovan 
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u rasponu od deklaracije da "brani i zastupa prava i interese narodne " do 
politickog podozrenja...; treci stav je prosvjetarsko-knjizevnog karaktera: 
izjava redakcije da ce list raditi na tome "da nasa omladina prigrli skolu i 
vaspitanje"...; cetvrii stav ima ekonomsko-socijalnu sadrzinu... (MRB) 

Ova cetiri nacina razvoja vezanog teksta niposto sc nc susrccu u cistom vidu, na- 
protiv; oni sc najccscc mcdusobno kombiniraju i na taj se nacin izgraduju prijelazni lipovi. 

Naporedna (paralelna) veza 

644 Recenicc u naporcdnoj vczi pripadaju u nacclu istom osnovnom rcccnicnom mo- 
delu, imaju isti redoslijed gramatickih komponenata i usaglascn vidsko-vremcnski odnos 
predikata. Njima su, dakle, svojstveni svi vidovi gramatickog i Icksickog paralelizma: 

( 1 ) Tabut je samar, a mi smo jahaci. I Cefini su mho, a mi nagizdaci. (D2LD) 

(2) Nasta sutnja. Galama se zagleda niz drum. Krivosija i Leko legose na klupu. a 
Svrzimantija se opruzipo zidu. Vrijeme prolazi. (HHG) 

(3) Bursa je sacuvala ljupkost i kad je prestala biti prijestonica. Istanbul je 
sacuvao bogatstvo i Ijepotu i kada ga je zamijenila Ankara. Jedrene nije sacuvalo ni 
uspomene... (ZDZP) 

U navcdcnim trima primjcrima lcksicki su paralclizmi po sebi uocljivi, dok se 
gramaticki paralelizmi mogu jasnijc uociti kad se oprimjerene recenicc svedu na svojc 
modele: 

(1) Si + VFsad. (cop. + lex.) / Si + VFsad. (cop. + lex.) 
Si + VFsad. (cop. + lex.) / Si + VFsad. (cop. + lex.) 

(2) Sl+VFproSI. 

Si + VFprosl. + AOM 
Si + VFprosl. + AOM / 
Sl + VFprosl. + AOM 
Si + VFsad. 

(3) Si + VFprosl. + 0S4 — subord. — Si + VFprosl. (faz. + cop. + lex.) 
Si + VFprosl + 0S4 — subord. — Si + VFprosl. + 0S4 

Si + VFprosl. + 0S4 

645 U naporednoj vczi sljcdcca reccnica nc proizlazi iz prcthodnc. Stoga su naporcdno 
vezanc reccnice vecinom autosemanticne. 

Naporedno vczanerccenice u tekstu objedinjene su zajednickom "tcmom". I ovako 
ustrojen vezani tckst obicno sc mozc rasclaniti na uvod, sredisnji dio i zakljucak, ali po- 
cetnc i zavrsne recenice u njemu ncmaju takvu ulogu kakvu imaju u vezanom tekstu usrro- 
jenom Iancanom vczom reccnica (v. § S 635-641). 
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Naporcdna veza rccenica uglavnom je svojstvena belctristickom i publicistickom 646 
stilu bosanskoga standardnog jczika. 

Srcdstva veze medu reCenicama u vczanom tekstu 

Vcc jc rcccno da povezanost rccenica u vczanom tekstu izravno utjece na njcgovu 647 
kohcrenciju. Tako su sredstva veze medu recenicama sastavnicama vczanog teksta najjaci 
kohczioni clement koji ih drzi na okupu. Ova sc srcdstva zovu konektorima: 

0 kralju, Bog je Svevisnji dao kraljevstvo, velicinu, velicanstvo i slavu 
Nabukodonozoru, otv tvome... No ti, Baltazare, sine njegov, nisi ponizio 
sree svoje..., ti si se podigao protiv Gospodara... (IKT) 

Koncktori su razlicitc jczicke jedinicc - rijeci, sintagmc, pa i cijclc predikativnc jc- 
dinicc - kojima sc povezuju recenicc u vezanom tekstu. Njihova je uloga na razini vcza- 
nog teksta slicna ulozi veznika na rccenicnoj razini - njima sc osigurava jaca povezanost 
teksta te njegov razvoj. Osim toga, konektorima sc cesto cksplicitno obiljezavaju znacenj- 
ski odnosi u kojima se nalaze recenice sastavnice vezanog teksta. Stoga oni i na obavijes- 
noj ravni igraju vaznu ulogu. 

Koncktori su signali kontckstualne ukljuccnosti rccenica, a katkad i njihovc sinse- 648 
manticnosti. Prisustvo konektora, osobito onih deikticko-supstitutivnog tipa, obicno uka- 
zuje na lancanu vczu recenica u vczanom tekstu. 

Polazcci od toga koje sc katcgorijc rijeci javljaju u njihovoj ulozi, sve jc konektorc 649 
moguce podijcliti u dvijc skupinc: gramattfke konektore i leksitke konektore. Oni sc 

vrlo ccsto pojavljuju skupa. 

Gramattfki se konektori formalno i znacenjski podudaraju s odgovarajucim ne- 559 
zavisnim gramatickim vcznicima, ali sc funkcionalno od njih jasno razlikuju. Gramaticki 
su vcznici vczivna sredstva na rccenicnoj razini; njima sc povezuju klauze - sastavnice re- 
cenicc. Za razliku od njih, gramaticki su konektori vczivna srcdstva na tckstualnoj razini; 
njima se povezuju recenicc sastavnice vezanog teksta: 

Razumijem te. I meni su oni kvadrati svaki san natopili strahom. (DZKI) - 
$ta ovdje ne valja kad ocigledno sve napreduje i kad su ljudi potpuno zado- 
voljni. Hi su to, pak. neke moje projekcije, moja vlastita zabluda, moj licni 
kompleks koji hocu da rijesim. (DZAD) - Lijeka jos nemamo osim molitve 
ove i kletve/ Ali ni molitvu nam ne primaju za molitvu ni kletvu za /kletvu 
(MDK) 

Gramaticki koncktori uvijck stoje na pocetku rccenica kojima pripadaju. 

Lcksi£ki konektori znatno su brojniji od gramatickih konektora. Osim toga, oni 651 
su znacenjski i funkcionalno mnogo raznovrsniji. Stoga sc u jednoj rccenici sastavnici 
vczanog teksta obicno pojavljujc vise njih. 
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Leksicki konektori vrlo cesto na sebe preuzimaju ulogu tzv. ekonomizatora veza- 
nog teksta: njima se zamjenjuju (supstituiraju) manje ili vece tekstualne cjeline na koje je 
- buduci da su vec izrecene, tj. poznate - dovoljno samo uputiti; njihovo bi ponavljanje 
cesto nepotrebno opteretilo primaoca (sugovornika, slusaoca, citaoca) i tako otezalo ko- 
munikaciju, npr.: 

Opisi drugih zbivanja, medutim, bili su, ili sasvim izostavljeni, ili, kad su 
vec stavljeni, toliko nemarni da im se ni u kom slucaju nije moglo vjerovati. 
Zato cu izbjeci datum i godinu ovog zbivanja... (IHT) 

U navedenom je primjeru konektorom zato zamijenjen sljedeci sadrzaj: buduci da 
su opisi drugih zbivanja bili, ili sasvim izostavljeni, ili, kad su vec stavljeni, toliko 
nemarni da im se ni u kom slucaju nije moglo vjerovati. Ovakvi se leksicki konektori zovu 
deiktifkim supstitutivnim konektorima. 

Deikticki supstitutivni konektori najcescc se upotrebljavaju anaforicno, mada 
mogu biti i kataforicno usmjereni. U toj se ulozi javljaju licne i pokazne zamjenice: 
Odabrali ste poslusnost, kao sto spada, pa od sada zabranjujem bilo kome 
da sjedne na mjesto bega Ihtara, a sebiprvome. Ono ima ostati netaknuto, 
neka se niko ne drzne. (NIU) 

Prvo ces popiti, a poslije ces umrijeti. To tije moja sigurancija. (AID) 

te zamjenicki prilozi i prilozni izrazi - mjesni (ovdje, tu, ondje, na ovom mjestu...), vremen- 
ski (tada, onda, zatim, potom, nakon toga, poslije toga...), nacinski (ovako, tako, time, na 
ovaj nac'in...), uzrocni (zato, stoga, zbog toga, usljed toga, s obzirom na to...), namjemi (radi 
toga, s tim ciljem, s torn namjerom, u tu svrhu...), pogodbeni (u ovom slucaju, u torn slucaju, 
u takvom slucaju...), dopusni (usprkos tome, unatoc tome, uza sve to...) i dr.: 

Ne treba nijednog trena smetnuti s pameti da se, ipak, nalazimo u prostoru 
golemih civilizacija Gornje Mezopotamije. .. Ovdje su ljudi, gotovo doslov- 
no, memorirali cijele biblioteke, nenapisane doduse - ali svakako - ispri- 
cane! (IKT) 

Oko njih se kojasili ljudi, nepoznati, naoruzani, sve spremno, ceka zapovi- 
jedi. U tajje cas jedan mijesao kroz vojsku pokuckujuci u talambas i vicuci. 
(EMZ) 

Svojim mudrovanjem i nedoumicama on usporava pricu, a ona se mora 
odvijati brzo, najbrze sto je moguce. Ili bi mozda citavu pricu trebalo pre- 
baciti da se dogada medu zivotinjama? Time bi izbjegao primjedbe zlona- 
mjernih, a i pouka bi se nesto bolje vidjela. (D2KI) 
Dok ne kazem.ja sam mu neprijatelj. Zato sam progovorio neupitan, istre- 
savsi u jednom dahu, Zajkovu i Osmanovu poruku. (MST) 

Pri tome smo. najcesce, postavljali teziste na prakticnu stranu problema, 
davali predii. >st prakticnim pitanjima, uvjereni da ce knjiga moci da pruzi 
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nuznu pomoc jedino ako bude i dovoljno prakticna. U tu svrhu smo svoja 
izlaganja ilustrovali primjerima... (M§K) 

Ponekad se cak desava da naucnik sazna za neko djelo, staro ili novo, kada 
je svom radu dao vec definitivan oblik. U torn slucaju on mora imati toliko 

"naucne savjesti" da djelo procita, Hi bar prelista, i eventualno, ako je 
potrebno, obradi. (M§K) 

U jezickoj iniuiciji jedne te iste osobe, "kisa " moze izmijeniti konotaciju 
nakon nekog prelomnog zivotnog dogadaja koji dozivi po hsi. Pa cak i bez 
takvog dogadaja, "kisa " moze nekome nekad nositi prijatne konotacije, a 
nekad neprijatne! (MRJ) 

Prisustvo deiktickih supstitutivnih konektora ukazuje na sinsemanticnost recenice 
ciji su struktumi clanovi. Stoga se oni mogu nazvati signalima sinsemanticnosti recenice. 
Nije, medutim, dovoljno da u jednoj recenici bude upotrijebljena deikticka supstitutivna 
rijec, pa da se odmah zakljuci kako je ta recenica sinsemanticna. Treba uvijek gledati 5ta se 
torn rijec ju zamjenjuje. Recenica ce biti sinsemanticna samo ako se torn rijecju zamjenjuje 
dio teksta koji ne pripada toj recenici (usp. gore navedene primjere). 

Drugu veliku skupinu leksickih konektora cine oni koji nemaju ulogu ekonomiza- 
tora u vezanom tekstu. Oni se mogu nazvati leksifkim nesupstitutivnim konektorima. 

Leksickim nesupstitutivnim konektorima na razlicite se nacine razvija "tema" ve- 
zanog teksta, ukazuje se na posebne znacenjske odnose u kojima stoje recenice sastavnice 
vezanog teksta ili se primalac (sugovomik, sluSalac, citalac) upucuje na sam tekst (nje- 
gove tematske cjeline, nacin organizacije i si.). Razlikuje se vise vrsta ovih konektora, a 
najcesce se susrecu: reprizni (u koje spadaju i sinonimski), asocijativni (u koje spadaju 
metonimijski, sinegdoski, hiponimijski i derivacijski), intenzivni, amplifikativni, 
spacijalni, nominalni, eksplikativni, verifikativni, konfrontativni, priloini nesupsti- 
tutivni (u koje spadaju konkluzivni, ekskluzivni, koncesivni i dr.) i propozicionalni 
konektori. 

Reprizni je konektor u uzem smislu svaka ponovljena rijec: 

U rasudivanju o cinizmu moci, o dijalektici privilegija moderne imamo na 
umu implikacije Adornove negativne dijalektike. Mod nije samo zakon koji 
vlada cinjenicama, po kojem se one odvijaju. Ako se ne varamo, nikada 
dosad nije na tako jasan i dubok nacin promisljana ntoc. (A§D) 

a u sirem smislu i leksicko ponavljanje utemeljeno na odnosu potpune ili djelomicne 
sinonimije: 

Trgovina nije bila narocito ziva, alije irgovacznao da od deset kupljenih 
konja, spremnih za put, napravi karavan kao da ih je trideset. Utisak 
velikog prometa bio mu je potreban da bi bucnim danom prikrio bremeni- 
iu not. (DSU) 
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Asocijativnim konektorom smatra se svako leksicko ponavljanje utemeljeno na 
odnosu mctonimije, sincgdohc, hiponimije i derivacije: 

Raspored ducana je skoro svuda isti. Imaju sokaci u kojima rade kujun- 
dzije, pa saracijorgandzije, pa bazerdzani, sarafi, boltadzije, pa nalbante, 
bakaii, pa salebdzije. halvadzije i bozadzije. (ZDZP) 
Valja dati primjere za cetiri vrste afiksa. Prefiksi se u nasem jeziku... jav- 
Ijaju uglavnom u derivacionoj funkciji.(...) Za sufikse ima toliko primjera u 
nasem jeziku da ih je izlisno navoditi.(...) Za infikse u nasem jeziku imamo 
primjera medu derivacionim. (...) Cirkumfiks - u stvari spoj prefiksa i 
sujiksa sa jedinstvenom funkcijom ~ nesto je rjeda pojava, kojoj ne mozemo 
naci primjere u nasem jeziku. (MRJ) 

Polazuci svoju nadu u svog Gospodara, Musa se otisnu u bijeg. Bjezao je 
sve dok nije stigao u zemlju midansku, u grad Haran. (IK.T) 
Rcprizni i asocijativni konektori najjaci su vczivni clemcnti tcksta i vazna srcdst- 
va njcgova razvoja. 

Intcnzivnim se konektorima osigurava razvoj vczanog tcksta tako sto sc intenzifi- 
cira (pojacava, naglasava, istice) sadrzaj recenicc kojoj pripadaju. Najccsci su intenzivni 
konektori: stavise I stovise, cak, caki, cak ni. upravo i dr.: 

U svakom slucaju, moc je metafora i za ono sto je moguce i sto je dopusteno 
znati. Danas je to moc koja ima cinicki pogled: on dogadaj pretvara samo 
u informaciju ifenomen, u ono sto vec u suvremenosti nalikuje na proslost. 
Stavi.se, dijalektika svevideceg oka, kojim moc sve pronice, ne iskazuje se 
samo u nakupini sile, u njezinoj aroganciji, vec i u mitu medija moci koji 
svrstava desno i lijevo. (A§D) 

Amplifikativni konektori imaju izrazito razvijacku ulogu. Njima se upucujc na tck- 
stualnc cjeline postavljcnc stupnjevito (s hipertemom ili bez nje). Najccsci su amplifika- 
tivni konektori: prvo, drugo, trece...; prva stvar, druga stvar, treca stvar...; najprije, na- 
dalje, najzad / naposljetku; na pocetku, dalje, na koncu Ikraju i dr.: 

Prvo sto je moderna semantika revidirala je samo poimanje sinonimije i 
antonimije kao suprotnih pojmova, tj. antonima.(...) Drugo sto su moderni 
semanticari ustanovili jeste da je antonimija veoma slozena pojava, sa vise 
kategorija i potkategorija. (MRJ) 

Uloga je spacijalnih konektora bliska ulozi amplifikativnih - njima sc takoder 
razvija vczani tckst. Najccsci su spacijalni konektori: dalje, nadalje, onda i dr.: 
Ovo nije dobro mjesto za odmor. Ovdje nema vode, a nema ni dovoljno 
sunca. Nadalje, sve izgleda nekako tuzno. (razg.) 

Nominalni su konektori oreceniceni naslovi ili podnaslovi. Uloga im je da ckspli- 
ciraju "tcmu" o kojoj ce se u vczanom tckstu govoriti: 
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Genetidka metoda. - Slicna je metodi studije slucaja. Kao i ova posljednja, 
ona predstavlja samo prvi korak u nauci. (M§K) 

Uloga jc cksplikativnih koncktora da sadrzajcm rccenice kojoj pripadaju objasnja- 664 
vaju, uopcavaju ili preciziraju sadrzaj ostalih reccnica u vczanom tckstu. Najccsci su cks- 
plikativni koncktori: znaci, to jest, ispada, naime, zapravo, ustvari, drugim rijecima, jed- 
nom rijecju, drukcije kazano, jednostavnije receno, ukratko receno i dr.: 

Ustvari, mi otkrivamo da je moc ono najstarije, ono najnovije, predvecerje 
bitke i njezin kraj, ono sto je svoja vl as tit a protivrjecnost. Zapravo, moc 
istinski nagoni na moc, na ono vise moci same. Drugim rijecima: mi suvre- 
menici upravo zapocinjemo da uocavamo kako moc svagda nalikuje na 
zloupotrebu moci, na prokletstvo nasilja, na stvarne nevolje. (A§D) 

Vcnfikativnim sc koncktorima izricc govomikov stav o sadrzaju recenica u koji- 665 
ma sc nalazc tc sadrzaju drugih reccnica u vczanom tckstu. Njima sc taj sadrzaj na ncki 
nacin vcrificira - prihvaca, odbija, korigira, oznacava kao (nc)jasan, (nc)logican, (nc)occ- 
kivan, ociglcdan i si. Najccsci su vcrifikativni koncktori: zacijelo, zaista, uistinu, zbilja, 
stvarno, naravno, prirodno, jasno, ocigledno, ocevidno, ocito, dakako, svakako, sigurno, 
doista, razumije se, nesumnjivo, bez sumnje, bez dvojbe, donekle, nikako, niposto i dr.: 
Ovdje mozemo spomenuti i to da Gehlen misli da svako forsiranje i uzi- 
manje u obzir "visih ljudskih mogucnosti ", ako se zeli otjeloviti u zivotu na 
direktan nacin, moze biti destruktivno u visokoj mjeri. Ocigledno, "ko zeli 
entuzijasticki realizirati osjecanje slobode i velikog odredenja covjeka, ko 
zeli polazno prozivjeti ovo golemo iskustvo, ko osjeca da mu u ovoj misli 
njegovo srce jace kuca, taj je prema zagonetnoj sudbi onaj koji koraca 
prema giljotini". (A§D) 

Konfrontativni koncktori sadrzaj rccenice kojoj pripadaju postavljaju u odnos su- 666 
protnosti prema drugoj ili drugim rcccnicama u vczanom tckstu. Najccsci su konfrontativ- 
ni koncktori: medutim, naprotiv, nasuprot, pak, s jedne strane - s druge strane i dr.: 
Afganistanci s u hrabri i otm jeni ratnici koje j e proslost naucila da budu ne- 
povjerljivi prema strancima. Oni i danas rijetko i samo od nuzde zalaze u 
nove dijelove grada u kojima zive stranci. Medutim, hipike su primili u svo- 
ju zemlju kao josjedno prijateljsko, mirno i blagonaklono pleme. (ZD/T) 
Priloznim sc ncsupstitutivnim konektorima sadrzaj reccnica kojima oni pripadaju 667 
postavlja u razlicitc znacenjskc odnose prema sadrzaju drugih reccnica u vczanom tekstu. 
Ovi koncktori mogu imati razlicita znacenja: zakljucno (dakle...), iskljucno (samo.jedi- 
no...\ dopusno (ipak, pa ipak, pa opet...) i dr., tc sc tako i dijelc u razlicitc vrstc (kon- 
kluzivni, ckskluzivni, konccsivni i dr.): 

^ve je u njega prazno i nekorisno, i mirna narav, i ljudsko raspolozenje, i 
bistar urn, prazno i povrsno. Ali on je bio jedini covjek u kasabi koji mi je 
rekao rijec saucesca, nekorisnu ali sigurno iskrenu. Pa opet, stidim se da 
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kazem, licila je na milostinju siromaha, i nije me ni zagrijala ni ganula. 
(MSD) 

668 Propozicionalni su konektori kliSeizirane reCenice u kojima poziciju predikata po- 
punjavaju glagoli govorenja, pokazivanja, upozoravanja i si. Propozicionalni konektori 
imaju istaknutu pragmatiCku ulogu - da svrate pozomost primaoca (sugovomika, slusao- 
ea, (Sitaoca) na tekst. Stoga oni u principu ne nose nikakvu novu obavijest. Ovisno o tome 
na koji dio teksta upucuju, razlikuju se antecedentni (upucuju na prethodni kontekst) - 
rekli smo..., kazali smo..., objasnili smo..., vidjeli smo..., upoznali smo se..., postcedentni 
(upucuju na naredni kontekst) - da kazemo (nesto I ' rijec-dvije)..., da vidimo.... da objasni- 
mo..., da podsjetimo..., da zakljucimo..., da navedemo primjer..., recimo..., pogledajmo..., 
i antecedentno-postcedentni (upucuju i na prethodni i na naredni kontekst) - vidjeli smo... 
pogledajmo sada, ranije smo kazali... sada cemo reci..:. 

Vidjeli smo, dakle, zasto i na koji se nacin mijenja oblik jedne rijeci u 
okvirima derivacione morfologije. (MRJ) 

Ovdje moramo odmah istaknuti da je spomen krstjana u defterima, ako se 
naime shvati u smislu koncepta koji je ovdje izloien, najmanje indikativan 
ako je u pitanju islamizacija. (MHP) 

Sad kad smo se pobliie upoznali sa glavnim artikulatorima, da vidimo 
kakve se sve vrste glasova mogu njima proizvesti, naime da vidimo kako 
foneticari klasifikuju ljudske glasove prema njihovim artikulacionim svoj- 
stvima. (MRJ) 

Kao propozicionalni konektori funkcioniraju i upitne recenice s istaknutom prag- 
matiCkom ulogom: 

Sta je, zapravo, ova knjiga? Ovo je prica o ljudskom jeziku... (MRJ) 

Tipovi vezanog teksta 

669 Vezani sc tekstovi medusobno razlikuju po na£inu na koji su ustrojeni. Ustrojsvo je 
vezanog teksta - kako smo vidjeli - bitno odredeno obavijesnim ustrojstvom njegovih sas- 
tavnica te vezom medu njima. Uzimajuci, dakle, u obzir opcenite osobine njihova ustrojstva, 
mozemo razlikovati tri najopcenitija tipa vezanog teksta: raspravljanje, pripovijedanje i 
opisivanje. 

670 U vezanim tekstovima koji pripadaju raspravljanju "tema" se razvija postupno: jed- 
na sc misao izvodi iz druge, iz onog 5to je poznato (izreceno) izvodi sc ono 5to je nepoznato 
(dotad neizrecieno); iz onog Sto je jednostavnije izvodi sc ono §to je slozenije. U tekstovima 
ove vrste vazno je poStovati logiCki slijed pojava i medu njima uspostaviti uzrocno-poslje- 
dicine odnose. Stoga ce tekstovima raspravljanja biti svojstvena lancSana veza medu receni- 
cama te konektori svih vrsta. Recenice ce u njima vecinom biti sinsemanticne: 
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Ludilo ne bira osobu. Ono dolazi iz nama nepoznatih prostora. Mozda iz 
pradavnine zakljucane u tajne komore mozga. mozda iz vjetra. iz vremena, 
iz kise, a mozda ide iz covjeka u covjeka. To jos nije naucno dokazano i 
objasnjeno. Zbog toga protiv njega nema lijeka. 1 pitanje je da lije to bolest 
Hi prelazak iz jednog ljudskog spoznanja u drugo, tajanstvenije. mozda 
Ijepse. covjeku prirodenije. (D^AD) 

U tekstovima pripovijedanja "tema" se takoder razvija postupno. I u njima sc na- 
redna misao izvodi iz prcthodnc, ali ne - kao u raspravljanju - po logickom slijedu, nego 
po vremenskom slijedu. U ovakvim tekstovima - opet za razliku od tekstova raspravlja- 
nja - vrijeme igra znacajnu ulogu, tc su stoga predikatski glagoli u rccenicama vremens- 
ki usaglaseni. Po ostalim osobinama svoga ustrojstva vezani su tckstovi pripovijedanja 
slicni vezanim tekstovima raspravljanja - rcccnicc su u njima uglavnom sinsemanticne, u 
nacclu im je svojstvena lancana veza te koncktori svih vrsta: 

Iza jacije nepoznati ljudi na konjima dosli su pred tvrdavsku kapiju, snazno 
udarili zvekirom, i naredili strazaru da pozove dizdara, nose vazno 
naredenje od valije. Kad je dizdar dosao na kapiju, pokazali su mu pismo, 
i on je dvojicu pustio u tvrdavu, drugi su ostali pred zakljucanim vratima. 
Sta se nakon toga desavalo, niko nije tacno znao, i moglo se samo nagada- 
ti, kao sto su nagadali i oni kojima se sve desavalo. Dvojica neznanaca 
savladali su dizdara u njegovoj kuli, udarili su ga nadzakom po glavi i 
krvavog ostavili na podu... (MST) 

Vezani tckstovi opisivanja znacajno sc razlikuju i od vezanih tekstova raspravlja- 
nja i od vezanih tekstova pripovijedanja. U njima sc prcdmcti i pojave stavljaju jedni na- 
suprot drugima u istom vrcmenu. Sadrzaji rcccnica ovdjc ne proizlazc jedni iz drugih, ni 
logicli ni vrcmenski, oni sc naprosto postavljaju jedni pored drugih. Otuda su u vezanim 
tekstovima opisivanja rcccnicc vecinom autosemanticne, vczanc naporcdno, s manjim 
brojem konektora: 

Duboka jaruga dijelila je malo naselje na skoro dva jednaka dijela. Kuce 
su bile trosne i male. Onako skupljene na brijegu izgledale su kao gomile 
starih, iznemoglih prosjaka pred dverima nekakvog basnoslovnog carskog 
hrama. Iznadsela lebdio je miris kozijeg loja ijasmina. (ZD^P) 

Spomcnuta tri tipa vezanog teksta rijctko sc pojavljuju u cistom vidu; mnogocescc 
susrecemo tckstove koji pripadaju mijesanim tipovima. 



Red rijeci 

RijcCi sc u jcziku nizu i izgraduju vece sintaksickc jedinice po strogo utvrdenim 673 
pravilima. Sintaksickim sc jedinicama - prostim i slozcnim - dodjcljuju sintaksicke funk- 
cijc, tj. pozicijc unutar rcccnicnog ustrojstva, a njihov rcdoslijed zovc sc redom rijeci. 
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Pravila reda rijeci odnose sc, daklc, na redoslijed sintaksickih pozicija unutar rece- 
nice bez obzira na to da li su one popunjene prostim sintaksickim jedinicama ili slozenim, 
te na redoslijed pozicija koje zauzimaju prostc sintaksickc jcdinicc unutar slozcnih. To 
znaci da sc sintaksa zanima redom rijeci i na razini proste i na razini slozene recenice. Pri- 
tom ona uzima u obzir i gramaticki i komunikacijski aspekt recenice. 

674 U bosanskom jeziku razlikuju se tri vrste reda rijeci: osnovni red rijeii, aktuali- 
zirani red rijeci i obavezni red rijeci. Osnovni red rijeci odnosi se na recenicu kao gra- 
maticku jedinicu, aktualizirani - na recenicu kao obavijcsnu (komunikacijsku) jedinicu, a 
obavezni - na redoslijed reccnicnih komponenata uvjetovan prozodijskim razlozima. 

Osnovni red rijeci 

675 Osnovni red rijeci zove se jos i gramatickim ili gramaticko-semantickim redom ri- 
jeci. Pravila osnovnogrcda rijeci ticu sc mjesta koje u reccnici zauzimaju clanovi njenoga 
gramatickog ustrojstva. U tim pravilima dolazc do izrazaja gramaticki i semanticki odnosi 
medu njima. Stoga se osnovni red rijeci istrazujc na razini recenice kao kontekstualno 
neukljucenc jedinice. 

U istrazivanju osnovnog reda rijeci obicno sc polazi od prcdikata i promatra njc- 
gov odnos prema ostalim clanovima osnovnoga gramatickog ustrojstva recenice - subjek- 
tu, objektu i advcrbijalnoj odredbi. 

676 U osnovnom rcdu rijeci subjekt stoji isprcd prcdikata. Znacenjski odnos izmcdu 
subjekta i predikata mozc biti odnos: 

a) pokretaca ili vrsioca radnjc i radnjc u aktivnoj rccenici: 
Neko se nasmija. (ZDP) 

b) osobe ili predmcta koji trpi radnju i radnjc u pasivnoj reccnici: 
Vrata (su) zakljucana. (HHG) 

c) osobe ili predmeta i svojstva koje im se pripisujc: 
Noc je bila mracna. (HBM) 

d) vrste i roda: 
Liljan je cvijet. (razg.) 

idr. 

677 Vrsilac radnje u pasivnoj reccnici nc izricc se subjektom, vec posebnim prijcdloz- 
no-padeznim izrazom, koji stoji iza predikata: 

Bio je napu'slen odsvih. (razg.) 

678 U osnovnom rcdu rijeci objekt stoji iza prcdikata: 
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Zena spusti ruke. (DSU) - Mi sluzimo Bogu... (SBP) - Ja nisam ni sanjao 
o bjekstvu. (HK.P) 

Zahvaljujuci ovom pravilu moguce je razrijesiti dvosmislenost recenica u kojima 
rijcci imaju isti gramaticki oblik bcz obzira na to da li popunjavaju poziciju subjekta ili 
objckta, npr.: 

Si + VF + S4 

Sunce ljubi nebo. 

Nebo ljubi sunce. 

Da li rijcci sunce i nebo u navedenim primjcrima imaju ulogu subjekta ili objckta, 
moguce je odrcditi jedino na tcmclju njihova polozaja u odnosu na predikat. Tako cc im bi- 
ti pripisana uloga subjekta ako stoje ispred predikata, a uloga objekta ako stojc iza njega. 

Kad su u rcccnici uz jedan predikat ostvarcni i blizi i dalji objekt, najprijc dolazi 679 
blizi pa tck onda dalji objekt: 

Napisao je pismo majci. (razg.) 

Adverbijalna odrcdba u osnovnom redu rijeci mozc stajati i ispred i iza predikata. 680 
Ako je izrecena prilogom kojim se oznacava svojstvo prcdikatom obiljezene radnjc, ad- 
verbijalna odrcdba stoji ispred predikata, ili - ako jc u ulozi predikata glagol u slozcnom 
glagolskom obliku - iza pomocnoga glagola, tj. izmedu dijclova predikata: 

Manje slutnje... lahko se prebrode. (Nil!) - Dijete je dugo i uporno sutje- 
lo. (JMS) 

Ako jc pak u ulozi advcrbijalne odredbe prilog koji znaci okolnost vrsenja radnje 
obiljezene prcdikatom, te ako je u njenoj ulozi prijcdlozno-padczni izraz - tada ona stoji 
iza predikata: 

Ne mazes ostati ovdje. (MSD) - Primicem se dzamiji. (SKP) - Glas side 
ispod Gorice. (HHG) 

Napokon, adverbijalna odredba izrecena zamjenickim prilozima i priloznim izrazi- 681 
ma (kao dciktickim rijecima) stoji na pocetku reccnicc: 

Tamosam ucio medresu... (HBT) - Tako tijebilo u moje vrijeme... (CSM) 

Ako je u jednoj reccnici vise ovakvih priloga, najblizi jc prcdikatu onaj s mjesnim 
znacenjem, zatim onaj s vremenskim, a onda dolaze ostali: 

Zato tada tamo napravise nered. (razg.) 

U osnovnom redu rijeci atribut mozc stajati i ispred i iza supstantivnc rijcci na koju 682 
sc odnosi. Ako jc atribut izrecen adjektivnom rijccju, tj. ako je kongruentan, on stoji is- 
pred upravne supstantivne rijeci: 

Ovdje zapravo pocinje moja prica. (IHT) 
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683 Ako je upravna supstantivna rijec imenicka zamjenica, kongruentni atribut stoji iza 
nje: 

Jesam li rekao nesto sramotno? (razg.) 

684 Ako uz supstantivnu rijec stoji vise kongrucntnih atributa izrecenih pridjevima s 
razlicitim znacenjskim opsegom, redaju se tako da blizc supstantivnoj rijeci budu oni u 
kojih je znacenjski opscg uzi: 

Nekada je Gazni bio prijestonica mocnih muslimanskih vladara srednjeg 
vijeka i veliki rasadnik kulture. (ZDZP) 

685 Pridjevske zamjenicc u ulozi kongruentnog atributa stojc ispred pridjeva i rednih 
brojeva u toj ulozi: 

Neka cma sjena stade vrh mene. (HHG) - Poslije bi lakse vukli svoj neiz- 
bjezni teret. (MST) - Najtezije ovaj Ireci dio. (razg.) 

686 Redni brojevi u ulozi kongruentnog atributa stojc ispred pridjeva u istoj ulozi: 
Popili smo prvu jutarnju kahvu. (razg.) 

687 Atribut izreccn padeznim ili prijedlozno-padeznim izrazom, tj. nckongrucntni, u 
osnovnom rcdu rijeci stoji iza supstantivne rijeci na koju se odnosi: 

Ulice Dulfe su ciste i sjenovite. (ZDZP) - Oko u zrcalu nece obujmiti 
lukove jezika... (HHK) 

688 Mjesto je apozicije u osnovnom redu rijeci ispred imcnicc na koju se odnosi: 
Mir ruci hafiza Pasage Kukavice! (DZLD) 

689 Ako je upravna supstantivna rijec imenicka zam jenica, apozicija stoji iza nje: 
Ja, ludi vrabac, posao sam jastrebu u pohode. (MST) 

690 U osnovnom rcdu rijeci klauze sc - ovisno o strukturnom i semantickom tipu za- 
visnoslozene recenice kojoj pripadaju - rasporeduju razlicito. 

691 Zavisne klauze kojima se izrice (eksplicira) sadrzaj kataforicnih rijeci u osnovnoj 
klauzi stoje iza tih rijeci: 

...» nijesu jednom stali jedan uz drugog, samo zato da bi osjetili blizinu 
onoga koga vole. (CSM) - Ovdje narod prica tako kako sam ti rekao... 
(IKT) - 0 Dzafere, ostani onakav kakav jesi... (Nil!) 

692 Atributskc zavisne klauze uvijek stojc iza supstantivne rijeci po kojoj se uvode: 
Duzinomzida Slo je ulazu nasuprot ostavljen je uskiprorez kroz kojipos- 
jetitelj mole vidjeti neonom osvijetljenu spiljinu dubinu. (IKT) 

693 Posljcdicnc zavisne klauze takoder stoje iza rijeci u osnovnoj klauzi po kojima sc 
uvrscuju, tj. iza osnovne klauze: 



S1NTAKSA 



469 



Ustade i izide tako brzo da Mukaffa nije stigao ni zaustiti. (DZKI) - U 
magli nisu mogli pronaci puta, tako da su zalutali. (razg.) 

Porcdbcne zavisne klauzc koje se u slozenu rcccnicu uvrscuju po komparativnoj 694 
rijcci u osnovnoj klauzi te one kojima sc izrice poredenjc po izrazitoj ncjcdnakosti stojc 
iza osnovne klauzc: 

Bila je ivrda i snaznija nego sto se nadao. (MSDC) - ...dosadilo ti (je) da 

bjezis, kamoli da se svetis. (HBT) 

Nasuprot tome, porcdbene klauze kojima sc izrice poredenje po srazmjcri ili nes- 695 
razmjcri stojc ispred osnovne klauzc: 

Sto je zlo vece, mamci su mu sjajniji. (DSP) 

U ostalim vrstama zavisnoslozenih rcccnica polozaj zavisne klauzc u odnosu na 696 
osnovnu uvjctovan je logickim odnosom koji se medu njima uspostavlja. 

Objekatske (izricne i zavisnoupitnc), mjesne, nacinskc, poredbeno-nacinskc i nam- 
jerne zavisne klauzc u osnovnom redu rijeci nacclno stoje iza osnovne klauze: 

Jutros, sabahile, probudio me portir ijavio da me kola i safer ocekuju pred 
hotelom. (ZDztP) - Nisam znao u kakvom zvjerinjaku zivimo. (MST) - 
Dosli su odakle se nismo nadali (razg.) - Nisam uradiu kako me mati sav- 
jetovala. (ZDP) - Isao je niz siroko stepeniste teska, olovna koraka kao da 
je na ledima nosio citav nebeski svod... (MKS) - Nijesam dosao da opro- 
staj trazim... (CSM) 
a vrcmcnske, uzrocne, pogodbene i dopusnc - ispred njc: 

dm je tog jutra Alija stigao u carsiju, presrete ga gazda Jesua ipozva ga k 
sebi u ducan. (ECL) - Zato sto je bila vesela, svi su je voljeli. (razg.) - Ako 
se dobro sjecam, svi bili smu svojta. (ASS) - lako (smo) u skupu, svi smo 
sami sasobom... (SKP) 

Iznimkc od ovih nacelnih pravila uglavnom su uvjetovane formalnim razlozima. 
Tako, npr., uzrocne zavisne klauzc uvedenc vcznikom jer - unatoc navedenom opeem 
pravilu - uvijck stoje iza osnovne klauze: 

/ ne ubij muhu, I Jer ona samo u Ijeto zuji. (BAP) 

Vcza jc medu klauzama u nezavisnoslozcnim rccenicama logickc i lcksickoscman- 697 
tickc naravi. Pritom one mogu stajati u odnosu logickc ili lcksickosemantickc zavisnosti, 
sto znaci da u ustrojstvu slozcnc rccenicc zauzimaju mjesta po nacclu logicke ili lcksicko- 
semantickc postupnosti: 

Minka ude sutke i stane do vrata. (HBM) 

*Minka stane do vrata i ude sutke. 

;i mogu biti logicki i leksickoscmanticki nezavisnc, sto znaci da u ustrojstvu kontekstual- 
no ncukljuccnc slozcnc rcccnice nemaju strogo utvrdena mjesta: 
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Rijeka sumi i odnosi mi dane. (HHG) 
Rijeka mi odnosi dane i sumi. 

Aktualizirani red rijeci 

698 Aktualizirani red rijeci zove sc jos i konkrctnim rcdom rijeci. Njegova pravila ticu 
sc rcdoslijcda komponcnata u obavijesnom ustrojstvu recenicc. Otuda je jasno da sc o 
aktualiziranom rcdu rijeci moze govoriti samo kad jc u pitanju kontckstualno ukljucena 
rcccnica, tj. recenica sastavnica vezanog tcksta. 

699 U aktualiziranom redu rijeci vazi pravilo da na prvomc mjestu u reccnici dolazi te- 
ma, a na drugom rema (v. § S 627). Buduci da clanovi gramatickog i obavijesnog ustroj- 
stva recenicc ne stojc ni u kakvom nuznom odnosu, primjena pravila aktualiziranog reda 
rijeci najecsce dovodi do razlicitih promjena osnovnog reda rijeci. Tako, npr., u aktuali- 
ziranom rcdu rijeci prcdikat mozc stajati ispred subjekta, objekt i adverbijalna odrcdba 
isprcd prcdikata, pojedinc vrste zavisnih klauza kojc uobicajeno stojc ispred osnovnc kla- 
uze mogu stajati iza nje itd.: 

Uskoro je gorjela ciiava tekija... (IHT) - Njega prate galebovi. (DSU) - 
Crvenim linijama sam povezao kruzice... (DZK.I) - Nista ti ne koristi ako 
mi ne izlijecis mog prvog vojvodu crnostrika Ljuticu i junaka Poskoka. 
(HHG) - Mislio sam daje olizao konopac Hi omastio Ahmedovu sablju, de- 
set glava da je imao. (HIT) 

700 Ukoliko u kontekstualno ukljuccnoj reccnici rcma prcthodi tcmi, tj. ukoliko sc na- 
rusc pravila aktualiziranog reda rijeci, kazemo da je red rijeci obiljezen. Obiljezcnost reda 
rijcCi ukazujc na govomikovu namjeru da naglasi pojedinc komponcnte obavijesnog 
ustrojstva recenicc dodjcljujuci im istaknuto mjesto u reccnici: 

Sjede ljudi. (ZDP) - Molitvu jednu I Jedinu znam I U ovome svijetu I 
Beskrusnom (MDK) - U stap sam salila dan. (BAP) - Kroz kamen iivi 
nosih nike dvi/e... (MDK) - Da je Bog Jedan I i da nema drugoga Boga I 
osim Njega I posialo je napokon jasno I i posljednjoj budali (ASS) 

Obavezni red rijeci 

701 Obavezni red rijeci u bosanskom jcziku nijc uvjetovan gramaticko-semantickim 
ustrojstvom recenicc niti jc uvjetovan njczinim obavijesnim ustrojstvom. On jc uvjetovan 
prozodijskim razlozima. 



702 Pravilima obavcznog reda rijeci utvrdujc sc mjesto klitikama u recenici - cnkliti- 

kama i proklitikama. Buduci da ncmaju svoga naglaska, klitikc sc uklapaju u naglasnc eje- 
linc s rijecima kojc imaju naglasak. Stoga njihov razmjestaj u reccnici nijc Slobodan. 
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Enklitikc nc mogu doci na pocetku recenice. Tako u bosanskom jcziku nisu prih- 703 
vatljivc rcccnicc: *Im dosadujem. - *Je tie volim, ncgo samo: Dosadujem int. - Ne volim 
je. Osim toga, enklitikc nc mogu doci neposredno iza u recenicu umetnutih dijelova (koji 
sc najcesce odvajaju zarczima), npr.: *Oni, bez obzira sta su ucinili, ce sigurno odgo- 
varati (mora biti: Oni ce, bez obzira sta su ucinili, sigurno odgovarati ili Oni, bez obzira 
sta su ucinili, sigurno ce odgovarati). 

Enklitikc u nacclu stojc iza prvc naglasene rijeci u recenici: 704 

Odakle mu ta tvrda vjera, koju odbija svaka vjerovatnost? (MST) - Zatjera 
ga kao psa... (SKP) - Gradascevici su bezi tek nekih pedesetak godina. 
(DSU) - Mozda cu udesiti i napukli umivaonik. (ZDzT) - Jedni smo I 
drugima gledali u lica... (ASS) 

Svojstvo cnklitika da sc pomjeraju koliko god jc to mogucc prcma pocetku rcccni- 705 
cc ccsto dovodi do njihova umctanja medu dijelove kongrucntnih i nekongrucntnih ime- 
nickih sintagmi, pa i cak tako cvrstih spojeva rijeci kakvi su osobna imena i prezimena, 
razliciti nazivi i si.: 

Nasa ce ljubav biti tiha... (HIM) - Na mojim si rukama, starce, snivao... 
(HHK) - U trijemu je dzamije tridesetak ljudi... (1KT) - Te su mu rijeci 
treperile u usima... (DztKI) - Brat ga je Hasan doveo. (razg.) - Stjepan je 
Tomasevic posljednji bosanski kralj. (razg.) - Brzi ce voz uskoro stici na 
stanicu. (razg.) 

Kad ne stoje iza prve naglasene rijeci u recenici, cnklitike se smjcstaju neposred- 706 
no iza prcdikata: 

A kadija Harun Risim stao je u podne pred mene i rasirio obje ruke. (NIU) 
- Tek u ulici steze me nesto za gusu, pa pobjesnih (HHG) - Usijanje vode 
i sunca plavilo ju je cijelu. (JMS) 

U slozenim recenicama enklitikc uobicajeno stojc neposredno iza svih vcznika 707 
(nezavisnih i zavisnih), izuzev vcznika / i a: 

Nagradite ga, ali mu ne vjerujte. (DSU) - Pomislio sam da je to ustaljeni 
adetkoji se odrzava po svim tekijama bektaskog reda... (ZDzT) 

U bosanskom je jeziku istaknuta teznja enklitika da se grupiraju. Kad vise enkliti- 708 
ka dolazi zajedno, njihov je redoslijed strogo utvrdcn. 

Vise se enklitika, kad stoje jedna za drugom, razmjesta tako da na prvome mjestu 799 
dode upitna cnklitika //': 

Bi li mi li donio? (AID) - Da li smo sami ovdje? (razg.) 

Kad glagolskc i zamjcuickc enklitikc dolazc zajedno, razmjestaju sc tako da prvo 710 
dodu glagolskc pa onda zamjcuickc: 
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Ustvari, ja sam ga tako nazvao vise za sebe... (DZAD) - Cekali su ga kao 
covjeka kojeg poznaju... (AMH) - Bili bismo vam zahvalni, doktore. 
(DZAD) 

711 Kad vise zamjenickih enklitika stoje jedna za drugom, cnklitika u dativu stoji 
ispred cnklitika u genitivu i akuzativu: 

Nije miga nestalo. (razg.) - Mogao sam ija drukcije. all trazio si istinu, i 
ja sam tije rekao... (HBT) 

712 Glagolska cnklitika je dolazi iza zamjeniCkih enklitika: 

Tacnije receno, jezik im je bio iscupan... (IHT) - On mu ga je oteo. (razg.) 

713 Ukoliko ispred glagolske enklitikc je stoji zamjenicka enklitika je, namjesto njc 
upotrebljava se zamjenicka enklitika ju: 

Cudan predosjecaj digao ju je iz kreveta. (IHT) - Hoce li naci covjeka koji 
ce razumjeti njezinu dusu, kao sto ju je razumjela Nedzmija! (HBM) 

7 1 4 Glagolska s c enklitika je izostavlja iza cnklitike se: 

Sve se opet zbijalo i odigravalo na stanici, pred njihovim ocima. (JMS) - A 
vojnik se i dalje primicao stenjuci. (MKS) 

715 Proklitikc mogu stajati ispred prvc naglasene rijeci, tj. na pocetku rcccnicc: 

lz poizvrtanih kotlova evrei prolivena corba... (MKS) - / turski repub- 
likanski cinovnik suznih ociju pripovijedao je o cam Selimu...(ZDl?)-Ne 
vrijedi tako zivjeti. (MSD) 

716 Prijcdlozi stoje ispred rijeci s kojom cine prijcdlozno-padezni izraz: 

Glas su mu iscupali u grkljanu na sudu pravde (MDK) - Isao je on tako za 
konjima... (CSM) - Pred ocima i iza ociju kuha, vrije. (ZDP) - Ta svagda- 
nja i svakonocna sijela ne bi bila bez Muharemage. (EMZ) 

Ako uz takve rijeci stoji kongruentni atribut (ili vise njih), prijedlog stoji ispred 
atributa (ili, ako ih je vise, ispred prvog od njih): 

U sivom mraku, naslonjen bradom na ostru ivicu gvozdenog okvira, nazi- 
rao sam njegovo bezoblicno lice u celvrtastom okviru, sasvim blizu mojih 
ociju. (MSD) - Otputovali su u zoru, uz prve jake jesenje vjetrove. (CSM) 

717 Ako prijedlozi cine prijcdlozno-padezni izraz s neodrcdenim zamjenicama, onda 
sc oni smjestaju izmcdu njihovih sastavnih dijelova: 

Svi su je u hotelu poznavalipa i u okolici, premda nije ni s kirn skoro ni go- 
vorila. (HBM) - Ne prima pomoc ni od koga. (razg.) 

718 Prijedlozi radi, nasuprot, unatoc i u(s)prkos mogu u obiljezcnu izrazu stajati i iza 
rijeci s kojom cine prijcdlozno-padezni izraz: 
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Sve nam je to ispricao pouke radi. (razg.) - Svemu usprkos, odustao sam 
od posla. (razg.) 

Rijecca ne kojom se gramatiCki nijcce rcCcnifni sadrzaj stoji isprcd prcdikata: 7 19 

Trcao je tako da je izgledalo da se nista neobicno ne desava... (CSM) - 
Tome se ovdje niko pametan ne bi cudio. (ZD^P) - Ne smije pustiti suze. 
(ECL) - Ne mogu svi ljudi biti sebicni i uplaseni. (MST) 
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